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E 


COSTITUZIONI 

D  I     S.  M. 

Da  ojfer'varji  nelle  Materie  Civili ,  e  Criminali  ne  Stati  della  M.  S.  ,  tanto  di  qua, 
che  di  la  da  Monti ,  e  Colli , 


LOIX'  ET  CONSTITUTIONS 

DU      KOI. 

Lefquelles  devront  être  obfervées  dans  ics  Etats  ,  tant  deca  ,  que  delà  des  Monts 
ôc  Cols ,  dans  les  Matières  Civiles ,  &  Criminelles . 

na  5  Genera,  Niz.z.a,d:Afti,  d'Alef 
fandria  ,  di  Tenda ,  di  G  oceano ,  e 
Romonîe ,  Barone  di  Vaud ,  e  di 
Fcmcign'^,  Signore  di  Vercelli  ^  Fi- 
nerolo  ,  Tarant  afa  ,  Lumellina  ,  e 
Valle  di  S  e  fa ,  Principe,  e  Vicario 
perpetuo  del  Sacro  Romano  Impe--. 
rio  in  Italia  o 


PI  Dae  Poli  più  (labili,  fo- 
pra  de  quali  raggirafi  il 
buon  regolamento  degl' 
Imperj ,  e  de'  Regni ,  fu- 
rono fempre  le  Armi ,  e  le  Leggi . 
eglino  con  eife  facilmente  fi  ftabi- 
ifcono  ,  con  effe  faviamente  fi  reg- 
',oìio  ,  e  con  eife  a  maraviglia  fi 
eternano  ,  Servono  Fune  per  guar- 
iarli  dagF  infultl  de  nemici  Stra- 


iviaro  ,  Û  uriitan ,  òC  de  òezai..  ^ 
Comte  de  Maurienne ,  de  Genè- 
ve ,  de  Nice  ,  d'Aft,  d'Alexan-. 
drie  ,  de  Tende  ,  de  Gocean ,  6c 
de  Romontj  Baron  de  Vaud,  & 
de  Faucigni  -,  Seigneur  de  Verceii^ 
de  Pigneroi ,  de  Tarantaife  ,  de  la 
Lomelline,  &  de  la  Vai  de  Sefia  , 
Prince,  &  Vicaire  perpétuel  du 
Saint  Empire  Romain  en  Italie. 

Armes ,  ^  les  Loix 
ont  toujours  été  les  deux 
'es  i??2?nuablesfur  lef 
quels  effonde  le  bon  Ré- 
glc7nent  des  Empires,  ^desFvoiau^ 
mes  Ì  On  les  établit  facilement  par 
leur  f e  cour  s ,  on  les  régie  fa gement , 
Çf  par  leur  moien  on  les  rend  fer- 
mes ,  Çf  durables  ;  Les  unes  fervent 
pour  f  e  garantir  des  infultes  des  En- 


IN     TORINO.     M.  DCC  XXIII. 


Per   Gio.   Battifca  Valetta  Stampatore  di   SUA  MAESTÀ. 
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VITTORIO  AMEDEO 


VICTOR     AMEBE* 


^er  graZjìa  di  Dio  Re  di  Sardegna, 
di  Cipro  3  e  di  Gerufalemme  ^  Duca 

di  Sa'voia ,  di  Monferrato ,  d'AoJìa^ 
Chiablefe ,  e  del  Gene^jefe ,  'Princi- 
pe dà  Piemonte ,  e  d'Oneglia ,  Mar- 
chef  e  d'Italia ,  di  SalazjZjO,  Sufa^ 
Ivrea ,  Ce'va  ,  del  Maro ,  dOrifa- 
no  5  e  di  Sez^ana ,  Conte  di  aporia- 
na  5  Genera,  Niz^z^a./'  Afi^  d'Alef 
fandria  ,  di  Tenda ,  di  Goceano ,  e 
.  Romonte ,  Barone  di  Vaad ,  e  dì 
Faticigm^  Signore  di  Vercelli ,,  f /- 
nerolo  ,  Tarant  afa  ,  Liimellina  ,  e 
Valle  di  S  e  fa ,  Principe ,  e  Vicario 
■  perpetuo  del  Sacro  Rcm^ano  Impeg- 
no in  Italia , 


Par  la  Giace  de  Dieu  Roi  de  Sardai- 
gne,  de  Chipre,  &  de  Jerufalem-, 
Due  de  Savoie,  de  Monferrato  d@ 
Chablais ,  d'Aofle  ,  &:  de  Gene- 
vois j  Prince  de  Piémont,  &  d'O- 
neiile-,  Marquis  d'Italie,  deSaki- 
ce,  de  Sufe,  d'Ivrée,  de  Ceve,  du 
Maro  ,  d'Oriftan ,  6c  de  Sezane  % 
Comte  de  Maurienne  ,  de  Genè- 
ve ,  de  Nice  ,  d'Aft,  d'Alexan- 
drie ,  de  Tende  ,  de  Gocean ,  62 
de  Romont  \  Baron  de  Vaud ,  &: 
de  Faucigni ,  Seigneur  de  Verceil^ 
de  Pigneroi ,  de  Tarantaife  ,  de  la 
Lomeiline,  &  de  la  Val  de  Sefia  , 
Prince,  &:  Vicaire  perpetue!  du 
Saint  Empire  Romain  en  Italie. 


Due  Poli  più  (labili ,  fo- 
pra  de'  quali  raggirafi  il 
buon  regolamento  degl' 
Imperj ,  e  de'  Regni ,  fu- 
rono fempre  le  Armi ,  e  le  Leggi . 
Eglino  con  elfe  facilmente  fi  ftabi- 
lifcono  ,  con  t^t  favianiente  lì  reg- 
gono ,  e  con  effe  a  maraviglia  li 
ecernano  ,  Servono  l'une  per  guar- 
darli dagF  infuìfi  de'  nemici  Stra- 
nieri ,  fi  richiedono  l'altre  per  affi- 
curar  in  eflì  un  bene  durevole ,  ed 
una  perpetua  tranquillità.  Rifletten- 
do Noi  dunque  ^  che  da  cosi  armo'^ 
mca 


ES  Armes  ^  ^  les  Loix 
ont  toujours  été  les  deux 
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'es  far  le 


quels  effonde  le  bon  Ré" 
gkinent  des  Empires ,  ^  des  Roiati^ 
mes  i  On  les  établit  facilement  par 
leur  f e  cour  s ,  on  les  régie  fagement , 
Çf  par  leur  moien  on  les  rend  fer^ 
mes ,  ^  durables  i  Les  unesfervenê 
pour  fe  garantir  des  infultes  des  En^ 
nemis  étrangers,  l'on  a  recours  ar^x 
autres  pour  s' apurer  d'un  bien  cou- 
tinuel ,  ^  d'une  tranquilité  perma-* 
nentei  Faifans  refexicn  aux  confe- 


nica  unione  ridondano  quelle  con- 
feguenze ,  che  recano  la  gloria  del- 
la Repubblica  ,  e  la  felicità  de'  Po- 
poli, abbiamo  rivolto  l'animo  dopo 
i'elperienza  dell'  une  a  ftabilire  le 
altre .  E  perchè  i  Saggj  Editti ,  e 
gì'  Ordinamenti  de'  Reali  Noftri 
PredecefTori ,  per  le  fottigliezze  de' 
Litiganti ,  e  pel  cambiamento  de' 
tempi,  anno  variata  forte  ,  e  vicen- 
da ,  di  modochè  ,  o  non  fi  confì- 
derano  ,  o  fono  diverfamente  con- 
fìderati ,  ci  iìamo  ri  Coluti  di  fpiegare 
r  intrinfeco  loro  fenfo ,  e  foftanza , 
riducendoli  in  un  limpido,  e  breve 
Compendio ,  acciocché  uniti  a  quel- 
le Dichiarazioni  ^  ed  Ampliazioni, 
che  un  lungo  maneggio  del  Gover- 
no ci  ha  fatte  conofcere  per  necef- 
farie ,  fi  ilabilifca  una  Legge  facile, 
e  chiara ,  e  refa  la  fpedizione  degl' 
affari  più  pronta  ,  reftino  fepolte 
quelle  inutili  fuperfluità  ,  che  par- 
torivano sì  fpelfi ,  e  sì  gravi  fcon- 
certi .  Per  confeguir'  un  fine  cotan- 
to fruttuofo  ,  col  parere  del  No- 
stro Configlio,  di  Nollra  certa  Scien- 
za, piena  PolTanza ,  e  Regia  autorità, 
abbiamo  determinato  ,  e  ci  è  pia- 
ciuto d'ordinare  quanto  appreifo. 


que  ne  e  s  qui  j 'enfuivront  d'une  fi  armO" 
nìeufe  union  ^  qui  tend  à  la  Gloire 
de  la  T{^publique ,  Çf  à  la  félicité 
des  Teuples  ,  Nous  avons  jifgé  à 
propos  par  l'expérience  que  Nous 
avons  des  unes^  (^  des  autres ,  de  les 
fairefervir  mutuellement^  Mais  cottp- 
me  les  f âge  s  Edits ,  ^  Réglemens  de 
nos  Roiaux  Fredecejfeurs  ont  changé 
de  face  par  lafubtilité  des  F  laideurs^ 
Çf  par  la  vicijfitude  des  tems  ^  de 
manière  que  l'on  n'y  fait  plus  d'atten- 
tion ,  ou  l'on  les  interprete  différem- 
ment ,  c'efl  ce  qui  J'^Q^fs  a  détermi- 
nés a  expliquer  le  fens ,  Çf  la  fub- 
ftance  qu'ils  contiennent  ^  en  les  re- 
duifant  en  un  clair ,  Çf  court  abregé^ 
afin  qu'étant  joints  aux  Déclarations^ 
(^  oAmpliations  que  la  pratique  du 
Gouvernement  J^Qous  a  fait  connol- 
tre  être  necef aires ,  l'on  établijfe  une 
Loi  facile ,  Çf  claire ,  que  l'expédi- 
tion des  affaires  en  foit  plus  prompt 
te ,  (^  que  les  inutilités  qui  produi- 
fent  fi  fouvent  de  grands  embarras , 
foient  comme  enfevelies.  Four  arriver 
à  une  fn  fi  utile ,  J\Qous  avons  dé- 
terminé^ Çf  il  J\Qous  a  plu  d'ordon- 
ner ce  qui  s'ensuit ,  de  l'Avis  de  nô- 
tre Qonfeil ,  de  nôtre  Science  cer- 
taine y  pleine  Fuijfance^  Çf  Autorité 
Roiale. 


Le  prefenîi  Leggi ,  e  Cofi:ituzio- 
ni  dovranno  generalmente  olfervar- 
fi'  ne'  Noflri  Stati  di  Terra  ferma , 
di  qua ,  e  di  là  da'  Monti  ,  e  Col- 
li 3  ed  in  tutti  i  Senati ,  Magi- 
ftrati ,  e  Tribunali, tanto  Superio- 
ri ,  che  Inferiori ,  sì  Mediaci ,  che 
Immediati ,  e  da  tutti  i  Miniftri , 
Uffiziali  di  Giuilizia ,  o  Delegati  , 

e 


!J\QosprefentesLoix,  (j Confi itu- 
tions  devront  être  généralement  oh- 
fervées  dans  nos  Etats  de  Terre  fer- 
me deçà ,  (^  delà  des  Monts  ^  &' 
Cols,  Çf  dans  tous  nos  Sénats,  Ma- 
gifirats ,  &'  Tribunaux  fuperieurs  , 
&  inférieurs  ,  tant  médiats ,  qu'im- 
médiats ,  par  tous  nos  Minifires , 
Officiers  de  Jufiice  3  ou  Délégués,^ 
par 


e  da  qualunque  akro  di  qualfì  vo- 
glia flato  ,  grado  ,  e  condizione , 
niuno  eccettuato  ,  fcnzachè  pofTa 
da  alcuno  in  quali! voglia  forma  , 
anche  con  reciproco  conlenfo  ,  alle 
medelime  rinunziarfì,  e  fenzachè 
pofTa  allegarli  in  contrario.  Ufo, 
Stile ,  Confuetudine  ,  o  Regola- 
mento veruno,  quantunque  invete- 
rato, a  quali  tutti,  per  quella  par- 
te ,  che  lipugnalTero  alle  medelime, 
s' intenderà  efprelTamente  derogato. 


par  tous  autres^  de  quelqu'état ^  qua- 
lité y  (^condition  qudsjoient ^  nuls 
exceptes ,  fans  qu'aucun  y  pnijfe  re* 
noncer  en  quelque  maniere  que  ce 
foit,  même  du  confentement  récipro- 
que des  Parties,  (^  fans  qu'on  puijfe 
alléguer  aucun  Vfage,  Stile,  Coutu- 
me ,  ou  Règlement  au  contraire,  quel- 
qu'in'veteré  quiljoit,  a  tous  lefquels 
il  fera  censé  dérogé  exprefément  en 
ce  qu'ils  s'y  trowveroient  contraires. 


Non  potrà  verun  Senato  ,  Ma- 
giftraro  ,  o  Tribunale  ,  benché 
Supremo  ,  ular  fopra  le  medelime, 
per  qualunque  cafo  ,  che  occorra  , 
intv-rpetrazione  alcuna  ,  non  vo- 
lendo ,  che  Heno  foggettc  a  Limi- 
tazione ,  Dichiarazione  ,  Amplia- 
zione,  o  Moderazione  ,  che  non 
dipenda  da  Noi ,  o  da'  Noftri  Suc- 
celfori. 


Aucun  Sénat,  Magìfirat ,  ou 
Tribunal^  quoique fuperieur,  ne  pour- 
ra en  quelque  cas  que  cefoit  y  donner 
aucune  interprétation  ,  ne  njoulans 
pas  qu  elles foient  fujettes  à  aucunes 
Limitations ,  Déclarations,  Amplia- 
tions ,  ou  Modérations ,  qui  n'éma- 
nent de  Nous  3  ou  de  nos  Suc  ce f- 
feurs. 


Si  olîerveranno  efattamente  , 
tanto  nel  Corfo  Giudiziario,  quan- 
to nella  Decisone  delle  Caufe  ,  ed 
in  tutto  quello,  che  entro  di  fé  let- 
teralmente contengono ,  e  non  po- 
trà adelTe  contravvenirli  fotto  qua- 
lunque pretefco ,  nettampocco  d'  of- 
fervare  altre  difpolizioni,  sì  Noftre, 
chede'P^eali  PredccelTori,  noncom- 
prefe  in  qtiefta  Compilazione,  alle 
quali  in  quella,  parte,  e  per  tal'  ef- 
fetto ,  fpecialmente,  e  colla  Noftra 
piena  autorità  deroghiamo. 


Elles  feront  obfervées  exaiiement , 
tant  dans  le  Cours  judiciaire  y  que 
dans  la  T>écifon  des  Trocês,  en  tout 
ce  qu'elles  contiennent  a  la  lettre  , 
fans  qu'on  y  puijfe  contrevenir  yfous 
quelque  prétexte  que  ce  foit ,  pas 
mèm.e  fous  cehù  d'obferver  nos  au- 
tres Difpojttions  ,  ou  celles  de  nos 
axiaux  Fredecepurs ,  qui  ne  feront 
pas  comprifes  dans  cette  Compilation , 
auxquels  Nous  dérogeons  fpeciale- 
ment  a  cet  égard ,  Çf  pour  cet  effet,  de 
notre  pleine  Autorité. 


La 


La  Relazione  ,  che  fi  fa  agi* 
Editti  de'  Nolhi  Reali  AnteceiTori, 
acciocché  fopravviva  nella  Memo- 
ria de  Pofted  la  Gloria ,  che  fi  ine- 
ritaronoj  non  darà  luogo  ad  alcuno 
di  poter'  allegar  diverdtà,  o  cam- 
biamento di  Dirpoiizione  fra  effi , 
e  le  prefenti  Colliciizioni ,  dichia- 
rando ,  che  eglino  non  poiTano  di- 
verfamente  intenderfì,  e  che  non 
debbano  rignardarfi,  fé  non  nella 
forma,  e  modo,  che  nelle  prefenti 
prefcriveii , 


Le  raport  qui  fé  trouve  dans  les 
Eàits  de  nos  "^^iaiix  Fredecejfeurs  ^ 
afin  de  faire fuYvivre  leur  Mémoire^ 
&'Ili  Gloire  qiìilsfefontjuftemenì  ac- 
quife  ^  ne  pourra  fervir  de  prétexte  à 
qui  que  ce  foie  d'e?i  pouvoir  alléguer  la 
Dijfererue,  ou  kschangemens  de  2)//^ 
pofitions  qui  fé  trouvent  entre  ceux- 
là ,  Çf  nos  prefentes  Çonfiitutions  , 
Déclarant  quils  ne  pourront  s  enten- 
dre autrement  ^  ^  qu'ils  ne  doi- 
vent être  fuivis  que  dans  la  forme  ^ 
&^  dans  la  ?7mmere  ici  pref  rite. 


Non  s'  intenderà  derogato  con 
quefte  alla  validità  degl'Atei,  che  fi 
troveranno  pendenti  nel  tempo,  che 
le  medefime  dovranno  aver  la  loro 
ofiervanza,  ma  fi  continueranno,  e 
il  fpediranno  nel  modo ,  e  nella  for- 
ma da  Noi  qui  prefcritta.  Siccome 
non  s  intenderà  derogato  agi'  Uli  , 
ed  alle  Condietudini  del  Ducato 
d'  Aofta,  tanto  approvate  da'  No- 
ftri  Reali  Predecefiori ,  che  appro-e 
vate,  o  da  approvarli  da  Noi. 


€. 


Nous  ?f  entendons  pas  déroger  par 

ces  prefentes  Qonfitutions  à  la  vali' 
dite  des  Ades  ,  l!f  Procédures  qui 
fé  trouveront  pendantes  dans  le  tems 
qu'elles  devront  être  mifes  en  exécu- 
tion 5  mais  ils  feront  continués  ,  f^ 
expédiés  de  la  manière ,  &'  dans  la 
forme  par  Nous  ici  établie.  Nous  n'en- 
tendons de  même  déroger  aux  IJfa- 
ges^  &^  Coutumes  diU  Duché  i Aefie, 
aprouvés  pur  nos  Roiaux  Succejfeurs^ 
Qu  qui  ont  été  y  ou  feront  aprouvéi 
par  Nous. 


Non  dovranno  1  Senati ,  e  Magi" 
fìrati  Noftrl  Supremi  nella  fpedi- 
zione  delie  Caufe  ,  conilderar  ,  o 
attender  per  gl'Atti  fatti  nella  ftrut- 
tora  delProceifo  quelle  Nullità,  che 
procedclfero  dal  difetto  ài  Solenni- 
tà, ma  folaniente  quelle  infanabili, 
che  derivano  da  mancanza  di  Giu- 
risdizione ,  Citazione ,  o  Mandato , 
eccet- 


Le  Senat ,  Çf  nos  autres  MagU 
firats  Suprêmes  ne  devront  pas^  dam 
l'expédition  des  Caufes ,  fair  e  atten» 
tion  aux  nullités  qui  proviefidrons 
du  dJfaut  de  Solemnités  dans  les 
AB  e  s  faits  pour  l'inftruBion  des  Tra-^ 
ces,  mais  feulement  avoir  égard  aux 
nullités  irréparables  qui  proviendront 
de  défaut  d>e  Jurifddâion ,  Citation^ 
ou 


eccettuati  que'  catî ,  ne'  quali  îe 
Nullità  ,  che  precedono  dal  dlFet- 
co  di  Solennità ,  fofTero  fpezialmen- 
te,  ed  individualmente  indicate,  e 
allegate,  avantichè  11  concluda  in 
Caufa , 


ofi  Alandat ,  exceptés  les  cas  dans 
lefcjuels  les  nullités  qui  procèdent  du 
défaut  de  Solemnites  feront /pedale-^ 
ment  ,  Çf  indi'viduellement  indi^ 
que  e  s  y  (^  alléguées  avant  l'apoin^ 
tementenT>roit, 


Tutte  le  Sentenze  però  ,  che  (î 
promulgalfero  contro  la  difpolizio- 
ne  delle  prefenti  Coftituzioni ,  per 
quello ,  che  riguarda  la  Deciforia 
delle  Caufe,  faranno  ipfo  jure  Nul- 
le ,  e  di  niun*  effetto  ,  e  quanto 
a'  Giudici  Subalterni ,  che  le  avran- 
no piofïerite ,  refteranno  obbligati 
a  rifarcirc  i  danni ,  e  l'intereffe  del- 
le Parti ,  oltre  le  pene ,  che  attefe  le 
circoflanze  de'caii,fembreranno  op- 
portune. 


8. 


Non  Tolo  dovranno  i  Senati, 
Magiftrari ,  e  Tribunali  Noltri  Su- 
premi inviolabilmente  efequir' ,  ed 
offervar*  il  contenuto  delle  medeiì- 
me  Coftituzioni ,  ma  faranno  anche 
obbligati  a  farle  indifferentemente 
ofTervare  da  chiunque  convieni!  tre 
mefi  dopo  la  loro  Pubblicazione. 


Toutes  les  Sentences  pourtant  qui 
feront  publiées  contre  la  difpofition 
des  prefentes  Conflitutions ,  pour  ce 
qui  regarde  la  Decifon  des  Procès  ^ 
feront  nulles  ipfo  jure ,  &'  de  nul  effets 
Çf  les  Juges  fuhalternes  ^  qui  amont 
prononcé  de  femblahles  Sentences, fe- 
ront obligés  de  paier  les  dommages  a 
^  intérêts  aux  T^arties ,  outre  les 
peines ,  qui  feront  jugées  convenables^ 
eu  égard  aux  cir confi  ance  s  des  cas. 


S. 


Non  feulement  les  Sénats,  A^agi^ 
Jlrats ,  ^  nos  Tribunaux  Supérieur  s  ^ 
devront  inviolablement  exécuter  ^Ç^ 
obferver  le  contenu  dans  lefdttes  Çon-* 
fiiïutions  j  mais  ils  feront  encore  obli" 
gfs  de  les  faire  obferver  indiftinCxé^ 
ment  par  tous  ceux  à  qui  il  apartien^ 
dra  trois  mois  après  leur  publicatiom 


ï  medeiimi  condanneranno  im- 
mediatamente ,  e  cerne  dicefi ,  lui 
Campo,  nelle  dovute  pene  i  Giudi- 
ci Subalterni ,  gì'  Avvocati ,  i  Pro- 
curatori 5  gì'  Attuar] ,  e  Chiunque 
altro  mancaffe  ali'  olTervaiiza  delle 
medefìme  fopra  la  fpedizionc  delle 
Caufe  ,  ed  il  Corfo  dcgl*  Acci .  Lo 
che  parimente  fi  flirà  da'  Giudici 
con 


Ils  condamneront  aux  peines  en- 
courues ,  immédiatement ,  &  fur  le 
cha?np ,  les  Juges  Subalternes  ,  les 
Avocats  5  les  Procureurs  ,  les  oAc' 
tuaires ,  &"  tous  autres  qui  vien-^ 
dront  a  manquer  à  leur  obfervance, 
fur  l'expédition  des  Caufes  ,  ÇSf  dans 
le  cours  des  ^dcies  ,  (j/  Procédures , 
ce  qui  s  exécutera  égaler>ient  par  les 
Juges 


con  i  loro  Subalterni,  incaricando 
a  tal'  effetto  i  Noftri  Avvocaci ,  e 
Procuratori  Generali,  e  gl'Avvoca- 
ti Fifcali  Generali,  i  loro  Softituiti, 
ed  Uffiziali  dipendenti  rifpettiva- 
mente ,  acciocché  facciano  le  op- 
portune iftanze  per  la  dichiarazio- 
ne di  effe  pene,  ed  i  Primi  Prefì- 
denti ,  o  chi  reggerà  i  Senati ,  e 
Magiftrati  fuddetti  cautamente  ve- 
glieranno  ,  perchè  eglino  puntual- 
mente compifcanoalloro  Miniftero-, 
Volendo ,  che  tutti  fieno  obbligati 
in  proprio  a  render  conto  di  quelle 
TrafgrefTioni,  che  rellafTero  impu- 
nite. 


Juges  a  l'égard  de  leurs  fiéalternes  ^ 
chargeans  à  cet  effet  nos  A'vocats., 
(^  Procureur  Généraux ,  les  Avo- 
cats Fife  aux  Généraux,  leurs  Sub- 
Jiituts  5  Çf  Officiers  dependans  ref- 
feBi'vement , d'en  faire  les  pour  fuites 
neceffaires  pour  les  faire  déclarer , 
(^  les  premiers  Prejidens  ,  ou  ceux 
qui  régiront  les  Sénats ,  Çf  Magi- 
Jirats  fufdits ,  de  'veiller  avec  foin  ^ 
qu'ils  rempliffent  leurs  Miniftires 
fonâuellement,  Voulans  qu'ils  foient 
tous  obligés  enpropre  de  rendre  compte 
des  tranfgrejjions  qui  pourvoient  re- 
fer  impunies . 


10. 


Continueranno  anche  i  Noftrî 
Magiftrati  Supremi  a  goder' ,  ed 
efercitar  la  loro  autorità,  e  giurifdi- 
zione  in  ciò,  che  concerne  gl'affa- 
ri Ecclcfiaftici ,  o  Stranieri ,  fecon- 
do che  rUfo,  o  la  Ragione  richiede. 


II. 


E  ficccme  ci  riferviamo  di  far 
pubblicar  quanto  prima  il  Sefto  Li* 
bro  di  quefte  Coftituzioni ,  che  do- 
vrà comprendere  le  materie  Dema- 
niali, Feudali ,  i'Allodialità  de  Be- 
ni ,  ed  altre ,  così  intanto  fi  offerve- 
ranno  fopra  di  effe  le  Difpofizioni 
sì  Noftre ,  che  de'  Reali  Noftri  Pre- 
deceffori  nel  modo  ,  e  forma  ,  che 
in  effe  fi  prefcrive  ,  e  che  fi  è  fin 
qui  praticato» 


IO, 


Nos  Qy^agìftrats  Suprêmes  con-^ 
tinueront  a  jouir  ,  ^  exercer  leur 
authorité ,  Çf  jurifdióiion  en  ce  qm 
concerne  les  affaires  Ecclefaftiques  ^ 
ou  Etrangères , félon  que  l' exige  l'Ufa- 
ge,  ou  le  Droit, 


Jî, 


Et  comme  Nous  Nous  refervons 
de  faire  publier  au  plutôt  lefixiéme 
Livre  de  ces  Conftitutions ,  qui  con- 
tiendra les  Aiatiéres  du  Domaine, 
Çf  Féodales  yde  l'Allodi  ali  té  des  Biens, 
&'  autres  ,  Nous  voulons  que  l'on  ob^ 
ferve  cependant  a  leur  égard  nos  Or~ 
donnances,  de  ?nême  que  celles  de  nos 
'^R^auxFredeceffeurs  en  la  manière, 
0  forme  qu'elles  prefcrivent ,  ^ 
qu'elles  ont  été  ôhfervées  jujques  a 
prefent. 


LIBRO 


LIVRE 


LIBRO     PRIMO. 

Tìtolo     L 

Bell'  Invecaz^ione  di  Dio  ,   e  della 
Fede  Cattolica  > 

^ìmoftrandoci  tutto  dì  Ìa 
Criftiana  fpcrienza  ,  che 
le  umane   rifoluzioni  il 
più  delle  volte  iuanilco- 
no ,  e  che  diffìcilmente  giungono 
a  quel  iìne ,  per  cui  fono  ftatc  idea- 
te ,    fé  non   s' indirizzano  a  quel 
Sommo,  Eterno,  Infinito,    ed  In- 
creato Bene  ,   da  cui  tutto  dipende, 
e  la  di  cui  Clementifiuiia  ,   Onni- 
potente Mano  il  creato  univerlale 
governa  -,  Così  volendo  Noi ,  che 
in  queita  ,    ed  in  ogn'  altra  noftra 
operazione,  rifplendano  il  fervorofo 
zelo  ,   e   r  interno  lentimento  del 
noftro  cuore,  perche  apprendano  i 
Miniftri  ,  ed  Uffiziali ,  ed  ogn  al- 
tro Suddito  noftro,  come  debbano 
con  ilcurezza  regolare  i  lor  paftì  , 
facrifìchiamo  ,  e  vivamente  offeria- 
mo alla  Santiiìima  individua  Trini- 
tà, non  folo  r  incominciamcnto  , 
ma  i  penileri  tutti ,  e  profeguimen- 
to  della  prefcntc  opera  noft-ra ,  pro- 
teftandoci  di  profefTare  divotamen- 
te  ,  e  reli'^iofamente  la  vera  Fede 
di  Crifto  ,    giufta  F  infegnamento 
della  Santa  Chiefa  Cattolica ,  Apo- 
fìolica  ,  Romana  ,  e  di  fermamen- 
te ,  e  conftantemente  credere  tan- 
to il  Simbolo  de  Santi  Apoftoli  , 
quanto  ogn  altro  Divino  Mifterio 
racchiufo  nella  Legge  Evangelica  , 
e   contenuto    ne'  Santiflimi  Sacra- 
menti della  Chiefa  -,  Fra  i  quali  fpc- 
zialmente  veneriamo,  e  con  umil' 
cuore  adoriamo  la  Sacrofanta  Euca- 
ïiftia ,  in  cui  per  opera  maraviglio- 
,  fa 


LIVRE   PREMIER, 

T    Ï    T    R    E       L 

De  r  invocation  de  Dieu  ,  &  de  la 
Foi  Catholique . 


enence  nous  démon- 
trant tous  les  'murs  que    Amedeui 
,         ^ri     ■         I  ■        VIJI.diei7 

tes  réJoLutions  humaines  i^ni)  143®, 

scvanomjfent  leplusfou" 
^jent  ,  Çf  qu  elles  arrivent  dijicile-' 
ment  à  la  fin  que  l'on  s  efi  propofée  ^ 
iorfqu  elles  ne  font  pas  dirigées  à  ce 
bien  Suprême ,  Eternel ,  Infini ,  6^ 
încreé  ,  d.ont  elles  dépendent  ,  Ç^ 
dont   tout  dépend  ,  qui  par  fa  clé- 
mence ^  ^  de  fa  main  toute  puif- 
fante ,  gouverne  tout  ce  qui  efi  creéi 
ainft  voulans  donner   des  marques 
éclatantes  de  notre  z^éle  fervent ,  Ç5' 
des  fentimens   intérieurs   de  notre 
cœur  dans  cet  ouvrage  ,  de  même 
que  d.ans  toutes  nos  aBions  ,  &'  afn 
que  nos  Miniftres  ,  nos  Officiers  , 
^  tous  nos  Sujets  aprennent  la  7na- 
niere,  dont  ils  doivent  régler  leur 
conduite ,  avec  fureté ,  Nous  offrons, 
Cffacrifons  avec  ardeur  à  la  TreS" 
fainte ,    &  individue  Trinité  non 
feulement  le  commencement  ,  'mais 
encore  toutes  nos  intentions  ,  &'  la 
fuite  de  notre  prefent  ouvrage  ,  en 
protestant  de  profeffer  dévotement  , 
&'  religieufement  la  vraie  Foi  de 
Jesus  CuRisr  ,  telle  que  nous  l'en- 
feigne  la  Sainte  Eglife  Catholique  , 
Jpoftolique  ,  Romaine  i  Nous  cro- 
ions  de  même  fermement ,  &  con- 
ffamnient ,  tant  le  Simbole  des  Saints 
Apôtres  ,  que  tous  les  autres  Mffé-^ 
res  Divins  renfermés  dans  la  Loi 
Evangelique  ,  Çf  contenais  dans  les 
Trés-faints  Sacremens   de  lEglfe  , 
parmi   lefquels  Nous  vénérons  fie- 
A  ciak- 


fa  della  celeftc  grazia,  rrìonfli  la  mi- 
fterioià  Con  verdone  del  Pane  ,  e 
dei  Vino  ,  nella  preziofa  So/lanza 
del  vero  Corpo ,  e  Sangue  di  Cri- 
fto  .  Dirii^a  intanto  Y  Akiffinio,  che 
nuovamente  invochiamo  fra  i  tem- 
peftofì  turbini  di  quella  vira  mor- 
tale ,  quei  paffi ,  che  pofiono  eiTere 
dubbiofì ,  e  vacillanti  ed  illuminan- 
do con  un  raggio  amorevole  di  di- 
vina luce  ogni  moto ,  e  icntimen- 
to  noftro ,  ci  guidi  per  i  ientieri  dei- 
la  giuftizia  nella  frrada  della  (Iilute, 
e  ci  doni  un  giorno  per  effetto  di 
fua  mifericordiofa  Clemenza  il  ço- 
aimento  dell'  eterna  iua  Pace , 


daliinent  ,  Çf  adorons  dans  tonte 
l'humilité  de  nôtre  cœur  la  Same 
Enchariftie ,  dans  laquelle  triomphe  , 
par  une  opération  merveilleufe  de  la 
p-ace  Cekjîe  ,  la  'mifierieufe  coni'er- 
Jion  du  Vain  ,  &'  d.n  Vin  en  la  pre- 
tieufe  fubjiance  ,  QF"  realité  du  ^vrai 
Corps  ,    ^   du  Sang    de   Jesus 
Christ  ì    Nous  invoqiwns  ,    Cf 
fupplions  nou'vellement  le  Tout-puif- 
fant  qu  il  lui  plaife  diriger  tous  les 
pas  chancelans  ,  Çf  douteux  ,  aux-- 
quels  l'on  eff  expofé parmi  les  tempê- 
tes ,  Çf  les  troubles  de  cette  'vie  mor- 
telle ,  &"  qu  il  illumine  d' un  raton 
amoureux   de  lumiere  disvine  tous 
nos  mowvemens ,  Çf  fentimens ,  qu'il 
nous  conduife  par  les  fen tiers  de  la 
luflice  au  chemin  dujalut ,  ÇS"  qu'il 
nous  accorde  un  jour  ^  par  l' e jf et  de  fa 
cleinsnce  ,  ^5"  de  fa  grande  miferi- 
corde  ,  lajomifmce  de  fa  paix  éter- 
nelle. 


TITOLO       IL 


Titre     IL 


IDell'  ojfervanz^a  de  divini  Precetti,     De  l'Obiervancc  des  Préceptes  Di- 

fpez^iolmenje  dA  Culto  della  vins ,   &  fpecialement  du  Culte 


Domenica,  e  delle  Fefe. 


des  Dimanches,  &  des  Fêtes. 


jimeJem 


S' 


cÏÏerveranno  da  qualunque 
perfona  ,  tanto  (addita ,  che 
foreftiera  abitante  nei  nollri  Stati , 
€  che  in  effi  in  qualfivoglia  modo 
fi  trattenga  ,  le  Felle  della  Dome- 
nica, e  tutte  le  altre  ,  che  fi  tro- 
vano dalla  Santa  Madre  Chieia  co- 
mandate . 


LEs  Dimuinches ,  Çf  toutes  les 
autres  Fêtes,  commandées  par 
notre  Sainte  <2yi4ere  t Eglife ,  feront 
objervc  es  p^r  toutes  fortes  de  perfon- 
nes,  tant  de  nos  Sujets,  qu'Etran- 
gers habitans  dans  nos  Etats ,  &" 
par  ceux  qui  y  feront  quelque  fejour 
de  quelle  maniere  que  ce  j oit. 


Non  firà  lecito  a  veruna  perfona 
di  qualunque  flato,  grado,  o  con- 
dizione ella  fia  ,    d'efercitare  nei 


//  ejì  défendu  ci  toutes  fortes  de 
perforine  s  de  quelle  qualité ,  Çf  con- 
dii ion  quelles  foient  défaire  lejd:ts 
jours 


3 
ciorni  ruddetci  alcuna  folta  d'opera     jours  aucunes  œuvres  fervìles  ,   de 

fervile,  né  di  far  Fiere ,  o  Mercati,     tenir  des  Foires ,  (t/yfurcloej,    on  de- 

ne  di  vendere,   o  comprare  cola     njendre^  ni  acheter  quoique  ce  joit. 

veruna . 


3. 

Le  Robe  però  folitc  a  vendcrd 
ne'  predetti  giorni  fecondo  la  tolle- 
ranza della  Chiefa  ,  dovranno  ven- 
derfì  con  ritiratezza  ,  e  col  folo 
iifciolo  della  Bottega  aperto  -,  ma 
non  potranno  venderfi  in  tempo 
della  Meffa  cantata  ,  o  del  Vefpro, 
a  riicrva  dei  medicinali  ,  che  non 
ammetteffero  dilazione  . 


he  s  chofes ,  néanmoins  ,  que  l'on 
ejì  en  coutume  de  vendre  les  fufdits 
jours,  fuivant  la  tolérance  de  l'Egli- 
fe  3  devront  fe  vendre  en  particu- 
lier avec  le  feul  guichet  des  Boutir 
ques  ouvert ,  fans  qu'on  puijfe  les 
débiter  pendant  le  tems  de  la  grande 
Adejfe  ,  ou  les  Vêpres  ,  à  la  referve 
des  Medecinaux ,  qui  ne  pepivcnt 
permettre  aucun  délai. 


l'on    RfxViSfo- 
Amed,. 


Nel  predetto  tempo  de'  Divini 
ffizj ,  non  farà  permeflo  à  veru- 


no di  tener  giuochi  pubblici  ,  ial- 
tar'  in  Banco  ,  far'  Mafchere ,  Cir- 
coli ,  Radunate ,  o  Balli ,  fotto  pe- 
na, tanto  per  il  prefente  ,  quanto 
per  ogn'  altro  ca(o  (opra  efprcdo , 
di  Scudi  dieci  d'  oro  per  ciafcun 
Contravventore,  applicabili  per  un 
terzo  all'  Accufatore  ,  e  per  lo  re- 
ftanteair  Ofpizio  generale  della  Ca- 
rità, 


//  ne  fera  permis  a  qui  que  cefoit 
de  tenir  des  jeux  publics ,  monter  fur 
le  T^jeatre  ,,  faire  des  Mafcarades  ^ 
tenir  des  Cercles  ,  des  AJfmUées  ,, 
ou  des  Bals  ,  pendant  le  tems  des  Of- 
fices Divins ,  fous  peine  en  ce  cas,  & 
autres  fufdits ,  de  dix  Ecus  d'or  con". 
tre  chaque  contrevenant  ,  aplicables 
un  tiers  a  t  Accufateur ,  Çf  le  furplus 
à  l'Hôpital  general  de  la  Charité. 


S- 

Neir  Ofterie  firanno  proibiti  i 
Giuochi ,  le  Mafchere  ,  ed  i  Balli, 
non  folo  nel  predetto  ,  ma  in  ogni 
altro  tempo  di  detto  giorno  feilivo, 
fotto  la  fuddetta  pena  ,  ed  altra 
maggiore  ,  facondo  le  qualità  ,  e 
circcnfrarize  de'  cai! , 


Les  Jeux,  les  Mafcarades  ,  Çf  les 
Bals  font  défendus  dans  les  Hôtelleries, 
non  feulement  pendant  ledit  tems  ^ 
mais  aufi  pendant  toute  ladite  jour- 
née ,  fous  la  même  peine  que  dejfus  , 
G^  autre  plus  grande  fuivant  la  quor 
lite,,  Çf  l-s  circonflances  des  cas,. 


6. 


Le  fopraddette  pene  tanto  nel 
prefente  cafo  ,  quanto  in  ogn'  al- 
tro, 


Les  ff dites  feines  impofées  dans 
le  cas  prefent ,    de  même  qu'en  tom 
A   1.  ^* 


tro,  che  fi  trovino  applicabili  dÌi' 
Olpizio  fiitidetco  ,  dovranno  eii- 
gerìi  principalmente  dai  Giudici , 
e  loro  Segretari ,  nei  luoghi ,  do- 
ve eifi  fi  ritroveranno ,  e  dove  non 
{aranno  i  Giudici ,  dai  Caftellani, 
Podeftii  5  o  Ufiziali  de'  Luoghi ,  o 
dai  Segretarj  -,  e  gì'  uni  s' intende- 
ranno Tempre  in  fupplimento  degl' 
altri,  obbigandoli  a  pagarle  ,  Tubi- 
lo che  le  avranno  ciatte  ,  allo 
Spedale  fuddetto  ,  ed  a  renderne 
conto  ogni  tre  anni  nelle  mani  de' 
loro  Sindacatori ,  o  nel  fine  del  lo- 
ro Ufizio  j  fé  fofTe  di  tempo  più 
breve  . 


les  antres  qui  fé  prefenteronf ,  aplì- 
cables  au  Jujàit  Hôpital,  devront 
être  exigées  principalement  par  les 
Juges ,  &'  leurs  Secrétaires  dans  les 
lieux  ou  ils  fe  trouveront  i  Ç5'  ou  il 
n'y  aura  pas  des  Juges,  ce  fer  a  par 
les  Châtelains,  foit  i'oàcfats,  cuKjf- 
f ci  ers  Locaux  ,  ou  par  leurs  Secre^ 
t  air  es,  ^  les  uns  feront  toujours  cenjcs 
fubfitués  au  défaut  des  autres  ,  qui 
tous  feront  obligés  de  les  paier  incef 
famment  audit  Hôpital,  ^d'en  ren- 
dre compte  d^ans  trois  ans  entre  les 
mains  de  leurs  S  indicateurs  ,  où 
à  la  fn  de  .  leurs  Ojfices  s'ils  font 
établis pom'  un  tons  plus  court. 


^Sué^È  Dovrà  anche  feriarfi ,  e  folenniz- 
15.  Augnfii  zzïCi  la  fella  del  Gloriofo  Martire 
'  °^'  S.Maurizio,  ma  nel  modo,  e  for- 
ma ,  eh'  è  fiata  fin  qui  folita  olTer- 
varfi,  fotto  la  fi;eflà  pena  di  Scudi 
dieci  d'  oro  ,  applicabili  allo  Spe- 
dale de'  Cavalieri  del  Santo  pre- 
detto , 


Lion  folemnifera  ,  Çf  fêtera  le 
jour  du  glorieux  (tMartir  S.  oéylìau- 
rice ,  de  la  mani  ère  qu'on  l'a  objervé 
jufqu'a  prefent ,  fous  la  même  peine 
de  dix  Ecus  d'or  aplicables  à  l'Hôpi- 
tal des  Chevaliers  du  dit  Saint. 


Idem  aie      Si  riguarderà   parimente  come" 
ê^Dfrm^.folenne  in  mtri  gl'altri  Stati  No- 

ChrìHìna  firi ,  la  fella  della  Sanriflima  Con- 
rftrìx  cÌ  sezione  di  Maria ,  e  quella  del  glo- 
Yoìì    £w^-riofoS.  Giufeppe,  fotto  la  pena  fo- 
II.  Marfù'2'^^  enunziata  nel  J.  4. 
3644. 


8. 

L'on  folemnifera  également  dans 
tous  nos  Etats  la  Lète  de  l'immaculée 
Conception  de  la  glori eufe  Vierge ,  ^ 
celle  de  Saint  Jofeph  ,  fous  la  même 
peine  preferite  a  l'Article  quatriè- 
me. 


RexViHo^  Pei'  corrifpondere  al  fingokr  fa- 
fm  Amed.  vore  compartito  dalla  divina  Prov- 
videnza alla  Real  nollra  Caû,  ed 
a  quelli  Stati  nelF  averci  voluto  de- 
corare, e  proteggere  colla  prezio- 
fifiìma  reliquia  della  Santifllma  Sin- 
done ,  fi  folennizzerà  il  dì  quattro 
di  Maggio  di  ciafcun'  anno  la  di 
..    ..lei 


Tour  correfpondre  a  la  faveur fn- 
guliere  qu'il  a  più  a  la  Divine  Provi- 
dence de  departir  a  nôtre  Rotale  o^lLai- 
fon  ,  (5^  à  nos  Etats,  en  nous  honno- 
rant ,  ÇS^  protégeant  par  la  trés-pre- 
tieufe^  Çf  adorable  Relique  du  Saint 
Suaire,  l'on  en  jolem-nifera  la  Fête 
tous  les  ans  le  quatrième  de  o^ay , 


Ici  fefta  ,  c  û  ofîerverà  criftiana- 
niencc,  corne  le  alcre  fefte  folen- 
Ili,  foctok  peiia  foprapreicritca. 


qui  fera  obfervée  chrétiennement  com-^ 
?ne  les  autres  Fêtes jolemnclles ,  jom 
la  peine  ftifdite. 


Qiielli,  che  fi  porteranno  a  ve- 
nerare la  SantilTima  Sindone  in  tem- 
po della  di  lei  pubblica  eipofizio- 
ne  ,  o  fieno  fiidditi  ,  o  forellieri  , 
goderanno  il  Privilegio  per  tutto  il 
tempo  del  loroaccciTo,  dimora,  e 
ritorno  ,  purché  non  ecceda  quin- 
dici giorni,  di  non  poter  efler  mo- 
leftati  ne  in  perfona  ,  né  nelle  be- 
ftie  ,  e  robe  ,  che  feco  avranno  , 
per  qualunque  debito  ,  sì  partico- 
lare ,  come  pubblico ,  e  regio  ,  da 
qualfivoglia  caufa  dipendente ,  e- 
ziandio  militare  ,  proibendo  perciò 
ad  ogni  noftro  Ufiziale ,  o  Miniftro 
d'inferire  ai  medefimi  nel  tempo 
fiiddetto  moleftia  veruna,  nettani- 
pocco  col  permettere  la  femplicc 
citazione  ,  fotto  pena  di  nullità  di 
quanto  veniiïc  ad  cfequirfi  in  con- 
trario j  e  di  Scudi  cento  d'  oro  ap- 
plicabili al  Fifco  noilro,  ed  ai  Sol- 
dati ,  che  in  veruna  forma  gF  in- 
GuietafTero ,  di  tre  tratti  di  corda 
da  darfi  loro  in  pubblico , 


Per  un  voto  fpeziale,  che  abbia- 
mo fatto ,  e  facciamo  ,  tanto  per 
Noi ,  e  per  la  Noftra  Real  Fami- 
glia ,  e  Pofterita  ,  che  per  tutti  i 
Nolìri Stati,  e  Popoli,  delconfen- 
fo  de'  quali ,  così  in  generale ,  co- 
me in  particolare,  la  loro  ben'  co- 
coiciuta  pietà  non  ce  ne  lafcia  al- 
cun dubbio,  fi  celebrerà,  e  fi  fo- 
lennizzerà  in  perpetuo  la  fella  deli' 
Immacolata  Concezione  di  Maria, 
come  di  fopra  s'è  detto j  E  perchè 
nella 


Toi4s  ceux ,  tant  nos  S  mets ,  m"  E-   Carohn 

■     ■       j  ,     ^  Ewan.    Il 

trangers^qm^uiendront pom'  honnorer  1656. 
le  Saint  Suaire,  lorfquon  l'expofera 
publiquement.,  jouiront  pendant  tout: 
le  tems  de  leur  arrivée,  f e  jour ,  ^ 
retour  ,  pourvu  qu'ils  n  excédent  pa^ 
quinZjC  jours,  du  privilège  de  nepoU" 
voir  pas  être  inquiètes  dans  leurs  per-' 
fonnes,  leurs  voitures,  ni  dans  les  équi- 
pages qu'ils  auront  avec  eux  pour  queU 
ques  dettes  que  cefoit ,  tant  parti-^ 
culi  ères,  que  publiques .,  (f  Roi  aies  ;, 
pour  quelle  caufe  que  ce  puijfe  être  3 
quand  même  elles  proviendroient  du. 
(lykfi  li  taire  :  Défendons  à  ces  fns 
à  tous  nos  Officiers  ,  Ô^  o^ìdini- 
fres  de  leur  faire  aucune  molefie 
pendant  le  fufdit  tems  ,  pas  même  de 
permettre  qu'on  leur  intime  des /im- 
pies citations  ,  fous  peine  de  nullité 
de  tout  ce  qui feroit  fait  au  contraire^ 
Çf  de  cent  Ecus  d'or  aplicables  a  no-- 
tre  Fife,  Ç^  aux  Soldats  qui  les  in- 
quiéteront en  quelle  maniere  que  ce 
foit,  de  trois  traits  de  corde  en  public. 

II. 

Voulans  accomplir  un  vœu  fpecial, 

AT  r  ■.   c^r  -r        ^  RexV) fla- 

que Nous  avons  fait,  ÇJjaijons,  tant  ^-^^^  Amed. 

pour  Nous,  pour  Notre  Famille,  Ç^ 
F  of eri  té,  que  pour  tous  Nos  Etats  .^ 
Qf  Nos  Peuples  ,  du  confentement 
âefquels  en  general ,  ^  en  particu- 
lier ,  leur  pieté  qui  Nous  efi  bien 
connue  ne  Nous  lai jf  pas  douter  quJ ils 
ne  fecond.ent  notre  z^éle  i  l'on  celebre- 
rà a  cet  effet ,  Çf  folemnifera  a  per- 
pétuité la  Fête  de  t  immaculée 
Conception  de  U  Vierge  oPkfa-^ 
rie  s 


nella  vigilia  della  Tua  gloriofa  Nati- 
vità piacque  al  Signore  per  l' in- 
tercelTìone  di  Efìa,  di  liberare  con 
così  manifefto  favore  la  noftra  Cit- 
tà Capitale  dal  più  terribile  ,  ed 
oilinato  aiìedio,  che  fiafi  forfè  ve- 
duto da  gran  tempo  avanti ,  e  per 
confet^uenza  i  Noftri  Stati  dalla  lo- 
ro  imminente  rovina  ,  con  dare 
all'  armi  de'  Principi  Noftri  confe- 
derati ,  e  Noftre  un  felice ,  e  glo- 
riofo  fuçceffo  fopra  ogni  Noftra 
efpettazione -,  Perciò  Noi  a  perpe- 
tua memoria  di  quel!'  avventurofa 
giornata  ,  vogliamo  ,  che  i  Noftri 
Sudditi  nella  fefta  di  detta  Nativi- 
tà ,  non  folamente  s' aftcngano  dal- 
le opere  fervili ,  che  nelle  fefte  più 
folenni  la  Chiefa  divieta ,  ma  deli- 
deriamo  di  più ,  che  procurino  di 
moftrare  la  loro  pietà ,  e  ricono- 
fcenza,  colla  pratica  di  quelle  fan- 
te opere  ,  che  ben  fanno  elfere  le 
più  accette  à  S.  D,  M.,  ed  al  ma- 
terno cuore  di  Noftra  Signora  -,  Il 
che  faremo  ancor  Noi  dal  canto 
Noftro co' Noftri  Principi,  e  Fami- 
glia ,  con  i  Cavalieri  ciclf  Ordine 
Noftro,  e  con  tutta  la  Noftra  Corte. 
Ed  a  quefto  iìne  abbiamo  delibera- 
to di  tener  Cappella  alla  Santa  Mef- 
fa  di  detto  giorno  otto  di  Settem- 
bre nella  Noftra  Metropolitana  dì  S. 
Giovanni,  ç  d'aflìftere  in  eftb  alla 
Proceffione  generale  colla  folcnnità 
già  praticata  nella  fefta  della  San- 
tiftìma  Amiunziazione  -,  Deftderia- 
mo  ancora ,  che  al  nofti'o  efempio, 
e  col  confenfo  però  dcgl'  Ordinarj 
Eçclefiaftici ,  tutte  1'  ala-e  Città , 
Borghi ,  TeiTc ,  e  Parrocchie  del 
Noftro  Dominio,  facciano  nello  fteA 
fo  giorno  ftmili  Proceftloni  ,  alle 
quali  comaiidiamo-,  che  intervenga- 


rie  ,  ainjt  qua  été  ait  cl-âejfus  ,  &* 
comme  il  a  più  au  Seigneur  par  fon 
intercejjion  ,  Ç3'  par  une  faveur  très 
fmguliere  de  délivrer  la  veille  de  fi 
glorieufe  Nativité,   nôtre  Ville  Ca- 
pitale du  plus  terrible  ,    Çf  obftiné 
Siège  qui  fefoit  vu  depuis  longtems, 
(S' parconfequétnos  Etats  de  leur  rui- 
ne eminente ,    en  donnant  aux  Ar- 
mes des  Princes  nos  Confédérés  ,  ^ 
aux  nôtres  unfuccésfi  heureux ,  G»* 
glorieux  au   delà  de  nos  attentes  : 
Mous  voulons  donc,  pour  conjerver  à 
perpétuité  la  mémoire  d' une  fi  fameu- 
fe journée,    que  nos  Sujets  sabftien^ 
nent  le  jour  de  la  Nativité  de  la  Me- 
re de  Dieu,    non  feulement  des  œu- 
vres fervile  s  défendues  par  tEglife 
dans  les  jours  des  Fêtes  les  plus  fo- 
lemnelles  '•>  mais  Nous  defirons  de  plus 
qu'ils  tachent  de  donner  des  marques 
de  leur  pieté,    Çf  de  leur  gratitude 
par  la  pratique  de  ces  faintes  Oeuvres 
qu'ils  favent  être  plus    agréables  à. 
Dieu  ,     Çf    à  fa  Sainte    oVldere  , 
ce  que  Nous  exécuterons  encore  de 
nôtre  côté  avec  nos  Princes,    nôtre 
Famille ,  nos  Chevaliers  de  tOrdre , 
^  toute  nôtre  Cour  i    Nous  avons 
delibere  a  ces  fins  de  tenir  Chapelle  a 
dafainte  ayi-ieffe  ledit  jour  huiticm.e 
de  Septem.bre  dans  nôtre  Métropoli- 
taine de  Saint  Jean  ,  &'  d'afifier  le 
même  jour  a  la  Procejfion  generale  , 
avec  la  môme  folemnlté  ci-devant 
pratiquée  le  jour  de  la  fête  de  l'An- 
nonciation :    Nous  fouhaitons  encore 
que  toutes  les  autres  Villes  ,  Bourgs, 
'Terres ,  Çf  Paroifes  de  notre  Do- 
mimtJon  fkfent  à  nôtre  exemple ,  ^ 
du  canfenlement  des  Ordinaires  Ec^ 
çlefiapLques,  une  femkUbU  Frocef 
fon ,    à  laquelle  Nous  Ordonnons  à 
tous  les  Couvrrneurs ,  Commandans^ 
M.:gi- 


no  ciitd  i  Govcmacori,  Comandan- 
ti ,  MagiUraci ,  ed  Uiiìziali ,  così 
di  Giullizia,  come  di  Politica ,  ai^ 
iìnclic ,  confervandolì  fempre  una 
perpetua  ,  ed  univerilile  memoria 
di  benefizio  cotanto  fmgolare  ,  e  di 

tante  altre  srrazie  concedute   così  a 
o 

Noi ,  come  a'  Noftri  Stati  per  l' in- 
terceiTione  di  Maria,  ci  confervia- 
mo  altresì  una  protezione  sì  deiìde- 
rabile  ,  e  sì  poderofa .  E  llccome 
ci  promettiamo  dell'  affetto  degl' 
Arcivefcovi ,  Veicovi ,  Abati ,  Pre- 
lati, ed  altri  Superiori ,  cesi  Seco- 
lari ,  come  Regolari  de' Noftri  Stati 
in  generale  ,  ed  in  paitiçolare  ,  che 
efil  daranno  efempio  agi'  altri  neli' 
alTiftere  ipezialmente  alia  detta  Pro- 
cefllone  -,  così  pure  fiamo  periuall , 
che  per  quel  divoto  lor'  zelo  ,  e  per 
quella  pietà  (ingoiare ,  che  cfTì  pro- 
fetano alla  Comune  ncftra  Madre 
Protettrice  ,  e  Benefattrice ,  fpi- 
gneranno  ,  ed  obbligheranno  i  Po- 
poli alla  Cura  loro  Fallorale  ccm- 
mein  ,  a  (olennizzarc  con  gì'  atti 
d' ollequio  più  religiofo  le  flìc  Sante 
Felle  ,  adopcrandofl  con  ogni  ca- 
lore a  propagare  ,  ed  accreicere  il 
culto  ,  la  riverenza  ,  e  l' amore  ver- 
fo  la  Reina  del  Cielo  ,  e  la  Confi- 
denza nel  iuo  Sovrano  ,  e  mater- 
no patrocinio . 


Magifirats ,  Çf  Gjjìcìcrs  ,  tant  de 
Juftice^qvte  dr  PgIicl%  dajjì/rer,  afin 
que  conjer-vant  toujQurrs  mie  ì?ìc?noire 
perpétuelle,  6"'  pmkjeìjelle  dnn  bici-;-- 
fait  a:Mji  fignale  ,  de  mime  que  die. 
tant  d'autres  Grâces  qui  nous  ont  été 
accordées ,  ÇS"  a  nos  Etats  ,  par  l'in- 
tercejjion  de  jVîarie  ,  nous  pLiijjiQns 
par  nos  ^uxiix  mériter  une  proteciion 
fi  def ralle ,  GJ"  dim  fi  grand  poids  i 
Nous  prortiettans  d.e  l'cfifiecîiûn  des 
^rche'uêques  ,  E'vsques  ,  Abbés  , 
Prélats,  &' autres  Supérieurs ,  tant 
Séculiers ,  que  Réguliers  de  nos  E-^ 
tats  en  general,  Çf  en  particulier  , 
qu'ils  donneront  l'exemple  aux  autres 
en  afffiantfipecialement  a  ladite  Pro- 
cejfiion  :  Nousfiommes  encore  perfiua-^ 
des  qu'ils  exciteront  par  la  fiervevir 
de  leur  z^ele,  &' par  la  Pieté fingu- 
liere  qu'ils  profejfent  en'vers  riótre 
com'ûmne  Mere  ,  P  rot  carice ,  ^ 
Bienfaitrice ,  &  qu'ils  obligeront  les 
Peuples  commis  à  leurfioin  Pafioral 
de  folemnifer  par  les  Aâes  de  Véné- 
ration ,  &  d.e  Religion  ,fies  fiantes 
Fêtes ,  tachans  de  tout  leur  pouvoir 
de  maintenir  ,  ^  anp?nenter  leur 
culte  ,  leurs  rcfipeâs ,  leur  amour 
cn'vers  cette  Reyne  des  deux ,  0* 
leur  confiance  en  fafouveraine  ,  ^ 
maternelle  Proie  cl  ion. 


TITOLO      lîl. 


TITRE       ï  I  L 


Del  Rifpetto  dovuto  alle  Chiefie ,  ed     Du  Ps.erpeâ:  qu'on  doit  aux  Egliiès , 
&  Ltwghi  Sacri.  &  aux  Lieux  Sacrés. 


NON  potranno  tenerfi  Tribu- 
nali ,  ne  farfi  efami   di  Te- 
fthnonj  nelle  Chiefe  ,   e  ne'  Cimi- 
terj ,  o  in  altri  Luoghi  Sacri ,  ne 
farà 


L  'On  ne  pourra  tenir  Tribunal  , 
m  examiner  de  s  Témoin  s  dans  y^'ff^^ 
les  E  glifi  s  ,  fi^ir  les  Cimetières  ,  eu 
autres  Lieux  Sacres  i  //  ne  fiera  pas 
per- 


s 

farà  lecito  farvi  Mercati ,  Balli , 
Commedie  ,  Vendite  ,  o  Compre 
di  Mercanzie,  ne  altro  qualunque 
atto  ,  per  cui  poiÌa  reftar  profana- 
to il  decoro  della  Cafa  di  Dio, 


permis  d'y  tenir  des  A4archés  ,  Èals^ 
ni  Commedie  s ,  dy  rendre ,  ni  achet- 
ter  des  Adarchandifes  ,  ni  d'y  faire 
enfin  aucun  aâe  ,  par  lequel  la  gene- 
ration ,  (f  le  rejpecï  dà  à  la  (tykfaifon 
de  Dieu  ,  ptdjfent  être  prophanes  , 


Emamiei  Perche  fieno  rifpcttate  ,  come 
SkSlar^  conviene  ,  le  Chiefe,  dovrà  ciafcu- 
ify  ^583-  no  di  qualfivoglia  ftato  ,  grado  ,  e 
condizione  ,  trattcnerfi  in  effe  con 
quella  modcftia  ,  riverenza ,  e  di- 
vozione ,  che  richiede  un  luogo 
così  riguardevole  ,  ne  farà  permef- 
{0  ad  alcuno  di  ciarlare  ,  far  cenni 
con  Donne  ,  o  altro  qualunque  at- 
to ,  che  poffa  render  fcandalo  ,  e 
divertire  la  pietà  ,  e  divozione  degF 
altri  . 


Pour  faire  refpeâer  les  Eglifes  , 
comme  il  convient  ,  chacun  de  quel- 
que qualité ,  ^  condition  qu'il  foit^ 
de'vra  s'y  tenir  dans  la  modefiie  ,  la 
remuer  enee ,  Çf  la  dévotion  dus  a  un 
lieu  fi  refpeBable  :,fans  qu'il  foit  per- 
mis a  qui  que  ce  fait  d'y  parler  ,  d'y 
faire  des  fgnes  aux  Femmes,  ni  d'au- 
tres aciions  qui  puijfent  donner  dt^ 
fcandale  3  ^  détourner  la  pieté  des 
autres . 


RexVk'îi 


La  Pena  per  quelli,  che  mancaf- 
Amci^.  fero  a  quanto  fopra  farà  di  Scudi  due 
d' oro  per  la  prima  volta ,  da  eilen- 
derfi  fino  a  dieci  fecondo  le  circo- 
ftanze  de'  cafi  ,  applicabili  per  la 
metà  al  detto  Oipizio  ,  e  per  l'altra 
nelle  riparazioni ,  o  in  altri  bifogni 
della  Chiefa ,  fecondo  che  verrà  di- 
chiarato j  Per  la  feconda  volta,  ol- 
tre la  pecuniaria  ,  della  prigionia 
per  due  mefi ,  e  per  la  terza  del 
Bando  per  un'anno  dai  Stati  Noilri, 
oltre  la  maggiore ,  che  perfuadeffe- 
ro  le  qualità  delle  perfone  ,  e  delle 
irriverenze . 


La  peine  pour  ceux  qui  contre^ 
viendront  a  ce  que  dejjus  fera  de 
deux  Ecusd'or  pour  la  premiere  fois^ 
extenfible  jufques  a  dix  ,  fuivant 
les  circonfiances  des  cas  ,  aplicables 
pour  la  moitié  a  l'Hôpital  de  la  Cha-' 
rite  ,  Çf  l' avitre  aux  réparations  » 
ou  autres  hefoins  de  tEglife  ,  fui" 
vant  ce  qui  fera  déclaré  i  if  pour  la 
feconde  fois  ,  outre  la  peine  pécu- 
niaire y  on  encourra  celle  de  la  prifon 
pendant  deux  mois ,  (f  pour  la  troi^ 
fiéme  celle  du  bannijfement  de  nos 
Etats  pendant  un  an  ,  outre  une  plus 
grande  ,  félon  la  qualité  des  perfon^ 
nés  3  Çf  des  irrévérences , 


TlTO- 


Tî- 


TITOLÒ      IV, 

Veli'  ojfervanz^a  della  Qiiarejtma. 


T    I    T    R    E       I V. 

De  r  obfcrYaiice  du  Gircme  < 


NON  (ara  lecito  a  vcrun'Oftc  , 
o  a  qualunque  altro  ,  che 
tenga  Dozzina  ,  o  Camera  Locan- 
da ne  noilri  Stati ,  di  dare  in  ta- 
vola nel  tempo  di  Quarcfima  a 
qualil  voglia  Per  fon  a  di  quailiiìa  fla- 
to ,  grado ,  e  condizione  ,  Carni , 
o  altri  cibi  proibiti ,  fenza  la  dovu- 
ta perniinone ,  la  quale  quanto  al- 
le Carni  dovrà  eiÌer'  in  ifcritto . 


ILeJì  défench  a  tous  Hot  es  ,  &'  ^f^îï//. 
autres  qui  tiennent  penfon  ,  ou  d}ei%.Feb. 
Chambre  à  lovter  ,  d,ans  nos  Etats  ,  ^^"° 
de  donner  li  manger  fendant  le  Ca- 
rême a  toutes  fortes  de  perfonnes  de 
fjtielle  qualité  ,  état ,  Çff  condition 
qu  elles  [oient  ,  d,e  la  Viande  ,  ot'i 
autres  Mets  défendus ,  fans  per  m  if 
fon  ,  laquelle  depura  être  Par  écrit 
quant  à  la  Viande  , 


La  Pena  per  quelli,  che  contrav- 
venifTero  alla  prefente  difpolizione, 
farà  la  prima  volta  di  Scudi  cinque 
d' oro  ,  e  la  feconda  di  dieci ,  ap- 
plicabili ali'  Olpizio  fuddetto  -,  ed 
in  difetto  d'ella,  fuccederà  la  pri- 
ma volta  la  prigionia  per  quindici 
giorni,  e  la  feconda  per  un  mele  , 
dichiarando,  che  in  cafo  di  ma2;o;ior 

'  OD 

recidiva ,  o  d'altre  circonftanze  ag- 
gravanti ,  potrà  efla  cilendcrli  ad 
altre  maggiori  afflittive. 


La  peine  de  ceux  qui  contre-vien^  Rex  VìFt. 
dront  a  la  prefente  dfpoftion  fera  la  ^'^^^' 
premiere  fois  de  cinq  Ecus  d'or  ,  Çf 
la  feconde  de  dix  ,  aplicables  aufuf 
dit  Hôpital  de  la  Charité  ,  Çf  à  dé- 
faut dicelle  peine  ,  on  fubfituera 
pour  la  premiere  fois  celle  de  laprifon 
pendant  quinz^e  jours  ,  Çf  a  la  fecon- 
de pour  un  mois  i  Déclarons  qu  en 
cas  de  recidi've  ,  ou  d'autres  circon- 
flances  agrafantes ,  elle  pourra  se- 
tendre  à  d' autres  plus  grandies  affli- 
Bi'ves  . 


TITOLO 


Dell'  offer-vanz^a  del  Frecetto 
Fai 


TITRE 


V. 


De  l'obrcrvancc  du  précepte  de  la 

Pàquc  , 


DOvrà  ognuno  de'  noftri  Suddi- 
ti efattamente  oilervare  il  ri- 
to della  Santa  Chiefa  Romana  ndf 
adempimento  dell'  olfequio  folito 
renderfi  alla  medefima  in  tempo  del- 
la Pafqua  di  Rifurrezione -,  ed  i  Se- 
nitiNoflri  procureranno  ogni  vol- 
ta 


TOus  nos  Sujets  devront  in-vio-   Em.  PhL 
lablement  ,  &  avec  exadi-  ^^^%Jff^ 
tude  olfer-ver  le  Rite  de  la  Sainte  1561. 
Eglife  Romaine  dans  l accompli  fe- 
ment  du  devoir  que  Ion  ef  en  coutu- 
me de  lui  rendre  au  tems  de  la  Fa- 
que  ,  ^  les  Sénats  prendront  foin  5 
B  lorf 


ta,  che  ne  abbiano  da  Noi  partico- 
lare incumbenza  ,  o  che  lo  giudi- 
chino opportuno,  che  i  Prefetti ,  ed 
ogn'  altro  Ufìziale  fubalterno ,  Sin- 
daco ,  o  Configliere  delle  Comu- 
nità desìi  Stati  Noftri ,  (bddisfaccia- 

o 

no  al  Precetto  fuddetto  ,  e  ne  traf- 
piettano  alli  medellmi  il  loro  certi- 
ficato per  rendercene  conto  in  cafo 

d' incffervanza . 


lorfqu'ils  en  feront  chavgés  par  Nous 
particulièrement ,  oì4,  qi^iils  le  juge- 
ront a  propos  ,  que  les  Préfets  ,  Joit 
Juges-Majes  ,  Çf  tous  les  autres 
Officiers  fuhalternes  ,  les  Sindics  , 
ÇS'  Conjeillers  des  Communautés  de 
nos  Etats  ,fatisfajfent  aufufdippre- 
cepte  y  Çf  leur  en  en^voient  lés  cer- 
tificats ,  pour  nous  en  rendre  compte-, 
en  cas  d' inobfervance . 


TITOLO      VI. 

Che  7  Segno  della  Santa  Croce  non 

f  debba  fcolpire^  o  dipignere^  ove 

pojfa  ejfer  calpejïato  . 


T    I    T    R    E       VL 

Qiie  le  fìgne  de  la  Sainte  Croix  ne 

doit  pas  être  gravé,  ni  peint  dans 

les  endroits  ou  il  puiiîe  être 

foule  aux  pieds  . 


Àmeàem 

Via  ibid. 


S  Ara  proibito  a  tutti ,  ed  a  ciaf- 
cuno  degli  Scultori  in  pietra  , 
o  in  legno  ,  ai  Pittori  ,  ed  a  qual- 
fivoglia  altra  perfona  di  fcolpire ,  o 
dipignere  il  Segno  venerabile  della 
Santa  Croce  ,  fopra  i  Sepolcri ,  o 
in  altri  luoghi ,  dove  pofla  la  di  lei 
SantiiTima  effigie  eller'  co'  piedi  cal- 
peilata,  fottopena  di  Carcere  per 
tre  giorni  continui  col  digiuno  di 
■pane  ,  ed  acqua , 


Î  Padroni  dei  Sepolcri ,  foura 
de'  quali  fi  trovaffe  fcolpito  ,  incifo , 
o  dipinto  il  Sagrofanto  Segno  fud- 
detto ,  in  modo  che  pofTa  facilmen- 
te calpeitaril  ,  dovranno  invigila- 
re ,  che  nel  termine  di  tre  me  fi  do- 
po la  pubblicazione  delle  prefenti 
|s[ofi:re  Coitituzioni  ,  fieno  le  dette 
Croci  rimofic  ,  fotte  la  pena  ,    che 


I 


foptc 


L  esl  défendu  à  tous  les  Tailleurs 

^  nerre  ,  Çf  Sculpteurs  ,  aux 

Peintres  ,  &"  toutes  autres  perfonr 
nés  ,  de  gra-ver  ,  ni  peindre  le  fìgne 
de  la  Sainte  Croix  fur  les  Sépulcres^ 
Çf  autres  lieux  ou  ilpuijfe  être  foulé 
aux  pieds  ,  à  peine  de  trois  jours  de 
prifon  au  pain  ,  ^  a  l'eau  , 


2- 

Les  propriétaires  des  Tombeaux 
fur  le f quels  f e  trouvera  gra've  le  fìgne 
de  la  Croix  ,  de  maniere  qu' ilpuijfe 
être  facilement  foulé  aux  pieds  ,  de- 
vront prendre  foin  de  le  faire  effacer 
des  pierres  ,  fur  lefquelles  il  fera  im- 
primé ,  dans  le  terme  de  trois  mois 
après  la  publication  de  nos  pr e  fentes 
Conflitutions  ,  fous  les  mêmes  peines 
que  dejfus  . 


Non 


// 


Ttì 


Non  potranno  in  avvenire  ,  fot- 
te ia  llella  pena ,  dipigneril,  o  for- 
mariì  negl'  angoli  vicino  a  terra  le 
Croci ,  che  fogliono  ivi  effigiar- 
Û  per  impedire  l' immondezze  ,  o 
per  altra  iìmil  caufa  ,  e  nel  detto 
termine  di  tre  meli  dopo  la  pubbli- 
cazione fuddetta,  dovranno  ,  fot- 
to  ia  flefla  pena  ,  dai  Padroni  del 
luogo  cancellarli  ,  o  rimuoverli 
quelle  ,  che  prefentemente  vi  fof- 
fcro. 


Il  e/i  défendti,  à  l'avenir  ,fom  les  ^^^  '^^'''^^ 
mêmes  peines  ,  de  peindre  ,  oti  de 
former  fur  les  angles  des  batimens 
prés  de  terre  ,  la  Croix  ,  que  l'on 
efi  en  coutume  d'y  mettre  pour  empe^ 
cher  qu'on  y  jette  des  immondices  ^ 
ou  pour  autres  femblahle s  caufes,  en-^ 
joignant  de  faire  biffer  ,  ou  enle^ver 
les  (joix  qui  s'y  trouveront  prefente- 
ment ,  trois  mois  après  la  publication 
fufdite  , 


TITOLO      VIL 

Che  nel  tempo  de'  Bat  te  fimi ,  o  Spon- 
faliz>j  ,    non  Jî  com^mettan  info- 
knz^e  ,  ni  fi  difturbino  i  Di- 
vini Vfzjj. 


TITRE      VIL 

Défenfes  de  commettre  des  irrévé- 
rences ,  lors  qu'on  fera  des  Bap- 
têmes ,  ou  Epoufailles ,  6£  de 
détourner  les  Offices  Divins. 


NON  11  fafanno  da  qualunque 
perfona  fuddita  ,  o  foreftiera 
di  qualfivoglia  grado  ,  o  condizio- 
ne li  lia  ,  llrepiti ,  o  tumulti  ,  ne 
in  voce  ,  ne  in  fatti  ,  fulle  Por- 
te delle  Chiele  ,  o  in  vicinanza  di 
elfe  \  per  i  quali  polfano  difturbarlî 
i  Divini  Ufizj  ,  e  fpezialmente  in 
tempo  ,  che  s' amminiftra  il  Santo 
Batteiimo  ,  o  che  feguonole  Bene- 
dizioni de'  Coniuf^ati , 


IL  efl  défendu  a  toutes  fortes  de 
perfonnes  ,  tant  de  nos  Sujets  , 
qu'Etrangers^  de  quelle  qualité ,  Ç^ 
condition  quelles foient  défaire  du 
bruit ,  ou  tumulte  en  paroles  ,  ou  en 
fait  aux  Portes  des  Eglifes ,  ou  dans 
leur  voifmage  ,  ^qui  puijfent  détour- 
ner les  Offices  Divins  ,  Gr'  fpeciale-> 
ment  dans  le  tems  que  l'on  admini- 
fire  le  Saint  'Baptême  ,  ou  la  bene* 
diâion  Nuptiale  . 


'Amtâ, 
VULibïd, 


La  pena  per  limili  Trafgrcifori 
farà,  di  lire  due  riguardo  alle  pcr- 
fone  di  balfa  condizione  ,  e  per  f 
altre  di  lire  dieci  applicabili  al  dett' 
Ofpizio  della  Carità . 


La  peine  de  femblable  tranfgref- 
fon  fera  de  deux  livres  a  l'égard  des  Anuul 
perfonnes  de  bajfe  condition  ,  (f  de 
dix  livres  pour  les  autres  ,  aplicables 
audit  Hôpital  de  la  Charité. 


TITO- 


B  ^ 


TI- 
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TITOLO      Vili. 

Ve'  Maledici  ,  e  Bejiemmiatori , 


TITRE      Vili. 
Des  Jureurs ,  oc  Blalphemateups , 


A>ned. 
VlII.ihid. 


TUtti  quelli  ,  che  o  per  una 
biafimevole  corruttela,  o  per 
impeto  di  collera,  difprezzeranno , 
o  malediranno  con  temeraria  ,  e 
contaminata  lingua  il  nome  vene- 
rabile, ed  immortale  di  Dio  ,  o 
giureranno  irriverentemente  per  le 
Sacrofante  Membra  di  Grillo ,   o 


vomiteranno  ingiurie  difonelle 


,  e 
ed  In- 


,  nefande  contro  la  Santità  , 
dlexo.OBo'  tegrità  Verginale  della  Gran  Ma- 
brh  151Ì.  ^^.,.  jj  Giesù  Grido  Signor  Noftro, 
o  contro  l' onore ,  e  '1  rifpetto  degl' 
altri  Santi ,  faranno  fubito  carcera- 
ti in  que  Luoghi,  dove  avranno 
commeifo  un  così  abominevoi  de- 
litto per  eiler'  ivi  efemplarmente ,  e 
con  rigorofa  giudizia  gaftigati  ,  e 
puniti. 


TOns  ceux  qui  far  une  coutume 
àamnable  ,  ou  par  mouve- 
ment de  colere  mepriferont ,  ou  mau- 
diront aijec  une  langue  téméraire^  &* 
envenimée  le  Saint  Nom  de  Dievt 
immortel ,  ou  jureront  avec  irrévé- 
rence par  les  Sacrés  /Membres  de 
Jesus  Christ  ,  ou  vomiront  des 
injures  exécrables  ,  ^  deshonètes 
contre  lafaintete  ,  &'  intégrité  vir- 
ginale delà  Glorieufe  Adère  de Dieu^ 
ou  enfin  qui  jureront  fcandaleufe- 
ment  contre  la  venero.tion  ,  ÇS"  le 
refpeâ  du  aux.  autres  Saints ,  feront 
fur  le  champ  mis  en  prifon  dans  les 
lieux  ou  ils  auront  commis  ces  abo- 
minations ,  pour  y  être  châties  exem- 
plairement ,  Ç^  çi'vec  rigueur . 


Eman.Phi- 
l)h.  d}e  ji. 
lanuari] 
1560. 

Carol  Em., 
I.  die  zo. 
DTemhris 


Carni. Em. 
II.  die  lo. 
Lifi/j  1648. 


Qiialunque  Periona  di  qnaî/ivo- 
glia  grido  ,  e  condizione  il  lia  , 
che  proferirà  alcuna  bcllemmia,  fé 
farà  leggiera,  ma  in  pubblico,  in- 
correrà per  la  prima  volta  la  pena 
di  Scudi  dieci  d' oro ,  per  la  fecon- 
da di  venti ,  e  per  la  terza  di  tre 
tratti  di  corda,  o  altra  maggiore  , 
fecondo  le  circondanze  del  fatto  , 
applicabile  ,  quanto  alla  pecunia- 
ria ,  per  un  terzo  ali'  accusatore ,  e 
per  il  reliante  ai  dett'  Oipizio  di 
Carità,  e  fé  firà  in  privato,  il  mo- 
dererà detta  pena  alla  metà  ,  per 
le  due  prime  volte  ,  e  per  la  ter- 
za ,  ad  un  tratto  di  corda  ,  e  fé 
per  anco  larà  recidivo ,  dovrà  ef^ 
ier  condannato  alla  Galera, 

•    ■  Se 


^Jconque  de  quelque  état  ,  ©* 
condition  qu  il  fit  proférera  quel- 
ques blafphémes  ,.  s'ils  font  légers  , 
^  en  public  ,  encourra  pour  la  pre- 
miere fois  la  peine  de  dix  E  eus  d'or  , 
a  la  feconde  de  vingt  ^  ^  de  trois 
traits  de  corde  a  la  troiféme  ,  oti 
autre  plus  grande  fuivunt  les  cir con- 
fi an  ce  s  des  cas  ^  C^  du  flit ,,  ap  li  ca- 
bles lejdites  amendes  ,  fàvoir  un 
tiers  a  l'accufateur  ,  &'  le  furplus. 
au  fui  dit  hôpital  general  de  la  Cha- 
rité X  zf  fi  cefi  en  particulier  ,  la 
peine  fra  modérée  a  la  moitié  pour 
les  deux  premières  fois  ,  ^  peur  la 
tro;iïe?7;e  a.  un  trait  de  corde  i  CSé  s'il 
efi 


Cil  core  relaps 


L  Calù\ 


il  fera  conda 


M 


h 

Se  poi  la  beftemmia  foffc  atro- 
ce ,  Il  condannerà  il  deiinquente 
per  la  prima  volta  alla  Galera,  ed 
eziandio  alla  morte  ,  fe  1'  eccelTo 
folîe  confiderabile  ,  o  fi  trattailc 
di  recidivo. 


QM,e  Jî  les  blafphémes  fe  trouvent 
atroces ,  il  fera  pour  la  premiere  foi.  3: 
condamne  à  la  Galere  ,  même  à  la 
mort  ^  f  l'excès  eft  confiâerahle  ^  on 
en  cas  de  r^cidiue. 


Se  alcuno  con  animo  deliberato, 
e  per  ingiuria ,  corromperà ,  o  mac- 
chierà  le  Immagini  Sacrofante  di 
Dio  ,  della  Santiflìma  Vergine  ,  o 
degl'  altri  Santi ,  fi  punirà  con  pe- 
na corporale  ,  e  rigorofa ,  fecondo 
la  qualità,  e  circonllanza  del  fattOa 
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Si  queìquun  de  propos  délibéré  ^ 
Ç^ par  injm'e ,  gatoit ,  om,  falijfoit  les 
Saintes  Images  de  Dien^  de  la  Sain- 
te Vierge  ,  ou  des  autres  Saints^ 
il: fer  a  puni  de  peine  corporelle ,  &'  ri-, 
goureufe^fuvvant  la  qualité^  Ç^  çir^. 
confiances  dn  fait. 


TITOLO    I  X. 

De gt  Ebrei 

CAPO     L 

T>ella  Segregaz.Jone  degt  Ebrà 
da.  Crifiiani .. 


T   I    T    R    E       î  X. 

Des  Juifs,, 

CHAPITRE     r. 

De  la  Séparation  des  Juifs  d'avec 
les  Chrétiens, 


î. 


NElie  Città,  c  ne' Luoghi,  do- 
ve potrà  comodamente  aver- 
li un  luogo  fèparato,  e  chiufo  per 
r  abitazione  degl'  Ebrei ,  faranno  effi 
obbligati  d'  abitare  in  quello ,  e  di 
!à  entro  non  ardiranno  ufcire  dal 
cadere  fino  al  fòr<;er  del  Sole  ,  le 
"per  avv«itura  non  fi  fveglialfe  in 
elio ,  o  nelle  di  lui  vicinaixzc  qual- 
che improvviio  incendio ,  o  che  al- 
tra fìmil  giuila  caufa  non  gli  con- 
ih'ingefle  ad  ufcire ,  fotto  pena  di 
lire  venti  cinque  per  ciafcuno ,,  e 
per  ciafcuna  volta  ,  e  non  avendo 
da  pagarle,  di  giorni  otto  di  Car- 
cere,,  da.  dlenderlt  ad  altra  maggio- 
re. 


LEs  Juifs  front  obligés  dans  l'es  Amed. 
Villes^  K5'  Lieux  ou  ton  pourra  VIlLibid^ 
commodément  trouver  des  Quartiers 
fepares ,  (f  fermes  pour  leur  refiien- 
ce ,  d'y  habiter^  fans  en  pouvoir  for^- 
îir  des  Le  coucher  du  Soleil  jujquçi 
à  fon  lever  ,  fauf  qu'il  n'y  amvat 
quelque  incendie  imprévue ,  ou  dans 
le  voifnage  ,  ou  que  quelqu  autre 
jufe  TTWtjf  les  obligeât  d'en  frtir  , 
a  peine  de  vingt-cinq  livres  pour  châ^ 
cun  y  Ç^'  chaque  fols  ,  Qf  s'ils  nmt 
pas  de  quoi ptiier ,  de  huit  jours-  de 
prifony  qm  pouna  s'étendre  a  autre 
plus  grande  ,  fuivant  les  qualités  ^ 
Çf  c  ir  confane  e  s  du  fait: .,  Çf  de  la 
peiffonne..  Us 


î4 


re,   fecondo  le  qualità,  e  circoftan- 
2e  del  flitto ,  e  della  pciibna . 


Nel  predetto  tempo,  che  refta 
ad  elli  proibito  il  poter'  ufcir  dal 
Ghetto  ,  dovranno  tener  le  porte 
di  eiTo  chiiife ,  e  non  ardiranno  in- 
trodurvi, o  ricever' alcun  Uomo,  o 
Donna  Criftiana,  lotto  la  pena  fud- 
detta. 


2. 

Ils  ne  pomront  y  rece'voìr  ,  ni  in- 
troduire aucun  Homme  ^  ni  Femme 
Chrétiens  -pendant  le  fufdit  temsquil 
leur  ejì  défendu  de  for  tir  de  leur  Car- 
tier, dont  ils  tiendront  les  portes  fer- 
mées, fous  ladite  peine. 


:Amed, 


Non  potrà  verun  Ebreo ,  ove  fia 
Rex  Vin.  Ghetto,  prender  la  Cafa,  o  Botte- 
ga fuori  del  medefimo,  fé  non  av ef- 
fe confeguita  da  Noi  efprelïa  pcr- 
mifTione,  ne  verun  Criftiano  potrà 
loro  affittarne ,  o  fubaffittarne ,  fot- 
to  pena  per  gl'uni,  e  per  gl'altri, 
di  Scudi  cinquanta  d' oro  applicabi- 
li al  Fifco . 


^ucun  juif  ne  pourra  prendre 
(LMaifon  ,  ni  'Boutique  hors  de  fon 
Quartier  ,  dans  les  Lietix  ou  il  y  en 
a  â établis ,  fans  notre  permijfion  ex- 
prejfe  ,  Ç^  aucun  Chrétien  ne  pourra 
les  leur  affermer ,  nifoufermer ,  fous 
peine  pour  les  uns  ,  &"  pour  les  au- 
tres ,  de  cinquante  Ecus  d'or  aplica^ 
blés  au  Fife. 


CAPO     II. 

Che  non  pò jfano  gì' Ebrei  fabbricare 

nuove  Sinagoghe  ,   né  aizzar  la 

"Voce  nelle  loro  Vfz^iature. 


CHAPITRE     IL 

Défenfes  aux  Juifs  de  fabriquer  des 
nouvelles  Synagogues ,  ni  d'éle- 
ver  la   voix    dans  leurs 
Offices, 


Amedcîis 
VIII.  ibtd. 


U:,! 


porranno  gl'Ebrei  edifica- 
ne in  veruna  forma  fon- 
dare nuove  Sinagoghe ,  o  ampliare 
quelle ,  che  vi  avellerò ,  ed  in  ogni 
cafo  contrario ,  dovranno  gì'  Ufizia- 
li  Nolbi  demolir  fubito  quanto  fi 
foffe  ampliato ,  o  nuovamente  edi- 
ficato ,  permettendo  loro  nondime- 
no di  rillaurare ,  e  riparare  quelle  , 
che  fi  troveranno  in  elfere . 


L 


Es  Juifs  pourront  réparer^  Çf 
rétablir  leurs  anciennes  Syna- 
gogues ,  fans  qu'il  leur  fait  permis  de 
les  apigmenter  ,  fous  quelque  prétex- 
te que  ce  foit ,  moins  encore  à  en 
fonder  ,  ou  bâtir  en  quelle  manière 
que  ce  foit  des  nouvelles  ,  ^  en  cas 
de  contravention  nos  Officiers  devront 
demolir  fur  le  champ  tout  ce  qu'ils 
auront  nouvellement  édifié,  ou  aug- 
menté, 


% 


Ils 


'M 


2. 


Si  riguarderanno  di  alzare  flrepi- 
tofamente  le  voci  nell'  efercizio  dei 
loro  riti ,  in  modo  che  polÌano  udir- 
iì  da  luogo  rimoto,  ma  faranno  ob- 
bligati di  efercitarli  con  mono  mo- 
dello ,  e  fommelfo ,  fotto  quelle  pe- 
ne ,  che  le  circollanze  del  cafo  per- 
suaderanno . 


Ils  prendront  garde  de  ne  pas  exer- 
cer a  grand  brmt  le  m  s  Rites ,  de  ma- 
niere qu'ils  pmjfent  être  ouis  de  s  lieux 
ou  habitent  les  Chrétiens  ,  mais  ils 
chanteront  d'un  ton  bas  ,  ^  modejie^ 
fous  les -peines  ^  que  perfuaderont  les 
circonjiances  des  cas. 


Gl'  Ebrei ,  che  abiteranno  in  quel- 
le Città ,  o  in  altri  Luoghi  degli  Sta- 
ti noilri ,  dove  non  abbiano  Sina- 
goga ,  potranno  recitare  i  lor'  Uiìzj 
fecondo  1'  antico  fuo  coilume  nelle 
Cafe  da  elfi  abitate ,  ma  non  avran- 
no libertà  di  potervi  introdurre  ve- 
run  Crilliano  ,  o  Criftiana  per  il 
tempo  j  che  tali  efercizj  dureranno. 


Les  Juifs  qui  habiteront  dans  les    caroï.Em. 
Villes  ,  ou  autres  Lieux  de?20s  Etats ^  I-  ^''<^    i.5- 
dans  le f quels  ils  n  ont  point  de  Syna-  i^oj. 
gogne s^  pourront  re  citer  leur  s  Off  ce  s  ^ 
fui'vant  leur  ancienne  coutume ,  dans 
les  maifons    qu'ils  habitent  ,  fans 
qu'ils  puijfnt  y    introduire  aucun 
Chrétien ,  ni  Chrétienne  pendant  un 
tel  exercice. 


Non  folo  non  potranno  introdur- 
re verun'  Criftiano ,  o  Criftiana  nel- 
le loro  Cafe  in  tempo  che  s' impie- 
gheranno nei  lor'  ufizj ,  ma  nemme- 
no potranno  introdurli,  o  ammet- 
terli nelle  loro  Sinagoghe ,  fotto  pe- 
na di  Scudi  dieci  d'  oro ,  e  d' altra 
maggiore  ,  fecondo  le  circoftanze 
de  cali ,  applicabili  per  la  metà  al 
Dinonziatore  ,  e  per  1'  altra  metà 
<,air  Ofpizio  della  Carità  fuddetto  , 

'C  A  PO     I  I  L 
Delfe^no  da  portar  fi  dagl'  Ebrei  » 


Non  feulement  les  fui f s  ne  pour-  „.„ 

ront  introduire  aucun  Chrétien ,    ni  Amed. 
Chrétienne  dans  leurs  maifons  pendant 
le  tems  de  leurs  Offices  ,    mais  ils  ne 
pourront  les  introduire  ,  ni  les^admet-   .  . . ,  • 

ire  dans  leurs  Synagogues ,  fous  pei- .'  •' 

ne  de  dix  Ecus  d'or  ,  &'  autre  plus 
grande ,  fuivant  les  cir  confi  ance  s  des 
cas  ,  aplicables  la  moitié  au  Dénon- 
ciateur ,  &  le  refie  au  même  Hôpital 
de  la  Charité. 

CHAPITRE    III. 

Des  Marques  que  les  Juifs  doivent 
porter. 


TOus  les  Juifs  de  quelque  fixé  ^     Cardm 
état,  Çf  condition  qu'ils  [oient,  Eman.I.dk 
'  .     ,  -'        -^  ;    15.  Decem- 


TUtti    gl'  Ebrei  di  qualunque 
felTo,  ftato,  grado,  o  condi-       __  ^       -  ^    ^a, 

zione  £■.  fiena-,  tofto  che   faranno     devront  porter  à  découvert  entre  le  yy-^  ï6oj 


giunti 


bras 
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giunti  all'età  d'anni  quattordici  , 
dovranno  portare  fcopcrcamentc  io- 
pra  la  giubba  ,o'l  giubbareilo,  trai 
petto  ,  e  '1  braccio  deitro  un  fc- 
gno  di  color  giallo  dorato,  che  fia 
di  feta ,  o  di  lana ,  e  di  lunghezza 
un  terzo  di  rafo ,  talmente  che  pof- 
fano  manifeflamente  diftinguerli  da' 
Criftiani ,  fotto  pena  di  lire  venti 
cinque  applicabili  alFilco,  per  ciaf- 
cuno ,  e  per  ciafcuna  volta ,  che 
contravveranno.  / 


bras  droit  ^  Çf  la  poitrine  y  far  leur 
ju/iaucorps ,  oh  "vejle ,  dés  qu'ils  au^ 
ront  atteint  l'âge  de  quatorz^e  ans , 
une  marque  de  couleur  jaune  dorée  de 
foie  ,  ou  de  laine ,  de  la  longueur 
d'un  tiers  de  Ras  ,  de  façon  qu'ils 
puijfent  manifeïïement  être  dif  ingués 
des  Chrétiens  ,  fous  peine  de  -vingt- 
cinq  lièvres  ^  aplicables  au  Fife  pour 
chacun ,  Çf  chaque  fois  qu'ils  contre^ 
'viendront. 


Saranno  pero  difpenfati  dall'  ob-  Nous  les  difpenfons  néanmoins  de 

bligo  di  portar'  il  detto  fegno  in  porter  ladite  marque  pendant  qu'ils 

tempo  che  elfi  fi  ritroveranno  per  feront  en  voiage ,    Çf  jufques  à  ce 

viaggio  ,  finche  non  ritornino  alla  qu'ils  fé  retrouvent  dans  leur  propre 

propria  loro  abitazione .  habitation. 


CAPO      IV. 

Delle  cof e  proibite  a  comprar  fi 
negozjarf  dagt  Ebrei . 


CHAPITRE    IV. 

Des  Eifets  qu'il  eft  défendu  d'ache- 
ter ,  &  de  négocier  avec  les 
Juifs. 


Ame  de  us 
VIlLéid. 


NON  farà  permeffo  a  vcrun' 
Ebreo  di  contrattare  a  titolo 
di  vendita ,  permuta  ,  o  pegno  ,  ne 
in  altro  modo  trafficare  ,  mobili  di 
veruna  forra  ,  ori  ,  o  argenti ,  che 
abbiano  fervito  al  Culto  Divino ,  o 
delle  Chiefe  ,  fotto  pena  di  Scudi 
venti  cinque  d' oro ,  e  del  doppio 
vafore  della  roba  contrattata  ,  ap- 
plicabile per  un  terzo  al  Dinunzia- 
tore,  e  pel  reliante  al  Fifco,  oltre 
alla  reftituzione  da  farfi  gratis  del- 
le robe ,  eh'  avelfero  ricevute  in 
pegno  ,  permutate ,  o  contrattate. 


IL  eïl  d  fendu  a  tout  Juif  de  con* 
tr acier  a  titre  de  vente  ^  échange^ 
ou  gage ,  ni  de  trafiquer  en  aucune 
autre  manière  ,  aucune  forte  de  meUf 
blés,  de  l'or,  ni  de  l'argent,  qui  auront 
fervi  au  Culte  Divin ,  ou  aux  Egli" 
fis,  à  peine  de  vingt-cinq  Ecus  d'or  y 
Çf  du  double  de  la  valeur  des  Effets 
contrade  s ,  aplicables  un  tiers  au  Dé* 
nonciateur,  ^  le  reïle  au  Fife,  ou- 
tre la  reHitution  quife  depura  faire 
gratis  des  Effets  pris  en  gage,  echan-- 
ges,  ou  contraóiés. 


Non  ardiranno 


gl'Ebrei  ,  fotto 

pena 


Les  Juifs  ne  feront  pas  affé  s  témé- 
raires 


pena  del  furto  ,  di  comprare  Vafì, 
o  arredi  d'  oro  ,  o  d'  argento ,  o 
gemme  ,  o  veftimenta ,  o  qualun- 
que altra  Torta  di  robe ,  che  ad  e(^ 
fi  fi  vendano  ,  o  fi  dieno  per  ven- 
dere ,  da  perfone  ,  tanto  non  cono- 
fciute  ,  che  fofpette  ,  o  quando 
conveniranno  d'  un  prezzo  aflai  mi- 
nore di  quello  ,  che  comunemente 
fi  venderebbero , 
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Taire  s  ,  fous  la  peine  de  larcin  ,  d'à- 
cheter  desVafes^  on  des  (ùìdeiibles 
d'or  ,  ou  d'argent  ,  de's  Pierreries^ 
des  Qrnemens  ,  des  hfabits ,  Çf 
autres  ^ui  leur  feront  prefentés, 
ou  donnes  pour  'vendre  ,  tant  par 
des  perfonnes  fufpedes  ,  que  par  des 
inconnues  ,  ou  lorfquils  en  convten-^ 
dront  à  un  prix  beaucoup  moindre 
que  les  chofesfufdites  nefe  vendr oient 
communément, 


3- 

Sarà  ad  elTi  intieramente  proibi- 
to di  comprare  ,  permutare  ,  o  pi- 
gliar pegni  dalle  perfone  minori 
d' anni  quattordici  ,  o  da'  Figliuoli 
di  Famiglia  ,  fotto  la  detta  pena  di 
Scudi  venti  cinque  d'  oro  ,  o  d' al- 
tra maggiore  ,  eziandio  corporale , 
fecondo  le  qualità,  e  circoftanze 
del  fatto . 


//  leur  eïÎ  abfolument  difenda  da-  ^.„ 
cheter  ,  échanger  ,  ni  prendre  des  riui  Amed^ 
gages  des  mineurs  de  quatorz^e  ans , 
ou  des  ¥  ils  de  famille,  fous  la  peine  de 
^vingt-cinq  Ecus  d'or,  ou  autre plus^ 
grande ,  même  corporelle  ,  fuivant 
la  qualité  y  ÇSf  les  cir  confane  e  s  des 
cas. 


Dorranno  gl'Ebrei  notar  in  un 
libro  i  contratti  di  compra  ,  pegno, 
ed  altri ,  che  faranno  co' Criftiani , 
defcrivendo  il  nome,  e  cognome 
delle  perfone  ,  con  fpccificazionc 
delle  cofe  contrattate  ,  fotto  la  pe- 
na ,  che  fopra  ,  ed  altra  maggio- 
re, fecondo  la  qualità,  e  circoitan- 
za  de'  caii , 


Les  Juifs  devront  annoter  dans  un 
Li'vre  les  Contrats  d'achats ,  de  ga- 
ges ,  ÇSi"  autres  qu'ils  feront  avec  les 
Chrétiens,  en  marquatjt  le  nom  ,  Çf 
fur  nom  des  perfonnes  ,  Çf  fpecifiant 
les  chofes  contracîées  fous  la  peine  ci^^ 
dejfus. 


5- 

Di  mes'in  mefcjfottolaftefTapena, 
dovranno  dar  la  nota  al  Segretario 
del  Tribunale  ,  ove  dimoreranno  , 
delle  fuddette  compre  ,  e  de'  pegni , 
efprimendo  chiaramente  tutte  le 
circoftanze  ,  fopra  le  quali  avranno 
convenuto  , 


Ils  devront  donner  de  mois  en 
mois,  fous  la  peine  ff dite ,  la  note  f^'rol.Err., 
des  ff dit  s  achits ,  Çs'  gages  au  Se-  à^^b.xdxo, 
cretaire  du  T/ribunal  ou  ils  demeure- 
ront ,  en  y  exprimant  clairement 
toutes  les  circonfl&nces  fur  lefquelles 
ils  auront  convenu. 


Ifud- 


Les 


é. 


â. 


I  fuddettiSegretarj  faranno  tenuti 
di  ricevere  dette  confegne  ogni 
volta,  che  loro  fi  prefenteranno ,  e 
quelle  fedelmente  regiftreranno  , 
fotto  la  pena  di  Scudi  venti  cinque 
d' oro  ,  in  un  libro  a  ciò  deftinato  , 
che  dovrà  da  elfi  di  mes'  in  mefe 
fofcriver/ì  ,  ed  al  quale  dovrà  darfl 
intera  fede  ,  tanto  in  giudizio  ,  che 
fuori  di  elfo . 


Les  fufàìts  Secrétaires  feront  obli- 
gés jhus  la  peine  de  ^ingt-cinq  Ecus 
d'or  ,  de  rece'voir  cette  conjignation 
toutes  les  fois  quelle  leur  fera  prefen- 
tee ,  de  l'enregitrer  fdellement  dans 
un  li'vre  à  ce  dejiiné ,  qu' ils  fgneront  , 
chaque  mois ,  Çf  qui  fer  a  foi  en  juge- 1 
ment ,  ^  dehors,  ..  . . .v^:,. .  ;  n 


i6oj. 


Idem  àie  Occorrendo  ,  che  gl'Ebrei  per- 
l'y.Decemb.  deffero  qualche  pegno  ,  dovranno 
pagarlo  fecondo  il  di  lui  valore,  e 
non  potendofi  fuffizientemente  ve- 
rificare per  altre  prove  ,  fi  fi:arà  al 
giuramento  del  Padrone  d' elfo . 


GF  Ebrei  predetti  non  potranno 
portar' i  pegni  a  loroconfegnati  fuo- 
ri dei  Stati  Noftri  ,  e  fé  per  acci- 
dente di  Guerra,  o  di  Pelle  ,  (che 
Dio  non  voglia  )  foifero  neceflìtati 
di  trasferirfi  da  una  all' altra  delle 
noftre  Città ,  e  Terre  ,  farà  per- 
meffo  ai  medefimi  di  feco  trafpor- 
tarli,  manifeftando  però,  otto  giorni 
avanti  la  partenza  ,  con  pubblica 
grida,  quefi:a  loro  rifoluzione  ,  ac- 
ciochè  ,  fé  alcuno  de'  Proprietarj 
voleffe  rifcuoterli ,  abbia  il  tempo 
di  farlo , 


7- 

Silesjuifsvenoient  à  perdre  quelques  ' 
gages,  ils  feront  obligés  de  les  payer fui- 
<vant  leur  "valeur  ,  Çf  au  cas  qu'on 
ne  puijfe  pas  juftifier  fufîfamment  par 
d' autres  prewves.  Ion  s'en  tiendra  au 
ferment  du  Propriétaire. 

8. 

Les  ff dit  s  fdifs  ne  pourront  por- 
ter hors  de  nos  Etats  les  gages  qui 
leur  auront  été  donnés ,  ^  fi  en  cas 
de  Guerre  ,  ou  de  PeBe  (  dont  Dieu 
Nous  "vei^ille  preferver  )  ils  étoient 
obligés  dsfe  tranfporter  d'une  de  nos> 
Villes,  Çf  Terres  a  l autre  d'icelles  , 
il  leur  fera  permis  de  les  tranfporter 
avec  eux ,  en  lefaifant  f avoir  huit 
jours  avant  leur  départ,  par  criées 
publiques ,  afn  que  f  quelqu'un  des 
Propriétaires  vouloit  les  racheter  ^ 
il  ait  le  tems  de  le  faire. 


Idem  die 
iq.  Ofîohris 
1620. 


I  Banchieri  Ebrei,  ai  quali  è  da 
Noi  concefTo  di  poter  preflar  dena- 
ri fopra  il  pegno,  dovranno  ,  fotto 
la  fteffa  pena  ,  dare  il  rifcontro  a 
quelli,  che  vorranno  far'  i  pegni  con 
un  bullettino ,  in  cui  farà  notato  in 
din- 


Les  Banquiers  Juifs 3  auxquels  Notis 
avons  permis  de  prêter  de  l'argent  fur 
des  gages  ,  devront  fous  la  même  pei- 
ne donnée  à  ceux  qui  feront  ces  fortes 
de  marchés  un  billet ,  dans  lequel  ils 
annoteront  en  langue  vulgaire  ,  le 
jour , 


lingua  volgare  il  giorno,  mefe,  ed 
anno ,  col  nome  ,  e  cognome  di 
chi  gli  averci  impegnati ,  e  vi  li  de- 
fcriverà  dilHntamente  la  cofa  ,  che 
farà  rimcfla  in  pegno ,  la  Tua  vera 
qualità,  OC  quantità,  il  pefo  ,  o  nu- 
mero 5  o  la  mifura  rilpettivam.ente 
dieilii. 

IO. 

spirato  che  fìa  il  termine  Inabili- 
to per  il  rifcatto  de'  pegni ,  potran- 
no i  Banchieri  fuddetti  devenire  all' 
incanto  de'  medeilmi ,  e  per  ciò  efe- 
quire,  li  porteranno  fopra  le  Piazze 
in  que'  giorni ,  e  tempi ,  che  fono 
per  la  vendita  de'  pegni  giudiziarj 
ftabiiiti ,  ed  ivi,  precedente  la  ftima 
d' un  pubblico  Efperto ,  procederan- 
no all'  incanto  di  efll  nella  forma  , 
che  per  gl'altri  è  prcfcritta. 


jom' ,  /e  mois  ,  l'an ,  le  nom ,  Çf  fir-^ 
nom  de  celui  qui  les  aura  engages  , 
ils  y  décriront  ttufji  djfiinâement  la 
chofe  qui  leur  auraeréremife  en  gage ^ 
fa  "vraie  qualité  ,  ^  quantité , -poids ^ 
nombre  ,    Çf  mefure  refpedtvement. 


Des  que  le  terme  prefgé  pour  ra- 
cheter les  g^iges  fera  écoule ,  'es  fuf 
dits  Banquiers  pourront  le  s  fair  e  met- 
tre a  l  enchère  =>  ils  les  feront  porter  à 
cet  e jf et  fur  les  Places  aux  jours ,  Çf 
au  tems  établis  pour  les  ^ventes  judi-^ 
claires  des  gages ,  ou  ils  les  feront 
publier ,  après  avoir  été  eïiiméspar 
un  Expert  public  ,  ^procéderont  à 
l'expédition  ,  de  la  même  manière 
prefcritte  pour  les  autres. 


•MSe  il  Padrone ,  o  altro  a  fuo  no- 
^i^,  non  comparirà  a  rifcattare  il 
pegno,  reitera  eflb  al  Banchiere,  che 
v'  avéra  preftato  il  denaro  per  la  fti- 
ma  fuddetta  -,  E  dedotta  la  fomma 
principale  co'  fuoi  intereill ,  e  coli' 
utile  ,  che  fi  è  aifegoato  per  i  Cre- 
ditori nelLib.  j.  Tit.  j^.  §.28.  Se 
i  mobili^  farà  obbligato  a  reftituire 
ogni  avanzo  ,  che  vi  rimanelfe,  al 
Padrone  del  pegno. 


Si  le  Propriétaire ,  ou  quelqu  au- 
tre à  fon  nom  ne  comparoit  point  pour 
racheter  le  gage ,  il  refera  au  Ban- 
quier qui  aura  prêté  l'argent  pour  te- 
fimation  fusdite ,  Çf  après  en  anjoir 
déduit  lafomme  principale ,  Çf  les 
intérêts  avec  le  prof t  qpti  e  fi  ajfigné 
aux  Créanciers  dans  le  Livre  3  .Titr, 
34.  §.  1 8.  il  fera  oblige  de  refiituer 
lefurplus  OM  Propriétaire  du  gage^ 


Dei  Pegni ,  che  remeranno  ai 
Banchieri ,  fé  ne  darà  da  eiTi  una 
nota  ai  predetti  Segretarj  ,  come 
fopra,  efprimendovi  con  chiarezza 
la  qualità  del  pegno ,  la  ftima ,  eh' 
è  ftata  fitta  dall' Efperto,  la  quan- 
tità loro  dovuta  fra  interelTe ,  e  ca- 
pitale ,  e  fé  v'  avanza  ,  o  nò ,  fom- 
ma 


Amed, 


he  S  Banquiers  donneront  une  note 
au  Secretaire  cornarne  ci-deffus ,  des  RrxViiÎG" 
gages  qui  leur  refieront ,  en  y  expli- 
quant clairement  la  qualité  du  gage , 
l'efiimation  qui  en  aura  été  faite ,  hi 
fomme  qui  leur  efi  dm  pour  le  Capital, 
^  les  intérêts,  Çf  s  il  y  a  quelque 
chofe  defurplus  ^  ou  non  5  &'  venant' 
Cl  à 


ma  verona  j  e  mancando  di  ciò  fa-  àminquer  de  ce  faire ,  ils  encourront 

re,  incorreranno   per  ciafcuna  voi-  fom  chaque  fois  lapeinefus-exprimee 

ta  nella  pena  fovr'  efpreira,  ed  in  &"  autre  plus  grande  fuivant  les  cir-^ 

altra  maggiore,  fecondo    le   circo-  confiances ,  s'ils  e toient relaps, 
ftanze,  fc  faranno  recidivi  , 


13. 

Gl'Efperti,  che  maliziofamente, 
O  colpolamente  ftimajGfero  meno 
del  loro  giiifto  valore  i  fuddetti  pe- 
gni, non  folo  faranno  tenuti  civil- 
mente alla  refezione  di  tutti  i  dan- 
ni ,  ed  intereiTi  a  favor  della  Parte, 
ma  faranno  anche  criminalmente 
puniti  fecondo  le  qualità ,  e  circo- 
fìanze  del  fatto. 


Les  Experts  qui  ejiimeront  mali^ 
cieufement ,  oufrauduleufement  les 
gages  moins  de  leur  jujîe  ^valeur.,  fe- 
ront non  feulement  tenus  civilement 
aux  dommages ,  Ç^"  intérêts  en  faveur 
de  la  Partie ,  mais  ils  feront  encore 
punis  criminellement ,  Çf  fuivant  les 
qualités ,  Çf  circonHances  du  fait. 


CAPO     V. 


Della  Vena 


Oer  gì'  Ebrei 


che  he- 
fiemmiano  Dio,  ed  i  Santi. 


C  H  A  P.     V. 

Des  peines  établies  contre  les  Juifs  ^ 

qui  blafphcmeront  le  Nom  de 

Dieu  ,  ou  des  Saints. 


Amsdeuî 

V m, bici.. 


SE  alcun  Ebreo  di  qualfi voglia 
fello,  ftato,  grado,  o  condi- 
zione lì  ila,  foife  così  temerario  , 
ed  ardito ,  che  prorompede  infa- 
memente in  qualche  beftemmja , 
o  maldicenza  contro  il  Salvator 
Noftro,  o  la  di  lui  SantilTima  Ma- 
dre ,  o  contro  veruno  dei  Santi , 
ò  procedefle  ad  atei  di  difprezzo 
contro  le  loro  Sacrofante  Immagi- 
ni ,  farà  punito  con  grave  pena 
corporale  ,  da  eftenderii  fino  alla 
morte  » 


SI  quelque  Juif  de  quelque  fé  xe  , 
Ç3'  condition  quii  foit  ,  e  toit 
afsés  téméraire ,  que  de  tomber  indi-< 
gnement  dans  quelque  blafphsme  , 
ou  maledicìion  contre  notre  Sau- 
veur ,  ou  fa  Sainte  Adere  ,  ou  con- 
tre quelque  Saint ,  ou  commettre  des 
actes  de  mépris  envers  leurs  Saintes 
Images ,  il  fer  a  puni  d' une  peine  gra- 
ve ,  G^  corporelle  ,  qui  pourra  s'é" 
tendre  jufques  à  k  mort. 


CAPO 


CHAR 


CAPO     V  L 


C  H  A  P,     VI 


Che  ne  giorni  della  PaJJìone  dì  Crijìo     Les  Juifs  devront  demeurer  renfer- 
gl'Ebrei  debbano  lîar  rinchiu,fi.  mes  pendant  les  jours  de  k  Pai- 

fioii  de  JESUS  Christ  . 


NOn  farà  lecito  agi'  Ebrei  d'  u- 
fcire  in  pubblico  fuori  del 
loro  Ghetto  in  tempo  della  PalTionc 
di  Grillo  ,  cioè  dall'ora  nona  del 
Mercoledi,  fin  dopo  il  fuono  della 
Campana  del  Sabato  Santo,  obbli- 
gandoli a  dimorare  nelle  loro  Ca- 
fé, e  Botteghe,  a  porte,  e  fineftre, 
che  riguardano  le  contrade,  chiu- 
fe,  fotto  pena  di  Carcere  per  tre 
giorni  continui  col  digiuno  in  pa- 
ne, ed  acqua,  lenza  fperanza  d'a- 
verne grazia. 


IL  eli  défendu  aux  Juifs  de  for  tir 
en  public  ,  hors  de  leur  quartier, 
pendant  le  tems  de  la  Pafion  de  No- 
tre Rédempteur  ,  fa^joir  des  l'heure 
de  None  du  Ader credi  ,  jufaues  à  ce 
que  l'on  ait  fonne  les  Cloches  le  Sa- 
medi Jaint  ,  étant  obliges  de  rester 
dans  leurs  Adaifons  ,  G^  Boutiques^ 
les  Portes  ,  &  les  Fenêtres  qui  re- 
gardent fur  la  ruefcrm.es ,  fous  pei- 
ne de  la  prifon  pendmt  trois  jours 
entiers  au  pain ,  Çf  à  l'eau  ,  fans  ef- 
poir  d'en  pouvoir  obtenir  grâce  - 


Amedeus 
VUL  ibid. 


Non  folo  non  potranno  gF  Ebrei 
fortir  di  Cafa  ne'  giorni  fopraddec- 
ti,  ma  non  firà  ad  elfi  permeilo 
di  poter  dalle  fineflre  riguardar  la 
ftrada,  ne  efercitar  nelle  loro  Ca- 
fc,  fuoni,  o  balli,  fotto  quelle  pe- 
ne, che,  fecondo  le  circoiìanze  dei 
çafo ,  fi  crederanno  opportune  , 


Caroì.Em. 
I     die  15. 


Non  feulement  les  Juifs  ne  pour- 
ront fortir  de  leurs  maijòns  aux  jours 
ffdits,  mais  it  ne  leur  fera  pas  per-  Dnemùr 
mis  de  regarder  par  leurs  fenêtres  fur 
la  rué ,  ni  de  jouer  des  Insirumens 
dans  leurs  maifons ,  d'y  chanter,  ni 
danferfous  les  peines  qui  feront  jugées 
convenables ,  fuivant  les  cir confian- 
ces des  cas. 


CAPO     VIL 


G  H  A  P,     VIL 


Che  gl'Ebrei  non  debbano  effer  tirati     Qiie  les  Juifs  ne  doivent  pas  être  atti- 
perforzja  alla  Noftra  Santa  Fede,  rés  par  force  à  nôtre  Sainte  Foy , 


ï, 

NOn  vogliamo ,  che  fia  lecito 
a  veruno  de'  Sudditi  noîh'i 
di  coftringere  alcun'  Ebreo  di  qua- 
lunque ielfo  fi  lia,  e  violentarlo  a 
ricever  per  forza  il  Santo  Batteii- 
mo ,  fotto  pena  di  Scudi  cento 
d'oro 


N 


/, 


Ous  défendons  a  tous  nos  Su^ 

I,   ;-/.  .7    -ri  I      Amedeus 

]ets  a  obliger  aucun  juif  de  quel-  vin.  ibid. 


que  -exe  qu'il  joit  ,  de  le  violenter, 
ÇSf  forcer  de  recevoir  le  Saint  Baptê- 
me ,  à  peine  de  cent  Ecus  d'or  apli- 
cables  à  notre  Fife  y  Çf  à  dfiht  de 
paye^ 


%% 


d'oro  applicabili  al  Fifco  ,  ed  in  di- 
fetto di  pagamento:,  del  Bando  dai 
Stati  per  anni  tre,  rilpetto  agi'  Uo- 
mini, e  della  carcerazione  per  fei 

meli  y  riguardo  alle  Donne , 


payement ,  du  bannìffement  de  nos 
Etats  pour  trois  ans  à  l'égard  des 
hommes  ,  &"  de  prijon  dejix  mois  à 
l'égard  des  femmes. 


Nemmeno  fi  battezzeranno  con- 
Iris  tro  la  volontà  de   Genitori  i  loro 


figliuoli 


fieno 


dell' 


ufo  di  ragione 


che  non  lieno  capaci 

eccettuati  i  cafi  , 
ne'  quali  foffe  ciò  da'  Sacri  Canoni 
permeffo,  fottolapena,  che  fopra. 


On  ne  pourra  pas  nonplus  baptìfer 
leurs  enfans  contre  la  'volonté  de  leurs 
Peres,Çf  Mères  ,  à  moins  qu'ils  ne 
foient  capables  de  l'ufage  de  raifon  , 
fauf  dans  les  cas  permis  parles  jacrés 
Canons,  fous  la  peine  que  de  [fus. 


CAPO     VIÎI. 


C  H  A  P.     VIII. 


Che  si  Ebrei  non  fi  offendano  nella     Qiie  l'on  ne  doit  point  offenfer  les 
perfona  j  o  ne  beni,  Juifs  dans  leurs  perfonncs ,  ni 

dans  leurs  biens. 


Amedem 
Vin.  ihid. 


N' 


"On  ardirà  chicchefia  di  am- 
mazzare ,  ferire  ,  o  percuo- 
tere qualunqa'  Ebreo ,  ne  di  turba- 


re in  quaiiivoglia  forma  i  loro  riti. 


ilfivc 


o  efigere  da  efii  violentemente,  e 
con  minacele,  qualche  forca  di  fcr- 
vizio  ,  ne  di  rompere  ,  e  fconvol- 
gere  i  loro  f^polcri ,  o  da  elfi  di- 
fotterrare  i  loro  cadaveri ,  lotto 
quelle  pene ,  che  le  circoilanze  del 
cafo  richiederanno  . 


JL  ef  dcfendu  a  qui  que  cefoit  de 
tuer  ,  bìejfer ,  ni  bat  tre  aucun  Juif i 
Çf  de  troubler  en  aucune  facon  leurs 
Rites  ,  d'  exiger  d'  eux  par  ^io- 
hnce,  Çf  menaces  quelques  fortes  de 
fr-vices ,  de  rompre ,  ou  de  rcnnjer-^ 
fer  leurs  'Tombeaux ,  &"  de  déterrer 
le  MS  Cadavres  ,  foi'is  les  peines  que 
pcrfuadcront  les  circonfances  des  cas. 


Carol.Em. 
J.    die    10. 

O^ob.ièio. 


Si  proibifce  ancora  ad  ogni  per-  Il  ef  encore  défendu  a  toutes  fertes 


fona  di  qualfi voglia  fiato,  grado  . 
o  condizione,  di  oifendere  in  fit- 
ti ,  o  in  parole  alcun'  Ebreo  ,  o  fca- 
gliar  fafii  nelle  porte  ,  o  finefire 
delle  Cafe ,  ove  abitano  ,  tanto  di 
giorno  ,  che  di  notte,  fotto  quella 
pena  pecuniaria,  o  corporale  ,  che 
il  Senato  crederà  proporzionata  al- 
la qualità  dell'  ingiuria . 

CAPO 


de  perfonnes  ,  de  quelque  état ,  qua-- 
lite  ,  &'  condition  quelles  foient , 
d'offenfer  défait ,  ou  en  paroles  au- 
cun Juif,  de  jet  ter  des  pierres  contre 
les  portes,  ou  fenêtres  desMaifons 
qu'ils  habitent ,  tant  de  jour ,  que 
de  nuit ,  fous  la  peine  pécuniaire  , 
ou  corporelle  que  le  Sénat  trou^ucya 
proport  ione  e  à  la  qualité  de  t  injure. 
CHAP 


CAPO     ï  X. 


C  H  A  P.     ï  X. 
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Che  li  Convertiti  dall'  Ebraifmo  alla 

Fede ,  non  debbano  converfare 

copi'  Ebrei . 


Qiie  les  Convertis  du  Judaifmc  a 

la  Foi  ne  doivent  point  con^  ' 

verfer  avec  les  Juifs. 


NEfliin  Neofito  ,  o  convertito 
dal  Giudaifmo  alla  Santa  No- 
ftra  Fede  ,  avrà  ardire  di  comuni- 
care fegretamente  con  Ebrei ,  e  con 
elTi  tener  confidenziali  colloquj ,  fot" 
to  qualunque  titolo  ,  o  colore  ,  ed 
avendo  neceflltà  d'abboccarfi  con 
elfi  ,  ciò  faranno  in  prefenza  di 
qualche  oneito  ,  e  fede!  CriiHano  , 
acciocché  la  loro  partecipazione  non 
li  cimentaffe  a  ritornare  alla  primie* 
ra  perfidia , 


AVcun  Nèophitey  ou  Converti 
dujudaifme  ala  Foi^nepouf"  Vin3U 
ra  avoir  nul  commerce  fecret  avec 
les  Juifs  ,  ni  s"  entretenir  en  con-- 
fdence  avec  eux  ,  fous  quelque  pré- 
texte que  ce  foit ,  à  moins  qu'il  ne 
fut  en  necejjité  de  s'aboucher  avec 
eux  i  ce  qui  fera  pour  lors  en  pref en- 
ce  d'un  nomme  de  bien ,  &'  fdele 
Chrétien  ,  pour  éviter  par  cette  com- 
munication au  nouveau  Converti  de 
retourner  dans  fa  première  perfidie. 


I  Neofiti ,  che  fegretamente  par- 
teciperanno cogl'Ebrei ,  incorreran- 
no per  qualunque  volta  la  pena  di 
Scudi  dieci  d'oro-,  Per  gì' Ebrei,  che 
ardiffero  comunicar  co'  Catecume- 
ni, ancorché  loro  Congiunti ,  fen- 
za  r  opportuna  licenza  ,  farà  la  pe- 
na per  ogni  volta  ,  di  Scudi  venti 
d'  oro  ,  applicabili  per  un  terzo 
all'  Accufatore  ,  e  pel  refto  all'  Of- 
pizio  generale  della  Carità  ,  &  in 
difetto  d'efïa  ,  o  in  cafo  di  reci- 
diva ,  -faranno  puniti  gl'uni,  e  gP 
altri  con  pena  afflittiva ,  fecondo 
le  qualità  ,  e  circoilanze  de'cafi  . 


Rex  Vm- 


Les  Neophites  qui  auront  liaifo, 
e  erette  avec  Les  Juifs ,  encourront  ^^^^^ 
pour  chaque  fois  la  peine  de  dix  Ec us 
d'or  i  les  Juifs  qui  feront  ajfe  s  hardis 
que  d'avoir  quelque  liaifon  avec  les 
Cathecumenes  ,  quoique  leurs  Pa- 
rens,  Çf  fans  per  mijjion ,  la  peine  fe- 
ra pour  chaque  fois  de  vingt  Ecus 
d'or  aplicables  un  tiers  au  Denoncia" 
Cf  le  rejiant  a  l'tCòpitalde  laCharitê, 
&  à  défaut  de  paiement,  ou  en  cas  de 
recidive, les  uns,  Çfles  autres  feront 
punis  de  peines  affliâives ,  félon  la 
qualité,  Çf  cire  on  Fi  ance  s  des  cas 


CAPO 


CHAP, 


t4 


CAPO     X. 


Che  gl'Ebrei ,  ed  Eretici  convertiti 

alla  Fede ,  non  debbano  ejjere 

privati  de' loro  beni. 


C  H  A  P.     X. 

Que  ics  Juifs ,  6C  les  Hérétiques 

convertis  à  la  Foi  ,  ne  doivent 

pas  ctre  privés  de  kurs  Biens . 


Ameâfui 
VlHibid. 


GL'Uffiziali  ,  e  Caftelîani  de 
Noftri  Stati ,  nella  giurifdi- 
zione  de' quali  accadera  convertirli 
alla  Santa  Noftra  Fede  qualche  Giu- 
deo ,  procureranno ,  che  tali  con- 
vertiti non  fieno  efclufi  da'  loro  pa- 
trimonj ,  effetti ,  e  porzioni  d' ere- 
dita, o  in  alcuna  forma  fopra  diefli 
perturbati,  eccettijando  però  la  re- 
ftituzione  dell'ufure  a  favore  de' dan- 
neggiati ,  che  giuftificaffero  il  dif- 
capito  con  efTì  ricevuto ,  avanti  che 
riceveiTero  il  Santo  Battefimo  . 


LEs  Officiers  ,  Çf  Châtelains  de 
nos  Etats  ,  dans  la  jurifdiâion 
dejquels  quelque  Jtiiffe  convertira  à 
notre  Sainte  Foi  ,  prendront  garde 
qu'il  ne  foit  pas  exclu  de  fon  Vatri- 
moine  ,  Effets ,  Çf  Portions  heredi^ 
t aires ,  ni  troublé  en  aucune  maniere 
dans  les  Poffeffions  ,  à  la  referve 
neantmoins  de  la  rejiitution  des  ufu- 
res  en  faveur  de  ceux  qui  juJiife- 
r oient  les  dommages  ,  qu'il  leur 
auroit  caufes ,  avant  que  de  recevoir 
le  Saint  Baptême . 


RexVJHo'  Qiielli,  che  recederanno  dall' 
fius  Amed,  ej-gjica  pravità  ,  e  gì'  Ebrei ,  che 
abbraccieranno  la  Santa  Fede  Cat- 
tolica, potranno  ,  fecondo  che  ef- 
Û  eleggeranno  ,  coftringere  quelli, 
che  naturalmente  fra  i  loro  congiun- 
ti foffero  obbligati ,  a  foccorrerli 
co'  dovuti  alimenti ,  a  mifura  delle 
forze  ,  che  fi  troveranno  ,  o  de- 
trarre la  legittima .  che  a  medefimi 
fi  deve  fopra  i  beni  degi'  afcendenti;, 
{libito  che  avranno  abiurato ,  o  ri- 
cevuto il  Santo  Battefimo. 

!  h 

Ï  Genitori  dovranno  pure  confe- 
gnare  alle  loro  figlie  convertite  ,  la 
€Ìote  a  proporzione  delle  loro  facol- 
tà, tanco  per  la  monacazione,  quan- 
to pel  matrimonio  ,  fubito  che  fa- 
ranno in  grado  di  monacarfi,  o  ma- 
ìitarfi ,  e  frattanto  faranno  prowi- 
fte 


Les  Hérétiques  qui  feront  abju- 
ration ,  Çf  les  J  ifs  qui  embraffe- 
vont  la  Sainte  Foi  Catholique ,  pour- 
ront à  leur  choix  contraindre  ceux 
d  entre  leurs  Farens  ,  qui  feraient 
obligés  de  les  f  courir  ,  Çf  de  leur 
fournir  les  alimens  ,  de  les  pourvoir 
a  proportion  de  leurs  facultés ,  ou  dé- 
traire  la  légitime  ,  qui  leur  eïl  due 
fur  les  Biens  ,  Çf  Fffèts  de  leurs 
jifcendans  ,  fitot  qu'ils  auront  abju^ 
re  y  ou  reçu  le  Saint  "Baptême . 


Les  Parens  feront  obligés  de  don- 
ner à  leurs  files  converties  la  Dot  à 
proportion  de  leurs  facultés  ,  tant 
pour  fe  faire  Religieufes ,  que  pour 
fe  marier ,  des  quelles  feront  en  état 
de  faire  l'un  ,  ou  l'ay^tre  choix  ,  O^ 
en  attendant  elles  front  pourviéés 
des 
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ile  de'  condecenti  alimenti  larga-      des  alìmens  convenables  largement , 
mente  inteli ,  fecondo  che  fopra  fi     fdìnjant  ce  qui  a  eté  dit  cy-dejfus . 
è  detto. 


Per  aiTicurare  qucfto  Noftro  reli- 
giofo  Sentimento  ,  fubito  che  un 
figlio  di  famiglia ,  o  figlia  fi  ritirerà 
dall'  Eresìa  ,  o  dal  Giudaifmo  ,  fi 
farà  da  chi  occorre  un  fedel' ,  e  di- 
ligente Inventario  di  tutti  i  mobili, 
immobili ,  e  crediti  di  quello  ,  che 
può  eifer  tenuto  alle  cofe  fopraddet- 
te ,  acciocché  poifa  con  chiarezza 
fempre  conofcerfi  la  verità  ,  e  giu- 
ftizia  dell'  affare,  e  fia  rimoffa  ogni 
fraude ,  che  fopra  ciò  poteife  com- 
metterfi . 


Spetteranno  di  piena  ragione 
a'medefimi  Convertiti  i  beni  av ven- 
tizj  di  qualfivoglia  forta  ,  di  modo 
che  li  loro  afcendenti  non  poifano 
più  pretendere  in  elfi  alcun'  ufufrut- 
to ,  o  comodità  ,  fotto  pretefi:o  di 
poteftà  Paterna  ,  di  cui  faranno  pri- 
vati ,  fin  tanto  che  rimarranno 
Ebrei ,  o  Eretici . 


S'averannoin  oltre,  come  fé  foC- 
fero  nativi  di  quella  Città  ,  o  Luo- 
go ,  in  cui  il  convertiranno  ,  ad 
effetto  di  goder'  i  Privilegj ,  l'efen- 
zioni  ,  ed  altre  cofe  ,  delle  quali 
godono  i  veri  nativi  per  cagione 
della  loro  origine  ,  e  natività  ,  fal- 
ve  nel  refl:o  le  altre  prerogative  a  ta- 
li Convertiti  di  ragione  competenti: 
E  le  difpofizioni  del  prefente  Capo 
riguarderanno  anche  i  cafi  paffiti, 
purché  il  tratti  d'  eredità  ,  che  non 
fia  deferita»  D  CÀ- 


Four  'mieux  afsàrer  nos  reliaieu- 
fes  intentions ,  des  qu'un  Fils  ou  une 
Fille  de  famille  fe  retirera  de  l'Hère" 
fie  ,  Gl'I  du  Judaifne ,  ceux  a  qui  la. 
connoijfance  en  appartiendra  feront 
diligemment  un  fidèle  Inventaire  de 
tous  les  meubles  ,  immeubles ,  Ç3' 
créances  de  celui  qui  peut  être  tenu 
aux  chofes  fus-enoncees  ,  afin  que 
l'on  puiffe  toujours  connoltre  claire- 
ment la  vérité^  &'  la  jufiice  du  fait ^ 
&'  que  l'on  évite  par  là  les  fraudes 
qui  pourraient  fe  commettre . 

S- 

Ces  nouveaux  (Convertis  pourront 
prendre  de  plein  droit  les'Biens  aven^ 
tifis  qui  leur  apparti en?ient ,  de  quel- 
que nature  qu'ils  foient ,  de  forte  que 
leurs  Afcendans  n'en  puijfent  plus 
prétendre  aucun  ufufruit^  ni  avan- 
tage ,  fous  prétexte  de  la  puifance 
Faternelle  ,  dont  ils  feront  privés 
pendant  qu  ils  perfifteront  dans  lefu- 
daifme ,  ou  IHerefe. 

6, 

Ils  feront  en  outre  regardés  comme 
originaires  des  Villes ,  ou  des  Lieux 
ou  ils  fe  convertiront  ,  a  l  ejfet  de 
jouir  des  Privilèges  ,  Exemptions , 
Çf  autres  Droits,  dont  jouipnt  les 
naturels ,  pour  raifon  de  leur  origine, 
&  de  leur  naijfance,fauf  encore  au 
furplus  les  autres  prérogatives  ,  qui 
leur  compétent  de  Droit.  Et  les  dif 
pofitions  contenues  au  prefent  Cha- 
pitre auront  aujfi  lieu  pour  lés  cas 
pafsés  ,  pourvu  que  l'hoirie  ne  foit 
pas  encore  déférée,  CHAP. 


%€ 


CAPO     XI. 


Quali  SeY-viZo]  fojfano  da  Crìftìa 
prejiarfi  agi'  Ebrei ,  ed  in  quai 
tempo  ,  e  luogo , 


C  H  A  P.     XI. 

Quels  ferviccs  Ics  Chrétiens  peuvent 

rendre  aux  Juifs ,  en  quel  tcms , 

&:  en  quels  lieux . 


Amedeus 
VIILibid. 


N' 


^ON  farà  lecito  ad  alcun  Cri- 
fUano  di  qualunque  fello  , 
grado,  G  condizione  fi  fia,  di  coa- 
bitare con  veruno  dcgl'  Ebrei ,  tan- 
to fotto  pretcfto  di  fervirli ,  quanto 
per  qualfi voglia  altra  caufa. 


IL  ne  fera  fermis  a  aucun  Qore- 
tien ,  de  quelque  fexe ,  etat ,  Çf 
condition  qu'il  foit ,  d'habiter  a'vec 
aucun  Jmf:,  fous  prétexte  de  lesfer- 
'vir ,  ou  pour  quelqu  autre  caufe  que 
ce  puijfe  être  . 


Non  faranno  i  Criftiani  alcun 
trattato  di  vendita  ,  o  compra  con 
detti  Ebrei  ,  ne  al  cri  Negozj  di 
mercatura  nei  giorni  della  Dome- 
nica ,  o  dell'  altre  Fefte  folenni,  nel- 
le quali  fi  è  fopra  proibito  l' eferci- 
tar  Fiere,  o  Mercati. 

5- 
Non  firà  proibito  negl'altri  gior- 
ni ,  che  non  fono  fedivi  ,  di  leci- 
tamente preflar  l' opere  ,  e  lavorare 
per  dett' Ebrei  ,  o  in  altra  forma 
trafficar  con  efll  purché  non  no- 
drifcano  i  loro  figli ,  ne  dentro,  ne 
fuori  delle  Cafe  de'medefimi . 


Les  Chrétiens  ne  feront  aucun  trai- 
té  de  'Vente  ,  d achat ,  ni  autre  né- 
goce de  marchandifes  a'vec  les  Juifs 
les  jours  de  Dimanche^  ou  autres  Fê- 
tes folemneiies  ^  auxquelles  il  eji  dc" 
fendu  ci- devant  de  tenir  des  Foires^ 
ou  des  JSdarches . 


Il  n'efi  pas  défendu  les  autres  jours 
non  fêtés  d'aider  dune  manière  per- 
mife ,  Çf  travailler  pour  les  Juifs  ^ 
ou  de  trafquer  avec  eux  ,  pourvu 
que  l'on  ne  nourri jfe  pas  leurs  EnfanSy 
dedans  ,  ou  dehors  de  leurs  habita- 
tions. 


iij  i67i. 


CarolEm,  Non  intraprenderanno  i  Criftia- 
Jl.d/e-ulu'  ni  opera  alcuna,  o  fervizioin  pro  di 
dett'  Ebrei ,  per  cui  fieno  obbligati 
a  fare  appreffo  d' efll  una  continua 
permanenza ,  o  di  pernottare  nelle 
Cafe  de'  medefimi ,  il  che  refta  loro 
interamente  proibito. 

5- 


Avicun  Chrétien  ne  pourra  entre- 
prendre des  ouvrages  pour  le  fervice  ^ 
(^  profit  des  Juifs ,  qui  les  obligent 
de  refier  continuellement  avec  eux  , 
ou  de pajferlanuit dans  leurs maifons , 
ce  qui  leur  eji  abfolument  défendu , 


S- 


Rex  vm,       ^"^  P^"^  P*^^  qualunque  cafo  del-  La  peine  pour  ceux  qui  contrevten- 

Amedeus.   le  fopradette  proibizioni ,    firà  di       ' 

Scu- 


dront  aux  fuf  dires  defenfes  jera  de 
cin- 


Scudi  cinquanta  d'oro,  applicabili 
per  la  meta  al  Dinunziacore ,  e  per 
r  iikra  ali'  Ofpizio  lliddecto  della 
Canea,  &  in  difetto  d'elTa,  di  Tei 
meli  di  Carcere ,  oltre  le  maggiori, 
tauto  pecuniarie  ,  che  afflittive  , 
che  le  circolì;anze  de'  cali  perfua- 
delÌero. 


^7 
cinquante  tcus  a  or ,  dont  la  moitié 

fera  afliqme  au  Denontiateur ,  ^  le 
rejìe  au  fifdit  Hôpital  de  la  Chari- 
té,  (f  à  défaut  de  paiement ,  de  fix 
mois  de  prfon  ,  outre  autres  plus 
grandes,  tant  pécuniaires ,  qu'afpBi- 
'ues  que  perfuaderont  les  cir confian- 
ces des  cas. 


CAPO     XIL 

Tiella  Giurifdizjone ,  a  cui  fono 

fottopofii  gì'  Ebrei  ,  sì  nel  Ci- 

'vile,  che  nel  Criminale . 


C  H  A  P.     XII. 

De  la  Jurifdidion  à  laquelle  les  Juifs 

font  fournis  ,    tant  en  Civil , 

qu'en  CrimineL 


SAranno  fottopofti  in  avvenire 
gl'Ebrei  fuddetti,  tanto  civil- 
mente, che  criminalmente,  al  Fo- 
ro del  Diftretto,  e  Giurisdizione 
de'  Giudici  ordinar)  del  Luogo,  dove 
avranno  il  loro  Domicilio,  e  do- 
ve contratteranno ,  o  delinqueran* 
no ,  o  quali  contratteranno ,  o  delin- 
queranno ,  a  forma  delle  Noftre 
Cofticuzioni ,  e  della  difpofìzione 
della  Ragion  comune  . 

Fine  del  Libro  primo,, 


LEsfufdits  Juifs  feront  fournis  h  , 

l'avenir,  tant  en  d'y  il,  qu'envilLWtd. 
Criminel,  au  Fore  du  Diftriâ ,  (^Ju- 
rifdiSlion  des  Juges  ordinaires  des 
Lieux  ou  ils  auront  leurs  Domiciles , 
ou  de  ceux  dans  lefquels  ils  contraSie- 
ront  ,  ou  delinqueront ,  feu  quali ^ 
en  conformité  de  nos  Conflitutions , 
Ç^  de  la  difpofition  du  Droit  com* 


Fin  du  Livre  premier. 


LIBRO  SECONDO. 

TITOLO       L 

De'  Q^agifirati ,  e  Giusdicenti. 


LIVRE      SECOND, 

TITRE       I. 

Des  Magiftrats,  &  des  Juges. 


Prefidenti  ,    Senatori  , 

Collaterali  ,  gl'Uffizia- 

li  de'  Noftri  iVlagiftrati, 

e    tutti    gl'  altri  ,    che 

abbiano  coerenza  coli' amminiflra- 

zione  della   Giuftizia,   giureranno 

d'ef- 


^HÌ  Es  Frefìdens,  Sénateurs, 


'    Caroi.r,m. 

rA   Çf  Collatéraux ,  les  Offì- -'■    ,-- 

^^^^"^      .  ,  Ti  A-     -n  'Novembri! 

ciers  de  nos  Magijtrats,  1583. 


Çf  tous  ceux  qui  auront 
quelque  part  à  l'adminifiration  de  la 
Jufiice  ,  prêteront  ferment  de  Nous 
D  %  être 


i8 
d'  ellerci  fedeli  ,  di  faggerire  fin- 
cçramente  il  loro  Coniiglio,  quan- 
do ne  faranno  da  Noi  richielH  ,  e 
di  non  aver  dato  ,  ne  fatto  dare 
a  veruno  ,  oro  ,  o  argento  ,  ne 
altra  cofi  equivalente  ,  per  con- 
feguire  l' impiego,  a  cui  fono  itati 
promoffi , 


être  fdcles  ,  de  donner  fincérement 
leurs  Confeils ,  lorfque  Nous  les  leur 
demanderons  ,  (^  de  n'cruoir  donné, 
ni  fait  donner  à  qui  que  ce  foit ,  de 
l'or  ,  de  l'argent ,  ni  autres  chofes 
équivalentes  ,  pour  obtenir  l'Emploi 
dont  ils  font  pourvus. 


Rex  Via. 


Prometteranno  anche,  e  giure- 
ranno d'efercitar  fedelmente,  e  leal- 
mente la  Carica ,  ed  Ufìzio ,  che 
ad  effì  farà  flato  da  Noi  conferito, 
in  fervizio  di  Dio ,  Noftro ,  e  del 
Pubblico ,  e  di  olTervare  rifpetti- 
vamente  tutte  le  Coftituzioni  fatte, 
e  compilate  da  Noi,  o  che  occor- 
reffero  farli,  e  compilare  da  Noi, 
o  da'  Noftri  Succellbri,  come  an- 
che le  Leggi  comuni  in  que'  cali, 
che  non  fi  troveranno  riformate  , 
moderate ,  o  corrette  da  Noi ,  o  da' 
Noftri  Succeffori-,  e  così  con  nuo- 
vo, e  reiterato  giuramento  conferà 
jiieranno. 


I  Primi  Prefidenti  de  Noftri  Se-- 
nati ,  e  della  Camera  de'  Conti  giu- 
reranno nelle  Mani  Noftre,  gl'altri 
Uffiziali  tutti  de  Magiilrati ,  ed  i 
Prefetti,  e  Giudici,  giureranno  in 
mano  del  Gran  Cancelliere, 


Jls  promettront  encore  ,  çjj"  jure^ 
ront  d'exercer  fidèlement  ,  ^  en 
gens  de  bien  ,  la  Charge ,  (j  /'Q^- 
ce  qui  leur  aura  étè  par  Nous  con- 
fire ^  qu'ils  n'y  auront  en  vue  ^  que 
le  S  evice  de  Dieu  ,  le  Nôtre  ,  ^ 
celui  du  Public ,  d'obferver  refpec- 
tivement  toutes  les  Qonflitutions  , 
que  Nous  avons  faites  ,  (^  compi- 
lées ,  de  même  que  celles  qui  pour- 
roient  être  faites  ,  (^  compilées  par 
Nous  ,  Ç^  nos  Succejfeurs  ,  aujfi- 
bien  que  le  Droit  commun^  au  cas 
qu'il  ne  fe  trouve  pas  reformé ,  mo- 
déré ,  ou  corrige  par  Nous  ,  ou  nos 
Succejfeurs ,  ce  qu'ils  confirmeront 
par  un  nouveau  ,  Ç5'  réitéré  fer- 
ment, 

3- 

he  s  premiers  Frefidens  de  nos  Sé- 
nats ,  (^  de  la  Chambre  des  Comptes 
prêteront  ferment  entre  nos  mains  > 
tous  les  autres  Ojficiers  des  Magi- 
frats,  les  Préfets  ,  foit  Juges-Ada- 
jes ,  Çf  les  Juges  le  prêteront  entre 
les  mains  du  Grand  Chancelier. 


Em.  Phìlìk      ^  Prcfidenti  ,  Senatori  ,    Colla- 

fe  ^.  Apri-  tevûi,  c  RiferendaH   offerveranno 

nelle  loro  operazioni  la  s^ravita  ,  ç 

modeitia ,  che  il  conviene  a  perfo- 

ne  graduate  in  un  Supremo  Magi- 

ftraco 


Les  Frefidens  ,  Les  Sénateurs, 
les  Collatéraux ,  ^  les  Référendai- 
res^ obferveront  dans  leurs  fonâions 
la  gravité ,  &  la  modefiie  convena- 
bles a  des  perfonnes ,  qui  compofent 
un 


ilrato  di  tanta  autorità  ,  e  premi- 
nenza ,  ed  avranno  Tempre  riguar- 
do alla  Grandezza  del  Sovrano  ,  la 
di  cui  perfona  rapprefentano  nelle 
loro  radunanze,  lotto  pena  a  chi 
contravverrà, della  forpenfione  dall' 
efèrcizio  della  (uà  Carica  per  un'  an- 
no ,  o  d'altra  maggiore  ,  fecondo  le 
cirçoflanze  de'  cafi  , 
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Non  farà  lecito  al  Gran  Cancel- 
liere Noftro  ,  ne  a'  Prefidenti  ,  Se- 
natori ,  Collaterali ,  o  a  qualunque 
de'  Noftri  Miniftri ,   ed  Ulììziali  , 
d' avvocare  ,    e  patrocinare  in  qua- 
lunque Caufa  ,    o  Negozio  ,   che 
s  agiti  ne'  Noftri  Tribunali  ,  quan- 
tunque avanti  d'  elTer'  ammelll  al 
Noitro  Servizio  ,  aveffero  per  alcu- 
na delle  Parti  efercitato  il  loro  Pa- 
trocinio ,  fotto  pena  della  privazio- 
ne per  un'  anno  ,  tanto  per  T  in- 
grefÌo  del  Magiftrato  ,  quanto  per 
lo  ilipendio  ad  elTi  dovvto  ,  e  d'al- 
tra maggiore  ,  elTendo  recidivi  «, 


un  Magìftmt  fupréme  d'ime  fi  gran- 
de autorité  ,  ^  prééminence  ,  (^ 
auront  toujours  en  vue  la  grandeur 
du  Souverain  ,  dont  ils  reprfentent 
la  Perfonne  dans  leurs  ajjcmbl/es  , 
fous  peine  à  ceux  qui  contrevien- 
dront ,  de  lafufpenfion  de  l'exercice 
de  leurs  Charges  pendant  un  an  ,  ou 
autre  plus  grande  ,  fuivant  les  cir-- 
confiances  des  cas , 

Il  eH  exprejfement  défendu  a  no-    _^^,j,^^ 
tre  Grand  Chancelier  ,  aux  Prefi-  VIIL  ìhìd, 
dents.  Sénateurs  ^  Collatéraux  ^  Çf 
à  tous  nos  autres  Magiftrats  ,  ^ 
Offciers  d'exercer  Liprofefiion  d'A^ 
vocat  y  Çf  de  patrociner  dans  aucun 
procès  ,  (jf  aficiire  qui  s'agitera  par 
devant  nos  'Tribunau.x  ,  quund  mê- 
me ils  auroient  patrociné  pour  quel- 
ques unes  des  Parties  avant  que  d'ê- 
tre a  notre  fervice  ,  fous  Peine  de  la 
privation  pour  un  an  de  l'entrée  au 
Q^agifirat ,  (j  des  gages  ,  qui  leur 
feront  dus  pour  ledit  tems  ,   ^  au- 
tres plus  grandes  s'ils  venoient  a  y 
retomber  , 


Non  folleciteranno  ,  ne  i  inge- 
riranno tacitamente ,  o  efpreiramen- 
te  fotto  qualfivoglia  colore  nelle 
Caule  ,  che  dovranno  deciderli  dal 
Senato  ,  o  dalla  Camera  ,  quan- 
tunque foirero  de'  loro  Congiunti , 
o  che  avanti  d' eflcr'  aiTunti  alla  lo- 
ro dignità  ,  foilcro  ftati  Giudici  , 
o  Avvocati  delle  medefime ,  o  che 
in  qualunque  forma  foifero  ftate 
della  loro  giurifdizione  ,  e  cogni- 
zione: ne  acconfentiranno  di  Votar' 
in  elTe ,  ancor  che  non  foilero  ricu- 
fati  dalle  Parti ,  fotto  la  pena  fud- 
detta .  Non 


Ils  ne  folliciteront  ,  ni  ne  fé  me-  Eman.phk 
1er  ont  en  aucune  forte  tacitement  ,  ^  °^5  ":. 
ni  e xpref sèment  ,  fous  quelque  pré- 
texte que  ce  foi t  des  Procès  ,  qui 
devront  fe  decider  par  le  Sénat ,  ou 
par  la  Chambre  ,  quand  même  ils 
regarderoient  leurs  Parens ,  ou  qu'ils 
auroient  été  Juges  ,  ou  Avocats  des 
mêmes  Parties  ,  avsmt  que  d'être 
revêtus  de  leur  Emploi,  ou  qu'ils  au- 
roient été  de  leur  jurifdiciion  ,  Çf 
connoijfance  de  quelque  manière  que 
cepuijfe  être  i  Ils  ne  pourront  pas 
même  confient  ir  d'y  donner  leur  opi-. 
nion  s 
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Non  folo  non  potranno  avvoca- 
Rex  vm.  re  per  qualiìvoglia  Periona  di  quai- 
Amed,  ç^ç^^  grado ,  o  condizione  ,  ma  nem- 
meno potranno  eiTer  Giudici  ,  ed 
AfTefTori  in  verun'  altro  Tribunale  , 
o  Delegazione  fuori  de  Noftri  ,  e 
delle  fatte  da  Noi ,  alla  pena  della 
privazione  degl'  Uffizj  daNoi  a  me- 
defimi  conceduti  ,  e  d' altra  mag- 
giore ,  fecondo  le  circoftanze  •,  ri- 
fervando  all'  Avvocato  de'  Poveri , 
di  poter  comparire  in  altri  Tribu- 
nali ,  quando  le  Caufe  de'  veramen- 
te Poveri  a  ciò  lo  coftringelTçro . 


8. 

Sotto  la  flefla  pena  non  potran- 
RexViB^  no  le  Perfone  fonra  êfprelfe  conful- 
tare  per  alcuno  ,  lenza  Noltra  par- 
ticolar  permifTione  ,  eccettuato  ,  fé 
tal  Confulto  foflc  per  la  loro  Mo- 
glie ,  o  pel  Padre  ,  o  per  li  Figliuo- 
Em.  ph'tlìh.  li ,  o  pe'  Fratelli ,  ne  tara  ad  elfe 
Usi<ieo!^^'  pei'i^^l^o  di  ritenere  per  Segretario, 
o  Scrivano  ,  alcun  Procuratore ,  o 
Sollecitatore  delle  Parti  litiganti» 


nion ,  quoique  les  Parties  ne  les  euf~ 
fent  pas  récusés ,  fous  la  peine  juf- 
dite, 

7- 

Ils  ne  pourront  non  feulement  pas 
fervir   d'Avocats  pour  qui  que  ce 
fait,  de  quelque  qualité ,  (^  condi- 
tion qu'il puijfe  être  ,  fous  les  mêmes 
peines  fufdites ,  mais  ils  ne  pourront 
être  Juges ,    ou  AJfefeurs  en  aucun 
autre  Tribunal,  ou  Délégation:,  ex- 
cepté dans  les  nôtres ,    (^  dans  celles 
pour   lefquelles    Nous  les   commet- 
trons ,  fous  peine  de  la  privation  des 
Emploie ,  dont  Nous  les  avons  pour- 
vus ,  (^  autre  plus  grande  fuivant 
les  cir  confi  ance  s  »  Nous  refervons  ce- 
pendant à  l'Avocat  des  Pauvres  la 
faculté  de  comparoïtre  par  devant 
d'autres  Tribunaux ,  lorfque  les  Pro- 
cès des  véritablement  Pauvres  l'y 
obligeront, 

S. 

Les  perfonnes  fufdites  ne  pour- 
r  ont,  fous  la  même  peine,  confulter 
pour  qui  que  cefoit ,  fans  nôtre  avepù 
particulier  ,  fauf  qu'il  ne  s'agit  des 
intérêts  de  leurs  Femmes ,  leurs  Pè- 
res ,  leurs  Enfans ,  (^  leurs  Frères  , 
ni  tenir  pour  leur  Clerc  ,  foit  Secre- 
taire,  aucun  qui  foit  Procureur ,  otù 
Solliciteur  des  Parties  plaidantes. 


Non  fi  farà  lecito  verun  Giudice 
Amadeus  Superiore ,  o  Inferiore ,  né  qualfivo- 


VIIL  Ibìd. 


glia  altro  Uffiziale  di  Giuftizia  ,  di 
prender'  3  o  ricever'  alcuna  porzio- 
ne in  qualunque  forta  di  pene  pecu- 
niarie ,  o  compofizioni  applica- 
bili al  Noftro  Fifco  y  ne  efigere  fot- 
te 


//  efi  défendu  a  tous  les  fu  gè  s  fa^ 
perieurs  ,  ou  inférieurs  ,  ^  autres 
Officiers  de  JuHice  de  prendre  ni  ac- 
cepter aucune  portion  de  toutes  les 
peines  pécuniaires,  Çf  compofitions, 
aplicables  a  notre  Fife  ,  ni  d exiger 
fous  quelque  titre  ,  ou  prétexte  que 

ce 


to  qualiîlia  titolo  ,  o  prctefto  ,  al- 
cuna Rigaglia  fopra  le  medefime, 
ibcto  pena  di  Scudi  cinquanta  d'oro 
applicabili  al  Fiico,  e  di  altra  mag- 
giore fecondo  le  circoftanze  de'  cali. 
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ce  foìt  aucun  regale  fur  i celles  ^fous 
peine  de  cinquante  Ecusd'or  aulica- 
bles  au  Fijc  ,  (3'  autre  plus  grande  ^ 
fui'uant  les  cir confiances  des  cas  , 


Non  potrà  veruno  de'  Miniftri 
Nolìiri  ,  Giudici  ,  ed   Uffiziali   di 
Giulìizia,  tanto  Superiori,  che  In- 
feriori, ricevere  da  veruna  Perfo- 
na ,   o  Univerfità  ,   di  qualunque 
grado ,  o  condizione  fi  fia ,  annue 
Penfioni  ,  o  Tributi ,  ne  prender  , 
direttamente,  o  indirettamente.  Re- 
gali ,  o  Doni  per  qualfivoglia  cau- 
fa ,  o  titolo ,  eccettuaci  i  Comme- 
ftibiii,  e  Potabili,  che  foifero  ad 
efli    fpontaneamente ,  e    graziofa- 
mente  offerti ,  i  quali  polï^mo  in 
tre    giorni   confumarfi ,  fotto  pe- 
na del  quadruplo  di  quanto  conftal- 
fe  eifere  liato  indebitamente  e(at- 
to,  e  ricevuto  ,  applicabile  al  Fif- 
co ,  e  da  incorrerfi  ,  tanto  da  eflì , 
quanto  da'  Donatori,  con  facoltà 
d' cdcndzìh   alla   privazione  delie 
Cariche  ,  che  goderanno ,  ed  all' 
inabilità  di  poterne  più  efcrcitare  , 
ed  eziandio  ad  altre  maggiori,  fe- 
condo le  circoilanze  del  fatto. 


IO, 

Aucun  de  nosoS^iniJìres ,  Juges  j 
(^  Ojfìcters  de  Jufiice  ,  tant  Supé- 
rieurs ,  qu  îîiferieurs ,  ne  pourra  re-^ 
ceuoir  d'aucune  Verfonne ,  ou  Vnì- 
^erfité ^  de  quelque  grade ,  ou  condii 
tion  quelle  foi  t ,  des  penJJons  annuel- 
les ,  ou  dons ,  ni  prendre  direóìement, 
ouindireâement  aucun  regale ,  ni pre~ 
fent  pour  quelque  caufe  ^  ou  prétexte 
que  cefoit ,  excepté  les  commejiibles , 
i^ui  leur  feront  de  gre\  Çf  libérale- 
ment offerts ,  qui  peuvent  fe  confu- 
mer  en   trois  jours  ^fous  peine  du 
quadruple  de  tout  ce  qu'en  aura  exi- 
ge, ^  reçu  induément  ^  aplicable  a 
nôtre  Fife,  ce  qui  fera  encouru  éga- 
lement par  le  Donateur  ,  a^ec  pou- 
njoir  de  l'étendre  jifques  à  la  priva- 
tion des  Emplois  dont  ils  jouiront ,  (3' 
a  l'incapacité  d'en  pouvoir  plus  exer- 
cer ,  même  fous  une  plus  grande  pei- 
ne fuivant  les  cir confiances  du  fait. 


Non  ardirà  alcuno  di  efTi  di  ri- 
cever direttamente,  o  indirettamen- 
te dalle  Perfone  loro  fottopofte  per 
caufa  della  Giurisdizione  ,  veruna 
CefTione  di  rao-ioni,  o  azioni,  iot- 
to  pena  della  privazione  dell' Ufi- 
zio  ,  e  del  doppio  valore  di  quan- 
to importaife  la  ragione ,  o  azione 
ceduta  :  Eccettuato  però  ,  rifpetto 
a  quelli,  che  godeflcro  Ufizj  per- 
petui ,  fe  fi  trattaife  d'  azioni  ere- 
dita- 


Aucun  d'eux  ne  fera  afsés  téméraire 
de  recevoir  direcie?nent  ni  indirete-- 
ment  desperfonnes  qui  leur  feront fub^ 
ordonnées  par  r  aporta  leur  pur  ifdiâion^ 
aucunes  cejjions  de  droits ,  ni  actions 
fous  peine  de  privation  de  l'Emploi , 
^5" du  double  delà  valeur  de  ce  a  quoi 
pourraient  monter  les  droits, Ç3'  aóiions 
ccdces ,  fiuf  néanmoins  à  l'égard  de 
ceux  dont  les  Emplois  font  perpétuels^ 
lorfquil  s  agira  des  actions  hercditai^ 
res 
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ditarie  fra  i  Coeredi,  o  di  Lega-  res  entre  les  Cohéritiers,  oii  de  Légat, 

ti ,  o  Fidecommiffi  ,   o   di  Ceflìo-  ou  Fideicorrûms  ,   ou  de  Ceffions  en 

ni  ili  foddisfazioiie  di  Credici,  o  per  paiement  de  créances,  ou  four  la  dé- 

difcfa  de  Beni,  che  poiîedeirero .  f enee  des  Biens  qu'ils  pojfederont . 


Ninno  de  medefnni  potrà  far 
/'^^f^i's.' compagnia,  ne  aver  parcicipazio- 
Mar.K^U.  ne  diretta ,  O  indiretta  con  qnaililia 
Perfona,  che  maneggi  alcuna  del- 
le Noflre  Regie  Entrate,  tanto  con 
titolo  d'  Appalto ,  o  fìa  Accenfa  ^ 
che  d'Economìa,  fotte  pena  della 
privazione  de'  loro  Ufizj,  e  d'altra 
maggiore  ,  fecondo  le  circoftanze 
del  cafo* 


ils  ne  pourront  pas  non  plus  s' affo- 
cier ,  ni  entrer  en  part  directement , 
ni  indirecîement  œvec  ceux  qui  au- 
ront quelque  manîment  de  nos  Re^ 
"venus ,  tant  par  oAccenfement,  qu'en 
0 economie,  fous  peine  de  privation  de 
leurs  Offices ,  (^  d'autre  plus  grande, 
fui^arit  les  circonfloMces  de  cas , 


Non  potrà  da  qualunque  Magî- 
ìlex  Fi^7.  ftrato ,  o  Giudice  farli  Ordinanza, 
"^'''''^"  o  Decreto,  che  obblighi  le  Parti 
litiganti  al  Concordie  della  Cauia, 
e  fé  elleno  deiìdereranno  tranfigere, 
non  potranno  eleggere  per  Arbitro, 
Arbitratore,  o  Mediatore,  alcuno 
di  quelli ,  che  compongono  il  Ma- 
giftrato,  dove  Ç\  ricrovafle  penden- 
te ,  o  doveife  ella  introdurli . 


Les  Adagifirats ,  ou  les  Juges  ne 
pourront  faire  aucune  Ordonnance  ^ 
ni  Décret ,  qui  obligent  les  Parties 
plaidantes  à  accommoder  leur  Froccsi 
^  fi  elles  ^eident  tranfger ,  elles  ne 
pourront  choifrpour  Arbitres ,  Arbi- 
trât eur  s,  ou  A'îediateurs  ,  aucun  de 
ceux  qui  compofent  le  .Magi/ïrat 
ou  le  Frocés  efi  pendant ,  ni  ou  il  de^ 
"vroit  être  intente . 


I  foprannominati  Miniftri  Mollri, 
ed  Ufiziali  di  Giuftizia ,  corne  an- 
che ogn'  altro  Ufizialc ,  tanto  Po- 
litico, che  Economico,  non  potran- 
no elìg-er  Dritto,  o  Emolumento  al- 

o 

cuno  ,  oltre  quello  ,  che  relia  in 
loro  riguardo  dfpettivamente  clpref- 
fo  nelle  Tariffe ,  fotto  pena  del 
Qiiadruplo  di  quanto  av  cffero  tccoi- 
fìvamente  efatto,  o  di  altra  mag- 
giore, da  eftenderll  alla  privazione 
della  Caricai, 


Nos  fufdits  Miniftres  ,  (^  Off^ 
ciers  de  Jufice  ,  de  me'me  que  tout 
autre  de  nos  Officiers  ,  tant  Politi- 
ques ,  qiiOeconomiques  ^  ne  pourront 
exiger  aucun  Droit,  ou  E?nolument , 
outre  ceux  qui  font  exprimes  a  leur 
égard  dans  les  '^'iarifs  refpeciifs  ^fous 
peine  du  quadruple  de  ce  qu'ils  au- 
ront exigé  induement  ^  ^  autre  plus 
grande ,  qui  pourra  s'étendre  a  lapri-^ 
•vation  de  leurs  Charges . 


Tiitti 


à  QHS 
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M- 

Tutti  i  Prendenti  del  Senato  ,  o 
della  Camera ,  come  anche  i  Sena- 
tori,  Collaterali,  ed  i  Riferenda- 
rj  ,  fi  regoleranno  circa  la  prece- 
denza ,  fecondo  la  rifpettiva  anzia- 
nità dal  giorno  del  loro  polTcri'o  , 
eccettuati  i  Primi  Prefidenti  ,  fra 
i  quali ,  quello  del  Senato  avrà  fem- 
pre  il  primo  pollo  ,  e  quello  della 
Camera  il  fecondo  . 


Occorrendo ,  che  alcuno  de'Pri- 
mi  Prefidenti  fi  porti  in  un'  altro  Ma- 
gillrato  ,  quello  del  proprio  Magi- 
ftrato  terrà  fempre  la  deftra ,  lafcian- 


do 


)erc)  il  luogo  di  mezzo 


e  feden- 


do ambi  in  due  Sedie  uguali . 


Tous  les  Prejìdens  du  SenaP ,  àu 
de  la  Chambre  des  Comptes ,  de  me-' 
me  que  les  Sénateurs,  les  Collatéraux-, 
&'les  Référendaires  ,fé  régleront  pour 
la  préséance  fur  leurs  anciennetés  ref 
peâi'ves ,  du  jour  qu'ils  auront  pris  la 
pojjejfion  de  leurs  Charges ,  à  la  refer- 
"ve  des  Premiers  Frefidens ,  dont  ce- 
lui du  Sénat  occupera  toujours  lapré" 
miere  place ,  Çf  celui  de  la  Chambre 
des  Comptes  la  feconde. 

a. 

Lorfque  quelqu'un  des  premiers 
Trefidens  fe  tranfportera  dans  un  au- 
tre (tMagifrat ,  celui  du  Corps,  ou> 
l'autre  tiendra,  tiendra  toujours  la 
droite,  en  laiffant  la  place  du  milieu, 
njuide.^  fiegeront  tous  deux  fur  deux 
Chaifes  égales. 


TITOLO       II. 

CAPO     I. 

Del  Gran  Cancelliere . 


TITRE      IL 

C  H  A  P.    I. 

Du    Grand   Chancelier. 


A' 


re  farà  aflunto  un  Suggetto 


Lia  dignità  di  Gran  Cancellie- 
re farà  aflunto 
verfito  ,  ed  eccellente  nelle  mate- 
rie legali  ,  ben  fperimcntato  nella 
Sagacità  de  Configli  ,  efemplare 
neir  integrità  de'  coftumi,  ed  inef- 
pugnabiie  neli'  efercizio  delia  Pru- 
denza ,  e  delia  Coltanza , 


Ih  conivi ent  de  choifir  pour  Grand 
Chancelier  un  Sujet  confomme  dans  ynffiy^^. 
la  Science  des  Loix ,  habile  dansfës 
Confeils  ,  exemplaire  par  l'intégrité 
de  fes  mœurs  ,  d'une  fermeté ,  Çf 
d'une  prudence  à  toute  cprewve. 


Giurerà  effo  nelle  Mani  Noflrc  Ilprètera  ferment  entre  nos  mains   „_  t/;^ 

d'  cllerci  fedele  ,     ed  ubbidientiill-      die  Nous  être  fdcle ,  Çf  tres-foumis ,  Amed. 
mo  ,  rinunziando  ad  ogni  vincolo      //  renoncera  à  tous  les  erjgagemens  de 
di  giuramento ,  con  cui  potellc  cf-    ferment  qui  pourroient  l attacher  à 

quelqu  autre  Seigneur,  Çf  s  obligera 
s'ob-  E  ^Ê- 


fer  legato  ad  ogn'  altro  Signore  ,  e 


^4 
s'obbligherà  di  fedelmente  fugge- 
rird ,  fecondo  i  fentimenti  dell'ani- 
i-no ,  i  fuoi  Configli ,  e  ciò  ,  che 
ilimera  utile  ,  e  degno  deil'Interef- 
,fe  Noftro  ,  e  del  Pubblico  Bene  : 
d' effere  zelante  della  Noftra  Perfo- 
ra ,  del  Noflro  Onore  ^  -e  de'No- 
ilri  Stati ,  di  confervare  con  tutte 
.le  fue  forze  ,  e  difendere  le  prero- 
.gative  ;,  e  dritti  Noftri ,  e  della  Co  • 
Iona  -,  €  d' effer  fempre  pronto  al 
Noilro  Servizio  ^  di  mai  non  rice- 
vere da  chiunque  fi  fia  alcun  ono- 
re )  Carica  ,  flipendio ,  ò  donati- 
vo ;  di  non  mai  fare  cos'  alcuna  per 
favore ,  grazia  ,  odio  ,  o  per  qua- 
lunqu  altra  mira ,  fuorché  quella 
del  Servizio  NoUro ,  e  della  Giu- 
ftizia  ,  d' invigilare  alla  retta  ;,  ed 
■efatta  amminiftrazione  di  quella  , 
d'  aver  cura  ,  acciocché  li  Magi- 
fìrati  :,  Giudici  ,  Vaffalli;,  e  Sud- 
diti Noftri ,  olTervino  ,  per  quan- 
to a  ciafcheduno  appartiene,  leNo- 
ftre  Leggi ,  e  ColHtuzioni  -,  e  non 
opprimano  alcuno  ,  e  d' ofiervare 
tutto  ciò ,  che  riguarda  una  digni- 
tà così  cofpicua  :,    ed  importante . 


de  Nous  donner  fidèlement  fé  s  Con- 
feils,  fiiivant  les  lumières  de  fa  con- 
fcience  ,  de  Nousfuggerer  ce  quii 
croira  utile  ,  &'  convenable  à  nos  In- 
térêts,  (f  au  bien  du  Public  ,  d'être 
attaché  à  notre  Perfonne ,  Û^  atten- 
tif a  tout  ce  qui  regarde  notre  pfon- 
neur  ,  ^  celui  de  nos  Etats ,  Çf  de 
le  corferver  de  toutes  fes forces  :,  de 
défendre  nos  Prcrogati'ves,  nos  Droit  s  y 
Çf  ceux  de  la  Couronne  ,  Ç^  d'être 
toujours  prêt  pour  notre  Sernjice ,  de 
ne  jamais  recevoir  de  qui  que  ce  foit 
aucuns  pfonneurs ,  Charges ,  G  âges  y 
ou  Dons  i  de  ne  jamais  rien  faire  par 
faveur ,  par  amitié ,  par  haine  ,  ou 
par  d'autres  motifs  que  ceux  de  nôtre 
fervice  ,  (5"  de  lajufice  ,  qu'il  fe- 
ra exaBement  adminifirer  avec  tou- 
te la  droiture  pojfible ,  qu'il  prendra 
foin  que  les  (ûVîagifirats ,  les  Juges , 
les  Vajfaux  ,  Çf  Sujets  objervent , 
chacun  en  tant  que  les  concerne ,  nos 
Loix ,  &  Confiitutions ,  Çf  qu'ils 
n'opriment  perfonne ,  Çf  qu'il  tâche- 
ra de  remplir  tous  les  devoirs  qui  font 
attaches  à  une  Charge  fi  confiderable^ 
ÇS"  fit  importante. 


Invigilerà  eifo  principalmente  al 
prefervamento  delle  Prerogative  , 
€  Regalie  noftre  ,  come  pure  alla 
confervazione  degf  Indulti ,  della 
Giurisdizione ,  e  di  qualunque  altra 
cofa,  che  poifa  fpettare  allaNoftra 
Corona . 


Il  veillera  principalement  au  7nain- 
tien  de  nos  Prérogatives ,  Çf  de  nos 
Regales ,  Çf  a  la  confervation  des 
Induits  y  de  la  JurifdiBion  ,  Çf  de 
quelqu  autre  chofe  que  ce  Joit ,  qui 
puijfe  appartenir  à  notre  Couronne. 


Impiegherà  uno  ftudio  partico- 
lare ,  ed  amorevole  per  follevare  gì' 
OppreiTi,  e  deftituti  di  Patrocinio, 
per  proteggere  i  Pupilli,  le  Vedo- 
ve ,  e  gì'  Orfani  ,  ed  altre  mifera- 
bili 


Jl  s  apliquer  a  particulièrement ,  ^ 
charitablement  a  Joulager  les  oppri- 
mes,  Çf  ceux  qui  fé  trouveront  pri- 
ves d'apui ,  il  protégera  les  Pupilles^ 
les  Veuves  j  les  Orphelins ,  ^  autres 
per- 


bili  Pciionc  ,  e  per  affiftcre  viril- 
mente a  tutti  quelli  ,  che  conten- 
dendo con  Parti  prepotenti ,  den- 
tano a  confeguir  giuiHzia  ,  tenen- 
do Noi  informati  delle  diddctte 
vcffazioni ,  e  prepotenze . 


5- 

il  Gran  Cancelliere  foprantcndcrà 
al  Magillrato  della  Sanità  ,  alla 
Riforma  dello  Studio  ,  all'  Alber- 
go delle  virtù  ,  ed  all'  altre  opere 
pie  j  ed  avrà  l' autorità  di  portarli, 
ed  intervenire  in  tutti  i  Magilha- 
ti ,  come  Capo  d' elfi ,  ed  interve- 
nendovi ,  vi  occuperà  il  primo  luo- 
go, e  farà  tutto  quello ,  che  è  fo- 
lito  farfi  dal  Capo  ,  o  Prefidente  di 
quel  Magillrato  ,  e  conofcendovi 
abull ,  gì'  impedirà  ,  e  gli  rappre- 
fentcra  a  Noi . 

Se  nafcelTero  contefe  ,  o  contro- 
vcrfie  Giurisdizionali  fra  li  Magi- 
llrari  noftri ,  dovranno  quefte  foni- 
mariamente  rifolverfi  ,  o  dal  folo 
Gran  Cancelliere ,  o  dal  Configlio 
de'  Memoriali  unito ,  come  gli  pia- 
cera,  fenz' intervento,  e  diipute  del- 
le Parti  litiganti  ,  prefe  le  debite 
notizie  dall'  Avvocato  ,  o  Procura- 
tor  Generale ,  o  da  quell'  Ufficiale , 
che  detti  Magiilrati  ftimalTero  pro- 
prio di  deputare  per  chiarezza  de' 
loro  motivi ,  e  delle  loro  iftanze , 


7- 

Rifiedera  nell'arbitrio  del  Gran 
Cancelliere ,  di  richiedere ,  o  no ,  i 
Voti  de'  Riferendarj  ,  che  faranno 
fola- 


ferfonnes  miferables  ,  Çf  il  ajjijìera 
"vigoureufeìnent  tous  ceux  qui  ont 
peine  d'obtenir  Jufiice ,  parce  qu'ils 
plaident  contre  des  Ferfonnespuijfan- 
tes  ,  ^5"  accréditées ,  en  Nous  ren-* 
dant  compte  des  ijexations ,  (^  op-^ 
prejjiorjs  fufdites,    .. 

S- 

Le  Gf  and  Chancelier  aura  i'injpcc^ 
t  ion  fur  le  Magifirat  delà  Sante,  la 
Reforme  des  Etudes  ,  l'Albergo  de 
la  Vertu,  Çf  les  autres  Oewvres  pies  y 
Çf  il  aura  l'autorité  d'aller ,  ^.  inter-^ 
'venir  dans  tous  les  Corps  de  Magif 
trature  com?ne  leur  Chef,  dans  tous 
lefquels  lieux  il  prendra  la  première 
place ,  ^  fera  tout  ce  que  le  Chef^ 
ou  Prejtdentdu  Aiagiflrat  efl  en  cou- 
tume  d'y  faire  >  €^  lorfqu'ily  recon- 
noitra  quelques  abus ,  //  Içs  empêche^ 
ra  ,  Çf  Nous  en  informera, 

S' il  arrivait  quelques  àifputes,  ou 
contefations  dejurifdiâion  entre  nos 
Q^agiftrats  ,  elles  feront  décidées 
fommairement  par  le  Grand  Chance^ 
lierfeul,  ou  par  le  Confeil  des  Adé- 
moriaux  affemblé ,  fui'vant  qu'il  le 
jugera  a  propos ,  fans  que  les  Parties 
plaidantes  y  interviennent  ,  ni  y 
difputent  ,  après  en  avoir  pris  les 
connoijfances  necejfaires  de  l'Avocat, 
ou  du  Procureur  General,  ou  des  Of 
fciers  que  les  oy^agif  rats  jugeront  à 
propos  de  députer  pour  l'éclaircijfement 
de  leurs  raifons  ,  Çf  faire  leurs  inf- 
tances, 

7- 

Il  fer  a  a  l'arbitrage  du  GrandChan- 
celier  de  demander  les  opinions  des 
Référendaires  qui  ne  feront  que  con-^ 

E  %  ^^^^- 


fôlamente  eônrultivi:  ma  quando  fdtatives  ^    mais  lorfqae  fin  fenti- 
il  fentimento  di  eiïô  fofTe  contra-  ment  fera  oppofe  h  la  pluralité  des 
rio  alla^  pluralità  de'  medefimi,  do-  leurs,   il fi^Jpendra  fin  Décret  pour 
vera  fofpenderne  il  decreto,  per  a-  recevoir  nos  déterminations^ 
ver   da  Noi    T  opportuna  delibe- 
razione ,  •   -  •                 .      .     -       ^ 


Terra  udienza  pubblica  due  gior- 
ni la  Settimana  per  ricevere  le 
Suppliche  ,  le  quali  da  elio  fi  di- 
ftribuiranno  a'  Riferendarj  ,  rite- 
nendo  quelle,  che  ftimerâ,  per  far- 
cene da  fé  mcdefimo  la  relazione  e 

Non  farà  permefTo  al  Gran  Can- 
celliere, ne  al  Guarda  Sigilli ,  o  a' 
Riferendarj,  di  fare  fotto  qualunque 
pretefto  5  alcuna  Sefiìone  per  le  cau- 
fe,  Ô  per  gl'intereflì  di  qualunque 
Privato. 

Non  potrà  fare  il  Gratis  ad  al- 
cuna Patente  fenza  precifo  ordine 
Nolh-Q,  eccetto  che  a  Religiofi  men- 
dicanti per  caufe  non  lucrative ,  ed 
alle  Perfone  mifcrabili ,  e  trovandofi 
fpedizioni ,  per  le  quali  non  fia  fif- 
fato  r  emolumento  nella  Tariffa ,  il 
Gran  Cancelliere ,  fentito  1'  Emolu- 
mentatcre,  l'arbitrera,  come  fii- 
niera  rai^ionevole  . 


Il  tiendra  Audience  publique  deux 
jours  de  lafimaine,  pour  recevoir  les 
Suppliques  qu'il  dijîribuera  aux  Re~- 
ferendaires ,  Çf  dont  il  retiendra  cel- 
les qu'il  jugera  a  propos  ,  pour  Nous 
en  faire  lui-même  la  relation. 


llefi  défendu  au  Grand  Chancelier  y 
au  Garde  des  Sceaux ,  Ç5'  aux  Ré- 
férendaires, de  faire  aucune  Ajfem- 
blée  pour  les  procès ,  ou  les  intérêts 
des  perfonnes particulières  ,fous  quel- 
que prétexte  que  cefoit. 


he  Grand  Chancelier  ne  pour- 
ra faire  Gmmfur  aucune  Patente, 
fans  nos  ordures  précis ,  excepte  aux 
Religieux  Aiandia'as  pour  des  caufes 
qui  ne  font  pas  lucrarives  ,  &  aux 
perfonnes  miferahles'-»  &'  silfepre- 
fente  quelques  expedi tÌG?7s ,  dont  l'E- 
molument ne  fort  pas  fxé  par  le  Ta- 
rif,  le  Grand  Chancelier  entendra 
l' Emolument eur ,  &"  l'arbitrera  en- 
fuite  co7?ime  il  jugera  à  propos. 


S"  apparterrà  all'  autorità  del  Gran 
Cancelliere  d' approvare  i  Notaj ,  e 
di  commetter'  a'  Riferendarj  un  di- 
ligente eiame  di  quelli ,  che  afpi- 
reranno  a  tai'Ufizio,  i  quali,  fé  una 
volta  fi  giudicheranno  capaci  d' ef- 
fervi  ammeiTi,  non  iaranno  più  te- 
nuti 


Ce  fera  à  lui  d'aprouver  les  No- 
taires ,  ^  de  commettre  les  Référen- 
daires pour  examiner  dJligemment 
ceux  qui  afpireront  à  de  tels  Offices ^^ 
dés  qu'ils  auront  été  trouvés  une  fois 
capables  d'être  admis ,  ils  ne  feront 
plus  obligés  defubir  d: examen  >   qu^ 


miti  a  niio vilmente  eiaminarii  -,  e 
ic  per  qualche  legittima  caiifa  cre- 
derà il  Gran  Cancelliere  di  farli 
nuovamente  efaminare  ,  iranno 
efaminati  Gratis^ 
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/I  le  Gra?:d  Chancelier  jugeoh  a  prò* 
pos ,  par  quelque  caufe  légitime  ,de 
les  faire  nouvellement  examiner  ,  ils 
le  feront  Gïms. 


Se  il  Notaio,  che  dovrà  efamî- 
nariì ,  dimorerà  in  lontananza  mag- 
gior d' una  giornata  da  quefta  No- 
ih'a  Dominante ,  dovrà  commetter- 
li il  di  lui  efame  ad  un'  Ufìzialc 
de'  Magiftrati  di  quella  Provincia, 
iccondo  che  parrà  a  detto  Gran 
Cancelliere  -,  e  1'  iftcffo  s'  olTervera 
per  gì'  ciami ,  e  giuramenti  degl' 
Iniinuatori . 


Si  le  Mot  aire ,  quideuractre  exa- 
miné ^  f (lit  fa  reffdence  dans  un  lieu 
plus  éloigne  de  cette  Capitale  d'ime 
journée  i  l'on  commettra  pour  fon  E- 
xamen  un  des  Officiers  au  Adagifìrat 
de  la  Province  ,  fuivant  ce  que  le 
Grand  Chancelier  jugera  à  propos ,  ce 
qui  s'obfervera  également  popir  t exa- 
men ,  0"  le  ferment  des  Infnuateurs. 


15. 

Non  potrà  ammctterfi  veruna 
nominazione  ,  o  fia  Fyofi  de'  Giu- 
dici ,  ie  non  Tara  fiata  prima  rico- 
noiciuta  dai  Gran  Cancelliere ,  tan- 
to riipetto  alla  facoltà  di  poterla 
prefentare ,  quanto  rifpetto  a'  buo- 
ni coiìiimi ,  ed  ali'  idoneità  de'  no- 


Cuftodira  il  Gran  Cancelliere,  e 
terra  in  Tuo  potere  i  Noftri  Sigilli  j 
Confervandoli  però  con  tal  gelofìa, 
e  cautela ,  che  niun'  altro  pofTa  fer- 
virfene  \  e  fé  pure  ordinerà  a  qual- 
eheduno,  che  apponga  i  Sigilli  in 
qualche  Patente  ,  Conceflione  ,  o 
Provvifione ,  avvertirà  ,  che  tutto 
fegua  alla  di  lui  prefenza  * 

15. 

EfaiTÙnera  attentamente,  e  vifi- 
tera  le  Patenti ,  Sentenze  ,  e  Prov- 
villoni  procedenti  da  Noi,  e  figil- 
lera 


Amedeus 


L'on  ne  pourra  oAmettre  aucune 
nomination  ,  foit  Rofc  des  Juges  , 
qu'après  qu'elle  aura  été  reconnue 
par  le  Grand  Chancelier  ,  tant  par 
raport  au  droit  de  la  pouvoir  prefen-; 
ter  ,  qu'à  l'égard  des  bonnes  mœurs , 
Çf  de  la  capacité  des  Sujets  qui  y 
font  nommés  .    . 

Le  Grand  Chancelier  garderàj  & 
tiendra  auprès  de  lui  nos  Sceaux  ,  YiiifiH'}^ 
qu'il  conferver  a  avec  grand  foin ,  Ç^ 
beaucoup  de  précaution  ,  de  manièri 
qu'aucun  autre  que  lui  ne  puijje  s'c 
fervir  i  que  s'il  ordonne  à  quelqu. 
d'apofer  les  Sceaux  à  quelques  Let- 
tres Patentes  ,  QnceJJions  ,  ou  Prò' 
vi  fions,  il  prendra  garde  quille  fajfe 
enfiprefnce  , 

Jl  examinera  attentivement  y  Cf 
vifitera  les  Lettres  Patentes  ,  les 
Sentences ,  &'  les  Provifions  ,  qui 

éma- 


en. 

'un. 


^3» 
lerâ  quelle  ;,  die  conoiccra  dovcifi 
figillarc  ,  cancellandole  in  quelle 
parti,  che  crederà  doverli  cancel- 
Rex  V'£i  ^^'•^  '  ^^  ^^^^  ^'  attenzione  di  riçc- 
Ameii,  '  vere  il  Noftro  precifo  fentimcnto 
fopra  le  Patenti,  c  gl'Editti,  che 
in  avvenire  da  Noi  li  faranno  ,  per 
fapere,  fé  nel  ï^i/h  debba  ordina- 
re ai  Magiftrati  d' interinargli  ,  o 
di  femplicemente  regillrarli . 

Dovrà  anche,  almeno  una  vol- 
'jimed.  ta  il  giorno,  e  nell'ore,  che  gli 
fembreranno  più  comode,  fìgillare 
le  dette  Patenti ,  Sentenze ,  o  Prov- 
vilioni  ,  deputando  un  luogo  per 
tal'  effetto ,  o  nella  Tua  Caia  pro- 
pria, o  altrove,  come  gli  piacerà. 

17- 
Tutte  le  Provvifioni,  che  dovran- 
Rex  Vin.  î^o  paiTare  al  Gran  Sigillo,  oltre  il 
Aned.       Yijia  del  Gran  Cancelliere  ,  avran- 
no quello  del  Controllore  Genera- 
le ,  e  Generale  delle  Nollre  Finan- 
ze ,  o  de'  loro  primi  Ufìziali . 

i8. 

Non  potrà  alcuno  flampare ,  ne 
CbrìH'ma  fare  ftampare  verun  Libro,  o  Serie- 
iLt  ^^^^  '  eccettuati  i  Sommar)  ,  e  le 
Allegazioni,  Ov^//<?^a;75:,d' ,  che  cbia- 
minfi  ,  fé  non  avrà  antecedente- 
mente riportata  la  licenza  dal  No- 
ftro Gran  Cancelliere ,  fotto  pena 
all'  uno  ,  ed  all'  altro  di  Scudi  cen- 
to d'  oro,  e  delia  perdita  de' Libri 
applicabile  al  Fifco ,  e  d'altra  più 
grave,  eziandio  corporale,  da  eften- 
derfi  anche  alla  morte  ,  fecondo 
che  le  qualità  ,  e  circoftanze  de' 
cafiperfuadefleroo 


émarient  de  Nous  ,  il  f cèlera  celles 
quii  connoìtra  devoir  tetre  ,  Cf  y 
raiera  ce  qu'il  trouvera  à  propos  i  il 
aurai' attention  de  rece'uoir  nos  ordres 
fur  les  Patentes  ,  Çf  les  Edits ,  que 
Nous  ferons  à  l'avenir  ,  pourfwoir 
s'il  doit  ordonner  dans  fon  Vila  aux 
Q^A^agiJirats  de  les  entériner ,  oufrn- 
plement  enregurer .  .   . 

Il  devra  au  moins  une  fois  cha- 
que pur  ,  aux  heures  ,  qui  lui  feront 
plus  ccrnmodes  ,  fceler  les  ff dit  e  s 
Lettres  Patentes  ,  Sentences  ,  ou 
F  ravi  fions  ,  dfintint  a  cet  ejfet  un 
endroit  ,  ou  d.ansja  Aîaijon  ,  ou  ail- 
leurs ,  à  fon  choix  . 

toutes  les  Provifons  ,  qt:i  de- 
vront pajfer  au  grand  Sceau,  outre  le 
Vifa  du  Grand  Chancelier  ,  devront 
encore  être  vifees  par  le  Contrôleur 
general,  Çf  le  General  de  nos  Finan- 
ces ,  ou  par  leurs  premiers  Officiers. 

i8. 

Perfonne  ne  pourra  imprimer  ,  ou 
faire  imprimer  aucun  Livre  ,  ou 
Ecriture  ,  à  la  referve  des  So?nmai- 
res  ,  ^  des  Avis  en  droit  ,  foit 
Allegances  ,  qu'après  en  avoir  obte- 
nu la  permijfion  de  notre  Grand 
Chancelier  ,  fous  peine  a  l'un  ,  (5' 
à  l'autre  de  cent  Ecus  d'or  ,  &'  de 
conffcation  des  Livres  ,  aplicables 
au  Fife  ,  Çf  autre  plus  grieve  mê- 
me corporelle  ,  qui  pourra  s'étendre 
jufques  à  la  mort  ,  fuivant  les  cir- 
confances  des  cas. 


Dovran- 


Les 
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Dovranno  gli  Stampatori ,  tan- 
to ne'Libri,  quanto  nelle  Allegazio- 
ni ,  ne'  Sommar] ,  o  nell'  altre  fcrit- 
ture  ,  oltre  al  nome  dell'  Autore  , 
efprimere  anche  il  loro  nome,  ed 
enunziare  ,  rifpetto  a  libri  ,  nel 
principio ,  o  fine  delle  ftampe  ,  la 
licenza  ottenuta,  alla  pena  di  Scu- 
di venti  cinque  d' oro  ,  fé  la  trala- 
fcieranno ,  o  di  quella  del  Falfo , 
fé   r enunzieranno  contro  verità» 


Les  Imprimeurs  devront  mettre 
leurs  noms  ,  tant  dans  les  Livres  , 
que  dans  les  A-vis  en  droit  ^foit  Al-  ^ex  vî^, 
legances,  aux  Sommaires  ,  ^  au-  '"'  ' 
très  Ecritures^  outre  leno?n  de  l'Au- 
teur i  Ils  énonceront  par  raport  aux 
Livres  au  commencement ,  ou  a  la 
fin  ,  leurs  permijjions  ,  fous  peine  de 
vint-cinq  Ecus  d'or  ,  au  cas  qu'ils  y 
manquent ,  ^  de  celle  de  faux ,  s'ils 
l'énoncent  contre  la  vérité . 


Stara  il  Gran  Cancelliere  atten- 
to ,  che  non  iî  vendano  ,  ne  fieno 
difleminati  Libri ,  flampati  altrove  , 
quando  riconofcera  eifere  contenu- 
te in  elfi  materie  pregiudiziali ,  con 
prendere  a  tal'  effetto  quelle  precau- 
zioni ,  e  mifure ,  che  filmerà  ne- 
cefTarie. 


Le  Grand  Qo ariceli er  prendra  gar-' 
de  ,  que  l'on  ne  vende  ,  nifeme  des 
Livres ,  imprimés  ailleurs  ,  lors  qu'il 
reconnoltra  dans  leur  contenu  des 
matières  préjudiciables  ,  il  prendra 
a  cet  ejfet  les  précautions  ,  Çf  les 
mefures  qu'il  croira  necejfaires  . 


CAP.     IL 

De'  Riferendarj ,  e  del  Configlio 
de  Aïe?noriali , 


C  H  A  E     IL 

Des  Référendaires  ,  ÔC  du  Confeil 
des  Mémoriaux  . 


/. 


I  Riferendarj ,  che  faranno  da  Noi 
flabiliti ,  dovranno  efìfere  Lau- 
reati ,  pratichi  delle  Leggi ,  delle 
Coftituzioni ,  e  degP  ufi  del  Paefe^ 
e  non  eferciteranno  altro  impiego . 


LEs  Reficrendaires  qui  fieront  par 
Nous  établis  ,  devront  être  RexVïB. 
gradués  ,  fiàvants  dans  les  Loix  ^ 
nos  Confiitutions  ,  Çf  les  ufiages  du 
Fats  ^  Çf  n  exerceront  point  d  autre 
Emploi . 


AiTiftera  uno  d' elTi  ogni  mattina 
nella  Noftra  Corte  ,  quando  ci  ri- 
troveremo in  Citta,  per  ricevere 
le  Suppliche  ,  che  ci  verranno  pre- 
fentate ,  e  aggiornando  Noi  fuo- 
ri di  effa,  feguirà  la  Noftra  Pér- 
fona 


Vun  deux  fie  tiendra  tous  les  ma- 
tins a  la  Cour  ,  lorfique  Nous  fierons 
en  Ville,  pour  recevoir  les  Supliques^ 
Çf  quand  Nous  fiejournerons  ailleurs^ 
ilfiuivra  notre  Perfionhe  aux  mêmes 
fins, 
^  Ils 


4^ 

fona  per  l'effetto   fuddetto. 

Faranno  al  Gran  Cancelliere, 
due  volte  per  Settimana  la  Rela- 
zione delle  Suppliche,  che  riceve- 
ranno ,  e  di  quelle ,  che  laranno 
loro  dallo  fleffo  diftribuite ,  e  fcri- 
veranno  i  Decreti,  fecondo  che  fa- 
ranno col  detto  Gran  Cancelliere 
concertati,  fpiegando,  fé  d'ordine 
Noftro ,  o  de  Voto . 


Ils  feront  au  Grand  Chancelier 
deux  fois  la  femaine  le  raport  des 
Spipliques  qu'ils  recevront ,  £5^  qu  il 
leur  difiribuera  ,  C^  ils  y  mettront 
les  Décrets  en  conformité  de  ce  qu'ils 
auront  concerté  avec  lui ,  expliquant 
fi  c'eft  de  notre  ordre  ,  ou  de  Voto. 


Non  promulgheranno  le  Suppli- 
che de'  Ricorrenti ,  o  il  loro  conte- 


fotto 


pena 


d' ciTer 


privati 


dello  ftipendio  d' un  anno ,  e  d' al- 
tra maggiore ,  fecondo  i  cali ,  da 
cftenderiì  eziandio  alla  privazione 
della  Carica  . 


Ils  tiendront  fecrettes  les  Supli- 
ques  des  Recourants  ,  ^  leur  conte-' 
nu  ,  fous  peine  d'être  privés  du  gage 
d'un  an  ,  €^  autre  plus  grande  ^  félon 
les  cas ,  extenfble  même  jujques  à  la 
privation  de  leur  Charge , 


CAP.      III. 


C  H  A  P.     III. 


Della  Forma  de  Ricorfi   al   Gran  De  la  forme  des  Recours  au  Grand 
Cancelliere  ,    ed  al  Confglio  de'  Chancelier  ,    au  Confeil  des 

Memoriali^  e  delle  loro.  Mémoriaux,  &;  comment 

Trovvfioni .  l'on  y  doit  pourvoir. 


RexViHo- 
rïm  Amed. 


I 


e  ai  aover  effe 
chiari ,  e  fuccinti ,  faranno  fot- 
tofcritti  dallo  iìeflo  Ricorrente ,  o 
da  un  Procuratore ,  o  da  chiun- 
que altro  in  fdo  nome,  il  quale 
in  tal  cafo  refterà  debitore ,  o  fia 
contabile  ^  e  refponfale^  circa  la  ve- 
rità dell'  efpofto  ,  e  non  effendo  in 
tal  forma,  non  faranno  ricevuti, 
o  coniìdcrati . 


LEs  Recours  devront  être  clairs, 
fuccints  ,  Çf  fgnes  par  le  Re- 
courant,  ou  par  un  Procureur ,  ou 
par  quelqu' autre  à  fon  nom  ,  qui  en 
ce  cas  demeurera  refponfable  de  la  vé- 
rité de  l'expofe ,  &"  s'ils  ne  font  pas 
drefes  en  cette  conformité  :,  ils  ne  fe- 
ront pas  reçus ,  Çf  l'on  nyferaaucu^ 
ne  attention. 


Qiiellî ,  che  avranno  mera  de-  Ceux  qui  amont  une  fmple  dépen- 

pendenza  dalla  pura  Giuftizia,  po-     dance  de  la  Juf  ice,  pourront  être  cx- 
tran-  ..  .  .  fe- 


tranno  fpedirfi  dal  Gran  Cancellie- 
re ,  o  dal  Configlio  de'  Memoria- 
li ,  (e  efÌo  farà  alTente ,  o  impedi- 
to, con  que' Decreti ,  e  Provvifio- 
ni  ,  che  fi  giudicheranno  conve- 
nienti ,  e  faranno  rimandati  a'  rif- 
pettivi  Magiftraci ,  Ufizj ,  e  Giu- 
dici ,  a  quali  s' apparterranno ,  fal- 
vo  ne'  cafi  ,  ove  ftimafic  il  Gran 
Cancelliere  di  farcene  egli  fteffo  la 
relazione-,  per  le  quali  Provvifioni 
però  s'  intenderà  folo  eccitata  la 
Giurisdizione  del  Giudice  ordina- 
rio, ma  non  potrà  pretenderfi,  che 
fia  per  elle  delegata  la  Caufà. 

5- 

Le  Suppliche,  che  riguarderan- 
no materie  meramente  graziofe,  o 
che  faranno  mifte  di  Giuftizia,  e 
di  Grazia,  dovranno  riferirfi  a  Noi, 
per  averfi  le  Noflre  determinazio- 
ni. 
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fediés  par  le  Grand' Chancelier ,  ou 
par  le  Confeil  des  Mémoriaux  enfin 
abfence,  on  en  cas  d'empêchement* 
l'on  y  mettra  les  Décrets,  &'  ProvU 
fans  con'venables ,  Ç^  feront  renvoies 
refpedi"Jement  aux  Magijîrats,  Bu- 
reaux ,  ^3"  Juges,  auxquels  la  con- 
noi^ance  e  a  appartiendra,  faufquele 
Grand  Chancelier  ne  jugeât  a  propos 
de  Nous  en  faire  le  raport:  Ces  firtes 
de  Frovifans  cependant  ne  tendront 
qu'à  exciter  la  Jurifdióiion  du  Juge 
ordinaire  ,  fins  qu'on  puifie  prcten^ 
drepar  là  que  la  Cattfefiit  déléguée. 


Les  Suppliques  qui  regarderont 
purement  les  matières  de  grâce ,  on 
quijeront  mixtes  de  jujlice,  ^  de 
grâce  Nous  fieront  rapportées  pour  re* 
cevoir  nos  Ordres. 


Ne'  cafi ,  che  non  fi  potrà  dal 
Gran  Cancelliere,  o  Configlio  de' 
Memoriali  decretar  Provvifioni  fcn- 
za  la  Noftra  participazione  ,  do- 
vranno prefentarfi  a  Noi  dal  Gran 
Cancelliere ,  o  da  uno  de'  Riferen- 
darj ,  fé  efib  fia  alfente ,  o  impedi- 
to, fubito  che  faranno  [tate  rico- 
nofciute  ,  ed  efaminate  . 


Amedeiiì 


Au  cas  que  le  Grand  Chancelier  ^ 
ou  le  Confidi  des  Ademoriaux ,  nepuifi-  vuiìhidl 
fient  donner  des  Provifions  que  de  no- 
tre participation ,  le  Grand  Chance- 
lier, ou  un  des  Refirendaires  enfion 
abfience ,  ou  en  cas  d'empêchement , 
Nous  les prefienteront  d'abord  qu'ils  les 
auront  examinées ,   Ç^  reconnues. 


5- 

Quando  la  materia  de'  Ricorli 
faràcontenziofa,  e  che  dovrà  difcu- 
terfi  giudicialmente  in  contraddito- 
rio d' altra  Parte ,  fi  concederanno  i 
Decreti  colla  claululay/y//-,  e  s'in- 
dirizzeranno al  Magiftrato  ,  avan- 
ti cui  s' agita  ,  o  dovrà  agitarfi  la 
Caufa  -,  il  che  particolarmente  s' of- 
fe r- 


Lorfque  la  mature  des  Recours 
r  ■     r      c^       '    il    J  Rex  Vìno- 

Jera  contentieuje ,  Çf  qu  elle  devra  ^.^^  ^med. 

être  dificutee  en  Jugement  contradic- 
toire des  Parties ,  ils  accorderont  les 
Décrets  avec  la  Cla-fie  Si  fit,  qu'ils 
addrefieront  au  Magflratpar  devant 
lequel  la  £aufie  s'agitera ,  ou  devra 
être  mm  ^  ce  qui  sobfierveraparîicU" 
F  ^^^- 


ferverà  nelle  Révifîoni ,  ammimoni 
alla  Ceffione  de'  Beni  faha  onefia^ 
nelle  reflkuzioni  in  tempo  ,  ed  in 
intiero  di  qualsivoglia  forta,  ed' 
altre  Provvifîoni ,  la  natura  delle 
quali  polÌa  importar  detta  claufula. 


(,. 


Nelle  Suppliche  ,  fopra  le  quali 
iìiranno  feguiti  Decreti  orrettizj ,  o 
furretizj ,  non  folo  farà  condannato 
il  Pvicorrente,  o  quegli,  che  fi  farà 
fofcritto  per  cfTo  ,  a  reintegrare  la 
Parte  delle  fpcfe  cagionatele-,  ma 
incorrerà  anche  la  pena  di  Scudi 
dieci  d'oro,  applicabili  alFifco  No- 
ftro,  oltre  la  maggiore,  che  richie- 
deflcro  le  circoftanze  de'  cali , 


liérement pour  les  rénjtjtons  ^  &'  quand 
on  uoiidra  être  re  cu  a  fair  e  Cejjion  de 
Biens ,  Salva  lioneitare' ,  &"  dans  lei 
rejtitutions  en  lems ,  Çf  en  emier  ;,  de 
quelque  maniere  que  cefoit,  Çf  pour 
toutes  les  autres  Vro'uifions  dune  na- 
ture à  y  devoir  ?nettre  ladite  Qaufe. 


A  l égard  des  Supliques  ,  fur  lef- 
quelles  on  aura  obtenu  des  Décrets 
obreptrices  ,  oufubreptrices  ,  le  Re- 
courant  ,  ou  celui  ,  qui  les  aurajï-- 
gnees  pour  lui  ,  fera  non  feulement 
condamné  a  refiituer  a  la  Partie  les 
fraix  ,  qui  lui  ont  été  cavfes  ,  -mais 
encore  à  dix  Ecus  d'or  d'amende  , 
applicables  à  notre  Fife  ,  outre  autre 
plus  grande  ,  que  pour r oit  exiger  la 
circonflance  des  cas . 


Potrà  il  Gran  Cancelliere  ,  o  in 
difetto  d'elfo  il  Configlio  de'  Me- 
moriali, oltre  la  dilazione  decreta- 
le già  conceffa  a'  Debitori  ne'  cali 
dalla  ragione  permeflì,  concederne 
altra  di  giorni  cinquanta  follmen- 
te, purché  il  debitore  non  iia  fof- 
petto  di  fuga ,  o  che  da  effo  li  pre- 
fti  cauzione  di  non  fuggire ,  e  che 
non  fi  tratti  di  Crediti  fpettanti  a 
Vedove,  Pupilli,  o  altre  miferabi- 
H  Perfone,  o  altri  Privilegiati, 


Chiunque,  di  qualfìvoglia  gra- 
CarolEm.  do,  felTo,  o  condizione  lì  iìa,  avrà 
riportato  qualche  favorevole  Con- 
ceffione  ,  Privilegio  ,  o  Refcritto  , 
dovrà  averne  fatta  l' opportuna  Ipe- 
dizione  al  Gran  Sigillo  nel  termi- 
ne 


7.     die  8 
Decemhr 


Le  Grand  Chancelier  ,  Çf  à  fon 
défaut  le  Confeil  des  Ademoriaux  , 
pourront  non  feulement  accorder  les 
délais  établis  par  le  Statut  enfanjeur 
des  débiteurs  ,  dans  les  cas  permis  de 
droit  ,  mais  ils  pourront  encore  e?i 
accorder  un  autre  de  cinquante  jours 
feulement ,  ^  pourvu  que  le  débi- 
teur ne  f oit  pas  fufpcB:  de  fuite  ,  ou 
qu'il  donne  caution  de  ne  pas  fuir  ^ 
&"  qu  il  ne  sagijfe  pas  de  l'intérêt 
des  Veuves  ,  des  Fupils  ,  dei  per  fon- 
nés  miferables  ,  ou  autres  privilé- 
giés , 

S. 


Toute  perfonne  de  quelque  état  , 
fexe  ,  Ç5'  condition  quelle foit ,  qui 
obtiendra  des  ConceJJions  favorables  , 
Privilèges  ,  ou  Refcrits  ,  devra  en 
faire  faire  l'expédition  au  Grand 
Sceau  dans  le  terme  de  quatre  mois 
des 


ne   di  quattro  mefî   dopo  la  data  des  la  date  d'icelles  ,    ^  fi  elles  ne 

di  efll  -,  e  non  avendoli  fpediti ,  s' in-  font  pas  expédiées  en  cette  confor- 

tenderà  decaduto  dal  Benefìzio  de'  mite  ,  elle  fera  cenfee  de  ehm  de  leur 

medeiimi,  benefce. 


Nelle  preci  ^  per  mezzo  delle 
quali  fi  faranno  ottenute  dilazioni, 
reilituzioni  ,  revilioni ,  o  limili  , 
correrà  il  termine  prefcritto  per  la 
loro  produzione,  dal  decimo  giorno, 
dappoiché  lia  ipedita  la  Patente  , 


Le  terme  pour  produire  y  Ç5'  em-  ^gy^vìHo^ 
ploier  des  Provifons  ,  que  ton  altra  rm  Amed, 
obtenu  pour  des  délais  ,  des  refitu- 
îions  ,  revifons  ,  ou  autres  fembla- 
bles  ,  commencera  à  courir  dés  le  di- 
xième jour  depuis  que  les  Patentes 
auront  été  expédiées . 


Incorreranno  nella  pena  del  Fal- 
fo  tutti  quelli  ,  che  in  qualiivoglia 
modo  producellero  in  Giudizio  i  Re- 
fcritti ,  e  le  Concefiloni  Noftre  , 
avanti  che  iieno  debitamente  fegna- 
te  ,  e  llgillate  . 


Non  potrà  alcun  ubbidire  ,  né 
far'  ubbidir' a  veruna  fpedizione  fot- 
topofta  all'  Emolumento  ,  e  Gran 
Sigillo ,  fé  non  vi  farà  apporto  il 
medefimo  Noftro  Gran  Sigillo  ,  Tor- 
to pena  di  Scudi  cento  d' oro  per 
ciafcheduno  applicabili  al  Fifco , 


Tous  ceux  qui  'viendront  à  pro- 
duire dans  le  procès  de  quelque  ma-  j^fy^j' 
niere  que  cefoit  des  Refcrits  ,  Çf 
de  nos  Concefions  ,  avant  que  de  les 
a'voirfait  duement  fgner ,  Çf  fcéleV:, 
encourront  la  peine  de  faux , 

II, 

Perfonne  ne  pourra  obéir ,  ni  faire 
obéir  a  aucune  expédition  fujette  à  Vi^.Amed. 
t émolument  ,  &'  au  Grand  Sceau  ,  gt/fn  i^-^->. 
ft  ton  n'y  à  pas  apofé  nôtre  Grand 
Sceau  ,  fous  peine  de  cent  Ecus  d'or 
pour  chacun  ,  applicables  au  Fife  „ 


Non  avrà  effetto  veruno  quaKî- 
voglia  Delegazione  ,  che  li  faceile 
da  Noi ,  fé  non  fi  leveranno  per  ci- 
fa  le  opportune  Patenti ,  firmate  ,  e 
f igillate  ,  come  convienfi ,  le  quali 
dovranno  indi  regiftrarfi  gratis  dal 
Segretario  de'  rifpettivi  Magiftrati , 
ai  quali  poteva  appartenerfi  la  Caufa , 

13. 

Le  Provvifioni ,  che  fono  dero- 
gatorie ,  e  contrarie  alle  Leggi ,  o 
che 


Toutes  fortes  de  Délégations  par 
Nous  faites  ,  n'auront  aucun  efet ,    I'^^-^   ^'^ 

J  '  -'■'       n  2.7.    DOCCITI' 

que  ton  ne  prenne  des  Patentes  dvie-  hrh  1631. 
ment  fignées  ^  ^  fêlées  ^  qui  feront 
enfuitte  enregitrces  Gratis  par  le 
Secretaire  des  Magifrats  ,  par  de- 
"vant  lefquels  la  Caufe  fera  pen- 
dante . 


Les  ProvifiL 


13- 


ions  contenans 


des  de^ 


rogatoires  ,  Çf  contraires  aux  Lotx ,  ^lus  Amed, 
Fi  ou 
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che  altrimenti  ritardano  il  corio  del- 
la GiulHzia ,  e  Ja  fpedizione  delle 
Caufe,  dovranno  riportarfi  per  Let- 
tere in  debita  forma  fpedite ,  e  non 
per  mezzo  di  Biglietti  ;,  o  Decreti . 


Oli  qui  fourroient  retarder  le  cours  àe 
la  Jiifiice  ,  &"  l' expédition  des  Tra- 
cés ,  d.evront  être  raportées  par  Let- 
tres Patentes  âne  ment  expédiées ,  Ç3' 
non  par  des  Billets  ,  oh  des  Décrets . 


CAP,     IV. 

Dé"  S  e  gre  toi'}  del  Conjìglio  de' 
Memoriali . 


C  H  A  P.     IV. 

Des  Secrétaires  du  Confeil  des 
Mémoriaux  . 


Ssiftera  Tempre  un  Segretario 
-RexViao-^  -^  "^  Configlio  de' Memoriali , 
rim  Amed.  e  notera  in  un  Regiilro ,  che  dovrà 
fempre  ftare  appreiTo  il  Gran  Can- 
celliere, i  giorni,  ne' quali  feguiran- 
no  i  CongrelTi  ^col  nonie  di  quelli, 
che  v'  interverranno . 


I. 


UN  Secretaire  affijlera  toujours 
au  Confeil  des  Mémoriaux  ^ 
^  marquera  dans  un  Regitre  ,  que 
gardera  toujours  le  Grand  Chance- 
lier ,  les  jours  auxquels  fe  tiendront 
les  ajfemblees  ,  a'vec  le  nom  de  ceux 
qui  y  interviendront . 


Dopo  che  fi  faranno  riferiti  da* 
Riferendarj  i  Mem.oriafi  ,  e  che  fa- 
ranno flati  decretati ,  noterà  il  Se- 
gretario nel  Regiftro  faddettOjil  No- 
me,  e  Cognome  de' Ricorrenti,  e 
del  Riferendario ,  che  gì'  avrà  rife- 
riti ,  e  di  poi  fi  trafporteranno  dal 
predetto  Segretario  nella  Segreteria 
del  Configlio  predetto  ,  che  farà 
appreiTo  il  Gran  Cancelliere  ,  tanto 
quelle  ,  alle  quali  fi  farà  fatta  la 
Provvifione  ,  quanto  quelle ,  che 
fi  faranno  rigettate  ,  ed  ivi  fenza 
veruna  tardanza  fi  travaglierà  da 
tutti  i  Segretari  alla  fpedizione  ,  e 
levatura  delle  Lettere  per  quelle,  fo- 
pra  le  quali  farà  fcguita  la  Provvi- 
fione . 


Dés  que  les  Supliques  auront  été 
raportées  ,  Çf  décrétées  par  les  Réfé- 
rendaires ,  le  Secretaire  annotera 
dans  lefifditRegitre  le  no?n,  &' fur- 
nom  des  RecQurans  ,  Ç^  du  Referen^ 
daire  qui  les  aura  raportées  ,  ÇS"  por- 
tera en  fuite  dans  le  Bureau  dudit 
Confeil  ,  qui  fera  chez^  le  Grand 
Chancelier  ,  tant  celles  auxquelles 
on  aura  pourvu ,  que  celles  qui  fe- 
ront rejettées  ,  ^  la  tous  les  Secré- 
taires travailleront^  fans  aucun  retar- 
dement ,  a  expédier  ,  Ç5'  lever  les 
Lettres  ,  pour  celles  fur  le f quelle  s  il 
y  aura  des  Frovifwns  , 


Potranno  reftituire  i  Memoriali 
decretati  fenza  fare  la  levatura  delle 
Lettere,  quando  la  Parte  cosi  richie- 
da 


Ils  pourront  rendre  les  Supliques 
décrétées  ,  fans  lever  des  Lettres  , 
lorfqHe  la  Parti  e  le  requerra  ainfi  > 

mais 


da  ,  ma  avvertiranno  a  non  rimet- 
ter Decreti ,  ne  Suppliche  ,  fé  non 
alla  Parte  medefima,  da  cui  furono 
prefentate  ,  per  lo  che  faranno  ob- 
ligati  a  tener'  un  Regiftro,  dove  no- 
teranno ie  Perfone  ,  alle  quali  fono 
fiate  rimelTe  ,  ed  un'  altro  ,  in  cui 
noteranno  le  Suppliche  ,  che  fono 
Hate  rigettate  ,  o  fìa  depellite  ,  cl- 
primcndo  la  caufa  ,  per  cui  furono 
depellite. 
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mais  ih  prendront  garde  de  ne  re- 
mettre  aucuns  Décrets  ,  ni  Supli-^ 
ques  qu'  aux  mêmes  Parties  qui  les 
ont  prefentees  i  Ils  feront  obliges  à 
cet  effet  de  tenir  un  Regkre  ,  ou  ils 
marqueront  les  perjbnnes ,  auxquelles 
elles  auront  été  remifes  ,  Çf  un  autre 
dans  lequel  ils  annoteront  celles  qui 
ont  été  rejettées  y  ^  y  en  exprime- 
ront la  caufe  . 


Occorrendo  ,  che  per  qualche 
rifleffo  il  Riferendario  non  rimetta 
al  Segretario  la  Supplica  riferita  col 
fuo  Decreto  ,  o  che  fi  ritenga  dal 
Gran  Cancelliere  per  farne  la  rela- 
zione a  Noi ,  o  che  fia  differita  ad 
altro  Configlio  per  aver  qualche  no- 
tizia ,  o  per  qualunque  altra  caufa, 
dovrà  il  Secrretario  farne  menzione 
in  detto  Regiftro  ,  acciocché  polla 
femprc  vederfi  il  corfo  delle  Sup- 
pliche . 


Diftefe  ,  che  abbiano  le  Lettere  > 
fé  ne  defcriverà  un  Sommario  nel 
Regiftro ,  che  fervirà  per  le  Provvi- 
fioni  de  Voto  ,  e  vi  s' inferirà  il  no- 
me del  Riferendario  ,  che  avrà  fot- 
tofcritto  il  Decreto  . 

Diftenderanno  le  Provvifioni  , 
che  per  ogni ,  e  qualunque  forra 
di  Grazie  faranno  portate  dai  Decre- 
ti fatti  d'Ordine  Noftro  ,  e  quefte 
fi  regiftreranno  nel  Regiftro ,  che 
ferve  per  le  Provvifioni  ,  d'  Or- 
dine di  S.  M. 


Au  cas  que  le  Référendaire  ait 
quelque  motif  pour  ne  pas  remettre 
au  Secretaire  la  Suplique ,  qui  à  été 
raportée  avec  fon  Décret  ,  ou  que  le 
Grand  Chancelier  la  retienne  pour 
Nous  en  faire  la  relation  ,  ou  qu'elle 
foit  renvoiée  a  un  autre  Confeil  pour 
prendre  quelque  é clair cijfement ,  ou 
pour  quelqu  autre  caufe  ,  le  Secre- 
taire enferà  mention  dans  ledit  Râ" 
gitre  ,  afn  que  l'on  ptiijfe  toujours 
njoir  ce  que  deviennent  les  Supli- 
ques  . 

/. 

Ils  front  un  Sommaire  dans  le 
Regkre  des  Lettres  qu'ils  auront  fai- 
tes ,  lequel  fervira  pour  les  Provi- 
fions  de  Voto  ,  Çf  ils  y  inféreront  le 
nom  du  Référendaire ,  qui  aurafigné 
le  Décret . 

S. 

Ils  coucheront  au  long  les  Provi- 
fions  qui  feront  accordées  pour  toutes 
fortes  de  grâces  portées  par  des  Décrets 
faits  par  nôtre  Ordre ,  &'  les  mettront 
dans  le  Regi  tre  qui  fert  pour  les  Pro- 
vi fons  d'Ordre  de  S.  M. 


Si 


Ils 


4é 


1- 
Si  diftendcranno  tali  Provvifîoni 
in  tutto  ,  c  per  tutto  conforme  ai 
Supplicati ,  e  Decreti ,  confultan- 
done  in  cafo  di  dubbietâ  il  Gran 
Cancelliere  ,  o  '1  Riferendario  ,  da 
cui  fu  fatto  il  Decreto , 


Dovranno  detti  Segretarj  pari- 
mente tenere  un  Regiftro  a  parte 
per  le  grazie  concedute  da  Noi  , 
mediante  il  pagamento  di  (gualche 
Finanza, 


7- 

Ils  àrejferont  ces  fortes  de  Frcvi- 
Jtons  d'une  maniere  en  tout  conforme 
aux  Recours  ,  Çf  Décrets  i  ^  s'il 
leur  furvenoit  quelque  doute  ,  ils 
confulteront  le  Grand  Qhancelier  ^  ou> 
le  Référendaire ,  qui  aura  fait  U 
Décret. 

S, 

Les  fufdits  Secrétaires  tiendront 
pareillement  un  Regttre  a  part  pour 
les  Grâces  par  Nous  accordées^  tnoien-' 
riant  le  paiement  de  quelque  fnance. 


Terranno  pure  un  Regiftro  del- 
le Patenti ,  che  fi  faranno  a  favore 
de' Giudici,  ePodefta  da  Noi  eletti. 


Averanno  anche  un'altro  Regi- 
ftro ,  dove  fi  noteranno  le  Patenti 
de'  Nota]  ,  avvertendo  ,  che  pri- 
ma d'  eftcndcrle  ,  dovranno  atten- 
tamente vificare  tutti  i  Titoli  ,  che 
vi  fi  ricercano  ,  acciocché  non  le- 
gna duplicazione  di  Piazze  in  pre- 
giudizio del  Regio,  ePubblico  Ser- 
vizio ,  e  conili  dei  pagamento  del 
dritto  dell'  Infìnuazione  ,  come  al- 
tresì della  loro  idoneità,  per  fede  del 
Riferendarioj  o  di  chi  (ara  ftato  de- 
putato per  efaminarli . 


Diftefe  che  fieno  le  fuddctte  Pa- 
tenti, fi  porteranno  al  Gran  Can- 
celliere con  i  fuddctti  Titoli  per 
rendergliene  conto  ,  &  averne  la 
fua  contrafTegnatura  all'  orecchio  , 
prima  che  vengano  rimelTe  per  la 


Segnatura  No/Ira , 


Le 


Ils  tiendront  aujfi  unReghre  des  Pa- 
tentes qui  fé  front  enfa'veur  des  Ju- 
ges 5   Ç^  Podejìats  par  Nous  élus. 

IO. 

Ils  auront  encore  un  autre  Regitre 
ou  ils  annoteront  les  Patentes  des  No- 
taires ,  en  prenant  garde  a'vant  de 
les  coucher  au  long  de  -vif ter  at- 
tentivement tous  les  Titres  qui  y  font 
necejfires ,  afin  qu'il  n'arrive  point 
de  duplication  de  place  à  notre  préju- 
dice, ni  a  celui  du  public  ,  ■ÇS'  qu'il 
leur  confie  du  paiement  du  Droit  de 
l'InJinuatio?2 ,  aujfi  bien  que  de  leur 
capacité  par  le  Certificat  du  Référen- 
daire ,  ou  de  celui  qui  aura  ete  dépu- 
té pour  les  examiner. 

II. 

Dés  qu'ils  auront  drejfe  les  fufdites 
Patentes ,  ils  les  porteront  au  Grand 
Chancelier  auec  le f dit  s  Titres  pour  lui 
en  rendre  compte  y  Cf  les  contrefigner 
fur  le  replis ,  avant  quelles  foient re~ 
mifespour  être  portées  enfignature. 
Le 


47 


Le  Prm^viiioni,  o  Lettere  tanto 
de  Foto  y  che  d' Ordine  Nblîra,  pri- 
ma di  rimetterli  alla  Regia  Noftra 
Segnatura  ,  dòveranno  efaminarfi 
dal  Gran  Cancelliere ,  e  perciò  do- 
vrà uno  de'  Segretarj  prefentarglie- 
ie  il  giorno  avanti ,  che  debbano 
trafmctterfi ,  come  fopra,  perche  vi 
polla  anche  mettere  il  Fì/ia  all'  or- 
recchio  . 


Le  Grand  Chancelier  examinera 
les  Provi  fions  ou  Lettres,  tant  de 
Voto,  ^/^f<^é' Nôtre  Ordre,  avant 
quelles  Nom f oient prefentees  enfi-' 
gnature  ■•>  pour  cet  effet  un  des'  Secre-^ 
taires  les  lui  portera  un  jour  avant 
quelles  doivent  Nous  être  prefentees 
comme  dejfus^  afin  qu  il  y  puijfe  met" 
tre  fon  Nì(^fur  le  replis. 


15. 

Tutte  le  fuddette  Pi'ovvilîoni , 
c  Patenti  dovranno  elTer  diftefe ,  ed 
cller  pronte  per  la  Segnatura  nel 
Giovedì  d'ocrni  Settimana, 


Ogni  volta  che  lìano  ftate  date 
da  Noi  le  Noftre  Determinazioni 
lopra  i  Ricòrlì  contenuti  nelle  Re- 
lazioni, che  ci  lì  fanno  in  ifcritto, 
fi  rimetteranno  alla  Segreteria  fud- 
detta  ,  il  che  dovrà  olTervarlì  an- 
che rifpetto  alle  Rofe  ^  ed  Ordina- 
menti, che  ci  fi  prefentano  per  le 
Giudicature,  e  l^odefterie,  e  rifpet- 
to ai  Pareri  del  Senato ,  o  della  Ca- 
mera, o  d'altri  Miniftri,  per  eflcr' 
ivi  cuftoditi  con  buon'ordine  fotto 
chiave ,  ad  effetto  di  potervi  aver'  in 
ogni  tempo  1'  opportuno  Ricorfo  . 

'^ 
Non  potranno  i  fuddetti  Segre- 
tarj rivelare  direttamente  ,  o  indi- 
rettamente, fotto  qualunque  pre- 
tello ,  o  colore ,  le  Nollre  determi- 
nazioni, o  de'  Noftri  Minilfri,  fo- 
vra  i  Ricorlì  contenuti  nelle  Rela- 
zioni fopraddette ,  ne  far  vedere  , 
o  partecipare  a  chicchefia  le  Prov- 
vilioni 


'Toutes  lesfufdites  Provifons ,  &' 
Patentes  devront  être  drejfees^  Ç^ 
prêtes  pour  la  fignature  le  Jeudi  de 
chaque  fem  aine. 

Toutes  les  fois  que  Nous  aurons 
donne  nos  déterminations  fur  les  Re- 
cours contenus  dans  les  Relations^ 
qu'on  Nous  fait  par  écrit ,  on  les  re- 
mettra aufufdit  Bureau  i  ce  qui  s' oh" 
ferverà  pareillement  a  l'égard  des 
Rofes ,  é^  des  Reglemens  qui  Nous 
feront  preferite  s  pour  les  Judicatures^ 
Çf  Podeferies  ,  de  même  que  pour 
lesAnjis  du  Senat^  Çf  de  la  Cham- 
bre^ ou  des  autres  (^Minifres^  pour 
y  être  gardés  fous  la  clef  en  bon  ordre^ 
afin  d'y  avoir  recours  en  tout  tems ,  Çf 
au  befoin. 

Les  fufdits  Secrétaires  ne  pour^ 
ront  révéler  direâement ,  ni  indirec- 
tement y  fous  quelque  prétexte  ^  oti> 
motif  que  cefoit^  nos  déterminations^ 
ou  celles  de  nos  Miniftresfur  les  Re- 
cours ,  contenues  dans  les  fufdites 
Relations ,  ni  faire  voir^  ou  participer 
à  qui  que  cefoit  les  Provijîons  faites 
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vifioni  feguîte  fovra  ì  Ricorfi  altrui, 
che  folamente  potranno  comuni- 
card  alle  Parti  ftefTc  ,  in  ciò  che 
concerne  il  loro  ricorfo ,  ne'  cali, 
che  devono  parteciparfi ,  forco  pena 
per  la  prima  volta  della  privazione 
dell'  Ufìzio  a  beneplacito  del  Gran 
Cancelliere,  e  per  la  feconda  vol- 
ta della  privazione  perpetua,  oltre 
la  maggiore,  che  poteflfero  perfua- 
der  le  circoftanze ,  ed  il  cafo  , 

Pervenute  che  fieno  alla  Segre- 
teria le  Provvifloni  fegnate  da  Noi, 
dovranno  i  Segretarj  fuddetti  rico- 
nofcere ,  fé  fieno  tutte  defcritte  nel 
rifpettivo  Regiftro ,  e  di  poi,  uno  di 
elfi  le  porterà  tutte  infieme  al  Gran 
Cancelliere,  per  farvi  in  uno  freilo 
tempo  apporre  il  Vijìa  a  tutte,  do- 
po di  che  le  diftribuiranno  fenza 
ritardo  alcuno  ai  Ricorrenti ,  o  a 
chi  avràcommeflione  da  loro  di  riti- 
rarle,notando  la  fuddetta  rimelTione 
nel  Regiftro ,  come  fopra  fi  è  detto  , 
dovendo  fpedire  con  celerità  tutti, 
jna  a  preferenza,  i  Poveri,  ai  quali 
fì  rimetteranno  gratis . 


17- 

Si  ritroveranno  detti  Segretarj 
Bella  predetta  Segreteria  all'ore  de- 
ilinate  dal  Gran  Cancelliere  ,  ed 
Ivi  dimoreranno  per  tutto  quel 
tempo,  che  eifo  giudicherà  necef- 
urlo» 


fpir  les  Recours  d' autrui  i  ils  pourront 
feulement  les  communiquer  aux  mê- 
mes Parties ,  en  ce  qui  concerne  leurs 
Recours ,  au  cas  qu'on  doive  les  leur 
communiquer^  Jous  peine  pour  la 
première  fois  de  fufpenfton  de  leurs 
Offices  a  l arbitrage  du  Grand  Chan- 
celier ,  ÇS  dans  la  feconde  d'en  être 
privés  à  perpétuité^  outre  autre  plus 
grande ,  que  pourraient  perfuader  les 
circonHances  des  cas. 

Dés  que  les  Vrovifions  par  Nous 
fignées  feront  parvenues  au  Bureau  , 
les  fufdits  Secrétaires  reconnoitront 
fi  elles  font  toutes  décrites  dans  leur 
Regttre  refpeâif,  &'  un  d'eux  les 
portera  enfuite  toutes  enfemble  au 
Grand  Chancelier  ^  pour  lui  faire  met- 
tre en  même  temsfon  Vifa  à  toutes  i 
après  quoi  ils  les  difribueront  fans 
aucun  retardement  aux  Re  cour  ans, 
ou  a  ceux  qui  auront  commijfwn  d'eux 
de  les  retirer ,  en  marquant  dans  le 
Regitre  qu'ils  les  ont  remifes,  comrnv 
a  été  dit  ci-dejfus ,  Çf  ils  les  expédie- 
ront toutes  avec  promptitude ,  Çfpar 
préférence  aux  pauvres  y  auxquels  ils 
les  remettront  Gratis. 

17- 

Lefdits  Seaetairesfe  trouveront 
au  Bureau  aux  heures  dejiinées  par 
le  Grand  Chancelier,  Çf  y  demeure- 
ront pendant  tout  le  tems  qu'il  juge' 
ra  necejfaire. 


CAPO 


CHAP. 


CAPO     V. 

j)egl'  Vfcieri  del  Qonfiglio 
de'  Ad^moriali  = 


C  H  A  P.     V. 
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Des   HiiilTicrs  da  Confeil  des 
Mémoriaux. 


N 


On  potranno  gì'  Ufcieri  alÌen-     T"      Es  HuiJJìers  ne  pourront  s'ab- 


tarli  dalla  Città,  Te  non  avran- 
no la  licenza  del  Gran  Cancelliere ,  o 
di  chi  reggerà  in  Tua  alTenza  e  ne' 
giorni,  che  federa  il  Conliglio,  do- 
vranno afllllervi  due  d'eili. 


L 


j enter  de  la  Ville ,  qi^epar  per- 

niijjion  du  Grand  Chancelier ,  on  dt 
celui  qui  re  gir  a  en  fon  abfence ,  (f 
deux  d'iceux  afjijìeront  au  jour  que 
fé  tiendra,  le  Çonfeil. 


Non  potranno  gì' Ufcieri  appli- 
carli alla  fpedizione  delle  Parenti , 
che  li  fpedifcono  nella  Gran  Can- 
celleria, fé  non  ne  faranno  efpref- 
famente  richielH  dalle  Parti,  ed  in 
calo,  che  vi  s'ingerifcano,  non  po- 


tranno confe 


guire 


emolumento  ve- 


runo, le  poi  VI  s' ingerilTero  a  ri- 
chiella  delle  Parti ,  non  potranno 
eccedere  la  Talla  per  elfi  Habilita. 


Les  hfuiffiers  ne  pourront  'vaquer 
à  t  expédition  des  Patentes  qui  s'ex- 
pédient à  la  grande  Chancelerie ,  s'ils 
n'en  font  exprejfement  requis  par  les 
Parties  i  Ç^  au  cas  qu'ils  s'y  ingè- 
rent ,  ils  ne  pourront  prendre  aucun 
Emolument ,  ^  lorfquils  le  feront 
à  la  requijltion  des  Parties^  ils  ne 
pourront  excéder  la  taxe  établie  pour 
leur  regard. 


Olfcrveranno  gl' Ufcieri  nell'al- 
tre cofe  quanto  rell-a  ftabilito  rifpet- 
to  a  quelli  del  Senato. 

TITOLO     III. 

Del  Senato, 


Les  hfuifìers  ohferveront  aufur- 
plus  tout  ce  qui  ef  preferii  à  ceux  dì^ 
Sénat. 

TITRE      III. 

Du  Sénat. 


CAPO     I. 

Dell'  Autorità. ,  Giurisdiz^tone ,  e 
PreminenZjd  del  Senato, 


m 


!lnì  Senato  avrà  nel  fuo  Di- 
ih'etto   la  Giurisdizione  Su- 
periore ,  ed  al  medelimo   fpetterà 
la  cognizione  fopra  tutti  i  Ricorli, 
che  ad  elio  fi  faranno  per  via  d'Ap- 
pello 5 


C  H  A  P.      I. 

De    l'Autorité ,    Jurifdidion ,    6C 
Prééminences  du  Sénat. 


/. 


ìrfaque  Sénat  aura  dans  fon  di. 


I  ftriâ  la  furildiciion  fuperieure,  farolEm, 


C 

Çf  connaîtra  de  tous  les  R.eco.:rs  qm  Ncvembm 
lui  front  prefentes  par  voie  d'apd ,  ^s^i- 
ou  par  eijocation  a  caufe  de  la  negli- 
Q  geme 
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pello  ,  o  per  infknza  d'avoca- 
zione in  negligenza  di  qualunque 
Giudice  mediato  ,  o  immediato  , 
tanto  ordinano ,  che  deputato  a 
Caufe  particolari,  o  ad  Univerfltà 
delle  medelìme. 


geme  de  quelque  Juge  médiat  ^  cu 
immédiat  ^  tant  ordinaire,  que  com- 
me commis ,  f oit  pour  une  partie  de 
la  Caufe:,  ou  pour  la  totalité  d'i  celle. 


Avrà  r  autorità  di  ricevere  le 
Caufe  de'  Pupilli,  e  d'altre  perfo- 
ne  miferabili,  e  degne  di  pietà,  al- 
le quali  può  competere  il  Privile- 
gio della  /.  unie.  C.  Quand.  Imper, 
inter  Pupil.  Çf  Vid.  purché  ;,  emen- 
do Attori ,  r  implorino  avanti  la 
contellazione  della  lite ,  e  facendo 
la  parte  di  Rei ,  ricorrano  avanti, 
che  ila  conchiufo  in  Caula. 


Non  potranno  dette  Perfone  fo- 
Rex  ViSi.  pra  efprefle  goder  quello  Privile- 
gio pe'  Crediti ,  de'  quali  foffero 
volontari  Ceflionarj ,  o  per  le  Cau- 
fe attenenti  al  Confolato,  o  di  Con- 
corfo  di  Creditori. 


Amed. 


Il  lui  fera  permis  d'admettre  les 
Caufe  s  des  pupils ,  Çf  autres  perfon- 
nes  miferahles ,  ^  dignes  de  compaf 
fion  ,  auxquelles  peut  competer  le 
privilège  de  la  L.  Unie.  Cod.  quand, 
imper,  int.  pupil. ,  &  vid.  pourvu 
qpie  lorfqu  ils  feront  Demandeurs ,  ils 
l'implorent  avant  le  plaid  contefé ^ 
Çf  étant  Défendeurs  avant  t  apoin- 
tement  en  droit. 

S- 

Les  fufdites  perfonnes  ne  pourront 
jouir  de  ce  Privilège  pour  les  créances 
dont  ils  feront  cejjionaires  volontaires  y 
ni  pour  les  procès  pendans  devant  le 
Corfulat,  ou  les  autres  de  Concours 
de  Créanciers. 


CarolEm.  -^^^  ^'^^°  '  ^^"'^  ^^  iftanza  delle 
/.  ibìd.  Parti  avocherà  per  negligenza  de- 
gli Uiìziali  de'  Vaifalli  qualche  Cau- 
fa ,  la  quale  non  il  creda  meritevo- 
le dell'  attenzione  Senatoria ,  potrà 
rimetterla  al  Prefetto  della  Provin- 
cia, perche  da  elfo  relH  opportuna- 
mente fpedita. 

5- 

Sarà  giurisdizione  del  Senato  di 
conofcer'  in  prima  ilìanza  tutte  le 
Caufe  ardue,  e  gravi,  come  le  ver- 
tenti tra  Comunità,  e  Comunità 
per  intelligenza  de'  Privilegi,  Sta- 
tati ,  Decreti ,  e  Coftumi  delle  mc- 
defr 


S'ilévoquoit  quelque  procès  à  lin- 
fance  des  Parties ,  à  caufe  de  la  né- 
gligence des  Officiers  des  Vajfaux  , 
&'  que  la  matière  ne  méritât  pas  l at- 
tention du  Sénat ,  /'/  la  renverra  au 
Préfet ,  foit  Juge-c^aje  de  la  Pro- 
vince ,  pour  en  connoitre ,  ÇS"  decider. 


S- 

Le  Sénat  connoitra  en  première 
inïiance  de  tous  les  Procès  difciles, 
Çf  de  confequence  ,  comme  de  ceux 
d'entre  Communauté  ,  Çf  Commu- 
nauté pour  l'explication  de  leurs  Pri- 
vilèges y  Statuts  y  Décrets ,  Çf  Coù- 
tumesy 


5  1 

de  firn  e ,  e  quelle  delle  Regalie,  e     tumes  ,  ^  ceux  des  Régales  ,  Çf 

de'Dirirti,che  riguardano  puramente     Droits  qui  regardent  purement  nôtre 
la  Giurisdiz  ione ,  e  So  v  ranità  Nollra  «     Jurijdiàion ,  Ç^  notre  Souveraineté . 

6. 


Deciderà  ancora  in  prima  iftan- 
za,  tanto  le  Caufe  Civili,  che  le 
Criminali  de'  Cavalieri  del  Noitro 
Ordine,  de'  Prelìdenri,  de  Confi- 
glicri  di  Stato ,  e  di  qualunque  Ufi- 
ziale  de  Nollri  Supremi  Magiftrati,  e 
dei  Foreftieri  ancora ,  i  quali  voleiTero 
ìivanti  di  eilb  introdurre  il  Giudizio  , 


Jl  deciderà  encore  en  première  in" 
pance  tous  les  Procès  Ci'vils ,  (f  Cri- 
minels des  Chevaliers  de  nôtre  Ordre^ 
des  Frefidens  ,  des  Confeillers  d'E- 
tat ,  (5"  de  quelqu'  Officier  que  ce 
Joit  de  nos  Ivlagijlrats  Suprêmes  , 
comme  aujji  ceux  des  Etrangers,  qui 
voudront  les  intenter  par  devant  lui. 


S"  apparterranno  pur  al  Senato 
tutte  le  Caufe,  e  liti,  che  nafcc- 
ranno  tra  Privati ,  e  Privati ,  per 
fiuto  di  Caccia ,  Pefche ,  Porti ,  de- 
rivazioni d'acque,  ftrade  pubbli- 
che (  a  riferva ,  quanto  a  quefte  , 
della  giurisdizione  data  per  le  loro 
riparazioni  agi'  Intendenti  )  Taglie , 
Feudi ,  e  di  qualunqu'  altra  cofa  fì- 
mile ,  dichiarando  però  ,  che  fé  in 
elle  cadera  qualche  controverfìa  , 
la  quale  principalmente  riguardi 
i'  intereiTe  del  Patrimonio  Noftro  , 
la  pertinenza,  o  non  pertinenza  del 
Dritto  al  Feudo ,  o  che  il  Procurator 
Generale  fia  tenuto  all'  evizione  ,  o 
che  fi  tratti  d' impugnazione  di  qual- 
che Sentenza  Camerale,  la  decifione 
dovrà  rimetterfi  alia  Camera,  reftan- 
do  1'  altre  alla  cognizione  del  Se- 
nato ,  benché  in  confeguenza  fi 
trattale  del  Patrimonio  Nollro  « 

8. 

Cefïando  il  Privile2;io  delle  Per- 
fone  ,  o  la  gravità  delle  Caufe  , 
non  potrà  il  Senato  ritenere  in  pri- 
ma iitanza  quelle  ,  che  non  ecce- 
dono Scudi  cinquecento  d'  oro  , 
non 


Le  Senat  cormoitra  de  tous  les  ^     ,  _. 

,,  „       ■         Cam.  hm. 

procès  qui  naîtront  entre  tarticu-  u.  die  30. 

liers  ,  Çf  Particuliers  fur  le  fait  de  ^^^f"^* 
la  Chajfe  ,  de  la  Pèche  ,  des  Ports , 
de  la  conduite  des  Eaux  ,  des  Che- 
mins publics  {  excepte  quant  a  ceux- 
cy  la  jurif diction  donnée  aux  Inten- 
dans  pour  leur  s  réparations)  des  Tail- 
les ,  Fiefs  ,  Çf  autres  femblables  , 
déclarans  cependant  ,  que  s'il  s'agif 
foit  de  quelques  contestations  ,  qui 
regardaient  principalement  l'intérêt 
de  nôtre  Patrimoine ,  ou  qu'il  fallut  de- 
cider fi  le  droit  apartienty  ou  n'apar- 
tientpasauFief,  ou  que  le  Procureur 
General  fût  obligea  l'évióìion ,  ou  que 
l'on  iinpugnat  quelque  Sentence  de  la 
Chambre  desCompîes,la  decifion  devra 
en  ètrerenvoiee  a  la  Chambre^  &" les 
autres  demeureront  a  la  connoijfance 
du  Senat,  quand  même  il  s' agiroit  en 
confequence  de  notre  Patrimoine. 

8. 

Lorfque  les  Privilèges  des  Perfon- 
nes  ,  ou  la  confideration  de  la  Caufe  ^^^X 
cejferonî  ,  le  Senat  ne  pourra  pas  re- 
tenir en  premiere  infiance  les  Procès 
qui  n'excéderont  pas  la  femme  de 
G  i  cinq 


5  2-  ^ 
non  oitantc  la  lotconiilfionc  a  qua- 
lunque Foro,  che  potell'c  clTere  ne' 
contratti. 


cinq  cens  Ecus  d'or  ,  nonobjlant  la 
foumijjion  a  toutes  Qours  ,  qui  pour- 
voit être  inférée  dans  les  Contrats  . 


Eman.Phî- 
Itb.    die  3. 

Apr'dis 
156Q. 


Caderâ  parimente  fotto  la  cogni- 
zione del  Senato  la  materia  del 
F  lacet ,  o  Pareatis ,  per  concede- 
re la  trafmiirione  di  qualche  Pedo- 
na in  Paelî  llranieri  ,  o  permettere 
l'efecuzione  ne'Noftri  di  qualche 
Provvifìone  procedente  da'  Stati 
alieni  ,  purché  fieno  Tempre  fenti- 
ti  r  Avvocato  ,  o  Procurator  No- 
ftro  Generale  ,  o  l' Avvocato  Fifcal 
Generale  rifpettivamente ,  e  che  ne 
fia  ftato  richiello  per  mezzo  dell'op- 
portune Requifitorie ,  alle  quali  cor- 
riiponderâ  cogli  ftefii  trattamenti , 
che  feco  fono  ulati . 

IO. 

Non  potrà  però  rimetterfi  alcun 

RexVilì.  Delinquente  a  veruno  deo-li  Stati 

Ame  a,  n       ■     -      r        •  r    ' 

Itranieri  ,  le  prima  non  ce  ne  lara 

dato  conto ,  e  non  fi  fieno  fopra  ciò 
avuti  gì'  ultimi  Noftri  fentimenti . 


Le  Senat  prendra  pareillement 
connoijfance  des  matières  de  Placet  , 
foit  Pareatis ,  pour  permettre  de  tra- 
duire quelque  Frifonnier  dans  les 
Pais  étrangers  ,  ou  de  permettre  te- 
xecution  dans  nos  Etats  de  quelques 
Provifions  données  dans  les  Etats 
étrangers  ,  nos  Auocat  ,  ou  Procu- 
reur généraux  ,  ou  l'Avocat  Fifcal 
general  rejpeciivement  fur  ce  préala- 
blement ouis  ,  pourvu  qu'on  lui  en 
ait  fait  les  requiftions  en  forme,  pour 
lefquelles  il  obfervera  les  mêmes  trai- 
temens  y  que  l' on  obferve  à  fon 
égard . 


10. 


L'on  ne  pourra  cependoMt  pas  re- 
mettre aucun  délinquant  à  qui  que 
ce  foit  des  Etats  étrangers  ,  qu'on  ne 
Nous  en  ait  rendu  compte  ,  ^  que 
l'on  n'ait  reçu  a  cefujet  nos  dernières 
déterminations. 


Le  Perfone  efiftcnti  fotto  la  giu- 
fifdizione  de'VaiTalli,  potranno  pu- 
re ricorrere  direttamente  al  Senato  , 
o  al  Prefetto  a  loro  elezione ,  per  le 
controverfie ,  eh'  aveffero  co'  mede- 
fimi  j  eccettuate  però  quelle  depen- 
denti da'  dritti ,  e  dalle  ragioni  an- 
neflc  al  Feudo  ,  la  cognizione  del- 
le quali  folle  rifervata  alla  Camera. 


Les  Perfonnes  fuhorclonnées  a  la 
jurifdiâion  des  Vajfaux  ,  pourront 
encore  recourir  direcìement  au  Sé- 
nat^ ou  aux  Préfets^  foit  Juges  Afa- 
jes  à  leur  choix  ,  pour  les  contefa- 
tions  qu'elles  pourroient  avoir  avec 
lefdits  Vajfaux  ,  excepté  celles  cjui 
dépendront  des  droits  ,  Cf  des  rai- 
fons  annexées  au  Fief ,  ^  dont  la 
connoijfance  foit  refervée  à  nôtre 
Chambre  des  Comptes  . 


Non  farà  pcrmelfo  al  Senato  di 
fare 


Il  ne  fera  pas  permis  au  Senat  de 
faire 


taie  Statua  ,  o  Coftitiizioni  ap- 
partenenti al  Regolamento  della 
Giulìizia  ,  o  air  ordine  ,  e  ftile  giu- 
diziario ,  fenza  efpreila  Noftra  ap- 
provazione ,  ed  occorendone  il  bi- 
fogno  ,  dovrà  farcene  l' opportune 
rappreientazioni . 

15. 

Prefentandoil  al  Senato  qualche 
Referi tto  ,  ConcclTione  ,  o  Grazia, 
che  lì  renda  foipetta  di  lurrezzione, 
dovrà  forpendcre  di  proceder' ,  e  ne 
informerà  fubito  il  Gran  Cancellie- 
re, perchè  fattane  a  Noi  la  relazio- 
ne riceva  i  Nofcri  ordini . 


fah'e  des  Statuts  ,  ou  Cor.Jììtutìons 
concernant  le  règlement  de  lajuflice, 
OPL  l'Ordre,Çf  le  Stile  judiciaire,  fans 
nôtre  aprobation  exprejfe  ,  Çf  s'il 
etoit  necejfaire  d  en  faire  ,  //  Nous 
fera  à  ce  fujet  les  reprefentations 
convenables  , 

Lorfque  l'on  prefentera  au  Sénat 
quelque  Refcrit  ,  Concejfion  ,  ou 
Gracefufpeoîe  de  fubreption  ,  le  Sé- 
nat enfufpendra  l'exécution  ,  Çf  en 
informera  promptement  le  Grand 
Chancelier  pour  Nous  en  faire  la  re- 
lation s  &  recevoir  nos  ordres  , 


14. 

Qiiando  firanno  prefentate  al  Se- 
nato  le  Lettere  delia  Gran  Cancel- 
leria per  interinarle  ,  o  per  rcgiftrar- 
le  in  fatto  di  Perfone  ,  e  di  cofe  at- 
tenenti alia  fua  Giurifdizione  ,  po- 
trà fire  a  Noi  fopra  di  effe  le  rap- 
prefentazioni ,  che  crederà  necefla- 
rie  per  il  Servizio  Noftro  ,  ed  at- 
tenderà le  Noilre  determinazioni 
per  efequirle ,  fenza  che  lia  al  me- 
delìmo  permelTo  di  nuovamente  re- 
plicare ,  eccettuate  le  Caufe  giurif 
dizionali  riguardanti  i  diritti  della 
Noilra  Corona  ,  nelle  quali  potrà 
fare  quell'  ulteriori  rapprefentazio- 
ni ,  che  giudicherà  opportune  per 
mantenimento  de'medefìmi . 


14,. 

Lorfque  l'on  prefentera  au  Sénat 
des  Lettres  de  la  Grande  Chancele- 
rie  ,  qui  regardent  des  Perfonnes  , 
(^  des  matières  de  fa  jurifdiciion 
pour  les  entériner  ,  ou  enregitrer  ,  il 
pourra  Nous  faire  les  reprefentations, 
qu'il  croira  necejfaires  pour  le  bien  de 
notre  fervice  ,  &'  attendra  nos  dé- 
terminations pour  les  exécuter  ,fans 
qu'il  lui  foit  permis  d'y  répliquer  de 
nouveau ,  fmf  dans  les  Caufe  s  de  ju- 
rifdiciion concernant  les  Droits  de 
notre  Couronne  ,  pour  les  quelles  il 
pourra  faire  les  plus  amples  reprefen- 
tations ,  qu  il  jugera  convenables 
pour  les  maintenir . 


15. 

Si  profferiranno  ,  e  fi  efequiran- 
no  in  avvenire  focto  nome  del  Se- 
nato ,  tanto  le  Ordinanze  ,  ed  i  De- 
creti Intcrîocutorj  ,  quanto  le  Sen- 
tenze difììnitive  ,  sì  nelle  materie 
Civili,  come  nelle  Criminali. 


L'on  prononcera  ,  ^  exécutera  a 
l'avenir  fous  le  nom  du  Sénat ,  tant 
les  Ordoììnances  ,  ^3'  Décrets  inter- 
locutoires ,  que  les  Sentences  défini- 
tives en  matière  Civile  ,  de  même 
que  Criminelle . 


Sarà 


Le 


5^4 


jé. 


Sarà  cura  del  Senato  di  far  tcnc- 
|:e  ben  provvidi  i  Carcerati  di  fpe- 
rimentati  Medici  ,  Cerufici ,  e  di 
Speziale  ,  che  dovranno  elTere  da 
Noi  Patentati,  ed  avrà  attenzio- 
ne ,  elle  fieno  di  conofciuta  probi- 
tà, e  di  fedeltà  fperimentata , 

Occorrendo ,  che  qualche  Tri- 
bunale abbia  bifogno  d' alcuno  del- 
la Famiglia  di  GiuiHzia,dovrà  il  Pri- 
mo Prelìdente  immediatamente  or- 
dinare ,  che  gli  fi  conceda  quel  nu- 
mero di  Soldati ,  o  altre  perfone , 
che  faranno  richiede  ,  e  fenza  ri- 
cercarne altra  notizia  ,  o  motivo  , 
quando  faranno  richiefte  dalla  Ca- 
nnerà ,  o  da  altro  Tribunale  indi^ 
peqdence , 


Le  Senat  ama  foin  de  pour-voir 
les  Prifonniers  de  Aiedecins  ,  Chi- 
rurgiens j  Çf  yipotiquaires  experi- 
mentes  ^  qui  raporteront  des  Paten- 
tes de  Nous  ,  &'  il  aura  foin  avi' ils 
fuient  d'une  probité  reconnue  ,  Çf 
d'une  f  délité  éprouvée  , 

17- 

Au  cas  que  quelque  Tribunal  ait 
hefoin  de  quelques  Officiers  ,  Çf  Sol- 
dats de  Jufice  ,  le  premier  Prefident 
ordonnera  immédiatement  quon  lui 
accorde  le  nombre  de  Soldats ,  ou  au- 
tres Perfonnes ,  qu'il  demandera  i  Cf 
fans  rechercher  d'autres  connoijfances, 
ni  motifs  ,  lorfque  la  Chambre  des 
Comptes  ,  ou  quelqu' autre  Tribunal 
indépendant  les  demandera , 


CAPO     IL 

Del  Primo  Prefidente  del  Senato , 


C  H  A  P.     II. 

Pu  Premier  Prçfident  du  Sénat. 


'Amadeus 
VìlUhid. 


S  Ara  eletto  per  Primo  Prefidente 
del  Noftro  Senato  un  Suggetto 


grave  ,  e  ferio ,  il  quale  fia  cele 
bre  ,  e  fingolare  nella  Scienza  Le- 
gale ,  e  venerabile  ,  ed  eccellente 
nella  prudenza  ,  e  nella  probità  de' 
CoHumi,  e  Configli. 


IL  convient  de  choifir  pour  pre- 
mier Prefdent  de  notre  Senat  un 
Sujet  prudent ,  ^  plein  de  fens  ,  ce- 
lebre ,  Ç^  çonfommé  dans  la  Science 
des  Loix ,  refpecìable  par  la  probité 
de  fé  s  mœurs ,  Ç3'  fon  habileté  dans 
les  Confeils, 


Al  di  lui  Ufizio  apparterrà  il 
prefieder'in  efib,  dirigerlo,  ed  in- 
vigilare al  di  lui  rifpetto,  e  decoro. 


3- 
Apprefib  del  medefinio  dovran- 
no 


Ilprefidera  au  Senat  par  fon  Em- 
ploi, il  le  dirigera,  ^  ama  foin  de 
lui  faire  rendre  le  refpecì ,  ^3"  l'hon- 
neur qui  lui  efi  dù. 


Il  gardera  les  Sceaux  du  Senat  j 


no  cuftodirfi  i  Sigilli  del  Senato  , 
e  conrervarli  con  tal  circoipezio- 
ne,  e  riguardo,  che  non  pofTa  lì- 
gillariì  alcuna  Lettera ,  o  Scrittura, 
fé  non  per  fua  propria  mano,  o  in 
jftia  prefenza,  per  mano  di  quello^ 
che  per  tal' effetto  deputafÌc. 

4. 

Avanti  di  apporre  il  Sigillo  in 
dette  Lettere,  o  Scritture,  dovrà 
vifìtarlc ,  e  coniìderarle  ,  e  non  ri- 
trovandole a  proposto  ,  ordinerà  , 
che  fi  riicrivano ,  ed  incontrandovi 
qualche  difficolta  rimarcabile,  ne 
participera  il  Senato,  per  conveni- 
re nella  rifoluzionc  . 

5- 

Ritrovandoli  1  Primo  Prenden- 
te affente,  o  impedito,  iì  confer- 
veranno  i  Sigilli  da  quella ,  che 
reggerà  il  Magillrato  ,  il  quale  in 
tal'  occalìone  farà  tenuto  ad  efequi- 
re  tutto  quello,  che  s' appartien  al 
medelimo  Primo  Prelidente  . 


6. 


Il  Primo  Prc fidente  corrco-g-era 
con  modeftia  quelli ,  che  nelle  pub- 
bliche Udienze  faranno  cofi  meri- 
tevole di  riprenfione,  ufando  pru- 
dentemente, come  ftimerà,  fecon- 
do l'efigenza  de'  cafi. 


55 


&'  en  prendra  un  foin  fi  particulier  ^ 
que  l'on  ne  pmjjejce'a  tmcune  juet- 
tre  y  014,  Ecritm-e ,  y^/^?  de  ja propre 
main ,  oid,  en  fa  prejence ,  par  celui 
qui  fera  a  ce  députe.. 


4' 

Il  deijra  'vifter^  Ç^  examiner  les 
Lettres ,  ou  Ecritures  a'vant  que  d'y 
appofer  le  Sceau ,  Çf  s'il  ne  les  trou- 
've  pas  à  propos ,  //  ordonnera  quelles 
fient  récrites ,  ou  s  il  y  trowve  quel- 
que djjiculte  remarquable ,  il  en  Par^ 
ticipera  au  Sénat  pour  convenir  de  la 
rejolution. 


Lorfque  le  premier  F ref  dent  fera 
abJL  nt ,  ou  occupe ,  celui  qui  régira 
a  fa  place  gardera  les  Sceaux^  &* 
exécutera  pour  lors  tout  ce  à  quoi  le 
pre?nier  Frefdent  efi  tenu. 


Le  premier   Frefdent  corrigera 
a'vec  mode  fie  ceux  qui  feront  quel-  f/^'^if^T 
ques    manquemens    dignes    de    re-    AprïUs 
prehenfon  dans  les  Audiances publi-^"^  °' 
ques ,    ^  il  en  ufera  avec  toute  la 
prudence  qu'exigeront  les  circonf  an- 
ces  des  cas. 


Non  diftribuirâ  i  Procefll  ad 
alcun  Senatore  ,  eh'  aveffe  procu- 
rato, o  richiefto  d'averli,  e  mol- 
to meno  a  quelli ,  che  follerò  fof- 
pctti  ,  avendo  riguardo  nella  di- 
Ihibuzione,  alla  qualità  delle  ma- 
terie, ed  al  merito  de'  Senatori. 
Ogni 


7- 

line  dìflribuera  les  procès  a  aucun 
Sénateur  qui  ait  voulu  s'en  attirer 
la  diïïribution ,  ou  qui  l'ait  deman- 
dée ,  moins  encore  a  cepix  qui  feront 
fujpeâs ,  aiant  toujours  égard ,  dans 
la  diflribution  des  procès  ,  a  la  qua- 
lité des  matières  ^  &'  au  mérite  des 
Sénateurs,  T^ous 


5f 


Ogni  Decreto  di  Commeffionc, 
o  altro  j  che  fi  faccia  in  Senato  de 
Voto,  e  per  cui  iìa  neceiÌaria  la  le- 
vatura delle  Lettere  ,  dovrà  efTere 
fottofcrìtto  dal  Primo  Prefìdcnte  , 


Tous  les  Décrets  de  commijjìon,. 
(?/^  autres  qui  fé  feront  au  Sénat  de 
Voto  ,  pour  lefquels  il  fera  necejfaire 
de  lever  des  Lettres ,  devront  être 
fignés  far  le  premisr  Prejident. 


Invigilerà ,  eh'  ognuno  degl'  Ufî- 
Rex  Vi^..  2;iali  del  Senato  adempia  agi' obbli- 
ghi, che  gli  s'afpettano,  acciocché, 
tanto  in  elfo,  che  negl'altri  Tri- 
bunali del  Tuo  diftretto,  s'ammini- 
ftri  pronta,  e  retta  Giuftizia. 


Il prendrafoin  que  chaque  Officier 

du  Sénat  remplijfe  tous  fes  devoirs  , 

afin  que  ton  rende  bonne, Çf  briéveju" 

ftice  ,  tant  au  Sénat  y  qu'aux  autres 

Tribunaux  de  fon  dijiri^. 


Spetterà  al  Primo  Prefidente  l'or- 
dinare, che  i  Privilegiati  fi  copra- 
no al  tempo  delle  Relazioni,  e  Dis- 
pute delle  Caufe,  e  che  i  Cavalie- 
ri dell'  Ordine  ,  i  tre  Grandi  della 
Corona ,  i  Miniftri  di  Stato  ,  i  Ca- 
pitani delle  Guardie  del  Corpo,  gì' 
Ufiziali  Generali  Militari,,  i  Gover- 
natori independenri  da  altri  Ufi- 
ziali ,  il  Gran  Cacciatore  ,  il  Gran 
Mafiiro  della  Guardaroba  ,  i  No- 
ftri  Gentiluomini  di  Camera  ,  ed 
il  Maeftro  di  Cerimonie,  fieno  am- 
meffi  inSenato  colla  Spada  al  fianco. 

CAPO     III. 
De  Senatori. 


Le  premier  Prefdent  ordonnera 
aux  Privilégiés  de  fé  couvrir  aux 
Audiances  ,  ^  difputes  des  procès  y 
Çf  que  les  Chevaliers  de  l'Ordre ,  les 
trois  Grands  de  la  Couronne,  les  Mi-* 
niftres  dEtat ,  les  Capitaines  des 
Gardes  du  Corps ,  les  Officiers  Gene^ 
raux  de  la  Guerre ,  les  Gouverneurs 
independans  d' autres  Officiers  ,  le 
Grand  Veneur ,  le  Grand  Maître  de 
la  G ar derobe ,  nos  Gentilshommes  de 
la  Chambre  ,  Çf  le  Maître  des  Cé- 
rémonies, foient  admis  au  Sénat  l'E- 
pee  au  coté. 

C  H  A  P.     IIL 
Des  Sénateurs. 


1. 

NON  fi  promuoveranno  da  Noi 
alla  Toga  Senatoria  que' 
Soggetti  ,  che  non  abbiano  dato 
faggio  del  loro  fpirito,  della  loro 
dottrina ,  e  della  loro  probità  ;  ed 
eletti ,  non  s' ammetteranno  al  go- 
dimento di  quella  Dignità ,  fé  non 
faran- 


/. 

NOus  n'accorderons  les  Charges 
de  Sénateurs  qu'aux  Sujets  qui 
auront  donné  des  preuves  de  leur  ef 
prit ,  de  leur  f  avoir ,  Çf  de  leur  pro- 
bité :  Ils  ne  pourront  être  admis  à 
t  exercice  de  leur  Charge  qu'  après 
avoir  été  reconnus  pour  tels  pari' exa- 
men 


laranno  anche  rìcoiiofciuti  per  tali 
neirefame,  a  cui,  fecondo  il  (oli- 
to,  dovranno  foctoporfi  avanti  il 
Senato,  e  che  non  facciano  ante- 
cedentemente la  ProfeiTione  della 
Fede. 
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men  qu'ils  fabirant  devant  le  Senat 
à  l  accoutumée  ,  6^  a^res  avoir  fait 
leur pi'ofejfion  de  fai. 


Se  alcuno  de'  Senatori  folle  traf- 
ferito  da  uno  all'altro  de'  Senati 
Noltri ,  fenza  che  gli  fia  efprcfû- 
mente  rilervata  la  prerogativa ,  o 
precedenza  del  Senato  ,  in  cui  fe- 
deva  ,  non  avrà  in  eiìo  maggior 
preminenza  di  quella,  che  porti  la 
di  lui  ammifllone. 


-5"/  queUjtie  Sénateur  e  fi  transféré 
dun  de  nos  Sénats  dans  l'autre  ,fans 
qu'on  lui  ait  exprejfement  refervé  la 
prerogative ,  ou  la  prece dence  du  Se- 
nat auquel  ilfiegeoit ,  il  n'aura  d'au- 
tre prééminence  que  celle  que  porte  fon 
ancienneté. 


Nelle  YiCmc^  che  fi  faranno  da' 
Senatori  dentro  la  Citta ,  dove  ri- 
fiede  il  Senato  ,  dovranno  valerli 
dell'  Attuario  ,  che  fa  la  Caufi ,  o 
del  fuo  SolHniito-,  ma  in  quelle  , 
che  feguiranno  fuori  della  Città  , 
farà  in  arbitrio  de'  medefimi  di 
fervirfì  del  loro  Segretario ,  purché 
fia  Notaio ,  o  d' un  altro  Notaio  , 
fecondo  che  eleggeranno  . 

CAPO     IV. 


Les  Sénateurs  fé  ferviront  aux 
vues  de  lieu,  qu'ils  feront  do,ns  la  Ville 
de  leur  refidence,  de  l'ABuairepar  de- 
vant lequel  fé  tient  la  Caufe  ,  ou  de 
fon  SubHitut ,  mais  a  celles  qu'ils  te- 
ront  hors  de  la  Ville ,  ilsfejervtront 
de  leurs  Secrétaires  pourvuqu'ils 
foient  Notaires ,  ou  d' un  autre  No- 
taire ,  a  leur  choix. 


C  H  A  P.     IV. 


Tiell'  annuat apertura  del  Senato^  e     De  l'Ouverture  annuelle  du  Senati 

del    Giuramento   da  prefiarfì  èC  du  Serment  qu'on  doit  prêter 

in  tal  FuBZ^ione .  dans  cette  Fondion. 


NEL  primo  giorno  giuridico 
dopo  le  Ferie  delle  Vendem- 
mie ,  i  Prefidenti ,  i  Senatori ,  ed 
ogn  altro  Ufiziale  ,  avanti  che  iì 
dia  principio  alla  pubblica  Funzio- 
ne ,  giureranno  a  porte  chiufe ,  fo- 
pra  i  Sacroianti  Evangelj ,  d' offer- 
vare  le  Nollre  Cofi:ituzioni ,  e  d' 
aver 


LEs  Prefidens  ,   les  Sénateurs.      ^  ^  ^^^ 
Çf  tous  les  Officiers  de  notre  Se-  die  lo.oi.é- 
nat ,  avant  que  de  commencer  leurs^*"'^  ^S^i- 
fonctions  publiques ,  prètsront ferment 
a  huis  clos ,  fur  les  Saintes  Evangi- 
les ,  le  premier  jour  juridique  d  après 
les  Feries  des  Vendanges ,  dobferver 
nos  Confiitutions ,   &'  den  avoir  en 
W  vue 
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aver  avanti  gF  occhi  una  retta  am« 
miniilrazione  della  Giuftizia ,  fenza 
riguardo ,  ne  diftinzione  di  perfone. 


II  Primo  Prendente  giurerà  in 
Rex  Vi^^  prefenza  del  Mao-iilrato  j  toccati  i 
luddetti  Evangelj ,  che  faranno  pO" 
fti  fopra  la  tavola  -,  ed  i  Senatori , 
ed  altri  Uiiziali ,  in  mano  del  Pri- 
mo Prendente. 


Amèd> 


vàé  que  la  droite  aàmìnìp'atìon  de  la 
Jyjiice,  fans  égard,  ni  dijiinciion  de 
ferfonne. 

2. 

Le  premier  Vrefident  jurera  enpre-^ 
fence  du  (^Magifirat  ,  en  touchant 
lefdits  Evangiles  ,  qui  feront  fur  la 
table  y  Çf  les  Sénateurs ,  Çf  autres  Offi- 
ciers entre  les  mains  du  premier  F  refi" 
dent^ 


Quelli,  che  fenza  legittimo  im- 
pedimento mancheranno  d' interve- 
nire a  tal  funzione,  s'intenderanno 
privi ,  per  un  Semeftre  ,  del  loro  fti- 
pendio  ,  oltre  alla  maggior  pena , 
che  le  circoilanze  de'  cafì  perfua- 
deifero  . 


Ceux  qui  n  interviendront  pas  à 
cette  fonction  ,  fans  quelqvie  légitime 
empêchement ,  feront  prives  de  leurs 
gages  d'unfemefire,  outre  autre  plus 
grande  peine  ,  que  pourraient  exiger 
les  circonftances  des  cas  . 


4- 

Dovrà  l'Avvocato  Generale  pub- 
blicamente inliftere  con  breve  dif- 
corfo  in  lingua  volgare  contro  g^l' 
abuli  ,  che  conofccra  effer  feguiti 
neli'  anno  precedente  ^  invitando 
ciafcuno  all'  olTervanza  delle  Leggi, 
e  Coftituzioni  Noftre ,  in  maniera, 
che  non  pofla  veruno  dolerfi  d'ef 
fer  particolarmente  indicato , 

5- 
Dovrà  indi  il  Sesrretario  Civile 

o 

leggere  in  pubblic'  Auditorio  un 
Riftretto  di  que'  capi  più  elfenzia- 
li  cavati  da  dette  Coftituzioni , 
che  il  Magiftrato  ftimerâ  maggior- 
mente adattabile  all'efìgenza,  ed 
agi' abufi  del  Foro. 

Gl'Avvocati,  i  Procuratori,  ed 
Attuarj  ,  giureranno ,  conforme  al 
foli- 


L'Avocat  General  fera  un  brief 
difcours  en  langue  vulgaire  fur  les 
abus  ,  qu'il  reconnoitra  s  être  glijfes 
l'année  precedente  ,  en  invitant  un 
chacun  d'obferver  nos  Loix  ,  Çf  nos 
Conflitutions ,  ce  qu'il  fera  de  manié" 
re  y  que  perfonne  ne  puijfe  fe  plaindre 
d'avoir  été  caracîerife  en  particulier , 


Le  Greffer  Civil  du  Magifirat 
lira  enfuite  en  audience  publique  un 
Précis  des  Chefs  les  plus  ejfentiels  , 
tiré  defdites  Confiitutions  ,  que  le 
(iy^agiffrat  ji^gera  plus  convenable 
a  l'exigence  ,  Ç^  aux  abus  quifefe^ 
roient  glijfis  dans  le  Barreau . 


Les  Avocats ,  les  Procureurs ,  C5^ 
les  Actuaires  prêteront  le  jerment  a 
l'ac-' 


folito ,  in  corpetto  del  Senato  ,  d' 
olïervare  fpecialmente  detti  capi , 
e  generalmente  le  (iiddette  Cofti- 
tLizioni,  per  quanto  ad  ognuno  di 
loro  appartiene  ,  lotto  le  pene  in 
cflì  contenute  ,  non  oftante  ogni 
Itile ,  e  confuctudinc  fin  qui  in 
contrario  oflcrvati , 


/  accoutume  e  an  confieB  da  Senat  ^ 
Çf  fpecialement  d'obferver  lefdits 
Chefs  ,  Çf  généralement  toutes  nos 
Confiitutìons  en  tant  que  les  concer- 
ne ,  fous  les  peines  y  contenues  ,  non 
ohïiant  toutfiile  ,  Çf  coutumes  ,  ob^ 

fervées  au  contraire  jufques  a  frs" 

fent. 


Ciafchcduno  d'elTi,  che  non  avr?t 
prefhto  in  tal  Funzione  il  giura- 
mento predetto ,  o  che  elTendo  al- 
lora impedito ,  o  aliente  ,  non  lo 
preftera  fra  giorni  otto  ,  dappoiché 
farà  celTato  l'impedimento,  nella 
Camera  delle  Conferenze  del  Sena- 
to ,  cadera  nella  pena  di  Scudi  die- 
ci d'oro,  la  quale  fi  duplicherà  a 
niifura  della  tardanza. 


Ceux  âentfeux  qui  n'auront  pas 
frété  ferment  dans  ladite  fonction  ^ 
ou  qui  étant  pour  lors  empêchés  ,  ou 
abfens,  ne  le  prêteront  pas  dans  l'au-^ 
diance  publique  du  Senat,  dans  huit 
jours  après  que  l'empêchement  aura 
cejfé,  encourront  la  peine  dedixEcus 
d'or  ,  laquelle  fera  doublée  à  propor-^ 
tion  de  leur  retardement  » 


CAPO     V. 


C  H  A  P.     V. 


"De'  Senatori  Relatori  delle  Caufe  ,     Des  Sénateurs  Raporteurs  des  Pro- 
e  delle  RelaZjioni  di  quelle  .  ces  :,  &  de  leur  raporc , 


/. 


COntefiata  che  fia  la  lite ,  ix 
notera  la  Caufa  nel  folito 
Libro,  perchè  venga  dal  Prefiden- 
te deftinato  il  Relatore  della  me- 
defima  ,  per  quello ,  che  riguarda 
r ìih'uttoria  del  Giudizio,  e  delti- 
nato  il  Relatore,  dovrà  il  Procura- 
tore dell'Attore  notificarlo  a  quel- 
lo del  Reo,  acciocché  l' afiegnazio- 
ni ,  che  non  potranno  accordarfi 
da'  Frocurarori,  vengano  terminate 
dai  Fidatole  « 


DEs  que  le  plaid  fera  contefìé ,  vìEi.Amed^ 
l'on  annotera  la  Caufe  dans  le  ^'^f^^^^l;^'^ 
Li'vre  qui  fera  def ine  pour  l'annota-  163  x. 
tion  de  toutes  les  Caufe  s ,  afin  que  le 
Vrefident  donne  un  Raporteur  pour 
ce  qui  concerne  l'infrucîion  du  pro- 
cès ,  Çf  dés  que  ledit  Raporteur  fera 
nommé ,  le  Procureur  du  Demandeur 
fera  tenu  de  le  notifier  au  Procureur 
du  Défendeur^  afin  que  ledit  Rapor- 
teur règle  les  aroïs  ,  dont  les  Procu- 
reurs ne  pourront  pas  convenir , 


L'  afiegnazioni  potranno  in  pri- 
mo luogo  accordarfi  da'  Procura- 
cori   delk   Parti ,  fecondariamentc 
dai 


Les  Procureurs  des  Parties  pour' 
ront  en  premier  lieu  con'venir  entf 
eux  des  appoint emens  ,  C^  s'ils  n'en 
H  2-  con- 


dal  Priore  del  Collegio  de'  mede- 
fimi,  o  dal  Procuratore  di  Setti- 
mana ,  che  farà  preiìlTo  dal  Senato, 
fé  i  primi  non  concorderanno ,  ed 
in  terzo  luogo,  o  non  accordando- 
fi  dal  Procurator  di  Settimana,  o 
chiamandoli  qualche  parte  dalla  di 
lui  affegnazione  gravata,  fi  ricor- 
rerà al  Relatore  fuddetto. 

3. 

Eletto  ch'avrà  1  Prefidente  il 
Relatore  ,  e  feguitane  la  notifica- 
zione alla  Parte,  non  potrà  elegge- 
re un  altro  ,  e  variare  1'  elezione  , 
fé  non  fopravvenifie  un  qualche  le- 
gittimo impedimento,  o  che  lì  al- 
legalTe  una  giufta  caufa  di  fofpc- 
zione  in  prefenza  del  Procurator' 
avverfario  ,  e  fuflìcientemcnte  di 
poi  fi  provafTe» 


con'vìennent  pas  ,  ils  feront  réglés  en 
Jecond  lieu  par  le  Prieur  de  leur  Col- 
lege ,  ou  par  le  Procureur  de  femaine 
a  ce  député  par  le  Sénat  i  s'ils  nen 
conviennent  pas  ,  ou  que  quelqpie 
Partie  s'en  trouve  grevée  ,  l'on  re- 
courra au  Raporteur  fufdit . 


Dés  que  le  Prefident  aura  député 
le  Raporteur  ,  Ç3'  qu'on  l'aura  notifié 
a  la  Partie  :,  l'on  ne  pourra  en  choifir 
un  autre  ,  ^  changer  la  commiffion^ 
à  moins  qu'il  ne  furvint  quelqu'em- 
pechemeììt  légitime ,  ou  que  l'on  aile- 
gaffe  quelque  jujie  caufe  de  reeufa- 
tion  enprefence  du  Procureur  adver- 
fe  ,  &'  quelle  ne foit  fuff.famment 
prouvée  enfuite . 


Ne'  cafi ,  che  fi  proponeffe ,  e 
non  Cl  provafle  abbaftanza  detta 
Caufa  di  Sofpezione,  pagherà  co- 
lui, che  r  avrà  propofta ,  un' emen- 
da ad  arbitrio  del  Prefidente  ,  che 
non  fia  minore  d' uno  Scudo  d'oro, 
ed  il  Procefio  s'  infì:ruirà  avanti  '1 
Senatore,  a  cui  era  flato  commeffo. 


Au  cas  que  l'on  propofe  ,  Çf  que 
l'on  ne  prouve  pas  la  caufe  de  recufi- 
tion  fifffamment  ,  la  "Partie  qui 
l'aura  propofee  paiera  une  amende  a 
l'arbitrage  du  Prefident  ,  qui  ne 
pourra  pas  être  moindre  d'un  Ecu 
d'or  ,  &  le  procès  s'injiruira  par  de- 
vant le  Sénateur  ,    qui  avait  été 


Oliando  poi  le  Parti  voleffero 
ricorrere  dall'  affegnazione  fatta  dai 
Relatore  ,  Ci  citerà  1'  Avverfario  a 
comparir'  in  Senato  neli'  ore  della 
folit' Audienza ,  e  non  in  altro  tem- 
po ,  a  riferva  ,  che  fi  trattafie  d' 
emergente ,  che  non  ammettelfe 
dilazione , 


Que  f  les  Parties  voulaient  ap- 
peller  de  l'Ordonnance  faite  par  le 
Raporteur  ,  l'on  citera  la  Partie  ad- 
verfe  pour  comparaître  au  Sénat  aux 
heures  de  l'audience  ordinaire  ,  &" 
non  dans  un  autre  tems  ,  fauf  qu'il 
ne  s  agit  de  quelque  fait  qui  ne  put 
fouffrir  de  délai , 


Le 


6i 


6. 

lì  Senatore,  che  avrà  fatta l'Af- 
fei^nazione  ,  dovrà  in  tal  cafo  pro- 
porre il  filtro  ,  e  le  pretenfioni  de' 
Procuratori  ,  i  quali  non  potranno 
interromper'  il  di  lui  difcorfo ,  fotto 
pcnad'  uno  Scudo  d'oro-,  ma  dovran- 
no pazientare  ,  che  il  mede/imo  ab- 
bia terminata  la  fua  propollzione  , 
avanti  di  rapprefentare  le  ragioni 
de'loro  Principali . 

7- 

Sebbene  venilTe  riparata  dal  Se- 
nato r  Afl'egnazione  del  Relatore  s 
lì  continuerà  nondimeno  l'Iftru- 
zionc  del  Proceffo  avanti  d'  ciTo  , 
proibendo  alle  Parti  di  poter  ,  fotto 
queflo  pretefto  ,  domandar'  altro 
Relatore  ,  eccetto  che  ,  fé  il  Sena- 
to dichiaraffe  la  medefima  Parte 
gravata  in  tre  diverfe  AlTegnazioni, 

S. 

Non  ricorreranno  i  Procuratori 
al  Senato  a  caufa  delle  fuddette  Af- 
fcgnazioni  per  tirar*  in  lungo  il  Giu- 
dizio ,  e  calunniofamente  ,  fotto 
pena  d' uno  Scudo  d' oro  ,  e  di  re- 
iiitegrare  le  Parti  di  quanto  avelTero 
per  taf  occafìone  foflerto. 


é-. 


Le  Sénateur  ,  qui  aura  fait  l'Or- 
donnance ,  propofera  le  fait  ,  ^  les 
raifons  des  Trocm'eurs  ^  qui  ne  pour- 
ront pas  l'interrompre  ,  fous  peine 
d'un  Ecu  d'or  i  ils  attendront  pa- 
tiemment qu'il  ait  fini  fon  raport  , 
avant  que  de  reprefenter  les  raifons 
de  leur  T  ortie . 


Quoique  l'Ordonnance  du  Rapor-^ 
teur'vint  à  être  réparée  par  le  Sénat, 
l'on  continuera  neantmoins  l'iif^ru- 
£lion  du  procès  par  devant  lui  ,  dé- 
fendans  aux  T^arties  ,  fous  ce  pré- 
texte,  d'en  demander  un  autre,  fiuf 
que  le  Sénat  neut  déclaré  la  même 
Partie  grevée  par  trois  Ordonnances 
différentes. 


Les  Tr 


'ocureurs  ne  recoin 


ront  pu 


au  Sénat  fur  lefdites  Ordonnances.    R^xVicîoj 
•^      ,    -'  ,  i'iui  Ame  a. 

pour  tirer  en  Longueur  le  jugement , 

Çf  calomnievfement ,  fous  peine  d'un 

Ecu  d'or  ,    &"  de  dédommager  les 

Parties  de  tout  ce  quelles  pourraient 

fouffrira  cette  occafion . 


Non  firà  pcrmeiTo  al  Relatore 
fuddctto  di  far  Provvilloni ,  o  De- 
creti in  cafi  ,  che  portino  confe- 
guenza  particolare ,  dovendoli  que- 
fti  appartener'  al  Senato  ,  a  cui  (î 
rimetteranno  in  tal  cafo  le  Parti . 


//  ne  fera  pas  permis  au  fuflit 
Raporteur  de  rendre  des  Décrets ,  ou 
Ordonnances  dans  des  cas  qui  pnif 
fent  tirer  à  confequence  i  11  n'apar- 
tiendra  qu'au  Sénat  de  les  donner  , 
an  quel  cas  il  renverra  les  Parties  par 
devant  ledit  Sénat . 


10. 

Si  firanno  l'Aûegnazioi  i  predet- 
te 


Les  affignations  a  comparaître  par 
de- 


te  in  Cafa  del  Relatore  ,  o  in  al- 
tro luogo,  che  gli  piaccia  ,  piirchc 
dia  udienza  in  ore  ,  che  non  l' iiii- 
pedifcano  di  porcarfi  ibcco  qucfto 
pretello  al  Senato  ,  e  che  non  in- 
comodino ,  o  divertano  i  Procura- 
tori dal  ritrovarli  in  elTo  . 


de'vant  le  Raporteur  ,  feront  données 
à  compar Oltre  dans  Ja  Aìaìfon  ,  ou 
dans  le  lieu  qu'illui plaira  ,  pourvu 
quii  donne  audiance  dans  un  tems, 
qui  ne  l'empêche  pas  d'aller  au  Sénat 
fous  ce  prétexte:,  &"  qpi  elles  nincom- 
'moâent  pas  ,  Çf  ne  détournent  pas 
les  Procureurs  de  s'y  trouver  aujji  . 


Okrc  il  Relatore  iliddetto  per 
riihiittoria  della  Caula,  dovrà  dal 
PrinioPreiìdcntc  eleggerli  a  Tuo  tem- 
po il  Relatore  per  il  merito  d'  eflà  ,  il 
quale  avrà  la  liberta  di  dellinare 
quello  ftelTo ,  ch'c  fervito  per  Fiilrut- 
toria ,  fé  cosi  giudicherà  opportuno. 


Outre  le  ffdJt  B.aporteur  député 
pour  l'in/rruâion  du  procès  ,  le  pré- 

mier  PrendA.t  en  commettra  un  dans 
fon  tems  povir  la  definitive  ,   ^  il 

aura  la  liberté  de  d.eputer  le  même  , 

qui  a  fervi  pour  infruire  le  procès  , 

s'il  le  juge  à  propos  , 


Neir  atto,  che  fi  farà  la  ReJazio- 
Em.  PhH.  ne  del  ProcelÌo  ,  dovranno  i  Prelì- 
//fis^o.^"'  ^'^^^^'>  e  Senatori  olTervare  cosire- 
ligiofamente  il  Silenzio  ,  che  non 
fìa  impeditoli  poter  ben  intendere 
il  Relatore  ^  E  perciò  farà  proibito 
alle  Parti ,  o  a  loro  Avvocati ,  e 
Procuratori  d'interromperlo,  fotto 
pena  d' uno  Scudo  d' oro  -,  E  fé  per 
accidente  potefle  il  Relatore  pren- 
dere qualche  errore  in  fatto ,  atten- 
deranno ,  che  fia  finita  la  Relazio- 
ne ,  per  render  chiaro  l' equivoco , 

Non  dovrà  pcrmetterfi  a' Sena- 
tori d'cfimerfi  in  veruna  maniera 
daProceifi ,  che  ad  effi  firanno  fla- 
ti diftribuiti  -,  E  quando  vi  concor- 
reile  qualche  legittimo  impedimen- 
to ,  gli  rimetteranno  alla  Segrete- 
ria, perchè  fieno  dal  Prefidentc  di- 
ftribuiti ad  un'  altro  ,  fenza  che  pof- 
fano  rimetterli  a  verun  Senatore  -,  E 
]■'  ifteifo  s' intenderà  di  qiialuiiqn'al- 
tra 


Les  Vrefidens ,  Çf  Sénateurs  de- 
vront obferver  religieufement  le  f- 
lence  pendant  le  tems  qu'on  fera  les 
relations  des  procès  ,  afn  qu'ils  n'em- 
pêchent pas  le  Raporteur  d'être  bien 
entendu  :  Il  ef  a  ces  fns  défendu 
aux  Parties  ,  &'  a  leurs  Avocats  , 
Ç5'  Procureurs  de  l'interrompre  ,fous 
peine  d'un  Ecu  d'or  i  &'  fi  le  Rapor- 
teur fefoit  quelque  erreur  en  fait ,  ils 
attendront  que  le  raport  foitfni ,  pour 
éclaircir  l'équivoque  . 


13- 

Il  ne  fera  pas  permis  aux  Séna- 
teurs de  refufer  en  aucune  maniere 
les  procès  qui  leur  feront  diftribuès  , 
^  lorfquils  en  auront  quelques  rai- 
fons  légitimes  ,  ils  les  remettront  au 
Greffe  ,  afn  que  le  Prefident  les  di- 
fr'ibue  a  un  autre  ,  fans  qu'ils  puif 
ftnt  les  remettre  a  aucun  Sénateur  : 
L'on  chfrvera  la  même  règle  a  te- 
gard  des  autres  commifjions  ,   qui 

/■"■•»■- 


tra  commelïlone  »   che  loro  fofTe 
appoggiata. 

Neil'  atto ,  che  1  Primo  Prefideii- 
te  diftribuirâ ,  o  farà  diftribuire  i 
ProcefTì  al  Relatore ,  dovrà ,  fecon- 
do la  qualità  d' elTi ,  determinare  il 
tempo  precifo ,  in  cui  farà  tenuto 
riferirli,  e  detta  determinazione  fi 
noterà  fubito  diftintamente  nel  Li~ 
bro  delle  Diftnbuzioni  » 

Sarà  obbligo  de'  Relatori  d'  efa- 
minare  ,  e  rilevare  gì'  articoli ,  e  le 
difficoltà  de  Procefli ,  fenza  ommet- 
tere  cos' alcuna  ,  e  fenza  fuperflui- 
tà,  o  ripetizione  o 

Riferiti  che  fieno  i  ProcelTi ,  fi 
fpediranno  fenza  difcontinnazione^ 
e  fenza  intraprenderne  la  Relazio- 
ne d' alcun'  altro ,  il  quale  ne  pofià 
interrompere  la  (pedizione,  ezian- 
dio che  alcuni  de'  Prefidenti  ,  o 
Senatori ,  eh'  avranno  afliftito  alla 
Relazione  ;,  fofiero  indi  ammalati , 
od  affenti,  purché  ne  refi:i  un  nu- 
mero fufficiente  per  giudicare  . 


Quando  fi  faranno  Relazioni  s 
tanto  Diffinitive  ,  che  Incidenti  :, 
di  Caufe  ,  e  Procefli  Criminali  in 
contumacia ,  non  fi  permetterà  la 
prefenza  di  Perfon  alcuna,  tolti  gì' 
Ufiziali  del  Fifco. 


Potrà  anche  afiiftervi  T  Avvoca- 
to de  Poveri  j  ftance  il  folenne  giu- 
ramene 


pourraient  leur  être  données , 


/^. 


Prefìdent  dì 


Jtrwmra  ,  om,  jera  dijtribuer  les  pro-  Amed. 
ces  aux  Kaportems  ,  //  le i4,r  fixera  le 
tems  précis  auquel  ils  en  devront  fai- 
re  le  raport  ,  fuivant  la  qualité  des 
procès  ,  ce  que  l'on  annotera  dabord 
diftinBement  fur  le  Livre  de  diflri- 
bution , 

Les  Kaportems  feront  obligés  d'e- 
xaminer ,  ^  relever  les  articles^  Çf 
les  difficultés  des  procès  ,fans  en  rien 
omettre ,  &'  fans  fuperfiuités  ,  ni  ré- 
pétitions . 

a. 

Dés  que  le  raport  des  procès  fera 
fait  ,  on  les  expédiera  fans  difconti- 
nuation  ,  &'  avant  que  de  commen^ 
cer  le  raport  d'aucun  autre  ,  qui  en 
puijfe  interrompre  t expédition,  quand 
même  quelques  uns  des  Prefidens  ^ 
ou  des  Sénateurs  ,  qui  auront  affifié 
au  raport  ,  foient  tombes  malades  , 
ou  fe  trouveraient  abfens  ,  pourvu 
qu'il  en  relie  un  nombre  fuffifant pour 
juger . 

//' 
Lors  qi/ on  fera  lesraports  despro^ 
ces  Criminels  en  contumace,  tant  fur 
des  incidens ,  qu'en  definitive  ,  per^ 
fonne  n'y  affifiera  ,  à  la  referve  des 
Officiers  du  Fife , 

li, 

V  Avocat  des  Pauvres  pourra  en^ 
core  y  ajfifier  ,  attendu  fon  ferment 
folem* 
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ramento,  che  ha  della  Segretezza-, 
ma  non  avrà  luogo  di  dikoiTerc  , 
o  motivar  cos' alcuna  a  favore  del 
contumace  ,  falvo  che  indicaiTe 
qualche  nullità  fopra  1  Proceflo,  o 
rinquifizione. 

19. 

Neil'  altre  Caufe  de'  Carcerati  5 
potranno  intervenire  ,  non  lolo  1' 
Avvocato,  e  Procuratore  de  Po- 
veri, ma  ancora  altri  difenfori^  fé 
n'  avranno  . 


folemnel  de  garder  le  fecret  5  mais  il 
ne  fourra  rien  dire  en  faveur  du  (on- 
turnax ,  fauf  qu  il  n  indiquât  quelque 
nullité  dans  le  procès ,  ou  dans  t in- 
formation . 


Non  feulement  l'Avocat ,  ou  le 
Procureur  des  Pauvres  pourront  affi- 
fer  dans  les  autres  procès  des  Crimi- 
nels arrêtés  ,  mais  encore  leurs  AvO" 
cats  5  s'ils  en  ont . 


Il  Senatore  allegato  fofpetto  per 
la  Relazione ,  non  s' intenderà  fof- 
petto per  giudicare  -,  Se  pure ,  per 
legittime  caufe  ,  non  fi  dimoftraf* 
fe  taie  anche  per  giudicare. 


20. 

Le  Sénateur ,  qui  aura  étérecufé 
pour  le  raport  ,  ne  fera  pas  cenfe  te- 
tre pour  juger  ,  a  moins  que  ton  ne 
prouve  par  des  caufe  s  légitimes  quii 
le  doit  être . 


CAPO    VL 

Df/  Relatof  Ebdomadario . 


C  H  A  P.     VI. 

Du  Raporteur  de  femaine. 


SI  députera  in  os^ni  Settimana 
un  Relatore  generale,  il  q  la- 
^Decembris  IC:.  in  câfo  che  fia  afîente  ,  0  im- 
26ji-  pedito    quakheduno    de'  Relatori 

particolari  deftinati  ali'  Istruttoria 
de'  ProcefTi ,  dovrà  flipplir'  alle  di 
lui  veci ,  facendo  quello ,  che  dal 
inedefìmo  fi  farebbe  fatto  ,  tanto 
in  Civile ,  che  in  Criminale  . 


L'on  deputerà  chaque femaine  un 
Raporteur  general^  lequel^  en 
cas  que  quelqu'un  desKaporteurs par- 
ticuliers députés  pour  tInflruBiondes 
procès  s'abfentat ,  ou  eut  quelquau^ 
tre  empêchement ,  devrafupleer  à  fa 
place  en  tout  ce  que  ledit  Raporteur 
particulier  auroit  du  faire ,  tant  en 
Civil  j  qu'en  Criminel. 


Rex  Vm. 
Amed. 


Sara  tenuto  in  ogni  giorno  del- 
la Settimana  dar'  udienza  a'  Pro- 
curatori ,  fe  non  foffe  occupato  per 
Servizio  NoftrOi  o  legìttimamente 
impedito-,  ne'  quali  cafì  fubentrera 
lì  Relatore  Ebdomadario  della  Set- 
timana precedente ,  ienza  che  né 
J'uno, 


Ilfèiì'a  obligé  de  donner  tous  lei  jours 
de  la  femaine  audience  aux  Procu- 
reurs ,  a  moins  quii  ne  fut  occupe 
pour  nôtre  fervice ,  ou  qu'il  n'eut 
quelqu' autre  légitime  empêchements 
dans  ce  cas  le  Raporteur  de  la  femai- 
ne precedente  prendra  fa  place ,  fans 
-  que 


l'unO:,  ne  F  altro  pollano  dilpcnfar- 
û  dall' interveniirc  in  Senato. 

5- 

Fara  la  viiìta  de  Carcerati  nel 
giorno  dcftinato  d'  ogni  Settima- 
na ,  informandoli ,  come  fieno  trat- 
cati ,  e  Tentire  le  loro  doglienze  , 
principalmente  fuilo  flato  ,  e  fu  ila 
Spedizione  delle  Caufe,  ne  porterà 
indi  la  relazione  al  Senato» 

CAPO     VIL 

Delle  Sejjiom  ordinarie  del  Senato. 
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que  jjoiir  cefujet  ni  l'un  ,  ni  l'autre 
ptiijjefe  difpenfer  d'entrer  au  Sénat, 

Il  fer  a  la  njijite  des  Prifonniers , 
au  jour  à  ce  dejìiné  dans  chaque  fe-^ 
maine ,  en  s  informant  de  la  manière 
dont  ils  font  traités  i  il  écoutera  leurs 
plaintes ,  principalementfur  l'état ,  Çf 
l'expédition  de  leurs  procès  3  dont  H 
informera  le  Sénat, 

CHAR     VIL 

Des  Séances  ordinaires  du  Sénat, 


S' aduneranno  tanto  i  Prefidenti, 
che  i  Senatori  tutti  ne'  giorni 
non  feriati:,  e  Tederanno  nella  {oli- 
ta loro  Refidenza  per  udire,  e  ter- 
minare le  Caufe  ,  che  vi  faranno 
introdotte . 


TOus  les  Tre/ìdens ,  Çf  Sena-- 
teurss'affembleront  tous  les  jours   .     , 
qui  ne Jeront  pas  feries ,  &"  fiegeront  VULìbìd, 
dans  le  lieu  accoutumé  de  leur  rejt- 
dence,  pour  ouir ,  Çf  decider  lespro-^ 
ces  qui  y  feront  portés. 


Ne'  giorni,  che  il  Senato  fede- 
ra, non  farà  lecito  ad  alcuno  de' 
Prefidenti ,  o  Senatori  d'  allenerfi 
dall'  intervenirvi  -,  e  fé  qualche  le- 
gittimo impedimento  li  diftraelTc 
dall'  afiìllcrvi ,  dovranno  partecipar- 
lo al  Primo  Prefidente. 


//  ne  fera  permis  a  aucun  Tre-  ^^.„  ^ 
Jtdent  ,    m  S  enateur  a  abjenter  les  demLi(>i%, 
jours  que  le  Sénat  fé  géra,  ÇSf  s'ilssy 
trouvent  obligés  par  quelqu  empêche- 
ment légitime ,  ils  en  informeront  le 
premier  Bref  dent. 


Non  ardirà  verun'  Ufiziale  del 
Corpo  del  Senato  di  partirfi  dalla 


Aucun  Officier  du  Qorps  du  Senaf 


ne  pourra  s 


'enter  de  la  Ville  les 


Città  ne'  giorni  fuddetti,  fenza  fpe-  jours  fuf dit  s  fans  notre  confentement 
ciai  confenfo  Nodro ,  o  del  Primo  fpecial,  ou  celui  du  premier  Frefi^ 
Prelidente  „  dent. 


Si  ritroveranno  in  Senato  avan-  Le  premier  Frefident ,  Çf  tous  les 

ti  che  termini  il  fuono  della  Cam-     autres  Officiers ,  tant  gradués  ,  que   Em.Phil 


pana,  tanto  il   Primo  Prefidente 
che 


^.  -  ç,  die  20.  Fe^ 

non  g'/adues.  Je  trouveront  au  òenatj  ^.^^  155g, 

î .  avant 
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che  ogn  akr' Uiìziale  di  elfo,  Lau- 
reato 5  e  non  Laureato,  eccettuato 
il  cafoj  che  alcuno  fi  trovaffe  le- 
gittimamente impedito,  dandofene 
avvifo  al  Primo  Prelìdente ,  o  a 
chi  regge . 

5- 
Ogni  SeiTione   del  Senato  dure- 
..      -.  ^\    j-£çrolarmente  almeno   tre  ore  , 

Xi.UiC'] ..A  ■•   '  <D 

^ifù  i66o.  oltre  il  tempo  della  Santa  Meila , 
non  intendendo ,  che  vi  fi  compren- 
dano quelle ,  che  per  la  ipedizione 
della    Caufa   richiedono    maggior 


Cd-ro!.  Eni. 


tempo , 


6. 


Le  criornate  del  Lunedì ,  e  Gio- 
AmP  '  ^'^^ì  avanti  pranzo  ,  e  del  Sabato 
dopo  pranzo ,  s' impiegheranno  per 
le  Seliloni  ordinarie  Civili ,  quelle 
del  Mercoledì ,  e  Venerdì  avanti 
pranzo ,  per  le  Criminali  :  l' altre  del 
Martedì ,  e  Sabato  avanti  pranzo , 
ferviranno  per  l' udienze  pubbliche-, 
e  gì'  altri  giorni  dopo  pranzo  relle- 
ranno  per  le  Straordinarie  . 


œvant  que  la  Cloche  ah  finì  de  former^ 
fauf  que  quelqu'un  ne  fé  trouve  légi- 
timement empêché ,  Ç5f  il  en  donnera 
avis  au  premier  Prejldent,  ou  à  celui 


i  régit  le  dykfagi^rat. 


S- 


Qhaque  Séance  du  Sénat  durera 
régulièrement  trois  heures  au  moins , 
outre  le  tems  de  la  Sainte  Mejfe , 
n'entendant  pas  y  comprendre  celles 
dont  l'expédition  requerra  plus  de 
tems. 


Le  Lundi,  (S"  Jeudi  matin  ^  Çf 
le  Samedi  après  midi.,  feront  emploies 
aux  Séances  ordinaires  en  Civil  ^  le 
Mercredi,  Çf  Vendredi  matin  pour  le 
Criminel  i  celles  du  Adardi ,  Çf  Sa- 
medi matin  pour  les  Audiances  pu- 
bliques ,  ^  les  autres  jours  après  mi- 
di pour  les  Extraordinaires. 


Cadendo  qualche  Feria  nel  gior- 
no deflinato  per  le  SeiTioni  Crimi- 
nali ,  li  trasferii'anno  al  primo  gior- 
no giuridico ,  che  gli  fuccede  ,  e 
refcera  indietro  l'altra  Civile,  per 
dar  luogo  alla  Criminale. 

8. 

Le  SeiTioni  Criminali  non  po- 
tranno interromperli  con  veruna 
Citazione  Civile  ,  ma  le  occorrelTe 
qualch'  afrare  Criminale  ne'  giorni 
delle  SeiTìoni  Civili ,  e  che  la  dila- 
zione potefs'  elÌer  pregiudiziale  , 
dovrà  rpedirii  a  preferenza  de'  ne- 
gozi Civili .  Nelle 


Si  le  jour  def ine  pour  la  Séance  en 
Criminel  ef  ferie,  on  la  renverra  au 
premier  jour  juridique  qui  le  fuit ,  ^ 
on  laijfera  en  arrière  celle  pour  le  Ci- 
vil, afin  de  l'emploier  au  Criminel. 

S. 

Les  Séances  pour  le  Qiminel  ne 

pourront  être  interrompues  par  aucun 
procès  Civili  mais  s'il  arrivoit  quel- 
que affaire  Criminelle  les  jours  des 
Séances  en  Qvil,  &"  que  le  retarde- 
'ment  puife  être  préjudiciable ,  on  les 
expedierapar préférence  aux  Civiles. 
On 


Cy 


9' 

Nelle  Seflìoni  desinate  per 
i'  Udienze  pubbliche  dovranno  fpc- 
dirìì  tutte  le  Caufç  ,  che  non  por- 
tano gravezza  d'Articoli,  e  che  pof- 
tono  fonirriariamente  fpedirii  fcnza 
k  necefllta  degl'Atti,  o  pure  ,  che 
fi  riftringono  a  piccoli  Procefli . 


On  expédiera  dans  les  Séances  de-> 
JlinéespoHT  les  Alliances  publiques^ 
tous  les  procès  qui  ne  font  pas  char- 
gés de  beaucoup  de  procedure  ,  &" 
qui  peii'vent  être  décides  fommaire^ 
ment  fans  formalité  d'ares  ^  de  même 
que  les  petits  procès. 


A  tal'  effetto  ,  una  delle  Clafll 
s'impiegherà  nell' afcoltare  le  Cau- 
fe  fommarie  ,  e  1'  altr'  applicherà  a 
parte  nello  fteiïb  tempo  alla  fpedi- 
zione  di  detti  ProcefTì  ,  preferendo 
quelle  de'  Poveri ,  o  d'altre  Perfone 
miferabiii. 


Sara  proibito  a  chiunque  de'Giu- 
dici  di  poter'  afTentarfi  dal  Senato, 
durante  la  SelTione  ,  fé  non  avrà  ot- 
tenuta particolar  licenza  dal  Primo 
Preddente  ,  il  quale  nemmeno  po« 
tra  accordarla  ,  quando  la  Caufa 
folfe  già  incominciata  a  votarli . 


A  cet  effet  une  des  Chambres  s' oc-^ 
cupera  à  l'expédition  defdites  Caiifes 
d'audiance ,  &"  l'autre  s'apliquerafe^ 
parement  dans  le  même  tems  à  la  de-^ 
cifion  defdits  procès  ,  Çf  freferable-' 
ment  de  ceux  des  Fawvres ,  ou  des  au^ 
très  ^erfonnes  miferahles. 

II. 

il  efi  défendu  a  chaque  Juge  de 
for  tir  du  Sénat  pendant  la  Séance  » 
qu'il  n'en  ait  obtenu  une  permijjion 
particulière  du  premier  Prefident  ^ 
lequel  ne  pourra  pas  l'accorder  lorfque 
les  opinions  feront  ouvertes. 


CAP.     VIIL 


C  H  A  P.     VÎÎI. 


Del  federe  in  Senato  folennemente     Des  Séances  (blemnelles  du  Senac 


colle  Vefli  di  Porpora 


en  Robes  rouges . 


Comparirà  folennemente  il  Se- 
nato nella  rigorofa  fua  Mae- 
ftâ  vertendo  la  Toga  purpurea  ogni 
volta,  che  'l Primo  Preiìdente  per 
qualche  Caufa  efemplarc  lo  crede- 
rà neceffario ,  in  efecuzione  di  Giu- 
dicato Criminale  ,  ad  effetto  d' in- 
cutere colla  grave  fua  decorofa  pre- 
fenza  il  terrore  ,  e  lo  fpavento  ne' 
cattivi^  €  conciliare  nello  ftelfo  tem- 
po 


LE  Senat  s'affemhlera  en  Robe 
de  parade  toutes  les  fois  que  le  Re:<  prà 
premier  Prefdent  le  croira  neceffaire 
enexecution  du  Jugé  enCnminelpour 
l'exemple ,  afin  que  par  fon  éclat ,  Çf 
fa  majefté  il  imprime  la  terreur^  Çf 
l'épouvante  aux  mechans ,  Çf  attire 
en  même  tems  plus  de  refpeâ ,  Cf  de 
vénération  pour  lajufice. 


u 


CHAP» 


6% 

pò  un  maggior  rifpetco  ,  e  venera- 
razion  alla  Giuftizia , 


CAPO     IX. 

Delle  àae  ClaJJi  del  Senato  , 


Ç  H  A  P.     IX 

Des  deux  Chambres  du  Senato 


SI  dividerà  regolarmente  il  Sena- 
to di  Savoia ,  e  di  Piemonte 
"  '"^"  in  due  ClafTì  feparate  ,  tanto  per  la 
spedizione  delle  Caufe  Civili ,  che 
delle  Criminali  ,  ed  ogni  iemellre, 
o  in  altro  tempo ,  che  a  Noi  piace- 
rà ,  fi  muteranno  dall'  una  ali'  altra 
Claffe  que'  Suggetti  ,  ch'I  Noltro 
Volere  c'andera  fuggerendo. 


^^  Il  Prendente  ,  ed  i  Senatori  no- 

^w^  minati  per  la  feconda  ClafTe ,  non 
potranno  intervenire  per  giudicare 
i  ProceiTi,  che  il  dovranno  decide- 
re a  relazione  de'  Senatori  della 
Prima ,  ne  quefti  per  li  ProcelÌi , 
che  dovranno  efTer  giudicati  da 
quelli  della  Seconda ,  (alvo  che  per 
motivo  di  ricurazione ,  afìfenza ,  o 
altra  caufa  legittima ,  non  rimanef- 
fero  Giudici  in  una  delle  due  Claf- 
fi  in  numero  fufficiente -,  nei  qual 
çafo  fi  furrogheranno  que'  Senato- 
ri dell'altra  ClafTe ;,  che  fono  gl'ul- 
timi in  ordine  d'ammifTione» 


LEs  Sénats  de  Savoie ,  Çf  de- 
Fiémontfe  diviferont  régulière-, 
ment  en  deux  Chambres  feparées  , 
tant  pour  l'expédition  des  procès  Ci- 
"vilsy  que  Criminels ,  ^5"  ion  change--. 
ra  de  l'une  à  l'autre  Chambre  chaque 
femejire  i  ou  lorf qu'il  Nous  plaira, 
les  Juges  que  Nous  trouverons  apro-', 
pos. 

Le  Pre/ident,  Çf  les  Sénateurs: 
nommés  pour  la  feconde  Chambre  ne 
pourront  aJJiHer  pour  juger  les  procès 
quife  devront  decider  au  raport  des 
Sénateurs  de  la  premiere  ì  ni  ceux-ci 
aux  procès  qui  devront  être  juges  par 
ceux  de  la  feconde ,  excepté  qu'il  n'y 
eut  pas  un  nombre  fufpfant  de  Juges 
dans  l'une  defdites,  Chambres  pour 
caufe  de  recufalion  ,  d'abfence ,  ou 
d'autre  empêchement  légitime  y  en  ce 
cas  ton  fubrogera  les  Sénateurs  de 
l'autre  Chambre ,  qui  feront  les  der- 
niers par  ordre  de  reception. 


U 

Mancando  il  Primo  Prefidente  ^ 
pallerà  a  regger'  il  Senato  1'  altro 
Prefidente  di  quella  medefima  Ciaf- 
fé  ,  fé  vi  farà ,  e  non  eifendovi  :, 
reggerà  il  più  anziano  di  elfa  :  Di- 
chiarando però ,  che  in  mancanza 
di  Prefidente  in  una  Clafie ,  dovrà 
fucceder  il  Prefidente  dell'altra  ne' 
gior- 


Lorfquele  Frernier  Vrefidentman^ 
quera ,  l'autre  Prefident  de  la  même 
Qhaìnbre  :,  s'il  y  en  a,  re  gir  a  ladite 
Chambre  ^  Çf  s'il  n'y  en  a  pas,  cefe^ 
ra  au  plus  ancien  ficelle  :  Decla- 
rans  cependant  que  par  rafiftrt  aux  ' 
Audiaïices  publiques  à  défaut  du 
premier  Frejident ,  le  plus  ancien  ies 
autres 


giorni  ,  ch'efTa  verra  desinata  a 
ipedir  le  Caufe  fommarie  in  tempo 
della  pubblica  Udienza . 


^9 
autres  Frefidens  du  Sénat  frejtdera 
çn  Udite  Audi  ance. 


CAPO    X, 

J)ell'  unione  delle  due  Qaffì 
del  Senato  . 


C  H  A  P     X. 

De  l'union  des  deux  Chambres 
du  Sénat, 


SI  uniranno  le  due  Claffi  dei  Se- 
nato per  le  Caufe  di  Revifìo- 
ne  ,  per  l' Interinazioni  delle  Gra- 
zie ^  e  per  tutte  le  Caufe  Crimina- 
li ,  che  portano  la  pena  della  mor- 
te naturale,  o  della  Galera 5  tanto 
perpetua ,  che  a  tempo  » 


LEs  deux  Chambres  du-  Sénat  s'u- 
niront pour  les  Caufe  s  de  reui-  f^2e  ^' 
fion,pour  les  Enterinemens  des  grâces.  Mar.  1587. 
&'  pour  tous  les  procès  Criminels  por-    viB.  Am- 
tans  peine  de  mort  naturelle  :,  ou  de  ^-  ^^i^- 
la  Galere ,  tant  perpétuelle  ^  que  pour 
un  tems. 


Si  dovranno  anche  unir' in  tut-- 
te  le  Caufe  di  Stato ,  nelle  quali  11 
tratti  di  materia  Giurisdizionale  ,  e 
potranno  unirli  negl'altri  cali,  che'l 
Prendente  ,  avutone  l'aiTenfo  da 
quella  Clalfe,  dove  pende  la  Cau- 
fa  ,  lo  giudicherà  neceifario  ,  ed 
opportuno. 


CAPO     XL. 

T)el  'votar'  in  Senato ,  e  della  forma:, 
e  dell'  ordine  da  tenerfi. 


Elles  devront  encore  s'unir  dans    „     ,,.^ 

.     Rex  Viti. 

toutes  les  Caufes  d'Etat.,  ou  l'on  trai-  Amed. 
ter  a  de  matière  de  furifdiction  ì  El- 
les pourront  encore  s'unir  dans  les 
autres  cas ,  que  le  Prefdent ,  de  l'a-- 
ijis  de  toute  la  Chambre  oii  le  procès 
ef  pendant ,  le  jugera  necefaire ,  (f 
convenable  . 

Ç  H  A  P.     X  L 

De  l'ordre  ,    &  de  la  manière  que 

l'on  devra  obferver  en  opinant 

au  Sénat 


NON  fî  darà  alcuna  Sentenza, 
ne  li  fatano  altri  Decreti  dal 
Senato,  fé  il  numero ,  che  lo  com- 
pone ,  non  farà  almeno,  di  tre  in 
Caufe  Civili ,  e  di  cinque  in  Cau- 
fe Criminali ,  nelle  quali  iì  tratti 
di  pena  corporale ,  falvo  in  Giudi- 
zio di  Revifione  di  Sentenza  prof- 
ferita da  maggior  nunicm  di  Giu- 
dici , 


LE  Senat  ne  donnera  aucune  j^^.^j^^ 
Sentence ,  ni  fera  aucun  De-.  Amd. 
cret,  que  le  nombre  qui  le  compofe  ne 
foit  au  moins  de  trois  en  matière  Ci- 
vils ,  &"  de  cinq  en  Crirninelle,  lorf 
quil  s'agira  de  peine  corporelle ,  fauf 
en  Jugement  de  revifion  d'une  Sen- 
tence donnée  par  un  plus  grand  nom- 
bre déjuges ,  auquel  cas  ceux  de  la 
revi" 


dici ,  nel  quai  cafo  quelli  per  la 
RevifiQiie,  dovranno  eilere  almeno 
in  U2XUÌ  numero . 


revi/ion  de^uront  être  au  moins 


em 


nombre  émL 


die-^.  Ap, 
lis  1560. 


S'udiranno  con  dolcezza  dal  Pre- 
opinioni de'  Senatori , 
quando  proferifcono  il  Voto  loro*, 
ed  avvertirà  a  non  dir  cos'  alcuna, 
o  far  gcllo,  da  cui  pofTa  conofcer- 
fi  di  qual  fentimento  egli  Ha  ,  fin 
tanto  che  ciafcheduno  de'  Senatori 
non  abbia  palefato  ì  animo  fuo  . 


Le  Frejtdenp  écoutera  aroec  àon- 
ceur  les  opinions  des  Sénateurs ,  Ç^ 
prendra  garde  de  ne  rien  dire ,  ni  fai- 
re  aucun  gefle  ,  qui  puijfe  donner  a. 
connoitre  Jon  fentiment ,  jufqu'à  ce 
que  chaque  Sénateur  ait  dit  lejîen. 


Acciocché  fia  fempre  conferva- 
Amd.  ^'^  ^^  fiima  5  ed  il  decoro  de'  Voti, 
non  vogliamo ,  che  fia  lecito  a  Giu- 
dici di  vicendevolmente  interrom- 
perfi  ,  nell'  atto  di  profferir  il  lor 
Voto . 


Tour  conferver  toujours  l'eHime , 
^  le  décore  des  opinions ,  Nous  ne 
voulons  pas  qu'il  Joit  permis  aux  Ju- 
ges de  s'interrompre  mutuellement  ^ 
en  difant  leurs  opinions. 


Se  poi  fi  riconofcelTe ,  o  fi  du- 
bitalle  da  qualcheduno,  che  fi  er- 
raife  in  fatto,  dovrà  notarfi  qucft' 
ollervazione  in  ifcritto,  e  rimetterfi 
al  Primo  Prcfidcntc ,  o  a  chi  reg- 
gerà per  lui  y  al  quale  folamente  fr- 
la  permeifo ,  in  cafo  di  dubbio  ,  di 
modeilamcntc  interrogar' il  Relato- 
re ,  o  altri ,  per  maggior  chiarezza 
del  fatto  . 


S  il' on  "Venait  à  reconnaître  enfuit  e, 
ou  que  l'on  doutât  que  quelqu'un  n  er- 
rât en  fait  y  l'on  mettra  fin  obferva- 
t ion  par  écrit  pour  la  remettre  au  pre^ 
mier  Frefdent,  ou  à  celui  qui  regira 
le  Sénat ,  qui  fui  pourra ,  en  cas  de 
doute ,  interroger  modef:e?nent  le  Ra- 
po/'teur,  ou  les  autres ,  pour  le  plus 
grand  éclaircijfement  du  fait. 


Qiialora  intervengano  a  votare 
Padre ,  e  Figlio ,  Suocero ,  e  Gene- 
ro ,  o  due  Fratelli,  o  due  Cognati, 
o  Zio,  e  Nipote,  sì  Paterno,  che 
Materno  per  confanguinita ,  o  due 
Cugini  Germani ,  fé  i  loro  voti  fa- 
ranno uniformi ,  dovranno  confide- 
rarfi  per  un  folo,  ma  quando  fof- 
fero  difcrepantijfi  avranno  per  tan- 
ti 


Lorfque  le  Fere,  Cf  le  Fils, le  Beau^ 
pere ,  &'  le  Gendre ,  deux  Frères,  ou> 
Beauxfreres, Oncle, Çf  Ne'veu^tant  pa- 
ternels, que  maternels  par  confanguini- 
té ,  ou  deux  Coujins  Germains ,  opi- 
neront,  s'ils  font  du  même  fentiment  y 
ils  ne  feront  comptés  que  pour  un feuh 
mais  lorfqu' ils  feront  defentimens  dif 
ferens  y  l'on  comptera,  autant  d'opi-- 
nions 


ri  Voti ,  quante  faranno  le  Perfone 
Votanti  :  al  quaì'  effetto  non  farà 
lecito  ad  alcuno  di  efTì  d'aflenerfi 
dal  Votare  ,  fotto  il  pretefto  dell' 
unione  de  Voti. 

6. 

Il  primo  a  Votare  farà  il  Rela- 
tore j  indi  il  più  giovane  de'  Sena- 
tori in  ordine  alla  Tua  elezione  ,  e 
così  andando  di  çrado  in  erado , 
farà  l' ultimo  il  Primo  Prefidente  j 
o  chi  reggerà  ilMagiftrato, 


7- 
Tanto  i  Prefìdenti,  che  i  Sena- 
tori, non  potranno  mandar'  il  loro 
Voto  in  ifcritto,  ne  per  bocca  d' al- 
cuno ;,  eziandio  che  fofTe  uno  de'  Se- 
gretari del  Senato  ,  o  un'  altro  Se- 
natore ,  ma  dovranno  renderlo  a 
viva  voce ,  ed  in  prefenza^  &  adu» 
nanza  degli  altri. 


Non  vi  farà  preponderanza  al- 
cuna in  veruno  de'  Voti ,  e  quando 
il  Primo  Prefidente, o  chi  reggerà  '1 
Senato  ,  vedrà  ,  che  i  Votanti  ri- 
mangano in  numero  eguale,  avan- 
ti di  permettere  le  difpute  di  qua- 
lunque Caufa  ,  dovrà  darne  parte 
al  Gran  Cancelliere  Noftro,  accioc- 
ché eleggendo  egli  dal  Corpo  del 
Senato,  o  da  altri  Magiflrati  un'al- 
tro Giudice ,  renda  il  numoro  ine- 
guale ,  eccettuato  il  Senato  di  Sa- 
voia ,  o  di  Nizza  ,  dove  s' intende- 
rà eletto,  in  tal  cafo  il  più  anzia- 
no degl'Avvocati  Conciftoriali,  che 
vi  il  iìabiliranno  ,  purché  in  eflo 
non  cada  legittima  caufa  di  fofpe- 
zione . 

Se 


7'i 
nions  qu'il  y  aura  de  perfonnes  qui  les 
donnent  ì  pour  cet  effet  il  ne  fera  per- 
mis à  aucun  d'eux  de  sabjienir  de 
donner  leur  opinion ,  fous  le  prétexte 
de  tunion  des  'voix. 

he  Kaportevir  fera  le  premier  a  opi- 
ner^ enfuit  e  le  plus  jeune  des  Séna- 
teurs par  ordre  de  reception ,  ^  ainfi 
de  même  des  uns  aux  autres ,  le  pre- 
mier Prefdent  ,  ou  celui  qui  régira 
le  d^agijirat ,  fera  le  dernier  à  dire 
fonfentiment. 


Les  Prefdens  ,  ni  les  Sénateurs  ^^  pj^-i 
ne  pourront  envoler  leurs  opinions  par  ^^'t'^- 
écrit  ,  ni  par  la  bouche  â autrui  , 
quand  même  ce  ferait  par  le  Secre- 
taire du  Sénat  ^  ou  par  un  autre  Sé- 
nateur i  mais  ils  devront  les  donner 
de  'vi've  voix ,  Ç3'  enprefence  des  au- 
tres ajfemblés , 

S. 

Toutes  les  voix  feront  comptées  ^  _ 

également  ,  O  lorjque  le  premier  Amed. 
Prefdent ,  ou  celui  qui  regira  le  Sé- 
nat ,  verra  que  les  Juges  feront  en 
nombre  égal ,  il  enferà  part  à  notre 
Grand  Chancelier^  avant  que  de  per- 
mettre les  difputes  dans  quelque  pro- 
cès que  ce  foi  t ,  afn  qu'il  choifjfe  un 
autre  Juge  du  Corps  du  Sénat ,  ou 
des  autres  Aîagifirats  pour  rendre  le 
nombre  impair  =>  excepté  dans  les  Sé- 
nats de  Savoie  ,  ou  de  Nice. ,  ou  le 
plus  ancien  des  Avocats  Confiforiauxj 
qui  y  feront  établis  ,  fera  cenfe  elù  , 
pourvu  qu'il  ne  fit  pas  ff peci  aux. 
Parties . 


Que 


^2, 


Se  poi  dopo  le  difpiite  venìfs'  a 
inancar'uno  dc'Giudici ,  o  che  alcu- 
no d'èifi  per  avventura  iiicliualle  in 
un  terzo  fentimento  ^  e  non  unifie 
con  alcuno  degl'  altri ,  onde  la  divi- 
sone de'  Voti  reftaiïe  in  numero 
eguale ,  il  Gran  Cancelliere  deputerà 
quegl'  Aggiunti ,  che  iccondo  i'  i- 
ilanze  delle  Parti,  giudicherà  necef- 
farj ,  e  tornerà  nuovamente  a  Vo- 
tarli la  Cauia  -,  volendo  però ,  che 
non  fia  necefiaria  per  efìi  altra  in- 
formazione ,  che  quella  della  co- 
municazione del  fatto ,  e  dell'  Alle- 
gazioni ,  e  nel  Senato  di  Savoia ,  e 
di  Nizza,  fupplirà  l'Avvocato  Con- 
ciftoriale  ,  come  fopra  , 


(juefia^res  le  s  Dì ff  ut  es  il^enoìt 
a  manquer  un  des  Juges  ,  ou  que 
quelqu'un  d'iceux  fe  trowvoit  d'un 
troifieme  fentiment ,  qui  ne  fit  union 
œvec  aucun  des  autres  ,  Ç^  que  par 
la  divi/icn  des  fentimens  les  opinions 
demeurajfent  en  nombre  égal  ,  le 
Grand  Chancelier  députera  les  Ad- 
joints qu'il  jugera  à  jji'-opos  fur  tin- 
fiance  des  Parties  ,  Çf  l'on  recom- 
mencera nouvellement  a  opiner  fur  le 
procès  ,  fins  qu'il  leur foit  necejfaire 
d'autre  information  ,  que  la  comwM^ 
nication  du  Faólum  ,  ^  des  Alléga- 
tions ■>  Et  dans  les  Sénats  de  Savoie, 
&  de  Nice  ,  l'Avocat  Confflorial  y 
fupleera  cornine  deffus. 


Qualunque  volta  entrera  '{Sena- 
to per  Votare,  li  deciderà  la  Caufa 
fenza  frappofizione  di  tempo ,  o  di- 
lazione di  qualche  parte  de'  Voti , 
anzi  che  prima  che  reftino  licenzia- 
ti i  Votanti ,  fi  diftendera  dal  Re- 
latore la  Minuta  della  Sentenza  ,  e 
fi  leggera  chiaramente  ,  in  modo 
che  fia  ben'intefa  da  tutti-,  E  fe  non 
vi  farà  da  aggiungere  ,  o  diminui- 
re ,  fi  fottofcrivera  ,  tanto  dal  Pre» 
fidente,  che  dal  Relatore, 


Nella  predetta  Minuta  non  po- 
tranno farfi  cancellature  ,  o  poftil- 
le,  ma  dovrà  eifere  tutta  pura,  e 
corrente  -,  E  fe  nel  leggerfi  dal  Re- 
latore ,  fi  conofcefse ,  che  vi  folfe 
qualche  cofa  da  cambiare  ,  da  ag- 
giungere ,  o  da  togliere  ,  firatenu^ 
to  il  Relatore  a  nuovamente  ri  feri- 
verk. 

Nelle 


"Toutes  les  fois  ,  que  le  Sénat  en- 
trera pour  opiner  ,  le  procès  fe  déci- 
dera fans  interruption  ,  ou  renvoy 
d'une  partie  des  opinions  ,  ^  avant 
que  les  Juges  fe  puiffent  feparer  ,  le 
Raporteur  couchera  la  Adinute  de 
l' Arrêt  qu' illira  difiinâementi  de  ma- 
niere qu  elle  foit  bien  entendue  de 
tous  ,  Ç5'  s'il  n'y  a  plus  rien  à  ajou- 
ter ,  ni  diminuer  ,  elle  fera  fignée 
par  le  Trefdent  de  la  Chambre  ,  Ç^ 
par  le  Raporteur . 


II. 


TJon  ne  pourra  faire  aucune  ratu-, 
re  ,  ni  mettre  des  Apoflilles  dans  la 
fufdite  Minute  ,  qui  devra  êtremife 
au  net  i  que  fi  lorjque  le  Raporteur 
la  lira  ,  ton  y  ajout  oit ,  ouôtoit  quel- 
que chofe  ,  le  Raporteur  fera  obligé 
de  la  tranfcrire  nouvellement . 


Le 


■73 


Nelle  Caiifc  ,  che  faranno  ,  o  fa- 
ranno fiate  patrocinate,  o  confulta- 
tc  da  Figlio  ,  o  Genero  ,  non  po- 
trà Votare  il  Padre ,  o  Suocero ,  che 
fia  Giudice  -,  E  V  ifteflo  s  olTcrvcrâ 
nel  cafo  ,  che  '1  Figlio  ,  o  Genero 
folfero  Giudici ,  ed  il  Padre ,  o  Suo- 
cero patrocinaffero,  o  confultallcro . 


Non  ripeteranno  i  Giudici  ,  che 
foflcro  uniformi  di  Voto  a  quelli , 
che  già  avellerò  Votato ,  le  ragioni 
dette  da'  Primi  ,  fé  non  fuccinta- 
mente  ,  ne'  cafi  ,  che  così  efigcflc 
la  neceifita  del  loro  Sentimento . 


CAPO     XIL 

Della  Segretez^z^a  de  Voti ,  e  delle 
Deliberaz^ioni  del  S  enato. 


12, 

Le  Pere  ,  ni  le  Beau-Pere  ,  qm 
font  Juges  ,  ne  pourront  opiner  dans 
les  procès  ou  leurs  Fils,  Çf  Beau^Fils 
ferviront ,  ou  auront  fervi  d'Avo- 
cats patrocinants  ,  OH  confultants  i  la 
même  chofe  s'obfervera  au  cas  que  le 
Fils  ,  ou  le  Gendre  fujfent  Juges,  Ç^ 
que  le  Pere  ,  ou  le  licau-Pere  patrO' 
cinajjent ,  ou  confultajfmt . 

Les  Juges  ,  qui  feront  d'unfenti- 
ment  conforme  a  ceux  qui  auront 
déjà  opiné ,  ne  répéteront  pas  les  rai- 
Jons  qu  auront  déjà  avancées  les  pre- 
miers ,  fnon  d'une  maniere  fuccinte, 
Ç3'  014  cas  qi^il  fut  necejfaire  pour 
apuier  leur  fentiment . 

G  H  A  P.     X I  L 

Du  fecret  ,  que  l'on  doit  garder 

dans  les  vœux  ,  6c  délibérations 

du  Sénat  . 


SE  alcuno  de'Prelidenti,Senatori, 
Avvocati  Generali,  o  Avvocati 
FifcaliGenerali,  oSegretarj,foflc  mai 
tanto  facrilego  di  mancare  al  fegre- 
to ,  che  fi  deve  agi'  affari  tutti ,  che 
fi  trattano  in  Senato,  e  rivelalfe  le 
qualità  de'  Voti ,  e  loro  Autori ,  fi 
punirà  colla  privazione  dell'  impie- 
go, che  efercita  ,  e  con  altra  mag- 
giore ,  fé  le  circoftanze  del  cafo  lo 
richiederanno  : 


SI  quelqu'un  des  Prefidens  ,  Sé- 
nateurs ,  Avocats  Généraux  ,  ^;^  ^'  ^p^jl 
ou  Avocats  FifcauxÇeneraux  ,  ou^^'^^^°' 
Secrétaires  ,  etoit  ajfes  téméraire 
pour  manquer  aujecret  qu'ils  doivent 
garder  dans  toutes  les  ajfaires  quife 
traitent  au  Sénat ,  ^  révélât  la  qua-- 
lite  des  opinions  ,  ^  leurs  Auteurs  , 
il  fera  puni  par  la  privation  de  Rem- 
ploi qu'il  exerce ,  ^  autre  plus  gran- 
de ,  fi  la  circonfance  du  cas  le  re-^ 
quiert , 


Non  foL")merre   farà  vietato  a' 
fuddecci  di  invelare,  e  divol^^are  il 
Voro 


Il  efi  non  feulement  défevdu  af'tx 
ffdits  de  révéler  ,  &  divulguer  les 
K  opi' 


riui  Anied. 
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Voto  degf  altri  Colleghi,  ma  non 
ardiranno,  fotto  la  pena  medelima, 
di  palefare  nemmen'il  loro  proprio. 


■K-V, 


Dandofì  '1  cafo ,  che  fi  trovaffe 
divolgaco ,  e  pubblico  il  fegreto  del 
Senato ,  dovrà  il  medefimo  dar  gli 
ordini  opportuni  all'Avvocato  Fif- 
cal  Generale,  acciocché  fi  facciano 
le  neceffarie  iftanze,  e  fi  prendano 
r  Informazioni  criminali  per  ritro- 
vare il  colpevole ,  e  per  procedere 
con  tutto  '1  rigore  alla  pena  fopra- 
fcritta . 


opinions  de  leurs  autres  Collègues  , 
mais  ils  ne  feront  pas  ajfes  hardis ,  que 
de  publier  les  leurs  propres  ^  fous  la 
même  peine. 


Si  le  cas  arrivoit  ,  que  le  fecret 
du  Sénat  fut  divulgué  ,  ^5"  publié  y 
il  donnera  les  ordres  necejfaires  al'A- 
'vocat  Fifcal  General  défaire  les  pour- 
fuites  necejfaires  ,  Çf  prendre  crimi- 
nellement les  informations ,  pour  trou- 
"ver  le  coupable ,  Ç3'  proceder  en  toute 
rigueur  à  la  peine  fufdite . 


Nel  tempo,  che  fi  Votera  ,  non 
farà  lecito  ad  alcuno  d'intervenire, 
fuorché  a  quelli,  che  debbono  giu- 
dicare ,  ed  agi'  altri ,  a'  quali  per  le 
prefentì  ColHtuzioni  farà  permeffo 
d' aiTilkre  » 


4- 

Il  ne  fera  permis  qu'a  ceux  qui 
doi'vent  juger  ,  Gr"  aux  autres  qui  en 
ont  la  liberté  par  nos  prefentes  Con- 
ftitutions  ,  d'ajjifer  dans  le  tems  des 
opinions  . 


CAPO     XIII. 

VeH'  A'vuocato  Generale . 


C  H  A  P.     X 1 1  ï 

De  l'Avocat  General . 


fius  Amed. 


S  Ara  obbligo ,  e  precifo  dovere 
dell'  Avvocato  Generale  di 
cautamente  vegliare  a'  diritti  della 
Noltra  Corona,  all' olTervanza  del- 
la Giuftizia,  delle  Leggi,  e  Cofti- 
tuzioni  Noftre,  alla  confervazione, 
ed  all'  avvantaggio  del  Pubblico 
Bene  ,  ed  al  follievo  delle  Perfone 
oppreffe ,  e  miferabili . 


%, 


L'Avocat  General  fera  precifé- 
ment  obligé  de  <veiller  foigneu- 
Jement  à  la  confervation  des  Droits 
de  nôtre  Couronne  ,  à  faire  obferver 
la  Juftice  ,  les  Loix  ,  Çf  nos  Confi" 
tut  ions  ,  de  confirmer  ,  &'  procurer 
t avantage  du  bien  public  ,  £^  le 
foulagement  des  perfonnes  oprimées , 
Çf  miferables . 


Dovrà  per  quello  intervenire,  o  A  cet  effet  l'Avocat  General  de- 

in  perfona,  o  per  mezzo  d'uno  de'      vra  affifer  ,  ou  enperfonne  ,  ou  par 
fuoi  Softituitij  a  tutte  le  Seflioni ,     undeJesSubfituts  àtouteslesSean- 


SI  Civili,  che  Crimînalî ,  tanto  or- 
dinarie, che  llraordinarie ,  le  quali 
lì  faranno  in  Senato  ,  obbligando 
elTo  ,  o  i  fuoi  SoiticLiiti  a  promuo- 
vere quelle  ragioni ,  eh'  elìgera  la 
qualità  delle  materie ,  e  delle  Cau- 
fe,  e  ad  alìiitere  alle  medelìme  in 
tempo  che  11  Vota» 

h 

Prima  che  fi  trattino  in  Senato 
Caule  gravi  giurisdizionali ,  di  Re- 
galie ,  Beneficiali ,  o  limili ,  {ara 
avvifato  r  Avvocato  Generale  dal 
Senato  dello  Itato  di  elfe,  e  gli  fa- 
ranno comunicate  le  Scritture  per 
udire  le  di  lui  rimoftranze,  e  Con- 
ciufloni,  tanto  in  voce,  che  in  ifcrit- 
to. 


ces  ordinaires  ,  Çf  extraordinaires , 
qui  je  tiendront  au  Sénat ,  tant  en 
Ci'v'd,  qu'en  Criminel:  Jlfera  obligé, 
lui  ,  oufes  Subjiituts  de  reprejènter 
les  raijons ,  que  lui  fuggerera  la  qua- 
lité ,  (f  la  matière  des  procès  ,  £^ 
d'y  ajjijierdans  le  tems  que  l'on  ofine^ 


A'vant  que  l'on  decide  au  Sénat 
les  procès  de  confequence  en  matière 
de  Jurifdioîion  ,  de  Regales ,  de  Bé- 
néfices ,  0*  autres  femblables ,  le  Sé- 
nat informera  l'Avocat  general  de  l'é- 
tat ou  ils  fe  trouvent ,  Çf  on  lui  en 
communiquera  le  Ecritures  pour  ouir 
fes  Remontrances ,  ^  fes  Conclujtons 
tant  verbalement  que  par  écrit. 


Vogliamo  anche  ,  che  pofTa  in-  Nous  voulons  encore  qu'il  puijfe 

tervenire   nel  Con  figlio    di  Sanità  intervenir  au  Confie  il  de  Sante ,  lorfi- 

ogni  volta,    che   egli  lo   giudichi  qu  il  le  jugera  a  propos ,  ou  que  le  Qoef 

opportuno ,  o  che  così  paia  al  Ca-  de  ce  Magifirat  le  fiouhaitera. 
pò  del  medeilmo . 
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Sarà  tenuto  elio,  e  rifpettiva- 
mente  1'  Avvocato  Fifcal  Generale, 
di  far  diligentemente  ricercare  neel' 
Arcnivj  Nollri  tutte  le  Scritture  , 
e  documenti  riguardanti ,  tanto  le 
Caufe  attive,  che  palTive  del  Fifco 
Noftro  :  E  perche  è  Noftra  mente, 
che  trionfino  fempre  la  Verità ,  e 
la  Giuftizia ,  ordiniamo  ,  che  detti 
Documenti ,  e  Scritture  ,  ancorché 
favoriflfero  la  Parte  contraria,  lien 
egualmente  alla  medellma  comuni- 
cate con  quelle  cautele ,  che  faran- 
no credute  proprie  da'  Noftri  Ma- 
gillrati  -,  affinchè  i  Giudici  piena- 
mente iftrutcij  e  certificati  de  fat- 


S- 

L'Avocat  General,  Çf  l'Avocat 
Fìfical  General  refipeâivement ,  de-^ 
vront  fiaire  rechercher  diligemment 
dans  nos  Archives ,  tout  e  s  le  s  Ecritu- 
res^ &'  Documens  concernant  les  pro- 
cès de  nôtre  Fific,  tant  en  demandant :, 
qu'en  defiendanti  Çf  comme  notre  in- 
tention efi  de  fiaire  triompher  toujours 
lajufiice,  &  la  Vérité ,  Nous  or- 
donnons que  l'on  communique  égale- 
ment lefidites  Ecritures,  Çf  Docu- 
mens a  la  Partie  contraire,  lors  mê- 
me qu'ils  lui  fieront  favorables ,  fious 
les  précautions  que  nos  o^agijh'ats 
trouveront  plus  convenables ,  afin  que 
les  fuges  pleinement  informés ,  ^  afi*, 
K  r  firés 


7<î 
ti,  poffano  più  francamente  rendc" 
te  a'  litiganti  la  dovuta  Giuiìizia . 


Tutte  le  Tranfazioni,  o  fìen'ac- 

EfTi.  Phil  cordi ,  laudi ,  o  arbitramenti ,  che 
die' ^.  Apri'  ,      T^      •  •  i 

lisiii^eo-  le  Pam  vorranno  autorizare  ,  ed 
emologare  colf  autorità  del  Sena- 
to, fi  comunicheranno  all'Avvoca- 
to Generale  per  eifere  da  elTo  efa- 
minate,  il  quale  dovrà  invigilare, 
acciocché  non  legna  cos' alcuna  ri- 
pugnante alla  Giuftizia,  allo  Stato, 
e  alla  Coroua . 


firés  clufaìt^  puijfent  rendre  Jnflice 
aux  Parties  arvec  plus  de  certitude. 

toutes  les  Tranfaâions ,  foit  Ac^ 
cords ,  ou  Afointemens  ^  P^ffi^  entre 
les  Parties  qui  "voudront  les  faire  en- 
tériner ,  ^  homologuer  au  Sénat , 
feront  communiquées  a  tAuocat  Ce^ 
neral,  afin  qu'il  les  examine.^  Çf  il 
aura  attention  qu'il  ne  fe  pajfe  rien 
qui  foit  contraire  à  la  Juflice  ,  à  l'E^ 
tat^  Çf  àia  Couronne, 


L'Avvocato  Generale  avéra  fa^ 
rius  Amed,  colta  d  entrare  nel  Magiîtrato  del- 
la Camera   ogni  volta,  che  lo  fti- 
mera  di  Noftro  Servizio , 


GAP.     XIV, 

J)ell' A'vvocato  Fife  al  Generale. 
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LAvocat  Cenerai  aura  la  liberté 
d'entrer  au  Adagi ftrat  de  laQoambre, 
toutes  les  fois  qu'il  le  jugera  à  propos 
pour  notre  fer^ice. 

G  H  A  P.     XIV, 
De  l'Avocat  Fifcal  General. 


L' Avvocato  Fifcal  Generale  avrà 
precifo  ,  ed  indifpenlabil'  ob- 
tim  Amed  ^^Xl^^  d' attender  alle  Cauie ,  e  Ma- 
terie Criminali ,  nelle  quali ,  o  in 
perfona  ,  o  per  mezzo  d'uno  de' 
fuoi  Soflituiti ,  interverrà  ,  conful- 
tera  ,  e  farà  quello  ,  che  ftimera 
convenirli  per  fervizio  Nollro ,  e 
della  Giuftizia , 


L'A'vocat  Fifcal  General  fera  pré~ 
cifement ,  Çf  indifpenfiblement 
obligé  de  donner  toutes  fes  attentions 
aux  procès,  Çf  matières  Criminelles i 
auxquelles  il  inîermendra  enperfon- 
ne,  oupar  undefes  Subftituts,  Çf 
fera  tout  ce  qu'il  croira  convenable  à 
nôtre  fer-vice,  Çf  alajufice. 


^, 


AflTiHerâ  anche  a  tutte  le  SelTio-. 
ni  Civili ,  e  Criininali  del  Senato, 
tanto  ordinarie  ,  che  ftraordinarie, 
nel  modo  ,  e  forma  ,  che  fopra 
fi  è  detto  dell'Avvocato  Generale. 


//  affìftera  encore  au  Sénat ,  a  totî^ 
tes  les  Séances  ordinaires ,  Çf  extraor^ 
dinaires,  tant  en  Civil  qu'en  Crjmi^ 
nel ,  de  la  maniere  preferite  ci-devant 
à  l'Avocat  General. 


ïnvi- 


// 
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Invigilerà  efattamciite ,  che  fi 
proceda  in  ogni  Tribunale  alle 
dovute  Informazioni  ,  e  Catture 
contro  i  Delinquenti  ,  diilribuira 
i  ProcelTi  a  tutti  i  Tuoi  SolHtuiti , 
feconio  che  gli  piacerà  ,  e  fé  ne 
fìira  dare  la  Relazione  per  una  più 
pronta  celerità  ,  riconofcendo  ,  ç. 
"vi/ìmdo  le  loro  Conclujfìoni  per  la 
trafiniiTione  delle  Citazioni,  per  le 
Carcerazioni ,  e  pene  ,  e  facendo- 
fi  render  conto  di  tutte  le  Caufe , 
che  vertono  in  quaìlìvoglia  Tribu- 
nale ,  e  di  tutte  le  Sentenze  Con- 
dannatorie ,  tanto  corporali  ,  che 
pecuniarie ,  dalli  fuoi  Softituiti  sì 
Provinciali ,  che  Particolari . 


Sara  tenuto  l'  Avvocato  FiCcat 
Generale  a  formare  da  fé  ,  o  per 
mezzo  de  fuoi  Softituiti  nel  termi- 
ne d'otto  giorni  dopo  ricevuto  il 
Proceilo,  le  di  lui  Concluiìoni ,  tan- 
to interlocutorie  ,  che  diffinitive  , 
fenza  le  quali  non  potranno  i  Giu- 
dici profferir  Sentenze ,  o  Ordinan- 
ze :  E  vedendo  c(Çd  dì  non  poter- 
le per  giudo  impedimento  fpedirc, 
ricorrerà  al  Senato  ,  acciocché  glielo 
proroghi  ,  e  farà  obbligato  a  for- 
marle in  quel  tempo  ,  che  il  Sena- 
to prefìggerà, 

5^ 

Dovrà  l'Avvocato  Fifcal  Gene- 
rale dar'  avvifo  a  Noi ,  o  al  No- 
llro  GranCanceliiere  di  mefe  in  me- 
fé  ,  di  quelle  Sentenze  Criniinali 
de'  Prefetti ,  che  dal  Senato  verran- 
no riparate ,  e  terrà  nota  di  tutte 
le  Caufe  Criminali ,   per  invigilare 


fopra 


Jl'veilleraexaéìemeni  que  ton  pro-^ 
cede  dans  tous  les  'Trlbunaiix_  aux 
informations  y  Ç^  à  l'emprijònnement 
des  Delinquans  :  Il  dijiribuera  les 
procès  afe  s  Subftituts  comme  il  le  ju- 
gera a  propos  ^  (5'  s'en  fera  faire  la 
relation  pour  leur  prompte  expédition, 
Ç^  il  devra  reconnoltre ,  ^  vifer  les 
Conclu/ions  qu'ils  feront ,  pour  faire 
faire  les  Citations ,  ^  ordonner  les 
Prifes  de  Corps ,  ^  les  peines  '>  Çf  il 
feferarendre  compte  par  tous  fis  Sub- 
Jiituts Provinciaux ,  ^Particuliers, 
des  procès  ventilans  dans  les  Provin- 
ces,  Çf  de  toutes  les  Sentences  por-- 
tant  condamnation  a  des  peines  corpo-^ 
relies ,  ou  pécuniaires, 
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V\Avocat  Fifcal  General  fera  obli-  CarolEm. 
pé  de  fournir  de  Ces  Conclufions ,  tant  l-dkir.Ko. 
interlocutoires ,  que  définitives ,  par 
lui  y  oupar  fis  SubftitPitSy  dans  le  ter- 
me de  huit,  jours  après  avoir  reçu  le 
procès  ,  fans  lefquels  les  Juges  ne 
pourront  prononcer  leurs  Sentences , 
ou  Ordonnances  ,  ^  s'il  ne  peut  pas 
les  donner  dans  ledit  tems ,  à.  caufe 
de  quelque  jufe  empêchement ,  il  re- 
courra au  Sénat  pour  obtenir  unepro-, 
rogation ,  (f  il  fera  tenu  de  les  don- 
ner dans  le  tems  qu'il  lui  prefgera^ 


UA'vocat  Fifcal  General  devra  ^'^^^  ^'^ 
JSlous  informer ,  ou  nôtre  Grand Chan-  ij^i^  ^^^[' 
ce  lier  ,  de  mois  en  mois,  des  Senten- 
ces Criminelles  rendues  par  les  Pré- 
fets,  foit  fuges^majes  ,  qui  feront  ré- 
parées par  le  Sénats  &'  tiendra  note 
de  tous  les  procès  Criminels  ,  pour 
neil- 


fopra  la  fpedizione  di  effe  ,  e  fopra 
io  ftato  de  Carcerati ,  conferendo- 
ne eoi  Primo  Prelldente  ,  quando 
lo  ftimera  neceflario,  ed  oj^porcuno. 

6. 

Effendo  egli  da  Noi  fpedico  per 
Idem  die  q^alche   particolar    Delegazione  , 
non  dovrà  notificare  la  fua  parten- 
za ad  altri ,  che  al  Primo  Prefidence. 


'veiller  a  leurs  expéditions ,  &"  fur  l'é- 
tat ou  je  trouvent  les  Fnjonniers , 
dont  il  conférera  avec  le  premier  Fre~ 
jidmt  3  quand  il  le  jugera  à  propos. 


6. 


Lorfque  Nous  le  députerons 
pour  quelque  Délégation  particulière , 
/'/  ne  notifiera  fon  départ  quau  pre- 
mier Prefident. 


lR.ex  vm.      Ne  Senati  di  Nizza  ,  di  Mon- 
Amed.        ferrato  ,   e  di  Pinerolo  ,  T  Avvo- 
to  Fifcal  Generale  fupplirà  anche  al- 
le veci  dell'  Avvocato  Generale , 
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L'Avocat  Fifcal  General  fupléera 
aux  Fonclions  de  l'Avocat  General 
dans  les  Sénats  de  Nice ,  de  oyMon-^ 
ferrât ,  Çf  de  FigneroL 


CAPO     XV. 

Velie  Conclufioni  dell'  Avvocato 

Generale  ,  e  dell'  Avvocato 

Fifcal  Generale, 


C  H  A  P.     XV. 

Des  Conclufions  de  l'Avocat  Gene- 
ral,    &C   de  l'Avocat   Fifcal 
General, 


Rex  Vìa. 

Amed, 


LE  Conclufioni  dell'  Avvocato 
Generale  ,  ed  Avvocato  Fif- 
cal Generale ,  dovranno  chiaramen- 
te ,  e  categoricamente  efprimer'  il 
loro  fcntimento  affermativo  ,  o  ne- 
gativo ,  fenza  rimettcrfi  generica- 
mente alla  dilpofizione  delie  Noilre 
Collituzioni ,  o  della  Legge  Co- 
mune ,  e  conterranno  la  Ipecifica 
menzione  ,  e  defignazione  delle 
Scritture ,  alle  quali  taranno  appog- 
giate, come  altresì  la  data  del  gior- 
in  cui  faranno 


no,  anno,  e  mefe. 
fiate  fatte  , 


L'Avocat  General,  Ç^  l'Avocat 
Fifcal  General  exprimeront  clai- 
rement^ Çf  cathegoriquement  leurfn- 
timent  afrmatif  ou  négatif  dans  leurs 
Conclufons ,  fans  fe  raporter  generi- 
quement  a  la  difpoftion  de  nos  Con- 
flit ut  ions  ,  ou  du  Droit  commun  :  Ils 
y  feront  mention  fpecif  quement ,  Ç^ 
âeflgneront  les  Ecritures  fur  lefquel- 
les  ils  les  fondent ,  avec  la  date  du 
jom\  mois^  Cf  an,  quelles  ont  été 
faites. 


Ogni  Conclufîone  in  qualunque 
materia    dovrà    farfi    privatamen- 
te ,  e  finceramente  ,  fecondo  l' opi- 
nione, che  a  ciafcuno  di  elTi  par- 
rà 


Ih  feront  leurs  Conclufons  fur  tou- 
tes fortes  de  matières  dans  le  particu- 
lier,  fmcerement  ^fuivant  î opinion 
qui  leur  paroi  tra  la  plus  jufle,  fans 
qu' 
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l'à  giulla  ,  fenzâ  che  Ci  poiîa  fare     ^iiiis  puiffent  les  faire  de  l'avis  du, 

col  Coniglio  del  Magiftrato  ,  che     c^agijìrat ,  qui  doit  les  examiner , 

hà  da  efâminarla ,  e  rifolvere  »  Çf  decider  fur  icelles. 


Si  rimetteranno  indi  dette  Con- 
clufîoni  inlieme  colle  Scritture  ad 
elfe  relative  ad  uno  de'  rilpettivi 
Segretarj  del  Senato,  che  dovran- 
no defcrivcre  la  remilTione  in  un 
Regiftro ,  che  a  tal'  effetto  faranno 
obbligati  a  tenere ,  e  ne  faranno  la 
ricevuta  a  quello,  che  a'  medelimi  le 
confegnerà,  portandole  di  poi  im- 
mediatamente al  Primo  Prefidente 
per  farne  la  diftribuzione  ad  uno 
de'  Senatori,  acciocché  le  riferifca 
in  Magiftrato  ,  e  in  margine  di 
detto  Regiftro  noteranno  il  giorno, 
in  cui  r  avranno  rimelfe  al  Primo 
Prefidente  fuddetto. 


Ils  remettront  enfuite  leurs  Con- 
clufons  ,  aiiec  toutes  les  Ecritures 
qui  s'y  raportent ,  à  un  des  Secrétai- 
res refpeâifs  du  Sénat ,  lequel  anno- 
tera dans  un  Regitre  qu'il  fera  obli- 
gé de  tenir  à  cet  effet  ,  la  remijfion 
qu'on  lui  en  a  fait  ^  ^  en  fera  fon 
Reçu  à  celui  qui  les  lui  remettra  :  Il 
les  portera  enfuit  e  auprepierPrefdent 
pour  en  faire  la  dì(ìxihution  a  un  des 
Sénateurs ,  af/f  qu'il  enfajfefon  Ra- 
port  au  Magiflrat  >  &"  ils  annoteront 
en  marge  dudit  Regitre  le  jour  qu'ils 
les  auront  remifes  au  premier  Fref- 
dent . 


Qiielle ,  che  fi  faranno  per  Cau- 
fe  vertenti  avanti  il  Prefetto,  o  al- 
tri Giudici  fubalterni ,  faranno  ri- 
meffe  ai  rifpcttivi  Segretarj  de'  Tri- 
bunali ,  i  quali  faranno  obbligati  di 
portarle  immediatamente  al  Prefet- 
to, o  al  Giudice  ,  e  farne  ricevuta 
a  quello  ,  che  ad  elll  le  confegne- 
rà, notando  il  giorno,  in  cui  ver- 
ranno loro  rimeffe , 

5« 
Oliando  dal  Gran  Cancelliere  , 
o  dal  Configlio  de'  Meiiioriali ,  o 
da  qualunqu'  altro  de'  Noftri  Mi- 
niftri ,  faranno  ad  efil  comunicate 
le  Suppliche,  fopra  le  quali  debba- 
no fare  le  loro  Conclufioni,  dovran- 
no farle  in  foglio  feparato ,  e  non 
al  piede  delle  Suppliche» 


Qelles  qui  fe  front  dans  les  pro- 
cès pendans  par  devant  les  Préfets^ 
foitfdges-majes ,  ou  autres  Juges  Su-- 
balternes  ,  feront  remifes  aux  Secre^ 
taires  refpeâifs  des  Tribunaux  y  qui 
feront  obliges  de  les  porter  immédia- 
tement aux  Préfets  ,  ou  aux  Juges  ^ 
Ç^  d'en  faire  le  reçu  à  celui  qui  les 
leur  remettra ,  &'  marquera  le  jour 
qu'elles  ont  été  remifes, 

S- 

Lorfque  le  Grand  Chancelier ,  le 
Confeil  des  Mémoriaux ,  ou  les  au- 
tres Minifres  leur  communiqueront 
les  Supliques ,  fur  lefquelles.  ils  de- 
vront fournir  de  leurs  Qonclufons , 
ils  les  feront  fur  un  feuillet feparé  ^  Çf 
non  pas  au  pied  des  Supliques, 


CAPO 


CHAP. 


%é 


CAPO     XVI, 


De  Sofiituìti  dell'  Avvocata  Fìfcal 

Genera,le  in  Provìncia  ,  e  de 

Procuratori  Fifcali, 


C  H  A  P.    X  V I. 

Des  Subftìtuts  en  Province  de  l'Avo- 
cat Fifcal  General ,  &:  des  Pro- 
cureurs Fifçaux. 


N' 


'Elle  Città,  ove  rifiedono  i  Pre- 
.^medeu,-^^  ^  fetti ,  s' eleggerà  da  Noi  un 
Vjii.md.  Laureato,  che  fotto  il  titolo  di  So- 
ftituito  dell'Avvocato  Fifcal  Gene- 
rale ,  fupplirà  alle  parti  del  Fifco , 
darà  le  Conclufioni  preparatorie ,  e 
diffinitive  in  tutte  le  Caule  Crimi- 
nali, a  forma  delle  prefenti  Cofli- 
tuzioni ,  ed  alTiftera  alle  Vifìte,  che 
cfll  faranno  nelle  Giudicature  loro 
fottopofte . 


NOus  établirons  dans  les  Villas 
oà  rejldent  les  Préfets^  ou  Ju\ 
ges-majes^  un  Gradué  y  qui  fous  le 
Titre  de  Subjiitut  de  t  Avocat  Fif- 
cal General  fera  les  Fonctions  du  Fife, 
fournira  defes  (^onclufons  prépara- 
toires,  Çf  définitives  dans  tous  les 
procès  Criminels  ,  en  conformité  des 
prefentes  Conjiitutions  ,  Çf  affiftera 
aux  Vifites  qu'ils  feront  dans  les  Ju^ 
dicatures  qui  font  dans  leur  rejfort. 


Nelle  Terre  immediate,  e  per 

r>     T^.f^  que'LuoGihi,  dove  i  Giudici  rifie- 
Rex  Vm.^  ^      ' 

\dmed.        dono  nella  loro  Giudicatura,  s  e- 

leggeranno  dal  Primo  Prclìdente 
del  Senato  i  Procuratori  Fifcali , 
che  parimente  dovranno,  come  fo- 
pra ,  alTiftere  alle  Caufe  del  Fifco  , 
e  fi  approveranno  i  loro  Vicefìfca- 
li,  fenza  poter'  eiìgere  per  tal'  ele- 
zione ,  o  approvazione  emolumen- 
to veruno. 


Le  premier  Frefìdent  du  Sénat  éta- 
blira des  Procureurs  Fifcaux  dans  les 
Terres  immédiates  (  là  ou  les  Juges 
defdites  Terres  ref  dent  fur  les  lieux  ) 
qui  ajffceront pareillement  comme  def 
fus  aux  procès  du  Fife,  Çf  dont  les 
Vicefifcaux  feront  approuvés  par  ledit 
Prefdenty  fans  que  l'on  puijfe  exiger 
aucun  Emolument  pour  leur  élections, 
ou  approbation. 


I  Softituiti  dell'  Avvocato  Fifcal 
Generale  ,  che  faranno  eletti  per 
cfercitàre  nei  Tribunale  de'  Prefet- 
ti, dovranno  prima  d'elfer'  ammef- 
fì  all'impiego,  efiminarlì  dal  Sena- 
to in  quella  forma,  che  fi  conofce- 
rà  convenire  alle  materie ,  che  deb- 
bon  trattare  j  e  gl'altri  Procuratori 
Fifcali  delle  Terre  immediate,  pre- 
cedente una  tal  qual  ricognizione 
della  loro  abilita  ,  fi  approveranno 
idiil  Senato,  Saran- 


Les  Subfituts  de  Ì  Avocat  Fif- 
cal General  qui  front  établis  dans  les 
Tribunaux  des  Préfets ,  foit  Juges- 
majes ,  feront  examinés  par  le  Sénat 
avant  que  d'être  admis  à  l'exercice 
de  leur  Office ,  de  la  manière  la  plus 
convenable  aux  matières  qu'ils  de^ 
vront  traiter ,  C5^  les  autres  Procu- 
reurs Fifctmx  des  Terres  immédia- 
tes feront  aprouvésparle  Sénat  moien- 
nant  une  connoijfance  fuffifmte  de 
leur  capacité  Les 


Saranno  tenuti  i  Vallalli  di  nomi- 
nare per  loro  Procuratori  Fifcali , 
Perfone  capaci  ,  e  dabbene  ,  che 
dovranno ,  fra  quindici  giorni  ri- 
portar r  approvazione  dal  Primo 
Pre/ìdente  del  Senato  per  iemplice 
Decreto,  e  lenza  Ipeia  veruna,  fot- 
to  pena  di  Scudi  venti  cinque  d'oro 
al  Fifco  Regio  applicabili . 

5- 

Non  trovandoli  da'  ValUdli  un 
Soggetto  proprio  ,  e  capace  ,  ri- 
correranno al  Senato  ,  perche  vi 
provveda . 

6. 

Invigilerà  il  Primo  Prelidente  , 
che  da'  Vallalli  li  faccia  la  detta  No- 
minazione ,  la  quale ,  ove  fono  più 
Conlignori  ,  clV  alternativamente 
efercitano  la  giurifdizione  ,  dovrà 
farli  tra  tutti  nella  perfona  d'  un  fo- 
lo  ,  che  non  potrà  reftar  in  Ulizio 
meno  d'un' anno. 


Les  Vajfcmx feront  obliges  de  no-m- 
mer  pour  leurs  Procureurs  Fi  féaux    ^^^''^^''  -^^'■ 
des perjonnes  capables ,  dj  de  bonnes  Mater  ,  & 
mœurs  ,    qui  devront  raporter  dans  Viti^Amll 
quinz^e  jours  l'aprobation  du  premier  dkx.Ianua- 
Frejldent  du  Sénat  par  un /impie  De-  ^'^^  '''^' 
cret ,   Çffans  aucuns  frai  x ,  à  peine 
de  ijingt-cinq  Ecm  d'or  aplicables  a 
notre  Fife. 


Si  les  Vajfaux  ne  trouvent  f  as  des 
fijets  propres  Çf  capables,  ils  recour- 
ront au  Sénat  pour  y  pourvoir. 


â. 

he  premier  Fref dent  prendra  foin 
que  les  Vajfaux  fajfent  Lìdi  te  nomina-  ^^^  ° 
tiom  (5' dans  les  Terres ,  ouilyaplu- 
fleurs  Confeigneurs ,  qui  exercent  leur 
Jurifdiciion  à  l'alternative ,  ils  feront 
tous  leur  nomination  en  la  perfonne 
d'unfeul ,  qui  ne  pourra  pas  refief 
moins  d'une  année  dans  fon  Office. 


In  difetto  di  tal  Nominazione  , 
elio  Primo  Prelidente  ,  fattone  pri- 
sma r  opportuno  avvertimento ,  no- 
minerà '1  Fifcale  ,  e  bifognando  an- 
che, farà  proceder', in  odio  de' Vai- 
falli  renitenti ,  all'  dazione  delle 
pene  ,  che  faranno  Hate  dal  Sena- 
to comminate . 


Quando  tornalfe  a  vacare  la  Ca- 
rica di  detti  Fifcali ,  dopo  cllernc 
feguita  r  elezione,  dovranno  i  Giu- 
dici de'  Luo2:hi  mediati  darne  fubi- 
to  avvifo  a'  Vallalli ,  e  quelli  delle 
Citta 


S'ils  manquent  de  faire  cette  no- 
-mination ,  le  premier  Fref  dent ,  après 
les  avoir  avertis ,  nommera  ledit  Fro^ 
cureur  Fifcal,  Çf  en  cas  de  befoinfe-^ 
r  a  proceder  contre  les  Vajfaux  renitens 
à  l'exaction  des  peines ,  dont  ils  mronÊ 
été  combinés  par  le  Sénat. 

S. 

Lorfjue  l'Emploi  de  Frocureur  Fif 
calviendra  a  vaquer  de  nounjeau^aprés 
qu'on  y  aura  pourvu ,  les  Juges  des 
Lieux  médiats,  en  donneront  dabord 
avis  auxVaffaiiXi  ^  quant  aux  Fi f 
L  eaux 
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Citta ,    e  de'  Luoghi  immediati ,  a  caux  des  Villes ,  Çf  Lieux  immediatSi 

detto  Primo  Prefideiite ,  fotto  pena  les  Juges  en  donneront  cwis  aup'emier 

dì  Scudi  dieci  d'  oro  applicabili  ai  V  refi  dent  du  Sénat ,  fous  f  cine  de  dix. 

Filco  ,  e  d' altrui  maggiore ,  fecondo  Ecus  d'or  aplicahles  au  Fife ,   Çf  aU" 

j  cali ,  ^^<?  fl^'^^  grande ^fuivant  les  cas. 


Ove  i  Vallàlli  avvitati  ,  come 
fopra ,  dai  Giudici ,  non  abbiano , 
fra  giorni  quindici,  provveduto  al- 
tro Fifcale ,  fé  ne  darà  da'  medefimi 
Giudici  r  avvifo  al  Primo  Prefiden- 
tc  ,  fotto  la  ftelfa  pena  , 


Si  les  Vajfaux ,  avertis  comme 
deffus  par  les  Juges ,  n'établiffent  pas 
un  autre  Procureur  Fijcaldansquin- 
z^e  jours ,  lefdits  Juges  en  informe^ 
ront  le  premier  Pref dent  fous  la  mè-> 
me  peine. 


Anche  i  Fifcali  di  detti  Feudatarj 
avranno  i  loro  Vice-Fifcali ,  e  dov'  è 
folito ,  che  li  Giudici  di  detti  Feu- 
datarj rifiedano  nelle  Città ,  li  pre- 
detti loro  Fifcali  faranno  deputati 
nelle  Città  medefmie  ,  e  li  Vice-Fil- 
cali  ne  rifpettivi  Luoghi . 


1 1. 

Trovandofi  alcun  Luogo  fprov- 
vcduto  di  Fifcale  ,  o  Vice-Filcale  , 
sì  per  motivo  di  vacanza  ,  come 
fopra ,  alfenza ,  o  altro  ,  o  che  '1 
caio  premeìfe ,  dovrà '1  Primo  dc'Sin- 
daci  :,  o  Configlieri ,  o  altra  Perfo- 
na  ,  che  farà  richiefta  dal  Giudice, 
eziandio  Pedaneo  ,  intervenire,  pre- 
cedente il  giuramento  di  non  rive- 
lare il  Segreto  della  Caufa  ,  all'  hi- 
formazioni  Fifcali ,  fupplendo  alle 
Parti  del  Fifco  ,  fotto  pena  di  Scudi 
dieci  d'  oro  applicabili ,  come  fo- 
pra ,  e  d' elTere  privato  dell'  Ufìzio 
di  Sindaco  ,  o  Configliere ,  o  d'altra 
Carica ,  eh'  avelTe  ,  anche  rifpetto 
a  quelli  ^  che  follerò  acquifitori  per 
caufa  onerofa  de'  Sindacati  predetti. 

Ufe- 


Les  Procureurs  Fifcaux  defdits 
Feodataires  auront  auffi  leurs  Vice- 
Fifcaux  ,  ^  s  il  eft  d'ufage  ,  que 
les  Juges  dejdits  Feodataires  fadknt 
leur  refìdence  dans  les  Villes  ,  leurs 
fu f dit  s  Fifcaux  y  feront  aujji  établis , 
de  même  que  les  Vice-Fijcaux  dans 
les  Lieux  refpeciifs . 

II. 

S' il  y  a  quelque  Lieu  dépourvu 
de  Fifcaux  ,  ou  Vice-Fifcaux  par 
vacance  ,  comme  de  fus  ,  par  abfen- 
ce  ,  ou  autre  motif ,  &"  qu'ilfe  pre- 
fetîte  quelque  cas  prejjant  ,  le  pre- 
mier des  Sindics ,  ou  Confeillers  ,  ou 
autre  perfonne  qui  en  j  era  requife  par 
le  Juge  ,  même  pedane  ,  devra  in- 
tervenir ,  après  avoir  prêté Jerment 
de  ne  pas  révéler  le  fecret  du  procès , 
ni  les  informations  du  Fife  ,  en  fu- 
pleant  a  fes  obligations  ,  fous  peine 
de  dix  Ecus  d'or  àplicables  comme 
deffus ,  Ç5'  d'être  privés  de  l'Off  ce  de 
Sindic  ,  de  Confeiller  ,  Çf  autres 
qu'il  pourroit  pofeder  ,  même  à  l'é- 
gard de  ceux  qui  auroient  acquis  lef- 
dits Offices  de  Sindicats  a  titre  oné- 
reux . 

Tous 


8} 


Ureranno  tutti  i  fopraddetti  Ufi- 
ziali  del  Fiico  nelF  ercrcizio  della  lo- 
ro Carica  la  dovuta  modcftia ,  tan- 
to in  parole  ,  che  in  ilcritto  ,  ed 
avvertiranno  a  non  far'  ingiuria  ad 
alcuno ,  fotto  pena  di  lire  cento  ap- 
plicabili al  Filco  , 


Accadendo  qualche  grave  delit- 
to in  alcuno  de'Luo2;hiNoftri,  tan- 
to  mediati ,  che  immediati ,  e  che 
Ila  pubblica  ,  e  manifefta  la  noti- 
zia di  elfo  ,  faranno  obbligati  tut- 
ti gì'  Ufìziali,ch'  afliftono  alle  par- 
ti del  Fifco  ,  di  far  fubito  l'iftan- 
za  per  l'opportuna  Inquillzione  ,  e 
di  darne  prontiilimo  avvilo ,  fenza 
perdimento  alcuno  di  tempo  ,  all' 
Avvocato  Fifcal  Generale , 

14. 

Seguita  la  Pubblicazione  delle 
preienti  Coftituzioni ,  e  fra  '1  ter- 
mine di  tre  mei!  ,  faranno  tenuti 
i  fopraddetti  Ufìziali  di  trafmcttere 
al  detto  Avvocato  Fifcal  Generale 
una  nota  di  lor  mano  fofcritta ,  di 
tutte  le  Caule  Criminali ,  eh'  av- 
ranno attualmente  pendenti  ,  no- 
minando il  Nome ,  Cognome  ,  e 
Patria  del  Pvco  ,  col  titolo  del  de- 
lirto  ,  e  di  tre  in  tre  meli  la  reite- 
reranno ,  eiprimcndovi  quelle ,  che 
laranno  i pedice ,  e  nella  forma,  che 
laranno  ftaiic  fpedite . 

Ognuno  de'  Sollituiti  dell'  Av- 
vocato Filcal  Generale  cflfiienre  in 
Proviiicia  ,  rimetterà  nel  fine  d'ogni 
tre  nieii  al  Segretario  Criminale  dei 
Scna- 


Tòus  lesfufdifs  Officiers  du  Fife  , 
exerceront  leur  Office  œvec  toute  la    Em.  Ph)I. 

in-  -r  I         die  zo. Mai) 

modejtie  re  qui]  e  ,  tant  en  far  oie  s  ,1565. 
que  far  écrit ,  ^^  frenar  ont  gardée  de 
ne  faire  injure  à  qui  que  ce  foi  t  ,foMs 
feine  de  cent  lièvres  ,  aplicables  au- 
Fife, 

!$' 

S'ilfe  commet  quelque  délit  gra^ 
•ve  ,  tant  dans  nos  Lieux  médiats  ,   CaroïEm. 
qu  immédiats  ,  qui  foit  d'une  noto-  ^'^'^L\f%V 
rieté fublique  ,  tous  les  Officiers  qui 
tiennent  la  flace  du  Fife  feront  da- 
bord  leurs  recjuiftions ,  four  qtî'ilfoit 

frocede  aux  informations  neceffaires , 
&"  donneront  fromptement  auis  ,  Çf 

fans  fer  te  de  tems^  ci  l'Avocat  Fifcal 
General, 


Dés  quelesfrefentesConfitutions 
feront  fubliées  ,  Cf"  dans  le  terme  de  Amed. 
trois  'mois  ,  lesfufdits  Officiers  jeront 
tenus  d'en'voierà  l'ylvocat  Fifcal  Ge- 
neral une  note  far  eux  f^iee  de  toits 
les  frocés  Criminels  ,  qui  Jeront 
aBuellement  fendans  far  devant 
eux ,  qui  contiendra  le  No'm  ,  Sur- 
nom ,  Çf  la  Patrie  du  Qrminel , 
auec  la  qualité  du  délit  i  ce  qu'ils 
fraJiquerorit  de  ?7:è?ne  diC  trois  en 
trois  mois  ,  en  y  exf  rimant  ceux  qui 
feront  exfedlés  ,  fs'  Ici  'manière  dont 
ils  l'ont  été . 


ij.. 


Chaque  Sdfiîut   de    l'Avocat 

Fifci.l  General   qui  re  fide  dans  les 

F'ro'vinces  enverra  à  lafn  de  tous  les 

trois  mois  au  GreJJier  Criminel  dm 

L  1  '  Sénat 


Senato  una  breve  rekzicne  di  rut- 
to do,  che  farà  ftaro  operato  in 
eiecuzione  di  Lettere  ,  che  folTero 
ftate  a  medelimi  tratmeife  dal  Se- 
nato , 

I  iopraddetti  Solriniitì ,  ed  ogn' 
altro  Procurator  riicale  nel  termine 
a  orto  giorni ,  dappoiché  ila  legni- 
ta  r  eiecuzione  delie  Sentenze  ,  che 
conten2:ono  pena  affîittiva  in  quel- 
le Caule ,  che  lâranno  da  efll  aiTi- 
fi::e  -  dovranno  renderne  raggua- 
glio ah'  A^v"-ocato  Fiical  Generale, 
ed  i  Prefetti,  Giudici ,  o  altri  Giui- 
dicenti  ,  nel  Territorio  de'  quali  là- 
râ  feguita  detta  eiecuzione  ,  ne  da- 
ranno in  certo  termine  Tavviio  al 
Senato  . 


Senat  um  hrié-'^e  relation  de  ìcrAt  ce 
qui  aurea  eie  fait  en  conjequence  des 
oràj'es  ,  qui  lenr  OÂironî  e: e  en-ciss 
par  U  Senat . 

Les  Jiifdits  SucjZtîHîs  ,  ^  tout 
autre  Procureur  Fifcal^  qui  aura  ajji- 
Jté  oHx  procès  ,  dont  s'en  fera  fm-'^i 
t' exécution  des  Sentences  portant 
peine  affùcii\;e  ,  en  àonne'ront  crjis 
d^.ms  huit  jours  après  a  t'Arjocat  Fif- 
cjIGeneral,  ^  ks  Trefets ,  les  Ju- 
ges ,  OH  ajitres  l?oàefiais  ,  fait  Q:a- 
teLiins  ,  dans  le  Territoire  dcf quels 
sefifaite  inexécution,^  en  inforTneront 
le  Sénat  dans  le  nume  terme , 


I  Soltiraiti  dell'  A^'^'ocato  Fiical 
Generale  in  Provincia  ,  e  tutti  gl' 
altri  Procuratori  Fifcali,  precede- 
ranno neUe  pubbliche  Funzioni  gì' 
altri  Laureati  ,  e  Notaj  riipettiva- 
mente  :  e  tanto  elll ,  quanto  ogn' 
altr'  Uùziale  dei  Fiico  ,  viveranno 
fórto  la  Nolnra  Salvaguardia,  e  Pro- 
tezione Reale  . 


Chiunque  riputerà  detto  impie- 
go ne  Luoghi  mediati,  non  potrà 
eiTere  ammeiio  all'  onore  di  Sinda- 
co ,  Conligliere  ,  o  d'altro  Pubbli- 
co Unzio  5  1^  riconclciuta  una  le- 
gittisia  cauia  del  riliuto  ,  non  fol- 
fe  diveriàmenre  pro\'\-irLO  dal  Se- 
nato . 


17- 

Les  Suhfiiîiits  d^  ì'A'-JOcatTifcal 
Generjld.ans  les  Trorjinces  ,  (fT  tous 
les  autres  Procureurs  Fifcaux  précé- 
deront dans  les  fonctions  publiques  les 
aunes  Gradues  ,  oîc  Notaires  refpe^ 
cti--jement  ,  ^  Nous  prenons  fous 
m:re  Sau'jegarde  ,  CT  Froteciion 
Rûiale  ceux-là  ,  de  même  que  tous 
les  autres  (yf.ci^s  du  Ffc . 

i8. 

Qiiiconque  refifera  lefdits  em- 
plois dans  les  Lieux  médiats  ,  ne 
pourra  être  admis  a  t  honneur  astre 
S  indie  ^  ConfeiLer ,  ou  d^auire  errîploi 
public  ,  fiif  q:i:il  n£  joit  aurrement 
pourvu  par  le  Sénat ,  après  arsoir  re- 
conrui  la  caife  légitime  du  refus . 


19. 


PrlTia  dl- 


Un- 


La  SuhfitHts  Fry^in-ia: 


UHzio ,  giureranno  i  Soiiimiti  Pro- 
vinciali nelle  mini  del  Gran  Can- 
ccliiers  Î  i  Procuraiori  Fiicaii  delle 
Giura  ,  e  Terre  iramediace  in  quel- 
le del  Primo  Preildenre ,  o  di  chi 
verra  dal  medelìmo  commelTc  ,  e 
queiH  de'  Vailàlli,  ia  mano  de  lo- 
ro Giudici  ,  di  elercicar  fedelmen- 
te ,  e  con  diligenza  il  lof  Uhzio , 
e  d'  onerv-are  elaniamente  le  Xoiire 
Coiziruzioni  -,  e  quelli  ,  che  man- 
caiiero  d'adempir'  in  qualunque  ca- 
io a  quanto  per  eiÌì  lì  prelcrivc  y 
e  parricolarmence ,  fé  uferanno  con- 
nivenza ,  o  malizia  in  dare  le  loro 
Concluiìoni ,  lâranno  feveramenre 
puniti  con  pene  pecuniarie  gravi  , 
ed  eziandio  Gorpcraii.  fecondo  che 
peiiuaderanno  le  Circcftanze  .  ed 
il  Caio. 


t A--JOCJJ  FifcdlGeneralpréteron: fer-  p^^  i^;, 
ment  entre  [esm.iins  d^iGrùndCioan-  Air.td. 
celier  ,  a^jont  que  ietre  admis  a 
leurs  Offices  ,  les  Frocwreurs  tìfcaiix 
àes  Villes  j  cT  Terres  immédiates 
entre  lesm-:dns  d/A pemier  Frefdent  ^ 
o-A  de  cel'Ai  qu'il  députera  a  cejiijet , 
Çf  les  Procureurs  Fifcûux  des  Vaf- 
fj.iix  p2r  àe-jant  leurs  Juges ,  à  exer- 
cer uielement  ,  ^  diligemment 
leurs  Ojjices  ,  Çy'  àohfer-jer  exacte- 
ment nos  Conjzitutions  .  ff  ceux  qui 
manqueront  a' exécuter  en  quel  cas 
que  cefoit  ce  qui  leur  efipréfcrit.  Çf 
particulièrement  s  ils  lîfent  de  conni-^ 
^jence  .  ùu  de  malice  ,  en  donnant 
leurs  Concluions ,  feront  fe^jeremenî 
punis  p-jT  d^s peines  pécuniaires  gra-- 
-  f  /  ,  'S  même  par  des  carpo-relles  ^ 
fui'-jant  ce  que  les  circonstances  .  ^5 
les  c-as  perfiade-ront . 


^^ 


CAPO     X  V  I L 


C  K  A  P.     XVI I. 

De  TAvscaç  des  PâU'.Tes 


I. 


N 


N 


'^Zde  Ci-a  ,  ove  riiisce  L  Se- 
naro  ;  s'  eleggerà  da  Noi  un' 
Avvgcî:o  'ii  Poveri  ,  il  q'iale  lia     Loix  ,  'S 
ben  efrerro  nelie  Materie  Legali ,     doMi 
e  di  Lrerimen::âûâ  orcDica  .  Seni: . 


Ous  établirons  un  Ar.'jcaî  des 


Ar^eàtu: 


Fau'.res  ,  fa^-jont  dans  les  VllL  éid, 
d^ une  probité  a  Npreu'je . 


le:  Villes  de  la  refidence 


lu, 


In  quelle  ^  o'-'c  non  e  Senato  .  i 
rii;:?ea:ivi  Prefetti  ;  e  Giudici ,.  cb- 
bliiheranno  neU'  occorrenze  al:er- 
r^vamente  quegP  Av^'ocati  ;  che 
giunicneranno  a  propoiìto  ,  cer- 
che prendano  a  patrocinar  Gratis 
la  Cauli  ne' Pcvi. 


Le:  Préfet:  ,  fit  Juges-Majes  ,    sjx  V]¥.. 


rS  le:  autres  Juges  oblige-ronî  au  he- 
frjin,  dm:  les  Villes  ou  il  rty  a  point 
de  Sénat ,  les  A'vocats  alternati^je- 
ment ,  quHls  mge^ront  a  propos  ,  de 
patroci-ne-r  Qi-éi]^  dans  les  procès  des 
Fj^ur^re:. 


Arrêts. 


Dovranno  d'  Awoc*:i  de  Po= 


yen 


2>;  ^v:ri, 


F^M^ 


■ro- 


Amedem 
Vili  ìhìd. 


S5 

veri  patrocinare  le  Cauie  <ie'  iiie- 
deiimi ,  tanto  Civili ,  che  Crimi- 
nali ,  ailillere  a  loro  P.icorlì  ,  e 
dar  ad  effi  tuçto  quel!'  aiuto  ,  che 
Tia  permciÌo  ,  tanto  ne'  Tribunali 
de'  Noli-ri  Magiilrati  ,  quanto  in 
quelli  delle  Curie  Eccleliailiçhç, 

4. 

I  {liddetti  patrocineranno  tali 
RcxVm,  Q^^^ç  Qy^^^-i^  con  quella  Carità  , 
buona  il'.le  ,  e  diliì^enza  infriunta 
a.  tutti  gì'  alcri  Avvocati  ,  e  non 
porranno  ricever  da  cdl  alcun  Re- 
galo ,  fotto  pena  della  fo (pensione 
della  Carica  ,  e  della  perdita  dello 
Stipendio  per  un  anno  :,  ed  in  cafo 
di  recidiva,  della  privazione  d'efili 
Carica  , 


Aim-d. 


ci?iero/n  dcms  leurs  procès  ,  to,nt  Cj- 
'vìls  ,  que  Crrminels  ,  letrr  prêteront 
ajjìficmce  dùfi s  leurs  Recours  ^  (^  leur 
àonneront    tous    les  je  cours  ver  mis 


da? 


m  no 


sTrih 


ranaux  de 


ira- 


ture  ,  d.e  rncme  crue  dans  ceux  des 
Bcclejlajilques , 


Ils  patrocineront  dans  lefdits  pro- 
cès Glatis,  a'vec  la  charité ^  la  bonne 
foi,  Cf  la  diligence  ordonnées  a  tous 
les  autres  A-vocats ,  fans  pouvoir  re-^ 
cevoir  d'eux  aucun  repale ,  fous  pei- 
ne defnfperfon  de  leurs  Offices ,  Çf 
delapertede  leurs  gages  pour  unan,  Qf 
en  cas  de  recidive,  de  la  privation  de 
leurs  Emplois, 


5- 

Non  farà  però  a  medcilmi  vie- 
tato ,  in  cafo  di  vittoria  nella  dif- 
fìnitiva  ,  di  ricevere  quella  rimu- 
nerazione ,  che  detti  Tuoi  Clienti 
fpontaneamente  lor'  offeriilero. 

6, 


S' intenderanno  Poveri  ad  effet- 
to di  godere  tal  patrocinio ,  quelli, 
che  prefenteranno  ai  Primo  Prefi- 
dente  ,  o  a  chi  iupplira  le  di  lui 
veci,  atteftazioni  di  tal  qualità  ,  fat- 
te da'  Giudici ,  e  Sindaci  del  Luo- 
go ,  di  cui  elll  Poveri  firanno  nati- 
vi ,  o  abitanti  ,  o  altrimenti  dalle 
Perlone  deputate  in  ogni  Citta  a 
far  fimili  Fedi  •■>  le  quali  però  non 
faranno  neceifarie  ,  ove  la  Povertà 
ioflc  notoria ,  maflimamente  rifpct- 
ro  a'  Carcerati  di  lont:>ni  Paelì. 


S- 

Il  ne  leur  efi  cependant  pas  défen- 
du en  definitive ,  s'ils  gagnent  leurs 
procès ,  de  recevoir  la  recornpenfe  que 
leurs  Clients  leur  offriront  volontai- 
re?nent. 


Von  regardera  comme  Fauvres , 
a  l'effet  dj être fervis  par  l'Avocat  des 
Pauvres ,  ceux  qui  prefenteront  au, 
premier  Prefdent ,  ou  à  celui  quitien- 
dr  a  fa  place,  des  attefations  de  cette 
qualité,  faites  par  les  Juges ,  Çf  les 
Sindics  des  Lieux ,  d'où  les  Pauvres 
feront  natifs ,  ou  habit  ans ,  ou  autre- 
ment par  ceux  qui  feront  de  Dut  es  dans 
chaque  Ville  pour  faire  de  jemblables 
attefations ,  qui  ne  front  cependant 
pas  necef aires ,  lorjcjuc  la  pauvreté 
fera  notoire^  principaleme?it  à  l'égard 
des  prifonniers  des  Pais  cloigrics. 


Sara 


Les 
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Sara  obbligo  de'  dett'  Avvocati 
de'  Poveri  d'  accudir  con  maggior 
rollccitudine  alla  pronta  fpedizione 
de'  Procclli  de'  Detenuti  a  preferen- 
za degl'  altri ,  e  dovranno  a  tal'  ef- 
fetto ,  anche  quando  i  Procelli  la- 
ranno  di  grollo  volume  ,  avervi 
provvifto,  in  quanto  polfa  loro  con- 
cernere ,  almeno  fra  giorni  otto  , 
dappoiché  faranno  loro  ilari  rimelTi. 

8. 

Neil'  ingrclfo  del  lor'  Ufizio  giu- 
reranno avanti  'l  Senato  fopra  i  Sa- 
crofanti Evangelj  ,  di  fedelmente 
cfequire  un  tal  miniilero ,  e  di  com- 
pire a  tutto  quello,  eh' al  medeilmo, 
in  virtù  fpecialmente  delle  preienti 
Collituzioni ,  s'afpetta . 

CAPO     X  V  1 1 L 

Ve  Procuratori  de  Poveri  . 


Les  A'Vôcats  des  Pauvres  fer onî> 
obligés  de  s'apliquer  avec  plus  de  foin 
à  la  prompte  expédition  des  procès  des 
détenus  par  préférence  aux  autres ,  Çf 
devront  à  cet  ejfet  les  mettre  en  état 
en  tant  que  les  concerne ,  lors  même 
que  les  procès  feroni  volumineux ,  au 
plus  tard  huit  purs  après  qu'ils  km  au-' 
ront  été  remis. 


Ils  prêteront  ferment  au  Sénat  fur 
les  Saintes  Evangiles  lors  de  leur  et  a-  Ameâeus 
blijfement ,  de  fidèlement  exercer  leur  Vlllibtd. 
Emploi ,  ^  de  remplir  toutes  les  obli-" 
gâtions  qui  les  regardent ,  Çf  fur  tout 
celles  qui  leur  font  prefcrittes  par  les 
f  refentes  Confitutions. 

C  H  A  P.     X  V  1 1 L 

Des  Procureurs  des  Pauvres. 


IN  ogni  Senato  vi  faranno  i  Pro- 
curatori de'  Poveri ,  l' incum- 
benza  de'  quali  farà  parimente  di 
patrocinar  Gratis  per  li  mcdefìmi  , 
nella  llella  maniera  ,  che  fi  è  pre- 
fcritta  per  gì'  Avvocati ,  e  co'  me- 
definii  obblighi ,  giuramenti  ^  proi- 
bizioni, e  pene. 


Per  quelle  fpefe ,  che  foffero  ne- 
cellarie  alla  profecuzione  delle  Cau- 
fe  de'  Poveri ,  come  per  far  venir 
Teftimonj  ,  ricavar'  Iftrumenti ,  e 
Scritture ,  ed  altri  fimili  incumben- 
ti,  fu-a  cura  de'  JVIagiftrati  di  de- 
cretar' a  favor  loro  quelle  Provvi- 
fiona- 


IL  1/  aura  dans  chaque  Sénat  des 
Procureurs  des  Pauvres,  qui  Je-  jm^d, 
ront  pareillement  obligés  depatrociner 
Gratis  pour  eux ,  de  la  même  manière, 
preferite  pour  les  Avocats ,  Çf  fous 
les  mêmes  obligations ,  fermcns,  pro* 
hibipions,  &  peines. 


2. 

Pour  ce  qui  eïl  desfraix  necejfai- 
res  à  lapourfuite  des  procès  des  Pau-« 
vres ,  comme  pour  faire  venir  des'Te" 
moins,  retirer  des  Titres ,  Çf  Ecri-' 
tur  es,  Çf  autres femblables  y  les  Ma- 
gifirats  auront  foin  de  leur  accorder 
les  provi  fon  s  les  plus  convenables  a  la 
fufi^ 


rionali ,  che  potranno  crcderfi  più 
adattate  alla  Giuftizia  ,  o  di  ordi- 
nare la  fpedizione  di  detti  Iftrii- 
menti  ,  e  Scritture  ,  e  commettere 
l'efame  de'  Teftimonj  a  Giufdicen- 
ti  de'  Luoghi  di  loro  abitazione  , 
fenza  fpefa  . 

5« 
Natcendo  qualche  hicidente  nel- 
le Caufe  Civili ,  e  molto  più  nelle 
Criminali ,  dovranno  i  Procurato- 
ri de'  Poveri  confultar  l'Avvocato 
di  elfi ,  e  ne  cafi  gravi  ,  ed  urgen- 
ti ,  non  faranno  cos'  alcuna  lenza 
la  di  lui  participazione  , 


Venendo  la  Parte ,  contro  di  cui 
i  Poveri  litigheranno ,  ad  eller  con- 
dannata nelle  fpefe  ,  non  farà  proi- 
bito air  Avvocato ,  e  Procuratore , 
che  avranno  patrocinato,  d'efiger 
dalla  medefima  quella  porzione  di 
fpefe  ,  che  l'equità ,  e  la  Giuftizia 
poifon  perfuaderc  . 

CAPO     XIX. 

]De  Segretari  del  Senato^ 


ìujtice  3  ou  d'ordonner  l'expédition 
" de f dit  s  Titres^  Çf  Ecritures ,  Çfcom^ 
mettre  l'examen  des  Témoins  aux  Ju- 
ges des  Lieux  de  leur  habitation  Jam 
fraix. 


S'il  arrive  quelqu'  incident  dans 
leurs  procès  Civils^  plus  particulière- 
ment dans  les  (rimine Is^  les  Procu- 
reurs des  F  autres  çonfulteront  leurs 
Avocats  ,  &"  ils  ne  feront  rien  dans 
les  procès  conjtderables  ^  ^  prejfans  ^ 
fans  leur  participation, 

4-' 

Si  la  Partie^  contre  laquelle  les 
Pauvres  plaident  y  eji  condamnée  aux 
dépens ,  il  neji  pas  défendu  a  tAvo-> 
cat ,  &'  au  Procureur,  dJ exiger  d'elle 
laportion  des  fraix,  que  l'Equité ,  0^ 
la  Juf  ice  pourront  perfuader. 


CHAR     X  î  X. 
Des  Secrétaires  du  Sénat. 


tarai,  Em. 
f.   dïe    II. 

Hovembrh 


IL  Segretario  Civile  del  Senato  , 
che  farà  da  Noi  deftinato  per 
aver  cura  delle  Scritture  concer- 
nenti il  Servizio  Noftro  ,  e  de'  Re- 
giftri  dell'  Interinazioni  degl'  Editti, 
e  degl'  Ordini  Noftri ,  Privilcgj ,  e 
dell'  altr'  Efenzioni ,  avrà  anche  cu- 
ra dell'  Archivio  de'  Teftamenti ,  e 
ad  elfo  s'  apparterrà  di  fpedirne  le 
Copie . 


LE  Secretaire  Civil  du  Sénat  \ 
qui  fer  a  par  Nous  definé  pour 
prendre  foin  des  Ecritures  concernant 
nôtre  fervice  ,  &'  des  Regkres  des 
Enterinemens  des  Edits ,  de  nos  Or- 
dres, des  Privilèges,^  autres  Exemp- 
tions ,  aura  encore  foin  de  l'Archive 
particulière  desTefiamens,  &  ^f^  fe- 
ra à  lui  a  en  faire  les  expéditions. 


Terrà 


1. 

Terrà  buoni ,  e  leali  Rcgiflri  de' 
Negozj  riguardanti  il  Noftro  Intc- 
reil'e  ,  i  quali  faranno  d' otto  in  otto 
giorni  elattamcnte  viiltati  dall'Av- 
vocato Generale  ,  per  pofcia  prò- 
leguire  le  diligenze  ,  che  le  circo- 
flanze  richiederanno  , 


//  tiendra  des  bons ,  ÇfJideYes  Re- 
ntres des  affaires  qui  regardent  nos   ^^-  ^^^''^• 
intérêts ,  djutjeront  exactement  uijt-  ih  1560. 
tes  tous  les  huit  joya-s  Part  A'VGcat  Ge- 
neral ,  four  faire  enfui  te  les  diligen- 
ces û  ne  les  circonjiances  exigeront . 


5- 

Avéra  anche  i  dovuti  Rcgiltri 
per  gl'  af-lari  Stranieri ,  per  i  Confi- 
ni ,  e  per  le  Materie  Ecclcfiailichc , 
e  GiuriiHizionali  ,  defcrivcndo  in 
elfi  fedelmente  quello  ,  che  occor- 
rerà ,  ed  in  fpecie  le  Lettere  Requi- 
fìtorie  ,  o  Pareatis  domandate ,  ed 
accordate  dal  Senato  ^  ficcome  dov- 
rà tener'  un  Regillro,  dove  notera 
le  memorie  di  tutto  il  Cerimoniale 
del  Senato ,  tempo  per  tempo  . 


S- 
Il  tiendra  encore  des  Regîtres  en 
forme  pour  les  Affaires  étrangères  ,  /^''^i.Ff- 
pour  les  Confins,  les  Matières  Eccle-  l'r.  1610. 
fiafiiques ,  Qf  de  JurifdiùÎion ,  ou  il 
de  ci'ir  a  fidèlement  tout  ce  qui  arrive- 
ra ,    &'  fpecifiquement  les  Lettres 
Rogatoires  foit  Pareatis ,  demandées, 
ou  accordées  par  le  Sénat  :  Jl  tiendra 
aujfiun  Regitre  où  il  annotera  les  mé- 
moires de  tout  le  Cérémonial  du  Sé- 
nat ,  tems  par  tems. 


Confcrvera  ,  e  terra  la  Matrico- 
la ,  tanto  de'  Magillrati  ,  ed  Ufi- 
ziaH  Provinciali ,  che  degl'  Avvoca- 
ti portulanti ,  e  de'  Procuratori ,  eh' 
cfercitano  in  Senato  ,  e  de'  loro  So- 
ftituiti  ,  come  anche  degl'  Ufcieri , 
e  Melfi  ,  che  fi  ftabilifcono  dal  Se- 
nato . 


//  tiendra ,  Çf  conferver  a  la  Ada- 
tricule,  tant  des  Adagi fr at s ,  Çf  des 
Officiers  Provinciaux ,  que  des  Avo- 
cats pofiulans  ,  des  Procureurs  qui 
exercent  au  Sénat ,  ^5"  de  leurs  Sub- 
fiituts ,  comme  encore  des  Ffuijfiers , 
Ç^  Sergens  établis  par  le  Sénat. 


Aififteranno  il  Segretario  Crimi- 
nale ,  e  Civile  rifpettivamente  ,  al- 
le materie  loro  deftinate  ,  ed  i  De- 
creti di  Pareatis  ,  o  Placet  ,  che  fi 
\     fpediranno  dal  Senato  ,   dovranno 
I     rcgiftrarfi  da  elfi  -,  unitamente  colle 
1     Lettere  ,  e  cogl'  altri  Capi  di  Scrit- 
ture ,  che  gli  riguardano . 


j. 

Les  deux  Secrétaires  Civil,  Çf  Cri-  ^^^  py.^^ 
minel  ajfifteront  refpeâivement  aux  Ihid, 
matières  qui  leur  font  deHinees^  ©* 
les  Décrets  de  Pareatis ,  foit  Placet , 
qui  feront  expédies  par  le  Sénat ,  fe- 
ront par  eux  enregîtrés  avec  les  Let- 
tres ,  Çf  les  autres  Chefs  des  Ecritu- 
res qui  les  concernent. 


Non 


M' 


Us 
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6. 


Non  prenderanno  cos'  alcuna  per  lis  ne  prendront  rien  des  cf aires 

le  fpeclizioni  di  quegl'affari,  nequa-  faites  à  la  fede  requftion  de  l  A^uo- 

fli  vi  farà  la  fola  ilbnza  deli' Avvo-  cat  General  concernant  notre  intérêt, 

caco  Generale  ,  concernente  l' Inte-  on  celui  du  public, 
reffe  Noftro ,  o  del  Pubblico . 


Segnerà  ognuno  di  elTi,  rirpetti- 
Aml^^'  tivamence  ,  le  Ipedizioni  degl'Atti, 
le  Sentenze,  Ordinanze,  Lettere, 
ed  ogn  altra  Provvifione -,  ed  elTen- 
do  eglino  impediti ,  lì  iottofcrive- 
ranno  da'  loro  Softituiti ,  che  dov- 
ranno elTer' almeno  Notaj,  e  per  li 
quali  dovranno  elTi  in  cafo  di  man- 
canza, civilmente  rìfpondere . 


Chacun  d'eux  ftgnera  refpeâi've- 
ment  les  expéditions  des  Actes ,  Çf 
des  Sentences ,  des  Ordonnances ,  les 
Lettres ,  Çf  toutes  les  autres  Pro'ui- 
fonsi  Çf  s'ils  f e  trouvaient  empêches  ^ 
elles  feront  fgnées  par  leurs  Subfi- 
tuts ,  qui  devront  au  moins  être  No- 
taires, djnt  ils  repondront  civilement 
en  cas  de  manquement. 


Terranno  ambi  un  Regiftro  delle 
SefTioni  Civili ,  e  Criminali  riipetti- 
vamente  ,  annotando  il  Nome  di 
quelli ,  che  faranno  iTiati  prefenti , 
ed  a  parte  ,  anche  d^egl'afsenti  , 
con  altro  Regiilro  delle  Diftri- 
buzioni  ,  in  cui  verrà  notato  il 
giorno  ,  eh'  avranno  rimeffo ,  o  fat- 
to rimettere  per  li  loro  Soltituiti  ,  i 
Proceill ,  ed  altre  Scritture  a'  Rela- 
tori. 


Ils  tiendront  tous  deux  unRegìtre 
des  Séances  pour  le  Civil,  Çf  le  Cri- 
minel refpeâivement ,  ou  ils  annote- 
ront les  noms  de  ceux  qui  y  auront  été 
prefensy  Çffeparément  encore  ceux  des 
abfens:  Ils  tiendront  un  autre  Regltre 
des  difributions ,  dans  lequel  ils  an- 
noteront  le  jour  qu'ils  auront  remis , 
ou  fait  remettre  parleurs  Subfituts, 
les  Trocés ,  ou  Ecritures  au  Rapor- 
teur. 


Le  Lettere  d'avvifî,  che  faran- 
no di  tempo  in  tempo  trafmefle  al 
Senato,  dovranno  ,  dappoiché  fa- 
ranno lette  al  Magiftrato  ,  ritirarli 
dal  Segretario  Civile  ,  o  Criminale, 
rifpettivamente ,  fecondo  la  qualità 
della  materia  ,  conlèrvandole  ,  e 
defcrivendovi  il  giorno  ,  in  cui  fu- 
rono prefentate,  e  lette  al  detto  Ma- 
giitrato , 


Les  Lettres  d'avis  qui  front  en^ 
voiées  de  tems  en  tems  au  Sénat  ,fe^ 
vont  retirées  par  le  Secretaire  Qivil^ 
ou  Crimànelrefpeóiivement ,  fuivant 
la  qualité  des  matières^  après  qu'elles 
auront  été  lues  au  Sénat ,  ils  les  con- 
ferver  ont ,  Çf  annoteront  le  jour  au^ 
quel  elles  auront  été  prefentees ,  C^ 
lues  audit  Sénat. 


L'unOî 


Châ- 


S>r 


V  uno  ,  e  r  altro  di  efîî  terrà  un 
Regiftro  delle  Rifpofte ,  che  li  ordi- 
neranno dal  medelimo,  e  formeran- 
no di  ere  in  tre  meli  un  Volume  di 
!  tutte  le  Lettere  ,  ed  un'  altro  delie 
'  Rifjijolle  ,  che  ritorneranno  in  Re- 
plica di  quelle  ,  eh'  avranno  elTi 
mandate,  apponendovi  a  principio 
il  Tuo  Repertorio,acciocchè  polïli  fa- 
cilmente conofcerfl  il  contenuto  del- 
le Lettere  d'avvifo,  e  di  rifpofla. 


fo. 


Chacun  d'eux  tiendra  un  Regìtre 
des  R.eponfes  que  j era  le  Senat,  ils 
formeront  de  trois  en  trois  mois  un  Vo- 
lume de  toutes  les  Lettres ,  t^  un  au- 
tre des  Reponfes  qui  ^viendront  en  ré- 
plique de  celles  qu'ils  auront  envolées: 
Ils  y  feront  un  Répertoire  a  la  tête  ^ 
afn  que  l'on  puijfe  plus  facilement; 
connoitre  le  contenu  des  Lettres  d'a- 
vis j  Qf  des  Reponfes. 


I  Segretari ,  Civile ,  e  Crimina- 
le averanno  rilpettivamente  la  Cura, 
e  Cullodia  degl'Archivj  del  Senato, 
i  quali  dovranno  effere  nel  recinto  di 
elfo,  e  non  potranno  ellrar  da  elfi 
veruna  Scrittura ,  nemmeno  per  te- 
nerla in  loro  Cafa,  a  riferva  di  quan- 
to potefTe  efiger'  il  travaglio  gior- 
naliere per  regiftrarla  ,  o  fpedirla . 


L' uno ,  e  l' altro  avranno  atten- 
zione ogn  anno  di  ritirare  dagl'  At- 
tuar] i  loro  Regiftri  con  tutti  gl'Ori- 
ginali degl'  Atti  ,  le  filze  de'  Docu- 
menti ,  che  faranno  appreffo  di  elli, 
le  Sentenze  ,  e  tutto  ciò  ,  che  ri- 
guarda la  Caufa,  tenendo  un  Re- 
giftro a  parte  per  annotarvi  quanto 
riceveranno  ,  con  fedeltà ,  e  diftin- 
zione  ,  diftribuendo  il  tutto  con 
buon'  ordine  ,  e  dividendo  fepara- 
tamente  materia  per  materia  nel  fuo 
Indice,acciocchè  all'  occorrenze  pof- 
fa  avervili  un  facile  ricorfo . 

Conferveranno    diligentemente 
tutte 


Les  Secrétaires  Civil,  Çf  Crimì-^ 
nel  auront  refpeâivement  la  garde , 
Çf  le  foin  des  jirchives  du  Sénat , 
qui  devront  être  dans  l'enceinte  d'i- 
celui  :  Ils  n'en  pourront  fortir  aucune 
Ecriture  ,  pas  même  pour  les  tenir 
dans  leurs  Adaifons ,  a  la  referve  de  . 
celles  qui  leur  feront  necejfaires  pour 
leur  travail  journalier,  afin  de  lesen- 
regttrer ,  Çf  expédier, 

12, 

L'un ,  &"  l' autre  auront  foin  de  re- 
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tirer  chaque  année  les  Kegitres  des  idkis.Fe- 

Actuaires,  avec  tous  les  Originaux  ^'"'  ^^^°" 

des  ABes ,  les  Liajfes  des  Documens 

qu'ils  auront  entre  leurs  mains ,  de 

même  que  les  Sentences ,  Çf  tout  ce 

qui  concerne  les  procès  i  Us  tiendront 

un  Regttre  à  part  ou  ils  annoteront 

fidèlement ,  &  diflinclement  tout  ce 

au  ils  recevront,  arrangeant  le  tout  en 

bon  ordre  ,  &  feparant  les  matières 

dans  le  Répertoire ,   afin  de  les  trou- 

•ver  facilement  au  befoin. 


Ils   conferveront  foigneufement 


M 


toutes 


tutte  r  altre  Scritture ,  che  vi  de- 
vono reftare  ,  come  tono  le  Lette- 
re ,  le  Deliberazioni  de'  Magiftrati, 
i  Regiftri  ,  che  da  eflì  fi  tengono  , 
ed  in  foftanza  tutti  gì'  Atti  ,  che 
pafTano  avanti  il  Magiftrato  ,  met- 
tendogli feparatamente  nei  loro 
mazzi ,  e  tenendo  le  Scritture  divi- 
fé  per  categoria  colla  loro  intitola- 
zione al  difopra  ,  colla  data  di  effe, 
e  per  ordine  di  data . 


Avrà  ciafcuno  di  elTi  rifpettiva- 
mente  le  Chiavi  dell'  Archivio  Ci- 
vile, e  Criminale  ,  e  procurerà,  che 
fìa  fempre  ben  chiufo  ,  e  che  non 
v'  entri  alcuno ,  fé  non  in  loro  com- 
pagnia per  caufe  di  affari  ,per  i  qua- 
li polTano  introdurvi!!  ,  e  che  colo- 
ro ,  che  v'  entreranno  ,  non  vifitino 
i  Regiftri ,  o  Scritture  ,  ne  faccia- 
no ricerca  delle  memorie  in  detti 
Archivj  eliftenti . 

15. 

Non  potranno  permettere  ,  che 
s' eftraggano  dall'  Archivio  ,  Titoli, 
o  Regillri  di  veruna  forra,  ne  quel- 
li comunicheranno  a  veruno ,  ec- 
cettuati r  Avvocato  Generale  ,  o 
Procurator  Generale  ,  o  altro  Ufi- 
ziale  del  Senato  ,  che  aveife  qual- 
che particolar  commeffione,  ed  in 
tal  cafo  con  participazione  di  chi 
regge  ,  e  pel  tempo  da  effo  ftabi- 
lito ,  del  che  terranno  nota  dipin- 
ta in  un  Libro  a  ciò  deftinato,  in 
cui  confti  del  caricamento  de'  me- 
dellmi ,  per  procurarne  la  reftitu- 
zione,  terminato  che  fia  il  tempo 
prefiiTo . 


toutes  les  autres  Ecritures  qui  y 
doi'vent  refter ^  comme  les  Lettres, 
les  Délibérations  des  o^kLagisirats  , 
les  Regi  très  qu'ils  tiennent  ^  Çf  en- 
fin tous  les  A£les  qui  pajfent  Par  de- 
njant  le  Adagi/irat ,  qu'ils  met  front fe- 
parement  dans  leurs  paquets ,  Ç^  tien- 
dront les  Ecritures feparées  par  cathe- 
gories  avec  leur  intitulation  au  dejfus^ 
Çf  leur  date  par  ordre. 

Chacun  d'eux  aura  refpeBi'vemenf 
les  Clefs  des  Archives  Civiles  ,  Ç^ 
Criminelles  ,  &  prendra  foin  de  les 
tenir  toujours  bien  fermées  ,  Çf  que 
perfonne  n'y  entre  qu'en  leur  compa- 
gnie pour  des  affaires  pour  lefquelles 
ils  puijfent  les  introduire  ,  Ó'  que 
ceux  qui  y  entreront  ne  vifttent  pas 
les  Regitres  ,  ou  les  Ecritures  ,  Çf 
ne  faffent  aucune  recherche  des  mé- 
moires qui  y  font . 

Ils  ne  permettront  pas  ,  que  l'on 
forte  des  Archives  aucuns  Titres  ^ 
ni  Regitres  ,  Çf  ne  les  communique- 
ront a  perfonne  ,  qu'a  l'Avocat  Ge- 
neral ,  ou  Procureur  General,  à  l'A- 
vocat Fifcal  General,  ou  aux  autres 
Officiers  du  Sénat,  qui  auront  quel- 
que commiffion  particulière ,  en  ce  cas 
ils  en  participeront  avec  celui  qui  ré- 
git,  Çf  les  laijferont  pendant  le  tems 
qu'il  aurafxé ,  dont  ils  tiendront  une 
note  difinóie  dans  un  Livre  a  ce  de- 
ftine,  dans  lequel  il  confi  era  duCh^x- 
ge  qu'on  leur  en  aurafait  pour  en  pro- 
curer la  refiitution  dés  que  le  tems 
pycfigé fera  écoulé. 


Non 


Ils 


n 


i6. 

Non  faranno  alcuna  copia ,  ne 
fpedizione  eftratta  da  detti  Regi- 
ftri ,  0  Titoli ,  a  qualunque  Perfo- 
na  di  quallìvoglia  grado,  o  condi- 
zione, fenza  la  participazionc  del 
Senato ,  e  fenza  un'  ordin'  efprelfo 
del  medefimo ,  eccettuato  il  cafo  , 
che  foffe  domandata  dal  Relatore, 
o  dall'  Avvocato  Generale ,  Procu- 
rator  Generale  ,  o  dall'  Avvocato 
Fifcal  Generale» 

17. 

Neir  Archivio  Criminale  oltre 
le  Scritture ,  ed  Atti  Criminali , 
dovrà  confervarfì  tutto  quello,  che 
concerne  la  prova  del  delitto,  fin- 
che fia  terminata  la  Caufa . 


Il  Segretario  Criminale,  nel  ri» 
mettere  gl'Atti  Criminali  in  con- 
giuntura, che  deve  procederfi  alla 
fpedizione  della  Caufa,  farà  obbli- 
gato a  far  T  Inventario  delle  Scrit- 
ture, che  contengono. 


Ofierveranno  detti  Segretarj  le 
maggiori  Irruzioni ,  che  faranno 
loro  date  dal  Senato  ,  e  quel  più  , 
che  fi  prefcrive  intorno  all'  Archi- 
vio per  r  Archivila  della  Camera, 
in  quanto  fia  compatibile  col  loro 
Ufizio . 


7<f. 


//f  ne  feront  aucune  copie,  ni  ex- 
pédition tirée  défaits  Regìtres ,  opi  ''ri- 
très  a  qui  que  ce  foi  t ,  de  q-ielque  rans^ 
Çf  condition  qu'il  puijje  être  ,fans  la 
participation  ^  Çf  fans  un  ordre  ex- 
prés du  Sénat  faufque  le  Kaportem\ 
l'A'vocat  y  ou  le  Procureur  Gêner  -  il  ^ 
ou  t  Avocat  Fifcal  General  ne  le  re- 
quiere. 


Von  confermerà  dans  les  Archives 
Criminelles ,  non  feulement  les  Ecri- 
tures ,  Çf  les  Aâes  Criminels,  mais 
encore  tout  ce  qui  peut fervir  ala  preu- 
ve du  délit  y  jufquà  ce  que  le  procès 
foit  terminé. 

18, 

he  Secretaire  Criminel  qui  remet" 
tra  les  procédures  Criminelles  y  lorf 
que  l'on  procédera  a  t  expédition  du 
procès  y  fera  oblige  défaire  l'Inventai^ 
re  des  Pièces  qui  y  font  contenues. 


Lefdits    Secrétaires 


plus  amples  Jnfruâions  qui  leur  ^^^^^ 


obferveront 
les  plus  am^ 

feront  données  par  le  Sénat ,  ^  le 
furplus  qui  eft  prefcrit  concernant 
l'Archive  à  l'Archivife  de  la  Cham" 
hre  des  Comptes ,  en  tant  qu'ilfe  trou- 
vera compatible  avec  leur  Office. 


CAPO 


CHAPo 


$4 


CAPO    x:^. 

Degl'Uf cleri  del  Senato  ì 


Î. 


1583. 


GL'  Ufcieri  del  Senato  fapran- 
no  leggere,  e  fcrivere,  e  do- 
CW.£w.  yj.^  j^Q  effer  di  buoni  coltumij  e 
N>,vembrii  ad  eili  fi  apparterranno  le  citazio- 
ni, monizioni,  ed  efecuzioni  del- 
le Sentenze,  e  Lettere  efecutoriali, 
che  dal  medefimo  dipenderanno, 
nella  Città,  ove  effo  rifiede,  e  negi' 
altri  Luoghi  del  Tuo  diftretto,  fé 
le  Parti  gli  richiederanno^ 


C  H  A  P.    XX, 

Des  HiiiiTiers  du  Senati 

/. 

LEs  Huìjfiers  du  Sénat  fàuront 
lire ,  ^  écrire ,  &"  devront  être 
de  bonnes  mœurs  ì  ce  fera  à  eux  de 
faire  les  Citations  ,  Qy^kîonitions  ^  Çf 
Executions  des  Sentences,  Ç^  les 
Lettres  executoriales  qui  dépendront 
du  Sénat  dans  la  Ville  de  fa  refden- 
ce ,  Çf  fon  difriB ,  comme  aujfi  dans 
tous  les  autres  lieux  de  fon  refort ,  f 
les  Parties  le  requièrent. 


Ne'  criorni  delle  pubbliche  Udien- 
..dh'  ?.  Apri'  ^£  5  e  quando  fi  difputeranno  le 
/ÌJÌ560.  Caufe  ,  permetteranno,  che  fia  li- 
bero a  ciafcheduno  l' ingrefTo  nel 
luogo  delle  Conferenze  del  Senato, 
ma  non  permetteranno  mai  ,  che 
alcuno  in  qualiìvoglia  tempo  vi  s'in- 
troduca coli  armi  di  veruna  forra . 

5- 

Continueranno  elfi  a  gridar  le 
Caufe,  che  devono  fpedirfi  in  Se- 
nato nel  modo  ,  e  forma,  eli  e  an- 
no praticato  pel  paflìito ,  ne  loro 
farà  lecito  d'  entrare  nella  Camera 
delle  Conferenze  ,  fé  non  faranno 
chiamati  j  ed  occorrendo  di  dover 
chiamare  alcuno  de'  Prefidenti ,  Se- 
natori ,  o  altr'  Ufiziali  del  Senato , 
lo  chiameranno  dalla  Porta  . 


AlTifteranno  due  di  elfi  unitamen- 
te. Settimana  per  Settimana,  a  tut- 
to ciò ,  che  pofia  occorrere  per  fer- 
vizio  del  Senato ,  fotto  pena  di  li- 
re dieci  per  ciafcheduno,  e  ciafche- 
duna 


Ils  prendront  foin  ^  que  l'entrée  dis 
Sénat  foi  t  libre  à  chacun  les  jours  des 
Audiences  publiques ,  Ç^  lorfque  ton 
difputera  les  Caufes  i  mais  ils  ne  per- 
mettront jamais  ,  que  qui  que  cefoit 
y  entre  en  aucun  tems  avec  aucune 
forte  à  armes» 


Ils  continueront  a  apeller  les  Cau- 
fes qui  doivent  s'expédier  au  Sénat 
delà  même  manière  qu'il  à  été  prati" 
que  par  le  pafsé  ,  Çf  il  ne  leur  fera 
pas  permis  d'entrer  dans  les  Bureaux, 
que  lors  qu'ils  y  feront  apelles  ,  ^ 
quand  il  s'agira  de  demander  quel" 
qu'un  des  Frefdens  ,  Sénateurs  , 
ou  autres  Officiers  du  Sénat ,  ils  les 
demanderont  de  la  Forte . 

^' 

Deux  d'entr'euxfe  tiendront  a  la 
Torte  du  Bureau  du  Sénat  ,femaine 
par  femaine  ,  pour  exécuter  tout  ce 
qui  fe  trouvera  être  du  fervice  du 
Sénat ,  fous  peine  de  dix  livres  pour' 
chà- 


duna  volta, da  incorrerli  fubitam en- 
te ,  che  il  mancherà . 


GÌ'  altri  poi  non  potranno  partir- 
li dalia  Citta  lènza  permiflione  del 
Primo  Preildente,  ne  potranno  eiè- 
quire  alcuna  Commelllone ,  Moni- 
zione ,  o  altr'  atto  loro  fpettante  , 
che  non  lia  in  dependerìza  d'ordi- 
nanza Senatoria ,  o  che  non  ne  ab- 
biano precedente  pcrmilTione  dal 
Primo  Prendente , 

Sul  piede  delle  loro  Ipedizioni 
dovranno  finceramente  defcrivere 
quello,  che  avranno  ricevuto  dal- 
le Parti ,  fpecifìcando  il  tempo ,  e 
la  dillanza  de'  Luoghi ,  ne'  quali  lì 
faranno  trasferiti ,  lotto  pena  della 
perdita  del  loro  Impiego  ,  fé  non 
lo  defcriveranno ,  e  d'  altre  più  gra- 
vi ,  da  eftenderlì  alla  Galera  ,  le  lì 
troverà  ,  che  abbiano  ufata  fallita 
nel  delcriverle  . 


Efequiranno  gì'  Ufcieri  le  Lette- 
re ,  e  Commelfioni ,  che  fono  ad 
elfi  prefentate  fenz  indugio ,  o  tar- 
danza alcuna  ,  e  fubito  che  le  a- 
vranno  efequite,  dovranno  rimet- 
tere le  loro  Relazioni  a  chi  devo- 
no ,  al  più  lungo  nel  termine  d' un 
giorno ,  fotto  la  pena  d' uno  Scudo 
d'oro-,  e  della  refezione  de'  danni j 
che  ne  proveniilèro . 


j  Dovendofi  partire  dalla  Citta  , 

!     faranno  obblis-ati  a  reftituire   alla 

Parte,  o  ad  uno  degl'altri  Ufcieri 

nominato   dal    Primo    Prelldente  j 

tutte 


95 

chacun ,  Ç5'  chaque  fois,  qu'ils  encour^ 

ront  â'aboràquils  manqueront, 

S- 

Les  autres  ne  pourront  s'abfenter 
de  la  Ville  fans  permijjion  du  premier 
Frefdent  >  Ils  ne  pourront  exécuter 
aucune  CommiJJion ,  Aioni t ion  ,  ou 
autre  aBe  qui  les  concerne  ,  qui  ne 
feront  pas  en  confequence  des  ordres 
du  Sénat ,  fans  qu'ils  en  aient  obte- 
nu la  permfjwn  dudit  premier  Fre- 
fident , 


Us  marqueront  fdélement  au  pied   ^     j^  ' 
de  leurs  expéditions ,  ce  qu'ils  auront  I-dïeè.Fek 
reçu  des  Parties  ,   en  fpecifant  le  ^  ^  ' 
tems  ,  Ç^  la  diffance  des  Lieux  où 
ils  fe  feront  tranfportés  ,  a  peine  de 
privation  dOjJice ,  s'ils  ne  l exécutent 
pas  ,  Çf  autre  plus  grande  extenfîble 
a  la  Galere  ,  silfe  trouve  ,  qu'ils  ne 
l'aient  pas  marqué  au  jufe , 


Les  I-fuijJiers  execpiteront  les  Let- 
tres,  Cf  lesCommiJJions  ,  qui  leur  fe- 
ront  prefentées  fans  aucun  délai ,  ni 
retardement ,  (^  des  qu'ils  les  auront 
exécutées ,  ils  remettront  les  Exploits 
à  qui  ils  doivent  le  plus  tard  dans  le 
terme  d'un  jour  ,  fous  peine  d'un 
Ecu  d'or ,  Çf  de  dédommager  la  Tar- 
ile qui  en  aurafoujfert . 


8. 

Lors  qu'ils  feront  obliges  defortir 

de  la  Ville  ,   ils  rendront  toutes  les 

Commiffions  qu'ils  auront  reçues  pour 

y  exécuter  à  la  Partie  3  ou  à  un  autre 

timf- 


ç,6 

tutte  le  Commellionì ,  che  avcffe- 
ro  ricevute ,  per  efequirii  in  eilli , 
fotto  la  pena  che  lopra . 


Non  efequiranno  alcuna  mcni- 
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II.  die  16.  zione  ,  11  di  cui  originale  non  lia 
fofcritto  dal  Segretario  Emolumen- 
tatorc ,  fotto  pena  di  Scudi  due  d' 
oro  applicabili  al  Fiico,  e  di  paga- 


lanuarij 
1660. 


si'  Emolumenti  del 


propr 


no. 


Huijfier ,  qui  fera  nommé  par  le  pre- 
mier FrejUent  ,  fous  la  peine  aue 
àejfm. 

P- 

Ils  nexecmeront  aucimes  Lettres , 
dont  l'original  ne  foit  fgné par  le  Se- 
cretaire des  Emolumens ,  fom  peine 
de  deux  Ecus  d'or  aplicables  au  Fife , 
Çf  de  pater  les  Emolumens  en  pro- 
pre. 


Si  proibifce  a  detti  Ufcicri  di 
Carot.Bm.  valerli  dell' aiìilcenza  de'  Soldati  di 
ffVsof^'  GiuiHzia  per  F  efecuzione  degl'  or- 
dini ad  eflì  commefii,  fenza  licen- 
za del  Mao-illrato ,  o  Giudice,  da 
cui  derivano  ,  e  di  procedere  alla 
rottura  delle  Porte  per  Caule  Civi- 
li ,  fenza  che  vi  preceda  1'  ordine 
dei  fuddetti  Magillrato  ,  o  Giudi- 
ce ,  fotto  pena  d' eller  privati  dell' 
Ufizioj  eh'  etercitano  ,  e  di  pagar 
del  proprio  tutte  le  fpefe  ,  e  dan- 
ni, che  da  tal' atti  provenillcro  . 


Non  procederanno  ad  alcuna 
RexVìEì.  forra  d' efecuzioni ,  le  non  avran- 
no apprello  di  le  l' ordine  ,  che  le 
commette,  di  cui  dovranno  lafciar 
la  copia  al  Debitore  ogni  volta  , 
che  r  efequiranno  . 


llef  défendu  aux  dits  Efuifìers  de 
fé  fermoir  de  l'ajfifance  des  Soldats  de 
Juftice  pour  l'exécution  des  Ordre  s  qui 
leur  font  commis ,  fans  la  permifion 
du  Aiagiflrat ,  ou  du  Juge  de  qui  ils 
font  émanés ,  Ç5'  de  proceder  par 
bris ,  Çf  fraélure  de  portes  pour  les 
Caufes  Ci'uiles  ^fins  l'ordre  précèdent 
defdits  Magiftrats ,  ou  Juges ,  a  f  ci- 
ne d'être  privés  de  l'Offce  qu'ils  exer- 
ceront ,  &'  de  payer  en  propre  tous  les 
fraix  ,  Çf  dommages  qu'ils  auront 
caufés  par  de  tels  acies. 

II. 

Ils  ne  procéderont  à  aucune  forte  d'e- 
xécution qu'ils  n'aient  avec  eux  l'or- 
dre de  leurs  commijfions .,  dont  ils  laif 
feront  une  copie  au  Débiteur  totites 
les  fois  qu'ils  l'exécuteront. 


Rcfta  proibito  ai  medefimi  di  far- 
li pagare  da'  Debitori ,  in  tutto ,  o 
in  parte ,  la  loro  mercede ,  tanto 
ne  cali  di  pignorazione ,  che  di 
fequellri ,  la  quale  dovrà  eifer  loro 
pagata  da'  Creditori,  ai  quali  fa- 
ranno tenuti  a  fare  l' opportuna 
c[uitanza^  benché  non  la  richiedef- 
fero, 


llleur  e  si  défendu  de  fé  faire  pater 
par  les  Débiteurs  de  leurs  falaires  en 
tout ,  ou  en  partie ,  lorfquils  lèveront 
des  gages .,  ou  qu'ils  feront  des  feque- 
fresi  ce  fera  aux  Créanciers  de  les 
paier ,  Çf  ils  feront  tenus  de  leur  en 
pafer  due  Quittance,  quand  mJmç 
ils  ne  l'exigeroient  pas  ^  le  Créancier 
aiant 


fero ,  con  facoltà  di  ripeterla  dai 
predetti  debitori,  fotto  pena  in 
ogni  cafo  di  Scudi  dieci  per  ciaf- 
cheduno  ,  che  contravvenilfe  ,  e 
d'altra  maggiore  fecondo  le  circo- 
ftanze,  ed  il  fatto  ;,  oltre  la  priva- 
zione dell'  Impiego . 

15- 
Nelle  relazioni  delle  Citazioni , 
Monizioni  ,  o  d'  altro  qualunque 
atto,  non  dovranno  gl'Ulcicri  ap- 
porvi alcuna  protefta,  o  dichiara- 
zione -,  che  folle  fatta  dalle  perfo- 
ne  citate  ,  o  efeaitate ,  fé  non  ve- 
nilfe  in  confeguenza  del  Mandato, 
ma  defcriveranno  femplicemente  in 
effe  la  fede  d'averle  efequite,  fot- 
to pena  d'uno  Scudo  d'oro  per 
ciafcheduna  volta,  che  mancaifero, 
applicabile  al  Fifco  ,  in  cui  pari- 
mente incorreranno  ogni  volta ,  che 
fenza  giufta  caufa  ricufalfero  di  far 
le  Citazioni,  o  altr'  atto  a  mede- 
lìmi  fpettance. 

14. 

Giuftificandofi  ,  che  per  non 
fare  ,  o  differir  le  citazioni ,  efe- 
cuzioni  ,  e  qualfivogli'  atto  loro 
commeffo  ,  o  per  qualunqu  altra 
caufa  aveffero  prefo  danari,  o  altro 
premio,  benché  dato  loro  fponta- 
neamente  dalla  perfona,  che  deve 
citarli ,  o  efecutariì ,  o  per  parte 
di  ella ,  faranno  privati  dell'  Ufi- 
zio,  e  potranno,  oltre  la  reftituzio- 
ne  dell'  efatto  ,  elfer  puniti  ezian- 
dio con  pena  afflittiva  ,  ad  arbitrio 
del  Ma2;iftrato. 


Nella  ftefifa   pena  della  reftitu- 
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aìant  la  liberté  de  les  repeter  défaits 
Débiteurs ,  foHs  peine  aufdits  tfuif- 
JJers  dans  tous  lejUits  cas  de  dix  Ecus 
d'or  pour  chaque  contrevenant  ^  ^ 
autre  plus  grande ,  fuivant  les  cir- 
conjlances  du  fait  ^  outre  la  priva- 
tion de  leurs  Offices. 

13- 

Les  Huijfiers  ne  'mettront  dans  leur 
Exploit  de  Citation,  Adonition ,  ou 
d'autres  Aoîes,  aucune  protefiation, 
ni  déclarât  ion  fait  e  par  la  Partie  qu'ils 
citent ,  ou  contre  laquelle  ils  exécu- 
tent ,  fauf  quelle  ne  vienne  en  con- 
fequence  du  Mandati  mais  ils  y  cer- 
tifieront fimplement  de  les  avoir  exé- 
cutés ^  fous  peine  d'un  Ecu  d'or  pour 
chaque  fois  qu'ils  y  manqueront  apli- 
cable  au  Fife ,  laquelle  ils  encourront 
pareillement  toutes  les  fois  qu'ils  re- 
fuferont  fans  caufe  légitime  de  faire 
les  Citations^  ou  autres  Actes  dep en- 
dans  de  leur  Office, 


14. 

Si  l'on  jufiifie  qu'ils  aient  pris  de 
l'argent ,  ou  d'autres  prefens ,  quand 
même  ils  leur  fer  oient  donnés  de  gre 
par  la perfonne  qu'ils  doivent  citer, 
ou  contre  laquelle  ils-  doivent  exécu- 
ter ,  ou  de  fa  part ,  pour  ne  pas  fair  e^ 
ou  diferer  les  Citations ,  Executions, 
(f  tous  autres  Actes ,  qui  leur  feront 
commis  ,  ou  four  quelqu  autre  caufe 
que  ce  foit ,  ils  feront  prives  de  leurs 
Offices ,  Çf  pourront  être  punis  même 
d'une  peine  ajjliâive  à  l'arbitrage  du 
Magifirat ,  outre  la  reflitufion  de  ce 
qu'ils  auront  reçu. 

Ils  encourront  la  même  peine  de 
N  la 


zione  dcU'cfatto,  e  nel  quadruplo 
di  più  a  favore  del  Fifco ,  e  d'  al- 
tra maggiore  fecondo  i  cafi,  incor- 
reranno, quando  fi  facelfcro  paga- 
re per  qualfivogli'  atto  piìt  di  quel- 
lo ,  eh'  è  portato  dalla  Taffa  pe 
medelìmì  Habilita. 

iG, 

Tutte  le  Citazioni,  tanto  in  ma- 
teria Criminale  ,  che  in  materia 
Civile,  le  quali  richiedono  la  folen- 
nitâ  della  pubblica  notificazione  , 
non  potranno  efequirfi ,  fé  non  in 
tempo,  che  fia  nato  il  Sole,  alme- 
no d'  un'  ora ,  e  che  vi  refti  pari- 
mente un  ora ,  avanti  che  eifo  tra- 
monti . 

17. 

Dovrà  di  dette  Citazioni  affig- 
gerli ,  e  lafciarfi  affiffa  in  tutti  i 
luoghi  portati  dallo  ftile  del  Sena- 
to ,  una  copia  diftinta ,  e  feparata 
per  ciafcun  luogo ,  fenza  poterla 
di/laccare  per  qualunque  titolo,  o 
caufa  ,  fotto  pena  agi'  Ufcieri ,  ed 
alla  Parte  ,  ed  a  qualunqu'  altro  , 
che  la  diftaccalfe,  o  che  cooperaf- 
fé  a  diftaccarla,  di  Scudi  due  d'oro 
per  ciafcheduno,  da  eftenderfi  fino 
a  dieci ,  quando  Ç\  diftaccaffe  da 
quelli,  che  anno  interelTe  colla  Par- 
te ,  ad  iilanza  di  cui  fcguc  la  Ci- 
tazione . 


la  reflìtutìon  de  ce  qu'ils  auront  exige ^ 
^3"  au  quadruple  de  plus  en  faueur  du 
Fife,  éf  autre  plus  grande fuiuant  les 
cas ,  lorfqu' ils  fé  feront  paier  pour  quel- 
que JÛe  que  cefoit  au  delà  de  ce 
qui  ef  porté  par  leur  Taxe. 

'Toutes  les  Qtations,  tant  en  ma- 
tières Criminelles ,  que  Q'viles ,  qui 
exigeront  lafolemnité  d'être  notifiées 
publiquement^  ne  pourront  s'exécuter 
qu'une  heure  au  moins  après  le  léguer 
du  Soleil,  ou  une  heure  anjant  qu'il 
fe  couche. 


J7' 

Ils  laiferont  dans  tous  les  Lieux 
portés  par  le  Stile  du  Sénat ,  une  Co- 
pie dilïinâe ,  Çf  feparée  d.f dites  (Ci- 
tations ,  dans  chaque  endroit ,  fans 
powvoir  les  détacher  pour  quelque  m.o- 
tif,  ou  caufe  que  ce  foit ,  fous  peine 
aux  hfuijfiers ,  a  la  Fartie ,  Çf  à  qui- 
conque les  détachera ,  ou  contribuera 
à  les  détacher ,  de  deux  Ecus  d'or  pour 
chacun,  qui  pourra  s'étendre  jufqu  à 
dix ,  lorfqfi  elle  fera  détachée  par  ceux 
qui  ont  quelque  intérêt  avec  la  Far* 
tie  qui  fait  faire  la  Citation. 


18. 

02;n  altro  Ufciere  ,  Meiîo ,  o 
Serviente  di  Giuftizia,  dovrà  oller- 
vare  quanto  fopra  fi  è  prefcritto  per 
gì'  Ufcieri  del  Senato  ,  e  fotto  le 
lleife  pene . 


18. 

Tous  les  autres  iFuiffiers  ,  Ser- 
gens ,  ou  Emploies  de  Juftice ,  obfer- 
veront  tout  ce  qui  ef  prefcrit  ci-def 
fus  pour  les  Huijfiers  du  Sénat ,  ^ 
fous  les  mêmes  peines. 


CAPO 


CHAP. 


CAPO     XXL 

T)e  Cujioài  delle  Carceri  ^  e  dèh 
Viftta  di  ejfe , 


INvigilcranno  i  Ciiilodi  delle 
Carceri  alla  loro  licurezza  ,  e 
pulizia,  ed  alla  frequente  viiìta  de' 
Carcerati,  avvertendo  che  non  pof- 
feno  romperle ,  o  violentemente  da 
efTeufcire,  opure  che  non  vi  perda- 
no per  ioverchio  patimento  la  vi- 
ta, o  qualche  membro  :,  altrimenti 
incorreranno  quella  pena  ,  che  fi 
flimerà  proporzionata  alla  colpa , 
ed  al  cafo. 


C  H  A  P.     XXI. 

De  la  Garde  des  Prifons ,   OC  de  h 
Viûte  d'icelles. 


/, 


L 


Es  Concierges  des  Prifons  pren- 
dront foin  qu'elles  foient  en  sû^ 


,    .  Ame  ci  e  ui 

rete^  tenues  proprement  y   &  feront  V m.  ibi  d. 

fouvent  la  "vifite  des  Prifonniers  ,pre~ 

nans  garde  quils  ne  puijfent  pas  les 

rompre  y  ni  enfortir par 'violence,  Çf 

qu'ils  n'y  perdent  pas  la  vie,  ouquel^ 

que  membre  par  de  trop  grandes fouf- 

frances,  autrement  ils  encourront  la 

peine  que  ton  croira  proportionnée  à 

la  faute  y    Çf  aux  cas. 


Sarà  proibito  ai  Carcerieri  di  ri- 
cevere da  qualfivoglia  perfona ,  oro, 
argento,  o  altra  qualunque  cofa  da 
portarfì  a  veruno  de'  Carcerati  per 
delitti  gravi ,  ed  atroci ,  ne  potran- 
no rimuovergli  da  una  prigione 
air  altra  fenz'  un'  efprefla  licenza 
del  Giudice. 

5. 

Subito  che  i  Delinquenti  faran- 
no condotti  alle  Prigioni,  fi  collo- 
cheranno in  luoghi  ben  chiufi , 
di  modo  che  non  polla  alcuna  per- 
fona comunicar' ,  o  parlar  con  elfi, 
tanto  avanti,  che  dopo  gì' Interro- 
gatoti '  ^ci^za  che  venga  dai  Giu- 
dici altrimenti  permclÌo,  fotto  pe- 
na della  privazione  dell'  Ufizio  ,  e 
d' emenda  arbitraria  ,  ed  elfendovi 
il  comodo,  dovranno  porfi  in  Car- 
ceri feparate,  acciocché,  ne  anche 
fra  efli  pollano  aver  colloquio ,  e 
pailari  otto  giorni ,  da  che  fieno 
Ihti  detenuti  in  Seo;retc ,  ne  daran- 
no 


//  ef  défendu    aux   Concierges 
de  recevoir   de    qui  que  ce  foit  ,    e'"-  ^Jf{; 


de  l'or  ,  cu  de  l'argent  ,   ni 
qu'autre  chofe  que  ce  foit  pour  portt 
aux  Détenus  pour  des  délits  graves , 
Çf  atroces,  Çf  ne  pourront  les  chan- 
ger d'une  Prifon  a  l'autre ,  fans  une 
permijfion  exprejfe  du  Juge. 


Dés  que  les  Delinquans  feront  con- 
duits en  Tri  fon,  ils  les  mettront  dans  qIZ'^Ji^'^' 

des  lieux  bien  fermés  ,  en  manière  is-Jamiar. 

,.,        ^   .rr-'  .  1680. 

qu  lis  ne  puijjent  avoir  aucune  com- 
munication ,  ni  parler  avec  perfonne, 
tant  avam  ,  qu'après  les  interroga- 
toires ,  jufques  à  ce  que  le  Juge  le 
permette  autrement ,  fous  peine  de  la 
privation  de  leurs  Offices  ,  Çf  d'une 
amende  arbitraire  .  Ils  mettront  les 
Prifonniers  dans  des  lieux  feparés 
(autant  qu'ils  en  auront  la  commodité) 
afin  qu'ils  ne  puifent  pas  même  avoir 
des  colloques  entreux  ,  Ç^f  des  qu'ils 
amont  été  fermJs  pendant  huit  jours 
N  2.  dans 
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no  notizia  rirpettivamente  al  Pri- 
mo  Preildente ,  o  ai  Prefetti ,  per- 
chè vi  provvedano. 


dans  des  Cachots  ,  ils  en  donneront 
arois  au  premier  Pre/îdent  ,  Çf  aux 
Trefets ,  foitjuges-majesrefpecîive- 
ment  3  pour  qu'ils  y  pourvoient . 


Non  potranno  i  Carcerieri  por- 
re, o  levare  ai  Prigionieri  i  ferri 
(dalle  mani,  o  da'  piedi,  fé  non  in 
cafo  di  grave  urgenza ,  e  che  non 
aveifero  tempo  di  richieder  l'ordi- 
ne del  Giudice ,  a  cui  dovranno 
fubito  darne  notizia, 

5- 

Saranno  tenuti  i  Cuftodi  delle 
Carceri  a  far  un  Regiftro  fcritto  a 
Colonna  ,  in  una  delle  quali  faran- 
no di  giorno  in  giorno  ferirti  i  No- 
mi ,  e  Cognomi  de'  Prigionieri,  che 
faranno  condotti  in  Carcere,  notan- 
do da  chi ,  per  qual  caufa  ,  e  di 
qual'  ordine  vi  fieno  condotti ,  e  fé 
per  caufa  Civile ,  o  Criminale  ,  e 
neir  altra  Colonna  di  detto  foglio 
regiftreranno  il  giorno  dell'  ingreifo 
nelle  Carceri ,  e  del  rilafcio ,  o  dif- 
carico  di  detti  Prigionieri , 

6. 

Sì  proibifce  ai  Carcerieri  di  met- 
ter' in  liberta  alcun  Detenuto  per 
Caufe  Criminali ,  fé  prima  non  fia 
feguito  r  ordine  legittimo  della  Scar- 
cerazione 5  e  che  non  abbiano  avuto 
dal  Segretario  il  rilafcio  in  ifcritto , 
fotto  quella  pena,  che  le  circollan- 
2e  del  cafo  perfuaderanno . 


Jls  ne  pourront  mettre ,  ni  òter  les 
fers  des  pieds  ,  ou  des  mains  des  Pri- 
fonniers  ,  que  dans  des  cas  bien  pref- 
fans  ,  ou  ils  n'auront  pas  le  tems  de 
demander  l'ordre  du  Juge ,  qu'ils  en 
informeront  d  abord . 


Les  Concierges  feront  obligés  de 
tenir  un  Regitre  écrit  par  (^olomnes  , 
dans  l'une  defquelles  ils  marqueront 
jour  par  jour  les  noms  ,  Çf  furnoms 
de  ceux  qui  feront  conduits  enprifon, 
par  qui  ,  pour  quelle  caufe  ,  Ç^  par 
quel  ordre  ,  fi  cefi  pour  caufe  Civile, 
ou  Criminelle ,  Çf  ils  regitreront  dans 
l'autre  Colomne  dudit  feuillet  le  jour 
de  l'entrée  dans  les  Prifons ,  de  l'élar" 
gijfement ,  ou  décharge  défaits  Pri» 
fonniers  . 


6. 

Il  eïl  défendu  aux  Concierges  de 
mettre  en  liberté  aucuns  Détenus 
pour  des  Caufe  s  Qriminelles ,  que  fur 
des  ordres  légitimes  pour  les  elargir  , 
ou  que  le  Secretaire  ne  le  leur  donne 
par  écrit  ^  fous  la  peine  que  les  cir- 
confances  des  cas  perfuaderont , 


Dovranno  eglino  proveder'  i  De- 

RexVm.  tenuti  per  delicri  gravi  de'  neceffa- 

rj  alimenria  proporzione  delie  loro 

qualità  ,  per  confcguirne  quel  rim- 

borfo , 


Ils  fourniront  aux  Détenus  pour 

des  crimes  graves  les  alimens  necef- 

faires  a  proportion  de  leurs  qualités  , 

dont  ils  retireront  le  rembourcement 

qui 


borfo,  che  ad  c/Ti  (ìira  dovuto  ,  ed 
eziandio  di  quel  più  ,  che  richiedef' 
fero  a  loro  fpefe  ,  e  per  loro  onefta 
foddisfazione ,  precedente  la  licen- 
za del  Giudice  -,  non  permetteran- 
no però  ,  che  a  tal  forta  di  Delin- 
quenti fieno  fomminiftrate  cofe 
commeftibili ,  o  potabili  da  verun 
altro  :,  benché  domeftico  ,  o  amico 
dei  medefimi ,  fotto  pena  al  Sena- 
to arbitraria . 

Per  gl'altri  delitti  farà  permelTo 
ai  Carcerati  di  poter  far  venire  gl'ali- 
menti dai  loro  Parenti ,  o  Amici , 
fenza  elfef  obbligati  a  prendergli 
dai  Cuftodi  ,  purché  il  tutto  fi  ri- 
metta in  mano  de'  medefimi ,  e  che 
fia  da  elfi  vifitato, 

9- 

Non  potranno  i  Detenuti  nelle 
Segrete  aver'  Inchioftro ,  Calamaio, 
o  Carta,  fenza  permiiTione  del  Giu- 
dice ,  ed  avrà  cura  il  Cultode  ,  eh' 
efll  non  ferivano  ,  o  ricevano  Let- 
tere ,  che  non  fieno  vedute  dal  Giu- 
dice fudetto . 

IO, 

Trafmettendofi  ad  alcun  Prigio- 
niere in  qualfivoglia  forma  qualche 
iftrumento  di  ferro  ^  con  cui  potef- 
fe  aprirfi  la  ftrada  a  fuggire ,  colui  s 
che  aura  fomminifì:rato  il  fuddetto 
iftrumento  ,  farà  tenuto  alla  pena  , 
che  fi  deve  a  chi  rompe  le  Carceri . 

1 1, 


qui  leur  fera  dà  ,  de  même  qpie  du 
jurpl'ds  ,  qutls  pourroìent  leur  de- 
mander à  leurs  fraix  ,  0''  poivr  leur 
honnête  Jatisfuct ion  ,  moiennant  la 
perm'tffion  di4>  Jt4>ge  s  Ils  ne  permet-^ 
iront  cependant  pas  qu'amans  autres^ 
quoique  Domepiques  ,  ou  Amis  du 
Délinquant  leuifomniffem  des  'vi- 
bres 3  fous  une  peine  arbitraire  at^ 
Sénat  » 


8, 

Il  fera  permis  aux  Trifomners 
pour  d'autres  délits  ,  de  pouvoir  fi 
faire  fournir  des  aliments  par  leurs 
Parens  ,  ou  Amis  ,  fins  être  obli- 
gés de  les  prendre  des  Concierges  , 
pourvu  que  le  tout  fit  remis  entre 
leurs  mains  ,  Çf  qu'ils  le  viftent , 


Ceux  qui  feront  détenus  dans  les 
Cachots  ne  pourront  avoir  de  l'encre , 
îvn  écritoire ,  ni  du  papier ,  fans  per- 
mijjiondujuge,  ^  le  Concierge  pren- 
dra foin  qu'ils  n'écrivent  point ,  &" 
ne  reçoivent  aucunes  Lettres  qui  ne 
foient  vues  par  le  Juge, 

lOo 

Celui  qui  fer  a  parvenir  a  quelque 
Prifonnier  ,  de  quelle  manière  que  ce 
puijfe  être ,  quelqu  In^rum^ent  de  fer , 
(par  le  moien  duquel  il  puijf  s'écha- 
per)fera  tenu  à  la  peine  dm  à  ceux 
ûui  rompent  les  Prifons. 


Em.  Phil 
ibidem . 


Ogni  Giudice  Superiore,  o  Infe-  Tout  Juge  Supérieur ,   Çf  L fe- 
noli y  tanto  mediato  ,  che  imme-  rieur ,  tant  médiat  ^qu'immédiat  vi- 
diato  ,  vifiterà  ogn'  otto  giorni  eoli'  ftera  avec  fon  Secretaire  tous  les 
afliftenza  del  fuo  Segretario  i  Carce-  huit  jours  lesPrifonniers  qui  fi  trou- 
rati ,  veroni 


Idemis^s 


tati  5  che  fi  troveranno  nel  (no  Tri- 
bunale ,  fcntendo  io  Stato  loro ,  ed 
in  particolare  come  iieno  alufciti 
nelle  difefe  dall'  Avvocato  ,  o  Pro- 
•curator  de'  Poveri  ,  prendendo  per 
'elfi  quelle  rifoluzioni ,  che  periùa- 
derâ  la  Giullizia  ,  fotto  pena  d'efl'er 
■privo  per  Tei  mefi  del  Salario  ,  e 
dell'  Uhzio  ,  eh'  efercita ,  e  fotto  la 
fteila  pena  dovrà  in  ogni  mefe  dar 
raG^<:5uaçrlio  ali'  Intendente  della  Pro- 
vincia di  quelli ,  che  fono  a  fpefe 
deile  Noirre  Finanze  ,  o  de'  'Vaifalli, 
e  delle  riparazioni ,  che  li  crcdefrc- 
ro  necelTarie. 


Si  noterà  in  dette  vifite  il  Nome, 
e  Cognome  de'  Prigionieri  col  tito- 
lo del  delitto  ,  e  le  Comunità  im- 
mediate dovranno  elegger'  uno  ,  o 
due  del  loro  Confi  glio  ,  acciocché 
afllllano  ogni  quattro  meli  a  dette 
vifite  de'  Carcerati ,  e  fi  adoperino 
per  la  fpedizione  dei  loro  Proceili  , 
e  nelle  Terre  dei Feudatarj,  daranno 
elfi  il  carico  di  far  la  vifita  a  chi  lo- 
ro parerà. 

13. 

Il  Relatore  Ebdomadario  dovrà 
una  volta  la  Settimana  trasferirfi  per 
parte  del  Senato  a  far  la  vifita  nelle 
di  lui  Carceri ,  e  con  effo  ,  in  luo- 
go dei  Deputati  dalle  Comunità, af- 
fifl:eranno  1'  Avvocato  ,  e  Procura- 
tor  de'  Poveri ,  o  altri  Procuratori , 
fé  qualche  Carcerato  gì'  aveife  par- 
ticolari ,  ed  un  Segretario  per  farne 
la  relazione  al  Senato  . 

14. 

Amheus.'       Oìziz  la  fuddctta  Vifita  Ebdo- 
madaria j  dovrà  il  Senato  in  vici- 
nanza 


njeì'ont  âans  fon  Tribunal,  s'infor^ 
mant  de  l'état  ou  ils  fé  trouvent ,  Çf 
particulièrement  comment  ils  font  fer^ 
"vis  dans  leurs  defenfes pari' Avocat, 
ou  le  Procureur  des  Pawvres ,  Çf  en-^ 
fuite  il  prendra  les  refolutions  quii 
croira  de  Jufiice ,  fous  peine  d'être 
fufpendu  de  fon  Office ,   Çf  pri'vé  de 
f's  Gages  pendant  fx  mois  ':  Çf  il 
donnera  a'vis  tous  les  mois  à  l'Inten- 
dant de  fa  Fro'uince  ,  de  ceux  qui 
font  aux  frai  X  de  nos  Finances,  ou 
des  Vajfaux ,  6^  des  réparations  qu'il 
croira  necejfaires ,  fous  la  peine  que 
defus. 

12. 

Von  prendra  dans  lefdites  Vif  tes 
le  No?n,  &'  Surnom  des  Prifonniersi 
avec  le  titre  du  délit ,  Çf  les  Com-, 
munautes  immédiates  députeront  un, 
ou  deux  de  leurs  Confeillers  ,  pour 
ajjifer  tous  les  quatre  mois  a  ladite 
Vif  te  des  Prifonniers ,  dont  ils  pro- 
cureront l'expédition  des  procès ,  Ç^ 
les  Feodataires  donneront  charge  cl 
qui  bon  leurfemblera  de  faire  la  Vi- 
fie  des  Prifonniers  dans  leurs  Terres. 

13- 

he  Raporteur  de  femaine  fera  la 
Vif  te  des  Prifons  d.u  Senaf,  Çf  de 
fa  part,  une  fois  la  femaine,  l'Avo- 
cat ,  &'  le  Procureur  des  P augures  y 
afjiferont  avec  lui ,  à  la  place  des 
Députés  des  Communautés ,  comme 
aujfi  les  autres  Procureurs  des  Pri- 
fonniers ,  s'ils  en  ont  de  particuliers , 
Ç^  un  Secretaire  pour  en  faire  le  ra~ 
port  au  Sénat. 

^^• 

OutrelofufditeVifie  de  femaine,  le 
Sénat  fera  uneVif te  generale  desPri- 
fonniers 


nanza  delle  FeiTre  del  Santifllmo 
Natale,  di  Pafqiia  di  Rirurrezione, 
c  della  Natività  della  Beatilfima 
Vergine ,  procedere  ad  una  Vilìta 
generale  de'  Carcerati ,  facendoli 
prefentarc  al  Tuo  cofpetto,  e  quan- 
to a'  Detenuti  nelle  Provincie  del 
fuo  Diflretto,  ordinerà,  che  a  quel- 
la procedano  i  rifpettivi  Giusdicen- 
ti nella  medefima  forma ,  e  farà 
anche  obblÌ2;ata  la  Camera  de' 
Conti  a  far  le  viiìte  fuddette  per 
quei  Prigionieri ,  che  da  ella  di- 
pendono. 

15- 

Seguita  detta  Vifita  generale,  1Î 
metteranno  in  relazione  feparata 
quei  Prigionieri,  che  'l  Senato,  e 
la  Camera  limeranno  elfer'  in  ifta- 
to  di  poter  fperare  gl'effetti  della 
Noftra  Clemenza  per  cafì  graziabi- 
li ,  defcrivendoli  per  Nome  ,  Co- 
gnome, e  Patria,  col  titolo  del  de- 
litto, e  da  quanto  tempo  fi  trovi- 
no detenuti:  il  tutto  fuccintamcn- 
te,  e  fenza  omettere  alcuna  circo- 
ftanza  eflenziale  ,  che  poffa  impe- 
dire ,  o  facilitare  la  grazia . 

S' intenderanno  graziabili  per  ef- 
fer  deferirti  in  dette  relazioni  di 
Vifita  quei  Delitti,  che  non  meri- 
tano di  loro  natura  più  che  una 
pena  leggiera  afflittiva,  o  che  fa- 
ranno delHtuti  delle  neceffarie  pro- 
ve, o  accompagnati  dalla  minor' 
età,  o  vecchiezza  dei  Delinquenti, 
o  da  altre  circoflanze ,  o  che  lì  trat- 
talfe  di  detenuti  per  le  fole  fpefe 
di  Giuflizia,  quando  follerò  impo- 
tenti a  pagarle ,  volendo  però ,  che 
fempre  relHno  efclufì  i  recidivi. 

I 


fonniers  aux  aproches  des  Fêtes  de 
Noël,  de  Pàque ,  Ç^  de  la  Nati-vite 
delà  Glorieufe  Vierge ,  &'  les  fera 
venir  en  fa  prefenee  3  Çf  quant  aux 
Détenus  dans  les  Provinces  de  fon 
Diftricl ,  /■/  ordonnera  aux  Juges  r ef- 
fe cî  ifs  de  faire  la  Vi  fit  e  de  la  mè'mc 
maniere  :  La  Chambre  des  Comptes 
fera  aujfi  obligée  défaire  lesfufdites 
Vif  tes  des  Vr  fonniers  qui  dépendent 
dçlle. 


Cette  Vif  te  generale  étant  faite  , 
l'on  -mettra  dans  une  lifefeparée  les 
noms  des  Prifonniers  que  le  Sénat , 
Çf  la  Chambre  des  (Comptes  pigeront 
pouvoir  efperer  les  ejfets  de  nôtre  Cle- 
menée  pour  des  cas  graciables  i  ils  les 
décriront  par  Nom ,  Surnom ,  Çf  Pa- 
trie ,  avec  le  titre  du  délit ,  Çf  de- 
puis quel  tems  ils  font  détenus  ,  le 
tout  fuccintement  y  &"  fans  omettre 
aucune  circonfiance  effentielle  qui 
puijfe  empêcher ,  oufaxiliter  la  Grâce . 

Von  regardera  comme  délits  gra- 
ciables ,  pour  être  décrits  dans  les  re- 
lations de  Vif  te ,  ceux  qui  ne  méri- 
tent par  leur  nature ,  qu'une  peine  lé- 
gère affli âive,  ou  ceux  pour  lef quels 
on  manquera  des  preuves  necejfaires, 
ou  qui  font  accompagnés  de  la  mino- 
rité ,  ou  de  la  vieillejfe  des  delinquane , 
ou  autres  circonïiances ,  ovi  que  ce  fe- 
ront des  Détenus  pour  les  feuls  fraix 
de  Juftice,  qui  feront  dans  t  impojfi- 
bilite  de  lespaier  i  voulans  cependant 
que  le  s  relaps  enfoient  toujours  exclus. 
Les 
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17. 


I  Prigionieri 


non  potranno  in 
Caroì.Em.  qualunque  forma ,  ne  fotto  qualiì- 
Ma'ij  1658,  voglia  preteflo  di  Podeftcria ,  o  lia 
entratura  prender  denari ,  o  roba 
da  quelli ,  che  vi  faranno  dopo  di 
elÌì  tradotti ,  ne  perciò  iarà  lecito 
ai  medelimi  di  moleflarli ,  lotto 
quella  pena,  che  '1  Senato  crederà 
opportuna  ,  eziandio  della  Corda  , 
fé  il  cafo  lo  richieda , 


Saranno  obbligati  i  Carcerieri  a 
Amed.  '  f^^^  1^  vifita  due  volte  in  ciafche- 
duna  notte,  e  tre  in  ogni  giorno, 
ed  avvifare  chi  re2;çe  il  Mao-iiira- 
to,  o  '1  Giudice j  fé  alcuno  di  det- 
ti Carcerati  cadeffe  in  qualche  in- 
fermità ,  acciocché  fìa  opportuna- 
mente vifitato,  e  curato,  e  fé  al- 
cuno dei  Carcerati  veuille  a  mor- 
te, non  permetteranno,  che  fia  fe- 
polto  fenza  la  dovuta  licenza  dei 
Magiftrato,  o  del  Giudice. 


Les  Vrìfonniers  ne  pourront  en  au- 
cune manière ,  ni  fous  quelque  pré- 
texte que  ce  fait  à  ancienneté ,  fren- 
are t argent ,  ou  autres  chofes  pour  le 
Droit  d'entrée  de  ceux  qui  feront  tra- 
duits en  prifon  après  eux^  &  il  leur 
eji  défendu  de  les  inquiéter  fous  ce 
prétexte ,  fous  la  peine  que  le  Sénat 
croira  convenable ,  même  de  la  corde 
fi  le  cas  le  requiert. 

18. 

Les  (Concierges  feront  obligés  de 
faire  la  Vif  te  deux  fois  chaque  nuit., 
&'  trois  fois  par  jour ,  0^  d'avvertir 
celui  qui  régit  le  Adagifrat ,  ou  le 
Juge ,  fi  quelqu'un  des  Prifonniers 
tombe  malade .,  pour  le  faire  njifiter , 
Çf  medicamenter  apropos  :  Et  fi  quel- 
qu'un d'eux  njenoit  à  mourir  ,  ils  ne 
foMjfr iront  pas  qu  on  l' enfe^velijfe  , 
qu'après  la  permijfion  du  (^Vïagiftrat , 
ou  dujuge. 


Faranno  amminiflrare  i  Santi  Sa- 
cramenti ai  Prigionieri  ne'  tempi 
debiti  da  quel  ConfelTore,  che  Ia- 
rà giudicato  a  propofito  dal  Ma- 
giftrato,  e  fpecialmente  nella  Santa 
Pafqua ,  e  nell'  altre  Felle  folenni . 


Ils  feront  adminifrer  les  Sacre- 
mens  aux  Frifonniers  aux  tems  dus , 
par  le  Confejfeur  qui  fera  trouvé  con- 
venable par  le  Adagifrat ,  &"  parti- 
culièrement a  la  Vaque ,  C^  aux  au- 
tres Fétesfolemnelles. 


Offerveranno  i  Carcerieri  nei 
refto  le  regole  ,  e  gì'  ordini ,  che 
neir  occorrenze  de'  cafi  verranno 
loro  prefcritte  dal  Senato  ,  e  nelle 
Provincie  da  Prefetti,  e  dagl'altri 
rispettivi  Giudici  ,  fotto  le  pene  , 
che  pani  a'  medefimi  d'imporre. 


TITO- 


Les  Concierges  obferveront  au fur- 
plus  les  Règles ,  ^  les  Ordres  qui 
leur  front  données  dans  les  occurren- 
ces des  cas  ,  par  le  Sénat ,  Ç^  dans 
les  Provinces  par  les  Préfets ,  Çf  au- 
tres Juges  refpeciifs ,  fous  les  peines 
qu'ils  jugeront  plus  à  propos  de  leur 
impofr. 

TITRE 


TITOLO      IV. 

Del  Magifirato  della  Qamera  , 

CAPO     L 

Della  G'mrìsàiz,ione  della  Camera  ^ 
e  del  modo  di  proceder'  in  ejfa  . 


TITRE      IV. 

Du  Magiftrac  de  la  Chambre  des 
Comptes. 

C  H  A  P.     I. 

De  ia  Jurirdiction  de  la  Chambre , 
§C  de  la  maniere  d'y  proceder. 


AVra  la  Camera  la  Giurisdi- 
zione fopra  la  Vifione  ,  e 
laido  di  tutti  i  conti  de'  Tefo- 
rieri ,  Amminiftratori ,  ed  altri  Con- 
tabili ,  e  fopra  le  condizioni ,  e 
dipendenze  di  efll,  riguardanti  l'in- 
terefle  delle  Noftre  Gabelle  ,  Re- 
galie ,  e  qualfivoglia  altro  Diritto 
delle  Noflre  Finanze  ,  e  per  con- 
feguenza  fopra  tutti  i  Contratti 
paffati ,  o  che  fi  paleranno  per 
i'interelfe  delle  medefime ,  e  fopra  i 
Contratti  palfati ,  o  che  fi  palferan- 
no  avanti  '1  Generale  delle  Nollre 
Finanze ,  quando  fi  trattafle  di  nul- 
lità ,  o  d' infulfiftenza  de'  medefi- 
mi,  o  d'altro  punto  effenziale  toc- 
cante la  foftanza  di  elfi ,  ma  1'  a- 
ftringer  gli  firefli  debitori  a  pagar 
ai  loro  tempi ,  anche  con  invio  di 
Soldati  in  pena ,  e  d'  arrefti  perfo- 
nali,  farà  incumbenza  del  detto 
General  di  Finanze  , 


LA  Chambre  des  Comptes  exa- 
minera^ ^  fondera  tous  les  Rex  Vï[f 
Comptes  des  Treforiers ,  Adminijira-  ^'"^^' 
teurs  y  &"  autres  Comptables  i  elle  en 
appurerà  les  conditions ,  Çf  conno t tra 
de  toutes  leurs  dependances  qui  con- 
cernent l'intérêt  de  nos  Gabelles ,  Re« 
gales,  Çf  autres  Droits  de  nos  Finan~> 
ces  ,  Çf  par  confequent  de  tous  les 
Contrats pajfés,  Çf  àpajferpour  leurs 
regards  ,  de  même  que  de  ceux 
pajfes  ,  &^  à  pajfer  par  deuant  le 
General  de  nos  Finances  ,  lorfquil 
s'agira  de  nullité,  ou  qu  ils  ne  pourront 
pasfe  foutenir,  ou  d!  autres  point  s  ejien- 
tielsdans  leurfubjiancei  mais  quand 
il  faudra  contraindre  le  s  mêmes  Débi- 
teurs apaier  dans  leurs  tems  par  en-- 
njoi  de  Soldats  en  pure  perte ,  ou  de 
les  faire  arrêter ,  ce  fera  aufeul  Ge-^ 
neral  des  Finances  de  l'ordonner. 


Sopra  tutte  le  materie  Feudali  , 
ed  Enfiteotiche,  Devoluzioni ,  Ca- 
ducità ,  Ammortizazioni ,  o  fien  Af- 
francamenti ,  ed  ogn  altra  dipen- 
dente dalle  medefime  ,  e  fopra  la 
Confervazione ,  Riunione,  e  Rein- 
tegrazione del  Demanio,  e  Patri- 
monio ,  delle  Rendite  ,  e  Ragioni 
di  qualfivoglia  qualità  fecondo  la 
difpo- 


Elle  connoìtra  de  toutes  les  matié" 
res  Féodales  ,  &'  Emphiteotiques  , 
des  Dévolutions ^  Caducités,  Amof- 
tijfemens ,  Ajfranchijfemens  ,  Çf  de 
toutes  leurs  dependances ,  de  mê?ne 
que  delà Qonfervation ,  Reunion,  &f 
Incorporation  du  Domaine,  ^  Pa- 
trimoine ,  de  tous  les  Revenus  ,  &^ 
Droits  de  quelqu'efpéce  qu'ils  foi  ent^ 
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dirpofizione  delle  prefenti  Coftitu-    fmvant  la  difpojîtion  des  prefentes 
zioni .  Conjiitutions, 
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Avrà  la  cognizione  fopra  la  Feu- 
dalità, ed  Allodialità  de'  Beni,  na- 
tura, e  qualità  de'  Feudi,  e  Beni 
Feudali ,  e  quantità  loro  ,  prefa  la 
regola  dalle  prime  Conceflloni. 


Elle  prendra  connoijfance  de  la 
féodalité^  &"  Allodialite  des'Biens y 
natnre  ,  ÇS^  qualité  des  Fiefs ,  &* 
Biens  feoddHX ,  ^  de  leur  quantité^ 
en  prenant  toujours  pour  règle  les  pre- 
mières Concejjions. 


Sopra  tutte  le  Infeudazioni,  Li- 
berazioni ,  Efenzioni ,  Immunita  , 
Privilegj ,  Penfioni  ,  e  Cpnceflioni 
fatte  ,  e  che  accadellero  farli  in 
avvenire ,  tanto  per  Editti ,  Prov- 
vifioni  particolari,  o  Contratti  d'o- 
gni, e  quallì voglia  colà,  riguardan- 
ti il  Demanio,  e  Patrimonio,  Ra- 
gioni ,  Frutti  ,  e  Proventi  di  elfo  , 
e  per  r Interinazione  di  elfe,  come 
vien  difpoilo  dalle  prefenti  Colli- 
wzioni. 


De  toutes  les  Infeodations,  Li  ber  a- 
tions^Exemptions,  Immunités,  Privi- 
lèges,  P  enflons ,  Cf  Concejfions  faites  y 
ou  à  faire  a.  l'a'venir^  tant  par  Edits , 
que  par  des  Provîfwns  particulières , 
ou  des  Contrats ,  de  quelque  ejpece 
qu'ils  foient  3  concernant  les  Droits 
du  Domaine ,  ou  Patrimoine ,  leurs 
Fruits ,  ^  Revenus ,  Çf  t entérine- 
ment d'iceux ,  en  conformité  des  pre- 
fentes  Confiitutions. 
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Sopra  le  Lettere  di  Nobilitazione, 
Naturalizazione,Legittimazione,Di- 
ritti  di  Reciprocità,  e  Rapprefaglie. 

Concediamo  al  detto  Maeiftra- 

o 

to  la  cognizione  fbpra  le  contrav- 
venzioni feguite,  o  che  accadefle- 
ro,  a  quallì  voglia  de'  Diritti  delle 
nollre  Generali,  e  Particolari  Ga- 
belle, tanto  per  la  confermazione, 
modificazione,  o  riparazione  delle 
Sentenze  del  Confervator  Genera- 
le di  elfe  ne'  cali  di  Sentenze  di 
pena  corporale,  ed  in  grado  d'ap- 
pellazione ,  che  rifpetto  a  quelle 
pecuniarie  ,  o  civili  ,  eccedenti  la 
fomma  di  Scudi  dugento  d'  oro , 
non 


Des  Lettres  de  Noblefe ,  de  Na- 
turali te,  de  Légitimation^  des  Droits 
de  Réciprocité  y   Çf  de  F\.epreJ ailles. 

6. 

Nous  accordons  a  ce  (LMagiïirat 
la  connoijfance  fur  les  contreventions 
arrivées.,  ou  a  arriver  a  quelque  ce 
foit  des  Droits  de  nos  Gabelles  géné- 
rales ,  Çf  particulières ,  tant  pour  la 
confirmation ,  modification ,  ou  répa- 
ration des  Sentences  du  Conferva- 
teur  General  defdites  Gabelles ,  lorf- 
qu'il  s'agira  des  Sentences  de  peine 
Corporelle,  (3"  en  cas  d'apel ,  pour 
les  peines  Pécuniaires ,  ou  Civiles , 
excédant  la fomme  de  deux  cens  Ecus 
d'or  ,  fans  retardât  ion  de  l'exécution 
pour 


non  ritardata  V  eieciizîonc  per  le 
pecuniarie  civili ,  alla  forma  dell' 
Auih.  {fìi£  fupplicatio  C.  de  uree, 
ìmf.  Gjfer. ,  quando  poi  per  caufa 
eli  contravvenzioni  nafceflero  con- 
troverlìe  di  giurisdizione  cogli  Sta- 
ti confinanti,  o  altri  pretelì  denti, 
Ja  cognizione  di  tali  controverfie 
fpettera  al  Senato ,  e  feguita  la  di 
lui  decifionCj  il  Conicrvatore  prov- 
vederà  fopra  la  contravvenzione  , 
e  fuileguenteniente  la  Camera  ne 
cafi  fuddetti . 


Î07 
pour  lefdìtes  peines  pécuniaires  Civi- 
les, en  conformité  de  l'Aut.  Qii^ 
fuppl.  C.  de  prec.  Imp.  0£  IJue 
s'il  arri^oit  quelque  coiipt  de  Jurif 
did' ion  pour  caufe  de  contre^ention, 
avec  les  Etats  qui  confinent,  ou  au-^ 
trespretendusExempts,lacQnnoiffance 
en  apar  tiendra  au  Senati  (f  après  Ja 
De  ci/ion  le  Confervateur  pourvoira 
fur  la  contrevention  ,  ÇS'  enfuit  e  la 
Chambre  des  Comptes  dans  ks  cas 
fufdits. 


Provvederci  per  l' erecuzîonc  ,  e 
procederà  (opra  i'inoffervanza  degl' 
Editti ,  Ordini ,  e  Stabilimenti  ri- 
guardanti le  Monete, edil  Tabellio- 
iie  ,  con  dichiarazione  però  ,  che 
contro  i  falii  Monetar] ,  Fabbrica- 
tori ,  Rimarcatori ,  Tolìirori ,  ed  ogn 
altro  ,  da  cui  accadelle  venir'  adul- 
terate le  Monete,  riferviamo  a'  ril- 
pettivi  Nollri  Senati  la  cognizione 
privativamente    alla   Camera  ,    la 
quale  però  conofcerà  fopra  1'  altre 
frodi,  che  accadefTero  commetter- 
{i  in  qualunque  modo  dagl'  Ufizia- 
li,  Opera j,  ed  Impiegati  nelle  Zec- 
che: E  riipetto  al  Tabellione  fpet- 
tera folamente  alla  Camera  l'ap- 
pellazione dalle  Sentenze  del  Con- 
fervatore  di  elfo  Tabellione  nelle 
Caufe  civili ,  o  pecuniarie  ,  per  le 
fomme  eccedenti  Scudi  cento  d' o- 
ro,  e  nelle  Caufe  criminali  la  con- 
fermazione ,  o  riparazione ,  quan- 
do fi  tratterà  di  pena  corporale  pe' 
delitti  commefTì  dagl'  înfînuatori , 
o  da  altri  impiegati  nel  Tabellione, 
e  negl'Ufìzj  di  elfo  5  Quando  però 
detto  Confervatore  veda  effere  fia- 
ta   commcfla   qualche   fallita   da 
Notajj 
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Elle  pourvoira  a  t exécution  ,  ^ 
procederà  furi  inobfervance  des  Edits^ 
Ordres ,  ^  Etahliffemens  concernant 
les  Monnaies  ,  €f  le  Tabellion  ,  de- 
dar  ans  toutefois,  que  lorfqu  il  s' agira 
de  faux  Monnoieurs  ,  Fahricateurs , 
Remarqueurs ,  Roigneurs ,  (f  autres 
qui  altéreront  les  Monnaies ,  la  con^ 
noijfance  de  femblahles  délits  fera  re- 
fervee  a  nos  Sénats  refpedifs ,  priva* 
tivement  a  la  Qhambre  des  Comptes  ^ 
qui  connoiira  cependant  de  toutes  les 
autres  fraudes  ,  qui  fe  commettront 
de  quelque  maniere  que  ce  foit  par 
les  Officiers  ,  les  Ouvriers  ,  ^  les 
Emploies  dans  nos  hfotels  de  Mon- 
noie  :  Tour  ce  qui  efi  du  Tabellion  ^ 
la  Chambre  des  Comptes  connaîtra 
feulement  de  l'appellation  des  Sen- 
tences du  Confervateur  dans  les  Cau- 
fe s  Qviles ,  ou  Pécuniaires  ,  dont  les 
fommes  excéderont  cent  Ecus  d'or  ì 
Çf  pour  ce  qui  e  fi  des  Criminelles  , 
elle  les  confr?nera  ,  ou  les  reparera  en 
cas  de  peines  corporelles  pour  des  de- 
lits  commis  par  les  Infinuateurs ,  par 
les  Officiers ,  ou  autres  Emploies  an 
Tabellion  dans  leurs  Offices  iSice^ 
pendant  le  Confervateur  reconnaît  ^ 


NocajjO  da  altri-,  o  che  alcuno  fia- 
fi  faltamente  qualiiìcato  per  Nota- 
io, potrà  bensì  prenderne  Fliifor- 
mazioni,  ma  ne  rimetterà  la  co- 
gnizione al  Senato  o 


Deputerà  la  Camera  le  Guardie, 
Contragguardie  ,  gì'  Aifaggiatori  , 
Tagliatori,  e  gl'Operaj  delle  Zec- 
che di  tal  qualità ,  e  fufficienza  , 
che  le  cofe  procedano  con  quella 
perfezione,  e  ilnccrità,  che  il  con- 
viene ,  ma  non  farà  ordin  alcuno 
di  nuovo  fopra  1  fatto  delle  Monete 
fenza  la  participazione  ^  e  delibera- 
zione Noilra. 


Alla  medelima  apparterrà  lo  ila- 
bilimento  de'  peli,  e  delle  mifure-, 
ma  il  far'  oifervar  lo  ib.biiito  fpet- 
terà  alla  cognizione  del  Senato ,  e 
de'  rifpettivi  Giudici  de'  Luoghi . 


que  les  Notaires  ^  oh  autres  aient 
commis  quelques  faujfetés  ,  ou  que 
quelqu'un  fe  fera  faitffement  qualifié 
de  Notaire  ,  il  en  pourra  prendre  les 
informations ,  Çf  en  renverra  la  con- 
noijfance  au  Sénat . 

S. 

La  Chambre  établira  les  Gardes  , 
[hntre-Cardes  ,  les  EJfaieurs  ,  Roi- 
gnew's  y  Çf  les  Ouvriers  des  Hotels 
des  Monnaies  dune  capacité ,  &"  ha- 
bileté ,  qu'ils  s'acquittent  de  leurs 
devoirs  dans  la  perfeâion  ,  Çf  avec 
toute  la  fidélité  requife  ,  jans  quelle 
puîjfe  faire  de  nouveaux  ordres  fur 
le  fait  des  Monnoies  ,  que  de  noire 
participation  ,  Çf  par  nos  ordres  , 

L'établifife-ment  des  Poids  ,  ^f 
Q^efures  lui  appartiendra  i  mais  ce 
fera  au  Sénat  ,  ÇS"  aux  Juges  refpe- 
cîifs  des  Lieux  ,  de  faire  ex  e  en  ter 
ces  etablififernens  ^ 


Conofcerà  fopra  tutti  i  P.cî^ali 
di  qualfivoglia  qualità  ,  Ragioni , 
Confervazione ,  e  Riunione  de'  mc- 
deiìmi  » 

Avrà  r  efame  di  tutti  gl'atti  del- 
le Vilìte  di  corro/ioni,  inondazio- 
ni ,  ed  altri  fimili  accidenti ,  la  vi- 
fita  de'  quali  fpetterà  agi'  Intenden- 
ti, o  agl'altri,  che  faranno  dcpu« 
tati ,  come  infra  ,  e  fopra  gf  atti 
loro  fiiferà  con  fue  Declaratorie  il 
follicvo  da  farli  alle  Comunirà 
danneggiate  „ 


Al 


Elle  connoltra  de  toutes  les  Réga- 
les,  de  quelque  efpece  qu'elles  foieni, 
Çf  tout  ce  qui  concerne  leurs  Droits, 
leur  Confervation  ,  (^  Reunion  . 


Elle  examinera  tous  les  Actes  des  \ 
vif  tes  de  Corrufions  ,  Innondations , 
O'  autres  femblable  s  acci  de  ns  ,  qui  \ 
fe  feront  par  les  Lntendans  ,  ou  au-  \ 
très  ace  députés  ,  ^5"  elle  fixera  fur  j 
iceux ,  par  f es  Déclaratoires ,  les  bo-  \ 
nifications  qui  fe  devront  faire  aux 
Cormnunautés  endommagées . 
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Al  tictto  Magiicmto  Ipcttera  la 
giuriklizionc  lopra  cucri  gl'Ufizia- 
li ,  Delegaci  ,  CommciTi ,  ed  akri 
Impiegati  nelle  macerie  Economi- 
che ,  in  ciò  che  riguarda  i  loro  rif- 
pcccivi  U£zj  ,  ed  Impieghi, 

Sopra  tutte  le-  materie  (iiddette  , 
e  loro  dipendenze  nel  modo  come 
lòpra  ,  la  giurifdizionc  della  Ca- 
mera tara  privativa  ad  ogn'  altro 
Magiilrato  ,  canto  nel  Civile  ,  che 
Criminale ,  iìno  alla  pena  di  morte 
incluiìvamcntc,  mediante  il  Voto  di 
cinque  de'di  lei  Giudici  Togati,  rif- 
petto  alle  pene  corporali ,  e  di  tre 
neir  altre,  fenza  preponderazione  di 
Voto  del  Primo  Prclì dente,  o  di  chi 
reggerà  detto  Magrilrato  ,  falvo  in 
Giudizio  di  revifione  di  Sentenza 
proftcrica  da  maggior  numero  di 
Giudici ,  nel  qual  calo  quelli  della 
revilìone  dovranno  edere  almeno  in. 
us;ual  numero. 


Ce  Magìjìrat  aura  aujfi  la  jurifdi-^ 
cf  ion  fur  tous  les  Offciers  Délégués^ 
Commis  ,  a^  autres  Empkiés  dans 
les  matières  Oeconomiques  ,  en  ce  qui 
regarde  leurs  Charges  ,  Çf  Emplois 
refpeâifs . 

La  Chambre  aura  la  jurifdiâion 
fur  les  matières  fus-exprimees  ,  Çf 
leurs  dependances  ,  de  la  maniere  „ 
^  de  la  forme  qui  y  ef  preferite  pri^ 
vativement  à  tout  autre  Magiftrat , 
tant  en  Ci'vil ,  qu'en  Criminel ,  Çf 
procédera  jufques  à  la  peine  de  mort 
indufvement  ,  pourvu  que-  le- Juge- 
ment fit  rendu  par  cinq  de  fis  Juges 
gradués  ,  quand,  il  s'agira  de  peine 
corporelle  ,  ^  par  trois  dans  les  au- 
tres ,  fans  que  l'opinion,  du  premier 
Frefdent ,  ou  de  celui  qui  regira  la- 
dite Chambre^  puijfe  être  compte  potir 
plus  que  celle  d'un  autre  Juge  ,  fauf 
en  Jugement  de  renjifion  d'une  Sen-- 
tence  donnée  par  un  tlus  or  and  nom- 
bre  déjuges ,  auquel  cas  ceux  de  la  re^ 
vi  fon  devront  être  au  moins  en  nom- 
bre égal  o. 


I  condannati  dalia  Camera  ,  ot-  Si  ceux  qui  feront  condamnés  par 

tenendo  la  loro  liberazione  per  via     laChambre  obtiennent  leur  libération  jf°^~^  ^' 

par  grâce 


di  Grazia  ,  o  akriiiicnci ,  dovranno 


ou  autrement 


ILS  de-    Augum 
clibirla  alla  mcdelim.a  ,  a  eu*  s'  ap-     njront  lui  prefenter  leurs  Lettres  de 
parcerrâ  il  riconoicerla  ,  ed  interi-     Grâce  ^  &'  ce  fera  à  elle  de  les  recon-^ 
narla .  noitre  ,  (f  entériner . 


M' 


ij. 


Non  potranno  gl'Ufi? iali  di  Ca-  Les  Offciers  de  la  Chambre  des 

mera ,  ne  per  loro  ,  ne  per  intcrpo-     Comptes  ne  pourront ,  ni  par  eux,  ni  ^J''J^°  J^J; 

par  autrui  s  intére jjer  en  aucune  ma-  temh.  i^xx- 
mere  ,  ni  prendre  aucune  part  avec 
Appai-  ■       les   . 


lia  Perfonu  intereilard ,  ne  m  veru- 
na maniera  partici  pare  con  alcun 


Appaltatore ,  Tcforier' ,  ò  Contabi- 
le ,  lotto  pena  della  privazione  deli' 
Ulìzio  ,  del  quadruplo  ,  e  d'altra 
maggiore  ;,  fecondo  le  circoftanze-, 
e  fé  quakheduno  di  detti  Ufìziali 
foile ,  o  divenifle  per  qualche  acci- 
dente Contabile  ,  dovrà  aftenerli 
dalfuo  Eicrcizio,  fin  tanto  che  non 
abbia  faldati ,  ed  intieramente  iod- 
disfatto  i  fuoi  debiti ,  volendo  però 
che  nel  rello  goda  i  foliti  Stipendj  , 
Rigaglie  ,  ed  Onoranze. 

In  tutte  le  Caufe,  e  per  qualun- 
Em.  Phil.  que  cafo  ,    che  debba  la  Camera 

die  nJanij    ■^.     ,.       ,  •  .  ., 

jj^g,  giudicar  in  mateiia  concernente  il 

maneggio  ,  ed  amminiftrazione  di 
qualunque  Rendita,  e  Diritto  a  Noi 
fpettante ,  ed  il  rendimento  de'  con- 
ti de'  Noftri  Contabili ,  fonderà  le 
iiie  Sentenze,  e  Giudicati  fopra  i  Ti- 
toli ,  e  Scritture  giuftificative ,  che 
faranno  principalmente  prodotte  , 
fenza  aver  riguardo  ad  alcuna  Sen- 
tenza precedentemente  profferita  in 
cali  limili  ,  falvo  in  ciò ,  che  folfe 
portato  dalla  Ragione  ,  e  che  do- 
vefìe  ammetterfi  ,  fé  la  cola  folfe  in 
intiero  ,  e  non  vi  precedeife  alcun 
Arrefto  ,  o  Sentenza . 
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Non    ammetterà  la  Camera  m 
J^ex  Vì^.  difcarico   de'  Teforieri    particolari 
Amed.        j^^jp  aziende  veruna  Partita  pagata 
a  buon  conto  de' Mandati ,  e  Rica- 
piti, fé  non  rimetterà  lo  ftclìo  Con- 
tabile copia  autentica  del  Ricapito 
originale  ,    in  pie  del  quale  vi  fia 
il  certificato   del  Controlore  della 
Gaffa  ,  da  cui  fi    giuUilìchi  ,  che 
fiafeguito  r  addollamento  al  tergo 
di  dctt'òriginaie.  Le 


les  Fermiers  ,  les  Tjcforìers  ,  6^^  les 
Comptables  ,  à  peine  de  pri-vation 
d'Office  ,  dii,  quadruple  ,  Çf  autres 
plus  grandes  ,fîû'vant  les  circonjtan-' 
cesi  ^^  Jï  quelqu'un  d'eux  de^oenoit 
comptable  par  quelque  accident  ,  // 
devra  s'abftenir  de  l'exercice  de  fan 
Emploi  ,  jufqpies  a  ce  qu'il  aitjoudéy 
Çf  entièrement  appuré  fon  débet  s 
Voulant  cependant  qu'il  jouiffe  an 
Jurplus  de  fes  Gages  ,  Régules  ,  ^ 
Droits  honorifques  à  l' accotitumee  . 

ha  Chambre  des  Comptes  fond.er a. 

fes  Sentences  ,  Çf  les  Jugemens  qvC 
elle  devra  rendre  fur  toutes  les  Cau- 

fes  ,  &'  dans  tous  les  cas  qui  regar- 
dent le  manlment ,  ^  l' adminifrU' 
tion  de  quelque  Kevenu  ,  ou  Droit 
que  cefoit ,  qui  Nous  apartienne  , 
^3"  la  reddition  des  Comptes  de  tous 
nos  Comptable  s,  fur  les  'T'iîres,  &"  les 
Ecritures  jufifcatives  qui  feront 
principalement  produites  ,fans  avoir 
aucun  égard  aux  Sentences  ,  qui 
pourroient  avoir  été  rendues  prece^ 
demment  en  cas  pareil  ,  fauf  en  ce 
qui  fe  trouvera  être  de  droit ,  Çf  qui 
devrait  être  admis  ,  f  la  Caufe  e  toit 
en  fon  entier ,  Çf  qu'il  n'y  eut  aucun 
Arrêt ,  ou  Sentence  en  pareil  cas  . 

//. 

Ea  Chambre  n'admettra  au  déchar- 
ge des  Treforiers  des  Caiffc s  particu- 
lières ,  aucune  partie  paiee  à  bon 
compte  des  Mandats,  Çf  ProvifonSy 
que  le  Comptable  ne  remette  une  Co- 
pie authentique  de  la  Piece  originale 
certifiée  au  pied  par  le  Contrôleur  de 
la  Caijfe  ,  qui  jufife  que  l'on  a  ad^ 
dojfe  le  paiement  à  l'Original, 

Là} 


jS. 


Le  Caufe  Camerali  iî  decideran- 
no ,  o  in  Udienza,  uditi  il  Procii- 
rator  Generale  ,  e  la  Parce  in  vo- 
ce, o  per  via  di  Declaratoria  fopra 
le  Concluiloni  del  Procurator  Ge- 
nerale, o  di  qualcuno  de'  di  lui 
Sollituiti  ;  o  con  formalità  d' atti , 
ma  fommariamente  come  fotto  :  A 
quello  fine  tutte  l' illanze ,  e  do- 
mande ,  che  faranno  fatte  in  avve- 
nire da  chi  che  fia,  ninno  eccet- 
tuato, verfo  '1  Procurator  Genera- 
le ,  dovranno  eifer  per  Suppliche 
dilHntamente  libellate ,  con  unio- 
ne alle  medefime  di  tutti  i  Titoli, 
e  Documenti ,  de'  quali  la  Parte 
intenderà  valer/i, 

19. 

A  dette  Suppliche  non  fi  potrà, 
far'  altra  Provvifione ,  che  quella 
della  comunicazione  al  Procurator 
Generale,  affinchè  quelli,  o  per  fé, 
o  per  mezzo  di  quello  de'  fuoi  So- 
flituiti ,  che  gli  parrà  opportuno  , 
efaminatone  diligentemente  il  con- 
tenuto, poifa  dar  le  fue  Gonclufio- 
ni,  non  folo  circa  i  fondamenti, o 
infufllfiienza  di  dette  illanze,  ma 
altresì,  fé  la  Caufa  poifa,  o  debba 
deciderfi  in  Udienza ,  nel  giorno 
che  farà  alTegnato,  o  per  via  di 
Declaratoria ,  o  pure  con  formalità 
d' atti . 


Les  Frocés  de  la  Chambre  fé  déci- 
deront ,  ou  en  Audiance  {  le  Procu- 
reur General,  Çf  les  P  arti  es  oìms  ver- 
balement )  ou  Par  le  moien  des  De- 
claratoiresfur  les  Concluions  du  Pro- 
cureur General,  ou  de  quelqu'un  de 
fes  Subjiituts  ,  ou  avec  la  formalité 
des  Aâes,  maisfommairement  comme 
s'enfuit.  A  ces  fins  toutes  les  inftances , 
Ç5'  demandes  qui  feront  faites  à  l'a- 
venir par  qui  que  cefoit,  nul  excep- 
té., envers  le  Procureur  General,  fe 
feront  par  Suppliques  dijiinâement 
libellées  ,  en  y  joignant  tous  les  T/'- 
tres  ,  Çf  Documens  dont  les  Parties 
prétendront  fe  fervir. 

Von  ne  fera  d'autres  Provifions 
fur  lefdires  Supliques  que  celles  de 
Soit  montré  au  Procureur  General., 
afin  qu'il  puijfe  par  lui  même ,  ou  par 
le  moien  de  celui  de  fes  Subfiituts 
qu  il  jugera  a  propos ,  en  examiner  di- 
ligemment le  contenu ,  &' fournir  en- 
fuite  de  fes  Conclufions  ,  non  feule- 
ment fur  les  fondemen  s ,  ou  infubfi- 
fiance  def dit  e  s  infiances  ^  mais  encore 
fi  le  procès  peut ,  ou  doit  être  décidé 
en  Audiance,  au  jour  qui  fera  ajfigné, 
ou  par  voie  de  Declaratoires ,  ou  avec 
la  formalité  des  actes. 


Non  potranno  i  Soilituiti  del 
Procurator  Generale  dar  fuori  le 
Conclufioni  preparatorie,  ne  diffi- 
nitive  nelle  Caule  ,  che  richiede- 
ranno formalità  d'  atti ,  che  non 
ab- 


Les  Subfiituts  du  Procureur  Ce- 
nerai ne  pourront  mettre  dehors  leurs 
Qonclufions  préparatoires .,  ou  défini- 
tives dans  les  procès  qui  requerront 
la  formalité  des  Actes.,  qu'ils  n'aient 
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abbiano  refo  informato  il  Procura- 
tor  Generale  fuddetto  ,  mediante 
r  efibizione  del  Riftretto  del  Som- 
mario, ch'avranno  fatto  nelle  rif- 
pettive  Caufe,  il  qual  Riftretto  do- 
vrà anche  effer  folcritto  dal  Procii- 
rator  Generale  medefìmo-,  ed  indi 
farà  il  Fifta  alle  dette  Conclulioni, 
quando  le  approvi  ,  o  darà  loro 
qucgl'  indirizzi  ,  e  direzioni ,  che 
ilimerà  opportune , 


Fatte  le  Conclulìoni ,  fi  rimette- 
ranno colle  Scritture ,  che  faranno 
ftate  comunicate  ,  e  con  quelle  , 
delle  quali  il  Procurator  Generale 
intenderà  valerfi ,  al  Sollecitatore  , 
il  quale  le  porterà  al  Primo  Prell- 
dente  per  farne  la  diftribuzione  , 
ed  indi  al  Relatore  ,  che  farà  de- 
putato j  ailìnchè  da  quello  fé  ne 
faccia  almeno  fra  otto  giorni  la 
Relazione  al  Magiftrato  ,  il  quale 
decida  la  pendenza  fui  Campo ,  o 
per  via  di  Declaratorie,  o  pure  or- 
dini la  formalità  de  gì'  Atti , 


informe  le  procureur  Cenerai  du  fait, 
en  lui  faifant  voir  le  précis  du  Som- 
?naire  qui  aura  et  e  fait  refpe£iiverne?ît 
dans  les  procès ,  lequel  depura  être  fi- 
gue par  le  Procureur  General  même , 
qui  mettra  enfuit  e  fon  Vifa  auxdites 
Conclufwns  ,  lorfquil  les  aprowvera  y 
ou  bien  il  leur  do?inera  les  Inïïruc- 
tions,  Çf  les  Déterminations  qu'il  ju- 
gera plus  con'venableSy 


21, 

Dés  que  les  Conclufons feront  fai- 
tes,  on  les  remettra  avec  les  Pro- 
cédures qui  auront  été  communiquées, 
Ç^'  celles  dont  le  Procureur  General 
prétendra  defefervir,  au  Solliciteur , 
qui  les  portera  au  premier  Prefident 
pour  en  faire  la  difribution  \  Il  les 
portera  enfuite  au  Raporteur  dépu- 
té ,  afn  qu'  il  en  fajfe  fon  raport 
au  Magifrat  dans  huit  jours  ,  qui 
pourvoira  fur  fes  dépendances  fur  le 
champ ,  ou  par  voie  de  Declaratoires, 
ou  ordonnera  laformalité  des  Actes,  '■ 


E  per  evitare  ogni  ambiguità  in 
Umili  cafij  vogliamo,  che  tutti  gì' 
afïàri,  i  quali  riguarderanno  l'efe- 
cuzione,  ed  olfervanza  degl'Edit- 
ti ,  e  Coftituzioni  pubblicate ,  e  da 
pubbìicarfì ,  d' Inveftiture ,  Confe- 
gnamentij  ed  altri  flmili,  o  di  Prov- 
vifioni  Camerali  (  le  quali  però  non 
fieno  contrarie  alla  difpofìzione  di 
detti  Editti ,  e  Coftituzioni  già  fe- 
guite  fopra  tali  cofe  )  ,  o  di  Con- 
tratti ,  de'  quali  penda  1'  efecuzio- 
ne  ,  debbano  deciderfì  fenza  for- 
malità d'atti-,  avuto  riguardo  alla 
fola  verità  del  fatto  j  e  littéral  dif- 
pofi- 


Pour  éviter  toutes  fortes  d'ambi- 
guités  enfemblables  cas ,  Nous  vou- 
lons que  toutes  les  affaires  qui  regar- 
deront l'obfervance^  Çf  t  exécution 
des  Edits ,  Çf  Confit  ut  ions  publiées, 
C^  a  publier ,  les  Jnvefiitures ,  Confi- 
gnemens  ,  Çf  autres  femblables ,  ou 
les  Provifons  Camerale  s ,  qui  auront 
déjà  été  données  fur  de  femblables  ma- 
tiéres ,  en  tant  quelles  ne fe  trouve- 
ront pas  contraires  aux  difpofttions 
defdits  Edits  ,  Çf  Confit  ut  ions ,  otd, 
concernans  l'exécution  de  quelques 
Contrats ,  doivent  f e  decider  fans  for- 
malité d  Actes ,  eu  égard  à  la  feule 


fizione  di  elfi  Editti ,  Coftituzio- 
,  Provvifioni  Camerali,  e  Con- 


tratti . 
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Negl'  altri  cali ,  ne'  quali  la  Ca- 
mera comprenderà  non  poterli  de- 
cider fenza  Formalità  d' Atti,  maffi- 
me  ove  ila  neceflario  1'  efame  de' 
Titoli,  e  Documenti,  o  l'identifi- 
cazione delle  Perfone  ,  Effetti ,  o 
Ragioni,  che  caderanno  in  conte- 
la, vogliamo  ,  che  fi  proceda  co- 
me fecrue ,  cioè . 


Che  £1  com.unichino  al  Procu- 
rator  Generale  1'  illanze  libellate 
delle  Parti  colia  fpicgazione  di  tut- 
te le  loro  Ragioni ,  Titoli ,  e  Do- 
cumenti ,  de'  quali  intenderanno 
vaierfi ,  li  quali  dovranno  efler'  uni- 
ti per  copia  alla  Supplica,  con  ef- 
preifione  del  fine,  per  cui  vorran- 
no valerfene. 


vérité  du  fait  ,  Çf  a  la  difpofumi 
literale  des  Edits ,  (^onfii  tut  ions,  Fra- 
ijijìons  Cameralcs ,  au  des  Contrats. 

23- 

Dans  les  autres  eas,  que  la  Cham- 
bre jugera  de  ne  powvoir  être  décidés 
fans  la  formalité  des  Actes  ,fur  tout 
lorfqu'ilfera  necejfaire  d'examiner  des 
Titres  ,  Çf  T>ocumens  ,  d'identifier 
les  Perfonnes,  les  Effets^  ou  les  Droits, 
qui  tomberont  en  contejiation  ,  Nous 
'voulons  ,  que  l'on  y  procede  comme 
s'enfuit .  Savoir  j 

Que  les  Parties  communiqi4ent  an 
Procureur  General  leurs  Infances  li- 
bellées ,  avec  l'explication  de  toutes 
les  Raifons  ,  Titres  ,  Çf  Documens 
defquelles  elle  prétendront  fe  fervir  , 
quelles  joindront  par  Copie  à  la  Supli- 
que  ,  en  exprimant  les  fins  pour  lef 
quelles  elles  voudront  les  emploier  , 


15. 

Il  Procurator  Generale  rifponde- 
rà  con  un  folo  Memoriale  fpecifi- 
camente  aile  Domande  fattegli,  e 
produrrà  aflieme  que'  Titoli ,  e  Do- 
cumenti ,  de'  quali  vorrà  fervirfi  , 
efprimendo  'l  fine,  al  quale  li  pro- 
durrà ,  e  facendo  rimetter'  il  tutto 
per  mezzo  del  Tuo  Sollecitatore  all' 
Attuario  Camerale ,  il  quale  dovrà 
panargliene  Ricevuta  colla  data  -,  Il 
ilmile  farà  il  Sollecitatore  verfo  l' At- 
tuario, quàdo  da  quefto  ritirerà  qual- 
che Scrittura  -,  ed  amendue  dovran- 
no tener  Regifiro  di  dette  Ricevute . 

Fatta ,  ed  intimata  la  rimelTione 
alla 


2S^ 

Le  Procureur  General  répondra  par 
unfeul  Aóie  fpecifiquement  aux  De- 
mandes qui  lui  front  faites  ,  (^pro- 
duira en  même  tems  les  Titres  ,  ^ 
Documens  dont  il  voudra  fe  fervir  ^ 
en  exprimant  les  fins  pour  lefquelles  il 
les  produira ,  &'  fera  remettre  le  tout 
par  fon  Solliciteur  a  t  Actuaire  de  la 
Chambre  qui  devra  lui  en  faire  un  Re- 
çu  avec  fa  date  :  Le  Solliciteur  fera 
la  même  chofe  a  ï égard  de  CABuaire^ 
lorfqu'il  retirera  quelque  Ecriture  de 
lui  ,  &  tous  les  deux  devront  tenir 
un  Regttre  defdits  Refus  , 

T>és  que  l'on  aura  intimé,  &'  remis 
P  le 


alla  Parte,  qucfta  farà  tenuta  re- 
plicar fra  giorni  quindici ,  e  peren- 
tori ^"  ^^^^  ^^^'^  Memoriale,  nel  qua- 
le ove  produca  altri  Documenti , 
oltre  a  di  già  prodotti  nella  Sup- 
plica (  il  che  però  non  potrà  fare  , 
che  per  replicar'  all'  Eccezioni  del 
Procurator  Generale^)  egli  dupliche- 
rà ,  fé  lo  llimerà  fpediente  -,  e  non 
deduccndofi  dal  Procurator  Gene- 
rale nuove  iftanze,  ne  producen- 
dofì  da  elfo  nuovi  Documenti , 
non  farà  più  lecito  all'altra  Parte, 
di  far  verun'  altra  iilanza ,  dedu- 
zione ,  o  produzione  ,  ne  variar  le 
già  fatte  ,  ma  fi  metterà  fubito  la 
Caufa  a  Sentenza  -,  ai  qual'  effetto 
dovrà  la  Parte  fra  giorni  venti  pe- 
rentorj  rimetter'  all'  Attuario  tutte 
le  Scritture ,  e  Documenti  da  efìà 
prodotti  colla  Conclufione  in  Cau- 
fa, ed  Allegazioni,  e  dappoiché  fa- 
ranno altresì  rimeffc  dal  Procurator 
Generale  tutte  le  (uc  ,  colle  Con- 
clufioni  diffinitive,  fi  confegneran- 
no  fenza  dilazione  dall'  Attuario  al 
Sollecitatore,  e  da  quello  al  Rela- 
tore, che  farà  deputato  dal  Primo 
Prefidentc ,  e  farà  tenuto  efio  Rela- 
tore farne  la  Relazione  al  Magi- 
flrato  fra  quel  termine ,  che  gli  fa- 
rà prefcritto  dal  fuddetto  Primo 
Prefidente ,  o  da  chi  reggerà  la  Ca- 
mera: Non  dovrà  però  elfo  termi- 
ne eifer  maggiore  di  giorni  venti, 
e  fra  tre  giorni  dappoi  al  più  ,  fe- 
guita  la  Relazione,  fi  profferirà  dal 
Magiftrato  la  Sentenza , 

Oliando  la  Camera ,  udita  la  Re- 
lazione ,  ftimafle  neceifario  d'udir' 
il  Procurator  Generale  ,  e  1'  altra 
Parte  in  voce  3  potrà  ammetterli  3 
ma 


le  tout  a  la  Partie  ,  elle  fera  tenue  de 
repliqmr  dans  quinz^e  jours  peremp- 
toires  par  unfeul  ABe  ,  par  lequel  fi 
elle  produit  d'autres  T>ocumens ,  ou- 
tre ceux  qui  tont  deja  été  par  la  Su- 
plique  (ce  quelle  ne  pourra  cependant 
faire  que  pour  répliquer  aux  excep- 
tions du  Procureur  General  )  il  du- 
pliquera ,  s'il  le  trouve  à  propos  ,  Çf 
s'il  ne  déduit  rien  de  nouveau  ,  ni  ne 
produit  point  de  nouveau  Document^ 
il  ne  fera  plus  permis  a  la  Partie  de 
faire  aucune  autre  inflance ,  déduite^ 
ou  produóìion  ,  ni  de  changer  celles 
qu'elle  aura  deja  fait ,  mais  le  procès 
fera  d' abord  apointé en  droit .  Pour  cet 
ejfet  la  Partie  devra  remettre  dans 
vingt  jours peremptoires  à  l'Aóluaire, 
toutes  les  Ecritures,  (^  les  Documens 
quelle  aura  produits  ,  avec  l'Ordon- 
nance de  produire  ,  (^  remettre  ,  Çf 
les  Avis  en  droit ,  foit  Allégations  i 
^  des  que  le  Procureur  General  au- 
ra atijfi  remis  toutes  lesfennes,  avec 
fes  Conclufons  définitives  ,  l'Actuai- 
re remettra  le  tout  fans  délai ,  au  Sol- 
liciteur ,  lequel  le  portera  au  Rapor- 
teur  qui  aura  été  député  par  le  premier 
Prefident ,  ^  le  Raporteur  fera  tenu 
d'en  faire  le  rapar t  au  Malfrat  dans 
le  terns  qui  lui  fera  prefcrit  par  le  pre- 
mier Prefident  ,  ou  par  celui  qui  ré- 
gira la  Chambre ,  op4,i  ne  devra  cepeU" 
dant  pas  excéder  le  terme  de  vingt 
jours ,  çj/  leMagiflrat  devra  pronon- 
cer la  Sentence  le  plus  tard  trois  jours 
apréiS  le  raport , 

Si  la  Chambre  après  le  raport  trou- 
voit  àpropos  d'ouir  le  Procureur  Gene- 
ral, ^laPartie  contraire  verbalement, 
ellepourralesy  admettre  dans  une  feu- 
le 


ma  iii  una  rolaSefrioneorclinana,oal 
più  in  due  fole  ftraordinarie  ,  e  per 
mezzo  d'un  folo  Avvocato/enza  che 
le  Parti  fieno  tenute  ad  alcun  paga- 
mento, o  fia  Onorano,pel  tempo,clie 
farà  occupato  dal  Procurator  Gene- 
rale^nè  per  gl'Ufiziali,  che  non  anno 
Voto  decillvo  nelle  Materie  Legali , 
nel  qual  cafo  non  s  ammetteranno 
più  altre  Allegazioni  in  ifaitto . 

Facendofi  dal  Procurator  Gene- 
rale qualche  iftanza  ,  o  dimanda 
contro  chi  che  fia  ,  la  Parte  dovrà 
rilponder  alle  medefime  ,  ed  a  Ti- 
toli ,  che  faranno  prodotti ,  con  fon- 
dare le  fue  rifpofiie  ,  ed  Eccezioni  , 
producendo  tutti  que'  Titoli ,  e  Do- 
cumenti ,  de'  quali  intenderà  va- 
lerfi  ,  efprimendo  a  qual  fine  fpeci- 
ficamente  ,  ed  in  nn  folo  Memo- 
riale ,  al  quale  il  Procurator  Gene- 
rale rifpondendo  ,  potrà  la  Parte  re- 
plicar fra  giorni  quindici  in  un  fo- 
lo Memoriale.,  il  che  fitto,  fé '1  Pro- 
curator Generale  lo  richiederà  ,  la 
Caufa  fi  metterà  a  Sentenza  nel  mo- 
do come  fopra . 


ie  Séance  ordinaire ,  on  dans  deux  ex- 
traordinaires au  plus, par  le  moi  en  d'un 
feul  Avocat  ,  fans  que  les  Parties 
foi  en  t  obligées  a  aucun  T^aiement , 
fit  Honoraire ,  pour  le  tems  qiù  fera 
emploie  parle  Procureur  General,  ni 
pour  les  Ojficiers  qui  n'ont  pas  "voix 
decifrje  dans  les  A/Iaticres  légales ,  (^ 
dans  ce  cas  l'on  n'admettra  plus  au- 
cun Avis  en  droit  par  écrit. 

28. 


era 

e 


Lorfque  le  Procureur  General  ft 
quelquinHance ,  ou  demande  contr 
qui  que  ce  fit ,  la  Partie  y  devra  re- 
pondre ,  de  même  qu'aux  Titres  qui 
feront produits,en fondant fsréponfeSy 
(^fes  exceptions ,  (j  produifœnt  tous 
les  Titres  ,  ^  Documens  defquels 
elle  pretendrafe  fervir ,  (^  exprime- 
ra fp  e  ci  fquement  par  unjeul  Acie  a 
quelle fn  elle  les  emploie  i  &' fie  Pro- 
cureur General  y  repond  ,  la  Partie 
pourra  y  répliquer  dans  quinz^e  jour  s 
par  un  aiurefeul  Ade  i  après  quoi,  fi 
le  Procureur  General  le  requiert  , 
le  procès  fera  apointé  en  droit  comme 
deffus. 


Vogliamo ,  che  da  ora  innanzi 
quelli ,  che  avranno  lite  col  Procu- 
rator Generale  ,  non  gli  fommini- 
ftrino  a  loro  fpefe  la  copia  degl'At- 
ti ,  e  Documenti  ,  ed  ordiniamo 
altresì  al  Procurator  Generale  ,  ed  a' 
di  lui  SoUicuici ,  che  non  preten- 
dano ,  né  ricevano  alcun  pagamen- 
to ,  Onorario  ,  o  Diritto  dalle  Parti 
per  qualfivoglia  SelTione . 

30. 

Accadendo ,  che  nelle  Caule,  le 


2p, 

Nous  voulons  que  déformais  ceux^ 
qui  auront  quelques  procès  avec  le 
ProcureurGeneral ,  ne  fient  pas  obli- 
gés de  lui  fournir  les  (opies  des 
Acîes,  (^  Documens  a  leurs  frai x  y 
Ç^  défendons  en  outre  au  Procureur 
General,  &"  a  fis  Subftituts  d'e~ 
xi  {Ter,  ou  recevoir  aucun  Paie?nent , 
Honoraire  ,  ou  Droit  pour  quelque 
Afiemblce  infiruciive  que  cejoit. 

Que  s'il  étoit  necefiaire  dans  les 
'  P   i  pro- 


quali  il  dovranno  decidere  con  Fof- 
malità  d' Atti ,  fia  neceilario  qual- 
ch'  efame  de'  Tcftimonj  ,  o  Viflta 
di  Luogo  ,  o  altra  cofa  cadente  in 
controverfia  ,  vogliamo,  che  quel- 
li lieno  efaminatì,  e  queda  lì  ordini , 
e  faccia, e  li  produca  tra  giorni  tren,- 
ta  perentori,  e  continui ,  od  in  quel 
più  breve  tcrmine,che  parrà  alla  Ca- 
mera ,  ed  alle  fpefe  della  Parte  iilan- 
te:  ma  quando  il  faccia  ad  illanza 
del  Procurator  Generale  ,  le  fpeie  ii 
pagheranno  dalle  Nollre  Finanze . 

31- 

Oliando  '1  Relatore  ,  o  '1  Com- 
meffario  conofca  aftettarlì  la  dilazio- 
ne da  alcuna  delle  Parti  in  tempo  , 
che  da  lui  lì  proceda  alla  Vifita  ,  od 
Efami,dovrà  immediatamente  prov- 
vedervi da  fé ,  anche  con  impofizio- 
ne  di  Pene  -,  Che  fé  la  dilazione  ,  e 
trafcorfo  del  termine  provenifle  da 
altra  Caufa ,  a  cui  non  fiali  potuto 
provvedere  dal  Relatore ,  o  Com- 
meffario  fui  Campo  ,  potrà  la  Ca- 
mera preferi  ver  un'  altro  termine 
breve  per  la  perfezione  di  detti  At- 
ti ,  condannando  fempre  nelle  fpe- 
fe, e  danni  quella  Parte,  che  viavef- 
fe  colpa  ;,  ed  il  Relatore  ,  o  Com- 
mclTario  ,  quando  da  quelto  quella 
provenilfe  . 

Oliando  fopravveniffe  un  Ter- 
zo a  Caufa,  che  tenda  folo  a  coad- 
diuvare  una  delle  Parti  Litiganti , 
s'  ammetterà  nello  Stato ,  che  elTli 
fi  trova ,  ma  fé  verrà  per  efclude- 
re  r  intenzione  degl'  altri  Liti^^an- 
ti,  dovrà  ripigliarfi  quanto  a  lui  la 
Caufa  da  principio ,  fermi  in  tanto 
rimanendo  fra  gl'altri  Litiganti  i 
loro 


procès  qui  fé  décideront  avec  la  for- 
malité des  Aàes  ,  d'oi^ir  des  Té- 
moins ,  ou  de  faire  quelque  'vuè  de 
Lieu^  ou  autre  chofe  contejiée ,  Nous 
voulons  que  les  Témoins foient  oiiis,  ^ 
que  la  vue  de  Lieufoit  ordonnée  ^f aite , 
(^  produite  dans  trente  jours  peremp- 
toires,  Çf  continus,  ou  dans  le  plus  brief 
délai  qu'il  par  okra  à  la  Chambre,  ^ 
aux  fraix  de  la  Partie  qui  en  fera 
l'inftance  --,  mais  fi  cef  a  la  requijî- 
tion  du  Procureur  General,  les  fraix 
en  feront  paies  pa.r  nos  Finances. 

Lorfque  le  Raporteur,  ou  le  Corn- 
mijfure  s'apercevra  que  dans  le  tems 
qu'il  procede  à  vue  de  Lieu ,  ou  à 
enquête  ,  l'une  des  Parties  affeâe 
de  temporifer ,  il  fera  tenu  d'y  pour- 
voir  unmediatement  d' Off  ce ,  même 
en  impofint  des  peines.  Que  file  de- 
lai,  Çf  le  laps  du  tems  procede  de 
quelque  autre  caufe  à  laquelle  le  Ra- 
porteur ,  ou  le  Commijfaire  n'ait  Pu 
pourvoir  fur  le  champ ,  la  Chambre 
des  Comptes  prefgera  un  autre  brief 
délai  pour  parachever  lefdits  Actes,  &" 
Procédures,  (^  elle  condamnera  tou- 
jours la  Partie  qui  fera  en  faute,  ^ 
le  Raporteur  ,  ou  Commijfaire .,  s  il  y 
a  contribué ,  à  tous  dépens ,  domma- 
ges,  ^intérêts. 

Si  un  Tiers  intervient  en  Caufe 
uniquement  pour  aider  une  des  Par^r 
ties  qui  plaident ,  il  y  fera  reçu  dans 
l'état  quefi  le  Procès  ^  mais  s  il  inter- 
vient pour  eluder  les  injiances  des 
Parties  qui  font  en  Caufe,  le  procès 
fera  repris  des  le  commencement  quant: 
a  lui,  (^  les  Procédures  faites  entre 
les  autres  Parties ,  referont  fermes 
en 


loro  Inciimbcnti  già  fatti  ,  e  con 
facoltà  eli  far  fpeciir  la  Calila  fra 
di  loro  fenza  pregiudizio  del  Ter- 
zo foprav  venuto. 


Dall'  Ordinanze  ,  o  Sentenze  di 
detto  Magilfrato,  non  fira  lecito 
appellare ,  ne  dire  di  nullità ,  ne  al- 
trimenti reclamare,  ma  farà  (bla- 
mente làlvo  il  Ricorfo  a  Noi  contro 
le  medelìme,  la  Revidone  delle  qua- 
li ,  quando  ifimeremo  ammetterla , 
farà  da  Noi  commeila  allo  Ifellb 
Magiilrato,  con  aggiunta  di  que* 
Giudici,  che  llimeremo  eipedicn- 
te ,  rimolfo  dal  Votare  nelle  rifpet- 
rive  Caufe  il  Relatore  antecedente, 
e  non  fo(j3era  mai  1' efecuzione  di 
elle . 

3  4- 

Potrà  la  Camera  far  qualche  Re- 
golamento ,  o  Manifefto  ,  quando 
fi  tratterà  della  fola  efecuzione  delle 
Noftre  Coftituzioni  -,  ma  in  mate- 
rie nuove  ,  ed  in  dependenti  dalle 
medefime ,  che  le  fuggerirà  la  di  lei 
attenzione ,  dovrà  prima  farci  per- 
venir' il  fuo  Parere,  ed  attender  le 
Noftre  Determinazioni . 


en  lem-  entier,  (^  il  fer  a  per  mi  s  d'ex^ 
pedi er  la  Caufe  entre  etix,  fans  préju- 
dice dpù  Tiers  interventi. 


SS- 
II ne  ferapas  permis  d'apeller  ,  d'im- 
pugner  de  ndlite  ,  ni  fé  plaindre 
autrement  des  Ordonnances ,  ott  Sen- 
tences dudit  Magiftrat ,  dont  Nous 
referions  feulement  le  recour  s  à  No  usi 
(jr  lorfjue  Nous  jugerons  a  propos 
d'en  accorder  la  Revifon  ,  Nous  en 
renverrons  la  connoifince  pardevant 
le  même  a^/fagifirat ,  eny  joignant  les 
Jtt'ges  que  Nous  croirons  necejfaires, 
à  l'exception  du  Raporteur  précèdent, 
qui  ne  pourra  pas  y  donner  fon  fenti- 
ment ,  (^  fans  retardation  de  l'exe-^ 
eut  ion  defdits  Jugemens, 

S^' 

La  Chambre  pourra  faire  des  Re- 
glemens,  ou  Adanifefces ,  lorfqu  il  s'a- 
gira de  la  feule  exécution  de  nos  Con- 
fit ut  ions ,  mais  fi  ce  font  des  matiè- 
res nouvelles ,  (^  indépendantes  d'i- 
celle  s,  que  lui fuggerera fon  attention^ 
elle  Nous  fer apremierement  savoir  fon 
fentiment ,  0*  attendra  nos  détermi- 
nations^ 


55- 

Il  Procurator  Generale  non  po- 
trà in  veruna  maniera  dilf  raeriî  dal- 
le Incumbenze  Camerali ,  e  perciò 
non  farà  permeilo  ad  elTo ,  ne  a  di 
lui  Softituiti  d'intervenir',  o  infierirli 
negl'  affari  del  Senato ,  ed  affinchè 
li  Maftri  Auditori  non  lleno  diver- 
titi dall'  Incumbenze  appartenenti 
al  loro  Uffizio ,  non  dovranno  in- 
tervenir' in  Camera  nelle  Relazioni, 
Difpute  ,  o  Voti ,  che  fcguiranno 
per 


SS- 

Le  Procureur  General  ne  pouira. 
en  aucune  manière  fé  détourner  des 
affaires  de  la  Chambra  a  ces  fns  il 
ne  lui  fera  pas  permis^  non  plus  qua 
fé  s  Subfituts,  d'intervenir  y  ni  s  in- 
gérer dans  les  affaires  du  Senati^ 
afin  que  les  Maîtres-Auditeurs  ne 
foient  pas  détournés  des  occupations 
de  leurs  Charges  y  ils  ne  feront  pas 
obligés  d'ajjifleren  Chambre  aux  Ra- 
par ts^  Difputes  yÇ^  Opinions  qui  fe 
feront 


ii8 
per  le  Decifioni  diCaufe  concernen- 
ti '1  Punto  Legale  ,  e  quando  fiiran- 
no  ad  eiTi  commefTì  i  conti ,  potran- 
no eGiminargli  nelle  loro  rifpettivc 
Cafe  ,  e  trafportarvi  le  Scritture 
dell'  Archivio ,  ottenutane  però  pri- 
ma la  licenza  in  iicritto  dal  Primo 
Preiidente  ,  il  quale  llarà  attento 
a  non  conceder  l'eilrazione  di  quel- 
le :,  che  non  fono  precifamcnte  ne- 
cefTarie ,  e  con  obbligo  di  farne  Ri- 
cevuta air  Archivifta ,  e  di  reftituir- 
le  fubito,  che  fé  ne  fieno  ferviti. 

Non  fi  praticheranno  le  SefTioni 
ftraordinarie  ,  fé  non  nelle  Ca'ile 
riguardevoli ,  o  di  voluminofa  Re- 
lazione, alla  quale  non  li  poffa  al- 
trimenti fupplir' ,  a  giudizio  del  No- 
ilro  Gran  Cancelliere ,  fopra  la  fola 
relazione  ,  che  gli  verrà,  fatta  dal 
Relator  della  Caufa  con  inceli  ip"en- 
za  del  Primo  Prefidente . 

?/• 

Nella  Decifionc  delle  Caufe  in 
materia  legale,  che  fi  farà  in  Sego- 
ni ordinarie  ,  retleranno  fola  mente 
in  Camera  quelli  ,  che  dovranno 
Votare  ,  a  riicrva  però  del  Procu- 
rator  Generale,  di  quello  de'  fuoi 
Softituiti  ,  che  avrà  difputato  ,  e 
conchiufo  nella  Caufa  ,  che  fi  rife- 
rirà ,  difputerà ,  o  fi  Voterà  ,  i  qua- 
li iempre  dovranno  ellcr'  alTiftenti, 
tanto  neir  Ordinarie,  che  nelle  Stra- 
ordinarie ,  efclufi  dall'  alfiftenza  gì' 
altri  Softituiti,che  non  avranno  dif- 
putato, o  conchiufo,  acciocché  que- 
lli ne  rifpettivi  cafi  fuddetti  fi  ren- 
dano frattanto  alle  loro  deiliinazioni. 


feront  pour  la  decìjton  des  Caufcs  con- 
cernans  les  points  de  Droit ,  (^  lorf- 
quon  leur  aura  diUribué des  Comùtes, 
ils  pourront  les  examiner  dans  leurs 
Alaifons ,  Çf  y  faire  porter  les  Ecri- 
tures des  Archives ,  après  en  a-voir  ob- 
tenu du  Premier  Prejident  lapermif- 
fion  par  écrit ,  qui  prendra  garde  de 
ne  pas  permettre  de  prendre  que  cel- 
les qui  feront  précisément  necejfaires , 
^  fous  l  obligation  d'en  faire  un  re- 
çu à  l Archivi  fie ,  (^  de  les  refi  tuer 
dés  qu'ils  s'en  feront  fervis  . 

L'on  ne  tiendra  point  de  Séances 
extraordinaires  que  pour  les  procès , 
tf  les  cas  de  confquence,  ou  d'un  long 
raport,  auxquels  l'on  ne  pourra  pour- 
voir autrement  ,fmvant  lefentiment 
d.e  nôtre  grand  Chancelier  ^fur  la  re- 
lation qui  lui  en  fera  faite  par  le  Ra- 
port eur  du  Procès  de  la  participation 
du  premier  Prefâent . 

37- 

Pour  ce  qui  ef  de  la  Decifon  des 
procès  dans  les  Séances  ordinaires  en 
matières  légales  ,  il  ne  refera  en 
Chambre  que  ceux  qui  deviront  opi- 
ner ,  a  la  n ferve  cependant  du  Pro- 
cureur General,  (^  de  ceux  de  fes 
Subfituts  qui  auront  dijputé ,  C^ 
conclu  au  procès  ,  qui  fe  raport  era, 
dfputera ,  ou  fur  lequel  l'on  opinera , 
qui  devront  toujours  y  afjlfer  tant  par 
ordinaire ,  que  par  extraordinaire ,  à 
l'ex  ciuf  on  des  autres  Subfituts,  qui 
n'auront  pas  difputé ,  ou  conclu,  afn 
que  ceux-ci  s'occupent  pendant  ce 
tems  la  a  ce  qu'ils  auront  à  faire . 


Non 


ÏI9 


3l. 

Non  farà  necefîlTrio  il  contrad- 
dicroiio,  ne  la  Formalità  degl'Atei, 
quando  il  Procurator  Noftro  Gene- 
rale ,  villi  i  Titoli  del  Ricorrente  , 
riconofcerà  evidente  la  di  lui  ragio- 
ne, e  confentirà  alla  di  lui  Doman- 
da ,  mentre  reftano  in  quello  cafo 
inutili  il  contraddittorio,  e  la  Forma- 
lità d' Atti ,  elfendo  folamente  ne- 
cefTaria  la  Declaratoria  della  Came- 
ra ,  come  parimente  al  contrario  , 
quando  villi  detti  Titoli  ,  quelli  lì 
trovalTero  manifeflamente  nulli. 

Sarà  neceflàrio  il  contraddittorio, 
e  non  la  Formalità  degl'Atti ,  quan- 
do 'i  Procurator  Generale  fuddetto, 
villi  i  Documenti  del  Ricorrente  , 
ilimerà  di  non  far'  Incumbenti ,  né 
produzioni  ,  come  farebbe  ne'  cali 
di  pura  efccuzione  ,  ed  oHervanza 
degl'  Editti ,  ma  domanderà  la  fpe- 
dizione  della  Caufa  fopra  i  Titoli 
dalla  Parte  prodotti ,  mentre  relia 
allora  inutile  la  Formalità  d'  Atti , 
e  li  deve  procedere  alla  Declarato- 
ria ,  citata  però  la  Parte ,  conforme 
alla  difpoiizione  fopra  cfprelfa  nel 
§.  22,  e  per  editare. 

40. 

Saranno  necelfarj  il  contraddit- 
torio ,  e  la  Formalità  d' Atti ,  quan- 
do il  Procurator  Generale  fuddet- 
to rifpondendo  alle  Domande  ,  e 
produzioni  del  Ricorrente ,  produr- 
rà Scritture  ,  o  farà  Incumbenti  -, 
&  a  quello  relia  fopra  provvedu- 
to al  §.  2j.  Negli  altri  cafi ,  e  fuf- 
feguenti . 


S^^ 


Il  ne  fera  pas  necejfaìre  â'ouir  les 
F  art  ics  en  coniraàilioire ,  ni  d'accor^ 
der  la  formalité  des  oAóìes  ,  lorfquc 
notre  Procureur  General,  après  avoir 
"VU  les  Titres  du  Recourrant  ^  trou- 
•vera  fes  raifons  évidentes ,  Çf  con- 
fentira  à  fa  demander  attendu,  que 
dans  ce  cas  les  conteflations ,  ^5"  la, 
formalité  des  oAâesfont  inutiles ,  la 
Chambre  naiant  qu'à  donner  fes  De- 
claratoires ,  comme  au  contraire ,  lorf 
qu'après  avoir  examine  les  Titres ,  ils 
fe  trouveront  manifefement  nuls  . 

39- 

Von  entendra  les  Parties  en  con- 
tradictoire,  ÇS'  l'on  n'accordera  pas  la 
formalité  des  Acies,Jile  ProcureurGe- 
ner al ,  aiant examiné  les  Documens 
du  Recourant ,  juge  à  propos  de  ne  fai- 
re aucune  infame ,  ni  produâion  , 
comme  dans  les  cas  ou  il  s' agit  delà  pu- 
re exécution,  Çf  ohfervance  desEdits, 
mais  il  requerra  que  le  procès  f oit  jugé 
fur  les  Titres  produits  par  la  Partie 
adverfe ,  attendu  que  la  formalité  des 
Acies  efipour  lors  inutile ,  Çf  que  l'on 
doit  proceder  a  la  Declaratoire ,  partie 
à  ce  apellée,  en  conformité  de  la  difpo-^ 
ftionfufdite  au  §.  22.  Pour  éviter. 

Von  procédera  en  contradiâoire  , 
(^  avec  la  formalité  des  Ade  s,  lorfque 
le  Procureur  General,  en  reponAant  a 
la  demande,  (^  production  du  Recou- 
rant ,  produira  des  Ecritures  ,  ou 
fera  des  infancesî  à  quoi  a  été  pourvu 
ci-dejfus  au  §.  2S-  Dans  les  autres  cas, 
Ç5'  Articles fiivans . 


Corn- 


Rex  Vm. 
Amed. 
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E  nafcendo  virtualmente  dalla 
coftituzîone  del  Procuratore  la  Le- 
gittimazione della  Perfona ,  che 
■vuole  agire,dovràla  Camera  da  que- 
flafìir  unir'  a  Titoli,  che  produrrà, 
la  Procura  in  debita  forma  fpedita . 

S'  averanno  qui  per  re  petite  in 
tutto  ciò  che  (ìa  praticabil'  a  ri- 
guardo della  Camera,  e  de'  fuoi 
Uiìziali ,  e  Servienti  ,  tutte  le  Pre- 
rogative j  Incumbenze ,  ed  Obbli- 
ghi, che  godono,  e  foftrono  il  Se- 
nato, e  fuoi  iniziali,  e  Servienti . 

CAPO     IL 

T>e    Segretari  della  Camera  , 


Dovranno  i  Segretarj,  fra  tut- 
to il  quindici  di  Gennaio  di 
cadmi'  anno  ,  rimetter  nelle  mani 
dell' Archivifla  i  Regiftri  delle  Sef- 
fìoni,  ConcelTioni ,  Privilegi ,  Spe- 
dizioni, Pareri,  e  Tranfunti,  con 
Fede  negativa  da  loro  fottofcritta, 
di  non  averne  altri ,  ritirandone 
,per  loro  diicarico  la  ricevuta. 


Com?ne  la  légitimation  de  la  Per- 
forine  qui  'veut  agir ,  s'établit  par  la 
conjìitution  d'tm  Frocurem,  la  Cham- 
bre fera  joindre  aux 'Titres  ,  que  pro- 
duira la  T ortie  ,  la  Procuration  ex- 
pédiée en  due  forme . 

42. 

L'on  tiendra  ici  pour  répété,  en  tout 
ce  qui  efl  praticable  ,  a  l'égard  de  la 
Chambre  des  (Comptes ,  defes  Officiers , 
(Jf  Emploies ,  toutes  les  Prérogatives^ 
tous  les  Devoirs ,  &"  les  Obligations  , 
dont  iouijfent ,  ^  auxquelles  ef  tenu 
le  Sénat  ,fes  Offciers ,  ^  Emploies  . 

C  H  A  P.     IL 

Des  Secrétaires  de  la  Chambre . 
/. 

LEs  Secrétaires  remettront  entre 
les  mains  de  l'Archivifie  pour 
tout  le  quinz^e  de  Janvier  de  chaque 
année ,  les  Re gî très  des  Séances  ,  des 
Conceffions ,  des  Privilèges ,  des  Ex- 
péditions ,  des  Avis ,  Ç^des  Extraits , 
avec  un  Certificat  par  euxfgné,  de 
n'en  avoir  pas  d'autres ,  dont  ils  reti- 
reront un  Reçu  pour  leur  décharge  , 


Rimetteranno  al  detto  Archivi- 
fla le  Suppliche  Originali,  e  Con- 
clufioni  ,  tanto  per  ì'  Inveftiture  , 
che  per  l' Interinazioni ,  e  pel  Sale, 
che  lì  diftribuifce  per  clemolina  , 
com.e  anche  tutti  o-i'  Atti  di  Vifi- 
te  di  Corro/ione  ,  al  qual'  effetto , 
farà  loro  cura,  per  poter  ciò  adem- 
pire ,  di  ritener  gì'  Atti  delle  mede- 
fìme,  con  l'occafione,  che  il  fanno 
da  Ricorrenti  fpedir  le  Provvilìoni 
di  Grazia.  Avran- 


Jls  remettront  pareillement  audit 
Archivife  les  Supliques  en  original, 
(^  les  Conclufions  tant  pour  les  inve- 
ftitures  ,  qpie  pour  les  Entcrinemens , 
(^  pour  le  Sel  quife  difiribué  en  au- 
mône ,  comme  encore  tous  les  ABes 
des  vifites  de  corrufion  :  ils  auront 
foin  a  cet  ejfet,pour  exécuter  ce  que 
dejfus  ,  de  s'en  retenir  les  formalités , 
lorfque  les  Rc  cour  ans  demandent  l'ex- 
pédition des  Provi  fions  de  Grâce . 
Ils 


Avranno  cura  di  ritirare  le  Sup- 
pliche ,  e  le  Conclulloni  dell'  Inte- 
rinazioni ,  da  quelli ,  in  mano  dei 
quali  folTero  rellate  ,  dopo  che  fa- 
ranno fpedite . 


Ils  auront  foin  àe  retirer  les  Su- 
pliques  ,  ^  les  Conclufions  des  En- 
terinemens  de  ceux  entre  les  mains 
defquels  elles  font  refiées ,  après  avoir 
été  expédiées. 


Pervenendo  nelle  mani  di  detti 
Segretari ,  e  degl'  Attuarj  le  Patenti 
originali  di  dette  Conceflloni ,  e  Pri- 
vilegi ,  per  i  quali  follerò  dovuti 
gì'  Emolumenti ,  dovranno  quelle 
rimetter'  ad  ogni  richieda  dcH'Emo- 
lumentatorc  ,  acciocché  quelli  ri- 
tenga apprclTo  di  fé ,  fino  a  che  fie- 
no detti  Emolumenti  ftati  pagati . 


Lorfque  les  Patentes  Originales 
defdites  Coneejfions  ,  &'  Privilèges , 
pour  lefquelles  il  fera  dà  quelqu  Emo- 
lument ^tomberont  entre  le  s  mains  de f 
dits  Secrétaires ,  ils  les  remettront  a 
t Emolument eiir  dés  qu'il  les  deman- 
dera^ afin  qu'il  les  retienne  jufqu'à 
ce  que  l'Emolument  enfoitpaie. 


CAPO   m. 

Del  Controlore  della  Camera  » 


C  H  A  P.     ILÎ. 

Du  Contrôleur  de  la  Chambre  = 


DOvra  il  Controlore  regiftrar' , 
e  controlorare  tutte  le  Prov- 
vifioni;,  che  fi  fanno  dal  Magiftrato 
continenti  Declaratorie  ,  e  fifi'azioni 
di  Grazie,  i  Defalchi  per  corrofione, 
o  altre  caufe,  i  Mandati  verfo  de'Tc- 
forieri,  tanto  a  favore  di  Comuni- 
tà, che  Particolari  perqualfifia  cau- 
fa  3  con  le  Suppliche ,  Conclufioni, 
e  conti  ,  (è  vi  faranno ,  ai  quali 
dette  Prowifioni  fieno  appoggiate, 
eccetto  per  quelle ,  che  Ci  fanno  per 
r  elemofina  del  Sale  ,  per  le  quali 
non  farà  necelTaria  la  Regiftrazione 
della  Supplica  ,  delie  Conclufioni , 
o  de  conti  ,  baftando  quella  dell' 
Ordine  indrizzato  al  Direttore  del- 
le Generali  Gabelle  ,  dando  nota  al 
General  delle  Finanze  dell'  impor- 
tar di  clfe  Grazie  ,  e  Defalchi . 
Dovrà 


IL  regitrera  ,  Çjf  contrôlera  toutes 
les  Provifions  ,  que  fait  le  A/fa-  _r^^  f/";,?. 
gi/irat ,  contenant  des  Declaratoires ,  ^^ed, 
^5"  fixations  de  Grâces ,.  de  Décharge 
pour  les  Corrufions  ,  Ç5'  autres  ,  les 
<i7ldandats  fur  les  "Tr  efori  ers ,  tant  en 
faveur  des  Communautés  ,  que  des 
Particuliers ,  pour  quelque  Caufe  que 
ce  fit  ,  avec  les  Supliques  ,  les 
Conclufions  ,  &'  les  Comptes  ,  s'il  y 
en  a  ,  fur  lefquels  ces  fortes  de  Pro- 
vifions  fiont  fondées ,  à  la  referve  de 
celles  qui  fe  font  pour  l aumône  de 
Sel ,  dont  il  ne  fera  pas  nece faire 
d'enregitrer  la  Suplique  >  les  Con- 
clufions ,  ni  les  Comptes  ,  fufffant 
d'enregitrer  celles  de  l'Ordre  adrefsé 
au  Directeur  des  Gabelles  Générales , 
Qf  de  donner  note  au  General  des 
Finances  de  ce  à  quoi  montent  lsfdi\ 
Q^  tes 


tes  Grâces  ,  ^  Décharges 


Dovrà  vifitare  tutti  i  conti ,  che. 
di  tempo  in  tempo  faranno  arrefta- 
ti ,  e  faldati  avanti  la  Camera  ,  per 
riconofcere,  fé  il  Contabile  ila  (tato 
dichiarato  debitore ,  e  per  qiial  fora- 
ma  j  facendo  anche  lo  fpoglio  efat- 
to  di  que'  Decreti ,  tanto  del  cari- 
camento ,  che  fcaricamento ,  im- 
portanti qualche  condizione  a  cari- 
co di  eflb  Contabile  ,  o  Partita  am- 
meffa  in  fofferenza ,  o  pure  ordinata 
portarfi  a  debito  d' altro  Contabile , 
e  del  tutto  dovrà  farne  un  Riflret- 
to  in  Categorìe  diftinte ,  qual  por- 
terà in  un  Regiftro  ,  che  dovrà  te- 
iierfi  efprelTamente  nell'  Archivio  , 
e  di  cui  ne  farà  l' Archivila  carica- 
to 3  acciocché  poffa  il  Procurator 
Generale  dal  medefimo  prender  in 
ogni  occorrenza  le  opportune  noti- 
zie per  far  le  parti  contro  chi  farà 
fpediente  ^  e  di  detto  Riftretto  dovrà 
detto  Controlore  di  mefe  inmefe  ri- 
metter Copia  air  Ufizio  del  Contro- 
lore Generale  delle  Finanze ,. 


2. 

Il  vijìtera  tous  les  Comptes  quìfe-^ 
vont  arrêtés  ,  Çf  foàdés  de  tems  en 
temspo}' devant  la  Chambre,  pour  re- 
connoltre files  Comptables  ont  été  de^ 
clarés  débiteurs  ,  Cf  de  quelle  fom- 
me ,  enfaifant  le  dépouillement  exaâ: 
des  Décrets  ,  tant  en  charge  ,  quen 
décharge,  portant  quelques  conditions: 
à  la  charge  des  Comptables ,  ou  quel- 
ques Parties  pafsées  par  fou^r ance  ,_ 
ou  que  ton  aura  ordonné  déporter  en 
jyebct  Jur  quelqu  autre  Comptable  . 
Jl  fera  de  tout  un  Précis  par  Çathe- 
gories  feparées  ,  qu'il  mettra  d.ans  urk 
Regitre  ,  qu'il  tiendra  pour  cefujet 
dans  les  Archives  ,  duquel  Ijirchi- 
vifefera  chargé ,  pour  que  le  Procu- 
reur General  puijfe  y  prendre  les-  cm- 
noijfances  nccejjaires  au  befoiu  ,  afin 
défaire  les pourfui tes  contre  ceux  qu'il 
conviendra:  le  Contrôleur  remettra 
chaque  mois  une  Copie  audit  Précis 
à  l'Off  ce  du  Contrôleur  General  des 
pinances,^ 


5- 

Formato  il  Riflretto  di  detti  con- 
ti, detto  Controlore  in  fegno  d'a- 
ver'adempito  a  quanto  fovra,  do- 
vrà fare  il  fuo  V^fa  in  pie  di  det- 
ti conti,  ed  occorrendo  che  in  oc- 
cadone  della  Ricognizione,  e  fpo- 
glio fuddetto ,  avelTe  ritrovato  ef^ 
fer  corfo  qualche  errore  ,  o  equi- 
voco a  pregiudizio  del  Procurator 
Generale,  ne  darà  fubito  avvifo  ai- 
la  Camera, 


Dés  que  le  Contrôleur  aura  fait  If- 
Précis  de f dit  s  Comptes ,  il  met  tra  fort, 
Vifa  au  pied  d'iceux,  pour  marque 
qu'il  a  fitisfait  à  ce  que  dej/us,  &" 
s  il  reconnaît  en  faifint  ce  dépouille- 
ment qu  il  fefoitglif  e  quelque  erreur^ 
ou  équivoque  au  préjudice  du  Procu- 
reur Gêner  al ,  il  en  donnera  d'abord 
avis  à  la  Chambre. 


Allorché,  o  per  pagamento, che 
venil- 


Au  cas  que  les  Comptables  doivent 
être 


venirle  a  faifi  dal  (Contabile  della 
fomma  rifultata  in  fuo  debito,  o 
che  clTcndofi  dal  medefimo  in  qua- 
lunque forma  adempito  alle  con- 
dizioni  rimafte  a  Tuo  carico ,  do- 
Veiïe  quefto  elfernc  fcaricato,  det- 
to Controlore  fecondo  gl'ordini, 
che  gli  verranno  dati  dal  Magi- 
ftrato  di  tempo  in  tempo,  che  det- 
ti difcarichi  faranno  ammeflì,  ed 
approvati ,  dovrà  farne  T  annota- 
zione in  margine  ad  ogni  Partita, 
acciocché  conlfando  del  debito ,  e 
delle  condizioni  fuddette  ,  confti 
pure  dell'evacuazione,  il  limile  do- 
vrà farli  per  le  Partite,  che  faran- 
no ftate  portate  a  debito  d'altro 
Contabile,  defignando  il  capo  del 
conto,  nel  quale  farà  quello  flato 
caricato . 


être  déchargés  des  fommes  portées  par 
leur  Débet,  par  les paiemens  qu'ils 
en  feront ,  oh  pour  avoirfatisfait  aux 
conditions  de  quelque  maniere  que  ce 
foit ,  qui  étaient  a  leur  charge ,  ledit 
Contrôleur  en  fera  l'annotation  à  la 
marge  de  chaque  partie  ,  fuivant  les 
Ordres  qui  lui  feront  donnés  de  tems 
en  tems  par  le  Magifirat  qui  aura 
pajfé  y  Çf  aprowué  lefdi tes  Décharges, 
afn  que  comme  il  confie  du  Débet , 
O*  des  conditions.,  il  refulte aujfi  de 
leurs  é'vacuations.  Le  Contrôleur  fera 
la  même  chofe  a  l'égard  des  Parties 
qui  auront  été  portées  en  Débet  fur 
â autres  Comptables  ^  en  defignant  le 
Chapitre  du  Compte  auquel  ils  en  fe- 
ront chargés. 
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Dovrà  detto  Controlore  tener' 
un  Libro ,  nel  quale  regillrera  il 
pagamento  ,  che  farà  flato  fatto 
degl'  Emolumenti  dovuti  per  tutte 
le  Ipedizioni  del  Magiflrato ,  an- 
notandovi il  Nome  ,  e  Cognome 
dell'  Impetrante  ,  &  il  Sommario 
del  contenuto  in  effe  fpedizioni ,  ed 
acciocché  il  Primo  Prefidente  ,  o 
chi  reggerà  la  Camera  poffa  effer 
ficuro  dell'  adempimento  ,  dovrà 
detto  Controlore  contraifegnar  tut- 
te le  fpedizioni  fuddette . 

Sarà  obbligato  di  tener*  apprelTo 
di  fé  una  copia  della  Tariffa  di  det- 
ri  Emolumenti  per  flar'  attento ,  fé 
quella  fia  fiata  offervata  dall'  Emo- 
lumentatore,  e  conofcendo  effervi 
flato  eccello  nell' efazione  a  danno 
del  Ricorrente,  o  diminuzione  a 
dan- 


Le  Contrôleur  tiendra  un  Ligure 
dans  lequel  il  enregitrera  les  paiemens 
qui  fé  feront  des  Emolumens  dus  pour 
toutes  les  expéditions  du  Magifirat , 
en  y  annotant  le  nom  ,  Çffurnom  de 
l'Impétrant ,  ^  le  Sommaire  du  con- 
tenu dans  lefdites  Expéditions ,  Ç^ 
afn  que  le  premier  Prefident ,  ou  ce- 
lui qui  re  gir  a  la  Chambre  puijfe  être 
sûr  qu'il  afatisfait  a  cette  obligation» 
ledit  Contrôleur  contrefignera  toutes 
les  fufdites  Expéditions, 


6, 

Il  fera  obligé  de  tenir  auprès  de 
lui  une  Copie  du  'Tarif  defdits  Emo- 
lumens ,  pour  prendre  garde  s'il  a  été 
obfer'vé  par  t Emolument eur  ,  Çf  s'il 
reconnaît  qu'il  ait  excédé  dans  l'exac- 
tion au  préjudice  des  Recourans ,  ou 
pris  moins  à  la  perte  des  Finances, 


iz4 
danno  delle  Finanze ,  ne  rofpcnde- 
râ  la  contrafcrizione,  e  ne  darà  av- 
vifo  al  Magiftraco. 

7- 
In  calo  che  T  Emolumento  fof- 
fe  flato  arbitrato,  o  moderato  dal- 
la Camera ,  non  contralTegnera  la 
Provvifione,  fé  non  vedrà  l'Ordi- 
nato, e  di  quello  dovrà  farne  men- 
zione nel  Tuo  Regiftro-,  Il  limile 
dovrà  ollervare  venendo  concelÌa 
alcuna  di  dette  Provvilioni  Gratis 
per  gl'Emolumenti,  anche  nel  ca- 
fo ,  che  il  Ricorrente  folle  andato 
efente  da  quelli  della  Cancelleria . 

8, 

Oliando  occon'elfe  rifarli  alcun.! 
delle  Provvifioni ,  per  le  quali  già 
e  ftato  pagato  l' Emolumento ,  non 
dovrà  regiftrare  ,  ne  contralTegnar 
la  nuova,  fé  non  vede  la  cancel- 
latura della  precedente,  per  evitare 
ogn  abufo,  ed  in  quello  cafo,  fa- 
rà anche  nota  della  nuova  nel  Re- 
giftro  in  margine  della  precedente. 

9" 

Se  dalle  Provvilioni  Camerali , 
che  verranno  prefentate  a  detto 
Controlore  per  la  Regiilrazione , 
rifultaffe  la  certezza  di  qualche  de- 
bito di  Laudemio  ,  Cavalcata  ,  o 
altro  Dritto  dovuto  alle  Finanze  , 
e  non  pagato ,  o  pure  rifultaife  del 
pagamento  di  eflì ,  dovrà  portar 
r  ammontare  del  dovuto  in  nota  a 
parte ,  col  Nome;  e  Cognome  del 
Debitore,  quantità,  e  caufa  del  de- 
bito, ed  in  altra  nota  a  parte  por- 
terà r  ammontare  del  pagato  con 
defignazione  delle  quitanze. 


ilfìiflìLf-idra  de  les  contrefìgner,  ^  en 
donnera  a-vis  au  Aiagsjtrat, 


Au  cas  que  l'Emolument foit  ar- 
bitre,  ou  modéré  par  la  Chambre ,  il 
ne  contrefignera  la  Frouijton  ,  que 
lorfquil  en  'verra  l'Ordre ,  dont  il  fe- 
ra mention  dans  [on  Reghre:  Il  ob- 
fervera  la  même  ré  fie  lorfquon  accor- 
dera quelque  Frovijïon  Gratis  pour 
l'Emolument,  même  au  cas  que  le  Re- 
courant ait  été  exempte  de  ceux  de  la 
Chancellerie. 


Lorfquil  faudra  refaire  quelque 
Tro'vifion  ,  dont  on  aura  déjà  paie 
l'Emolument  ,  //  n'enregitrera  ,  ni 
contrefignera  la  nouvelle  ,  qu'après 
avoir  vu  la  precedente  raiee  ,  pour 
éviter  toutes  fortes  d'abus  ,^  il  met- 
tra encore  en  ce  cas  l'annotation  de 
la  nouvelle  dans  le  Regkre  ,  à  coté 
de  la  precedente . 


Lorfquil  confiera  par  les  Fronji^ 
fions  de  la  Chambre  qui  feront  pre- 
fentces  au  Contrôleur  pour  être  enre- 
gltrees  ,  qu'il  efi  du  quelque  Laod  , 
Cavalcate  ,  ou  autres  Droits  aux 
Finances  ,  qui  ne  fi)nt  pas  paies  ,  ot^ 
qu'il  refiultera  du  paiement  ,  //  tien- 
df'a  une  note  a  fart  de  ce  a  quoi  il  fié 
monte  ,  avec  le  nom  ,  Çf  fiurnom  du 
Débiteur,  la  quantité ,  Çf  la  caufie 
du  Débet,  Ç^  il  annotera  fieparement 
le  montant  du  paiement ,  avec  la  dé- 
fi gnat  ion  des  quittances. 


CAPO 


CHAP. 
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e  A  P  O     IV.  C  H  A  P.     IV. 

Dell'  Emokmentatore  della  Camera,     De  rEmolumenceur  de  la  Chambre. 


/. 


S  Ara  incumbenza  dell'  Emolii- 
mentacore  Camerale  d'eiìge- 
re  tucti  gr  Emolumenti  dovuti  per 
le  Scritture  ,  Atti  ,  Sentenze ,  ed 
Ordinazioni  ,  che  fi  fpediranno 
dalla  Camera  ,  fecondo  la  Tariffa, 
che  gli  farà  rimelTa ,  la  quale  do- 
vrà oilervar'  efattamente  ,  e  terrà 
conto  fedele  di  quanto  efigera  di 
giorno  in  giorno  ,  dcfcrivcndo  in 
un  Libro ,  che  dovrà  tener'  efpref- 
fimente  ,  ogni  fomma  ,  che  farà 
Itata  pagata ,  col  Nome ,  e  Cogno- 
me di  chi  r  avrà  pagata,  la  Cau- 
f i ,  o  fia  Provvifione  ,  per  cui  fia 
fiata  pagata ,  e  dell'  ammontare  di 
ella  fomma,  e  di  poi  farà  il  folito 
Solvit  di  fua  mano  ,  fopra  le  fpe- 
dizioni,  acciocché  venga  controlo- 
rata  fecondo  l'obbligo  prefcritto  al 
Controlore  della  Camera, 


L 


'Emohmenteur  de  la  Chambre 

[era  temi  d'exiger  tous  les  Emo-  ^<^^X''^^ 

"'      .  '  -     '-'  Ame  deus . 


lumens  dus  four  les  Ecritures,  ABes^ 
Semences  ,  ^  Ordonnances  quife^ 
ront  expédiées  par  la  Chambre  ,  fui- 
vant  le  Tarif  qui  lui  fera  remis,  qu'il 
obfer^era  exaoîement  ,  ^  tiendra 
un  compte  fdele  de  tout  ce  qu'il  exi^ 
géra  jour  par  jour ,  enmarquojit  dans 
un  Li'vre  qu'il  tiendra  exprejfement , 
toutes  les  fommes  qui  lui  feront  pa- 
ie e  s  ,  a'vec  le  nom  ,  ^  furnom  de 
celui  qui  paiera,  laCaufe ,  ou  la  Tro~ 
vif  on  pour  laquelle  fe  fait  le  paie- 
ment ,  Çf  du  montant  de  lafomme  , 
de  laquelle  il  fra  /c^  Solvit  accoutumé 
de  fa  main  fur  les  expéditions  ,  afin 
quelles  fient  contrôlées  fuivant  l'o- 
bligation preferite  au  Contrôleur  de 
la  Chambre, 


Occorrendoli  nclf  efazione  degl' 
Emolumenti  qualche  cafo  non  cf- 
prelfo  nella  Tariffa ,  ricorrerà  alla 
Camera  per  averne  la  dichiarazio- 
ne,  che  li  verrà  dalla  medelima 
fatta  in  ifcritto,  come  di  ragione, 
e  di  tal  dichiarazione  ne  ritirerà 
copia  dal  Ricorrente  ,  della  quale 
ne  farà  menzione  nel  detto  Libro, 
ed  anche  nel  Sohit^  e  con  detta 
copia  dovrà  fcaricarfi  nel  conto, 
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Lorfquil  lui  arri'vera  dans  l'exac- 
tion des  Emolumens  quelque  cas  qui 
ne  fera  pas  exprimé  dans  le  Tarif,  il 
recouna  a  la  Chambre  povir  en  a'voir 
la  Déclaration ,  qui  lui  fer  a  fait  e  par 
écrit ,  combine  de  raifin ,  dont  il  reti- 
rera une  Copie  du  Recourant ,  Çf  en 
fera  mention  dans  fon  Livre ,  auffi- 
bien  que  dans  le  Solvit ,  &'  ilfe  dé^ 
chargera  dans  fon  Compte  par  lemoien 
de  cette  Copie. 

S- 


In  cafo,    che  qualche  perfona  Au  casque  l'on  faJfeGïTiûs  a  quel- 

foffe    graziata   degl'Emolumenti,  qu'un  de  l'Emolument ,  ou  qu'il  fit 

o  che  foiîero  moderati  dalla  Ca-  modéré  par  la  Chambre  pour  cauje  de 

mera  pau- 


mera  per  titolo  di  Povertà,  o  al- 
tra caufa,  4ovrâ  ritirarne  la  Prov- 
vifione  da  Noi,  o  da  detto  Magi- 
ftrato  ,  facendone  menzione  nel 
detto  fuo  Libro  ,  e  nel  Sohit  fat- 
to a  detta  Provvifione,  dovrà  pu- 
re appoggiar'  il  fuo  conto  per  lo 
fcaricamento  della  Partita  graziata, 
o  moderata, 


Detto  Emolumentatore ,  fopra 
r  avvifo ,  che  gli  verrà  dato  da'  Se- 
gretari ,  &;  Attuario  della  Camera 
rifpettivamente ,  di  tempo  in  tem- 
po, degl'Arredi,  Contratti,  Privi- 
legi, Atti,  Sentenze,  ed  Ordinan- 
ze feguite,  per  le  quali  fia  dovu- 
to l'Emolumento,  dovrà  far  tutte 
le  parti  per  la  pronta  rifcofTione  di 
cfTì ,  ed  ove  alcuno  ne  differilfe  il 
pagamento,  dovrà  dare  l'opportu- 
no ricorfo  alla  Camera ,  acciò  fi 
provveda  per  la  compuKlone  de' 
Debitori,  ed  in  tanto  per  cautela 
potrà  ritirar'  appreffo  di  fé  da  det- 
ti Segretari  le  Patenti,  e  Concef- 
fioni  originali ,  gì'  Atti ,  e  Senten- 
ze ,  per  ritenerle  fino  all'  elettivo 
pagamento  degl'  Emolumenti  fud- 
detti , 


fawvrete,  ou  autre  motif,  il  en  de- 
"vra  retirer  nos  Vrovìjlom ,  ou  diulit 
Magifirat ,  àont  il  fera  mention  dans 
fondit  Li'vre ,  Çf  il  fondera  dan  s  fon 
(fornitele décharge  de  laPartie^dont  on 
aura  fait  Grâce ,  ou  qui  aura  été  mo- 
dérée ,  fur  le  Solvit  fait  fur  ladite 
Frovifon. 
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ligences 


L'Emolumenteurfera  toutes  les  di- 
jjvjjibles  pour  être  paie pro?np- 
tement  des  Einolumens  ,Jur  l\wis  qui 
lui  fera  donné  par  les  Secrétaires ,  Çf 
t actuaire  de  la  Qha7nbre  refpeclrve- 
ment  de  tems  en  tems ,  des  Arrêts  , 
Contrats,  Pri'vileges ,  AB  es  ,  Sen- 
tences ,  Çf  Ordonnances  pour  lefquel- 
les  l'Emolmnenî  efi  dài  &'  lorfque 
quelqu'un  en  diferera  le  paiement  fhc- 
courra  a  la  Chambre,  qui  donnera  les 
Ordres  pour  contraindre  les  Débi- 
teurs ,  Cependant  ce  tems  là ,  il  pour- 
ra retirer  des  Secrétaires ,  Çs'  garder 
pour  fa  sarete  les  Patentes ,  Çf  Con- 
cejjions  originales,  les  Aéles,  Çf  Sen- 
tences iufques  aupuiementeffeóìifdef- 
dits  Emolumens, 
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Tutto  quello  ,  e  quanto  efigerâ 
a  titolo  fuddetto  ,  dovrà  pagarlo 
a  Quartieri ,  o  prima ,  fé  così  gli 
verrà  ordinato  dal  General  delle  No- 
ftre  Finanze  ,  nelle  mani ,  e  con 
quitanza  del  Teforier Generale,  fen- 
za  che  gli  fia  lecito  di  far  di  detto 
denaro  alcuna  benché  minima  di- 
verfione . 


Il  paiera  par  quartiers  ,  ou  aupa- 
ravant ,  fi  le  General  des  Finances 
l'ordonne  ainfi ,  entre  les  mains  ,  Ç^ 
par  Quittance  du  Treforier  General , 
tout  ce  qu'il  exigera  pour  les  fufdits 
Emolumens  ,fans  qu  illui  foit  permis 
d'en  détourner  la  moindre  chofe . 


Sara 


L'Emo^ 


é. 


s. 


Sani  incumbcnza  di  detto  Emo- 
îiunentatore  di  efigcr  dal  Teforicr 
delle  Finanze,  quelle  fomme  ,  che 
Ce  gli  faranno  di  tempo  in  tempo 
pagare  per  gli  Stipendj  degl'  Uiìzia- 
li  di  detta  Camera  ,  Vifìoni  di.  con- 
ti ,  e  Rigaglie  ,  con  farne  a'  rac- 
delìmi  la  diftribuzione  ,  e  tanto  di 
quello  denaro ,  che  di  quello  ,  che 
avera  come  Copra  efatto  per  gl'Emo- 
lumenti ,  dovrà  averne  refo ,  e  fal- 
dato il  fuo  conto  avanti  la  detta 
Camera  per  tutto  il  mete  di  Febbraio 
di  cadun'  anno , 


L'Emoliinienteur  fera  chargé  d'e- 
xiger dîi  Treforier  des  Firmnces  les 
fommes  c^u'on  luì  fera  paier  de  tems 
en  tems  ponr  les  Gages  ^  les  Vi  fions 
des  Camp  es ,_  Çf  Regales  des  Officiers 
de  la  Chamhre  ,  dont  il,  lem  fera  la 
diViributipn,  Çf  il  rendra  fon  Compte 
pardcuant  la  Chambre  pour  tout  le 
mois  de  Février  de  chaque  année  , 
tant  des  fommes fufdites ,  que  de  cel- 
les qu'il  aura  exigées  ,  comme  dejfm 
pouf  les  Emolumens  » 


T'- 


Oltre  tutto  quanto  fovra  ,  dovrà 
anche  offervare  quell'  altre  mae^gio- 
ri  Irruzioni ,  che  in  progreffo  If  i- 
meràilMagiftrato  fuddetto  di  dargli,. 

L'  Emolumentatorc  ,  che  farà 
ftabilico  j  dovrà  elTer'  alTiduo  nell' 
aiïîfter'  alla  Segreteria  per  fegnar'  1 
Mandati  ,  e  per  emolumentar  gì' 
Atti ,  r  Ordinanze  ,  le  Sentenze  ,  e 
tutte  r  ajtre  cofe  ,  per  le  quali  ila 
dovuto  r  Emolumento ,  rifcuoten- 
done  il  Dritto ,  che  farà  nella  Talû 
ftabilito ,  e  farà  ivi  diligente  all' 
ore  deftinate,  acciocché  polUmo  le 
Parti  eifer  prontamente  fpedite,. 


Qiianto  fi  dice  in  quefto  Tito- 
lo dell'  Emolumentatorc  della  Ca- 
mera, dovrà  anche  olTcrvarfi  dagl' 
Emolumentatori  del  Senato  ^  o  da 
quelli,  che  efer citano  le  loro  veci. 


Outre  tout  ce  que  dejfus  ,  il  oh^ 
ferverà  encore  tontes  les  autres  ìn-^ 
fruéîions  ,  que  le  n^ïagiftrat  jugera 
à  propos  de  lui  donner  par  la  fuite ,, 


VEmolumenteur ,  qui  fra  établi,- 
ajfiflera  ajfidàment  au  Bureau  pour 
fgner  les  <i>i4andats  ,  &'  pour  émo- 
lument er  lesAâes ,  les  Ordonnances , 
les  Sentences  ,  Cf  autres  ,  pour  lef 
quelles  l'Emolument  fera  du  ,  il  en 
retirera  le  Droit  établi  dam  le  Tarif 
Çf  fera  diligent  à  s'y  trouver  aux 
heures  definées  ,  afn  que  les  Parties 
foient  expédiées  promptement ,, 


îo^f  ce  qui  eft  prefcrit  dans  m 
Titre  concernant  l^ Emolument eur  de 
la  Chambre  ,  sohfervera  de  mêmç 
par  les  Emolumenteurs  du  Sénat ,  om 
par  ceux,  qui  exerceront  à  lepir  place ^ 


CAPO 


CHAP, 


CAPO     V. 

Dell'  Archivila  della  Camera 


C  H  A  P.     V. 
De  l'Archivifte  de  la  Chambre  . 


Rex  ViB. 
Amed. 


S  Ara  incumbenza  dell' Archivi- 
Ila  di  tener  le  chiavi  dell'  Ar- 
chivio ,  che  non  potrà  rimetter'  ad 
alcuno,  ne  ammetterà  l'ingreflb  in 
ellb  fcnza  Tuo  intervento  ,  o  di 
qualcheduno  de'  fuoi  Soitituiti. 


L' Archi'vijle  gardera  les  Clefs  de 
J'Archinje  ,  qu'il  ne  remettra 
à  perforine  ,  Çf  n'en  permettra  l'en- 
trée a  qui  que  ce  foit  ,  qu'en  fa  pre- 
fence  ,  ou  d'un  defes  Subfiituts . 


Devra  cuftodire  con  tutta  dili- 
genza ,  e  fedeltà  le  Scritture  in  elfo 
Archivio  eilftenti ,  procurando  di 
diftribuirle  con  buona  regola  ;,  ed 
ordine  ,  acciocché  (ia  in  flato  di 
prontamente  ritrovarle  all'  occor- 
renze ,  sì  del  Servizio  Noftro,  che 
del  Magillrato,  e  del  Pubblico. 
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Non  permetterà  l'eftrazione  d'al- 
cuna delle  Scritture,  o  Regiftri  di 
detto  Archivio  ,  eccetto  che  agi' 
Ufiziali  del  Magiftrato,  e  con  Ri- 
cevuta de'  medelimi  da  fariì  nel 
Regiftro,  quando  vi  preceda  la  li- 
cenza del  Primo  Preildente,  o  di 
chi  reggerà  la  Camera , 


Jl  gardera  foi gneufement ,  Ç^  fi- 
dèlement les  Ecritures  de  tArchi^ue, 
en  tachant  de  les  arranger  dans  le 
meilleur  ordre  qu'il  lui  j era  poffihle , 
afin  quilpuijfe  les  trowver plus promp- 
tement  au  befoin  ,  tant  pour  notre 
Service  ,  que  du  o^agiUrat  ,  Çf 
du  Public . 


Il  ne  permettra  l'extraBion  d'au- 
cunes Ecritures  ,  ni  Reghres  de 
l'Archive,  qu'aux  Officiers  dua^kfa-- 
giïÎrat ,  qui  en  feront  leur  Reçu  dans 
le  Regitre  ,  moiennant  la  penniffwn 
du  premier  Pref  dent ,  ou  de  celui  qui 
regira  la  Chambre, , 


Ritirerà  di  tempo  in  tempo  tut- 
ti i  conti ,  che  vengono  faldati , 
con  le  pezze  appartenenti  a'  me- 
dcfimi ,  riconofcendo ,  fc  vi  iìano 
tutte  ,  ed  ove  ne  ritrovaife  alcuna 
mancante,  ne  darà  avvifo  al  Ma- 
giftrato ,  acciò  dia  gì'  ordini  oppor- 
tuni per  quelle  rinvenire  ,  indi  re- 
giftrerà  il  faldo  di  detti  conti  in 
un  Libro,  che  dovrà  ef]:)reiramen- 
te  tener'  in  detto  Archivio . 

Riti- 


//  retirera  de  tems  en  tems  tous  les 
Co'mptes  quifefoùdent  avec  les  Piè- 
ces qui  en  dépendent ,  Çf  il  reconnoi- 
tra  fi  elles  y  font  toutes ,  (^  s'il  en 
manque ,  il  en  donnera  avis  au  Ma- 
gifirat ,  afin  qu'il  donne  les  Ordres 
necejfaires  pour  les  trouver  '•>  il  regi- 
trera  enfnite  l'Anètedefidits  Comptes 
dans  un  Livre  qu'il  tiendra  exprès  à 
lArchive, 
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Ritirerà  i  Regiftri  da'  Segreta- 
ri, tanto  delle  ScfTioni,  ConcelTio- 
ni ,  Spedizioni ,  Pareri ,  e  Tranfun- 
ti ,  e  ciò  fra  tutto  il  quindici  di 
Gennaio  di  cadun'  anno,  con  fede 
negativa  de  medefimi  di  non  aver- 
ne altri,  che  le  Suppliche  origina- 
li ,  e  Conclufioni ,  tanto  per  F  în- 
"veltiture ,  che  per  T  ìnterinazioni , 
pel  Sale ,  che  li  da  in  ciemofina,  e 
tutti  si'  Atti  di  Vifite  di  corrofioni . 


J- 

Il  retirera  des  Secrétaires  les  Re- 
gìtres  des  Séances  ,  des  Concejjions , 
Expéditions  ,  yì-vis  ,  Çsf  Extraits , 
pour  tout  le  quinz^e  de  Jan-vier  de 
chaque  année ,  a'vec  leurs  Certifcats 
de  nen  a'voirpas  d'autres  :  Il  retire- 
ra de  même  les  Sttpliques  originales , 
Ç5'  les  (^onclujions,  tant  four  les  In^ue- 
Jii tares  ,  que  pour  les  Enterineme  ^ 
pour  le  Sel  qu'on  donne  en  aumône , 
^5"  tous  les  Acies  deViftes  de  corrujion. 


Riceverà  pure  quelli  dell'  Ufizio 
del  Controlore  Generale  delle  No- 
ftre  Finanze  ,  quando  gli  faranno 
rimelTi ,  come  anche  i  Contratti , 
che  fecTuiranno  avanti  la  Camera, 
o  fuoi  Ufiziali,  ricevuti  da'  Segre- 
tari di  elfa,  i  Biglietti  originali  di- 
retti a -detta  Camera,  le  Sentenze, 
e  gì'  Atti,  fopra  i  quali  taranno  Ra- 
te profferite ,  &:  efequice ,  come  pu- 
re i  Contratti ,  che  firanno  ftati 
fatti  avanti  '1  Generale  delle  No- 
flre  Finanze ,  e  quando  averanno 
avuta  l'intiera  fua  efecuzione. 


//  recevra  encore  ceux  du  Bureau 
du  Contrôleur  General  des  Finances, 
lor [qu'ils  lui  feront  remis ,  de  même 
que  les  Contrats  qui  fe  pajferont  par 
de'vant  la  Chambre ,  oujes  Officiers , 
£^  qui  feront  reçus  par  les  Secrétai- 
res d'icelle ,  de  même  que  les  Billets 
originaux  addrejfes  à  ladite  Chambre^ 
Çf  les  Sentences,  avec  les  Actes  fur 
lefquels  elles  ont  été  prononcées ,  Çf 
exécutées ,  comme  aujfi  les  Contrats 
quife  pajferont  par  devant  le  Gene^ 
rai  des  Finances ,  lof  qu'ils  auront  eu 
leur  entière  exécution. 


Dovrà  pure  ritirar  i  Regidri  dell' 
Attuario  Camerale  ,  allorché  non 
faranno  più  pendenti  le  Caufe ,  che 
quelli  concernono  ,  e  dal  primo 
Ufciere  della  Camera  gì'  Ordini , 
che  faranno  ftati  pubblicati ,  dei 
quali  dovrà  elfo  Ufciere  farne  un 
Libro,  e  finalmente  tutte  quell'al- 
tre Scritture,  che  verrà  ordinato 
dalla  detta  Camera  rimetterli  nel 
detto  Archivio. 


//  retirera  aujfi  les  Regkres  de 
l'Actuaire  delà  Chambre ,  lorjque  les 
procès  qui  les  concernent  feront  finis, 
&)'  du  premier  Huijfier  delà  (Chambre 
les  Ordres  qui  auront  ete  publies , 
defquels  ledit  Huijjier  devra  faire  un 
Livî'e  ,  Ç5'  finalement  toutes  les  au- 
tres S'eri  tur  e  s  que  la  Chambre  ordon- 
nera de  remettre  dans  les  Archives. 


Di 


R 


VAr- 


IJO 
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Di  tutti  detti  conti ,  Atti,  Sen- 
tenze ,  Contratti ,  Regiftri ,  e  Li- 
bri efprcfll  ne  Capi  precedenti ,  e 
d'  ogn'  altra  Scrittura  ,  che  fi  farà 
pervenir' in  detto  Archivio,  dovrà 
detto  Archivila  fpedirne  la  Ricevu- 
ta a  quelli ,  da'  quali  gli  verranno 
confegnati ,  e  darli  di  tutto  carica- 
mento in  un  Libro ,  che  dovrà  ef- 
prefTamente  tenere ,  con  annotazio- 
ne del  giorno,  in  cui  faranno  ftati 
ripofti  in  detto  Archivio  . 


■  All'Archivila  fpettera  pure  di 
Spedir  la  copia  delle  Scritture,  che 
fono  archiviate  ,  quando  fono  ri- 
chiede per  Servizio  Noftro  ,  ed 
anco  dei  Particolari  Ricorrenti, 
quando  quelle  anno  miftura  d' in- 
terefle  di  Terzi ,  come  fono  l' In- 
veftitiire  ,  ConcelTioni ,  Confegna- 
nieiiti  ,  Interinazioni  ,  Ordinati , 
Ricapiti,  Atti  diVifite ,  e  cofe  fimili . 

IO. 

Ma  quando  dette  Scritture  con- 
cernono r  intereffe  particolare  del 
Procurator  Generale  ,  in  tal  calò 
non  potrà  detto  Archivifta  dar  vi- 
none delle  medefime  ,  ne  copia  ad 
alcuno  ,  falvo  con  ordine  del  Ma- 
giftrato  in  ifcritto  ,  del  quale  dovrà 
farne  menzione  nell'  autentica  ,  che 
farà  alla  copia  fuddetta  ,  ritenendo 
dctc' ordine  per  fuo  difcarico  » 


Finalmente  dovrà  olfervare  pun- 
tualmente tutte   queir  altre  Irru- 
zioni ,  che  gli  verranno  date  dalla 
Camera  intorno  al  governo  di  dette 
Scrit- 


UArchi'vifie  expédiera  des  Reçus 
de  tous  les  Comptes  y  A^es ,  Senten- 
ces, Contrats ^Kegitres ^  & Linjrest 
portés  dans  les  Articles  precedens , 
&  de  toutes  les  autres  Ecritures  qui 
parviendront  auxdites  Archives  ,  à 
ceux  qui  les  lui  remettront ,  de  tout 
quoi  il  je  chargera  dans  un  Livre 
quii  tiendra  exprés  a  cefujet ,  ou  il 
annotera  le  jour  qu'ils  auront  été  r<?» 
mis  dans  les  Archives. 


Ce  fer  a  al' Archivile  d  expédier  la 
Copie  des  Ecritures  qui  font  remifes 
aux  Archives ,  lorfqu'on  les  deman-f 
dera  pour  Notre  fervice,  &"  des  Par- 
ticuliers  Ke  cour  ans, ÇS'  quelles  feront 
utiles  a  l'intérêt  des  Tiers  ,  comme 
font  les  Inveflitures ,  les  Concejfwns, 
lesConfignemens,  Enterinemens ,  Or- 
donnances, Mandats,  Ade  s  de  Vi- 
fîtes  3  (f  autres  femblables. 


Q^ais  lorfque  lefdites  Ecritures 
regarderont  l'intérêt  particulier  dtti 
Procureur  General ,  en  ce  cas  l'Ar- 
chivifle  ne  pourrapermettre  à  qui  que 
cefoit  de  les  voir  ,  ni  en  donner  Co- 
pie ,  que  fur  l'Ordre  par  écrit  du  Ma- 
gifirat ,  dont  il  fera  mention  ,  en  au^ 
tentiquant  la  Copie  fufdite  ,  (5"  ilfe 
retiendra  l'Ordir  pour  fa  décharge. 


Enfn  il  ohfervera  ponBuellement 
toutes  les  autres  Inftruftions  ,  qui 
lui  feront  données  pat  la  Chambre  , 
pour  le  gouvernement  defdites  Ecri- 

^  twres^ 


Çciîtture,  ed  efercizio  del  fiio  Uiìzio.      tur  es  ^  Çf  pour  exercer  fon  Office  * 


CAPO     V  L 

'Deli  Attuario  della  Camera . 


C  H  A  P.     VI. 

De  l'Aduaire  de  la  Chambre 


L  Attuario  di  detta  Camera 
dovrà  farla  fpedizione  dcTro- 
ceili  al  Procurator  Generale  fenza 
cofto  ,  ne  fpefa  alcuna  delle  Parti 
coi  medeflmo  litiganti ,  e  farà  an- 
che tenuto  di  Icrvir'iPoveri  Gratis . 


L^ABuaìre  de  la  Chambre  fera   Rrx  vm. 
l'expédition  des  Procès  an  Pro-  '^'^^^" 
cureur  General ,  fans  frai x ,  ^  fans 
qu'il  en  coûte  rien  aux  Parties  qui 
plaident  avec  lui  ,  Çf  il  fera  encore 
obligé  defervir  les  Pauvres  Gratis  = 


Terrà  un  Reoiiftro  à.zViz  Caule 

o 

Camerali  ,  che  s'  averanno  da  ri- 
ferir' ,  e  iàrà  a  di  lui  carico  di  rice- 
ver la  diflribuzione  dalle  mani  del 
Primo  Prendente ,  e  dinotar'  il  gior- 
no ,  che  ne  farà  la  rimelTione  , 


//  tiendra  un  Regitre  des  procès 
de  la  (Chambre  ,  que  l'on  devra  ra- 
porter  ,  afferà  chargé  d'en  recevoir 
la  diftribution  des  mains  du  premier 
Prefident ,  Çf  d'annoter  le  jour  qu'il 
la  remettra . 
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Dovrà  anche  rimetter' ,  e  confe- 
gnar  ail'  Archivila  della  Camera 
cjUe'Regiltridel  fuo  Ufizio;,  de'qua- 
li  non  avrà  più  bifogno  valerii  per 
le  Caufe  pendenti ,  ritirandone  Ri- 
cevuta per  tuo  difcarico  . 


//  remettra ,  Çf  confignera  a  l'Ar-^ 
chivìfce  de  la  Chambre  les-'Regitres 
de  fon  Office  ,  lorfquil  ne  s'en  fervi- 
ra  plus  pour  les  Procès pendans ,  Çf  il 
enretirera  un  B^eçûpourfa  décharge. 


Dovrà  oilervar  puntualmente  tut- 
te queir  altre  Iftruzioni ,  che  li  ver- 
ranno date  dalia  Camera  intorno 
ali'  efercizio  dei  fuo  Ufizio. 

CAPO     VIL 

De  Regifri  ,  e  Libri  delia  Camera. 


Il  obfervera  aufmplusponBuelle-- 
ment  toutes  les  autres  InfruBions  qui 
lui  feront  données  par  la  Chambre , 
concernans  fon  Office. 

C  H  A  P.      VIL 

Des  Regîtres ,  &  Livres  de  la 
Chambre, 


I 


L  Magiftrato  della  Camera  avéra 
cura  ;,  che  lì  faccia  un  Regiftro^ 

nel 


LE  Magifirat  delaChambre  aura    j^^^  y^^^ 
foinq 


R 


"ifaffe  un  Regi  tre  dans  Amed. 


ï  3  z 
nel  quale  fi  fcriveranno  tutte  1'  Or-     leqt^el  l'on  écrira  toutes  les  Ordonnan- 
dinanze  ,   e  Provvilìoni  d'  impor-     ces  des  Frovijions  d'importance  qu'il 
tanza,   che  fi  faranno  ,  e  lì  palTe-    fera  ^  &' qmfajjeront  far  devant  lui. 
ranno  avanti  di  eifa. 


Averà  parimente  un  Regiflro  di 
tutto  ciò  ,  eh'  è  llato  alienato  ,  o 
ipotecato  dai  Reali  Predeceflori ,  e, 
da  Noi  ,  e  dei  riicatti ,  e  condizio- 
ni delle  dette  alienazioni ,  per  po- 
terfene  fervir'  al  tempo  dovuto ,  e 
delie  querele  ,  e  giufte  azioni ,  che 
contro  di  chi  fi  fia  potrà  aver'  il  Pro- 
curator  Generale . 


//  aura  pareillement  un  Kegìtre  de 
tout  ce  quia  et  e  aliene ,  Ç5'  hi  pot  eque 
par  nos  Roiaux  Predecejfeurs ,  &' par 
Nous^  Çf  des  rachats,  &"  conditions 
defdiîes  Aliénations  pour  s'enfervir 
aubefoin,  Çf  lorfque  le  Procureur 
General  aura  quelque  aóiion  légitime 
contre  qui  que  cejoit. 
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Avéra  on'  altro  Regiftro  partico- 
lare di  tutti  gl'  Arcivefcovadi ,  Vef- 
covadi ,  Abbazìe ,  Priorati  ,  Mar- 
cheiati ,  Contadi  ,  Baronìe  ,  ed  al- 
tre Signorìe  ,  e  Giurifdizioni  lìtua- 
te  ,  ed  incorporate  ne'  Paeli ,  Ter- 
re ,  e  Limiri  de'  Noftri  Stati ,  ed  in- 
lìeme  i  debiti ,  che  ci  fono  dovuti , 
efprimendo  i  Dritti,  che  fanno  a 
quello  propoiìto ,  inlieme  colla  de- 
fignazione  de' Limiti ,  Terre ,  e  Giu- 
rifdizione  di  tutti  loro  ,  e  de  loro 
Dritti ,  ed  ufi . 


Il  aura  un  autre  Kegìtre  particu- 
lier  de  tous  les  Archevêchés ,  Svechés, 
Abbaies  ,  Prieures  ,  Marquifats  , 
Comtes,  Baronies ,  Ç^  autres  Sei- 
gneuries ,ÇS^  Jurifdiólions  fituees  ,  &* 
incorporées  dans  les  Pais ,  Terres ,  Çf 
dans  toute  l'étendue  de  nos  Etats , 
co'mme  encore  des  Droits ,  &'  De'voirs 
dont  ils  Nous  font  redevables ,  en  ex- 
pliquant les  Droits  qui  peuvent  Nous 
apar tenir  pour  ce  regard,  avec  la  dé- 
fignation  des  Li?mtes ,  Territoires, 
Çf  leurs  furifdicîions ,  Çf  de  leurs 
Droits,  tS  Vf  âges. 


Notera  in  un'  altro  Regiftro  fe- 
parato  ,  che  a  quelf  effetto  farà  in 
obbligo  di  tenere  ,  tutte  le  ammif- 
jGoni ,  che  fi  palfano  per  effi^  e  del- 
le fottomifTioni,  e  Finanze . 


//  notera  dans  un  autre  Regître 
particulier  qu'il  tiendra  a  cet  effet , 
toutes  les  Aprobations  ,  qui  pajfent 
par  devant  lui ,  auffi  bien  que  les 
Soumijfions  ,  ^  les  Finances . 


Terra  in  oltre  la  Camera  un  Re- 
gifìro  dillinto  delle  Condannagioni, 
e  Compolizioni  pecuniarie,  che  ac- 
cadcranno  farli , 

Tut-. 


La  Qjambre  tiendra  en  outre  un 
Regi  tre  jepare  des  Condamnations  , 
&"  Ccmpofitions  pécuniaires ,  quife 
feront . 

Tous 


Tutti  eflî  Regiftri ,  e  Libri  do- 
vranno eiler  tenuti  da'  Segretarj 
della  Camera  debitamente  aHoglia- 
ti ,  ed  avranno  un'Indice  con  bre- 
ve Compendio  ,  per  ritrovar  con 
facilità  le  materie  in  elfi  contenute. 
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Tous  lefdìts  Li'vres  ,  Çf  Regltres 
devront  être  tenus  ^ar  les  Secrétai- 
res de  la  Chambre  j  dmment  numéro- 
tés ,  Ç3'  avoir  une  Table  avec  le  Pré- 
cis pour  trouver  plus  facilement  les 
matières. 


CAPO     V 1 1  L 


C  H  A  P.     V  1 1  L 


Degl'  Intendenti  delle  Provincie  ,  e     Des  Intendans  des  Provinces  ,   de 
della  loro  autorità  ^  ed  incumbenz^a,  leur  Autorité ,  &  Obligations. 


G  L' Intendenti  faranno  fbtto  la 
direzione  del  Generale  delle 
Noi  tre  Finanze,  a  cui  daranno  re- 
golarmente l'avvifo  di  quanto  an- 
drà fliccedendo  in  dependenza  del 
lor'  Ufìzio . 


LEs  Intendans  feront  fous  la  di->    Rex  Vin, 
reBion  du  General  de  nos  Fi-^  ^'"^^^^'^^ 
nari  ces ,  auquel  ils  donneront  avis  ré- 
gulièrement de  ce  qui  arrivera  depen- 
damment  de  leurs  Emplois, 


Nel  Diftretto  delle  loro  Provin- 
cie avranno  autorità  dì  verificar 
r  Impolizioni ,  tanto  fopra  il  Rea- 
le, che'l  Perfonale-,  ordinare  la  lo- 
ro Diltribuzione  ,  e  Ripartizione  -, 
elaminar' ,  ed  ammetter'  i  Caufati, 
come  anche  di  conofcer' ,  e  deci- 
der in  tal'occafione  qualunque  con- 
troverfia  ,  o  incidente  ,  che  potef- 
fero  nafcer'  a  riguardo  di  dette  Im- 
poiìzioni ,  Ripartizioni ,  e  Caufati . 
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Oliando  per  parte  delle  Comu- 
nità li  opponefTe  a'  Titoli  de'  Cen- 
fi ,  e  Crediti ,  de'  quali  fi  preten- 
delTe  r  Impofizione ,  o  che  gli  ftef- 
fì  Intendenti  avellerò  motivo  di  du- 
bitar della  validità  de'  medefimi , 
0  che  da'  Creditori  fi  pretendelfe 
una  maggior'Impofizione  j  dovran- 
no 


Ils  auront  l'autorité  dans  le  Di- 
firicl  de  leurs  Provinces ,  de  vérifier 
les  Impofitions ,  tant  réelles ,  que  per- 
fonelles ,  d'en  ordonner  la  difiribution  5 
&"  repartition  ,  d'examiner ,  Ç5'  ad- 
mettre les  Cottets  ,  comme  aujfi  de. 
connoître ,  Çf  decider  pour  lors  tou- 
tes les  conteflations ,  Ç^  les  incidens , 
qui  pourraient  naître  par  raport  aux- 
dites  Impofitions ,  Repartitions  ,  Çf 
Cottets. 


Lorfque  les  (Communautés  feront 
des  oppofitions  contre  les  Rentes  con- 
fiituees  ,  Çf  Q'eances ,  pour  raifon 
dej quelle  s  on  demanderait  une  Impo^ 
fition  ,  ou  que  les  Intendans  auront 
lieu  de  douter  de  leur  validité  ,  ou 
que  les  Créanciers  demanderont  une 
Impofition  plus  forte  ,  ils  en  de- 
vront 


^54 
no  rimetterne  ia  decisone  a  rifpet- 
tivi  Tribunali ,  a  quali  ne  appar- 
tiene la  cognizione  ,  con  elprimer 
neir  Ordinanza  di  RemifTione  i  mo- 
tivi delle  dubbietà  inforte,  e  fegui- 
ta  che  farà  la  deciiione,  gl'inten- 
denti regoleranno  a  tenor  di  eiTa 
rimpoftoj  avuto  riguardo  alle  for- 
ze delle  Comunità  j  ed  al  Privi- 
legio de' Tributi. 


"vront  renvoìer  h  Decifan  aux  Tri- 
bnnaux  à  qui  la  connoijfance  en  apar- 
tient  refpecii^uement ,  en  exprimant 
dans  leurs  Ordonnances  de  renvoi  le 
motif  de  leurs  doutes  :,  Ç^"  la  Decifion 
qui  s'en  enfuinjraferuira  de  règle  aux 
Intendans  four  tlmpojition ,  eu  égara 
a  la  force  des  Communautés  ^  &'  aux 
Fri'uileges  des  Tributs. 


Sara  pure  di  lor' autorità,  ed  ìn- 
cumbenza  1'  obbligar' ,  e  coliringer 
le  Comunità ,  e  gì'  Efattori  a  far' 
il  pagamento  nelle  mani  del  Tefo- 
riere,  e  degl'altri  Creditori  deferir- 
ti ne'  Caufati ,  ed  i  Particolari  in 
quelle  degl'  Efattori ,  e  di  decider 
fommariamente  le  queftioni  ,  che 
in  ordine  a  ciò  potelfero  inforgere, 
per  quanto  concerne  il  pagamento 
de'  Carichi ,  eccedenti  lire  venti , 
poiché,  quando  vi  ila  contro verfia 
di  minor  fomma  tra  i  Particolari , 
e  gì'  Efittori ,  ne  ipettera  la  cogni- 
zione agi'  Ordinar] ,  T  Ordinanze 
de'  quali  potranno  venir  riparate 
dagl'  hitendenti  -,  come  pure  firà 
cognizione  de'  foli  Ordinar)  iopra 
le  queftioni ,  che  dependeifero  tra 
l'Efattore,  ed  i  Particolari  per  pa- 
gamento de'  Carichi ,  Impofti ,  e 
Caufati,  fpirati  i  tre  anni  dal  deli- 
beramento  delle  Taglie, 
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Apparterrà  al  lor' Ufizio  di  pro- 
curare, che  gì' Efattori  de' Luoghi, 
e  delle  Comunità  ,  facciano  i'  efa- 
zioni a  debiti  tempi ,  con  aili-in- 
ger'  i  Debitori  de'  Carichi  al  paga- 
mento di  quelli,  far  dar'  agi'  Efat- 
tori r  alfillenza  Militare  contro  i 
PoA 


Ils  auront  l'autorité ,  Çf  de'vront 
obliger^  Çf  contraindre  les  Commu- 
nautés,  0"  les  Exacîeurs  de  faire 
leurs paiemens  entre  les  mains  du  Tre- 
forier ,  Cr"  des  Créanciers  décrits  dans 
les  Cottets ,  de  faire  paier  les  Exac- 
teurs par  les  Particuliers,  &"  decider 
fommairement  les  conteftations  qui 
pourr oient  naître  a  cefujet ,  en  tant 
que  concerne  les  paiemens  au  dejfusde 
'vingt  livres ,  parc  e  que  quand  il  s'a- 
gira d'une  moindre  fomme  entre  les 
Particuliers,  Çf  les  8xacieurs ,  la 
connoijfmce  apartiendra  aux  Ordi- 
naires, dont  les  Intendans  pourront 
reparer  les  Sentences ,  Çf  les  Juges 
Ordinaires  auront  eux  feuls  la  connoif- 
fance  des  contefations  qui  s'élèveront 
entre  t  Sx  acteur ,  Çf  les  Particuliers, 
pour  le  paiement  des  Tributs ,  des  Im- 
pôts ,  C^  des  Débit  ur  e  s  des  (Cottets , 
trois  ans  après  l'expédition  de  l'exac-- 
tion  des  Tailles, 

S- 

Ce  fer  a  de  leurOffice  de  procurer  que 
les  Exacîeurs  des  Lieux ,  ^  des  Com- 
munautés fajfent  leurs  exactions  en 
tems  du,  en  contraignant  les  Débi- 
teurs des  Charges  de  les  paier  h  ils  fe- 
ront donner  aux  Sxacieurs  tafifcayice 
(^Militaire  contre  les  Pûjfejfeurs  des 
"Biens 


PoltcfTon  de  Beni  fottopofl:!  a  Ca- 
richi ,  i  quali  foffcro  renitenti ,  in- 
vÌ2;ilai*e,  che  gi'Efattori  portino  il 
denaro  da  loro  efatto  in  Teforerìa 
a  mifura ,  che  ne  faranno  l' efazio- 
ne,  e  vifitare  i  Quinternetti  per  ri- 
conofcer,  fé  vi  fia  dolo,  conniven- 
za, o  tolleranza, 

6. 

Per  lo  fteflo  fine ,  e  per  impedi- 
re qualunque  mala  verlazione  ,  o 
tolleranza  ,  vifiteranno  in  cadun 
mefe  i  Libri  de  Teforieri  Provin- 
ciali, e  la  Cada  ogni  volta,  che  lo 
giudicheranno  opportuno ,  facendo 
che  trafportino  nella  Teforeria  Gè- 
licrale  il  denaro  di  loro  Ricetta  . 
Invigileranno,  che  i  Teforieri  fac- 
ciano le  quitanze  agi'  Efattori ,  con 
auto] 'ta  di  punir  fommariamente 
quelli ,  che  ricufaflero  di  farle ,  o 
le  facelTero  per  minor  fomma  del- 
la per  efll  ricevuta  -,  praticando  lo 
Hello  con  gì'  Efattori ,  riguardo  a' 
Particolari. 


Biens  fu  jets  aux  Charges ,  qui  feront 
renitens  j  ils  prendront  foin  que  les 
Exacîeurs portent  les  Deniers  de  leurs 
exaciions  en  Treforerie  a  mefure  qu'ils 
les  recevront,  Ç^  'vif feront  les  Cot- 
tets  ,  pour  re  conno  i  tre  s'il  n'y  a  point 
de  dol,  de  connivence  ,  on  de  toile- 
rance. 

Vour  parvenir  aux  mêmesfns ,  Çf 
pour  empêcher  toutes  fortes  de  maher- 
fat  ions ,  Çf  tôlier ances ,  ils  vifiteront 
chaque  mois  les  Livres  des  Treforiers 
Provinciaux ,  Çf  la  Caijfe  brfqu'ils 
jugeront  àpropos,  les  obligeant  de  por- 
ter les  Deniers  de  leurs  Recettes  a  Li 
Treforerie  Generale.  Ils  prendront 
garde  que  les  Treforiers  fajfent  des 
Quittances  aux  Exaâeurs^  avec  au- 
torité de  punir  fommairement  ceux 
qui  refuferoient  de  le  faire,  ou  qui  le 
feraient  d'une  moindre fomme  de  celle 
qu'ils  auront  reçu  y  ce  qu'ils  pratique- 
ront également  avec  les  Exacîeurs  à 
l'égard  des  Particuliers. 


Per  meglio  accertarfi  della  lealtà 
delle  quitanze  ,  che  verranno  fpc- 
dite  da'  Teforieri  ,  obbligheranno 
gì'  Efattori  a  quelle  prcfentar  al  lor' 
Ufizio,  e  hûcvifare  da  uno  de'loro 
Segretarj ,  doppo  averle  regiftrate  , 
acciocché  in  fine  del  mefe  polTa  l'hi- 
tendente  far' il  confronto  di  detto 
Regiftro  col  Libro  tenuto  dal  Te- 
foriere  . 


Coftringcranno  i  Giudici,  Pode-. 
ftâ,  Caftellani,  Baili,  Fifcali  ,  ed 
altri ,  a' quali  può  fpcttare,  di  traf- 
metter  loro  in  ogni  tre  mefi  la  no- 


Pour  mieux  s'afùrer  de  la  f délité 
des  Quittances  ,  qui  feront  expédié  e  s 
par  les  Treforiers  ,  ils  obligeront  les 
Exaâeurs  delesprefenter  a  leurs  Bu- 
reaux  ,  Çf  de  les  faire  vifer  par  un 
de  leurs  Secrétaires  ,  après  qu'il  Its 
aura  enregltrées  ,  afn  que  l'Inten- 
dant puijfe  faire  la  confrontation  à 
lafn  de  chaque  mois,  de  fon  Regìtre, 
avec  le  Livre  du  Treforier . 

8. 

Ils  obligeront  les  Juges ,  les  Pode- 
fats  ,  foit  Châtelains  ,  les  Baillifs  , 
les  Fifcaux  ,  Gr*  autres  à  qui  il  apar- 
îiendra,  de  leur  envoler  tous  les  trois 
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la  Fedele  ,  ed  efatta  delle  Confilca- 
zioni ,  Condanne  ,  Multe  ,  Pene 
pecuniarie  ,  e  di  qualiìvoglia  altra 
partita  cafuale  ,  o  avventizia  ,  ap- 
partenente alle  Noftre  Finanze ,  per 
fai'le  pagare  nelle  mani  de'  Tcibrie- 
ri  Provinciali , 


mois  la  note  fiàéle  ,  ^  exacie  des 
Confife  aï  ion  Si  Condamnations:,  Amen- 
des ,  Peines  pecHniaires  ,  &"  de  tou- 
tes les  autres  Parties  eafielles  apar- 
tenans  a  nos  Finances ,  pour  les  faire 
paier  entre  les  mains  de  nos  Trefo- 
riers  Provinciaux . 


Sarà  lor'  obbligo  di  flir ,  che  '1  Te- 
foriere  cliga  ,  e  che  i  rifpettivi  De- 
bitori gli  paghino  i  Cenfi ,  e  le  Ren- 
dite de  Beni  Demaniali ,  Canoni  , 
Servizj  ,  e  qualunqu'altra  cofa  per 
elfi  dovuta,  conforme  alle  note,  che 
faranno  trafmelTe  dal  Generale  delle 
Noftre  Finanze ,  ed  in  feguito  de'  di 
lui  ordini ,  avranno  autorità  d' ob- 
bligare al  pagamento  i  Debitori  , 
che  folfcro  renitenti . 


Ils  feront  obligés  défaire ,  que  les 
Treforiers  exigent ,  (3'  que  les  Dé- 
biteurs paient  les  Cenfes  ,  Ç3'  Rentes 
des  'Biens  du  Domaine  ,  les  Rede- 
vances ,  Çf  Servis  ,  (f  tout  ce  qui 
fera  du ,  en  conformité  de  la  note  qui 
leur  fera  envoie  e  par  le  General  de 
nos  Finances  ,  &'  en  confequence  dç 
fes  Ordres  ,  ^  ils  auront  l'autorité 
de  contraindre  les  Débiteurs  renitem 
de  paier . 


Invigileranno ,  acciocché  gllm- 
piegati  aile  Generali  Gabelle  ,  ed 
altri  Vice-Confervatori  delle  mede- 
sime ,  adempiano  il  lor' obbligo ,  e 
conofcendo  qualche  dolo  ,  o  mala 
verfazione  ,  o  concullione  ,  ne  in- 
formeranno efattamente  il  Generale 
ideile  Finanze . 

1 1. 

Spetterà  ad  elfi  ìntendentì  di  far 
render  conto  agi'  Elattori ,  Ricevi- 
tori ,  ed  Agenti  delle  Comunità , 
ed  agi'  altri ,  che  avranno  maneg- 
giati gì'  intereflì  di  quelle  ,  far  pa- 
gar Ìoro  in  avvenire  regolannentc, 
ed  annualmente  ciò ,  eh'  efigeranno, 
ed  al  più  prefto  i  Reliquati,  per 
42ffer'  impiegati  in  profìtto  di  efle 
Comunità,  ed  invigilare,  che  i  Sin- 
daci ,  Agenti ,  ed  Amminiftratori 
éélc  Città,  e  Comunità,  facciano 

le 


Ils  feront  attentifs  ,  que  les  em- 
ploies ,  &'  autres  Vice-Qonfervateurs 
des  Gabelles  Générales  ^fatisfiffent  à 
leurs  obligations  ,  &  s'ils  s'aperçoi- 
vent de  quelque  del ,  malverfation  , 
ou  concujjion  ,  ils  en  informeront 
exactement  le  General  de  nos  Fi- 
nances . 


Ils  feront  rendre  compte  aux  Exa- 
Beurs  ,  Receveurs  ,  Ò'  Agens  des 
Communautés  ,  ^  aux  autres  ,  qui 
auront  quelque  maniment  de  leurs 
intérêts  :  Ils  leur  feront  paier  régu- 
lièrement a  l'avenir  chaque  année  ce 
qu'ils  auront  exigé  ^  Çf  au  plutôt  les 
^Arrérages  ,  pour  être  emploies  au 
profit  défaites  (Communautés  >  Ils 
prendront  garde  ,  que  les  Sindics  , 
oAgents  ,  Çf  Adminifrateurs  des 
Villes  3  Çf  Communautés  rempliffent 
les 


le  parti  ingiunte  all'obbligo  del 
lot'  Uhzio,  con  autorità  di  vifita- 
re,  ed  efaminar'i  Libri,  Ordinati, 


e  Regiftri . 
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les  de'uotrs  attachés  à  leurs  Offices  , 
a'vec  autorité  de  'vifiter  ,  ©^  exaim- 
ner  les  Livres  ,  les  Ordonnances  ,  Gf 
les  B^e pitres . 


Avranno  la  ftelîa  direzione,  c 
foprantendenza  nell'obbligate  i  Con- 
tabili al  rendimento  de'  loro  con- 
ti, ed  al  pagamento  de'  Reliquat] -, 
ed  accadendo ,  che  comprendano 
elTer  fiata  commell'a ,  o  commetter- 
li da  qualcuno  degl' Ufiziali ,  Am- 
miniftratori,  Segretarj,  ed  Efatto- 
ri  ,  delitti  a  pregiudizio  del  Pub- 
blico ,  o  de'  Privati ,  per  caufa  di 
Taglie ,  pagamento  d' Importi ,  o 
mala  verfazione ,  dovranno  pren- 
der' o  far  prender'  efatte,  e  fom- 
marie  Informazioni,  e  tralmetterle 
al  General  delle  Finanze  per  rice- 
verne gl'Ordini  Noitri. 


Se  poi  i  TrafcoriÌ  faranno  tali, 
che  feco  portino  un  fpecial  nome 
di  delitto,  come  Fallita , Furti ,  Con- 
cufTione,  Refiftenza  con  forza  agi' 
ordini  degl'  Intendenti ,  o  iimili , 
dovranno  trafmetter  le  dette  Infor- 
mazioni al  Senato  direttamente ,  il 
quale  dovrà  aver  per  fufficienti  le 
fommarie  prefe  dagl'  Intendenti , 
purché  non  patifcano  altro  difetto, 
che  dell'  eftrinfeca  formalità . 


14. 

Per  gì'  altri  mancamenti  più  leg- 
gieri, come  d'Ommiffione  in  Ufi- 
zio,  Contralti  ne'  Configlj,  Difub- 
bidienze  ,  Connivenze  ,  o  fimili , 
potranno  gì'  Intendenti  punirli ,  e 
prefcriver  loro  quella  correzione , 
che 


Ils  auront  le  pouvoir  d:  obliger  les 
Comptables  de  rendre  leurs  Qomptes  , 
&"  de paier  les  reH'ats  ,  ^  s'ils  dé- 
couvrent qu'il  fe  foi t  commis  ,  oufe 
commette  par  quelque  Ojjicier  ,  Ad.- 
minijirateur  ,  Secretaire  ,  Çf  Exa- 
Beur  quelque  délit  au  préjudice  dM 
Public  ,  ou  du  Particulier  ,  ou  quel- 
que maherfation  à  l'occafion  des  Inali- 
le s  ,  ou  du  paiement  des  Impôts  ,  ils 
en  prendront  ,  ou  en  feront  prendre 
des  informations  exaâes  ,  Çf  fom- 
maires  ,  qu'ils  enverront  au  General 
des  Finances  ,  pour  recevoir  nos 
Ordres  . 


Si  les  manqueynens  font  d'une  na- 
ture àporter  avec  foi  un  Titre  fpecial 
de  délit j  comme  de  Fauffeté^  Vol,  Con- 
cufjionfLefifumcepajr force  aux  Ordres 
des  Intendans  ^  Ç^  autres  femblable s , 
ils  enverront  les  Informations  directe- 
ment au  Sénat,  qui  tiendra  lefdites 
Informations fommair  e  s  prifes  par  les 
Intendans  pour  fuffantes  ,  pourvu 
qu'elles  ne  fouffrent  point  à  autres  dé- 
faut que  celui  de  la  formalité  extrin- 
feque. 

14.. 

Four  ce  qui  ef  des  autres  man- 
quemens  plus  légers ,  comme  d'Omif 
fion  dans  les  Offices  ,  de  Contrariété 
dans  les  Confeils  ,  de  Defobeijfances , 
Connivences ,  Ç5'  femblables ,  les  ht- 
tendans  pourront  les  punir ,  Çf  faire 

S  y 


m8  , 
che  parrà  propria,  la  quale  dovrà 
fommariamente^edinappellabilmen- 
te  efequiriì,, 

15. 

Qiianco  a  rimuover  Ufiziali  , 
Configlieri ,  o  Amminiftratori  di 
Comunità  ,  i  quali  fin'  allora  non 
avranno  patire  eccezioni,  non  po- 
tranno farlo  fenza  informazione 
precedente  al  Generale  delle  Finan- 
ze ,  e  ricevuti  per  elio  i  Noilri 
Senfì . 

16. 

Efamineranno  gl'Incanti,  i  De- 
liberamenti ,  e  le  Spedizioni  dell' 
efazione  de'  Tributi,  o  delle  Ren- 
dite del  Pubblico ,  per  riconofcer  , 
fé  faranno  feguite  con  buona  am- 
miniflrazione ,  e  fenza  connivenza, 
e  conofceranno  in  tutte  le  contro- 
veriie,  e  contefe,  che  poffono  na- 
fcer'  in  occalìone  delle  mutazioni 
de'  Configli  delle  Citta,  e  Comu- 
nità, e  degl'Uiìziali  di  quelle,  pro- 
curando d'  evitar  per  quanto  fia 
poffibile  ,  il  lof  accelfo  fopra  le 
Comunità ,  affinchè  non  caufino 
fpefe  alle  medefime-,  ed  eifendove- 
ne  indifpenfabil  bifogno ,  ne  do- 
vranno prima  informar  il  General 
delle  Finanze. 


Non  ammetteranno  l'Impofizio- 
ni  ne'  Caufati,  nemmeno  in  difca- 
rico  delle  Comunità  ,  ne  conti , 
ne  Partite  concernenti  le  fpefe,  e 
vacazioni  per  li  ProcelTi,  falvo  che 
conili ,  che  1'  Avvocato  Generale 
abbia  preftato  il  fuo  confenfo  a  ta- 
li ProcefTì ,  e  ciò  in  riguardo  alle 
liti,  che  li  muoveifero,  tanto  atti- 
yamcii- 


les  ccrrreaìons  qu" ils  pgeront  à  propos ^ 
ce  qui  de^ra  /exécuter  fommaire-* 
ment ,  Çffins  apel. 

Que  s  il  s'agijfoit  de  changer  dea 
Officiers ,  des  Corife iller s ,  ou  Admi- 
nifirateurs  des  Communautés  ,  qui, 
jufques  alors  auront  été  fans  reproche^, 
ils  ne  pourront  le  faire  fans  en  infor^ 
mer  auparavant  le  General  âesFinan\ 
ces ,  pour  recevoir  de  lui  nos  Ordres, 

10. 

Ils  examineront  les  Enchères,  Dé- 
livrances, Çf  Expéditions  des  Exac- 
teurs des  Tributs  ,  ou  des  Revenus 
du  Public ,  pour  voir  fi  elles  font  fai- 
tes fuivant  la  bonne  adminifirationy 
&  fans  connivence ,  (f  connoitront 
de  toutes  les  controverfes ,  ^5"  con- 
teflationsqui  pourroient  naître  à  toc- 
cafion  des  changemens  des  Confeils  des 
Villes ,  Ç5'  Communautés  ^  ^  de  leurs 
Offciers,  tachant  d'éviter  tant  qu'ils 
pourront  defe  tranfporter  dans  lesCom- 
munautéspour  lepir  en  éviter  lesfraix, 
Çf  lorfquilfera  indJfpenfable  de  le 
faire,  ils  en  informeront  auparavant 
le  General  des  Finances^  ! 


Ils  n  ad-mettronî  point  dan  s  le  s  Cot- 
te t  s  ,  pas  même  en  décharge  des  Com- 
munautés,  des  Impofuions  ,  enfuitè 
des  Comptes ,  ou  des  Parties  concer- 
nans  les  fraix  ,  Çf  les  vacations  fai- 
tes pour  les  Procès ,  fauf  qu'il  ne  cori" 
fie  que  l'Avocat  General  ait  donne 
fon  confentement  aux  Procès  qu'elles 
voudront  intenter, tant  en  demandant ^ 
qu\ 


vamente,  che  palfivamente ,  e  che 
vi  ila  in  oltre  un'  actellato  in  de- 
bita forma  del  Procuratore,  che 
avrà  patrocinato,  circa  la  quantità 
di  dette  rpefe ,  con  una  Parcella  di- 
iHnta ,  e  chiara  delle  medefime  , 
come  ne  pure  le  vacazioni,  ed  al- 
tre fpefe ,  che  fi  fanno  contro  il 
diipofto  delle  loro  particolari  Iftru- 


139 

qu'en  défendant ,  ^  qu'il  n'y  ait  en 
outre  une  atteftation  du  Procureur  en 
due  forme  de  laquant  itédefditsfraix\ 
avec  une  Parcelle  claire^  Çf  dijiincîe 
d'iceux  i  ils  n'admettront  pas  de  mê- 
me les  'vacations  ^  Ç^  autres  dspenfes 
faites  contre  ce  qui  ejî  porté  .par  leurs 
Infruéîions  particulières. 


î8. 

A  loro  pure  apparterrà  d' invigi- 
lare fopra  i  trafporti  de'  Beni  da  una 
Colonna  all'  altra ,  acciocché  non  fé- 
gua  pregiudizio  alcuno  del  Cataftc, 
e  non  dovranno  nell'ammiiTioni  de' 
Caufiti  ammetter  diminuzione  di 
Regillro  collettabile  ,  (alvo  che  in- 
teramente ,  e  certamente  loro  con- 
ili òì  dette  diminuzioni ,  che  dovran- 
no vederli  efprelTe  nell'  animifllone 
fuddetta. 

19. 

Concediamo  loro  la  Cognizione 
tra  le  Comunità  ,  ed  i  Particola- 
ri ,  in  occalìone  di  mifure  de'  Ter- 
ritorj ,  o  parte  di  elfi ,  per  ricono- 
fcer'  i  Beni  da  cataftarlì ,  ed  altresì 
fra  le  Comunità  ,  e  Comunità  per 
differenze  de'  refpettivi  Territorj  ^ 
ed  occorrendo  ,  che  le  medelìme 
foffero  di  Provincie  ,  e  Dipartimen- 
ti diverfi,  ne  filetterà  la  rifoluzione 
ah'  altro  Litendente  più  vicino-,  ec- 
cettuiamo però  quelle  differenze  de 
Territori  confinanti  con  gU  Stati 
alieni ,  la  cognizione  delie  quali  ap- 
partien'  al  Senato  . 


Ils  prendront  garde  aux  tranfports 
des  biens  d'une  Colomne  à  l'autre  y 
afn  que  le  Regître  n'en  reçoi've  aucun 
préjudice ,  (f  ils  nepajferont  dans  l'ad-, 
mijjion  des  Qottets  aucune  diminution 
du  Regltre  collecîahle,  qu'il  ne  leur 
en  confie  évidemment  ^  ce  dont  ilsfe^ 
ront  exprejfe  mention  dans  leurs  ad- 
mijfons. 


Nous  leur  donnons  la  connoiffance 
des  Contejïdtions  d'entre  les  Commu-^ 
naiites  ,  (i^  les  Particuliers  ,  fur  le 
mefurage  du  'Territoire  ,  ou  partie 
d'icelui  ,  pour  reconmltre  les  fonds 
qui  doivent  être  cadaHres ,  de  méme^ 
que  de  Com?nunaute  à  Communauté^ 
pour  raifon  de  leurs  T'erri toires  refpe- 
Bifs  ,  h'  s'il arri-voit  quelles fujfent 
de  deux  Provinces  ,  Çf  Départe^ 
mens  diferens  ,  la  Decifion  en  apar- 
tiendra  a  l'autre  Intendant  le  plus  voi- 
fin  '•>  Nous  exceptons  cependant  les  con- 
teftations  qui  pourroient  naître  dans 
les  Confins  des  Etats  Limitrophes  , 
dont  la  connoiffance  fera  d^  Sénat. 


Dovendo  alcuna  delle  Comuni- 
tà 


Lorfque  quelque  Communauté  fé- 
Sz  ^'^ 
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ta  far  proceder'  alla  mifura  genera- 
le per  rinnovar'  il  Tuo  Catafto  ,  fa- 
rà incumbente  dcgl'  Intendenti  di 
provvedervi  ,  e  dargliene  la  permif- 
iìone  ,  avvertendo ,  che  ciò  fegua 
colle  dovute  cautele ,  affinchè  det- 
te Comunità  non  fieno  dclufe  da 
quelle  utilità  ,  che  fi  polfon  prefìg- 
gere di  confeguire  coli'  intraprefa 
3'  una  tal'  operazione , 


Saranno  di  loro  cognizione  ,  tut- 
te le  pendenze  fra  le  Comunità , 
Conduttori ,  ed  Economi  de'  Beni , 
ed  Effetti  di  effe  ,  come  altresì  tra 
le  Comunità,  ed  altri  Particolari  per 
differenze  derivanti  da'  Catafti ,  o 
Libri  di  mutazione  ,  Qiiinternetti, 
ed  altri  Amili  ,  pe'  Beni  fotcopofti 
a  Carichi  ,  e  quando  i  Particolari 
intendeffero  efimerii  da'  medefimi, 
o  fé  vi  folfe  contefa  ,  fé  alcuni  Be- 
ni doveffero  dichiararfi  Cataftabili , 
e  concorrer'  all'  indili into  pagamen- 
to de'  Carichi ,  gì'  Intendenti  rimet- 
teranno le  Parti  avanti  i  rifpettivi 
Magiilrati ,  a  quali  ne  fpetta  la  co- 
gnizione ,  ma  fempre  avanti  la  Ca- 
mera ,  quando  fi  aìlegaffe  la  Fenda-. 
lira  ,  ferma  però  rimanendo  1'  efa- 
zione indiPcintamente  de' Tributi  fi- 
no alle  Declaratorie  <, 


r  a  proceder  au  Me fv.rage  general  pour 
renoH-ve  lier  fon  Cadajlre^  ce  fera  aux 
Intenàans  d'y  pourvoir,  (f  de  lem 
en  donner  la  permiffion^  en  prenant 
garde  qu'il  fé  fajfe  œvec  toutes  les  pré- 
cautions necejfaires ,  afin  que  lefdites 
Communautés  ne foient  pas  privées  de 
l'avantage  qu'elles  peuvent  efperer 
de  l'entreprife  iune  telle  opération. 


Ils  connoîtront  des  diferens  d'entre 
les  Communautés  y  Çf  les  Fermiers, 
Çf  Oeconomes  de  leurs  Biens ,  &'  Re- 
venus, comme  encore  des  contefa- 
tions  qui  arrivent  entre  les  Commu- 
nautés ,  ÇS"  les  Particuliers  a  tocca- 
fon  des  Cadafres ,  tranfports  de  (0- 
lomne  ,  foit  Charge,  ou  Décharge , 
Qottets,  Çf  autres  femblahles pour  les 
Biens  fujeûs  aux  (Charges  i  &'  lorf 
que  quelque  Particulier  voudra  s'en 
exempter,  ou  qu'il  y  aura  contefa- 
tion  pour  savoir  f  quelques  Biens 
doivent  être  cadafres  ,  Çf  concou- 
rir au  paiement  indifincl  des  Char- 
ges, les  Intendans  renverront  les  Par- 
ties par  devant  le  Magiflrat  refpeBif 
à  qui  la  connoifance  en  apartient , 
mais  toujours  par  devant  la  Chambre 
des  Comptes,  quand  on  opofera  de 
Féodalité ,  fans  aucun  retardement  di^ 
paiement  des  Ti-ibuts,jufquà  laDe-^ 
çlaratoire. 


Xi. 

Daranno  gl'ordini  neceffarj»  per- 
che i\  riparino  a  tempo  le  corrofio- 
ni  de'  Fiumi  ,  e  che  i  Ponti ,  e  le 
Strade  fieno  mantenute  in  buono 
ftato  ,  con  autorità  di  coftringer'in- 
di (fintamente  ,  e  fommariamcnte 
alla  reftaurazione  ,  e  mantenimen- 
to 


Ils  donneront  les  Ordres  necejfaires- 
pour  que  l'on  repare  a  tems  les  corru- 
fions  des  Fleuves  ,  Çf  que  les  Ponts, 
C7'  les  Chemins  foient  maintenus  en 
bon  état ,  avec  autorité  de  contrain- 
dre indfincîement ,  ^ fommairement 
à  le^iT  retallfcmmt ,  (f  entretien, 
tous 


ro  loro  tutti  quel-i ,  che  ne  fenrono 
l'utilità,  ed  in  quello  cafo,  quelli, 
che  il  ilimaiieio  gravati  da  limili 
Ordinanze  ,  potranno  riccorrer'  a 
riipetdvi  Senati ,  conche  non  lì  ri- 
tardi in  qualunque  forma  1'  efecu- 
zione  di  elÌe,  e  tali  Caiife  dovran- 
no dal  Senato  ipediriì  prelativa- 
rnente  ad  ogn  altra,  anche  in  tem- 
po di  Ferie,  nel  termine  al  più  di 
tre  meli  correnti ,  e  fé  in  detto  tem- 
po non  f iranno  ultimate,  avranno 
il  lor'  elïetto  F  Ordinanze  fuddette, 
come  le  follerò  diflìnitive,  e  palla- 
te in  giudicato. 
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fom  ceux  qui  en  rejsentent  t utilité , 
Gr"  en  ce  cas  ceux  qui  Je  croiront  gre-' 
•ve s  far  les  Ordonnances  des  Int en- 
dans  pourront  recourir  aux  Sénats  ref- 
^eciijs ,  £^  cependant  l'exécution  des 
Ordonnances  ne  fera  retardée  en  au- 
cune maniere  que  cefoit ,  GT  le  Sé- 
nat devra  expédier  le  [dites  Cauf e  s  pré- 
fer  ablement  à  toutes  autres ,  mc'??ie  en 
tems  de  Feries,  dans  le  terme  au  plus 
de  trois  mois  cour  ans ,  ^' fi  elles  ne 
font  pas  terminées  dans  lefufdittems^ 
les  Ordonnances  auront  leur  effet , 
co'mme fi  elles  et  oient  définit  i'ves  ,  Ç^ 
pajfees  en  jugé. 


Non  potranno  in  queira,  ne  in 
qualunqu' altra  congiuntura,  accre- 
fcer  le  ipele  con  Vili  te ,  e  Vacazio- 
ni foverchie,  non  eccedendo,  e  non 
permettendo ,  che  s' ecceda  da  altri 
loro  fubordinati  la  Talla  (labilità. 


Les  Intendans  ne  pourront  pas 
dans  lafufdite  ,  ÇS'  toute  autre  con- 
joncture augmenter  les  dcpenfes  ,  (3' 
les  fraix  par  Vifites  ,  ni  par  Vaca- 
tions inutiles  ,  &'  n  exigeront  pas  ^ 
ni  permettront  ,  que  ceux  qui  leur 
font  fubor  donne  s  exigent  au  delà  de 
la  Taxe  établie  , 


Z4,. 

Sarà  lof  incumbenza  d' invis;!- 
laf ,  acciocché  non  fi  contravven- 
ga agl'Editti  concernenti  il  valore 
delle  Monete  ,  procurando  che  i 
Prefetti ,  e  Magiffrati ,  a'  quali  fpet- 
ta ,  procedano  in  odio  de'  Contrav- 
ventori , 


2^, 

Jt  fera  de  leur  devoir  de  veiller  , 
que  l'on  ne  contrevienne  aux  Edits 
concernans  la  valeur  des  Monnoies^ 
en  engageant  les  Préfets ,  foitfuges- 
(i>k(djes  y  ^  les  Adagiftrats  à  cpù  il 
appartiendra  ,  de  proceder  contre  les 
Contrevenans , 


Reliera  fotto  la  direzione,  ed 
infpezione  degl'  Intendenti  1'  Eco- 
nomica amminillrazione  di  quegf 
Effetti ,  che  lì  ritrovano  nelle  rif- 
pettivc  Provincie  lof  ailegnate,  con- 
fìftenti  in  Feudi ,  Molini ,  Ediiìzj  , 
Cafe ,  Caline ,  Ped.iggj ,  Segreterie, 
Porci ,  ed  altre  conlìmili  cofe  a  Noi 
appar- 


2S. 

Ils  auront  la  direction  ,  Çf  infpe- 
£tion  fur  l'adminijiration  Oeconcmi-^ 
que  des  Effets  qui  Nous  aparticn- 
nent  ,  ou  Nous  apartiendront  à  l'a- 
venir dans  les  Provinces  rejpeçtives 
de  leurs  Départemens  ,  tels  c^ue  font 
les  Fiefs ,  Moulins ,  Edifices  ,  Mai- 
fons^  Métairies,  Péages ,  Greffes,  ou 
Secre- 


ì4% 
appartenenti ,  e  cïie  potranno  in 
avvenire  appartenerci,  le  quali  s'ac- 
cenferanno  dai  medefimo  Genera- 
le delle  Finanze  ,  o  fi  lafcieranno 
in  Economia,  fecondo  che  giudi- 
cherà opportuno. 


Avranno  pure  la  fuddetta  direzio- 
ne, ed  inrpezioneropra  le  differenze, 
che  accadeirefo  nafcere  per  occallo- 
ne  di  Corrofìoni,  o  Aluvioni  in  au- 
mento, o  diminuzione  de'Regiilri. 

Procederanno  alle  Vifite  di  efTe 
in  qualità  di  Delegati  da  Noi,  fo- 
pra  r  iftanze  ,  che  verranno  loro 
date  dalle  Comunità,  nfpetto  alle 
quali  faranno  da  Noi  eletti  altri  tre 
Delegati  per  caduna  Provincia,  ad 
effetto  che  quando  l' Intendente  fi 
ritrovi  impedito ,  uno  di  elfi  da  lui 
commeflo  vi  proceda,  gl'Atti  del- 
le quali  Vifite  figillati  faranno  per- 
venire per  mezzo  delle  rifpettive 
Comunità  al  Primo  Prefi  dente  ,  o 
Reggente  della  Camera  ,  per  po- 
terne ottener  la  bonificazione  a  té- 
nor delle  fuddette  Vifite  , 

Non  permetteranno ,  che  le  Co- 
munità vengano  molellatc  in  alcun 
modo  ,  eziandio  per  via  di  com- 
penfe ,  a  riferva  pel  pagamento  di 
que'  debiti ,  de  quali  avranno  per- 
meifo  r  Impoflo  ,  e  quando  infor- 
geife  qualche  Creditore  di  Partita 
anche  liquida  dopo  l'ammifTione 
dell'  ìmpofto  ,  dovrà  difïerirfene  il 
pagamento,  fino  a  che  venga  tal 
Partita  bilanciata  nel  fcgucnte  Cau- 
fato , 


Secretaìrìes  ,  Forts  ,  6f  autres  fem~ 
blahles  ,  qui  Nous  apartiennent ,  ^ 
Nous  fewvent  apartenir  à  l'avenir  , 
lefquelles  feront  affermées  far  le  Ge- 
neral des  Finances  ,  ou  données  en 
Oeconomie  Juivant  quille  trouvera 
plus  a  propos . 

Ils  auront  la  même  infpeciion ,  & 
direcîion  fur  les  differens  qui  pour- 
raient arriver  a  l'égard  des  Corrufions , 
ou  Alluvions  en  augmentation  ,  ou 
diminution  du  Regkre , 

27, 

Ils  en  feront  la  Vifite  en  qualité 
de  Délégués  par  Nous  ,  fur  les  in- 
fiances  qui  leur  feront  faites  par  les 
Communautés  ,  pour  lefquelles  Nous 
choifrons  trois  autres  Délègues  dans 
chaque  Province  ,  afn  que  l'Inten- 
dant puif  e  députer  un  à  eux  lorf qu'il 
ne  pourra  pas  le  faire  lui  même  h  ils 
enverront  les  jiéles  defdites  Vif  tes 
cachetés  au  premier  Prefdent^  ou  à 
cekii  qui  regira  la  Chambre  par  la 
voie  des  Communautés  refpeâive- 
ment  pour  en  obtenir  la  bonification 
en  conformité  d'icelles. 


conj 


28. 


Ils  ne  permettront  pas  que  les  Com- 
munautés foient  inquiétées  en  quel- 
que maniere  que  ce  Joit ,  pas  même 
par  voie  de  cmfipenfations ,  a  la  refer- 
ve du  paiement  des  dettes ,  dont  ils 
auront  permis  l'Impofition  ,  &"  s'ilfe 
prefentoit  quelque  Créancier ,  même 
pour  des  fo?nmes  liquidées ,  après  qu'ils 
auront  admis  l'Impofition ,  ils  enfuf 
pendront  le  paiement  jufqu'à  ce  qu^il 
[oit  bilance  dans  le  Cottet  de  l'année 

fai- 


tato ,  falvo  che  lì  trattaflc  di  picco- 
la fomma,  clic  Ci  potclle  pagar  con 
una  parte  del  fondo  degl'  Urgenti, 
lenza  diverlione  dell'  altre  Partite . 


Sara  lecito  a  detti  Intendenti  di 
flabilir'  una  pena  pecuniaria  [  ove 
già  non  folle  prelcritta  dagli  Stata- 
ti ,  o  Ordinamenti  delle  Citta  ,  e 
Comunità  legittimamente  approva- 
ti ]  a  qucgl'  Ufiziali  de'  Pubblici  , 
che  chiamati ,  e  non  legittimamen- 
te impediti ,  ricuferanno  d'interve- 
nir' a'  Configli  ,  o  in  altri  affari  di 
Comunità ,  ed  obbligheranno  i  Giu- 
dici, e  gl'Ordinarj  deXuoghi  a  pro- 
ceder in  odio  de'medehmi  per  la 
rifcoifione  di  tal  pena ,  la  quale  do^  - 
râ  applicarli  in  follievo  ,  e  vantag- 
gio dell' Uni  verfal  Regiftro,  e  quan- 
do manchino  più  di  tre  volte  a  tal 
dovere,  il  efcluderanno  per  fcmpre 
da  taU  loro  rifpettivi  Uiìzj . 

30. 

Dalle  dette  Ordinanze  non  fi  da- 
rà Appellazione  alcuna  ,  eccettua- 
to il  cafo  da  Noi  fopra  efprcifo,  ma 
farà  folamente  rifervato  il  Ricorfo 
a  Noi ,  e  fopra  tutte  le  faddette  in- 
cumbenze  dovranno  elfi  proceder', 
e  giudicar  fommariamcnte  ^  fenza 
veruna  formalità  d'  Atti  ,  udite  le 
prove  necelfarie  in  voce  ,  viftc  le 
Scritture  ,  che  faranno  loro  prefen- 
tate,  e  fatta  la  vifita  de'  Luoghi ,  ne' 
cali,  che  fia  necelïaria,  efprimendo 
neirOrdinanzc  il  rifukato  in  riif  ret- 
to ,  e  motivando  efattamente  in  elfe 
le  Caufe  ,  per  le  quali  avranno  giu- 
dicato . 


fui'vante ,  a  moins  que  ce  ne  fut  pour 
quelque  petite  fomme  ,  qui  fé  puilfe 
pater  fur  une  portion  du  fonds  desPar- 
fies  ,  des  Deniers  definés pour  lesbe- 
foins prejfans  fans  en  divertir  le  refe. 

2p. 

Il  leur  fera  permis  d'impofer  une 
peine  pécuniaire  aux  Officiers  publics  y 
s' il  n'y  en  a  point  d'établie  par  les  Sta- 
tuts ,  Çf  Réglemens  des  Communau- 
tés duement  aprowvés  ,  lorfqu  étant 
appelles  ils  refuferont  fans  excuf  lé- 
gitime d  intervenir  au  Confeil,  ou  au- 
tres ajfaires  de  la  Communauté  ^  ÇS* 
ils  obligeront  les  Juges ,  Çf  Ordinai- 
res du  Lieu,  de  proceder  contre  lefdit  s 
Officiers  pour  l'exacîion  de  bJi te  pei- 
ne, laquelle  fera  apliquée  en  d.echar- 
ge ,  Çf  au  profit  du  Regi  tre  Vniver- 
fl}  (^  "venant  à  manquer  plus  de 
trois  fois  a  leurs  devoir  s  ,  ils  feront 
privés  pour  toujours  de  leurs  Smplois 
refpeaif. 


30' 

Von  nepourrapas  apellerdes  Ordon- 
nances que  les  Intendans  feront ,  a 
la  referve  du  cas  par  Nous  fis -expri- 
mé y  ^  l'on  pourra  feulement  recou- 
rir a  Nous,  Çf  à  l'égard  de  toutes  les 
obligations  ci-defus  exprimJes ,  lefdit  s 
ht  en  dans  devront  proceder,  Çf  juger 
fommairement  fans  aucune  formalité 
d'Acles ,  après  avoir  oui  de  "vive  voix 
les  prewves  necefaires ,  examiné  les 
'Titres ,  (^  Documens  qui  leur  feront 
prefentés ,  Çffait  la  Vifite  des  Lieux, 
lorfqu  elle  fera  nece faire  ,  dont  ils 
mettront  dans  leurs  Ordonnances  le 
refultat  en  abregé,  &"  donneront  exaC" 
pementles  motifs  par  lefquelles  ils  ont 


Dovran- 


Les 
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Dovranno  a  tal  fine  ,  tanto  le 
Comunità,  che  gl'altri  Particolari, 
i  quali  vorranno  ricorrere  dalle  Prov- 
vilìoni  degl'  Intendenti ,  unir  alle 
loro  Suppliche,  copia  autentica  dell' 
Ordinanze ,  che  faranno  ftate  da' 
medefìmi  profterite . 

CAPO     IX. 

De  T^eforieri ,   Rkevìdori ,  e  Con- 
tabili . 


31' 


Les  Communautés ,  Çf  les  Parti- 
culiers qui  recourront  à  Nous  contre 
les  Provijions  des  Intendans ,  devront 
joindre  a  leurs  Sufliques  une  Copie 
authentique  de  leurs  Ordonnances, 


C  H  A  P.     IX. 

Des   Treforiers  ,    Receveurs 
Comptables  . 


ÔC 


Rex  V'iH. 
Amed. 


Q. 


Ualunque  Teforiere,  o  Rice- 
vidore  delle  Noftre  Entrate, 
e  Rendite ,  toflo  che  farà  da 
Noi  eletto ,  dovrà  giurar'  in  mano 
del  Generale  delle  Noftre  Finanze 
di  bene  ,  e  fedelmente  efercitar'  il 
fuo  Ufizio ,  d' olTervar'  efattamente 
il  prefcrittogli  nelle  Coftituzioni 
delle  Finanze,  d'efequir  i'ìftruzio- 
ni ,  che  gli  faranno  rimeffe  dalla 
Camera  ,  e  d'  inferir'  il  duplicato 
delle  medefìme  nel  principio  di  ciaf 
cuno  de'  conti ,  che  dovrà  annual- 
mente rendere  .    . 


TOus  les  Treforiers  ,  ou  B.ece- 
•veurs  de  nos  Re^uenus ,  après 
qu'ils  auront  été  par  Nous  élus  ,  prê- 
teront ferment  entre  les  mains  du  Ge- 
neral de  nos  Finances  ,  de  bien  ,  ^ 
fidèlement  exercer  leur  Qffi.ce  ,  d'oh- 
fer-ver  exactement  tout  ce  qui  leur  e  fi 
preferii  dans  les  Confiitutions  des  Fi-^ 
nances ,  de  fii'ure  les  Infiruóiions  qui 
leur  feront  d.onnées  par  la  Chambre  , 
^  d'en  inférer  tvne  Copie  au  com- 
mencement de  chaque  Compte  qu'ils 
devront  rendre  annuellement . 


Premendoci  fommamente  di  to- 
glier le  Renitenze  de'  Rcgiftranti 
moroil ,  tanto  dannofe  al  ier vizio 
del  Pubblico,  maffimamente , quan- 
do derivano  dalla  renitenza  del  pa- 
gamento de'  più  comodi ,  voglia- 
mo ,  che  da'  Teforieri  Provinciali 
ci  fi  trafmetta  di  tempo  in  tempo, 
per  mezzo  del  Generale  delle  Finan- 
ze, una  nota  di  que'  Regiftranri, 
che  fi  faranno  fcoperti  ellcr  più  re- 
nitenti, affinchè  contro  di  elli,  bi- 
fognan- 


Etant  de  confequence  de  pourvoir 
aux  renitences  des  Cottifés  ,  qui  re- 
tardent de  paier  au  grand  preiudice 
du  Public  ,  Çf  particulièrement  à 
celles  des  plus  aifes  ,  Nous  ordonnons 
aux  Treforiers  Provinciaux  de  Nous 
envoier  de  tems  en  tems  par  la  voie 
du  General  des  Finances  une  note  des 
Cottifés  les  plus  renitens ,  afin  de  pren- 
dre contre  eux  les  refolutions  qui  fie- 
ront jugées  les  plus  efficaces ,  ^  une 
autre  note  des  Particuliers  contre  lefi- 
quels 


fognando,  il  poffano  prender  quel- 
le riroluzioni ,  che  lì  ftimeranno  di 
maggior'  efficacia ,  ed  altra  di  que' 
Particolari,  contro  i  quali  faranno 
flati  in  obbligo  di  valerfi  della  lo- 
ro autorità  per  coftrignerli  ai  pa- 
gamento :  Incaricando  i  medellaii 
Teforieri  a  tener  Regiftro  a  parte 
dell'  una  ,  e  dell'  alerà,  perche  all' 
occorrenze  poffiamo  Noi  elTcrne 
Tempre  puntualmente  informati . 

■    ?■ 

Saranno  pure  obbligati  i  detti 
Teforieri  a  far  pervenire,  di  me- 
fe  in  mefe  ,  nelle  mani  del  Gene- 
rale delle  Finanze,  e  fecondo  la  for- 
ma prefcritra ,  uno  flato  di  ciò  , 
ch'avranno  efatto  in  cadun  mele 
da  ognuna  delle  Comunità  per  con- 
to de'  loro  debiti  -,  e  pofcia  ,  di 
Quartiere  in  Qiiartiere,  ne  faran- 
no a  loro  rifchio  ,  e  pencolo  ,  il 
pagamento  nelle  rifpetrive  Tefore- 
rìe  Generali  ,  con  riportarne  da 
effe  r  opportuna  quitanza . 
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cruels  ih  auront  été  obligés  de  je  fé 
•vir  de  leur  autorité ,  ^our  les  ohlig, 
de  paier  i  chargeant  lefdits  Trefor 
défaire  un  Kegltre  feparé  des 
Çf  des  autres  ,  afin  que  Nous  fi'if 
fions  en  être  informes  plus  ponciuelle- 
mem  dans  les  occafons. 


er- 

er 

'lers 

uns  ^ 


Les  Trefori'ers  feront  obligés  d'en-^ 
voier  tous  les  mois  au  General  des  Fi~ 
nances  un  £îat  de  la  maniere  qii  il  le 
leur  we fer  ira ,  de  tout  ce  qu'ils  au- 
ront exige  tous  les  mois  de  chaque 
Communauté  à  compte  de  leurs  det- 
tes, dont  ils  feront  quartier  par  quar- 
tier le  paiement  a  leur  péril,  &'  rif 
que  dans  les  Treforeries  Générales 
refpetii'ves ,  dont  ils  raporteront  due, 
Quittance. 


Non  potranno  i  Teforieri  Pro- 
vinciah  prender'  alcun'  ag^io  dalle 
Comunità,  dagl'EfacLcri,  o  da'  Par- 
ticolari ,  ne  far  loro  alcuna  prellan- 
za,  o  anticipata,  per  conto  de'  lo- 
ro debiti. 


Les  Treforiers  Trouinctaux  ne 
pourront  rien  prendre  des  Communau- 
tés, des  Exaàeurs,Çf  autres  F  arti- ^ 
culiers,  ni  leur  faire  aucun  prêt,  &" 
a'vances  j?our  regard  de  leurs  dettes. 


5- 

Nei  cafo,  che  fia  prcfentata  a'' 
detti  Teforieri  qualche  Provviiìone 
Nofcra  ,  o  de'  Noftri  Magillrati , 
per  cui  Cl  diminuifca  il  debito  d'al- 
cuna Comunità  ,  non  mranno  efll 
Teforieri  tenuti ,  (e  non  a  farla  in- 
timar fra  giorni  quindici  immedia- 
tamente fegueiid  5  ai  NcRro  Pro- 
cura- 


\J^  cas  que  l'on  prefente  auxdits 
'Treforiers  quelque  ?  rovi  fon  de  Nous, 
ou  de  nos  Magifrats  portant  dimi- 
nution des  dehitures  de  quelque  Corn- 
7mmaute  ,  ///  ne  feront  obliges  que 
de  la  faire  intimer  dans  la  quin^z^aine 
Immédiatement  après  a  notre  Trocu- 
rem  Gêner  J,  ^  ne  feront  plus  char^ 

T  g^^ 


curacor  Generale ,  ne  avranno  più 
l'obbligo  cicir  evacuazione  per  le 
Farcite  in  tal  forma  diminuite  ,  fé 
non  dappoiché  il  medeiìmo  avrà 
ottenuta  la  rivocazione  di  detta 
Provviiìone . 

Sara  efprellam ente  vietato  a'  det- 
ti Teforieri  di  contrattare  per  fé, 
o  per  mezzo  d'altri,  direttamente, 
o  indirettamente  ,  con  gì'  Ufiziaii, 
Partitanti,  e  con  cgn' altro,  l'anti- 
cipata della  loro  Paga ,  e  de  loro 
Crediti,  o  di  pagar  iorofomma  al- 
cuna a  buon  conto  ,  e  sboriar  da- 
naro fenza  fufiìciente  ricapito  de' 
rifpettivi  Uiìzj ,  come  altresì  di  dar 
Paga  alcuna  a'  Governatori  fuori 
de'  Preiìdj,  ed  agi' Ufiziaii  fuori  de' 
Luoghi ,  ove  rimederanno  i  rifpet- 
tivi Reggimenti^  il  tutto  rifpetti- 
tivamcnuc  fbtto  la  pena  del  Qiia- 
druplo . 


Pveila  cfprcifamcnte  proibito  a 
tutti  i  Teiorieri ,  agi'  Amminiflra- 
tori  ^\  qualilvoglia  grado,  e  qua- 
lità, ed  a'  Rìcevidori  di  far  diver- 
Çiov^ç.  del  danaro  Pvegio  ,  o  d'  r.!tro 
effetto  delle  loro  rifpsttive  rifcof- 
fionì,ma  dovraimc tener  detto  da- 
naro, ed  effetti  nelle  loro  Calle,  e 
ne'  Magazzini  per  prcfentargli  in 
qualilvoglia  tempo  ad  ogn' ordine 
de' rifpettivi  Ufiziaii,  a'  quali  fpet- 
ra  ,  lotto  pena  d'  anni  cinque  di 
Galera,  oltre  la  reftituzione  del  da- 
naro divertito,  o  defraudato. 


Non  follmente  i  fuddetti,  co- 
me anco  i  Controlori  aififrcnti   a 
medc- 


gés  à' évacuer  les  F  arti  es  qui  y  font 
contenues  ^  Jì  ce  'nejt  après  que  nôtre- 
dit  Procureur  General  en  aura  obte- 
nir la  revocation. 


llefi  exprepment  défendu  aux  dit  s 
Treforiers  de  traiter  par  eux,  ou  par 
autres,  directement ,  ni  indirecîement 
avec  les  Officiers ,  Partifans ,  ni  qui 
que  cefoit,pour  l'anticipation  de  leurs 
Gages,  ni  de  ce  qui  leur  fera  du ,  ni 
de  leur paier  à  bon  co'rripte ,  &"  leur  dé- 
livrer aucun  argent  fans  un  <i70ian- 
datfufpfint  del  Off  ce  refpecïivement, 
comme  encore  de  ne  donner  aucune 
paie  aux  Gouverneurs  hors  de  leurs 
Places  ,  ^  aux  Offciers  hors  des 
Lieux  ou  leurs  Pxegimens  feront  de 
quartier,  le  tout  refpecïivement  a  pei- 
ne du  quadruple. 


Il  ef  exprefément  défendu  a  tous 
Tr  efori  ers,  (f  aux  Aàminiftratettrs 
de  quelque  qualité ,  &  condition  qui  ils 
foi  en  t,  de  même  qu'  aux  P^eceveurs, 
de  divertir  les  Deniers  Roiaux ,  ni  le  s 
autres  Effets  de  leurs  Recettes  i  mais 
il:  tiendront  l argent  dans  leurs  Caif- 
fs,  Ç^  les  effets  dans  les  ^Idagafns, 
pour  les  prej enter  en  quelque  tems  que 
cefoitfur  les  Ordres  des  Officiers  ref 
pecîifs,  à  qui  il  apartient ,  à  peine  de 
cinq  années  de  Galere ,  outre  larefii- 
tution  des  Deniers  qu'ils  auront  di- 
verti,  ou  fraudé. 

S. 

Non  feulement  les  'Treforiers,mais 
encore  les  Contrôleurs  qui  les  ajffent^ 


inedefiniì ,  e  qualunque  altro,  che 
prefti  loto  configlio,  ajuto  ,  o  fa- 
vore per  divertir',  o  fottrarre  detti 
danari ,  o  effetti  Regali ,  incorre- 
ranno nelle  pene  fovra  efprelTe  , 
ma  potranno  eifer  puniti  di  pena 
ancor  maggiore,  elleniìva  fino  alla 
morte  inclufivamente  ,  fecondo  il 
maggior',  o  minor  dolo,  e  la  quan- 
tità, ed  altre  circoftanze  ag2;ra van- 
ti, fenza  poter'  elfer'  ammelll  ad  al- 
cuna purgazione  di  mora ,  anche 
di  tempo  breviffimo  ,  per  prefen-' 
car  r  equivalente . 
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O  tous  autres  qui  leur  donnerom 
Corife  il ,  aide,  ou  ajji fi  ance  pour  dé- 
tourner ,  ou  foùtraire  les  Deniers  , 
ou  Ejfets  Roiaux ,  encourront  les  fu f- 
dites  peines  ,  mais  ils  pourront  être 
punis  d'une  plus  grande  ,  extenfible 
jufquà  la  mort  inclufl<vement  ,  fui- 
•vant  le  plus  ,  oh  le  moins  de  dol ,  la 
quantité  ,  Çf  aMres  circonflances 
agravantes  ,  fans  pourvoir  être  reçus 
a  purger  la  demeure  en  aucune  ma- 
nière ,  pas  même  dans  un  tems  très-- 
court  pour  prefenter  l'équivalent . 


TITOLO       V« 

Degt  Avvocati ,. 


T    î    T    R    E      V. 

Des  Avocats  o 


G  L'Avvocati ,  che  s*  ammette- 
ranno ne'  Noftri  Tribunali 
per  patrocinar  le  Caufe  ,  che  in  efifl 
s'agiteranno  ,  dovranno  elTer  Uo-» 
mini  idonei  ,  ben  verfati  nella  pe- 
rizia Legale  ,  e  di  buoni  coftumi , 
ed  onorati ,  onde  non  Ila  pericolo, 
che  da  elfi  fieno  tergiverfate  ,  ed 
intrigate  le  Caufe. 


Nell'elTer'^ammeflì  a  tarefercizio;, 
giureranno  a  forma  della  Legge  Co- 
mune  di  dar'  a'  fuoi  Clienti  quel 
Confìglio ,  che  limeranno  giulto  , 
e  fin  cero ,  e  che  conofeendo  la  cau- 
I  fa  ingiufta  ,  non  la  riceveranno  fot- 
j  to  il  loro  patrocinio  ,  o  che  cono- 
I  fcendola  tale,  dopo  averla  incomin- 
!  ciata  ,  s'  aflerranno  fiibito  dal  mag- 
I  giormente  patrocinarla  -,  £  fé  alcu- 
i  no  fcordevole  di  quella  fua  promef- 
1  fa  s' impegnerà  all'afiifienza  di  qual- 
!  che  Caufa  vifibilmente  ingiufia,  ca- 
derk 


LEs  Avocats  que  l'on  admettra 
dans  nos  Tribunaux-,  pour  pa-     Amedem 
/  .         ■      r    '^        ^       VIIL  ihid, 

trociner  les  procès  qui  y  Jeront  mus  ^ 

devront  être  Hommes  capables  ,  bien 
verfés  dans  lafcience  des  Loix  ,  de 
bonnes  mœurs  y  Gens  de  probité ,  Çf 
incapables  de  jamais  tergiverfer  ,  Ç^. 
embrouiller  les  Frocés , 


Ils  prêteront  ferment  à  leur  recepì 
tion  ,  en  conformité  du  Droit ,  d.s 
donner  à  leurs  Clients  des  juBes  Con- 
feils  ,  Çf  Jtncéres  ,  de  ne  patrociner 
dans  aucun  procès  injufe  ,  ou  que 
venans  a  le  connoitre  tel  après  l'a-- 
voir  commencé ,  ils  s'en  deffteront  5 
^  fi  quelqu'un  d'eux  ,  oubliant  la 
pro?neJfe ,  continué  de  patrociner  dans 
quelque  procès  évidemment  injufe^ 
il  encourra  la  peine  de  quarante  Ecus 
d'or  applicables  au  Fife  ,  outre  lafuf 
penfion  de  fon  Office  ,,  pendant  au 

T  2.  tems 
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derâ  in  pena  di  Scudi  quaranta  d'oro 
applicabili  al  Fifco  ,  ed  anche  alla 
forpenfione    d' avvocare   per  quel 


tempo 


che  '1  Senato  ordinerà. 


Si  fofcriveranno  di  loro  caratte- 
re in  ciafcheduna  delle  Scritture  , 
Comparigioni  ,  o  Cedole  ,  che  fa- 
ranno ,  aflenendoii  dal  fofcriverfi 
in  quelle  ,  che  non  foffero  fatte  da 
eiTi  ,  perchè  poiTa  llcuramente  fa- 
perfi,  chi  ila  l'Avvocato  della Cau- 
fa ,  fotto  pena  di  Scudi  cinquanta 
d'  oro  applicabili  al  Fifco . 


tems  arbitraire  au  Sénat  » 


Ilsftgneront  de  leur  main  toutes 
les  Ecritures  ,  ou  les  Aâes  qu'ils  fe-^ 
ront ,  prenans  garde  de  nefasfigner 
ceux  des  autres  ,  ajin  que  l'on  fuijfe 
savoir  sûrement  quel  eïi  l'Avocat 
du  froc  es  ,  fous  peine  de  cinquante 
Ecus  d'or  j  aplicables  au  Fife . 


Ricorrendo  una  delle  Parti  liti- 
ganti 5  e  facendo  iftanza ,  che  le 
lia  provveduto  qualche  Avvocato 
per  difefa  della  fuaCaufa,  per  effe- 
re  ftati  fottratti ,  e  prevenuti  dalla 
Parte  contraria  tutti ,  o  la  maggior 
parte  degl'Avvocati  più  accreditati, 
o  per  aver' alcuni  rifiutato  d'afTifter- 
le  ,  riconofciuta  la  verità  del  Ricor- 
fo  ,  dovrà  '1  Senato  ,  o  '1  Giudice  , 
nel  di  cui  Tribunale  farà  introdotta 
la  Caufa  ,  interpor  la  di  ini  autorità 
per  provvederla  almeno  d'  un'ido- 
neo Avvocato  ;,  acciocché  median- 
te '1  dovuto  onorario  promuova  ,  e 
difenda  la  di  lei  Caufa  contro  qual- 
fìvoglia  Pcrfona  di  qualunque  gra- 
do ,  e  condizione  fi  fia  ,  eziandio 
contro '1  Patrimonio ,  e  Fifco  Noilro. 

5- 

Se  la  mancanza  degl'  Avvocati 
dependefle  dalla  fottrazione  ,  e  pre- 
venzione della  Parte  contraria ,  che 
fi  foffe  obbligata  i  più  cofpicui  in 
maggior  numero  di  due,  o  tre  ,  al- 
lora il  Senato  ^  o  1  Giudice  farà  la 
do- 


Si  l'une  des  Farties  plaidantes  re- 
court ,  Ç5'fait  inftance  pour  être  pour- 
vue de  quelque  Avocat  pour  la  dé- 
fence  de  fon  procès  ,  attendu  qu'ils 
ont  tous  été  foutrait  s  ,  Çf  prévenus 
par  la  Fartie  contraire ,  ou  du  moins 
la  plus  grande  partie  ,  Çf  les  plus 
accrédités  ,  ou  que  quelques  uns  ont 
refufé  de  lafervir  ,  le  Sénat ,  ou  le 
Juge  ,  par  devant  qui  le  procès  efi  in- 
tenté ,  connoijfant  la  vérité  du  re- 
cours ^  interpofera  fon  autorité  pour 
la  pourvoir  du  moins  d'un  oAvocat 
capable  ,  afn  que  moiennant  l'hono- 
raire convenable  ,  il  intente  ,  ^  dé- 
fende la  Caufe  contre  qui  que  ce  foi t^ 
de  quelque  qualité  ,  &"  condition 
qu'il  puife  être  ,  même  contre  nôtre 
Fife  ,  Çf  Fatrimoine  . 


S'il  manque  des  Avocats  ,  par  ce 
qu'ils  ont  été  foutrait  s  ,  Çf  prévenus 
par  la  Fartie  adverfe ,  qu'elle  ait  pris 
les  plus  habiles  en  plus  grand  nombre 
de  deux  ,  ou  trois  ,  le  Sénat ,  ou  le 
Juge  en  fera  la  distribution  ,  avee 
cette 


dovuta  diftribuzione  con  tal  pro- 


U9 
€  l'une  des  Par- 


porzione 


che  una  delle  Parti 


abbia  i  più  penti 
deboli. 


e  r  altra 


1  più 


6. 


In  quella  diflribuzione  non  s'am- 
metteranno  le  fcufe  di  quelli ,  che 
aliegafTero  la  Cognazione  ,  o  Con- 
languinita  colla  Parte  contraria,  fé 
non  folle  in  que'  gradi ,  per  cui  do- 
velTero  aftenerlì ,  o  potciTero  elTer 
ricufati  dal  giudicare . 


Non  faranno  parimente  ammilTi- 
bili  le  repliche  degl'  Avvocati  fui  ri- 
guardo ,  che  la  Parte  contraria  efer- 
citi  r  iftefTa  ProfelTione  Legale ,  o  di 
aver  ricevuto  anticipata  di  denari 
per  obbligarli  a  patrocinar  per  elTa 
Parte  contraria ,  ma  dovranno  in- 
controvertibilmente ubbidir' agl'Or- 
dini del  Senato ,  o  Giudice  ,  giu- 
rando di  finceramente  protegger' , 
e  patrocinar  la  Caufa  fuddetta ,  e  fé 
avelfero  veramente  ricevuti  danari 
per  anticipata,fcnza  aver  travagliato, 
vogliamo ,  che  fubito  li  reftituifca- 
no ,  il  tuttoTotto  pena  di  Scudi  die- 
ci d'oro  applicabili  al  Fifco,  e  del- 
la fofpenlione  di  poter  direttamen- 
te ,  o  indirettamente  avvocare  per 
un  anno  ,  o  altro  maggior  tempo 
al  Senato  arbitrario ,  e  d'altra  fimi- 
le  proporzionata  per  la  Parte  ,  che 
gì'  avelTe  fottratti,  o  che  impedilfe 
l'egual  diftribuzione  di  elfi. 


Ritrovandoli  dal  Senato  ,  o  dal 
Giudiccche  attela  la  fuperiiua  preoc- 
cupazione degl'  Avvocati  più  efper- 
ti ,  reftalTe  una  delle  Parti  totalmen- 
te 


cette  proportìon 

ties  n'ait  pas  tous  les  plus  expermen 

tés  ,  Ç^  l'autre  les  plus  foibles . 


L'on  n  admettra  pas  dans  cette  di- 
(Iribution  les  excujes  de  ceux  qui  allé- 
gueront une  Affinité^  ou  une  Confan- 
guinité  a'vec  la  Partie  adverfe ,  fatif 
que  ce  ne  fut  dans  les  de  gre  s  pour  lef- 
quels  on  doit  sabjienir  d'être  Juge  j 
^  que  l'on  peut  être  récusé. 

Von  ri  admettra  pas  également  les 
excufes  des  Avocats  fous  le  prétexte 
que  la  Partie  contraire  exerce  la  mê- 
me Profeffion  d'A'VOcat ,  ou  qu'ils 
ont  reçu  de  l'argent  par  azmnce  de  la 
Partie  adverfe  pour  lafervir,  mais 
ils  obéiront  fans  réplique  aux  Ordres 
duSenat  ^  ou  du  Juge  ^  en  jurant  d'en, 
ufer  fîncerement ,  Çf  de  patrociner 
dans  le  fufdit procès  i  que  s'ils  avoient 
véritablement  reçu  de  l'argent  en 
avance  fans  avoir  travaille  y  Nous 
voulons  qu'ils  le  rendent  d'abord  h  le 
tout  fous  peine  de  dix  Ecus  d'or  apli^ 
cables  au  Fife,  Çf  de  lafufpenfion  de 
l'exercice  de  leur  Profeffon  directe- 
ment ,  ou  indirectement  pendant  un 
an  ,  ou  autre  tems  plus  long  a  l'arbi- 
trage du  Sénat ,  0*  d' une  autre 
amende  femblable ,  Ç5'  proportionnée 
contre  la  Partie  qui  les  aura  foutrait  s  ^ 
ou  qui  en  empêchera  l'égale  difribu-^ 
tion. 

S,  '/'  ■■-     . 

Si  le  Sénat  ^  ou  le  Jupe  reconnaît    „     ^^,„ 
qu  une  des  Parties  ejt  entiere'ûient  ^med, 
dépourvue  d'Avocats  ,  parceque  fa 
Partie  adverfe  a  caparres^  Çf  préve- 
nus 


î  50 
te  fprovveduta  5  dovrà  pcrmerte- 
re  ,  che  pofïa  mandar'  a  prenderne 
in  altre  Cicca  de  Noftri  Stati  a  fpe- 
fe  delia  Parte  fottraentc  ,  la  quale 
dovrà  eller'in  quelle  fommariamen- 
te  condannata  » 


nus  tous  les  pins  forts  ^  Çf  les  f  lus  ha- 
biles ,  il  permettra  quelle  en  enuoie 
frenare  dans  les  autres  Villes  de  nos 
Etats  aux  fraix  de  la  Fartie  qui  les' 
aura  foutrai ts  ,  laquelle  y  depura  être 
condamnée  fommairement. 


Ne'  cafi ,  che  gl'Avvocati  pre- 
tendcllero  di  icularii  dal  predetto 
patrocinio ,  dovranno  prontamente 
giuftificar  la  loro  Icuia,  ed  ove  al- 
legailcro  d'cilcr'  jngiulla  la  Cauià, 
che  loro  proponeli  a  patrocinare  , 
iarâ  in  arbitrio  delMagilh'ato,o  Giu- 
dice d'ammetterli  a  tal  giuftifìcazio- 
ne  col  proprio  giuramentOje  non  vo- 
lendo giurare,  obbligarli  al  patro- 
cinio, e  tutto  ciò  che  fi  è  di  (opra 
dilpollo  per  gì'  Avvocati ,  dovrà  an- 
che ollervarfi  rifpetto  a'  Procuratori. 


Les  Avocats  qui  prétendront  s'ex- 
cufer  depatrociner  ^jusìiferontpromp- 
tement  de  leurs  excufes ,  Çf  lorf qu'ils 
allégueront  que  le  procès  qu'on  leur 
prefente  efl  injufe,  ce  feraàt arbitra-- 
ge  du  Adagifrat ,  ou  du  Juge  de  les 
admettre  à  en  jufifer  par  leur  fer- 
ment ,  ÇS'  s'ils  ne  'Veulent  pas  jurer , 
il  les  obligera  de  patrociner  i  ^  tout 
ce  qui  a  été  dit  cidejfus  des  aAvocats^ 
devra  aujfi  avoir  lieu  pour  les  VrO" 


Sara  lecito  alle  Parti  di  vaierfi 
per  confultare,  o  fcrivere  nelle  lo- 
ro Caufe ,  sì  nel  Fatto ,  che  nella 
Ragjone ,  di  quel  numero  d' Avvo- 
cati, che  loro  parrà,  purché  la  Par- 
te non  ne  relli  fprovvifta  \  ma  per 
le  difpute  da  farfi  in  contradditto- 
rio avanti  il  Senato,  non  dovran- 
no mai  elTere  più  di  due  per  ciaf- 
cheduna  ,  inibendo  a  Litiganti  di 
prefentarne ,  ed  a  Magiftrati  d' am- 
metterne maggior  numero. 


^     ,  „  Ne'  eiorni  della  pubblica  udien- 

j.dìe-j.lan.  za,  nella  quale  debbonu  diiputar, 
'^^5-  e  decider  le  Caufe  jn  Campo,  do- 

vranno gì'  Avvocati  poftulanti  ri- 
trovarfi  in  Senato  ,  fotto  pena  al 
mcdcfmio  arbitraria,  e  mancando 
ienza 


Il  fera  loifible  aux  Parties  de  fé 
fervir  pour  confulter ,  ou  écrire  dans 
leurs  procès  ,  tant  en  Fait ,  qu'en 
Droit ,  de  tel  nombre  d'  Avocats 
quelles  jugeront  à  propos  ,  pourvu 
que  la  Fartie  adverfe  n'en  refe  pas 
dépourvue  ^  mais  pour  les  difpute  s  qui 
fe  feront  en  contradictoire  par  devant 
le  Sénat ,  l'on  ne  devra  jamais  en  ad^ 
mettre  plus  de  deux  pour  chaque  F  ar^- 
tie.  Défendons  aux  Plaideurs  d'en 
prefenter^  &'  aux  Adagi f  rats  d'en 
admettre  un  plus  grand  nombre, 

J I, 

Les  Avocats  pofiulans  f e  trouve- 
ront au  Sénat  les  jours  des  Audian^ 
ces  publiques ,  oii  ïon  doit  difputer , 
Ç3'  decider  les  procès  fur  le  champ  , 
fous  une  peine  arbitraire  au  Sénat  ^ 
0"  lorfquils  y  manqueront  fans  caufe 


fcn?.!  legittima  emù.  y  che  faranno 
allegare  pr  mezzo  dell'  Avvocato 
Generale ,  iaranno  condannati  nelle 
fpefe,  e  ne'  danni,  che  per  la  loro 
mancanza  riceveUe  k  Parte . 


le  gì t  me  y  qu'ils  notifieront  cm  Scnat 
far  la  'voie  de  l'Avocat  Genera!.,,  tls 
j croni  condamnes  aux  d^.pe?7s  ,  Cf 
doìnmages  q^^e  Li  Parile  en  poi^rroit 
firffrir. 


IP.. 


Gì'  Avvocati ,  che  f:n'  ora  non 
avranno  patrocinato  in  Szfi^iZ':)  ^  non 
faranno  in  avvenire  ammc'Ti ,  fé 
non  avranno  efercitato  per  iic'  an- 
no :,  in  ajuto,  e  fulTidio  deli' Avvo- 


Les  Avocats  ^  qmit4q:ies  apri-^  ^e^nì^, 
fé  ut  nctàiroìit  p-as  {ratr scine  au  Senati  /jh^ìIsuu 
rJy  ferord  reçus  ci  l'avenir  ^  qì4lap'és 
avoir  exercé  ,  0^  aidi,e  t  Avo  e  as  des 


Vaiirvres  de  leur  Fyofejfon  peridanP 
cato  de'  Poveri  nelle  Caufc  Civili,  un  cn  dans  les  procès  Civils ,  ÇA"  Cri- 
G  Criminaii ,  che  dal  medefimo  fa- 
ranno loro  commeflc ,  con  obbligo 
di  riportarne  k  fede,  e  di  coiiti- 
nuai-e  ,  pailato  che  ila  1'  anno  ,  il 
patrocinio  di  quelle,  che  a  mede- 
limi  faranno  ftate  antecedentemen- 
te âfïegnate ,  finche  fieno  {ptdii;e . 


minelsj  qui  il  leur  dijirihurra ,  doni  ils 
raporteront  un-  Certificat ,  (A feront 
obliges  de  contimier  ..pafeleAt  tenne ^ 
a  patroeiner  dans  le  (dit s  irroas  .  '^A 
leur  (U^ora  ste  preceâerm'nent  :.:  '.y.~ 


.S  C'../.,..e   C,:.jj..:  j   J"'^;-^----- 


decifiQïis . 


■^ei^rs 


LO      V 
Ciprea  ori . 


Des 


NOn  potrà  alcuno  elerci^ar  l'Ufì- 
zio  di  Procuratore  ,  (e  non 
£ìa  ProciiratorCollegiato,  ove  fono 
i  Collegi ,  e  dove  non  fono  i  Col- 
icgj,  fé  non  lia  Notaio  Collegiato, 
e  non  faranno  ammcffi  a  procurar' 
in  Senato,  fenza  che  fieno  flati  da 
elfo  riconofciuti  abili  per  mezzo 
deli'  opportuno  efame ,  quanto  all' 
idoneità ,  e  delie  necelfarie  infor- 
mazioni ,  quanto  a  loro  coflumi , 
e  pf cbita  3  lotto  pena  della  nullità, 
e  di  lire  dieci  per  ogn'  Atto  .  che 
lì  foceifc  . 


I  Erfonne  ne  pourra,  e  :r  ere  et  l'Ofiìce 
de  'Trocureur ,  qml  ne  J oit  l^'ro- 
cmeur  Colle gie  ,  dms  les  Lieux ,  on 
il  y  atira,  des  Collèges ,  o'4.  qu'il  ne  fit 
lAotaire  Colle  gie ,  od  il  n'y  aura  point 
de  (Jolie  (Tes  ,  &  ils  ne  feront  pas  ad- 
mis à  pofluler  au  Sénat ,  c^ìììIs  n'en 
aient  été  reconnus  capables  par  l'exa- 
men quant  à  leur  habileté  ,  ÇA  par 
les  informations  necejfaires  quant  à 
leur  probité ,  (A  bonnes  mœurs ,  fus 
peine  de  ?mllité  ,  ÇA  de  dix  livres 
pour  chaque  Acie  qu'ils  feront . 


I  Procuratori ,  che  malizi  ofamen-         Les  Procureurs  qui  par  negligen-  Em.phìlìh. 
te,  o  per  negligenza  cagioneranno     ce  -,  ou  7nalicieufement  donneront  oc- n^  1560. 
il  cafon 


Cani  Et 
L  ibìd. 
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il  ritardo  della  fpedizionc  della 
Caufa,  faranno  condannaci  a  rifar' 
alla  Parte  avverfa  i  danni,  e  le  ipe- 
fe  patite  pel  ritardato  Proceflo  ,  ed 
in  tanto  farà  condannata  ia  Parte, 
che  r  avrà  eletto ,  a  prontamente 
pagarle ,  col  rifervo  d'  eflerne  reiii- 
tegrata  dal  Procuratore  fuddetco 

Potranno  aver'  i  Procuratori  ne 
•  Luoghi ,  dove  fono  i  Supremi  I/la« 
giilrati ,  un  Sofcituito ,  che  elegge- 
ranno a  loro  rifchio,  e  pericolo,  a 
cui  farà  lecito  comparir  per  effi 
nelle  loro  Caufe,  ma  prima  di  de- 
putarlo, dovrà  nominarfi  in  Sena- 
to ,  e  dal  mede  fimo  approvarli , 
precedente  la  promeflà  di  quello  , 
che  r  elegge  ,  che  egli  procederà 
legalmente ,  e  da  Uomo  dabbene  « 


■Ke%  vm.        Il  Softituito  fud  detto  farà  Perfo- 
Amsd.        ^^  legittima  per  tutte  le  Citazio- 
ni,  Monizioni,  ed  Intimazioni,  co- 
me fé  folfero  fatte  al  Procurator 
medefìmo . 


cojlon  de  retarder  l'expédition  des 
procès  ,  feront  condamnés  à  indemni- 
fer  la  Partie  ad'verfe  des  dommages  , 
(ffraix  ,  que  le  retardement  lui  aura 
caufés ,  Ç^  la  Partie  qui  l'aura  choifi 
fera  obligée  de  les  paier  fans  délai  , 
faufà  elle  fon  recours  contre  le  FrO" 
cureur  pour  fon  rembourfement  ■ 


Les  Procureurs  pourront  a-voir  ^ 
dans  les  Lieux  ou  il  y  à  des  Magi-' 
firats  S  wf  renies  ^un  S  ubf lit  ut ,  qu'ils 
établiront  à  leur  péril  ,  Çf  rijque  i 
il  lui  fera  per?ms  de  comparoltre  pour 
eux  dans  les  procès  ,  mais  avant  que 
de  l'établir  ,  ils  devront  le  prefenter 
au  Sénat ,  (S'  en  recevoir  l'aproba- 
tion  3  en  promettant  que  fondit 
Subfiîut  procédera  en  conformité  dui 
file  ,  ^  en  Homme  de  bien . 

4.. 

Le  f fait  Sub  fit  ut  fera  perfonne 
légitime  pour  toutes  les  Citations  y 
A/îonitions  ,  Çf  Intimations ,  comme 
fi  elles  et  oient  faites  au  Procureur 

même  . 


5- 

Ne'  giorni,  che  fi  tengon  le 
Gaufe  nella  pubblica  audienza ,  o 
che  elle  dagl'Avvocati  fi  difputa- 
no ,  dovranno  i  Procuratori  ritro- 
varii  in  eifa ,  o  in  Perfona ,  o  per 
mezzo  de'  loro  Softituiti-,  ne  d'ivi 
fi  partiranno ,  finche  non  ileno  ter- 
minate r  Alfegnazioni,  fotto  pena 
di  Scudi  due  d'oro. 


S- 

Les  Procureurs  devront fe  trouver 
au  Sénat ,  en  perfonne ,  ou  par  leurs 
Subfiti'tts  ,  les  purs  que  l'on  tient 
les  Caufes  en  Audiance  publique :,  ou 
que  les  Avocats  difputeront  ,  fins' 
pouvoir  en  fort  ir  ,  iufques  a  ce  que- 
le  temsfoit  pafse ,  fous  peine  de  deux 
Ecus  d'or  pour  chacun  cjui  manquera.. 


(  6. 

^     ,  _  Dovranno  impie2;ar  fmceranicn- 

L  ibid.        te,  e  con  rcdeka,  e  lecondo  il  bi- 
ll da- 


fogno  legittimo  delle  Caule  ; 


naro 


6. 

ils  devront  emploier  fdclement  y 
^  véritablement ,  fuivant  l'exigen^ 
ce  des  procès  ,  l'Argent  qu'ils  auront 
reçu 


M3 
naro  ,  che  avranno   ricevuco  da'     re ft4  de  leurs  F  arti  es  pour  ce  regard^ 
Principali  per  fervizio  delie  mede- 
lime . 


Non  potrà  verun  Procuratore 
legittimar'  il  Giudizio  in  qualun- 
que Caufa  fuori  de'  noftri  Tribu- 
nali mediati,  o  immediati,  fé  non 
ne  avrà  antecedentemente  dato  av- 
vifo  al  Primo  Preiìdentc  ne'  Luo- 
ghi ,  dove  farà  'i  Senato  ,  e  nelle 
Provincie  a'  Prefetti,  o  Giudici 
maggiori,  ed  avutane  la  permiiTione. 


Non  accetteranno  i  Procuratori 
alcun  mandato  per  declinar'  il  Giu- 
dizio ,  fé  non  conterra  anche  la  fa- 
coltà di  legittimarlo  per  tutta  la 
Caufa,  ed  altrimenti  facendoli,  fi 
procederà  contro  '1  Principale  in 
contumacia ,  ed  i  Procuratori  in- 
correranno la  pena  di  due  Scudi 
d'oro,  ed  altra  maggiore,  fecondo 
i  cafij  applicabile  al  Fifco  Noftro» 


Aucun  Procureur  ne  pourra  fìfter 
en  jugement  dans  des  procès  hors  de  ^^^^^ 
nos  Tribunaux  médiats  ,  ou  immé- 
diats ,  qu'après  en  avoir  donne  pré- 
cédemment avis  au  premier  Prejident 
dans  les  Lieux  de  la  rejtdence  du  Se- 
nat ,  &"  dans  les  Provinces  ,  aux 
Préfets  ,  ou  Juges-AIajes  ^  Çf  par 
leur  permijjion  . 

S. 

Les  Procureurs  n'accepteront  au-- 
cun  Mandat  pour  décliner  la  Jurif- 
diciion ,  qu'il  ne  contienne  en  même 
tems  le  pouvoir  de  fonder  Jugement 
légitimement  pour  tout  le  cours  dai 
procès ,  autrement  l'on  procédera  en 
contumace  contre  la  Partie ,  &  les 
Procureurs  encourront  la  peine  de 
deux  Ecus  d'or,  Ç^  autre  plus  gran- 
de fùv  an  t  les  cas  ,  ap  li  cab  le  s  à  no-^ 
tre  Fife, 


EfTendo  comparii  in  Caufa  in 
virtù  del  loro  Mandato  avanti 
la  Sentenza ,  faranno  obbligati  a 
comparir',  ed  alTifter' a  tutte  le  par- 
ti attenenti  al  Giudizio  efecutivo 
della  medefima ,  e  tutti  gì'  Atti , 
che  con  elfi  fi  faranno,  faranno 
validi,  e  legittimi,  come  fé  folfero 
feguiti  con  gì'  ifteflì  Principali . 


Saranno  tenuti  di  far  regìftrare  nel 
Regiil-ro  dell'  Attuario ,  eh'  avrà  la 
Caufa ,  r  AfTegnazioni ,  e  l' Ordinan- 
ze, che  a  loro  favore  fi  faranno  da 
Sena- 


Les  Procureurs  s' étant  pr e  fente  s  en 
Caufe  en  vertu  de  leurs  ayMandats 
avant  le  Jugement^  ils  feront  obligés 
de  comparoltre ,  Ç5'  d'ajffer  à  tout  ce 
qui  dépendra  de  l'exécution  dice  lui  ^ 
Çf  tous  les  ABes  qui  fe  feront  avec 
eux ,  feront  aujfi  valides ,  ^  légiti- 
mes que  silsétoientfaits  avec  le  Frin-- 
cip  al  même. 


Ils  feront  tenus  de  faire  regitrer 
dans  le  Regitre  de  l'ABuaire  par 
devant  qui  fe  tiendra  la  Caufe  ^  les 
Affi gnat ions  ^   Çf  les  Ordonnances  y 


Senatori  ,  o  dal  Senato  ,  in  quello 
fteffo  giorno,  o  al  più  lungo  nel 
giorno  immediatamente  Tegnente , 
fotto  pena  d'  uno  Scudo  d' oro ,  e 
della  nullità  delle  medeilme. 

Non  tratterrà  '1  corfo  della  Cau- 
fa  la  fcufa  di  non  aver  ricevuto  dal 
loro  Principale  il  necelTario  danaro 
per  la  fpedizione  de'  ProcelTi,  ef- 
fendo  i  Procuratori  obbligati  a  far' 
in  tempo  le  loro  debite  diligenze 
per  liberarfi  dalla  condannagione 
delle  fpefe,  che  ad  eflì  è  imminen- 
te per  la  loro  negligenza  ,  ma  fi 
procederà  alla  dcciiione ,  come  fé 
folïèro  contumaci . 

ì  Procuratori  faranno  fempre  in 
obbligo  di  reftituir'  a  loro  Princi- 
pali le  Scritture,  che  ad  effi  faran- 
no fiate  confidate ,  e  rimelTe  in  oc- 
cafione  delle  fue  Liti,  e  dovrà  pre- 
fumerfi,  che  loro  fiano  ftate  rimef- 
fc  ogni  volta,  che  fi  trovino  pro- 
dotte :,  ma  faranno  liberati  dalla 
prova  d'  averle  refticuite  ,  paflato 
che  fia  il  biennio  dal  giorno  della 
finita  Lite . 


ie  même  jour  qu'elles  auront  été  reri- 
ciués  en  leur  faveur  par  des  Sénateurs^ 
OH  par  le  Sénat  ^  ou,  le  jour  fiiroant 
immédiatement ,  fous  peine  d'un  Ecu, 
d'or  ,  0^  de  nullité. 


Ils  ne  pourront  pas  retar  der  le  cours 
du  Procès  ,  fous  prétexte  de  n'a^uoir 
pas  reçu  de  leur  Partie  l'argent  necef- 
fairepour  l'expédition  des  Aâes  ^  les 
Procureurs  étant  obligés  de  faire  à 
tems  du  leurs  diligences  pour  éviter 
d'être  condamnés  aux  dépens ,  dont 
ils  courent  le  rifque  par  leur  négligen- 
ce,  mais  on  procédera  à  la  Decifwn 
comme  s'ils  etoient  contumax. 


I2> 

Les  Procureurs  feront  toujours 
obligés  de  rendre  à  leurs  Parties  les 
Titrés  ,  Çf  Litterés  qu'elles  leur  au- 
ront confiés ,  &'  remis  à  l'occafon  de 
leurs  procès ,  Ç^  dés  qu'ils  auront  été 
produits  ,  il  fera  apre  fumer  qu'ils  les 
ont  reçus  :,  mais  ils  feront  exempts  de 
prouver  qu'ils  les  ontrendus,  dés  qu'il 
y  aura  deux  ans  d'écoulés  du  jour  que 
le  Procès  aura  été  terminé. 


Avranno  elfi  F  obbligo  di  noti- 
ficar dentro  1  termine  di  dieci  gior- 
ni ai  loro  Principali  la  feguita  Sen- 
tenza 3  tanto  affolutoria ,  che  con- 
dannatoria ,  acciocché  le  Parti  pof- 
fano  in  tempo  appellar',  o  ricorre- 
re rifpettivamente  ,  fotto  pena  di 
lire  trecento  applicabifi  al  Fifco  . 


TITO- 


i3' 

Ih  feront  auffi  obligés  de  notifier 
a  leurs  Parties ,  dans  le  cours  de  dix 
jours,  la  Sentence  rendue ,  tant  pour 
gain  de  Caufe ,  que  pour  condamna^ 
tion^  afin  qu'elles  puijfent  en  tems  diA 
apeller  ,  ou  avoir  recours  refpeBive- 
ment,  fous  peine  auxdits  Procureurs 
de  trois  cens  livres  d'amende  aplica- 
hles  a  nôtre  Fife. 


TITRE 


T    O    L    o      VIL 


TITRE       VIL 
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Di  varie  froibiz^ioni  ,   ed  obblighi     De  plufleurs   défenfes ,    &;  obliga- 


corûuni  agi'  Avvocati  ,  ed  a  Pro- 
curatori. 


tions  communes  aux  Avocats , 
&:  aux  Procureurs, 


■^TON  Tara  lecito  agl'Avvocati, 
X  ^  ne  a'  Procuratori ,  ne  per  lo- 
ro ,  ne  per  interpella  perfona  di  ta- 
re colle  pcrfone  ,  nelle  cui  Caufe 
prederanno  l'attuale  loro  patroci- 
nio ,  &  t^ç,  pendenti ,  contratto  al- 
cuno di  Vendita  ,  Donazione  ,  Per- 
muta ,  o  altro  iniiiie  ,  e  tanto  me- 
no frabilir  con  effe  alcun  parto  del- 
la quantità  della  Lite  ,  o  della  cofa 
litigioia  ,  fotto  pena  della  rcftiru- 
zione  della  cofa,  o  delle  cofe  ac(|iu- 
ftate  ,  e  àz\  doppio  valore  di  quan- 
to fi  folle  contrattato  j  o  convenuto. 


Vili.   ìbìd. 


L  efi  défendu  aux  Avocats ,  ^ 
Procureurs  de  faire  par  eux  ,  ou  Ameâem 
par  autrui  ,  aucun  Contrat  de  Vente , 
de  Donation ,  d'Schange ,  ou  autres 
femblahles  avec  ceux  ^  four  qui  ilspa-- 
îrocineront  actuellement ,  par  raporf 
à  ce  que  pourra  importer  le  procès  ^ 
ni  fur  la  chofe  litigieufe  en  tout.,  ou 
en  partie ,  fous  peine  de  nullité  des 
Contrats ,  ou  Paci  e  s  qu  ils  feront .,  &^ 
du  double  de  la  valeur  de  la  chofe 
qu'ils  auront  contractée,  ou  convenue^ 
outre  la  refitution  d'icelle. 


Gl'  Avvocati  ,  e  Procuratori ,  i 
quali  abbiano  caufe  fotco  '1  loro  pa- 
trocinio ,  non  potranno  alTentan'ì 
dalla  Citta  per  più  di  tre  giorni  ne' 
tempi  non  fenati ,  fenza  che  rimet- 
tano le  Scritture  de'  loro  Clienti  nel- 
le mani  ,  quanto  a'  primi ,  de'  loro 
Procuratori ,  e  quanto  a  fecondi , 
de  loro  Softimiti ,  fotto  pena  di  fog- 
giacere  alle  fpefe ,  ed  a  danni ,  ed  in- 
tereifi  di  detti  Clienti ,  e  d' una  mul- 
ta al  Senato  arbitraria . 


Les  Avocats ,  ô>  les  Procureurs  „    „..,., 

,,.,,.        ■  ,        Em.PhM 

qui  auront  la  dire  mon  de  quelque  die  ?.  A^r 

procès ,  ne  pourront  sabfenter  de  la  ^^^®° 
Ville  pour  plus  d.e  trois  jours  dans  les 
tems  qui  ne  font  pas  feries ,  fans  re^ 
mettre  les  écritures  de  leurs  Parties  ^ 
quant  aux  premiers ,  entre  les  mains 
de  leurs  Procureurs ,  Çf  les  féconds  à 
leurs  Subïiituts^  a  peine  d'être  tenus 
aux  dJpens ,  dommages ,  C^  intérêts 
défaites  Parties  ,  &°  d'amende  arbi- 
traire au  Sénat. 


Dovranno  attentamente  notar' in 
margine  le  Scritture,  e  gì' Iftrumen- 
ti  efiftenti  in  ProcelTo  ne'  luoghi  , 
che  conferifcono  al  merito  della 
Caufa  ,  acciocché  polTano  fpedita- 
mente  ,  e  con  celerità  legger  que' 
Capi ,  che  '1  Senato  ftimalfe  di  ve- 
der :, 


Jls  annoteront  attentivement ,  &" 
marqueront  les  Scritures ,  (S' les  Pie-' 
cesfervans  aux  Procès  dans  les  en" 
droits  qui  font  aux  fins ,  Cf  au  mé- 
rite de  la  Caufe ,  afin  que  l'on  puijfe 
trouver  promptement  ,  ^  lire  les 
Chefs  qu'il  conviendra  de  voir ,  OM 
V  z  om's 


dcï  ,  o  d' udire  ,  fotto  pena  di  tre 
Scudi  d'  oro  applicabili  al  Fifco. 


oìiìr  ,  fous  peine  de  trots  Ecus  à  or 
aplicables  au  Fife. 


Ne'  cafì ,  che  '1  Senato  ordinaffe 
loro  la  lettura  di  detti  Illrumenti ,  o 
di  qualche  Tefto ,  o  altra  autorità 
Legale  ,  che  adducelTero  ,  faranno 
tenuti  di  farne  fedelmente  T  intera 
lettura  ,  fenza  alterazione  di  fenfo  , 
o  mutilazione  di  parole ,  fotto  la  pe- 
na ,  che  fopra  ,  o  altra  più  grave 
al  Senato  arbitraria  ,  fé  vi  concorra 
malizia,  o  altra  fìmil  circoftanza. 

y 

S' aflerranno  gì'  uni ,  e  gì'  altri  da 
Td"ej.7â2  *^§"^  parola  ingiuriofa  ,  e  di  vicen- 
1615.  devolmente  provocarfì  ,   o  di  pro- 

vocar le  PaiTÌ ,  tanto  nell'udienza, 
che  avanti  '1  Senato  ,  fotto  pena 
d'uno  Scudo  d'oro  per  ogni  volta, 
o  altra  maggiore  ,  eziandio  corpo- 
rale ad  arbitrio  di  chi  reçee  il  Ma- 
giftrato  ,  la  quale  dovrà  fempre  au- 
mentarfi  in  cafo  di  recidiva . 


Cayol  Em. 


Lorfque  le  Senat  leur  ordonnera 
de  faire  la  leBure  de  quelque  Titre  , 
Texte ,  ou  Autorité  de  la  Loi  qu'ils 
citeront ,  ils  feront  obliges  de  les  lire 
dans  leur  entier ,  Çf  fidèlement ,  fans 
en  altérer  lefens ,  ni  tronquer  des  pa- 
roles fous  la  peine  que  dejfs ,  ou  au- 
tre plus  griéve  à  l'arbitrage  du  Senat  y 
en  cas  de  malice ,  ou  autre  cir confian- 
ce femblable. 

S- 

Les  uns,  Çf  les  autres  prendront 
garde  de  ne  fe  dire  aucune  parole  in- 
jurieufe ,  Çf  de  ne  fe  pas  pro'uoquer 
mutuellement ,  ou  pro'voquer  les  Par- 
ties dans  les  oAudiances ,  ou  devant 
le  Senat ,  à  peine  d'un  Ecu  d'or  pour 
chaque  fois  ^  Çf  autre  plus  grande  , 
même  corporelle  ,  arbitraire  à  celui 
qui  régit  ledit  Senat,  laquelle  de- 
vra toujours  être  augmentée  en  cas  de 
recidi've. 


Rex  F/J?. 
Amed. 


6.  6. 

Intraprendendofi  qualche  tratta-  Si  l'on  "vient  a  traiter  d'accommo- 

to  d' accordo  in  qualche  caufa ,  dap-  dément  dans  quelque  Froces  après 

poiché  farà  diltribuita  per  la  fpedi-  qu'il  aura  été  difiribué  pour  juger ^ 

zione  ,  faranno  obbligati  ad  avver-  ils  feront  obligés  d'en  avertir  le  Ra- 

tirne  il  Relatore ,  fotto  la  pena,  che  porteur  fous  la  peine  que  dejfus. 
fopra . 


Non  fi  proporrà  dagl'  Avvocati , 
e  Procuratori  veruna  caufa  per  ifpe- 
dirfi  nelle  pubbliche  udienze  avan- 
ti '1  Senato ,  fe  non  farà  da  elfi  ante- 
cedentemente concordato  il  tatto,ed 
ogni  volta  che  nafcerà  per  cffo  dif- 
crepanza  tale  ,  che  non  poiTa  fom- 
ma- 


Les  Avocats  ,  Çf  Frocureurs 
ne  porteront  aucune  Caufe  à  ioAu- 
diance  du  Senat ,  que  le  fait  n'ait 
été  convenu  auparavant ,  &"  lorf qu'il 


naîtra  quelque  conteïiation  pour  ce 
regard ,  qui  ne  puife  pas  être  décidée 
fommairement  3  on  les  renverra  au 
Raporteur.  Il 


mariamente  deciderfi ,  dovranno  ri- 
metrerfi  ad  un  Relatore , 

Sara  proibito  a  medefimi  d'inter- 
romperli nelle  loro  Difpute  ,  e  nel- 
le rapprefentanze,  che  faranno  avan- 
ti '1  Senato-,  ed  al  primo  cenno , che 
farà  dato  per  la  loro  partenza  ,  do- 
vranno immediatamente  tacer' ,  e 
partirli  ,  (otto  pena  d'  uno  Scudo 
d' oro  per  volta  ,  ed  eziandio  della 
fofpenfione  di  patrocinar' ,  ad  arbi- 
trio di  chi  regge  il  Magiftrato  » 

9- 

I  Procuratori  faranno  obbligati 
d' informar  gì'  Avvocati  :,  non  tanto 
della  comminazione  ,  quanto  dell' 
avvilo  ,  che  almeno  due  giorni 
avanti ,  vogliamo  ,  che  lì  dia  dal 
Relatore ,  fopra  laDifputa  della Cau- 
fa  ,  che  cadera  nella  SelTione  ordi- 
naria del  Senato  ,  nel  qual  tempo  , 
fé  gì'  Avvocati  non  vi  li  troveranno, 
fènz'  aver'  un  legittimo  impedimen- 
to da  notificarli  preventivamente  al 
Senato ,  fi  fpedira  la  Caufa  ,  non 
oftante  la  loro  mancanza . 


Qiie  Procuratori  ,  eh'  avellerò 
omelTo  d'avvifar  gl'Avvocati  di  qua- 
to  fopra,  oltre  l' incorrer  nell'  emen- 
da di  mezzo  Scudo  d' oro  per  ogni 
volta ,  faranno  condannati  in  pro- 
prio a  rifarcir'  alla  Parte  contraria 
ogni  danno  ,  e  fpefa  della  ritardata 
Ipedizione  ,  il  che  pur'  avrà  luogo 
Ogni  volta,  che  elli  Procuratori  tra- 
laicieranno  di  comparire  per  fé  ^  o 
per  loro  Softituiti. 
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//  leur  c/I  défendu  de  s' ìnterrom' 
pre  dans  leurs  DiJf?Mtes,auJJibien  que 
dans  les  reprefentatìons  qu'ils  feront 
au  Sénat ,  Ç3'  ils  de'vroni  fe  taire  ^ 
Çf for  tir  au  premier figne  qui  fera  fait 
pour  cela ,  fous  peine  d'un  Ecu  d'or 
chaque  fois  ,  même  de  fufpenfion  de 
patrocinerà  à  l'arbitrage  de  celui  qui 
régit  le  Sénat, 


Les  Vrocureur s  feront  obligés  d'in-^ 
former  les  oAvocat s  ^  non  feulement 
de  la  comination,  mais  encore  de  l'a- 
^ertifement  (  que  Mous  ordonnons  au> 
Raporteur  de  leur  donner  au  moins 
deux  jours  aupara'vant  )  que  la 
Caufe  fe  plaide  en  Séance  ordinaire 
du  Sénat ,  Çf  Jï  les  oAiiocats  ne  s'y 
trowvent  pas  pour  lors ,  fans  avoir  un 
empêchement  légitime^  qu'ils  notifc" 
ront  auparavant  au  Sénat ,  la  Cau- 
fe fera  expédiée,  non  obfiant  leur  ab- 
fence, 

10. 

Les  Procureurs,  qui  n'auront  pas 
averti  les  Avocats  de  tout  ce  que 
dejfus ,  outre  l'amende  d'un  demi  Ecu 
à  or  pour  chaque  fois ,  feront  condam-- 
nés  en  propre  a  dédommager  la  Tar- 
tie  adverfe ,  des  dommages ,  (f  fraix 
du  retardement  de  l'expédition  i  ce 
qui  aura  encor  lieu  ,  quand  les  Pro-' 
cureurs  ne  comparohront pas  par  eux^ 
ou  par  leurs  Subftituts  . 


La 


La 
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La  dichiamzione  delle  pene  pre- 
fcritte  ili  quelto,  e  ne'  due  prece- 
denti Titoli  fi  farà  fommariamente, 
e  in  campo,  nell'  ideilo  tempo  ,  e 
luogo  della  contravvenzione  ,  con 
diftenderne  il  Decreto ,  da  porfi  ne' 
Regiftri  del  Segretario  prima  di  di- 
vertirii  ad  altr'  Atti, 


»  „; ,.,  Ne  cafi  che  V  Avvocato  ,  o  'Î 
die  8.  luiij  Procurator  de  Poveri  li  trovalle 
^^  ^'  impedito  ,   o  talmente  occupato  , 

che  non  poteffe  alliiler'  a  tutte  le 
Caufe  di  eiTi ,  dovranno  gì'  Avvo< 
cati ,  e  Procuratori ,  che  patrocina- 
no per  gì'  altri ,  fupplir'  all'  alTiiten- 
za  delle  medeiìme  ,  e  perciò  nel 
giuramento  j  che  da  elfi  ogn'anno 
{\  preftera,  prometteranno  di  patro- 
cinar le  Caule  de'  Poveri  Gratis , 
ad  ogni  cenno  di  chi  regge  il  Se- 
nato. 


//. 

ha  déclarât  ion  des  feine  s  f  refait-. 
tes  dans  ce  l^itre ,  &'  dans  les  deux 
precedens  ,  Je  fera  fommairement , 
Çf  fur  le  champs  dans  le  même  tems , 
^  lieu  de  la  contravention  ,  ©^  ton 
enferà  le  Décret ,  qui  fera  mis  dans 
le  Regttre  du  Secretaire ,  avant  que 
(lepajfer  à  autre  chofe  , 

12. 

Lorfque  l'Avocat ,  ou  le  Procu- 
reur des  Pauvres  auront  des  empê- 
chemens  ,  ou  fei'ont  tellement  occu- 
pes qu'ils  ne  pourront  point  d.efendre  ^ 
Cf  patrociner  toutes  les  Caufes  des 
Pauvres  ,  les  Avocats  ,  60'  Procu- 
reurs 5  qui  patrocinem  pour  les  au- 
tres ,  feront  obliges  de  fiplcer  aux' 
fufdits  •>  à  cet  ejfet  lors  du  ferment , 
qu'ils  prêteront  chaque  année  ,  ils  ju- 
reront de  patrociner  les  Caujes  des 
Pauvres  Gratis  toutes  fois,  Çf  quali- 
tés que  celui  qui  prefde  au  Sénat 
le  leur  ordonnera  . 


TITOLO      VIIÎ. 

Dell'  Onorario  def'  Avvocati,  e 
Salario  de  Procuratori . 


TITRE 


Vili. 


De  l'Honoraire  des  Avocats  ,  ôC  du 
Salaire  des  Procureurs . 


Useranno  gl'  Avvocati  ncll'  e(i- 
__  ^  ger  gl'onorarj  delle  loro  fa- 

VIll  ibid.  tiche  quella  difcretezza  ,  che  deve 
effer  propria  d' an  animo  ingenuo , 
€  virtuofo ,  e  fé  alcuni  acciecati  dal 
foverchio  disio  dell'  intereffe  ,  ec- 
cedelfero  il  termine  convenevole  , 
potranno  le  Parti  aggravate  ricor- 
rer' al  Primo  Prendente ,  che  farà 
obbligato  a  prender  fopra  di  elÌi 
quelle  rifoluzioni^  che  laGi'iftizia 
ellgerà.  Tan-' 


/. 

LEs  Avocats  en  uferont ,  en  exi- 
geant les  Honoraires  de  leurs 
peines  ,  avec  la  difcretion  qui  con- 
vient aux  perfonnes  qui  ont  de  la 
droiture  ,  Çf  de  la  vertu  i  que  s'il 
s'en  trouvait  quelqu'un  d'ofses  aveu-' 
gles  par  le  defir  de  l'intérêt  pour  ex- 
cedt^r  les  bornes  convenables ,  les  Par- 
ties prevées  Pourront  recourir  om  pre- 
mier Prefident ,  qui  prendra  la  de  fus 
les  mefures  ,  que  la  f ufi  ce  exigera  » 
Les 


z. 


Tanto  gl'Avvocati,  che  i  Pi-O" 
curatori ,  fpirati  i  due  anni  :,  da  che 
avranno  ccflato  di  patrocinar  qual- 
che Cauta  j  ancorché  riteneilero  le 
Scritture ,  non  potranno  più  preten- 
der r  Onorario ,  e  Salario  rifpettiva- 
meote  ,  (alvo  che  ne  avellerò  ri- 
portato Scrittura  d'obbligo,  o  giu- 
ftifìcafÌero  d'averlo  richiefto. 


3- 

Non  potranno  fotto  colore  del 
lor'  Onorario  ,  o  Salano ,  ritenere  , 
ne  far  ritener  da'  loro  Scrivani,  e 
Domeftiei,  gl'Arti,  e  Proceill  del- 
le Parti ,  ma  quelli  rellituiranno 
prontamente  a  chi  debbono  nei  ter- 
mine ,  che  loro  farà  dal  Magiftrato 
ordinato,  fotto  pena  pe'  Procurato- 
ri della  privazione  del  lor' Uffizio, 
e  della  fofpenllone  per  gl'Avvoca- 
ti di  poter  pubblicamente ,  o  fegre- 
tamenre  confulrar' ,  o  avvocar' ,  o 
d'altra  maggiore  per  tutti,  fecondo 
che  le  circoftanze  ,  ed  il  cafo  al 
Magiftrato  perfuaderanno . 
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Les  uivocats ,  Çf  les  Vrocureurs , 
qui  auront  dilcontinue  pendant:  detix  ^^^J^t^- 
années  entières  de  patrociner  pour 
quelque  Partie  ,  n'en  pourront  plus 
prétendre  d'Honoraire  ,  ni  de  Salaire 
refpecli'vement ,  quand  même  ils  au- 
raient retenu  leurs  Ecritures  ,  fauf 
qu'ils  rien  rapportent  quelque  Billet , 
ou  Obligation  ,  ou  qu'ils  ne  jujiifent 
d'en  a-voirfait  la  demande . 


Ils  ne  pourront  retenir  ,  ni  faire  _  ^  _^ 
retenir  par  leur  Scribes  ,  &'  Do?Ke-  ^}é'^.^pru[ 
fi  i  que  s  les  Actes  des  Procès  des  Par-  ^s^o. 
ties  ,  Jòus  prétexte  de  leur  Plonorai- 
re  j  ou  Salaire}  mais  ils  les  resîitue^ 
r  ont  prompt  ement  à  ceux  ,  à  qui  ils 
les  doiz!ent  remettre  ,  dans  le  terme 
que  le  Magifirat  leur  ordonnera  ,  à 
peine  quant  aux  Procureurs  de  la  pri- 
vation de  leur  Office  ,  &'  quant  aux 
A'vocats  ,  de  fufpenjîon  de  pourvoir 
confulter  ,  ou  patrociner  en  public  , 
ou  enfecret  ,  C^  autre  plus  grande 
arbitraire  au  Magislrat  ,fui'vant  les 
cir confiances  ,  Ç5'  les  cas  ,  tant  à  l'é- 
gard des  A'uocats ,  que  des  Procu^ 
reurs . 


TITOLO       ÎX. 


TITRE      IX. 


De  Prefetti  delle  Provincie  ,  o  fieno     Des  Préfets  des  Provinces  ^  foit  Ju- 
Giudici  Maggiori,  ges-Majcs  . 


T  Prefetti  ,    che  da  Noi  s'eleg^c- 


T    Es  Préfets  ,  fioit  Juges- Majes 


ranno  per  amminiirrar  laGiuiH-  JL^   qui  fieront  par  Nous  élus  pGi'.r 

zia  nelle  Provincie  de  Noilri  Stati ,  adminiftrer  lajujìice  dans  les  Pro- 

avanti  di  portarfi  all'  efercizio  del  vinces  de  nos  Etats  ,  fieront  exami- 

loi'  impiego  ,  dovranno  efaminarìì,  nés  ^  Çf  aprouvés par  le  Sénat ,  de  la 

e  fucceili  vamcntc  approvarfi  dal  Se-  même  maniere  que  les  Sénateurs , 
nato,  avant 


Rc'x  ViFf, 
dnu'd. 


ï6o 
nato  ,  nel  modo  ,  e  forma  ,  che  fi 
pratica  co'  Senatori  ;,    e  giureranno 
parimente  nella  maniera  pei"  quelli 
prefcrittao 


avant  que  d'exercer  leur  Emploi^  Çf 
prêteront  ferment  de  la  même  façon. 


Eierciteranno  la  loro  Carica  da 

1599,  *  gotenenti ,  eccettuato  il  cafo  :,  che 
il  trovatfer'  alîenti,  o  infermi  :,o  che 
folTero  ricufati ,  fotto  pena  arbitra- 
ria ,  e  della  nullità  degl'  Atti  ,  e 
delle  Sentenze  ,  che  fi  facelTero ,  e 
promulgalfero  avanti  i  fuddetti  Luo- 
gotenenti ,  i  quaU  dovranno  elTer 
da  Noi  eletti ,  éc  efaminati  nel  mo-- 
do ,  e  forma  ,  che  fi  efaminano  i 
Prefetti,  e  celTando  l'impedimento, 
o  l'aflenza  del  Prefetto,  celTerà  lo- 
ro la  giurisdizione  anche  per  quel- 
le Caufe^,  che  avellerò  principiate. 


Ils  exerceront  leur  Qharge  par  eux 
mêmes ,  ^  non  par  leurs  Lieutenans^ 
fauf  qu'ils  ne  foient  abfens,  malades., 
ou  recufes  ,  fous  peine  arbitraire.,  ^ 
de  nullité  des  Acies  ,  &'  Sentences 
qui  feraient  faites,  (f  publiées  par  lef 
dits  Lieutenans ,  lefquels  feront  nom- 
més par  Nous  ,  G^  examines  de  la 
même  manière  ,  que  les  Préfets  ,foit 
Juges-A^djes  i  ^  lorfque  l'empêche- 
m^ent  ,  ou  l'abfence  de  ceux-cy  cejfe- 
ra  ,  leurs  Lieutenans  n'auront  plus 
de  jurifdiciion  ,  même  dans  les  Pro- 
cès qu'ils  aur oient  commencés . 


Procederanno  in  prima  iftanza 
Idem  die  "^'^^  Caufe  d' interelTi  privati ,  che 
ï^.  Aiigiifti  nafcelfero  fra  i  ValTalli ,  e  gl'  abi- 
^^^^'  tanti  ne  loro  Feudi ,  o  fra  Vallai- 

li ,  e  ValTalli  della  Provincia  -,  ed 
avranno  facoltà  di  far'  efequire  ta- 
li Sentenze ,  che  abbiano  fatto  tran- 
fito  in  cofa  giudicata,  e  fé  in  que' 
Luoghi ,  dove  elfi  rifiederanno  non 
farà  folito,  che  vi  fia  '1  Giudice  di 
prima  iftanza  ,  faranno  elfi  anche 
Giudici  della  prima  cognizione  per 
le  Caufe,  tanto  Civili,  che  Crimi- 
nali ,  le  quali  fi  devolveranno  poi 
in  feconda  co2;nizione  al  Senato . 


Conofceranno  nelle  Caufe  di  pri- 
ma appellazione ,  sì  Civili ,  come 
Criminali,  di  tutte  le  Terre  Noftre, 
tanto  immediate  j  che  mediate ,  efi- 
ftenti 


Ils  procéderont  en  première  infant 
ce  dans  les  procès  concemans  les  in- 
térêts particuliers  ,  qui  naîtront  en- 
tre les  Vajfaux  ,  (^  les  Habit ajis  de 
leurs  Fiefs ,  ou  entre  les  Vajfaux  ,  (^ 
Vajfaux  de  la  Province  i  Ils  auront 
le  pouvoir  de  faire  exécuter  leurs 
Sentences  qui  feront  pafsees  en  jugé  ^ 
(^  f  dans  les  Lieux  de  leur  refidence 
il  nef  pas  d'ufage  qu'il  y  ait  des  Ju- 
ges de  premiere  infance  ,  elle  leur* 
apartiendra  dans  les  Procès  ,  tant 
Civils  ,  que  Criminels  ,  dont  les  fé- 
condes Infiances  feront  enfuit  e  devo^ 
lues  au  Sénat . 

4- 

Ils  connaîtront  des  Procès  de  pre- 
mière apellation  ,  tant  en  Qvif  que 
Criminel  dans  toutes  nos  'Terres  , 
tant  médiates,  qu'immédiates  de  leur 
Pvef 


{tenti  nel  loro  Diftrccto  ,  ancorché 
folTero  infeudate  coli' autorità  della 
feconda  cognizione  . 

5. 

In  tali  Caufe  d'  appello  di  det- 
te Terre  mediate ,  non  procederan- 
no in  qualità  di  Prefetti,  ma  come 
Giudici  d' appello  eletti  da'  Vailàl- 
ìì,  a'  quali  compete  la  prima  ap- 
pellazione ,  che  dovranno  fpedire 
a'  medefìmi  tali  Lettere  d' elezione, 
delle  quali  dovrà  tenerfene  Rcgi- 
ftro  a  parte  ,  e  farfene  menzione 
negl'  Atti ,  e  non  facendo  tale  fpe- 
dizione ,  vo2:liamo ,  che  non  olLin- 


te  procedano  come  tali ,  e  ciò  len- 
za pregiudizio  delle  loro  ìnveftitu- 
re,e  desi' Emolumenti  delle  Secrre- 
tene,  o  altri,  a  quali  non  s'inten- 
derà dero2:ato. 


ï6i 

Rejfort  ,  quand  même  elles  ferole  m 
inféodées  ,  avec  le  Droit  de  feconde 
conmijfance  , 

S- 

Ils  ne  procéderont  pas  dans  les 
Cavfes  d'apel  defdites  T'erres  média- 
tes en  qualité  de  Préfets  ,  ou  Juges- 
ciykfdjes  ,  mais  comme  Juges  des  Ap- 
pellations élus  par  les  Vajfaux  ,  aux- 
quels la  premiere  Appellation  fe  trou- 
vera apartenir  i  lefdits  Vajfaux  de- 
vront leur  en  expédier  les  Lettres  re- 
quifes  ,  dont  on  tiendra  Regitre  fe- 
paré  y  (^  en  fera  fait  mention  dans 
les  Acîes  i  (^  s  ils  ne  le  font  pas  , 
Nous  voulons  qu  ils  procèdent  comme 
tels  ,  ce  non  obsiant ,  (^  fins  préju- 
dice de  leurs  Invefitures  ,  ^  des 
Emolu?nens  des  Greffes  ,  ou  autres , 
auxquels  il  ne  fera  pas  cenfe  être  dé- 


Non  potranno  i  Prefetti ,  e  Giu- 
dici profferir  le  loro  Sentenze  ,  o 
Ordinanze  ne'  luoghi  privati ,  ne 
altrove ,  fuori  che  nel  luogo  deAi- 
nato  per  loro  Tribunale ,  fotto  pena 
ài  nullità  ,  e  d' emenda . 
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Sarà  pure  loro  prerogativa  il  fir 
la  Legalizazione  dcgl'  lllrumenti , 
delle  Scritture  ,  e  degl'  altr'  Atti , 
che  il  firanno  nel  difircrto  delle  loro 
Prefetture  da'  Notaj ,  o  da  altre  Per- 
fone  pubbliche  dipendenti  dalla  ge- 
nerale loro  Giurifdizione . 


<f. 


Les  F  re  fé  t  s  ,  foit  Jupes-Maìes  , 
(j  les  juges jubaiternes ,  ne  pourront  1568. 
pò  imprononcer  leurs  Sentences,ouOr- 
donnances  en  des  Lieux  particpdiers, 
ni  ailleurs  ,  faufdans  l'endroit  defi- 
né pour  leur  Tribunal  ^  fous  peine  de 
nullité^  (^  dJ amende. 


Ils  auront  la  prerogative  défaire 
la  legalifation  des  "Titres ,  d.es  Ecritu- 
res^ &'  autres  (ìAcìes  qui  f  front 
dans  leur  Reffort  par  les  Notaires , 
Çf  autres  F erfonnes publiques  dépen- 
dantes de  la  Jurifdicîion  generale 
qu'ils  ont  dans  leur  Province, 


Rex  ViFl. 
Amedcus. 


Il  Senato  lì  prevarrà  di  detti  Pre- 
fetti neir  occorrenze ,  e  gli  prefe- 


Le  S enat  fé  fervira  des  Préfets ,  foit 
Juges-Mdjes  dans  le  befoin ,  &  les 
X  prefe- 
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rii-à  nelle  CommefTioni  iii  Provili-  préférera  pour  les  Commijfìons  en  Tro^ 
eia  ,  quando  non  vi  ilcno  motivi  in  'vìnce ,  lorfqitìlny  aurapoini  demo^ 
contrario . 


tij  au  contraire. 


TITOLO       X. 


TITRE       X. 


De' G i'ddici  Ordinar}  de' Luoghi,  sì     Des  Juges  Ordinaires   des  Lieux, 
mediati,  che  i'rmnediati,  e  loro  tant  médiats,  qu'immédiats,  ÔC  ' 

de  leurs  Lieutenans. 


Luogotenenti . 


Amedens  ^T^Anto  nelle  Città ,  e  Terre  im- 
VIII.  ihid.  J^  mediate  j  quanto  in  quelle  de' 
VaiTalli  ,  iî  continueranno  ad  eleg- 
ger per  Giudici ,  Uomini  prudenti , 
e  di  buoni  coftumi  ;,  che  fieno  Lau- 
reati ,  o  Licenziati ,  come  lì  dice 
nel  Tit.  dell'  Uniuerfita  ,  o  Notaj 
Colleo-iati ,  fecondo  la  Confuetudi- 
ne  de'  Luoghi  ,  e  nativi  degli  Sta- 
ti Noftri  ,  o  che  vi  abbiano  alme- 
no per  lungo  tempo  contratto  il  do- 
micilio . 


'On  continuera  d'établir^  tant 
dans  les  Villes ,  Çf  Terres  im- 
médiates ,  que  dans  celles  des  Vaf- 
faux  ,  pour  Juges  ,  des  Gens  pru~ 
dens,  ^  de  bonnes  mœurs ,  Docleurs., 
ou  Licentiés ,  com'me  ilefi  dit  au  Ti- 
tre de  rUniveriité;,  ou  des  Notaires 
Collegiés  ,  fui'vant  la  coutume  des 
Lieux  j  (j/  natifs  de  nos  Etats  :,  ou  y 
habit  ans  depuis  longtcms. 


RexVin. 
'^rnedeus. 


Avranno  autorità  d'  udire  ,  co- 
nofcer' ,  e  decider'  in  prima  if ranza 
tutte  le  Caule  ,  e  Liti ,  tanto  Civi- 
li 5  che  Criminali ,  le  quali  avanti 
di  eiïl  iî  dedurranno  tra  i  fortopo- 
fti  alle  loro  Giudicature ,  o  tra  al- 
tri ,  che  debbon  feguir'  il  Foro  del 
Reo,  ed  i  medefimi,  a  forma  di 
quelle  Noflrc  Coflituzioni ,  e  della 
Ragion  comune, 
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Non  potranno  avere  più  d'una 
Giudicatura  ,  fé  non  fodero  vicine, 
e  compatibili  i'  una  coli'  altra  ,  di 
modo  che  pofïano  tener'  il  ilio  Tri- 
bunale ,  come  loro  ordiniamo  ,  un 
giorno  della  Settimana  in  ogni  Luo- 
go ,  eccettuate  quelle  Provincie , 
dove 


Ils  aìiront  t autorite  d'ouir  ,  con- 
nohre ,  (^  decider  cn  première  In- 
fiance ,  toutes  les  Caufes ,  (^  les  Pro- 
cès tant  Ci'uils,  que  Criminels  ,  qui 
feront  portés  par  deuant  eux  par  ceux 
qui  font  fournis  a  leur  Jur  i f dici  ion, 
ou  qui  doi'uent  fui'vre  le  fore  du  Dé- 
fendeur, en  conformité  de  nos prefen- 
tes  Confiitutions ,  (^  du  Droit  corn- 
mpm. 


Ils  ne  pourront  a\Joirplus  d^uneju- 
dicaîure ,  a  'moins  qu'elles  ne  f oient 
'voifines ,  ^  compatibles  l'une  avec 
l'autre ,  de  maniere  qu'ils  puijfent  te- 
nir  leur  Tribunal  un  jour  de  lafemai- 
ne  en  chaque  lieu  ,  ainfî  que  Nous 
le  leur  ordonnons ,  excepté  les  Fro- 
'vin- 


dove  fin'  ora  s'  è  praticato  in  con- 
trario , 


Tutti  i  Giudici,  ed  altri  Uffizia- 
li ,  i  quali  abbiano  l'amminiflrazio- 
ne  della  Giuftizia  ,  tanto  mediati , 
che  immediati ,  avanti  d' elTer'  ani- 
meffi  all'  efercizio  della  Giurifdizio- 
ne  ad  elfi  conferita  ,  dovranno  lut- 
ficientementeefaminarfi,  ed  appro- 
varfi  dal  Senato  ,  fotto  pena  della 
nullità  degl'Atti ,  che  da'  medefi- 
mi  fi  faceifero  ,  e  di  Scudi  cento 
d'  oro  applicabili  al  Fifco ,  oltre  al- 
la reftituzione  d'  ogn  emolumento, 
eh'  avefler'  efatto  ,  a  riferva  che 
foffer'  Avvocati  già  approvati  dal 
Senato. 
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Terrà  '1  Segretario  del  Senato  un 
Regiftro  a  parte  di  tutti  i  Giudici, 
o  altri  fopraddetti  Uffiziali,  che  fa- 
ranno efaminati ,  ed  approvati  dal 
medefimo  -,  ed  avvertirà ,  che  i  Giu- 
dici de'  Vaflàlli  non  foffrano  altra 
(pefa,  che  quella  delle  fole  Lette- 
re d'approvazione. 

Dappoiché  faranno  flati  una  vol- 
ta approvati  dal  Senato  per  una 
Î  Giudicatura ,  fi  dovranno  creder' 
j  approvati  per  tutte  l'altre  fimili , 
j  giuftificando  avanti  '1  medefimo  la 
;  prima  lor' approvazione . 


•vince s ,  oh  l'on  a  pratiqué  autrement 
jiifques  afrejent. 


Les  Juges ,  (^  autres  Officiers  , 
tant  médiats ^  qu'immédiats^  char-VìB.Am.L 
gés  de  l' admintfiration  de  la  Jufiice^  çirmkieiû 
feront  examinés ,  ç^  aprouves  par  le 
Sénat  avant  que  d'être  admis  a  exer- 
cer leurs  Jurifdiâions  (ala  referve 
de  ceux  qui  auront  déjà  été  ?'efûs  A- 
vocats  au  Sénat)  à  peine  de  nullité 
des  oAcles  qu'ils  feront ,  (^  de  cent 
Ecus  d'or  aplicables  au  Fif\  outre 
la  reflitution  de  ce  qu'ils  auront  refâ 
des  Parties, 


y- 

Le  Secretaire  du  Sénat  tiendra  un 
Regître  enparticulier  de  tous  les  Juges» 
ou  autresOffciersfufdits,  qui  y  feront 
aprouves^  (^  prendra  garde  de  n'exi- 
ger des  Juges  des  VajfauXy  d'autres 
faix  que  ceux  des  feules  Lettres  d'à- 
probation^ 


6, 


Dés  qu'une  fois  lefdits  Juges  au^ 
ront  été  aprouves  par  le  Sénat  pour 
l'exercice  de  quelque  Judicature ,  ils 
feront  cenfes  aprouves  pour  l'exercice 
d' autres Jemblables  Judicatures ,  qui 
leur  pourraient  être  conférées ,  enju^ 
fifiant  toutefois  de  leurdite  aprobu- 
tion  par  devant  le  Sénat. 


Rex  Vm> 
Amed. 


I  Sindaci,  Configlieri,  e  Segrc-  LesSindics^  Confeillers ,  (j  Se-- 

tarj  delle  Città  ,  e  Comunità  ,  alle  ere  taire  s  des  Villes^  (j  Communau- 

quali  fono  deftinati  efil  Giudici ,  tés,  auxquelles  lefdits  Juges  tant  gra^ 

si  X  1     '                      àh^Sf 
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sì  togati, che  pcdancij  prima  d'am- 
metterli ad  alcun' atto  di  Giurisdi- 
zione ,  e  particolarmente  all'  inter- 
vento ne  Configlj ,  faranno  tenuti 
invigilare,  che  fegua  la  dcfignazio- 
ne  neir  atto  del  ricevimento  di  elTi, 
delle  loro  Provviiìoni  ,  e  dell'  ap- 
provazione fuddetta,  fotto  la  pena 
di  lire  cento  in  comune,  e  venti- 
cinque per  caduno  in  particolare  , 
da  pagaril  del  loro  proprio  fenza 
Speranza  di  ripetizione  . 

S. 

Dovranno  anche  i  predetti  Giu- 
dici ,  ed  Uffiziali  come  fopra ,  ef- 
primer  nel  primo  Memoriale  ,  tan- 
to degf  Atti  Civili ,  che  Crimina- 
li, che  venga  ad  efll  prefcntato,  la 
data  delle  loro  Patenti  d' ammefllo- 
oe ,  e  confermazione,  col  Regiftro , 
€  foglio,  in  cui  fono  fiate  defcrit- 
tCj  fotto  pena  delia  nullità  degl'At- 
ti ,  e  delia  refezione  di  tutte  le  i'pe- 
fe ,  danni ,  ed  interelTi ,  che  le  Par- 
ti foffrilTero . 


dms,  qpêe  pedarusfont  dejìinés  y  fe^ 
ront  obligés  avant  que  de  les  admettre 
à  faire  aucun  Acle  de  Jurifdióiion  ^ 
^  particulièrement  d'intervenir  aux 
Confeils,de  prendre  foin  qu'ils  donnent 
dans  le  îems  qu'ils  feront  reçus  la  de- 
fignation  de  leurs  Lettres^  (^  Apro^ 
bation  fufdite ,  fous  peine  de  cent  li^, 
vres  en  commun ,  (^  de  vingt-cinq 
chacun  en  particulier ,  paiables  en  leur 
propre ,  (j  fans  efpoir  de  répétition. 

S. 

Les  fufdits  Jptges ,  ^  Officiers  y 
comme  de  fus ,  devront  encore  expri- 
mer dans  lu  première  Ecriture ,  tant 
en  Civil  y  qu'en  Criminel  qui  leur  fe- 
ra pref  ente  e  y  la  date  de  leurs  Lettres 
de  Deputation  y  (^  d  Aprobation  ^ 
avec  le  Regi  tre  ,  (f  le  heuillet  dans 
lequel  elles  ont  et  e  décrites ,  a  peine 
de  nullité  des  Aâes  ^  (^dededomma- 
ger  les  Parties  de  tous  les  dépens^  dorn- 
mages  y  (^intérêts,  qu  elles  en  pouf" 
r  oient foufr ir. 


Daranno  avvifo  a'  rifpettivi  în- 
Em.  PB'dik  tendenti  di  tutte  le  Devoluzioni , 
156J.    ^'      £  Caducità,  che  a  Noi  potcller'  in 
veruna  maniera,  e  per  qualunque 
,  -  caufa  appartenere,  come  anche  de' 

delitti  dì  Frodo,  0  fa  Sfrofo  y  e  li- 
mili, ia  cognizione  de'  quali  s'  af- 
^om  alla  Camera. 

CarolEm.  Ogni  volta  ,  che  nella  loro  Giu- 
mt^^iiiq,  rifdizione  feguiffe  qualche  delitto, 
il  di  cui  titolo  porti  foco  la  pena 
corporale  ,  dovranno  darne  avvilo 
nel  termine  di  tre  giorni  all'  Av- 
vocato Fifcal  Generale  ,  ed  al  Sc- 
grcta- 


Ils  donneront  avis  aux  Intendant 
refpeéìivement  de  toutes  les  Devolu-> 
fions,  (^  Caducités  qui  pourront  Nous 
apartenir,  de  quelque  maniere  ,  ^ 
pour  quelque  caufe  que  cefoit ,  corn* 
me  encore  des  délits  de  Faujfaunage, 
(<j  femblables  ,  dont  la  connoiffance 
ap  or  tient  a  la  Chambre, 


Lorfque  l'on  commettra  quelque  de^ 
lit,  qui  de  lui-même  mérite  peine  Cor- 
porelle ,  dans  leur  Jurifdiciion ,  ils  en 
donneront  avis  dans  trois  jours  à  tA- 
vocat  Fifcal  General  y  (j  au  Crever 
Criminel  du  Sénat  ^  a  peine  de  priva- 
tion 


grctarîo  Criminal  dei  Senato  ,  fot- 
to  pena  della  privazione  del  loro 
Impiego,  ed  altra  maggiore  cor- 
porale ,  fecondo  le  circollanze  de' 
cali . 

Non  faranno  alcuna  trasferta , 
o  vacazione  dipendente  da  Caufe 
Criminali  leggiere  ,  per  le  quali  li 
riferveranno  a  proceder  nel  tempo 
dell'  AlTific  ,  0  fieno  Viftte  :  Ma  fé 
la  Parte  la  richiedeife  a  fue  fpefe 
fenza  fperanza  di  poterle  ripetere  , 
potranno  allora  far  la  vacazione 
fuddetta . 
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tion  de  leur  Emploi^   (^  d'autre  plus 
grande  corporelle  fmvant  les  circon-- 
ìlances  des  cas. 


II. 

Ils  ne  feront  aucun  tranfport ,  ni 
'vacations  pour  des  Crimes  légers ,  (^  g  Sfptmk 
ils  fi  referveront  d'y  pour'uoir  dans  le  ^^584- 
tems  des  Ajfiifies  :  Us  pourront  toutes- 
fois  faire  ledit  tranfport  a  la  r  e  qui  fi- 
tion ,  ^  in  fiance  de  la  Partie ,  pour- 
'VU  que  ce  foi  t  àfesfraix  ,fans  efpoir 
derepetition. 


Non  potranno  direttamente  ,  o 
indirettamente  convenire  ,  ne  in 
qualfivoglia  modo  patteggiar  con 
veruno  lopra  le  mercedi ,  che  pof- 
fono  ritrarre  dall'  Uffizio ,  ch'efcr- 
citano  j  fotto  la  pena  che  fopra. 

13. 

Non  verranno  i  Vafialli  alla  no- 
minazione de'  Giudici  per  minor 
tempo  d'un  anno ,  ne  per  motivo 
d' alcun  danaro ,  o  regalo  loro  da- 
to ,  o  promeiTo ,  fotto  pena  a  mc- 
defimi  di  cinquanta  Scudi  d' oro  , 
ed  a'  detti  Giudici  del  doppio  di 
quello  ,  che  avranno  dato  ,  oltre 
la  privazione  dell'  Uffizio  ,  con  fa- 
coltà ad  ognuno  di  farne  la  dinun- 
zia  ,  e  l'accufa . 


Sotto  la  fteffapena,  ed  altra  mag- 
gior' arbitraria ,  non  potranno  effi 
Vaffalli  affittare ,  ne  dare  a  penlìone, 
le  Giudicature  ,  e  Podefterìe  ,  o  al- 
tri limili  Uffizj  di  Giufdicenti ,  ne 
ri- 


ì  2. 

Ils  ne  pourront  convenir  direte-    Ameâem 
ment^  ni  indir  e  Bernent ,  ni  paBifer^^^^'^^^  ° 
auec  qm  que  cefoit  des  Honoraires 
qu  ils poiirront  retirer  de  l'Office  qu'ils 
exercent ,  fous  la  peine  que  dejfus. 


Les  Vaffaux  ne  nommeront  pas  les  ^^^  j^^^ 
Juges  pour  un  tems  moindre  d'un  an,  Amed, 
(^  ne  les  établiront  pas  en  'vuè  d'en 
retirer  de  l'argent ,  ou  quelque  re  gale, 
qui  leur  foit  donné ,  ou  promis ,  fous 
peine  de  cinquante  Ecus  d'or  à  l'égard 
des  Vaffaux  ,  Çf  pour  les  Juges  du> 
double  de  ce  qu'ils  auront  donne ,  our- 
tre  la  privation  de  l'Office ,  avec  li- 
berte  a  un  chacun  de  les  dénoncer^  (^ 
accufer. 

Les  Vafiaux  nepoun'ont  affermer^ 
ni  donner  en  rente  les  Judicatures , 
Chatelainies  ,  ou  autres  fimblables 
Offices  déjuges^  ni  retirer  à  eux  au- 
cun Droit ,  pas  même  a  titre  de  Grefi 
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ritrarre  da  efTì  alcun  dritto  ,  nem- 
meno a  titolo  di  Segreterìa,  falvo  a' 
detti  VaHalli  d' affittar'  ad  altre  Per- 
fone  quelle ,  delle  quali  loro  compe- 
te la  Provvilione . 
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Non  farà  permefTo  a'  ValTalli  di 
far'  alcuna  Delegazione  ,  che  porti 
la  deroga  della  Giurifdizione  ordi- 
naria de'  loro  Giudici ,  falvo  il  cafo 
della  legittima  Ricufazione ,  ne  de- 
putare il  Luogotenente  di  elfi  ,  la 
di  cui  elezione  s' alpetterà  a'  Giudi- 
ci medefimi . 


j6. 


Avranno  i  Giudici  un  Luogote- 

Em.  'PhìL  nente  capace ,  e  dabbene ,  che  do- 
die^. Aprii.       K      ^   t  r      •  J 

1560.  vra  elier  elaminato  ;,  ed  approvato 

dal  Senato, nel  modo,  e  forma,  che 
farà  flato  efaminato  il  Giudice  ,  a 
cui  deve  fupplir' ,  e  di  tal'  elezione 
[  quando  la  Luogotenenza  nonfpet- 
ti  ad  altri  ]  fpediranno  le  opportune 
Lettere  ,  le  quali  da'  loro  Segretarj 
fi  noteranno  ne'  Regiftri ,  che  reca- 
no appreifo  la  Curia. 

17- 

Suppliranno  effi  Luogotenenti  in 
cafo  d'  affenza  ,  di  Ricufazione  ,  o 
d' altro  impedimento  a  tutto  ciò  , 
cui  dovrebbe  fupplir'  il  Giudice  me- 
defimo,  e  ceffando  l' aflenza ,  o  l' im- 
pedimento ,  cefferà  loro  la  giurisdi- 
zione anche  per  quegl'  Atti  mede- 
fimi,  che  folTero  da  effi  fiati  inco- 
minciati,  obbligando  perciò  ogni, 
e  qualunque  Giudice  fubaIterno,a 
confegnar'  ai  medefimi  quei  Pro- 
cefli ,  eh'  avcffcro  apprello  di  fé  , 
acciocché  reftino  prontamente  fpe- 
diti . 

Det- 


fe  ,fousla  même  peine  y  ^  autre  plus 
grande  arbitraire ,  fauf  auxdits  Vaf- 
Jaiix  d'affermer  a  d'autres  qu'auxju-* 
gè  s  j  les  Greffes  qui  leur  apartiennent. 

Il  efi  défendu  aux  Vaffaux  défaire 
aucune  Délégation  ,  qui  déroge  a  liX 
Jurifdiâion  ordinaire  de  leurs  Juges , 
faufen  cas  de  légitime  recufation,  ni 
de  députer  leurs  Lieutenans  ,  dont 
téle  ci  ion  apar tiendra  aux  Juges  mê^ 
mes  ,  quand  elle  napartiendra  pas  à 
d'autres . 

Les  Juges  auront  chacun  un  Lieu-* 
tenant  capable  ,  ^  Homme  de  bien, 
qui  fera  examine^  ^  approuvé  par  le 
Sénat ,  de  la  même  maniere ,  que 
l'aura  été  le  Juge  ,  auquel  il  doit  fu- 
pleer  ,  (^  lorfque  la  Lieutenance  n'a-' 
partiendra  pas  à  d'autres  ,  ils  lui  ex- 
pédieront les  Lettres  convenables  qui 
feront  regitrées  par  leurs  Secrétaires 
dans  le  Regi  tre  duTribunal , 
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Lefdits  Lieutenans  fupléeront  en 
cas  d'abfence  ,  de  recufation  ,  ou  au^ 
tre  empêchement  à  tout  ce  que  doit 
fupléer  le  Juge ,  (^  dés  que  l'abfence, 
ou  l'empêchement  ceffera  ,  lefdits 
Lieutenans  referont  fans  jurifdioîion, 
même  pour  les  procédures  qu'ils  au- 
ront commence  :  Ordonnons  a  cet 
effet  a  tous  les  Juges  fubalternes  de 
remettre  auxfufdits  les  procès  ,  dont 
ils  feront  faifs  ,  afin  qu'ils  foient 
promptement  expédiés . 


Les 
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Detti  Luogotenenti  fiippliranno 
anche  all'  Uffizio  dei  Giiidice ,  in 
qualunque  cafo  fi  trovi  la  Giudi- 
catura vacante,  ma  farà  obbligato 
tanto  il  Luogotenente  :,  quanto  il 
Fifcale  della  medefima  ,  di  fubita- 
mente  avvifare  la  feguita  vacanza 
ai  Senato  j  perchè  poiìa  farvi  len- 
za dilazione  provvedere  , 


Lefdits  hieutenans  fupléeront 
cuijji  à  l'Emploi  du  Ji4ge  dans 
cas  que  ce  fait  ,  que  la  Juàicature 
fera  vacante^  (^  tant  le  Lieutenant, 
que  le  Fifcal ,  feront  obligés  de  don- 
ner immédiatement  a'vis  au  Sénat  de 
la  ^ox ance  ,  afn  qu'il  y  piijfe  pour- 
•voir  fans  retardement , 


^l    Rex  Vi'cî. 
Araed. 


Si  tollererà  F  elercizio  di  Giudi- 
ce, e  Segretario  unito  in  una  fola 
Perfona  ,  in  que  Luoghi  folanien- 
te,  ne  quali  per  ragione  delia  qua- 
lità ,  e  picciolezza  del  Luogo  ,  o 
per  la  confuctudine,  cosi  richiedef- 
le  la  necelTità,  e  fempre  preceden- 
te la  permiifione  del  Senato. 


Ne'  Luoghi,  ove  da  Noi,  o  da' 
Nolfri  Reali  Anteccflori  folfe  co- 
llituito  un  Segretario  perpetuo  ,  o 
a  tempo,  o  che  fopra  '1  medeiìmo 
fofle  in  qualfivoglia  modo  provvi- 
llo  a  tavore  d' alcuno,  non  potran- 
no i  Giudici  altrimenti  eleo;2;erlo  , 
e  faranno  obbligati  a  fervirfi  di  effo. 


L'on  tollererà  l'exercice  defuge  , 
(^  de  Greffier  unis  dans  la  même  ber-' 
fonne  dans  les  Lieux  feulement  ,  ou 
le  requiert  le  befoin ,  par  leur  qualité^ 
(^  petitejfe  ,  ou  par  coutume  ,  eus 
toujours  la  permijjion  du  Sénat . 


20. 

Dans  les  Lieux  ou  Nous  .  ou  nos    Amedea 

cr^     ■  -n     J       n^  ^     ,,.VIIL}bld. 

%maux  Fredecejjeurs  auront  établi 
un  Secretaire  à  perpétuité  ^  ou  pour 
un  tems  ,  ou  qu'il  y  aura  étépour-vù^ 
de  quelque  manière  que  ce  fit ,  en 
fa'veur  de  quelqu'un  ,  les  Juges  ne 
pourront  en  elire  un  autre ,  (^feront 
obligés  de fe fruir  de  celui-là  . 


TITOLO       XL 

Della  Refîenz^a  de   Giudici. 


TITRE       Xi. 

De  la  refidence  des  juges 


îfiederanno  i  Giudici  ne'  Luo- 
î  X  V  ghi  più  opportuni ,  e  con- 
lueti  delle  Giudicature  a  loro  coni- 
nielle ,  ed  ivi  neli'  ore  fclite  alTillc- 
ranno,  fecondo  lo  itile  ,  e  confae- 
tudine  del  Tribunale  all'  udienze  , 
ed  alla  (pedizione  delie  Caufe , 
dan- 


L 


Es  Jupes  feront  leur  refidence   Amedeus 


dans  les  lieux  les  plus  cowve- 


VIlLibid. 


nahles  ,  ©^  accoutumés  des  ]udÀca~ 
turcs  ,  qui  leurs  font  commi  fis  ^  &  Em.PhiUh 
ils  tiendront  Tribunal  aux  heures  ac-  ^i^  ^^-^-f^^"' 
coiltumées  ,  fui-vant  le  file  ,  &'  /V^- 
fige  ,  pour  ouir ,  Çf  expédier  les  Cait- 
fis. 


1^8 
dando  quell' Ordinanze,  Provvilio- 
ni ,  e  Sentenze ,  che  di  ragione ,  le 
quali  11  registreranno  dal  loro  Se- 
gretario j  ed  avranno  cura  di  fpe- 
dir'  in  primo  luogo  le  Parti ,  che 
abitano  più  lontano , 


Potranno  anche  efercitar'  il  lor' 
AmeJefis    ^^^zio  in  ogni  parte  del  Territorio 
Vilì.ìbid.    delle  loro  Giudicature,  quando  fa- 
rà fpediente ,  e  vi  concorra  un  giu- 
fto  motivo  di  così  fare. 


TITOLO 


XII. 


Delle  Rofe  ,  o  fieno  Note  per  la 
nominaz^ione  de'  Giuàici  . 


fé  s  ,  en  donnant  les  Ordonnances ,  les 
Proui/ions  ,  &'  les  Sentences  ,  ainji 
que  de  Droit ,  qui  feront  enregltrées 
par  leurs  Secrétaires  ,  &"  ils  expe^ 
dieront  en  premier  lieu  les  Parties  les 
plus  éloignées  . 


Ils  pourront  encore  exercer  leurs 
Offices  dans  tous  les  Lieux  du  Terri- 
toire de  leurs  Judicatures  ^  quand  il 
fera  expédient ,  (^  qu'il  y  aura  quel- 
que jujie  motif  de  le  faire. 


TITRE 


XII. 


Des  Rofes ,  foit  Notes  pour  les  No- 
minations des  Juges. 


O^M.1665. 


Carol.Em.  T  ^  'KoÇq  ,  O  fieno  Note  ,  nelle 
//.  die  2j.  I  _j  quali  fi  defcrivono  i  Suo-eetti 
nominati  per  Giudici  da  quelle 
Comunità,  alle  quali  compete  il  Pri- 
vilegio di  proporli ,  dovranno  conte- 
nereSugg;etti  tutti  capaci,e  che  abbia- 
no i  rcquilìti  (opra  prefifil  per  quel- 
li ,  che  debbono  giudicare  ,  fenza 
che  vi  (i  poilà  defcriver'  alcuno  , 
che  non  voglia  verifimilmente  ac- 
cettar' ,  o  1  Giudice  ,  che  attual- 
mente efercita ,  per  la  di  cui  con- 
fermazione però  potranno  le  Co- 
munità fupplicare  una  volta  loia- 
mente  . 


Oliando  la  Nominazione  ,  0  fa 
Nomina,  non  farà  fatta  in  tal  for- 
ma ,  fi  procederà  da  Noi ,  o  da' 
VafTalli ,  a'  quali  fpetterà ,  all'  ele- 
zione del  Giudice  ,  e  per  quella 
volta  caderanno  le  Comunità  dal 
Privilegio  di  nominare  . 

TITO- 


LEs  Rg[cs,  foit  Notes,  dans lef 
quellesfont  d.ecrites  Ics  Ferfon- 
nes  proposées  pour  Juges  par  les  Cam-' 
munautés  û,m  en  ont  le  privilège  ^  de- 
vront contenir  des  Sujets  capables, 
(^  qui  aient  les  qualités  requifes ,  (j 
prefcrites  ci-dejfus  à  l'égard  de  ceux 
qui  doivent  être  Juges ,  fans  qu'on  y 
puijfe  propofer  pour  Juges  ceux  qui 
vraifemblablement  ne  voudroient  pas 
l'accepter ,  ni  ccIph  qui  exerce  aciueU 
lement ,  pour  la  confirmation  duquel 
lefdiî  e  s  Communautés  pourront fiiplier 
une  fois  feulement. 


Lorfque  la  Nomination  ne  fierapas 
faite  en  cette  conformité ,  il  fer  a  par 
Nous  procédé ,  ou  par  le  Vafial  qui  en 
aurale  drcit^a  l'etablijfiment  d'un  Ju- 
ge,  fans  avoir  égard  à  la  Nomination 
de  la  Communauté  qui  en  fera  dé- 
chue pour  cette  fois  feulement. 

TITRE 


TITOLO       XIII. 

De  Capellani ,  e  Baili , 


ICaftellani,  e  Baili,  che  non  fo- 
no Giudici  ordinar),  dovranno 
udir',  e  decidere  nel  Territorio  del- 
le loro  Callellanìc  le  Caufe  modi- 
che, e  brevi,  che  polÌono  fpedirlì 
fenz'  Atti ,  o  indagine  giudiziaria  , 
come  fono  le  Caufe  delle  mercedi 
dovute  a  poveri  Opera]  per  i  La- 
vori della  Campagna  ,  o  di  Nutri- 
ci ,  e  Serve ,  o  di  Miferabili ,  Or- 
fanelli j  e  fìmili . 


Tali  Caufe  fi  termineranno  fen- 
za  (critti ,  e  fruilranee  dilazioni , 
ma  per  mezzo  di  Giuramento  of- 
ferto ,  o  riferto  dalle  Parti ,  o  come 
meglio  fommariamente  potrà  farli. 


3- 

Potranno  coftrignere  al  pagamen- 
to del  debito  le  Parti ,  che  lo  con- 
fellaffero  ,  o  in  cui  rimaneffero  da' 
medefìmi  condannate  ,  valendoli 
dell'  impofìzione  di  pene  ,  purché 
non  fieno  mao;2;iori  della  fomma 
dovuta  ,  o  facendo  alle  medelìme 
levar' il  pegno  ,  fé  non  foddisfaran- 
no  nel  termine  ,  eh'  avranno  loro 
impoflo  ,  il  quale  non  eccederà  lo 
fpazio  di  venti  giorni . 


1(^9 

TITRE       XI  IL 

Des  Châtelains,  &  Baillifs. 


LEs  Châtelains  ,  ^  Baillifs  qui  ^^^^^^^^^ 
ne  font  pas  Juges  ordinaires  ,  Vili.  ìhìd. 
devront  ouir^  Çf  decider  dans  le  Ter- 
ritoire de  leurs  Chatelainies  ^  les  Cau- 
fe s  modiques^  (^ fommaires  qui peu- 
•vent  s'expédier  fans  Aóìes ,  ou  forma- 
lités Judiciaires ,  telles  quejont  les 
Ccmfes  des  falaires  dus  aux  pauvres 
Ouvriers  pour  leurs  travaux  de  la 
Campagne ,  des  Nourrices ,  des  Ser- 
vantes,  des  Orphelins ,  des  A4ifera- 
bles,   (^  autres  femblahle s. 


Von  décidera  ces  Caufe  s  fans  E- 
crit ,  ni  retardement  fri fratoire ,  par 
le  moien  du  ferment  déféré ,  ou  référé 
par  les  Parties^  s  il  y  écheoit ,  (^  de  la 
maniere  la  plus  fommaire  que  faire fe 
pourra. 


Ils  pourront  contraindre  les  Tar^- 
ties  qui  avoueront  la  dette  de  lapaier, 
de  même  que  ceux  qu'ils  auront  con- 
damne, enfe  fervant  des  peines  com- 
minatoires,  pourvu  qu'elles  n'excè- 
dent pas  les  fommes  dues ,  ou  en  fai- 
fant  prendre  des  gages  s'ils  ne  fatis- 
font  pas  dans  le  terme  qu'ils  leur  au- 
ront prefcrit  y  lequel  n'excédera  pas 
vingt  jours. 


Udiranno  parimente  ,  e  decide- 
ranno le  querele  ,  che  infor2;cflero 
fra  Gente  rulfica  fopra  la  variazio- 
ne de'  Confini ,  o  altro  incomodo  , 
che 


Ils  connoìtront  pareillement ,  (j 
décideront  les  querelles  qui  naîtront 
parmi  lesPaifans  ^furies  changemens 
de  Limites^  ou  autres  dommages  qu'us 


Y 


P 


Em.  PhtUh. 
die  l.  Apr. 
Ï560. 


che  lì  pretendefTe  fopra  i  Beni  ,  c 
percezione  de  loro  frutti,  chiaman- 
do ,  ed  interponendola  mediazione 
de  più  pratichi  di  detti  Confini ,  e 
Terre ,  che  fieno  Uomini  dabbene, 
e  non  fofpetti ,  ed  avuto  il  loro  fen- 
timento,  renderanno  a  ciafcuno  il 
Tuo  diritto  ,  fecondo  che  per  Giu- 
ftizia  potrà  convenire . 

5- 

Nelle  Cali  fé  ,  che  richiedono  if- 
pezione  Giudiziaria,  o  nelle  foprad- 
dette ,  fé  il  F.eo  fi  dichiarerà  di  vo- 
ler' effer  rimeffo  al  Giudice  ordina- 
rio del  Luogo  ,  fi  afterranno  di  de- 
cider' ,  e  rimetteranno  le  Parti  al 
medefìmo  per  un  certo  giorno  non 
feriato ,  acciocché  ricevano  il  com- 
pimento di  Giudizia  ,  lotto  pena, 
per  li  Caftellani ,  e  Baili ,  che  con- 
travveniffero  ,  di  Scudi  venti  d'  oro 
applicabili  al  Fifco . 

Non  avranno  autorità  di  proce- 
der' alla  carcerazione  di  verun  de- 
bitore, fé  non  farà  loro  commef- 
fo  da  Giudici  fuperiori ,  fotto  la 
pena,  che  fopra,  oltre  alla  refezio- 
ne delle  fpefe ,  e  de'  danni ,  ed  in- 
terefll ,  a  favore  del  Detenuto , 


prétendront  leur  être  faits  fur  leurs 
fruits,  (j  fofejfions  de  leurs  Biens  y 
en  apellant ,  ^  interpofant  la  média- 
tion des  plus  experts  en  matière  déf- 
aites Limites ,  Çf  Terres ,  qui  foie nt 
gens  de  bien, Çf  nonfufpeâs^Ç^^  après 
a'voir  pris  leurs  fent mens ,  ils  ren- 
dront à  chacun  fes  Droits^  ainfi  qu'il 
pourra  con'venir  de  fujiice. 


Dans  les  Caufes  qui  exigent  con" 
noif  ance  judiciaire ,  ou  dans  lesfufdi'- 
tes  ^fi  le  Défendeur  déclare  quiluem 
être  renvoie  au  Juge  ordinaire  du 
Lieu^  ils  ne  décideront  rien,  Çfren^ 
"vo iront  les  Parties  a  jour  certain  non 
férié  par  de'uant  lui ,  pour  y  obtenir 
Juflice ,  fous  peine  aux  'Baillifs ,  Çf 
Châtelains  qui  contreviendront  de 
vingt  Ecus  d'or  aplicables  au  Fife. 


Us  n'auront  pas  l'autorité  de  faire 
mettre  en  prifon  aucun  Débiteur ,  fi 
ce  n'efi  par  commi jfion  du  Juge  Su- 
périeur fous  la  peine  que  dejfus,  (J* 
feront  en  outre  tenus  aux  dépens  \, 
dommages  ,^  intérêts  en  faveur  du^ 
Détenu. 


Saranno  obbligati  adarfubitoav- 
RexVm.  vifo  al  Giudice  ordinario  di  tutti  i 
Cafi  Criminali ,  eh'  efîgcranno  pe- 
na corporale  ,  o  grave  pecuniaria  , 
fenza  poter'  ingerirli  in  cffi ,  fé  dall' 
i  Ile  Ilo  Giudice  non  fofl*e  loro  cosi 
ordinato» 


7- 

Ils  front  obligés  d'abord  de  don- 
ner avis  au  Juge  ordinaire ,  de  tous 
les  Crimes  qui  exigeront  peine  corpo- 
relle ,  ou  pécuniaire  grieve ,  fans  pou- 
voir s'y  ingérer  s'il  ne  leur  ef  ainfi 
ordonne  par  le  Juge, 


Dovranno  però  in  fimili  termini 
arre- 


S. 

Ils  devront  cependant  pour  lors  ar- 
rêter 


arreftare  il  Delinquente  5  fé  foffe  no- 
torio, o  forpccco  di  fuga  ,  edelfeii- 
do  pregiudiziale  la  dilazione  ,  afù- 
cureranno  la  giultifìcazione  del  Cor- 
!  pò  di  delitto  ,  colla  dovuta  allilfen- 
I  za  del  Fifco ,  e  faranno  gì'  altri  At- 
ti fopra  ciò  neceifarj  ,  e  che  non 
poteitero  differirli, 

9- 

Oliando  nel  Territorio  di  loro  Re- 
sidenza accaderà  il  folpetto ,  che  al- 
cuno fia  paifato  all'altra  vita  di  mor- 
te violenta  ,  e  non  naturale ,  non 
permetteranno  ,  che  fi  dia  fepoltu- 
ra  a  iimil  Cadavere ,  e  daranno  im- 
mediatamente av vifo  di  tutto  al  Giu- 
dice ordinario  ,  perchè  poffa  ordi- 
nar' ,  o  far  quanto  la  Giuftizia  ri- 
chieda . 

IO. 

Rifpetto  agi'  altri  delitti  leggieri 
procederanno  sì ,  e  come  fi  dirà  più 
ampiamente  nel  Titolo  delle  mate- 
rie Criminali ,  e  defcriveranno  nel- 
le matricole  le  querele  ,  ed  accufe 
degl'  Offefì ,  e  quanto  occorrerà  , 
che  poffa  meritar  gaftigo ,  accioc- 
ché s' abbia  loro  poi  il  dovuto  ri- 
guardo ,  al  tempo  delle  folite  Vi- 
fìte  5  0  fi  ano  Ajjifw. 


^7^ 

re  ter  le  Délinquant^  sii  ejì  notoire  , 
oi'if'4fpecî  de  f m  tei  &'  fi  le  délai  eji 
préjudiciable  ,  ils  afiureront  la  jafiijì^ 
cation  du  corps  dM  délit  en  l'ajjijtunce 
du  Fife,  Çf  feront  tous  les  autres  Ac- 
tes fur  ce  necef  aires ,  qui  ne  pourront 
pas  être  diferes. 


Lorfque  l'on  aura  quelque  foupçon 
que  quelqu'un  foit  mort  d'une  mort 
•violente,  Çf  qui  ne  fit  pas  naturelle^ 
dans  leur  Territoire  ,  ils  ne  permet- 
tront pas  que  l'on  enfevelijfe  le  Cada- 
vre ,  &'  donneront  immédiatement 
avis  du  tout  au  jt^ge  ordinaire ,  afin 
quilpuijfe  ordonner  ,  ^  faire  tout 
ce  qui  fera  de  Juf ice, 

IO. 

Pour  ce  qui  eft  des  autres  délits 
légers ,  ils  procéderont  ainfi,  ^  com- 
me il  fera  porté  plus  amplement  au». 
Titre  des  matières  Criminelles,  ils  dé- 
criront dans  les  Regltres  les  Plaintifs 
des  offensés ,  (^  tout  ce  qui  arrivera 
de  femblable  ,  digne  de  châtiment , 
afn  qu'on  y  ait  tel  égard  que  de  rai- 
fon ,  dans  le  tems  des  Ajffes  accou- 
tumées. 


Detti  Caflellani ,  e  Baili ,  du- 
rante il  lor'  Uffizio  ,  non  potranno 
cffer  nello  flelfo  tempo  domeflici , 
Fittajuoli ,  o  Agenti  de'  Vaflalli  , 
da'  quali  fono  deputati . 


Ne'  Luoghi ,  ove  fi  fanno  pub- 
blici Mercati  ,  terranno  un  Regi- 
ftro  particolare  ,   nel  quale  note- 
ranno 


Les  Châtelains,  &"  les  BailUfs  ne 
pourront  durant  leur  Office,  tenir  des 
Fermes  des  Vajfaux  qui  les  ont  éta- 
bli ,  ni  être  leurs  A  gens ,  ou  Dome- 
[ìiques. 


12. 


Dans  les  Lieux  où  ilfe  tient  des 
Marchés  publics  ,  ils  auront  un  Re- 
gitre  particulier  3  ou  ils  marqueront 
Y  %  le 


ranno  il  prez2o  ,  a  cui  Ci  l'iranno 
vendu  ci  i  Grani ,  le  Biade  ,  e  l'altre 
fìmi'ii  Vettovaglie  in  ogni  Mercato, 
folto  pena  di  lire  dieci  applicabili  al 
Fiico . 

13. 

Se  da  cfil  occorrerà  fard  qualche 
acccfio  fuori  dei  Luogo  di  loro  Re- 
fidenza  ,  che  volgarmente  fi  dice 
^.  r.  z^ione  ,  a  cui  refti  fupplito  col- 
la fcla  Ordinanza  verbale,  onde  non 
apparifca  in  Atti  vcftigio  alcuno  di 
tal'  operazione ,  vogliamo ,  che  fie- 
no tuttavia  obbligati  a  notar' ilLuo- 
go  ,  ove  (\  faranno  trasferiti  ,  e  le 
fomme  da'  medefimi  efatte  ,  fotto 
la  pena  fopra  efpreifa ,  per  ogni  vol- 
ta j  che  contravveniilero . 

14. 

Î  VafTalìi ,  ed  ogn' altro,  che  ab- 
bia ragione  di  nominar'  i  Baili ,  do- 
vranno nominar  Perfone  ,  che  fap- 
,  piano  legger' ,  e  fcrivere ,  forco  pe- 
na di  decadere  dalia  facoltà  di  no- 
minare per  un  biennio  del  ior'Ufiìzio. 
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Ne' Luoghi,  ove  l'jus  di  nomi- 
nar' i  Baili  non  fpcrta  ai  Vaflalìi ,  i 
Padri  ,  Figliuoli ,  Fratelli ,  ed  altri 
Congiunti  in  terzo  grado  di  Con- 
fanguinità  ,  o  in  primo  d'  Allìnicà  , 
non  potranno  rifpettivamente  no- 
minarfi  gì'  uni ,  e  gì'  altri ,  fotto  pe- 
na della  nullità  dell'elezione  ,  e  di 
Scudi  dieci  d'oro  applicabili  al  Fif- 
co ,  tanto  in  odio  di  quelli ,  che  gli 
nominaffero ,  che  di  quelli ,  che  ac- 
ccttaifcro . 

16. 

Avanti  che  i  Caflellani ,  e  Baili 
iìeno 


le  prix  des  Grains ,  Légumes^  ^  au- 
tres femblables  dmrees^  à  c  h  acme 
Adarche ,  à  peine  de  dix  ii-vres  apiica- 
bles  aî4,  Fife, 


13. 

S'il  leur  arrinje  de  Je  tninCporter 
hors  dvi  Lieu  de  leurs  rejidences ,  ^ 
daller  en  'vacation  ,  (^  qu'ils  pour- 
"voient  par  Ordonnance  ^verbale  ,  de 
maniere  qu'il  ne  confie  par  aucune 
Ecriture  de  ce  qu'ils  auront  fuit  , 
Nous  'voulons  qu'ils  f  oient  obliges  de 
tenir  une  note  du  Lieu  ,  ou  ils  fe  fe- 
ront tranfportés ,  &  desfommesquils 
auront  exige  ,  fous  la  peine  fufdite 
pour  chaque  fois  qu'ils  contrevien- 
dront . 

Les  Vaffaux  ,  Çf  tous  autres  qui 
auront  droit  de  nommer  les  Bailifs , 
feront  tenus  de  députer  d.es  perfonnes, 
qui  sachent  lire ,  6^  écrire  ^fous  pei- 
ne de  perdre  pour  deux  ans  le  droit  de 
nommer  a  l'Office  de  Baillif . 

Dans  les  endroits  ou  les  Vaffaux 
n'ont  point  le  droit  de  nonuner  les  Bail- 
li f  s  ,  les  Pères  ,  les  Enfans ,  les  Frè- 
res ,  Çf  les  autres  F'arens  au  troifié- 
me  degré  de  confanguinité  ,  &  au 
premier  d' affinité  ne  pourront  refpe- 
di'vement  fe  nommer  les  uns  les  au- 
tres ,  fious  peine  de  nullité  dj  l éle- 
ction ,  ^  de  dix  Ecus  dor  d  amende 
aplicable  a  notre  Fife,  tant  pour  ceux 
qui  auront  procede  a  la  nomination  , 
que  pour  ceux  qui  l'auront  accepté. 

16. 

Ils  prêteront  fierment  de  bien  ,  ^ 

fide- 
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■fieno  ammeiTi  aU'efcrcizio  del  lo-  fidèlement  exercer  leurs  Offices  u^ant  -^'"^^'^«/ 

ro  impiego  ,  giureranno  di  bene  ,  cjtte  a  y  être  admis  ,  entre  les  mains 

c  fedelmente  amminillrarlo,  in  ma-  de  leur  Predecejfear,  ou  de  ceux  par-. 

no  del  loro  Antecedore  :,  o  di  chi  devant  qui  ils  l'ont  prete  jufqu' ci  pre- 

anno  iin  qui  praticato  di  predarlo,  fent  jfmvant  la  coutume  de  chaque 

fecondo    la    confuetudine    d'  ogni  lieu . 
Luogo . 


TITOLO       XIV. 

Dell' jéjfif  e  pubbliche  ^  o  fieno  Vi- 
lite  de  Giudici,  o  dé  Comme jfiarj. 


TITRE       XIV. 

Des  AlTifes  publiques ,  foit  des  Vi- 

lites  des  Juges  ,   ou  des 

Commiilaires  . 


^Gnuno  de'  Noilri  Giudici , 
lotto  la  Giurisdizione  ,  de' 
quali  li  troveranno  Caflellani ,  o 
Baili  ,  dovrà  una  volta  i'  anno  , 
eziandio  in  tempo  di  Ferie ,  tener 
le  pubbliche  Alfilie  in  ciafchedii- 
na  di  dette  Callellanìe  \  ed  ellen- 
done  richiefto  da'  Caftellani,  e  Bai- 
li per  r  efigenza  degl'  affari ,  che 
vi  foprabbondino,  potrà  tenerle  due 
voice  l'anno. 


e 


Hdcun  de  nos  Juges  ordinaires,   Ane^em 
fous  la  jurifdiciion  def quels  il 


y  aura  des  Baillifs  ,  cu  Châtelains  , 
devra  une  fois  tannée ,  me'me  en  tems 
des  Feri  es ,  tenir  les  j4jjifes  publiques 
dans  chaque  Chatelainie  de  fa  Judi- 
cature  ,  &'  il  pourra  les  tenir  deux 
fois  l'année  ,  lorfquil  en  fera  requis 
par  les  Châtelains  ,  fuivant  que  le 
requerra  la  multiplicité  des  affaires  . 


Qiiindici  giorni  avanti ,  che  'i 
Giudice  vi  fi  porti,  fi  notificheran- 
no per  ordine  del  medefimo  da' 
Mellì ,  o  altre  finiili  Perfone  ,  che 
fervono  alla  Curia  di  dette  Callcl- 
lanìe  ,  in  giorno  di  pubblico  Mer- 
cato ,  ne'  Luoghi,  dove  fi  fa,  e 
^negl'  altri ^  dove  non  fia,  avanti  il 
Cimiterio  della  Chiefa ,  alla  mag- 
gior frequenza  di  Popolo. 


Elles  front  notifiées  par  ordre  du 
Juge  ,  quinz^e  jours  avant  qu'il  s'y 
tranfporte  ,  par  les  Sergens ,  ou  au- 
tres femblable  s  qui  fervent  au  Tribu^ 
nal  defdites  Châtelainies ,  un  jour  de 
Marché  public  ,  dans  les  Lieux  ou  il 
s'en  tient  ,  &  dans  les  autres  ou  il 
n'y  en  a  pas  ,  fur  le  Cimetière  de  la 
Faroife  ,  le  Peuple  y  étant  afemblé . 


Le  dette  Afilfie  ,  o  fen  Vif  te  , 
fi  faranno  da'  Giudici ,  loro  Luo- 
gotenenti, o  Delegati ,  con  aiTifcen- 
.za  dei  Procurator  Fifcale,  o  Vice- 
Fifca- 


Les  Juges  ,  leurs  Lieutenans  ,  ou   „^^  y.^. 
Délègues  tiendront  lefdittes  Âjjfes  A.md. 
en  l'ajfìftence  du  Procureur  Fifcal , 
ou  Vice-Fifcal  refpeciivement,  &"  dn 


Cref 
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Fifcale,  e  del  Segretario,  tanto  nel- 
le Tene  immédiate,  che  mediate, 
nelle  quali  non  fanno  continua  Re- 
fìdenza,  o  non  tengono  Tribunale 

o2;ni  Settimana, 
o 


Grejjier  ,  tant  dans  les  Terres  immé- 
diates ,  que  médiates  ,  oi^i  ils  ne  j ont 
pas  leur  rejïdence  ordinaire  ,  ou  ne 
tiennent  pas  Tribunal  chaque  Je-^ 
maine , 


Si  fpedinnno  in  elfe  le  Caufe 
Criminali  leggiere,  tanto  compite, 
che  principiate  da'  Caftellani ,  Bai- 
li ,  ed  altri  limili  Giusdicenti  Pe- 
danei,  e  tutte  l'altre  della  llefTa  na- 
tura ,  che  poteffer'  in  tal  rifcontro 
intraprenderli  da  elTi  Giudici ,  pre- 
cedenti le  Conci  ulìoni  Fifcali  d'ef- 
fer  luogo  per  efl'e  ad  Inquilizione, 

5- 

I  predetri  Castellani,  e  Baili  ri- 
metteranno a  tal'  effetto  a'  detti 
Giudici  la  Matricola  Criminale  con 
tutte  l'altre  Informazioni,  alle  qua- 
li avelfcro  proceduto,  tanto  ad 
iftanza  de'  Qiierelanti ,  che  ex  offi- 
cio-^ e  potranno  eziandio  eller' agret- 
ti a  purgarli  con  giuramento  di 
non  averne  ritenuta  ,  o  celata  al- 
cuna doiofamcnte. 

Per  ogn' Informazione,  che  lì  ve- 
rificalfe,  elTere  Hata  fopprefla  da' 
detri  Caftellani,  e  Baili,  s'incorre- 
rà da'  medelimi  la  pena  di  lire  die- 
ci, o  maggiore  arbitraria,  applica- 
bile al  Filco  Nollro,  o  a'  ValTalli 
rifpetdvamente  . 


Ils  y  expédieront  les  Caufe  s  Cri- 
minelles légères  ,  tant  injïruites ,  que 
commencées ,  par  les  Châtelains,  Bail- 
lifs  ,  Ç^  autres  femhlable s  Juges  pe- 
danés  ,  comme  aujfi  topites  les  autres 
de  la  même  nature  ,  que  les  Juges 
croiront  pouvoir  entreprendre  ^fur  les 
Concluions  précédentes  du  Fijc  ^poV" 
tant  qi^'ily  a  lieu  d'informer  . 


Lesfufdits  Châtelains,  Çf  Baillifs 
remettront  pour  cet  ejfet  aux  Juges 
le  Regitre  des  Caufes  Criminelles  , 
avec  toutes  les  autres  informations 
qu'ils  auront  pr  if  e  s  ,  tant  a  l'infancé 
des  Plaignans ,  que  d'Office ,  on  pour- 
ra même  les  obliger  a  Je  purger  par 
ferment  de  n'en  avoir  retenu  ,  ni  ca- 
che aucune  frauduleufement . 


Les  Châtelains ,  Çf  Baillifs  en* 
courront  pour  chaque  information  que 
l'on  vérifiera  avoir  été  par  euxfupri- 
mee  ,  la  peine  de  dix  livres  ,  ou  plus 
grande  arbitraire  ,  aplicables  à  notre 
Fife,  ou  aux  Vajfaux  refpeâivemenL 


7'  /. 

Oltre  la  notificazione ,  come  fo-  Outre  la  notification  des  Ajfifes 

pra,  di   dette  Vilite  ,  fi  citeranno  comme  de(f'i.s ,  l'on  fera  citer fcmmai- 

lommariamente    i   Rei    contumaci  rement  les  Accuses  contumaxs  a  corn- 

con  ^  quel  termine   più  breve  ,  che  paroìtre  dans  le  plus  brief  délai  ,  que 

parrà  proprio  a  detti  Giudici ,  con  les  Juges  trouveront  a  propos  ,  avec 

inti-  imi- 
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intimazione,  che,  non  comparendo     intimation  ,  que  s'ils  ne  comparoìf- 
Cl  procederà  contro  di  efli  in  con-    Jènt  pas  ,  l'on  procederà  contretix  en 
tif  macia  di  giorno    in  giorno  ,    e     contumace  de  pur  en  jour  ^  (^  d' ben- 
d'ora  in  ora.  te  en  heure  . 


Comparendo  alcuni  di  detti  In- 
quieti per  difcolparlì,  faranno  udi- 
ti fommariamente  nelle  loro  riipo- 
fte,  e  lì  procederà  anche  all'efame 
fommario  de'  Teftimonj ,  che  pre- 
fenteranno  in  loro  difcia , 


S, 

Les  Accusés  qui  comparoUroni 
pour  fé  difculper^  feront  omsfowmai^ 
rement  dans  leurs  reponces  ,  (Sr"  l'on 
procederà  de  même  fommai rement  à 
l'examen  des  Témoins  qu'ils  prefen- 
ter  ont  pour  leur  defence . 


Ciò  fatto,  procederanno  cffi  Giu- 
dici alle  loro  Sentenze,  le  quali  lì 
pronunzieranno  nel  Luogo  ,  che 
eglino  eleggeranno  per  Tribunale  , 
alla  prefenza  de'  Sindaci ,  o  nella 
maniera  folita  a  praticarli  in  cadun 
Luogo,  fenza  che  fia  loro  permef- 
fo  di  far'  alcuna  compofizione  (ò- 
pra  tali  delitti . 


Spediranno  altresì  in  dette  Vifi- 
te  fommariamente ,  fenza  Procelfo, 
e  formalità  d' Atti ,  tutte  le  Caufe 
fommarie  ,  che  potranno  effer  de- 
cifè  in  campo,  uditi  eziandio  i  Te- 
ftimonj ,  e  generalmente  tutte  quel- 
le ,  che  potranno  decider ,  fenz'  im- 
pegnare le  Parti  in  lunghezze  ordi- 
narie delle  Liti ,  con  formar'  un  bre- 
ve Verbale  delle  Caufe,  e  motivar 
nelle  lor'  Ordinanze  ,  le  ra^^ioni , 
per  le  quali  avranno  giudicato . 


Sarà  loro  obbligo  fpezialc  in 
tempo  di  dette  Vilìtc  ,  di  provve- 
der di  Tutori,  e  Curatori,  quelli, 

che  ne  avranno  bifoirno . 

o 

Vo- 


Les  Juges  donneront  enfui  te  leurs 
Sentences  qui  feront  prononcées  au- 
dit Lieu  y  ou  ils  tiendront  leur  Tri- 
bunal d' J.JJife  ,  enprefence  des  Sin- 
dics ,  ou  de  la  maniere  que  l'on  eft  en 
coutume  de  le  pratiquer  dans  chaque 
Lieu  ,  fans  qu'il  leur  fait  permis  de 
faire  aucune  compofition  fur  femhla-- 
blés  délits . 


10. 


Ils  expédieront  de  même  fommai- 
rement ,  Çffinsfgure  de  procès ,  ni 
formalité  d  A  èie  s  dans  le/dites  Vi  fî- 
tes ,  toutes  les  Caufes fommaires  qui 
pourront  être  décidées  fur  le  chaynp  , 
ouis  même  les  Témoins  ,  (<J  genera  - 
lement  toutes  celles  qui  pourront  fe 
decider  fans  embarajjêr  les  fart  ics  p 
dans  la  longueur  ordinaire  des  pro- 
cès y  ils  drejferont  un  brief  ^verbal 
des  Çaufes  ,  (f  ils  motiveront  dans 
leurs  Ordonnances  les  raifòns  par  lef 
quelles  ils  auront  jugé . 


Ils  feront  fpecialement  obligés  de 
pourvoir  dans  le  tems  defdittes  Vifi- 
tes  de  Tuteurs  ,  Çf  Curateurs  ceux 
qui  en  auront  bejoin , 

Si 


Volendo  alcuna  Parte  intentare 
qualche  azione ,  o  domanda  in  ma- 
teria ,  che  il  polla  ipedir'  al  tempo 
di  dette  Viiìte ,  non  tara  necellario, 
che  ottenga  Lettere  di  Citazione 
.nella  forma  ordinaria ,  ma  baftcra, 
che  faccia  citar  1'  altra  Parte  fom- 
.mariamente. 

M- 

Conforme  all'  efìgenza  de'  Cafì 
potranno  efii  Giudici ,  eifendo  nel 
Luogo  ,  prolungare  il  tempo  delle 
Villte  più  dell'  efpreflo  nella  lor'  in- 
timazione . 


Si  quelque  Partie  'veut  intenter 
quelque  action  ,  ou  demande  fur  des 
matières  qui  puiffent  être  expédiées 
dans  le  tems  defdittes  Ajjifes  ,  il  ne 
fera  pas  neceffaire  quelle  obtienne  des 
Lettres  Qtatoires  en  forme  ordinaire^ 
mais  ilfuffra  quelle fajfe  citer fom- 
■mairement  les  Partie  adverfe . 

Les  Juges  étant  fur  le  Lieu  pour- 
ront prolonger  le  tems  defdites  Vifi- 
tesaudelade  celui  qui  eft  prefgé  dans 
leur  intimation  ,  fui'uant  l'exigence 
des  cas. 


14. 

Tutto  ciò  ,  che  Ci  farà  ,  ed  or- 
dinerà in  dette  Vifite  ,  tanto  nel 
Civile  ,  che  nel  Criminale  ,  farà 
ridotto  in  ifcritto  in  due  Regiìlri 
feparati ,  fecondo  le  materie  ,  con 
annotarvi  eziandio  quanto  s' ehgcrà 
dalle  Parti ,  acciocché  fi  polla  ri- 
conoicer  ,  fé  fiafi  ecceduto  in  tal' 
eiazione . 


Tout  ce  qui  fé  fera ,  Çf  ordonnera 
dans  lefdites  Vif  tes  ,  tant  en  Ci'vil , 
qu'en  Criminel^  fera  rédigé  par  écrit 
dans  deux  Regitres  fepares ,  fui'vant 
les  matières  ,  l'on  y  marquera  aujji 
tout  ce  que  l'on  aura  exigé  des  Par- 
ties ,  afn  de  pourvoir  reconnoitre  fì 
l'on  aura  excédé  en  femblable  exac- 
tion. 


M- 

Dovrà  anche  il  Senato  in  fine 
d'  ogni  tre  anni  ,  ed  in  tempo  di 
Ferie  ,  deputare  uno  ,  o  piià  Sena- 
tori ,  i  quali  ì\  trasferilcano  nelle 
Città  delle  rifpcttive  Prefetture  per 
tenervi  l' Allìile . 

Saranno  parimente  obbligati  i 
Prefetti  a  vifitar  nel  corfo  di  tre 
anni ,  e  nel  tempo  ,  che  più  loro 
paja  opportuno,  e  meno  ripugnan- 
te alle  lor'  occupazioni ,  anche  m. 
tempo  di  Ferie  ,  le  Giudicature  efi- 
llenti 


^5- 
Le  Senat  deputerà  encore  a  lafn 
de  tous  les  trois  ans  en  tems  de  Fé- 
riés ,  un  ^  ou  plufieurs  Sénateurs  qui 
fe  tranfporteront  dans  les  Villes  des 
Préfectures  ,  ou  Judicatures  ALajes 
pour  y  tenir  les  Afffes. 

16. 

Les  Préfets ,  foit  Juges- Majes , 
feront  pareillement  obligés  de  fare 
tous  pendant  le  cours  de  trois  ans  la 
Vifite  des  Judicatures  de  leurs  Pro- 
"vinces ,  dans  le  tems  qui  levir  feraplus 
con^venable^  &  qui  les  détournera  le 
moins 


ftenti  nella  loro  Provincia,  per  udi- 
re coir  afTiftenza  del  Softitato  dell' 
Avvocato  Fifcale  Generale  elìcen- 
te nella  loro  Prefettura  ,  e  ricevere 
le  doglienze ,  e  querele ,  che  foffe- 
ro  propoile  contro  i  Giudici ,  fa- 
cendo di  efle  una  proporzionata  di- 
visone ,  per  proceder'  ogn'  anno  ri- 
partitamente  alle  dovute  Viiitc. 
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moins  de  leurs  occupations  ,  même 
en  tems  de  Feries ,  pour  ouir ,  Çf  re- 
cevoir en  l'ajjijiance  du  Subflitut  de 
l'A'vocat  Fife  al  General,  qui  re  fiderà 
dans  lajudicature  Aïaje ,  les  Accu- 
fat  ions ,  Çf  les  Fldintes  qui  leur  fe- 
ront portées  contre  les  Juges ,  en  re- 
partijfant' ladite  Vifite ,  de  manière 
qu'ils  y  procèdent  chaque  année. 


"    T    î    T    O    L 

De'  Sindacatori  ,  l 


XV. 
Sindacati  desi' 


Vffz^iali  di  Giufizjia 


T    ï    T    R    E       XV. 

Des  Sindicateurs ,  èC  des  Sindicats 
des  Oificiers  de  Juftice. 


/. 


N 


On  s'ammetterà  alcuno  a  nuo- 
vo Uffizio  riguardante  l'am- 


L'On  n' admettra  perfonne  à 
nowuelUjìice  concernant  t admì-  Caro!.  Em. 


I.     du 


miniftrazione  della  Giuflizia,il qua-  mf  ration  de  U  Juftice  ,  quii  ne  ju-  j^ovnnòm 

ie  non  giuitifìclii ,  e  dimoftri  d'ef-  fife,  &'  fap  confier  de  fon  ahfok-  ìS^i- 

fèr  ftato  afToluto  nel  Sindacato  di  tion  dans  le  S  indie  at  de  t  Office  quii 

quello  ,  eh'  avrà  in  ultimo  luogo  aura  exerce  en  dernier  lieu. 
efercitato. 


S'apparterrà  al  Senato  la  depu- 
tazione, ed  elezione  de' Sindacato- 
ri delle  Città ,  e  Terre  immedia- 
te 5  e  delle  mediate  a'  Vaflàlli ,  i 
quali  aveilero  tal  privilegio  ,  fen- 
za  derogare  però  alle  ragioni  di 
quelle  Città  ,  Terre  ,  e  Luoghi , 
tanto  immediati ,  che  mediati ,  a 
quali  per  antica  Confuetudine ,  Pri- 
vilegio ,  o  Patto  ,  fpettalTe  tal'  ele- 


Le  Senat  choifira  ,  €^  deputerà  ^^^  ^.^^ 
les  Sindicateurs  des  Villes  ,  &  des  Amed. 
Terres  immédiates  •>  les  Vajfaux  qui 
en  auront  le  privilège  dans  les  Terres 
médiates ,  le  pratiqueront  de  même , 
fans  déroger  néanmoins  aux  Droits 
des  Villes,  Terres,  &'  Lieux,  tant 
immédiats ,  que  médiats  a  qui  cette 
Elecîion  apartient,  en  vertu  de  l'an- 
cienne coutume ,  de  leurs  privilèges , 
oupacies. 


h 
Avvertirà  il  Senato ,  ed  ogn'  al- 
ch'  abbia  la  facoltà  di  depu- 
i  Sindacatori  ,  di  prenderli  nei 
luogo  del  Tribunale ,  o  della  Rcfl- 
denza  di  quello  ,  che  deve  finda- 
carlì  ,^  purché  (ieiio  Perfone  d'inte- 


tro 
tar' 


Le  Senat,  &'  tous  autres  qui  au- 
ront la  faculté  de  députer  des  Sindi- 
cateurs ,  auront  foin  de  les  f  rendre 
dans  le  Lieu  du  Tribunal ,  ou  de  la 
refid.ence  de  celui  qui  doit  fihir  le 
Syndicat,  ^  que  ce  foient  des  Fer- 
2,  fomies 


grkà,   e  di  grado  non  minore  d'ef-    formes  d'une  intégrité  reconnue  ^  Çf 
fo,  a  riferva  de'  Prefetti,  che  do-     cjmnefoientpasd'imrdnga-adejfom 


vranno  in  ogni  triennio  iîndacarfi 
da  un  Senatore,  come  di  lopra  fi 
€  detto. 


cjm  ne^ 

de  ceux  dont  on  doit  faire  le  Sinài- 
cat ,  à  la  referve  des  Frefets  ^foitju- 
ges-Qykfajes  dont  le  Sindicat  fera  te- 
nu tous  les  trois  ans  par  un  Sénateur 
comme  a  ete  dit  ci-de/Jus. 


Avanti  che  detti  Sindacatori  in- 
traprendano il  loro  miniftero  ,  do- 
vrà preceder  l'approvazione  del  Se- 
nato ,  il  quale  farà  fpcdir  le  Let- 
tere Patenti,  (ìa  di  Nominazione, 
o  di  rifpettiva  Approvazione,  Gra- 
tis ,  tolta  la  mercede  della  Scrittu- 
ra ,  e  darà  a  detti  Sindacatori  l'op- 
portune Iftruzioni. 


da^ 


Se  i  Sindacatori  nominati 
ValTalli ,  o  dalle  Comunità  com- 
metteranno in  tal'  efercizio  abufo , 
o  connivenza  pregiudiziale  alla  Giu- 
ftizia  ,  faranno  puniti  da'  Prefetti 
delle  rifpettive  Provincie  -,  Se  in  ciò 
mancalfero  quelli  eletti  dal  Senato, 
faranno  gaftigati  da  effo,  e  tutti  ri- 
gorofamente  ,  a  mifura  delle  loro 
mancanze . 


I  Sindacatori  efibiranno  le  loro 
Lettere  Patenti  al  Con  figlio  delLuo- 
go ,  il  di  cui  Giudice  dev'  efl'er  Sin- 
dacato ,  e  faranno  pubblicar'  a  vo- 
ce di  grida,  &:  affigger' all' Albo  Pre- 
torio un  Manifefto  ,  in  cui  notifi- 
cheranno, che  chiunque  voglia  ac- 
cufare  il  Sindacando ,  o  proporre  i 
fuoi  gravami  ^  debba  ciò  fare  fra 
gior- 


Les  S  indicateurs  avant  que  de 
commencer  leur  Fonction ,  devront  ra- 
porterl'aprobationdu  Senati,  qui  leur 
fera  expédier  les  Lettres  Patentes , 
foit  de  Nomination ,  ou  d' Aprohation 
refpeâivement  Gratis  ,  a.  la  referve 
du  labeur  de  l'Ecriture ,  Çf  donnera 
auxdits  S  indicateurs  les  Jnfruóiions 
convenables. 


Si  les  S  indicateurs  nommés  par 
lesVaJfaux,  ou  par  les  Communau- 
tés coinmettent  quelques  abus  ,  ou 
ufent  de  connivence  préjudiciable  a 
la  Juf  ice  dans  l'exercice  de  leur  Mi- 
nifier e  ,  ils  feront  punis  par  les  Pré- 
fets des  Provinces  refpeâivement  > 
que  fi  ceux  qui  auront  été  nommés 
parle  Sénat  tombent  dans  defembla- 
bles  cas  ,  ils  feront  par  lui  châ- 
tiés ,  Çf  ils  devront  tous  être  punis 
rigoureufement  à  proportion  de  leurs 
fautes. 

Les  Sindicateurs  exhiberont  les 
Lettres  Patentes  au  Confeil  du  Lieu 
ou  le  Juge  doit fibir  fon  Sindicat , 
^feront  publier  par  Criées  publiques  y 
Çf  afficher  au  Banc  du  Droit  un  Ada- 
nifejie,  par  lequel  ils  notifieront  que 
quiconque  voudra  accufer  ,  ou  pro- 
pofer  fies  griefs  contre  lui ,  il  devra  le 
faire  dans  quinz^e  jours  ,  ou,  autre 
tems 


dici ,  o  altro  tempo  ap- 
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giorni  quinaici , 

provato  dagl'  ufi  inveterati  de'  Luo 


tems  aj^roy^-vepar  l'ufige  invelere  des 
Lieux ,  Oli  arbitré jjiir  le  Senat ,  fui- 

ffhi,  o  arbitrato  dal  Senato,  lecon-      njant  les  circonìtances ^   Ç3'  la  necejjì- 

do  le  circoilanze ,  e  neceifita  dc'ca-     //  des  cas ,  pafsc  lequel  ils  ri  y  feront 

lì ,    dopo  i  quali  non  farà  più  ani-     firn  reçus. 

melfo . 


7- 

Il  Sindacato  11  renderà  nel  Luo- 
go ,  dove  il. Giudice  avrà  tenuto  il 
lùo  Tribunale  ,  e  quanto  a  quelli , 
che  anno  più  Giudicature  vicine 
collitutive  un  folo Tribunale,  dovrà 
renderli ,  dove  avrà  fatta  la  lua  Re- 


fide 


hicendod  però  affi2;2;er'  in 


lenza  ,  racenaou  pero  — »^j^- 
effe  un  limile  Manifefto  con  indica- 
zione del  Luocro ,  in  cui  s' udiranno 


quei 


de. 


Le  S  indi  cat  fé  rendra  dans  le  Lien 
Oli  le  Juge  aura  tenu  fon  Tribunal, 
(S'  quant  à  ceux  qui  auront  plufeurs 
7udicatures  njoifmes ,  qui  s'exercent 
dans  un  feid  Tribunal^  ce  fera  ou  il 
aura  fait  fa  refdence ,  enfaifant  ce- 
pendant afficher  un  femblable  Mani- 
fefe  dans  chacune  ,  qui  indique  le 
lieu  Qu  l'on  rece-vra  les  plaintes. 


Ciafcun  Sindacando  il  fottomet- 
terà  di  ftar' ,  ed  ubbidir  al  Sinda- 
cato ,  e  di  non  partirfi  dal  Luosjo  , 
dov'  avrà  fatta  la  fua  Relldenza ,  tal- 
vo  con  licenza  del  Sindacatore  ,  il 
quale  non  dovrà  in  tanto  permette- 
re ,  eh'  egli  fcco  frequenti . 


Qjcique  Juge  qui  rendra  fon  Sin- 
dicat ,  fé  fokmettra  de  s  en  tenir ,  Ç5' 
d'obéir  au  S  indicateur ,  6^  de  ne  pas 
partir  du  Lieu  ou  il  aura  fait  fa  ref- 
dence que  par  perrnijfion  du  fufdit 
S  indicateur  ,  avec  qui  cependant 
il  n'aura  a'icun  commerce  pendant 
ce  teins  la. 


Al  tempo  delle  cadenti  Monizio- 
ni per  proporre  i  Gravami,  e  l'Accu- 
fe  ,  aflifteranno  aflleme  col  Sindaca- 
tore i  Sindaci  de'  Luoghi ,  ed  in  di- 
fetto di  queiH ,  due  Conilglieri . 


Nel  cafo  di  qualche  Accufa ,  e 
Qiierela ,  il  Sindacatore  prenderà  le 
necelìarie  Informazioni  ,  ed  avrà 
tempo  di  perfezionarle  per  altri 
giorni  quindici. 


An- 


Les  S  indie  s  des  Lie  vi  x ,  Ç5'  a  leur 
défaut  deux  Confeillcrs ,  affileront 
avec  le  S  indicateur  dans  le  tems  de 
l: expiration  des  Monitions  pour  pro- 
pofr  les  griefs ,  Cf  les  accujations: 

10. 

Au  cas  que  l'on  f affé  quelque  ac~ 
cufatîon ,  ou  quelque  plainte ,  le  S  in- 
dicateur prendra  les  informations  ne^ 
ce  fair  e  s.,  &"  aura  autre  s  quinz^e  jours 
de  tems  pour  les  perfectionner. 


Zl 


Qu^and 


Ancorché  non  vi  fofrè  querela 
alcuna,  il  Sindacatore  ,  fopra  qua- 
lunque notizia  avu^ta  eziandio  fuo- 
ri di  Giudizio,  procederà  ex  officio 
ne'  delitti  di  Baratteria ,  ConcuiTio- 
ne ,  o  Eftorfione  ,  per  le  Informa- 
zioni però  folamente  ,  rimettendo 
indi  le  medeiìme  all'  Avvocato  Fif- 
cai  Generale,  perchè  H  profeguifca 
la  Caufa  dal  Senato , 


Quiinà  même  il  n'y  a'^roip  de 
plainte  ,  file  S  indicateur  a  quelque 
notice,  même  hors  du  Jugement^  H 
procédera  d'Office  contre  les  délits  de 
Baratterie  ^ConcuJJion  y  ou  Extorfi.on, 
far  information  feulement  ^  qu'il  re- 
mettra enfuite  a  l' A'vocat  Fijcal  Ge^ 
neral  pour  en  faire  les  poPirfuites  au 
Sénat. 


Spirato  il  termine  del  Sindacato, 
fé  non  {ara  data  verfo  i  Giusdicen- 
ti Accufa  alcuna  rilevante ,  ovvero 
eccitato  contro  d'elll  ex  officio  al- 
cun Carico  da'  Sindacatori,  proFie- 
riranno  quelli  le  loro  Sentenze  af- 
folutorie  a  favore  di  detti  Giusdi- 
centi . 


Le  tems  du  Sindicat  étant  fini , 
s'il  n'y  a  aucune  plainte  confiderable 
contre  les  Juges  ,  ou  que  les  S  indi- 
cateurs d'Office  ne  les  trouvent  char- 
gés de  rien  ,  ///  prononceront  leurs 
Sentences  ahfolutoires  en  leur  faveur. 


Bapt.dieï- 
lan.  1677- 


In  cafo  però  di  qualche  Accufa, 
Informazione ,  o  Carico  faddetto  , 
non  farà  lecito  a  Sindacatori  di  ve- 
nir'ad  alcuna  Sentenza  d'affoluzio- 
ne ,  o  condannagione ,  ma  faranno 
la  relazione  in  ifcritro  al  Senato,  a 
cui  rimetteranno  le  Parti ,  traiinet- 
tendo  gì'  Atti  all'  Avvocato  Fifcal 
Generale,  fotto  pena  di  nullità,  e 
di  Scudi  venticinque  d' oro  al  Fifco 
applicabili,  e  d'altra  arbitraria  fe- 
condo i  cafì  , 

14.        % 

Non  pubblicheranno  i  Sindaca- 
tori, ne  rimetteranno  a  veruno  la 
Sentenza  affolutoria  per  il  Sindaca- 
to ,  fé  prima  non  riconofccranno 
dall'  opportune  Teflimoniali ,  che 
el'  Uffiziali  predetti  abbiano  confe- 


Si  les  S  indicateurs  ont  reçu  ce-- 
pendant  quelque  information  ,  ou 
plainte  ,  //  ne  leur  fera  pas  permis  de 
donner  aucune  Sentence  abfolutoire , 
ni  de  condamnation  ,  mais  ils  en  fe- 
ront la  relation  par  écrit  au  Sénat , 
pard.evant  lequel  ils  renverront  les 
Parties  ,  en  envoiant  les  procédures 
a  l'Avocat  Fifcal  general^  a  peine  de 
nullité ,  Ç5'  de  vingt-cinq  Ecus  d'or  y 
aplicables  au  Fife  ,  Çf  autre  arbi^. 
traire  fuivant  les  cas . 

1-4". 

Les  S  indicateurs  m  publieront ,/ 
ni  ne  remettront  a  qui  que  cefoit  la  ' 
Sentence  abfolutoire  du  Sindicat , 
qu'après  qu'il  leur  aura  confié  par  des 
Certifiicats  en  forme  ,  que  les  fufdJts 
Officiers  ont  confiigné  à  leurs  Succef 
feurs 


gnato  al  loi'o  fiiccelTore  i  ProcefTi 
Crimipaii  avanti  elTi  vertenti ,  e 
delle  medçlime  faranno  menzione 
nella  Sentenza  ,  fotto  pena  di  feudi 
venticinque  d' oro  per  ciafcheduno 
de'  Sindacatori  applicabile  alFifco, 


GF  Uifiziali ,  che  faranno  ftati 
fìpdacati ,  produrranno  ,  nel  termi- 
ne d' un  mefe ,  una  fede  del  loro 
Sindacato  avanti  il  Senato ,  il  quale 
potrà  approvarlo  per  un  femplice 
Decreto,  feguita  che  ne  fìa  la  co- 
municazione all'  Avvocato  Fifcal 
Generale ,  e  non  producendola ,  ca- 
deranno  nella  pena  di  Scudi  cin- 
quanta d'  oro  applicabili  al  Fifco  , 
e  s'avranno,  come  fé  non  fplfcro 
ftati  findacati , 

Il  Senato  non  potrà  approvar  i 
Sindacati  fuddetti ,  fé  con  elTi  non 
farà  prodotta  in  autentica  forma  , 
una  copia  delle  Teftimoniali  di  det- 
ta remiifione  ,  a  forma  di  quanto  il 
è  detto  nel  §.  14.,  che  dovrà  riti- 
rarfi  dal  Segretario  Criminale  del 
medefimo ,  ed  inferirfi  nelle  filze  di 
effe. 


feurs  tous  les  Procès  Criminels  ,  qui 
étoient pendans parcle'uant  eux,  dont 
ils  feront  mention  dans  leurs  Senten- 
ces ,  a  peine  de  ^vingt-cinq  Ecus  d'or 
pour  chaque  S  indicateur  ,  aplicables 
au  Fife , 

//. 
Les  Ojftciers  ,  qui  auront  rendu  V}cî.  4ms- 
leur  Sindicat  ,  en  produiront  le  Cer-  -^^_^^l,cem. 
tificat ,  dans  le  terme  d'un  mois  ^  au  ^f^^  ifj^- 
Sénat  ,  qui  pourra  l'approwver  par 
unfmple  Décret ,  ap-es  en  avoir  or- 
donné la  communication  à  l'Avocat 
Fifcal  general ,  Çf  s'ils  ne  le  produi- 
fent  pas  ,  ils  encourront  la  peine  de 
cinquante   Ecus   d'or  aplicables  au 
Fife  ,  ^feront  regardes  co?nme  s'ils 
n  avaient  pas  rendus  leur  Sindicat- 


Le  Sénat  ne  pourra  approuver  les  ^  .  j 
fufdits  S  indicai  s  ,  ft  l'on  ne  produit  Bapt.  ibid. 
pas  en  même  tems  une  Copie  de  l'Atîe 
de  confgnation  qui  aura  été  faite  des 
proced^ures  Cri??2Ìnelles  ,  fuivant  ce 
qui  eft  porté  par  l'Article  i^.  cy- 
dejfus ,  laquelle  Copie  autentique  fera 
retirée  par  le  Grever  Criminel  du 
Sénat ,  Çff  inférée  dans  la  liafe  qui 
les  concerne  . 


17, 

Elfendo  querelato  alcun'  Uffizia- 
le ,  e  che  la  Parte  querelante  indi 
defifteffe  ,  fi  procederà  non  oftante 
ex  officio  dal  Sindacatore,  per  rico- 
nofcere  la  verità  della  Caufa . 

18. 

Se  r  Accufato  farà  ritrovato  col- 
pevole, fi  punirà  a  forma  delle  pre- 
fenti  Coftituzioni ,   e  come  farà  di 


//. 


Si  l'on  s'è  toit  plaint  de  quelquOf-  Em.phìlìh. 
fcier,  Çf  que  la  Partie  vint  afe  de-  isói- 
ffier  de  fa  plainte ,  le  S  indicateur  ne 
laijfera  pas  de  proceder  d'ÙJjice ,  pur 
reconnoìtre  la  vérité  du  fait . 


iS, 


L  Accusé ,  qui  fera  trouvé  coupa- 
ble ,  fera  puni  en  conformité  des  pre- 
fenîes   Confiitutions  ,  ainfi  que  de 
droit. 


ï8l 
ragione  -,  Se  poi  fi  vcdm ,  che  la 
Qiierela  fia  (lata  data  per  calunnia,!! 
punirà  il  Qi-ierelante  Iccondo  la  qua- 
lità dell'  ingiuria  ,  e  iemprc  colla 
condannagione  di  tutte  le  ipcic  , 
danni ,  ed  intercfli ,  che  in  qualfi- 
voglia  modo  dalla  medcfima  dipen- 
deranno . 


droit  ,  que  fi  l'on  reconnaît  que  Ion 
s  efi plaint  caloinnie'dfement ,  l' Accu- 
fat  eur  fera  puni  fi^i'vant  là  qualité  de 
l'injure ,  <S^  toujours  condamné  à  tous . 
les  dépens  ,  dommages  ,  &'  intérêts 
qui  en  dépendront  de  quelle  manière 
que  ce  fi)it . 


T    O    L    o       X  V  L 


T)egl'  Attuar] 

de'Tribunali 


e  de  ScQi'etarj 


TITRE       XVI. 

Des  Aótuaires    du  Sénat ,   &  des^ 
Greffiers  des  Tribunaux  . 


Carol.  Em, 
L  die  iz.Ia. 
1619. 


N' 


'ON  s'  ammetteranno  gl'  At- 
tuar] air  efercizio  del  lor'  Im- 
piego in  Senato ,  fe  prima  non  fieno 


VìB.  Am.  approvati  dal  mede! 


die 


l 
L 


imo,  ne  ein 


ifi 


Decembris  tranno  valerfi  d' alcuno  Scrivano ,  o 
Sofiiituito  ,  che  non  s'  approvi  dal 
Primo  Prefidente  . 


L'On  n  admettra  les  Actuaires  au 
Sénat  a  l'exercice  de  leurs  Em- 
plois ,  qu'après  qu'ils  auront  été  ap- 
prouvés par  le  Sénat  ,  Çf  ils  ne 
pourront  fe  fer-vir  d'aucun  Subftitut, 
ou  Scribe  ,  qui  ?îefoit  approuvé  par 
le  premier  Prefident . 


Negl'  altri  Tribunali   fiibaîterni 

Maria  Io.  ^^S^^  StatïNoiliidovrà  eleggerfi,da 

Bapt.  die   chi  ne  avrà  la  facoltà ,  un  Segrcca- 

y^Januarij  ^.-^^  ^|^^^  ^^^^^  ^^^  ^çç^^^  Notaio,  fia 

Uomo  dabbene  ,  di  probità ,  e  ca- 
pace, a  cui  s'  apparterrà  la  cura  ,  e 
la  direzione  degl'Atti,  e  primad'ei- 
ier'  ammelTo  a  tal'  efercizio  giurerà 
nelle  mani  del  filo  Giudice  ordina- 
rio, di  ben',  e  fedelmente  ciercitar' 
il  filo  Uffizio. 


Non  praticheranno  gi'  Attuar) 
RexVtB.  alcuna  connivenza  ,  ne  parzialità 
con  qualfivoglia  de'  Procuratori 
nella  levatura  degl'  Atti ,  ed  vn.  ogn' 
altra  cofa  dipendente  dal  lor'  Uffi- 
zio ,  fiotto  pena  della  fofpenlione 
dall' efercizio  d'  effo,  ed  altra  arbi- 


L'on  établira  dans  les  autres  Tri- 
bunaux fubaliernes  de  nos  Etats ,  un 
Greffier  ,  Homme  de  bien ,  de  probi- 
té y  Çf  capable  ,  Çf  qui  foit  Notais 
re  ,  lequel  fera  élu  par  ceux  qui  en 
ont  le  droit  :  Il  aura  le  foin  des  Actes , 
Çf  pré  fera  ferment  entre  les  mains  du 
Juge  ordinaire  ,  de  bien  ,  ^fidèle- 
ment exercer  fon  Office  ,  wuant  que 
d'y  être  admis . 


Ils  n'uferont  d'aucune  connivence) 
ni  partialité  avec  les  Procureurs  dans 
l'expédition  des  Actes  ,  Çf  autres 
chofies  de  la  dépendance  de  leurs  Offi-^ 
ces  ,  a  peine  de  ffpenfion  de  l'Exer- 
cice d'iceux  ,  &"  autre  arbitraire  , 
qui  fera  de  mcme  encourue  Par  les 
Pro- 


traria ,  da  incorrerfî  anche  da  Pro- 
curatori j  incaricando  il  Primo  Pre- 
ndente, o  i  Giudici  fubalterni  riC 
pettivamente  ,  d' aver  fopra  di  ciò 
una  particolar'  attenzione . 


Non  defcriveranno  gì'  Attuarj 
nel  Regiftro  delie  Caufe  da  prò- 
clamariì  nell'  udienza  ,  veruna  cau- 
fa ,  fé  non  ne  fono  erpreffamente 
richiedi  da  uno  de  Procuratori ,  o 
in  voce  ,  o  per  Comparigione , 

5- 

Saranno  tenuti  a  notificar  tal' 
inftanza  al  Procurator  della  Parte 
contraria ,  acciocché  feguita  tal  no- 
tificazione ,  pofla  validamente  il 
Senato  devenir'  al  Decreto ,  o  Or- 
dinanza ,  benché  non  fia  com- 
parfo  ,  o  non  abbia  dedotto  cofa 
veruna . 


Non  potranno  gì'  Attuarj  notar 
negl'Atti  alcuna Allegnazione,  che 
non  fia  fofcritta  da'  Procuratori  tut- 
ti delle  Parti ,  o  che  non  fia  lor' 
ordinata  dal  Relatore  -,  e  molto  me- 
no fi  faranno  lecito  ufar'  in  qua- 
lunque Atto  ,  o  Decreto  ,  veruna 
antidata  ,  fotto  pena  del  Falfo. 


Diftenderanno  gì'  Atti ,  che  ad 
elfi  s' apparterrà  di  far' ,  in  lingua 
volgar',  e  non  riceveranno  le  Com- 
parfe ,  e  Cedole  ,  che  loro  foffero 
prefentate  ^  fé  non  faranno  difliefe, 
corr^e  fopra  ,  e  fofcritte  dall'  Avvo- 
cato ,  o  Procuratore  j  fotto  pena  al 
Senato  arbitraria , 

Sa» 


Procureurs,  chargeans  les  premiers 
Prejïdens  ,  Çf  tous  les  autres  Juges ^ 
d'y  donner  une  attention  particulière. 


Les  Aciuaires  rì annoteront  dam 
le  Repttre  des  Caufes  qui  Ce  doivent  ^^P^-  ^"'^ 
appeller  en  audience  ,  aucune  Cauje ,  1615. 
qu'ils  n'en  fuient  exprejfement  requis 
par  un  des  Procureurs,  "verbalement^ 
ou  par  écrit . 


Ils  feront  tenus  de  notifier  cette 
requijition  au  Procureur  de  la  Partie 
adverfe  ,  afin  que  le  Sénat  puijfe  'va- 
lablement pajfer  outre  ,  quand  même 
elle  n'aura  pas  comparu  j  ni  déduit 
aucune  chofe , 


Les  AEîuaires  ne  pourront  annO" 
ter  dans  les  A£ies  aucun  appointe- 
ment ,  qui  nefoitfgné  par  tous  les 
Procureurs  des  Parties  ,  ou  que  le 
Raporteur  ne  le  leur  ordonne  i  Ils 
pourront  encore  moins  fe  donner  la  li- 
cence d'antidater  quelque  Aâe  ,  ou^ 
Décret ,  a  peine  de  faux . 

7- 
Ils  coucheront  tout  au  long  les   y.^j^  ^^^ 

Aéîes  qu'ils  feront  en  lanme  ^ubai-  l   die  zj. 
,  ^  .,    ■'  l      ^    ■     Decembris 

re  ,  (^  il  ne  rece'uront  pas  les  tcri-  jg^^ 

tures  ,  (j  les  ABes  qui  leurs  feront 

prefentées  ,  s'ils  ne  font  pas  couchés 

comme  dejfus  ,  ^  fg^^^  p^^  lAvo- 

cat ,  ou  Procureur  ,  fous  peine  arbi" 

traire  au  Sénat . 


Ils 


Rex  Vici. 
Amed> 


i8. 


Saranno  obbligati  ad  intitolare 
diilintamente  i  Memoriali ,  e  gi' 
Atti ,  che  ad  eiTi  fi  prcfenteranno  , 
avvertendo  di  fcriver  con  tal  di- 
ftinzione  ,  ed  in  forma  ,  che  li  di- 
ftingua  con  chiarezza  il  principio 
delle  Comparigioni ,  e  F  AlTegna- 
zioni ,  che  lopra  tì^c  farannofì . 


Le  dette  Comparigioni  ,  Cedo- 
le ,  e  Scritture  ordinarie  del  Giudi- 
zio, non  faranno  comunicate  ori- 
ginali al  Procuratore  avverfario , 
ma  folo  per  copia  ,  da  che  fieno  di- 
ilefe  negli  Atti  di  quella  Parte, che 


indi  faranno  dagl'  At- 


le  avrà  date 

tuarj  rimelfe  diligentemente  in  fìl 
za  a  mifura  ,  che  le  avranno  di 
ftefe  , notando  il  giorno,  e'I  nume 
ro  5  nel  quale  fi  metteranno . 


Colla  fteffa  dilÌ2;enza  il  confer- 
veranno  dette  filze  dagl'  Attuar)  , 
e  Segretari  ,  e  fei  meli  dopo  l'an- 
no finito  ,  lì  rimetteranno  unita- 
mente co'  Regiliri  da  loro  tenuti 
neir  anno  precedente ,  nell'  Archi- 
vio del  Senato  ,  o  della  Camera 
rifpettivamente  ,  e  da'  Segretarj  de' 
Tribunali  inferiori  nell'  Archivio 
di  elfi ,  e  da  quelli  de'  Giudici  del- 
le Città,  e  Comunità,  nell'Archi- 
vio delle  medelìme . 


Dillendcranno  i  Segretarj  l' Or- 
dinanze, e  li  Decreti  nella  Ikila 
forma  ,  che  laranno  ieguiti  ,  fenza 
aggiunta ,  ne  diminuzione ,  le  qua- 
li Ordinanze ,  e  Decreti  lì  firanno 


s. 

Ih  feront  obliges  d'intituler  àifiìn- 
Bernent  les  Flaidoieries  ,  (^  yiéïes 
qui  leur  feront  p-efentés  ,  aiant  foin 
que  les  yîpointemens  ,  ou  A'vis ,  qui 
peurroient  être  inférés  au  pied  des 
dits  Actes  ,  (^  Tlaidoieries  fuient 
mis  ,  fy  dif  ingués  de  l'Aâe  par 
à  Capite  . 

^> 

L'on  ne  communiquera  pas  en  ori- 
ginal au  Procureur  adûjerfè ,  les  Ac- 
tes, ni  les  Ordonnances  judiciaires  i 
mais  Jeulement  par  copie ,  après  les 
avoir  couchées  tout  au  long  dans  les 
Acîes  de  la  Partie  qui  les  aura  don- 
ne i  lAciuaire  les  mettra  enfuit  e  di- 
ligemment en  liafe  à  mefure  qu'il  les 
aura  expédié  tout  au  long^  en  mar- 
quant le  jour  ,  (^  le  numero  de  la 
lioijfe  ou  ils  feront  mis. 


Les  Actuaires  confer-veront  avec 
le  même  foin  lefdites  Li  afe  s  qui  fe- 
ront remifes  avec  les  Regitres ,  qu'ils 
auront  tenus  pendant  l'année  dans 
t  Archive  du  Sénat ,  ou  de  la  Cham- 
bre des  Comptes  refpeciivement ,  fx 
mois  après  l'année  révolue ,  les  Gref- 
fer s  des  'Tribunaux  inférieurs ,  les 
mettront  de  même  dans  les  Archives 
d'iceux ,  (^'  ceux  des  Jupes  des  Villes, 
Çff  Communautés ,  les  m.ettront  aujji 
dans  les  Archives  à  ce  definees. 


Ils  coucheront  les  Ordonnances, 


&  les  Décrets  de  L 
leur  feront  diâes 


a  ifiamere 


qti 


'ils 


fans  ajouter,  m 
diminuer  i   tous  les  Âdagfrats ,  ^ 
les  Juges  feront  a  l'avenir  en  langue 
vuU 


in  avvenire  da  ogni  Magiftraco ,  e 
Giudice  ,  in  lingua  volgare ,  e  do- 
vranno regiftrarli  da' detti  Attuarj, 
e  Segretarj  ,  avanti  che  ne  faccia- 
no la  copia  . 


>  Non  lafcieranno  in  bianco  deh- 
gnazione  alcuna  d'Atti ,  Illrumcn- 
ci ,  o  d'  altre  Scritture  ,  che  fi  pro- 
ducono ,  ma  dovranno  attualmen- 
te defignarfi  per  giorno  ,  mefe,  ed 
anno  j  e  ciò  avvertiranno  di  prati- 
car' ;,  e  che  fia  praticato ,  tanto  in 
quelle, che  follerò  a'  medefimi  det- 
tate ,  quanto  in  quelle  Compari- 
gioni ,  che  da'  Procuratori  foifero 
prefentatc  ,  fotto  pena  di  lire  dieci 
al  Fifco  Noftro  applicabili . 

Non  potranno  ricevere  Compa- 
rigioni  ,  che  contengano  produ- 
zione di  Documenti ,  o  Scritture , 
fé  attualmente  colle  medefimc  non 
vengano  ad  elfi  confègnate  ,  fotto 
pena  d'uno  Scudo  d'oro  applicabi- 
le come  fopra  . 

14. 

Non  riceveranno  Mandati  di 
Procura  ,  che  contengano  la  facol- 
tà di  giurare  per  il  Principale ,  fé 
iciò  non  fia  lor'  antecedentemente 
permeilo  dal  Relatore , 

Tutte  le  Scritture  ,  che  conten- 
gono obblazioni  di  Giuramento  , 
iDepofiti ,  Coftituzione  di  Procura- 
tore ,  o  altro  fatto  ,  per  cui  fi  traf- 
ferifca  qualcheobbligazione  in  quel- 
lo ,  che  le  produce  ,  dovranno  ri- 
eeverfi  ,  e  fegnar fi  da'  foli  Attuar), 

e 
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'vdgaire  ,  leurs  Ordonnances  ,    Ç3' 
leurs  Décrets  ,  qui  devront  être  en- 
regkréspar  les  Aâmires,  ou  Gref- 
fer s  avant  que  d'en  faire  la  Copie. 


12. 


Ils  ne  laijferont  en  blanc  aucune 
defonation  des  ABes  ,  des  Titres ,  ffoj-E>^' 
(j  autres  tentures  qmjeront produis 
tes  ,  qu'ils  defigneront  en  mèmetems 
par  jour ,  mois  ^  ^  am  ce  qu'ils  pra- 
tiqueront,  Çf  feront  pratiquer ,  tant 
dans  celles  qui  leur  feront  diâe'es, 
que  dans  les  AÛes  que  les  Procureurs 
leur  prefenteront ,  à  peine  de  dix  li- 
vres aplicables  a  notre  Fife. 


/.^ 


Ils   ne  pourront  recevoir  aucuns   ^ex  Vi^^ 
AâescontenansTitres,Documens,ou  ^^^  ' 
Ecritures,f  elles  ne  leur  font  en  même 
tems  remifes  fous  peine  d'un  Ecu  d'or 
aplicable  comme  dejfus. 


14., 

Ils  ne  recevront  aucun  o^andat 
de  Frocuration  ,  contenant  pouvoir 
de  jurer  pour  les  Parties,  que  par  per- 
mijjìon  du  Raporteur. 


Toutes  les  Ecritures  contenans  des 
Offres  defermens ,  des  Dépots ,  des 
Conftitutions  de  Procureurs ,  ^  au- 
tres faits,  quilaifent  en  confequence 
quelqu  obligation  à  celui  qui  les  pro- 
duit.,  feront  reçues^  &'  fignées  par 
les  Actuaires  feuls  ^  à  texclufon  de 
A  a  leurs 


î86 
e  non  da'  loro  Softicuici ,   eccetto 
che  per  legittimo  impedimento  non 
venilfe  dal  Relatore  a    mcdefimi 
permelTo . 

Dovranno  pure  fofcrivere  tutte 
le  Copie  ,  che  fi  faranno  da'  loro 
Scrivani  ,  e  non  potranno  quelle 
fpedire  ,  fé  non  alla  Parte  ,  che  le 
domanderà  ,  fotto  pena  d'  averfi  le 
medeilme  per  nulle  ,  e  d' effer  te- 
nuti ad  indennizare  le  Parti  per  tut- 
ti i  danni ,  che  da  tal  mancanza  pro- 
veniifero ,  e  di  reftituire  il  doppio 
di  quanto  avranno  per  effe  efatto . 

Sarà  cura  degl'  Attuar) ,  e  de'  Se- 
gretari ,  quando  ne  faranno  richie- 
fli ,  di  {pedir'  i  Proceffi  a  tempo  de- 
bito, talmente  che  pofTa  continuar- 
Ç\  il  corfo  delle  Liti,  di  Dieta,  in 
Di|ta ,  finche  non  fieno  Ipedite . 

18. 

Saranno  obbligati  di  notar  di- 
flintamente  negl'Atti,  e  Proceill  la 
fomma,  e  quantità  di  denaro,  che 
per  loro  emolumento ,  e  mercede , 
volta  per  volta  efigeranno,  fenza 
che  poifano  farlo  in  genere,  fotto 
pena  al  Senato  arbitraria, 

19. 

Non  potranno  efigerc  per  loro 
mercede  qualunque  minima  fom- 
ma ,  oltre  la  Taita  per  elfi  {labili- 
tà, ancorché  foMè  a'medefimi  fpon- 
taneamente  offerta,  {òtto  fpezie  di 
pronta  fpedizione ,  o  d' altro  gratui- 
to dono ,  fotto  pena  di  lire  dieci , 
della  reflituzione  del  più  efatto,  e 
d'altra  maggiore 3  fecondo  le  circo- 
fìanze  de'  cafi.  Non 


leurs  Subjlìtuìs ,  excepté  que  pour 
caufe  de  quelque  légitime  empêche- 
ment,  le  Rapar teur  ne  le  lenr permit, 

iG. 

Ils  devront  Jigner  tous  les  Extraits 
qui  feront  faits  par  leurs  Scribes^ 
qu'ils  ne  pourront  expédier  qu'a  la 
Partie  qui  les  demandera ,  a  peine  de 
nullité,  (^  d'être  tenus  aux  domma- 
ges que  la  Fartiepourroit  foujfrirpour 
ce  regard,  (^  de  refit uer  le  double 
de  ce  qu'ils  en  auront  exigé. 


Les  Aâuaires  ,  çjf  les  Greffiers  ' 
auront  foin  d'expédier  les  procédures 
en  tems  dà  ,  quand  ils  en  feront  re- 
quis ,  de  forte  que  le  cours  des  Pro- 
cès continué  de  délai  en  délai ,  juf 
ques  à  leur  expédition. 

iS. 

Ils  feront  obligés  de  marquer  ài- 
fiinâement  dans  les  A£les  ,  Ç5'  Pro^ 
cedures  ,  l'argent  qu'ils  auront  rcfâ 
pour  leurs  Emolumens  ,  Çf  Salaire 
chaque  fois  qu'ils  les  exigeront ,  fans 
le  marquer  en  general,  fous  peine  ar^ 
bitraire  au  Sénat. 

Ils  ne  pourront  rien  exiger  pour 
leur  Salaire  au  delà  de  la  Taxe  établie 
pour  quelque  petite  fomme  que  cefoit^ 
quand  même  on  la  leur  ojfriroit  ^volon' 
tairemcnt ,  fous  prétexte  de  prompte 
expédition ,  ou  de  don  gratuit ,  à  pei- 
ne de  dix  livres ,  de  la  refit  ution  de 
ce  qu'ils  auront  exigé  de  plus ,  Çf  au- 
tre plus  grande  fui'vant  les  circonjian- 
ces  des  cas.  Lei 


ï8- 


Non  riceveranno  gl'Attuarj  al- 
cuna Compangione ,  o  prodazionc 
di  Scritture,  o  qualunque  altro  At- 
to giudiziario  ,  le  non  nel  Banco  , 
e  luogo  deilinato  per  gl'Atti  di 
Giuftizia,  e  però  dovranno  in  elTo 
ritrovarli  nel  principio  del  fuono 
Àdh  Campana,  fin'  a  mezzo  gior^ 
noj  e  da  tre  ore  dopo  mezzo  gior- 
no ,  fin'  alle  tei  ore  di  Francia  del- 
la fera, tanto  d'Inverno,  che  d'Ella- 
te,  Torto  pena  di  lire  cinquanta  al 
Fifco  applicabili . 


Lés  Actuaires  ne  recevront  aucu^ 

neComparoiffance,  Frodt4,cìion  de  T/'-  Ç^>'<'/-  •^''^' 

^  r>         1  ....         ì-  die   i?. 

très ,  nt  autres  rrocedtires  judiciaires  y  Aprii.i6i6. 

fauf  dans  leurs  'Bancs  ,  Ç^  dans  le 
Lieu  dejiiné four  les  Actes  dejujïicei 
a  cet  effet  ils  feront  obligés  de  s'y  trou- 
ver des  le  commencement  que  fonne 
l'entrée  jufques  à  midi ,  Ç^  dés  trois 
heures  après  midi  jufques  afx  heures 
dafoir,  tant  en  Hyver ,  qu'en  Eté , 
fous  peine  de  cinquante  livres  aplica- 
hles  au  Fife. 


Non  potrà  venin'  Attuario  fot- 
to  qualii voglia  preteiîo,  o  colore, 
ellrarre,  e  trafportar  fuori  del  Tri- 
bunale, a  cui  ferve,  veruna  forra 
ài  Titoli ,  o  Atti  dependente  dal 
fuo  Banco  ,  dovendo  tenergli ,  e 
coniervargli  in  elfo,  ed  ivi  folamen-^ 
te  valer  fé  ne  per  l'opportune  Copie. 


Aucun  Acîuaire  ne  pourra  fous 
quel  prétexte ,  i^^  motif  que  ce  foi t ,  Idem  d)e 
extraire  y  Çf  tranfpor ter  hors  du  Tri-  fe'zéf^'''^^^ 
hunal  ou  il  fer  t,  aucuns  Titres,  ou 
Frocedures  qui  f oient  de  fon  Banc , 
mais  il  les  cor  ferver  a ,  Cf  gardera  en 
icelui ,  pour  s'en  fervir  feulement  a 
en  faire  les  Extraits  necef aires. 


Sara  proibito  a  qualunque  At- 
aiario,  o  Segretario,  tanto  Civile, 
che  Criminale,  di  qualilvoglia  Ma- 


//  ef  défendu  à  tous  les  Actuaires 
tant  Civils,  que  Criminels ,  de  quel-  f/^j-'^'f 
^ue  Alagijirat ,   ou  Délégation  que  lan.  1660.  ' 
giilrato,  o  Delegalo,  di  rimettere     ce  fit  y  de  remettre  à  perfonne  aucun 


a  chi  che  fa  qualunque  forra  di 
ProcefTì:,  fé  prima  non  gì' abbiano 
confegnati  al  Segretario  Emolu- 
mentatore,  ancorché  non  vi  foife- 
ro  Condannagioni ,  o  Ordinanze  , 
fotto  pena  di  Scudi  cinquanta  ap- 
plicabili al  Fifco  ,  e  di  pagar  del 
proprio  ogn'  Emolumento  ,  che  ri- 
chiedeffero  . 

13. 

Si    commetteranno    dal    Primo 
Prefìdente,  e  li  diftribuiranno  a  vi- 
cenda 


procès ,  qu'il  n'ait  été  remis  au  Se- 
cretaire Emolumenteur ,  quand  même 
il  ne  contiendroit  aucune  condamna- 
tion ,  ou  Ordonnance ,  fous  peine  de 
cinquante  Ecus  aplicables  au  Fife ,  Cf 
de  paier  en  propre  tous  les  Emolumens 
qui  pourroient  être  dus. 


23- 

Ce  fera  au  Premier  Frefident  de    Rex  Vin. 
difrihuer  a  tous  les  Actuaires  a  tour  ^^"^deus . 


Aa 


de 


iK8 
cenda  le  Caufe  de  Poveri  tra  tutti 
gì'  Attuar]  ,  i  quali  non  folo  non 
potranno  ricufarle  ,  ma  dovranno 
applicarvi  con  carità,  ed  attenzio- 
ne ,  fenza  pretendere ,  ne  eiiger 
mercede ,  eccetto  che  ne  cali  ibpra 
efpreiri  per  li  Procuratori  di  eill  j 
alla  pena  mancando  della  refezione 
di  tutti  i  danni ,  ed  intereifi ,  ed 
altra  al  Senato  arbitraria  . 


âç  roìe  ^  les  -procès  desFauvres,  qui 
ne  pourront  non  feulement  pas  les.re- 
fujer ,  mais  de'vr ont  s'y  opliquer  avec 
charité,  Çf  attention  ,J ans  prétendre, 
ni  exiger  aucun  faldire  ^faufdans  les 
cas  jus-exprimes  a  l'égard  de  leurs 
Procureurs ,  JQus  peine  en  cas  de  con- 
travention, de  tous  dommages ,  Çf 
intérêts  ,  ^  autre  arbitraire  au 
Sénat. 


Em.PJyUih.        ^ 
die  ^.  Apri-  celil, 
iis  1560, 


14, 

Procureranno,  che  gl'Atti,  i  Pro- 


Rex  vm~ 

Amed. 


e  tutte  le  Scritture  ,  che  li 
preienteranno ,  fieno  di  carattere 
corretto,  ed  intelligibile,  fotto  pe- 
na d'emenda  arbitraria  al  Senato, 
o  al  Giudice ,  dove  farà  diverfamen- 
te  praticato. 


2-5- 


I  loro  ReQ-iUri 


e  faranno  te- 


nuti  in  buona  forma,  di  buon  Ca- 
rattere ,  e  ben'  alìogliati ,  e  dovrà 
notarli  in  ciTi  fedelmente  quallivo- 
glia  Decreto,  ed  Atto  giudiziale 
falciente  alla  Caula,  fenza  lafciarvi 
alcun  bianco,  fotto  pena  d'uno  Scu- 
do d' oro ,  e  della  refezione  dèi  dan- 
ni ,  intereill ,  e  delle  fpeie ,  che  ne 
potell'ero  derivar'  alle  Parti  , 

I  Segretari  terranno  limi!  Regi- 
fìro  delle  Sentenze,  Ordinanze,  e 
degl'  Atti  d' appellazione ,  o  d' altra 
dichiarazione,  che  dopo  di  quelle 
faranno  le  Parti,  od  i  loro  Procu- 
ratori ,  efprimendo  il  tciiipo  ,  e  '1 
luogo,  e  la  forma  di  tali  appella- 
zioni, o  dichiarazioni. 


Dovranno  i  Segrctarj  portar'  al 
Giu- 


2^. 

Ils  auront  foin  ,  que  les  Procès  , 
^  toutes  les  Ecritures  qui  leur  fe- 
ront prefentées  ,foient  d'un  Caracî'ér: 
correa  ,  ^  lifihle ,  Il  peine  d'amende 
arbitraire  au  Sénat  ,  ou  au  Juoe  , 
par  devant  lequel  on  ne  t  exécutera 
pas  . 

2y, 

Leurs  Resitres  feront  tenus  en 
bonne  forme,  d'un  bon  Caractère,  nu- 
mérotés feuillet  par  feuillet ,  (^  ils  y 
annoteront  fidèlement  toutes  les  Or^ 
donnances,  (^'  les  Actes  judiciels  fer- 
vans  a  la  Caufe  ,  fans  laifer  a/ucun 
blanc ,  fous  peine  d.' un  Ecu  d'or,^ 
de  tous  dépens  ,  dommages  ,  ^5'  inté- 
rêts des  Parties  . 


2â. 

Les  Greffers  tiendront  pareille 
ment  un  Kegltre  particulier  des  Sen- 
tences ,  des  Ordonnances ,  des  ABes 
d^Apel ,  ou  autres  Déclarations  fai- 
tes enfuite  par  les  Parties  ,  (f  leurs 
^Procureurs  ,  en  y  marquant  le  tems , 
le  lieu  ,  ^  la  maniere  defdittes  Ap-' 
pelila  ions  ,  ou  Déclarât  io?7s . 

2/. 

Les  Greffiers  porteront  aux  Juges 
les 


Giudice  fenza  dilazione  que'  Fro- 
ceifi ,  clie  faranno  in  illato  d'  effer 
giudicati ,  acciocché  pi-oftcìilcano 
la  dia  Sentenza,  o  Ordinanza,  no- 
tando in  un  Regillro  il  giorno  , 
che  oliene  avranno  fatta  la  rimci- 
iìone,  fotto  pena  in  ogni  caio  di 
Scudi  dieci  d'oro  al  Fifco  applica- 
bili ,  o  d'  altra  maggiore  fecondo 
le  circollanze ,  ed  il  fatto ,  e  di  ri- 
far alle  Parti  i  danni,  ed  intereill^ 
che  perciò  ne  provenillero  . 

Non  re'2;i(l:reranno  Alfeo-nazionì 
accordate  dalle  Parti,  che  conten- 
gano maggior  termine  dei  preicrit- 
to  nelle  prefenti  Coùituzioni,  lot- 
to pena  d'  uno  Scudo  d'  oro  ,  o 
d'altra  maggiore  applicabile  al 
Fifco . 


It-s  Procès  qm  feront  en  cîar  d'être 
jugé ,  afin  qu'ils  donnent  la  Senten- 
ce j  on  Ordonnance ,  marquant  dans 
un  Kegltre  le  jour  qu'ils  les  leur  au- 
ront remis  ,  fous  -peine  en  chaque  cas 
de  dix  Ecus  d'or  ,  aplicables  au  Ffc, 
ou  une  plus  grande,fuivant  t  exigence 
des  cas  ,  ^  de  tous  dépens  ,  domma- 
ges ,  (S^  intérêts  des  Parties  . 


Ils  nenregitreront  aucun  apointe-^ 
ment  convenu  par  les  Parties  qui 
contienne  un  délai  plus  long ,  que  ce- 
lui qui  ef  pré  frit  par  nos  prefentes 
Confit  ut  ions  ,  fous  peine  d'un  Ecu 
d'or  ,  ou  autre  plus  grande  aplicahle 
au  Fife . 


Z9. 

Faranno  gl'  Attuarj  un  partico- 
lar  Regiftro  ,  fopra  di  cui  noteran- 
no tutte  le  produzioni ,  e  reftitu- 
zioni  d'Atti ,  o  dì  Scritture ,  cfpri- 
mendo  il  2:iorno  ,  in   cui  fono  fe- 


Non  s'  ammetteranno  dagf  At- 
tuarj le  Condannagioni  ipontanee 
di  Caufe  pendenti  in  Senato  ,  le 
non  fieno  fofcritte  da'  Procuratori 
delle  Parti . 

51. 

Tali  Condannagioni  dovranno 
dagl'  Attuar]  confegnarfi  al  Seg-rc- 
tario  Emolumenrarore ,  al  più  lun- 
go venti  quattro  ore  dappoiché  fa- 
ranno feguite ,  fotto  pena  di  Scu- 
di cinque  d' oro  applicabili  al  Fif- 
co, 


Les  Actuaires  tiendront  un  P^egî- 
tre  particulier  dans  lequel  ils  armote- 
ront  toutes  les  productions  ,  (^  refi- 
î  ut  ions  des  pièces  ,  marquant  le  jour 
que  la  production  ,  (^  la  refiitution 
s'enferà . 

30. 

Les  Actuaires  ne  recevront  au- 
cuns exvediens  de  condamnation  des 
Procès  pendans  au  Sénat  ,  fa}7s  la 
Signature  des  Procureurs  des  Par- 
ties . 

SI- 

Les  Aóìuaires  remettront  le f dit  s 
expediens  au  Secretaire  Emolumen- 
teur  ,  au  plus  tard  vingt-quatre  heu- 
res après  qu'ils  front  pafsés  ^  a  peine 
de  cinq  Ecus  d'or  aplicables  au  Fife , 
^  de  paier  les  Emolumens  en  propre. 
Ils 
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co ,  e  di  pagar  gì'  Emolumenti  del 
proprio . 

Non  lafcieranno  di  renderfi  be- 
nevoli con  ambe  le  Parti  litigan- 
ti,  e  di  mollrarfì  indifferenti  ,  e 
fenza  veruna  paffione  -,  Proibendo 
perciò  a  medelimi  di  fchernir' ,  o 
beFrar'  alcuna  di  effe  ,  e  di  proce- 
der' a  parole  ingiuriofe ,  o  ad  atti 
incitativi  di  collera ,  fotto  pena  ar- 
bitraria al  Senato. 


32^ 

Ils  en  uferont  bien  avec  les  Par- 
ties ,  d'une  maniere  irreprehenfible , 
<^  fans  partialité  ,  leur  défendant 
d'en  railler  ,  ni  méprifer  aucune ,  (j 
d'en  venir  a  des  paroles  injurieufes , 
0"  outrageantes  par  colère  ^  fous  pei" 
ne  arbitraire  au  Sénat . 


33- 

Non  farà  permelTo  agi'  Attuar) 
di  aircntarfi  dalla  Città  ne'  giorni , 
che  fi  tengono  le  Caufe  ,  fenza  li- 
cenza dei  Primo  Prefidente  ,  fotto 
pena  d'uno  Scudo  d'oro  applicabi- 
le al  Fifco  . 


SS- 
II eft  défendu  aux  Aduaires  de 
s'abfenter  de  la  Ville  aux  purs  que 
l'on  tient  les  Caufe  s  ,  fans  permijjion 
du  premier  Trefident  ,  a  peine  d'um 
Ecu  d'or  aplicable  au  Fife . 


3.4. 

Tanto  gì'  Attuar) ,  che  i  Segre- 
tarj  faranno  tenuti  pe'  loro  Softi- 
tiiiti ,  e  Scrivani ,  alle  pene  pecu- 
niarie ,  nelle  quali  a  contemplazio- 
ne del  lor'  Ufizio  poteiTer'  incor- 
rere . 


34-' 


Les  oAcluaires  ,  Çf  les  Greffiers 
front  tenus  pour  leurs  Subfîituts  , 
^  Scribes  ,  aux  peines  pécuniaires 
qu'ils  pourroient  encourrir  par  raport. 
à  leurs  Offices  . 


Carol.  En 


J.die 
1619. 


zx.Ia. 


TITOLO       XVII. 

De  (fommejfar']. 


QUando  per  gl'  interefli  mera- 
mente privati  occorrerà  farli 
"  Commeflloni  da'  Magiftra- 
ti  Superiori ,  dovranno  quelle  indi- 
rizzare a  Prefetti ,  o  agi'  Ordina- 
ri de'  Luoghi ,  fecondo  che  per- 
fuaderà  il  minor  difpendio  delle 
Parti , 


Se 


TITRE       XVII. 

Des  Commiffaires . 

/. 

QVand  les  Magifrats fuperietm 
devront  donner  quelque  com- 
"miffion  concernant  fimplement 
les  intérêts  particuliers ,  ils  les  adref- 
feront  aux  Préfets  ,  ou  aux  Ordinai- 
res des  Lieux  ,fuivant  qu'il  fer  a  con- 
venable ,  pour  éviter  de  plus  grands 
fraix  aux  Parties . 

jQue 
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Se  poi  cadeffe  in  cflî  il  rofpctto 
diCaufatale  ,  che  fofîe  capace  d'ef- 
cluder'  il  Giudice  della  Caufa  ,  o 
fi  foffe  in  effa  da  medefimi  appel- 
lato ,  fi  farà  la  CommclTione  in 
Pcrfona  non  fofpetta  ,  ad  arbitrio 
del  Magiftrato  ,  che  dovrà  Tempre 
aver  riguardo  al  minor  difaftro  de' 
Litiganti , 


^e  s'il  arriuoit  quelque  cas  de 
foupçon  afsés  fort  pour  faire  abfìenir  le  Rf^  ^ì^- 
juge  du  procès,  ou  pi  on  en  a  afelle, 
ledit  Magifirat  donnera  la  commijjion 
afin  choix  a  quelque  perfinne  non 
fufpecîe ,  aiant  toujours  égard  de  caU" 
fer  le  moins  defraix  auxTarties, 


Per  l'Onorario,  che  ad  elfi  per 
ciò  farà  dovuto,  s' ojflferverà  la  Taf- 
fa  de'  loro  rifpettivi  Tribiuiali ,  e 
fecondo  quella  farà  regolato. 


L'on  obfer'vera  laTaxe  de  chaque 
Tribunal  refpeBi'vement ,  quifirvira 
de  regie  pour  les  Honoraires  ,  qui  fin  f 
dûs  pour  ce  regard. 


Qiianto  alle  Commeflìonì,  che 
fi  {pediranno  per  le  femplici  Com- 
pulsioni ,  o  Efecuzioni  c|i  cofa  giù» 
dicata,  faranno  fpedite  ad  arbitrio 
dello  ftcflo  Magiftrato-,  ed  i  Coni- 
mefTarj  non  potranno  ecceder  nel- 
le (pefe  le  Regole  ,  e  Taffe  ,  che 
fono  prefcrirre ,  o  altre  che  loro  fi 
prefcrivelTero , 


Pour  ce  qui  ejì  des  CommiJJions 
pour  de  [impies  Compulfiires  ,  ou  en 
exécution  de  la  chofe  jugée ,  le  Ada- 
gijirat  les  donnera  a  fin  arbitrage  ^ 
fans  que  les  Commiffaires  puijfent  ex- 
céder  les  Règles  ,  if  la  T'axe  accoû- 

qui 


fumee  pour 


leurs 


9aix  ,  ou  celle 


leur  fera  prefcritte , 


Nel  procedere  all' cfecuzione  5 
avvertiranno  di  puntualmente  of- 
ìfcrvare  la  forma  delle  loro  Com- 
jmelfioni ,  e  delle  Noftre  Coftitu- 
zioni,  fotto  pena  di  doverfi  rin- 
novare r  efccuzione  a  fpefe  loro  « 


Jls  obferueront ponâuellement  tout  Caroì.  Em. 
ce  qui  leur  ejiprefcrit  dans  leurs  Com- ^-  ^'^  ^^r 
mijfions ,  ^  par  nos  Conjìitutions  en  1607. 
procédant  a  l'exécution  ,  a  peine  de 
la  refaire  à  leurs  fraix . 


TITOLO      XVII  L 

De'  Liquidatori  » 


T    î    T    R    E       XVIIL 

Des  Liquidateurs  » 


Nluno  ardirà  di  procedere  ad  al- 
cuna Liquidazione  perqual» 
fivo- 


/. 


PErfonne  ne  salifera  de  proceder  Cavai  Em. 
a  la  liquidation  àc  quelque pro^  ÀUr.ièio. 


Rrx  Vifî. 
Anicd. 
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rivoglia  Lice ,  o  Caufa  in  qualun- 
que Tribunale  vertente  ,  fé  nelle 
Città,  dove  rifiede  il  Senato,  non 
farà  dalmedefniio,  precedente  l' efa- 
me ,  approvato ,  e  nelle  Provincie 
da'  Prefetti  di  effe,  fotco  pena  di 
Scudi  cento  d'  oro  al  Fifco  Noftro 
applicabili . 


Non  farà  permefTo  al  Magiftra- 
to ,  ne  alle  Parti  d'  elegger  per  le 
Liquidazioni  da  farfi ,  e  produrfì 
in  Giudizio,  altri  Liquidatori  fuori 
del  numero  de'  fuddetci  anteceden- 
temente approvati ,  de'  quali  dovrà 
tcncrfi  efpoR-a  una  Lilla  nelle  Se- 
greterìe del  Senato,  e  della  Came- 
ra, e  degl'altri  Tribunali, 


Detti  Liquidatori  deflgneranno 
le  Sentenze  ,  Iftrumenti ,  ed  altre 
Scritture,  in  virtù  delle  quali  pro- 
cederanno alle  Liquidazioni ,  cfpri- 
mendo,  fé  avranno  proceduto  in 
contumacia  ,  o  in  contraddittorio 
della  Parte,  e  notando  in  piede  la 
fomma  efatta  ,  e  dovuta  loro  per 
dette  Liquidazioni  ,  per  le  quali 
non  potranno  ecceder'  il  portato 
dalla  Tariffa , 


Terranno  nota  del  valore  delle 
Monete  ,  sì  Noftrc ,  che  di  quelle , 
che  anno  corfo  ne'  NolM  Stati ,  al- 
la mente  de'  Noftri  Editti  promul- 
gati, o  da  promulgarli,  ne  faranno 
ad  iftanza  delle  Parti  alcuna  Liqui- 
dazione in  virtù  di  Contratto  ,  per 
cui  iiaiì  contravvenuto  ,  o  lì  con- 
travvenille  a  medelimi ,  fotto  pena 
di  lire  cinquanta  applicabili  per 
due 


cés  ,  OH  Caufe  que  ce  foi  t ,  dans  au-, 
cun  Tribunal  ,  quii nefoit  aprouvé 
par  le  Senat  ,  après  a'voir  été  exa- 
miné ,  dans  les  Villes  ,  ou  il  refiàe  , 
Ç5'  par  les  Trefets^foitjuges-Majes^ 
dans  leurs  V  r  avvince  s  ^  apeinedecent 
Ecus  d'or,  ap  lie  ab  le  s  li  noire  Fife. 


Il  eft  défendu  au  Magiflrat ,  ^ 
aux  Parties,  de  choifir  pour  faire  les 
Liquidations  ,  qui  doivent  être  pro- 
duites en  Jugement,  des  Liquidateurs 
qui  ne  foient  pas  du  nombre  des  ap- 
prouvés ,  dont  les  Secrétaires  du  Se- 
nat ,  de  la  Chambre  ,  ^  des  autres 
Tribunaux  tiendront  une  note  expo- 
sée en  'vué  au  Tublic . 


Les  Liquidateurs  defgneront  dans 
leurs  liquidations  les  Arrêts,  Titres^ 
Ç^  autres  Ecritures  en  'vertu  defquel- 
les  ils  y  procèdent  i  ils  exprimeront  f 
cef  en  contumace,  ou  en  contradictoire 
des  Parties,  (^marqueront  au  pied 
lafomme  qpii  leur  ef  dm  ,  &"  ce  qu'ils 
auront  exigé  pour  lefdites  liquida- 
tions ,  fans  pouvoir  excéder  le  Ta- 
rf 


Ils  tiendront  note  de  la  valeur , 
tant  de  nos  Adotmoies ,  que  de  celles 
qui  ont  cours  dans  nos  Etats ,  en  con- 
formité de  nos  Edits  publiés ,  ou  a 
publier ,  (^  ne  feront  a  l'inftance  des 
Parties  aucune  liquidation  fur  des 
Contrats ,  par  lef quels  on  y  aura  con- 
trevenu, ou  que  l'on  voudra  y  con- 
trevenir ,  a  peine  de  cinquante  livres 
aplicables  les  deux  tiers  au  Fife,  Çf 
tau- 


due  terzi  al  Fifco ,  e  per  F  altro  ter-     l'autre  au  Dénonciateur. 
20  al  Dinunziatore . 


95 


T    O    L    O       XIX. 


TITRE       X  Î  X. 


Delle  Sahaguardie  ,  e  della  proibii     Des  Sauvegardes ,  &  de  la  défenfe 
?jione  a' Sudditi ,  ed  VJJìzjiali  aux  Sujets ;,  &C  Officiers  de  les 

di  concederle. 


NON  llu-à  lecito  a  veruno  de' 
Sudeliti  Noftri  di  ricever  fot- 
to  la  loro  Protezione  ,  o  Salvaguar- 
dia ,  mediante  qualllvoglia  reco- 
gnizione reale  ,  o  perfonale  ,  alcun 
Cittadino ,  Mercante ,  o  qualunque 
altro  fi  fia  ,  ne  a  quelli  farà  permei^ 
fo  di  poterli  fottomettere  ad  alcuno 
di  efll  ,  fotto  pena  di  Scudi  cin- 
quanta d'oro  per  quelli  ,  che  li  ri- 
cevefTero  ,  e  di  Scudi  tre  fimili  per 
quegl'  altri  ,  che  fi  iottometteirero 
a  detta  Salvaguardia  ,  o  Protezio- 
ne y  applicabili  al  Fifco . 


Non  potrà  alcun  Notaio ,  o  Giu- 
rato delle  Noilre  Curie  ,  ftipulare 
iìmili  Convenzioni ,  o  Lettere,  for- 
co pena  di  Scudi  cinque  d'oro  appli- 
cabili come  fopra . 

TITOLO       X  X.' 

De  FMlicatori ,   e   della  Fubbli- 
cazjione  degl  Editti. 


Tutti  gì'  Editti ,  che  verranno 
da  Noi ,  o  da'  Noftri  Reali 
Succeftori  promulgati ,  faranno  ri- 
mefli  dalla  Segreterìa  di  Stato  ,  o 
di  Guerra  ,  al  Generale  delle  Fi- 
nanze ,  a  cui  fpctterà  di  follecitar- 
ne 


mettre  en  ulage„ 


IL  ejì  défendu  à  tous  nos  Sujets 
de  frendre  fous  leur  Proteciion ^  VJii^S'L 
&  Sauvegarde ,  aucun  Bourgeois  , 
Marchand  ,  (^  quelqu' autre  que  ce 
foi  t.,  moiennant  quelque  reconnoijfan- 
ce  reelle ,  ou  perfonelle  i  il  efc  égale- 
ment défendu  à  ces  derniers  de  s'y 
mettre  fous  peine  de  cinquante  Ecus 
d'or  pour  ceux  qui  les  recevront  fous 
ladite  Sauvegarde.,  ou  Protection  ^ 
aplicables  au  Fife ,  &'  de  trois  Ecus 
d'or  pour  ceux  qms'yfoumettront. 


Aucun  Notaire ,  ou  Juré  de  nos 
Tribunaux ,  ne  pourrafipulerdefem- 
blables  Con'ventîons ,  ou  Lettres  à  pei- 
ne de  cinq  Ecus  d'or  aplicables  com- 
me de  fus. 


TITRE 


XX. 


Des  Crieurs ,   &  de  la  Publication 
des  Edits, 


TOus  les  Edits  qui  fer  ont  rendus  j^^^y-^ 
par  Nous ,  ou  par  nos  Roiaux  dmidens. 
Succejfeurs ,  feront  remis  par  le  Bu- 
reau d'Etat ,  ou  de  Guerre ,  au  Ge- 
neral des  Finances  ,  qui  efi  charge 
d'enfolliciter  l expédition  du  Grand 
B  b  '  Chan- 
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ne  la  fpedizione  dalla  Gran  Cancel- 
lerìa j  e  dal  Controlor  Generale. 


Sigillati,  e  regiflrati  ,  che  faran- 
no ,  dovrà  il  detto  General  delle 
Finanze  far  rimettere  quelli ,  che 
riguarderanno  gì'  Affari  Politici,  e 
Giuridici  all'  Avvocato  Generale  , 
e  li  concernenti  a£;ri  Economici, 
e  di  materia  Camerale  al  Procura- 
tor  Generale  ,  acciocché  rifpettiva- 
mente  dieno  le  loro  rapprefentanzc 
avanti  a  Magillrati  per  la  regiftra- 
zione  de'  medeiimi  . 


Regiilrati  che  fieno  gl'Editti  ne' 
rifpettivi  Magiirrati  alla  diftefi , 
dovrafù  dall'Uffizio  àoAÌQ  Finanze 
confegnar'  ali'  Archivio  Nolh'o  di 
Corte  r  Originale  de'  medeiimi ,  ri- 
tenendone Copia  autentica  per  ef- 
fer  rimeila  allo  Stampatore  ,  con 
follecitarne  l' impreliìone ,  ed  ordi- 
narne una  pronta  tralmilTione  a  tut- 
te le  Città ,  Terre  ,  e  Luoghi  del- 
lo Stato  per  via  d'Efpreili,  che  do- 
vranno riportarne  le  Pûccvutc . 


Sarà  pure  incumbenza  del  me- 
dcfnno  Uffizio  Generale  delle  Fi- 
nanze di  dare  avvilo  contempora- 
neamente as;!'  Intendenti  delle  Pro- 
vincie  ,  della  fuddctta  fpedizione 
degl'Editti,  ed  incaricargli  di  farli 
confe2;nar  da'  Segretari  delle  Co- 

munita  in  o<;ïni  iemelfre  le  Reia- 

o 

zioni  della  Pubblicazione  d' effi  fe- 
paratamente ,  e  quelle  indi  far  per- 
venir' all'  Uffizio  faddetto  delle  Fi- 
nanze, per  effer  dal  medeinno  ril- 
petrivaniente  rinieìTe  ai  faddetti 
Avvo" 


Chancelier,   Cf  da  Contrôleur  Ge- 
neral. 


Dés  q:i  ils  feront  fcelés ,  ÇS"  regi- 
trés ,  le  General  des  Finances  fera 
remettre  ceux  qui  re  gardent  les  affai- 
res Politiques^  Çf  Juridiques  à  ï'oA^ 
'VGcat  General,  (^  ceux  qui  concer- 
nent l'Q économique ,  Ç5'  les  matières 
Camerales  au  Frocureur  General  y 
afn  qu'ils  fajfent  leurs  requif tiens 
refpecîivement  aux  Magiftrats  de  les 
enregitrer. 


S- 

Dés  que  les  Edits  feront  enregltrés 
tout  au  long  dans  les  Regltres  de  nos 
oykfagiHrats  ,  l'Office  des  Finances 
fera  tenu  de  remettre  l'Original  a  nos 
Arclrrues  de  Cour ,  0"  en  gardera 
un  Extrait  autentique ,  quii  remet- 
tra a  l'rmpriineur  ,  Çf  en  follicitera 
l'imprejfon  ,  enfuite  le  même  Office 
les  fera  inceffament  par'venir  aux  Fail- 
les, "Terres  y  Çf  Communautés  de  nos 
Etats  par  des  Exprès,  qui  devront 
en  raporter  les  Reçtls. 


L'Office  general  des  Finances  fera 
encore  chargé  de  donner  en  même  îems 
a-vis  de  cette  expédition  des  Edits  aux 
Intendans  des  Provinces ,  en  les  char' 
géant  de  fe  faire  remettre  par  les  Se- 
crétaires des  Conrmunautés ,  chaque 
Semefre,  les  Exploits  d.eFuhlication 
feparément  ,  pour  les  envoier  auàit\ 
Off  ce  general  des  Finances  ,  cjiù  les 
remettra  refpeciive/nent  à  l'Avocat , 
t^  Procureur  General,  pour  les  con- 
fgner  aux  Archives  de  leurs  Tribu- 
naux refpecfifs,  : 
Sue 


Avvocato,  o  Procurato^  Generale, 
i  squali  dovranno  confegnarle  agi' 
Archivj  de'  rifpetcivi  Magiftrati . 

5- 

Ove  però  occorrelle  nel  corfo  di 
fei  mefì,  che  qualche  cafo  parti- 
colare richiedelfe  d' aver  fenza  di- 
lazione di  tempo  alcune  delle  fud- 
dette  Relazioni,  dovrà  avvifarfene 
r  Uffizio  Generale  delle  Finanze  , 
da  cui  verra  ordinato  a  rifpettivi 
Intendenti  di  procurarle,  e  trafmet- 
terle  immediatamente ,  fecondo  che 
efìgerà  la  contingenza  de   cafi . 


Reliera  a  carico  degl'hirendenti 
Generali  della  Savoia  ,  del  Conta- 
do di  Nizza,  e  Ducato  di  Mon- 
ferrato, la  trafmiffione  degl'Editti 
fuddetti  nelle  Città,  e  ne'  Luoghi 
de  loro  Dipartimenti ,  con  accer- 
tarne la  trafmilTione  delle  Relazio- 
ni nello  ftelTo  modo ,  e  forma  co- 
me fopra  prefcritta  all'Uffizio  Ge- 
nerale delle  Finanze. 


U  ifteffa  regola  dovrà  pur'  offer- 
varfi  nella  Pubblicazione  degl'Or- 
dini, o  Manifefti,  che  per  Servi- 
zio Noftro,  o  del  Pubblico,  vcnif- 
jfero  formati  da'  rifpettivi  Magiftra- 
ti, ed  Uffiziali . 


Sarà  proibito  ad  ogni,  e  qual- 
fìvoglia  Pcrfona  di  quahivogUa  gra- 
do, e  condizione,  niuna  eccettua- 
ta, di  ftaccare  dal  luogo,  dove  fo- 
no ftati  affiffi,  alcun  Ordine  No- 
ftro,  o  de'  Noftri  Magiftrati,  Mi- 
niftri,  ed  Uffiziali,  si  ftampato,  che 
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S- 

Que  s'il  et  oit  necejfaìre  par  quel- 
que cas  particulier  à'a'voir  fans  délai 
pendant  le  cours  de  fix  mois ,  quel- 
ques uns  de  [dits  Exploits,  l'on  en  in- 
formera l'Office  general  des  Finances j 
afin  qu'il  ordonne  aux  Intendans  de 
les  retirer ,  ^  les  enuoier  immédia- 
tement fui'vant  les  circonftances  des 
cas. 


L'Intendant  General  de  Sa'voie , 
ceux  du  Comté  de  Nice ,  Çf  du  Du- 
ché de  Adonferrat  feront  chargés  d'en- 
"voierlesfufdits  Edits  aux  Villes  ^  Çf 
Lieux  de  leur  Département ,  en  s'af 
sûrant  de  la  reception ,  &'  de  la  pu- 
blication de  la  même  maniere  preferi- 
te ci-de^uant  a  l'Office  general  des  Fi-^ 


L'on  fuinjr  ala  même  Règle  pour  la 
publication  des  Ordres ,  ou  Adanife- 
fies  que  feront  les  Magifirats  ,  Çf 
Offciers  refpeâi'vement  pour  nôtre 
Service ,  ou  celui  du  Public, 


S, 

Il  efi  défendu  a  toute  forte  de  per-   ^^^-^^  j^ 
fonnes,  de  quelqu'état^  qualité,  Çf  Bapt.i/hj. 
condition  qu'elles  fient ,  nuls  excep-   ^"'^  ^  ° 
tés ,  de  détacher  aucuns  de  nos  Or-^ 
dres^  ou  de  ceux  de  nos  Magifirats  ^ 
Minifires  ,    &"  Offciers ^qui  feront 
affchés,  tant  Imprimés,  que  Manuf 
B  b  2,  critS:> 


Rex  Via. 


t^6 

manufcritto  ,  {otto  pena  di  Scudi 
dieci  d' oro  applicabili  per  la  metà 
al  Dinunziatore ,  e  per  F  altra  al 
Fifco  ,  da  cflcnderii  eziandio  alla 
corporale,  ad  arbitrio  del  Magiilra- 
to-,  fecondo  la  qualità  de'  Cafi , 


Sarà  a  carico  del  Primo  Ufcicre 
della  Camera  di  ritenere  apprelTo 
di  fé  Copia  in  ftampa  di  tutti  gì' 
Ordini  generali ,  che  di  tempo  in 
tempo  lì  pubblicheranno,  de'  qua- 
li dovrà  formarne  un  Libro,  e  quel- 
lo rimetter'  in  fine  di  cadun'  anno 
neir  Archivio  Camerale,  ritirando- 
ne Ricevuta  dall' Archi  villa. 
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c>-Us  ,  apeine  as  dix  Eciis  à' or  apli- 
cables  une  moitié  aa  Dénonciateur 
Çf  l'autre  an  Fife,  qui pomra  s'éten- 
dre à  la  corporelle ,  fuwan-t  l'arbitra- 
ge Jm  Magifirat ,  (^  les  circonjîan- 
ces  des  cas. 


Le  premier  HniJJier  de  la  Chambre 
des  Comptes  Jera  obligé  de  garder  de- 
njers  lui  un  Exemplaire  imprirné  de 
tous  les  Ordres  généraux ,  qui  de  tems 
a  autre  feront  publiés ,  dej  quels  il 
fera  un  Livre  qu'il  fera  tenu  de  re~ 
?nettre  a  la  fn  de  chaque  année  aux 
ctArchives  de  la  Chambre ,  dont  il 
tirera  Reçu  de  l'aArchi-viJie. 
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Del  oSMagifrato ,  a  de  o^lfagifrati     Du  Magillrat ,  où    des  Magiftrats 

della  Sanità .  de  Santé. 


IL  Is 
di 


I. 


Magillrato  della  Sanità  ,  alla 
cui  vigilanza  li  commette 
Tinterefìe  gra vidimo  della  Pubbli- 
ca Salute,  avrà  la  giurisdizione,  ed 
autorità  d'  ordinare  quelle  Provvi- 
fioni ,  che  llimcrà  per  la  conferva- 
zione  di  elfi  ,  e  per  allontanarne 
ogni  infezione. 


Darà  a  tal'  effetto,  maffime  ne' 
tempi  fofpetti,  e  molto  più  in  cafo 
di  contagio  ,  che  Dio  non  voglia, 
quegi'  Ordini ,  che  giudicherà  più 
opportuni ,  con  impolìzione  di  pe- 
ne, tanto  pecuniarie,  che  corpora- 
li, eziandio  di  morte,  quelle  facen- 
do efequire,  fecondo  le  occorren- 
te, fubito,  ed  in  Campo,  e  fenza 
appellazione ,  precedente  però  fem- 
prc 


/. 

LE  Magiflrat  de  la  Santé  ^  a  L 
vigilance  duquel  eji  confie  Ì In- 
térêt le  plus  effentiel  de  la  Sante  pu 
bliqucy  auralajurifdiélion,  Çf  l'Au- 
torité de  donner  les  Froviftons  qun 
jugera  à  propos  pour  la  conferver,  & 
éloigner  toute  infeéiion. 


Il  or  donne, -a  à.  cetejfetce  qu'il  juge- 
ra plus  convenable ,  fur  tout  dans  les 
temsffpecis ,  Çf  particulièrement  en 
cas  de  Contagjon  (  dont  Dieu  Nous 
veuille  preferver  )  en  impofant  des 
peines  tant  pécuniaires,  que  corporel- 
les ,  même  de  mort ,  qu'il  fera  exécu- 
ter fuivant  les  occurrences  fur  le 
champ ,  Çffans  apel,  eue  cependant,^ 
nôtre  Détermination ,  faufque  lere-i 
far- 


prc  li   noflr.i  deliberazione,  ûlvo 
che  vi  Folle  pencolo  ncila  dilazione. 
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ìarànvent  ne  fut  frc]iidiclahle. 


Potrà  tener  ognuno  di  cdl  pel 
flitto  della  pubblica  Salute  la  cor- 
rifpondenza  cogli  Stati  vicini ,  ed 
eziandio  con  ì  lontani  ,  fé  così  ri- 
chiederà '1  bifogno,  fcrivendo  agi' 
Uflìziali  di  Sanità  deputati  in  det- 
ti Paefi,  e  ricevendo  i  lor'  avvid 
anche  in  tempo  di  Guerra,  prece- 
dente in  tal  caio  la  participazione 
Noilra,  e  nelle  Provincie  de'  riipet- 
tivi  Comandanti. 


ChuÉjne  (^l^vigijlrar  de  S  ante  pour- 
ra pour  la  corijeruatìon  d' /celle  avoir 
des  correjpondances  avec  les  Etats 
voìfins  ,  mèìne  avec  ceux  qui  font 
éloignes  ^  ^  file  cas  le  requiert  ^  en 
écrivant  a  bitrs  Officiers  de  Sante  ^ 
^  recevant  leurs  avis,  même  en  tems 
de  Guerre ,  pourvu  qu'alors  il  le  f afe 
avec  notre  Farticipation ,  Çf  dans  les 
Provinces  celle  des  Cormnandans  ref- 
peciivernent. 


Qiianto  a  quello,  eh' avéra  rela- 
zione cogli  Stati  ilranieri ,  e  X  in- 
terno Politico ,  non  potrà  rifolver , 
ne  pubblicar'  Editti ,  fé  prima  non 
avrà ,  come  fopra  la  Noilra  Permit- 
iìone ,  ed  in  Noilra  ail'enza  ,  del 
Governatore  della  Provuicia,  e  rii- 
petto  air  Economico  ,  fenza  parti- 
cipazione del  Generale  delle  Finan- 
ze, o  dell'Intendente  Generale, 

5- 
U  Masiiftraro  della  Sanità   dirà 

o 

compofto  in  Torino  dal  Primo  Pre- 
lìdentc  del  Senato ,  e  della  Camera , 
oda  quelli,  che  reggeranno  detti 
Magiitrati ,  da  un  Senatore  ,  e  da 
un  Collaterale  ,  che  farà  da  Noi 
eletto  ,  dal  Primo  Sindaco  del- 
la Città,  e  dal  Protomedico  No- 
ftro .  Neil'  altre  Città  farà  compollo 
dal  Primo  Prefidente  del  Senato ,  o 
da  chi  regge  ,  dall'  Intendente  Ge- 
nerale ,  da  un  Senatore  da  Noi  elet- 
to ,  da'  due  Primi  Sindaci  della  Cit- 
tà ,  e  da  un  Medico  Noilro  Paten- 
tato ,  fé  vi  fia ,  ed  v:).  diletto  dal 
■■\.  più 


Tour  ce  qui  aura  quelque  raport 
avec  les  Etats  étrangers  ,  0^  l'inté- 
rieur politique  y  il  ne  pourra  refoudre^ 
ni  publier  aucun  Edit  que  par  notre 
Perniifion  comme  dejfis  ,  Çf  en  no- 
ire abjence  ,  du  Gouverneur  de  la 
Province  i  Çf  pour  ce  qui  regarde 
l'Oeconomique  fans  la  participation 
du  General  des  Finances ,  ou  de  l' In- 
tendant General. 

he  Adagi  f  rat  de  S  antefera  composé 
dans  nôtre  Ville  de  '^lurin  du  premier 
Prefident  du  Sénat ,  de  celui  de  la- 
Chambre  de  s  Compte  s, ou.  de  ceux  qui  y 
prefderont  refpectivement ,  d'un  Se^ 
nateur  y  ^  d'un  Collatéral ,  quije- 
ront  tun,  &'  l'autre  par  Nous  depu^ 
tes,  du  premier  S  indie  de  Ville ,  ^ 
de  notre  Protomedecin.  Jjans  les  au- 
tres Villes  il  fer  a  compose  du  premier 
Prefdent  du  Sénat ,  ou  de  celui  qui 
y  prefide  y  de  l'Intendant  General  , 
di  un  Sénateur  par  Nous  élu ,  des  deue 
premiers  Sindics  de  Ville ,  Ç3'  d'an  dx- 
nos  Médecins  patentés,  s'il  y  en  a,  Ç^ 
iiit 


% 
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più  Anziano  di  elïi ,  e  dove  non  fa- 
rà Senato  ,  farà  compofto  da  quegl' 
UfSziaii  j  che  ci  piacerà  d' elegger', 
o  che  faranno  eletti  da  chi  ne  avef- 
fe  da  Noi  per  particolar  Privilegio 
r  elezione,  e  1'  adunanze  di  ciafcu- 
no  di  detti  Magiftrati  fi  faranno  in 
Cafa  di  quello  ,  che  vi  prefìede . 


an  défaut  d' icelm, du  plus  ancien  Ade- 
decin.  S'il  n'y  a  point  de  Sénat,  le 
Q^agìjìrat  de  Santé  fera  composé 
des  Officiers  que  Nous  députerons^ 
ou  qui  feront  députés  par  celui  à  qui 
Nous  en  aurons  donné  le  privilège 
fpecial.  Les  oAJfemblees  de  chacun 
defdits  Magifir at s  fe  feront  dans  la 
Maifon  de  celui  quiprefide. 


Il  fudderto  Magiftrato  dovrà  in 
Torino  render  conto  a  Noi ,  o  al  No- 
ftro  Gran  Cancelliere  di  tutto  ciò  , 
che  da  elio  farà  rifoluto  ,  e  nell'  al- 
tre Città  ,  dovranno  corrifpondere 
col  Magiftrato  di  Torino,  ed  infor- 
marne il  Governatore ,  il  quale  non 
potrà  impedir' ,  o  fraftornarc  gì'  Or- 
dini de'  medeiimi . 


Le  Magìfìrat  de  Santé  de  notre 
Ville  de  Turin  Nous  rendra  compte , 
ou  a  nôtre  Grand  Chancelier  de  tout 
ce  qu'il  y  aura  déterminé,  &'  ceux 
des  autres  Villes  maintiendront  cor- 
refpondance  avec  celui  de  Turin,  Çf 
ils  informeront  le  Gouverneur ,  qui 
ne  pourra  empêcher ,  ou  détourner  les 
Ordres  defdits  Magifir  at  s  de  Santé, 


Tutti  effi  Magiftrati  commette- 
ranno nelle  Città  del  loro  Diftretto, 
ed  altri  Luoghi  da  elfi  creduti  più 
opportuni ,  quegl'  Uffiziali ,  che  fti- 
meranno ,  per  invigilare  a  detta  Pub- 
blica Salute,dando  a'  medeiimi  quell' 
Iltruzioni ,  che  faranno  più  proprie, 
ed  opportune  per  Pubblico  Servizio, 
sì  per  i  Palïàporti  ,  come  per  i  Pro- 
fumi o 


Si  fìiabiliranno  quei  Direttori  , 
Medici ,  e  Ceruiìci ,  che  dovranno 
afllftere  ai  Lazzeretti ,  prefìggen- 
do ,  e  regolando  quell'  Onorario  , 
e  quelle  fpefe ,  che  per  elfi  fi  richie- 
deranno, con  participazione  in  To- 
rino del  Noftro General  delle  Finan- 
ze ,  e  negl'altri  Luoghi  dell' Inten-= 
dente  fopraddetto. 


Si 


Tous  lefdits  Magiftrats  établiront 
dans  les  Villes  de  leur  DifiriB ,  (5* 
autres  Lieux  qu'ils  croiront  être  ne- 
cejfaires  les  Officiers  qu'ils  jugeront 
à  propos ,  pour  veiller  a  la  Santé  pu- 
hlique,  Çf  leur  donneront  les  Infiruc- 
tions  requifes  pour  l'intérêt  public, 
tant  pour  les  Pajfeports ,  que  pour  les 
Parfums.  ' 


S. 

Ils  établiront  les  Direâeurs  ,  Mé- 
decins ,  &'  Chirurgiens ,  qui  devront 
ajjifer  aux  Laz^arets  ,  Çf  ils  règle 
ront  leurs  Salaires  ,  ^  les  Dépences 
necejfaires,  avec  participation  denô" 
tre  General  des  Finances  dans  nôtre 
Ville  de  Turin  ,  Çf  dans  les  autres , 
avec  celle  de  l'Intendant  General 
fufdit , 


Ils 
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Si  ftabiliranno  anche  individual- 
mence  le  fpefe  ,  egl'aggrav],  che 
dovranno  pofarli  fopra  ie  Perionc  , 
e  le  Mercanzie  ,  che  vengono  ai 
Lazzeretti ,  riilringcndolc  più  che 
Zìa  poffibile  alle  meramente  necef- 
farie  per  fiipplire  alle  ipefe  ,  ed  al- 
le mercedi  degl'  Uiiìziali ,  e  decii' 
altri  5  che  fervono  in  detti  Lazze- 
retti ,  ed  obbligando  il  Direttore  a 
tener  di  tutto  un  fedel  Regiftro  , 
acciocché  poifa  Tempre  apparire  la 
diligenza  ,  che  li  è  ulata  in  detto 
!  Profumo,  e  l'Entrata,  e  l'Ufcira, 
I  che  ne  proviene,  per  renderne  con- 
to ad  02;n'  ordine  dei  Mao-illrato  . 


IO. 

Se  accaderà,  che  rifalti  da  tali 
Tafle  una  fomma  fuperiore  all'Ufci- 
ta  già  preiìfla ,  dovrà  ceder'  il  fovra 
più  a  benefìzio  pubblico  per  le  fpe- 
fe univerûli ,  e  non  a  comodo 
d' alcuno . 


Non  farà  lecito  a  veruno  di 
qualfìvoglia  ilato,  grado,  e  condi- 
zione, d'ingerirli  in  fir  PaiTaporti 
per  m^aggior  brevità  di  CXiaranre- 
ne,  o  per  1' ammillione  delle  Per- 
fone,  o  delie  Mercanzìe  fenza  di 
effi,  o  per  regolar'  il  Profumo,  che 
per  efìe  dovrà  praticarfì ,  fotto  pe- 
na della  perdita  dell'Impiego,  che 
sfercitalfe,  o  di  altra  corporale,  da 
:ftenderfi  lino  alla  morte,  fé  ne  fe- 
^uiife  qualche  difordine  ,  o  fé  vi 
:oncorreife  qualche  filfità,  volen- 
io  che  tutto  ciò  li  faccia  dal  folo 
Magiftrato  con  parcicipazionc  No- 
ftra. 


Ils  fixeront  cmjjì.  fpecialement  les 
fraix  ,  (^  les  Charges  ,  que  de-vfont 
fiipportcr  les  Perfomies,  Çf  les  Alar- 
ehandijes  qui  entreront  dans  les  La- 
Zjarets  ,  ^  ils  les  régleront ,  autant 
qu'il  fera  pojfible  ,  aux  feules  necef 
fair  e  s  ,  pour  fupléer  aux  Dépences  , 
^  aux  Salaires  des  Officiers  prepo- 
fes  ,  &  des  autres  qui  fervent  aux- 
dits  Lazjirets  ,  dont  ils  chargeront 
les  Directeurs  de  tenir  tm  Regitref^ 
dele  ,  Çf  exad  de  tout  ,  afn  cm  ils 
ppiijfent  toujours  faire  confier  ,  lorf 
que  le  o^Ia.piïlro.t  l'ordonnera.  ,  des 

1  .Cl  ^ 

diligences  pratiquées  dans  les  Par- 
fums ,  &'  de  ce  qu'ils  auront  exigi\ 
^  depencé. 
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S'il  arrive  ,  que  ce  qui  aura  été 
taxé  ,  ^  exigé  excède  les  décences 
qui  auront  été  fûtes  ,  le  furplus  cé- 
dera au  profit  du  Public  pour  les  fraix 
du  general  fins  que  Terfonnefe  puif- 
fe  rien  approprier  . 


Il  ef  défendu  ii  tcptte  perfonne  de 
quelle  qualité  ,  état ,  (^  conditions 
quelle  foit  ,  de  s'ingérer  à  faire  des 
PafeportspGur  abhreger  les  Quaran- 
taines ,  ou  pour  y  admettre  des  Per- 
fonnes  ,  ou  Adarchandifes  f.ns  lef 
dits  Pajf  ports  ,  ou  pour  régler  les 
'Parfums ,  qui  devront  être  pratiqués  y 
fous  peine  aux  Contrevenans  de  la 
perte  de  l'emploi  qu'ils  exerceront  ^ 
ou  d'autre  corporelle^  extenfblejufqu 
Il  celle  de  mort  ,  s  il  y  arrivoit  cpiel- 
que  deforò'e  ,  ou  s'il  y  concourroit 
quelque  fauffeté .  Voulons  que  tout  ce 
que  dejfis foit  fait  par  le  feul  sP^-fagi-^ 
frai; 


ftra ,  o  del  Noftro  Gran  Cancellie-  Jîrat  de  Santé ,  amec  nôtre partìcìpa- 
re  in  Torino  ,  e  negl'  altri  Luo-  tion  ,  o^  celle  de  mire  Grand  Chan- 
ehi  del  Noftro  Governatore ,  o  del  celier  duy.s  nôtre  Ville  de'Turin  ,  (j 
Comandante  in  Tua  allenta,  dans  les  autres  a-vec  celle  da  Gowuer- 

neur  ,  (^  en  fon  abfence  ,  dn  Com- 
mandant . 


Gì'  Uffiziali  fopraddetti ,  che  fa- 
ranno deftinati  a  cuftodir'  i  Luoghi 
alla  loro  vigilanza  commelTi,  non 
potranno  in  veruna  maniera  ecce- 
der gì'  Ordini ,  e  X  Iftruzioni ,  eh' 
avranno  ricevuto  dal  Magiftrato  di 
Sanità,  ne  potranno  fotte  qualun- 
que titolo  ,  o  colore  ammetter'  al- 
cuno fenza  i  recapiti  opportuni ,  ne 
abbreviare ,  ne  facilitar  la  Qiiaran- 
tena,  o  i  Profumi,  ne  dichiarar  per 
validi,  e  legittimi  quei  Pallaporti , 
fopra  i  quali  cadefle  qualche  dub- 
bio, che  non  folle  evidentemente 
dilucidato  dalle  loro  Iftruzioni ,  lot- 
to pena  graviffima  corporale  ,  da 
eftenderfi  lino  alla  morte  fecondo 
la  qualità  ,  e  circoftanza  de'  cail , 
nella  qual  pena  corporale  da  eften- 
derfi come  fopra  ,  caderanno  pari- 
mente ,  fé   prenderanno  regali ,  o 
eccedeifero  le  Tafte  impofte  per  le 
Perfone  ,    e  Mercanzìe    fotropolte 
alla  Qiìarantena  ,  e  al  Profumo . 

Il  Segretario  del  Magiftrato  del- 
la Sanità  dovrà  aflifter'  a  tutti  i 
Congreftì  di  eifo ,  e  terrà  il  fuo  Re- 
giftro,  in  cui  defcriverà,  ed  anno- 
terà tutte  le  Deliberazioni ,  e  Prov- 
viftoiii ,  che  occorreranno  farli  da 
detto  Magiftrato ,  facendone  poi 
l'opportune  Ipedizioni,  che  dovran- 
no da  lui  fofcriverft. 

TITO- 


Leflìts  Ojjiciers  qui  feront  établis 
pour  garder  les  Lieux  commis  a  leur 
"vigiLince  ,   ne  pourront  en  aucune 
maniere  excéder  les  Ordres  ,  (^  les 
înflruciions  ,  qu'ils  auront  reçu  àvi> 
oyVlagiHrat  de  la  Santé  ,  (j/  ils  ne 
pourront  fous  quel  prétexte  ,  ou  caufe 
que  cefoit .,  admettre  Terfonne  ,  lui 
ahhreger  ,    ou  faciliter  la  Quaran- 
taine,  ou  les  Tarfums,fans  les  Taf- 
f  ports  requis  ,   ni  même  déclarer  ,| 
Ç5'  admettre  pour  bons  ,  (^  valides] 
les  Tajfports  ,  fur  lef quels  il  pourrait 
y  avoir  quelque  doute  ,  qui  ne  fut 
point  clairement  explique  dans  leurs 
Infirudions  ,  fous  grieve  peine  cor- 
porelle ,   extenfible  jufqu  a  celle  dt 
mortfuivant  les  circonfiances  des  cas 
Lefdits  Officiers  encourront  aujfi  k 
même  peine  extenfble  comme  dejfus, 
s  ils  prennent  des  prefens  ,  ou 
dent  les  Taxes  réglées  pour  les  Per- 
fonnes  ,  6^  ii^archandifes  fujettes 
aux  Quarantaines ,  Çf  Parfums 
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he  Secretaire  du  Aîagifrat 
Santé  affifera  à  toutes  les  oÂjfem- 
blées  d'icelui  ,  Çf  tiendra  fon  RegP 
tre ,  dans  lequel  il  décrira ,  Çf  anno- 
tera toutes  les  Délibérations ,  &"  Or- 
donnances qui  feront  faites  par  ledit 
Magifirat^  Çf  en  fer  a  enfuit  e  les  ex 
peditions  requifes ,  qu'il  fera  tenu 
fipner. 

J  o 


dà 


TITRE 


TITOLO       XXI  I. 

Dell'  Vniverfìtà  degli  Studj  „ 


TITRE      XXII. 

De  rUnivcriké  pour  les  Etudes. 


iER  riliabilire  la  canto  necclTa- 
rii  coltura  delle  Scienze  ,  e 
buone  Arti ,  vogliamo ,  ed  ordinia- 
mo ,  che  in  ogni  tempo  avvenire 
il  profcguifca  ,  e  -lì  conicrvi  ncll' 
Edifìzio  da  Noi  a  quel!:'  effetto  co- 
ftrutto  nella  Città  di  Torino ,  l' an- 
tica Univerfità  degli  Studj  Gene- 
rali co'  Privilegj,  ,  Salveguardie  , 
Onorcvolezze  ,  e  Prerogative ,  che 
per  r  addietro  fono  ftatc  alla  me- 
dcflma  concedute ,  a  riferva  di  tut- 
to ciò ,  che  da  Noi  viene  altrimen- 
ti regolato,  e  variato j  come  fegue. 


Amedcui, 


POur  rétablir  la  Culture  fine  ce f- 
faire  des  Sciences,  Çf  des  beaux  ^^^  Y^' 
Arts,  Nous  ^voulons y  (3"  ordonnons 
que  Ion  continue  en  tout  tems  a  l'a- 
•venir ,  Çf  que  l'on  conferve  dans  le 
Palais  que  Nous  avons  fait  bâtir  à 
cet  effet  dans  nôtre  Ville  de  Turin  ^ 
l'ancienne  Vniverfté  des  Etudes  gé- 
nérales .  avec  les  Privileoes  ,  Sau- 
ve  gardée  S,  Honneurs^  ^Prérogati- 
ves qui  lui  ont  été  accordés  par  lepaf 
sé ,  à  l'exception  de  tout  ce  que  Nous 
avons  règle  dijferemment ,  ^  changé 
comme  ci-apres. 


Il  Confervator  dell'  Univcrfîtà 
dovrà  ioilener  ,  e  difender'  i  Privi- 
legj,  Diritti,  e  Beni  di  eila  ,  e  le 
di  lei  Ragioni,  e  Perfone,  ed  egli 
farà  Giudice  in  tutte  le  Compe- 
tenze, che  inforgeffero  fra  gl'Uftì- 
ziali,  Profefiori,  ed  altri,  che  fer- 
vono in  efla ,  ed  in  tutti  i  ca(ì , 
che  veniflero  offefi ,  o  controvcrii 
i  Privilegi ,  e  Diritti  alla  medellma 
conceduti , 


Sarà  anche  Giudice  di  tutte  le 
Caufe  Criminali  de'  Lettori ,  Sco- 
lari ,  Bidelli ,  ed  altri ,  che  fervo- 
no all' Università,  e  le  pene,  o  mul- 
te pecuniarie ,  che  per  li  loro  de- 
litti poceffero  doverfi  al  Fifco  No- 
ftro,  s'applicheranno  all'Erario  dell' 
Univeriìtà, 

'  Avrà 


Le  Confervateur  de  tVniverfté 
fera  tenu  defoutenir ,  Ç^  défendre fes 
Privilèges,  fes  Droits,  fes  Biens, 
^  tout  ce  qui  en  dépend,  de  même 
que  les  Perjonnes  qui  la  compofenti 
Lui  fui  fer  a  Juge  de  toutes  le  s  Conte - 
fat  ions  qui  naîtront  entre  les  Officiers, 
Profejfeurs,  Cf  autres  qui  y  fervent^ 
comme  en  tous  les  cas  ou  l'on 
voudroit  enfraindre  ,  &'  contreve- 
nir aux  Privilèges  ,  6^  aux  Droits 
qui  lui  font  accordes. 

S- 

Il  fera  encore  Juge  de  tous  les  Pro- 
cès Criminels  des  Profeffeurs,  desE- 
coliers,  des  Huiffiers ,  Çf  autres  fer- 
van  s  l'Vniverfté ,  &  les  Amendes, 
ou  les  peines  pécuniaires  qui  pour- 
raient  être  dues  à  notre  Fife  pour  leurs 
délits,  feront  apliquees  ai-i  'Tréjor  de 
i'Vniverfié 


Ce 


U 


1,01, 


Avrà  parimente  la  Cognizione 
di  tutte  le  Caule  Civili,  ed  Azio- 
ni ,  che  nalcclkio  da  Contratto  , 
o  quaii ,  per  cui,  dappoiché  il  è 
riaperca  detta  Uiiivcrlità  ,  li  con- 
venilTero  fra  loro ,  o  foilero  conve- 
nute in  Giudizio  dagi'  Eileri ,  le 
Perfone  della  medefuna,  e  farà  te- 
nuto proceder  fommariamente  in 
qualunque  Torta  di  Caufe ,  e  ter- 
minarle fenza  Formalità  d'Atti,  a 
riferva,  che  la  gravità  delle  medc- 
lìme  l'obbligalTe  neceliariamente  a 
ProcelTo,  o  Tela  giudiziaria. 

5- 

Dalle  fuddcttc  Sentenze  non  Ci 
darà  appellazione  veruna,  eccettua- 
te le  Caufe  Civili  maggiori  di  Scu- 
di trenta,  nelle  quali  potrà  appel- 
larli al  Senato,  fenza  però  ritardar- 
ne r  efecuzione  ,  alla  forma  deli' 
^uth.  qutz  fM^pplicatio  Cod.  de  prec. 
Imp.  ojfer. ,  e  le  Caufe  Criminali , 
nelle  quali  li  tratti  di  pena  corpo- 
rale ,  eccedente  la  prigionia  d'  un 
mefe . 

6. 

In  quelle  Caufe,nelle  quali  fi  trat- 
talfe  di  Ragioni  Regali ,  Demania- 
li ,  Feudali ,  o  di  Gabelle ,  non  avrà 
il  Confervatore  Cognizione  veruna . 


7- 

Darà  gì'  Ordini ,  che  ftimerà  più 
utili  per  ioilener'  il  decoro  dell' Uni- 
veiiità  ,  per  accrefcer  la  coltura  del- 
le buone  Lettere ,  e  de'  coilumi  del- 
la Gioventù  -,  fcctofcrivcrà  i  Man- 
dati de' pagamenti ,  che  fi  taranao 
a'Pio- 


//  aura  pareillement  la  connoijfan-' 
ce  de  toutes  lesCauJesCruiles,  &'  des 
actions  qui  pourroient  naître  de  s  Con- 
trat s  Seu  quaii  j  pv^r  lefquels  les  per- 
fonnes  qui  Li  compofint  fé  convien- 
droient  entr'eux,  ou  ferait  nt  conve 
mie  s  en  Jugement  par  des  Etrangers 
depuis  qu'elle  efi  rou-verte  i  tiferà  te- 
nu de  proceder  fommairement  dam 
toutes  fortes  de  Caufe  s ,  Çf  de  les  ter- 
miner fans  formalité  -d'  ^cîes  ,  exeei 
te  que  leurs  confequences  l'obligeaj' 
fent  nece(fairem.ent  a  former  un  pro 
ces,  ou  un  tijfu  de  formalités. 

S- 

Il  ny  aura  aucun  Apcl  des  fuf dî- 
tes Sentences ,  fai  f  pour  les  Caufe^ 
Qnjiles  plus  cGnfderables  de  trent 
Ecus ,  pour  lefquelles  l'apel  au  Sena 
aura  lieu ,  fans  cependant  en  retar 
der  l'exécution  a  la  forme  de  l'Auten 
tique ,  Qiia;  fuplic.  Cod.  de  precib 
Imperar,  offerend.  Ç5'  pour  les  Cau 
fes  Criminelles  ou  il  s'agira  de  pein~ 
corporelle  excédant  la  Erifonpom  m 
mois. 


Le  Confervateur  n  aura  aucm\ 
connoijfance  des  Caufe  s,  dans  lefque 
les  il  s' ap  ir  oit  des  Droits  B^oiaux 

o 

Demaniaux  ,  Féodaux ,  ou  des  G  a 
belles . 

7- 

//  donnera  les  Ordres  qu'il  croïï 
les  plus  utiles  pour  fout  enir  le  décor 
de  rOniuerfte  ,  pour  faire  feurir  à 
plus  en  plus  les  belles  Lettres  ,  (j  /^, 

honnesîiiŒurs  de  lajeunejfeï  llfigm 
ra  les  ayPïandats  des  paiemens  qui] 


a'  Piofcirori ,  ed  agi'  altri ,  a'  quali 
convenga  foddisfare  co'  danari ,  e 
colle  rendite  deli'  Univeriità  ,  e  farà 
diligente  Riicnotitore  dell' olTervan- 
za  degli  Statuti  ,  e  Regolamenti 
della  medelìma . 


8. 


Non  potranno  darli  alle  Stampe, 
ne  pubblicamente  difenderli  nell' 
Univeriìtà  ,  Conclu fioni  ,  o  fieno 
"ef ,  fé  prima  non  fieno  approva- 
le dal  Coniervatore  di  eifa ,  il  qua- 
e  per  tal'  approvazione  potrà  valerfi 
lei  ièntimcnto  di  que'  Profeilori , 
he  giudicherà  più  a  propofito ,  fé- 
ondo  le  materie ,  delle  quali  il  trat- 
era. 

9- 

lì  Confervatore  fuddetto  farà  Ca- 
o  de'  Riformatori  ,  che  faranno 
a  Noi  eletti ,  e  quefti  infieme  con 
Ilo  foprantenderanno  a  Profefio- 
i ,  Collegj ,  Studenti ,  ed  a  qualun- 
ue  Uffizialc  dell'  Univerfità  ,  ac- 
iocchè  fieno  efattamente  olferva- 
Î  le  Coftituzioni  di  efia ,  ed  abbia- 
o  il  loro  effetto  gli  Statuti  riguar- 
anti  Î  Collegj ,  fopra  l'intendimen- 
)  de' quali,  fé  nafcerà qualche dub- 
io  ,  potrà  il  Configlio  dare  a 
ledefimi  1'  opportuna  interpetra- 
ione . 


Apparterrà  al  Confervatore  dell' 
^niverfita  di  congregar'  il  Confi- 
lio  della  Riforma  in  uno  dei  pri- 
lli giorni  d' ogni  mefe  ,  e  quant' 
tre  volte  lo  fi:imerà  necefiario  per 
dir'  i  Ricorfi  ,  che  vi  potefier'  ef- 
■i"e  ,  e  per  trattar', e  rifolvere  tut- 
!)  quello,  che  pofla  eifcr'  alla  me- 
cfima  profittevole .  Si 


feront  aux  Vrofefiurs  ,  (<j  aux  au- 
tres qu'il  con'vìendra  de  fati  s  faire  , 
des  Deniers  ,  ^  Kevenm  de  l'Vni- 
^erjïté ,  (^  donnera  tous  fes foins  pour 
faire  obfer-ver  les  Statuts,  (^  Regle- 
mens  d'icelle . 


Uon  ne  pourra  faire  imprin7er  ,- 
ni  défendre  en  public  des  Con  ciuf ons, 
foitThefes,  dans  tVniuerfté  ,  quel- 
les n'aient  été  auparavant  aprowvées 
par  le  Confervateur  ,  qui  pourra  , 
pour  donner  fon  approbation ,  prendre 
le  fentiment  des  Profejfeurs  qu'ils  ju- 
gera plus  à  propos  ,  fuivant  les  ma- 
tières qu'on  traitera . 


he  même  Confervateur  fera  Chef 
des  Reformateurs  qui  feront  par  Nous 
élus ,  ^  ceux-cy  prefideront  avec  lui 
aux  Profefeurs,  Collèges ,  Etudians , 
Çf  à  tous  les  autres  Ojficiers  de  l'V- 
niverfté ,  afn  que  les  Confi  tut  ions 
d'icelle  foient  gardées  ,  (^  que  les 
Statuts  concernans  les  Collèges  foient 
exacîement  obfervés  ,fur  lefquels  s'il 
venoit  à  naître  quelque  doute ,  le  Con- 
feil  pourra  donner  l'interprétation 
convenable . 


Le  Confervateur  de  l'Univerfité 
aura  le  Droit  d'ajfembler  le  Corfeil 
de  la  Reforme  un  des  premiers  purs 
de  chaque  mois ,  Ç5'  toutes  les  autres 
fois  qu'il  le  jugera  a  propos ,  pour  ouir 
les  Recours  qui  pourront  être  donnés, 
0'  pour  traiter  ,  &'  refoudre  tout  ce 
qui  pourroit  être  utile  a  ladite  Uni- 
verjité .  C  c  L  Le 
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Si  adunerà  parimente  il  fuddecto 
Confi2;lio  nel  fine  di  ciafchedun'an- 
no  fcolaftico  per  concertar  le  mate- 
rie ,  che  dovranno  dettarfi  nell'an- 
no fuccelTivo ,  con  intervento ,  quan- 
do lo  ftimerà ,  de'  ProfelTori  ,  per 
averne  i  lumi  neceffarj. 

I  z. 

Ogni  volta  ,  che  faranno  ftabi- 
lice  le  adunanze  del  predetto  Con- 
figlio  ,  fi  pubblicheranno  due  gior- 
ni avanti ,  affiggendone  l'avvilo  al- 
la Porta  del  Salone  dell'  Univerfi- 
ta  ,  acciocché  fi  rendano  note  a  chi 
occorre . 

15. 

Invigileranno  ,  che  s'infegnino 
Dottrine  fane  ,  non  contrarie  alla 
Religione  j  o  alle  Ragioni  della  Co- 
rona ,  e  che  i  Canonifti ,  e  Legi- 
IH  y  non  le  appoggino  in  Decifio- 
ni ,  Confuìenti ,  o  in  altri  Autori , 
ma  le  fondino  folamentc  ne'  Cano- 
ni ,  nelle  Leggi  ,  e  Giofe  ,  e  negl' 
Interpetri  più  accreditati . 


14. 

Dovranno  vifitar  per  Turno  ,  al- 
meno una  volta  il  giorno  ,  le  Scuo- 
le deli' Uni verfità,  per  udir  le  Lezio- 
ni de'  Profeffori ,  riconofcer'  il  pro- 
fitto della  Gioventù,  e  divertire  qua- 
lunque inconveniente  ,  che  potefle 
fdccedcre ,  valendofi  di  quelle  ri- 
fui azioni  ,  che  ftimeranno  più  ne- 
cefïarie,  affinchè  ciafcheduno  adem- 
pia air  obbligo  prefcrittogli  ,  e 
r  Accademia  s  avafizi  con  buon'or- 
dine 5  e  con  quiete , 

EH^n- 


Le  fufdìt  Qonfeil  s  ajfemblera  pa- 
reillement a  la  fin  de  chaque  année 
Scholafiique,  pour  concerter  les  ma- 
tières qu'on  dictera  l'année  fuivante ,' 
&"  s  il  le  juge  a  propos  ,  il  fera  inter- 
njenir  les  'Trofeffeurs  ,  pour  a'uoir  les 
lumières  necejfaires , 


12, 


Dés  que  les  Ajfemblées  dudit  Con- 
fai feront  réglées ,  elles  feront  publiées 
deux  jours  aupara'vant ,  (f  l'on  en 
mettra  l'affiche  a  la  Torte  du  Salon 
de  tUniverfté  ,  afin  qu'elles  foient 
notoires  à  qui  il  apartient , 


Il  'Veillera  ci  ce  que  l'on  enfeigne 
une  Doârine  faine ,  point  contraire  a 
la  Religion^  ou  aux  Droit  s  de  la  Cou^ 
ronne^  Çf  que  les  Canoniftes,  Çf  Le- 
giEes  ne  les  appuient  pas  fur  les  De- 
ci  fions  des  Confulteurs ,  ou  autres  Au- 
teurs ,  mais  qu'ils  les  fondent  feule- 
ment fur  les  Canons ,  fur  les  Loix  , 
les  Glofes  ^  Çf  les  Interprètes  plus  ac- 
crédites. 

Les  Reformateurs  vifiteront  toùf 
à  tour  au  moins  une  fois  par  jour  les 
Clajfes  de  l'Vniverfté ,  pour  entendre 
les  Leçons  des  Frofefeurs ,  çf  recon- 
noitre  le  profit  que  fait  la  Jeunefcy 
Çf prevenir  les  inconveniens  qui  pour- 
raient arriver ,  en  prenant  les  refolu- 
tions  qu'ils  jugeront  plus  necejkires 
pour  que  chacun  remplijfefes  obliga- 
tions ,  Çf  que  l' Accademie  f  affé  fies 
progrés  avec  tout  le  bon  ordre,  Çf  la 
tranquillité  poffMe. 

Dés 


■0  5 


15- 

Ellcndo  vacante  qualche  Catte- 

i  dra  ,  il  Configlio  della  Pviforma  fa- 

I  rà  follecito,  che  lo  Stipendio  di  quel 

I  tempo  li  riponga  nella  Calla  pubbli- 

I  ca  dei  Teibriere  ,  ed  ivi  fi  confervi, 

j  per  elìer'  impiegato  a  benefizio  ^ 

non  meno  della  Biblioteca ,  che  per 

l'altre  fpefe  ,  le  quali  occorreilero 

pel  bifogno  ,  e  profitto  dell'  Uni- 

verficà . 

L'  Avvocato  Fifcal' ,  e  Cenfore 
dell' Univerfità ,  farà  tenuto  di  far' 
I  avanti  il  Confervatore ,  o  Confi- 
j  glio  della  Riforma,  e  dovunque  fia 
I  di  mclliere  l' opportune  iftanze ,  af- 
finchè venivano  rÌ2;orolamente  of- 
fervati  crìi  Statuti ,  ed  Ordini  di  ef- 
fa  ,  tanto  nel  di  lei  Regolamento, 
quanto  nelle  Concefiioni  de'  Gra- 
-ii,  e  degl'Onori,  che  in  quella  Ç\ 
daranno  -,  al  qual'  effetto  dovrà  t{.~ 
fer'  egli  inrefo,  e  chiamato,  ovun- 
que (\  tratti  degr  Intere  ili,  e  Privi- 
legi ^^^^^-'^  medefima  -,  volendo  pe- 
rò, che  ic  in  alcun  tempo  (\  trat- 
taffe  della  Difeia ,  e  Confervazione 
de'  Noftri  Reali  Diritti  ,  e  dell' 
Interefife  Pubblico  ,  fia  tenuto  di 
confultar  i  noli  ri  Avvocato ,  e  Pro- 
curator  Generale  ,  per  riceverne  i 
lumi,  ed ailliienza neceflaria , 

17. 

Ad  elio  fi  apparterrà  la  Cenliira 
de  Libri,  e  delle  Scritture  da  ftam- 
parfi  ne'  Nofiri  Stati ,  per  ricono- 
fcer  folamente  ciò  ,  clic  può  con- 
cernere l'Autorità,  e  Giurifdizione 
Regia ,  il  bene  ,  e  buon  governo 
d;llo  Staro  ,  il  decoro  dell'  Univcr- 
fica , 


//. 


Des  qiLÌly  auraquelque (halre  de 
Profejfeur  "vacante  ,  le  Confeil  de  la. 
Reforme  aura  attention  que  le  Gage 
d'icelui  foit  mis  pendant  la  vacance 
dans  la  Caijfe  publique  du  Treforier , 
où  il  fera  conferve,  pour  être  emploie 
au  prof  t  non  feulement  de  la  Biblio- 
thèque ,  mais  encore  pour  les  autres 
depenfes  qui  peuvent  être  neceffaires 
au  befoin ,  Çf  utilité  de  l'Vniverfné. 

là. 

L'Avocat  Fifcal^  Çf  Çenfeur  de 
l'Vniverfté fera  terni  défaire  par  de- 
vant le  Canfervatem\  ou  le  Confeil 
de  la  Réforme^  Ç^  par  tout  ou  il  fera 
necejfiire,  les  infâmes  convenables  ^ 
pour  que  l'on  obferve  exacîement  les 
Statuts ,  Ç^  les  Ordres  de  l'Vniver- 
fté, tant  diinsfes  Reg/emens ,  que 
par  raport  aux  Concejjions  des  Gra- 
des ,  if  Honneurs  que  l'on  y  donnera. 
Jlfera  à  ces  fins  apellé ,  Çf  oui  lorf- 
qu  il  s'agira  des  Intérêts,  Çf  Privi- 
lèges d'icelle  ,  vouldfîs  cependant 
qu'en  quelque  tems  que  l'on  traite  de 
la  confervation  ,  ^  défenfe  de  nos 
Droits  Roia,ux,  (^  del' Intérêt  public, 
il  doive  confilter  'nos  Avocat ,  Çf 
Procureur  Généraux  pour  recevoir 
leurs  lumières ,  (^  l'ajfifance  necef 
faire. 


17.. 

ha  cenfure  des  Livres  ,  ^  des 
Ecrits  que  l'onvoudra  faire  imprimer 
dans  nos  Etats ,  lui  apartiendrd,pour 
reconnoitre  feulement  ce  qui  pourrait 
concerner  l'Autorité ,  (^  Jurifdiciion 
P^oiale  ,  le  Bien ,  (^  bon  Gouverne- 
ment de  l'Etat ,  le  Décore  de  l'Vni- 
ver- 


%o6 
fita,  e  la  Contravvenzione  a  Diritti 
J'  ella  ,  praticando  però  la  dovuta 
fubordinazione  ,  in  renderne  un 
efatto  conto  al  Noftro  Gran  Can- 
celliere ,  a  cui  ne  appartiene  la 
fu  prema  incumbenza,  e  da  cui  per 
altro  dipende  di  commetterne  l'ela- 
mc  a  que'  Suggetti ,  che  più  gli 
piacerà  ,  per  riiblvere  ,  (e  debba 
permetterne  l' ìmprellionc  . 

i8. 

Non  potrà  fpedirfi  Mandato  al- 
cuno di  pagamento  ,  o  Atto  pub- 
blico a  nome  dell' Uni verfità ,  fenza- 
che  dal  iuddetto  Avvocato  Fifcale 
fia  ftato  prima  villo,  e  riconofciuto. 

19. 

Sara  anche  obblio;ato  o2;n'  anno 
a  formar' ,  e  prefcntar'  ai  Riforma- 
tori, il  Calendario  dell' Univerfità, 
in  cui  fieno  deferirti  i  tempi  del 
fuono  della  Campana  degli  Studj, 
r  ore  aife^nate  a  ciafchcduno  de' 
Lettori ,  e  le  materie ,  che  dovran- 
no fpiegar' ,  e  dettare  nel  corfo  dell' 
anno  ,  acciocché  vedutolo ,  e  con- 
fideratolo,  l'approvino,  o  lo  rifor- 
mino. 


Il  fuddetto  Avvocato  Fifcale  ter- 
ra una  copia  del  Catalogo  degli 
Studenti,  detto  comunemente  oyM'a- 
tricold ,  il  di  cui  Originale  reliera 
appreffo  il  Segretario ,  notando  in 
ella  tutte  le  qualità  de'  medclimi, 
le  Cafe,  ove  dimorano,  e  le  Perfo- 
ne ,  che  gì'  anno  in  cura  . 


Apparterrà  al  Carico  dell'  Avvo- 
cato 


'-jerfité  ^  Çf  la  contreventìon  a  fé  s 
Droits  ,  en  obfervant  toutes-fois  la 
due  fubordination  ,  Çf  rendant  un 
compte  exad  a  notre  Grand  Chance^ 
lier ,  a  qui  en  a^ar tient  limcomben- 
cefupréme,  Çf  de  qui  dépend  à  ail- 
leurs d'en  commettre  l'examen  aux 
perfonnes  qu'il  lui  plaira  de  choifr, 
pour  déterminer  s'il  en  doit  permettre 
limpreffion, 

18. 

Von  ne  pourra  point  expédier  des 
Mandats  de  paiement ,  ni  aucun  Ac- 
te pvtblic  au  nom  de  tVni-verftté fans 
qu'il  n'ait  été  "vu  aupara'vant ,  ^5"  re- 
connu par  lefufdit  jivocat  Fifcal. 

ip. 

Ledit  A'vocat  Fifcal  fera  tenu  de 
drefer  ,  ^  prefenter  chaque  année 
aux  Reformateurs  le  Calendrier  de 
l'Vniuerfté ,  dans  lequel  feront  de% 
tailles  les  tems  du  fon  de  la  Cloche 
pous  les  Ecoles ,  les  heures  marquées 
à  chaque  Profeffeur ,  Çf  les  matières 
que  ceux-ci  devront  expliquer  ,  (^ 
dicter  dans  le  cours  de  l année  ,  afn 
qu'après  avoir  vu ,  (^  examiné  ledàt 
Calendrier  ,  //  l'aprouve ,  ou  le  re- 
forme. 


Il  tiendra  une  Copie  du  Catalogue 
des  Etudians  ,  apelle  vulgairement 
Q^Iatricule^  dont  l'Original  fera  gar- 
dé par  le  Secretaire ,  &  il  marquera 
dans  ladite  Copie  toutes  les  qualités 
defdits  Etudians  ,  les  Aiaifons  ou  ils 
habitent  ,  ^  ceux  qui  les  ont  en 
garde . 


L'Avocat  Fifcal  fer  a  obligé  de  s' in- 
'   for- 


•aro  Filcile  d' inveiligar  le  Convcr- 
azioiii  degli  Studenti,  ed  avvitar' 
1  Cordcrvatore  ,  i  Riformatori ,  e 
:hiunqiie  {petti,  qual'ora  li  vedef 
e  deviare  dalla  llrada  della  virtù, 
i  dalla  dovuta  integrità  de'  Coftu- 
ni ,  affinchè  neìl'  occorrenze  lì  pof- 
Tano  prender'  i  mezzi  opportuni , 
?er  trattenergli  ,  e  riftabilirli  nel 
3ene,  e  nel  Santo  Timor  di  Dio, 


Dovrà  elTo  portarli  ne'  giorni  di 
ìcuola  air  Univerlìtà  ,  fé  le  di  lui 
occupazioni  pel  Noftro  Real  Ser- 
|/izìo  non  gle  l' impedifcano  ,  e  fa- 
à  follecito ,  che  tanto  i  Lettori , 
ipanto  il  Prefetto  della  Biblioteca, 
1  Bibliotecario  ,  ed  ogn'  altro  Uf- 
ìziàle  ,  oflervino  ,  ed  efequifcano 
:utco  ciò  ,  che  rilpetto  ai  lor'  Uf- 
ìzj  {àia  difpofto  negli  Statuti. 

Il  Rettore  ,  o  ila  Sindaco  dell' 
Univerlìtà ,  farà  da  Noi  eletto  lò- 
pra  la  nomina  ,  o  Jta  Roja  a  Noi 
prelèntaca  ,  in  cui  faranno  deferir- 
ci tre  diveriì  Suggecti ,  che  dovran- 
no dagli  Studenti  eleggerli. 

A'  que/V  effetto  ciafcheduno  di 
ffi ,  che  ha  matricolata ,  confe- 
ìgnerà  al  proprio  Profellore  ,  e  fé 
llhidierà  fotto  più  Macftri  ,  ad  un 
folo  di  elTi ,  che  più  gli  piaccia  , 
un  Biglietto ,  che  contenga  i  No- 
mi di  quattro  altri  Scolari  della  fua 
Facoltà  ,  fottofcrivendolo  col  pro- 
prio ilio  Nome. 

2-5- 
I  ProfelTori  ,  eh'  avranno  rice- 
vuti 


Î07 
former  des  Conuerfatìons  ,  que  fre^ 
(ijuentent  lesEtuàians  ^  &"  iUvvertira 
le  Confervateur  ,  les  Réformateurs , 
Çf  ceux  qu'il  apar tient  ,.  lors  qu'il 
s'apçreevra  -,  que  quelque  Etudiant 
s'écartera  du  chemin  de  la  'vertu ,  Çf 
des  bonnes  mœurs  ,  afin  qu'au  befoin 
l'on  puife  prendre  les  moiens  necejfiii- 
res  ,  pour  les  ramener  ,  ÛT"  les  réta- 
blir en  la  crainte  de  Dieu , 

22. 

Il  fera  obligé  les  jours  des  Clajfes 
defe  trouver  a  l'Vni'verfité ,  lorfque 
fes  occupations  pour  notre  Roial  Ser- 
vice ne  l'empêcheront  paint  ,  Ç3'  il 
aura  attention  ,  que  les  'Trofejfeurs  , 
le  Trefèt  de  la  Biblioteque  ,  le  Bi- 
bliothécaire^ ^  tous  autres  Emploies 
ùbfervent ,  (S"  exécutent  tout  ce  qui 
eji  ordonné  dans  les  Statuts  ,  par  rap- 
port à  leurs  Offices . 

23. 

Le  Recieur  ,  foit  S  indie  de  l'Vni- 
verjïtélfera  par  Nous  élu  fur  la  nomi- 
nation ,  foiî  Rofe  ,  qui  Nous  fera 
prefentee  ,  laquelle  renfermera  trois 
Sujets  diferens ,  qmi  devront  être  elùs 
par  les  Etudians . 

2^. 

<tA  cet  effet  chacun  des  fufdits  qui 
fera  matricule  remettra  afon\Profef- 
feur  ,  Çf  s'il  étudie  fous  plufeurs  , 
Il  celui^d'iceux  qu'il  aimer  a  le  mieux , 
un  Billet  par  lui  figné ,  qui  contienne 
le  nom  de  quatre  autres  Etudians  de 
fa  Faculté . 


2J. 

Les  Trofeffeurs  qui  auront  reçu 
le- 


Vuti  tali  Biglietti ,  gli  porteranno 
al  Confervatore  dell' Uni verfità,  il 
quale  dovrà  riconofcergli  in  pre- 
fenza  del  Segretario,  e  farà  notar' 
i  quattro  :,  eh'  avranno  avuto  per 
ogni-  Facoltà  la  pluralità  de'  Vo- 
ti,  ed  a  quelli  uniti  aflleme ,  fpet- 
terà  la  ragione  di  nominar  il  Ret- 
tore <, 

%6, 

Deputati  in  tal  guifa  i  dodici 
Elettori ,  fi  faranno  congregar'  in 
Cafa  del  Confervatore  ,  avanti  di 
cui  ciafcheduno  di  elfi  nominerà 
tre'  Suggetti  de'  più  qualificati ,  e 
meritevoli  d'  ogni  Facoltà ,  e  gli 
tre  ,  che  avranno  maggior  nume- 
ro di  Voti  i  faranno  deferirti  ful- 
la  nota  ,  o  fa  Rofa ,  da  prefen- 
tarlì  a  Noi ,  dopo  averne  prima 
il  Segi-etario  diitefo  l'Atto  oppor- 
tuno » 

Potrà '1  Rettore,  che  attualmen- 
te farà  in  Carica  intervenir'  all'ele- 
zione del  fuo  Succeffore  ,  e  dar'  il 
fuo  Voto ,  (s.  così  gli  piacerà. 

Prefcielto  che  fia  da  Noi  il  Ret- 
tore, giurefà  nelle  mani  del  Con- 
fervatore di  ben'  ,  e  fedelmente 
efercitar  F  Uffizio  ,  di  cui  s' incari- 
ca ,  e  quando  fi  trasferirà  all'  Uni- 
verfità  per  cfTer'  ammeffo  al  poffef- 
fo  della  fua  Carica  ,  fi  riceverà  fili- 
la Porta  dal  Bidello  dell'  Univer- 
fità  ,  e  da  quello  della  fua  Facol- 
tà con  le  Mazze  ,  e  portandofi  nel- 
la Camera  attigua  al  Salone ,  farà 
ivi  accolto,  e  riconofciuto  come  ta- 
le dai  ProfclTori . 

In 


le  fait  s  Billets  ,  les  porteront  au  Con- 
fervateur  de  tVni'uerfté ,  qui  fera 
tenu  de  les  reconnoitre  enprefence  Ôm 
Secretaire  ,  Çf  il  fera  noter  les  qua- 
tre de  chaque  Faculté  ,  qui  par  la 
pluralité'  auront,  eu  plus  de  voix  ,  Ç5' 
tous  ceux-cy  enfernble  auront  le  droit 
de  nommer  le  Reclcur  . 


2S. 

Le  Confer-vateur  fera  ajfemblcr 
dans  fa  Maifon  les  douz^e  fufdits  Elus 
en  ladite  conformité  y  Çf  enfapre- 
fence  chacun  d'eux  nommera  trois 
Etudians  de  chaque  Faculté  des  plus 
qualifies ,  Çf  de  mérite  j  Les  trois 
qui  auront  le  plus  grand  nombre  de 
'voix  ,  feront  écrits  fur  la  note  ,  foitl 
Rofe  qui  Nous  fera  prefentée  ,  après 
que  le  Secretaire  en  aura  drefsé  ÌA- 
Îîe  requis . 

27. 

Le  Kectci'îT  qui  fera  aBuellement 
en  Charge  ,  pourra  intervenir  a  té- 
leciion  de  fon  Succefeur ,  Çf  donner 
Jon  vœu  ,  s'il  le  fouhaite . 


Après  que  Nous  aurons  élu  le  Rec- 
teur ,  /■/  prêtera  fer?nent  entre  les 
mains  du  Confrvateur ,  de  bien,  (f 
fidèlement  exercer  t  Office  dont  il  efi 
chargé,  Çf  lorfquil  ira  à  tVniverfi- 
té pour  être  mis  en  pojfefiion  de  fon 
Emploi ,  il  fer  a  reçu  à  la  Torte  par  It 
Bedaut  de  l'Vniverfité ,  &'  par  ce- 
lui de  fa  Faculté  avec  les  A4afes ,  & 
arrivant  à  la  ChamJjre  contigue  à'.i 
Salon,  les  Profejfeurs  le  recevront 
(^  le  reconnoitront  pour  Reoîeur. 

Dans 


ïn  tal'  occafione  ,  come  pure 
iieir  affiftcnza ,  che  dovrà  prefta- 
ire  a<^r  Atti  Pubblici ,  farà  veftito 
[con  Toga  fempiicc  ,  ma  negl'Atti 
|folenni ,  veftirà  un'  altra  Toga  di- 
Iftinta,  e  propria  del  Tuo  Uffizio, 

30. 

Invigilerà,  che  fieno  ben  rego- 
late non  tanto  le  due  Meile ,  che 
per  la  comodità  dei  Studenti  il  ce- 
lebreranno ogni  mattina  nella  Cap- 
pella dell'  Univerfità ,  quanto  l'ore, 
nelle  quali  devono  incominciarfì ,  e 
terminariì  le  Scuole . 

31. 

Sarà  parimente  fua  Cura  quella 
il  ben  regolar'  unitamente  col  Di- 
ettore  della  Congregazione ,  e  con 
3articipazione  de'  Riformatori ,  le 
Sacre  Funzioni  ,  e  gì'  efcrcizj  di 
Pietà ,  col  mezzo  de'  quali  fperia- 
[no  di  veder  coltivato  dalla  ftudio- 
fa  Gioventù  il  Santo  Timor  di  Dio, 
eh'  è  la  bafe  della  vera  Sapienza. 

32,. 

Si  ritroverà  perciò  anch'  elio  in 
tutti  i  giorni  di  Scuola  nel!'  Uni- 
verfìtà ,  per  tener  ben  regolata 
ogni,  e  qualunque  forta  di  Perfo- 
ne  ,  che  concorre  alla  medelima  , 
e  per  invigilare ,  che  non  fucceda- 
no  riiÌe  ,  o  difordini . 


33- 

Oltre  che  elfo  Rettore  confegui- 
fenza  fpefa  veruna  i  Gradi  di 
I Licenziato  ,  e  Dottore  ,  preceden- 
ti però  i  foliti  efami ,  ed  efperimen- 
ti  ,  avrà  anche  il  Privile2;io  di  no- 


2^, 

Dans  cette  occa/ìon,  Çf  dans  les 
Actes  publics  auxquels  il  devra  ajji- 
fter,  il  portera  la  Robe  finple  ^  mais 
dans  les  ABes  folemnels  il  aura  une 
Robe  diftinguée,  ^  dejiinêe  pour  forh 
Emploi, 

so- 
li aura  attention  que  les  deux 
Q^l^Iefis  qui  font  tous  les  matins  cé- 
lébrées dans  la  Qhapelle  de  tVniver- 
fit é pour  la  commodité  des  Etudians  ^ 
fuient  bien  réglées ,  de  même  que  les 
heures  auxquelles  doi'vent  commen-- 
cer  ,  ^  finir  les  Claffes. 

SI" 

Il  fera  pareillement  charge  avvede 
Direcîeur  de  la  (Congrégation  ,  Ç^ 
avec  participation  des  Reformateurs ^ 
du  foin  des  fonctions  ,  ^  exercices 
de  Fieté,  par  le  moien  dejquels  Nous 
efperons  de  voir  la  Jeunejfe  faire  des 
progrés  dans  la  Crainte  de  Dieu ,  qui 
efi  la  bafe  de  la  véritable  Sagejfe, 


32, 

Il  fie  trouvera  auffi  tous  les  jours 
d'entrée  a  l'V  niver fit  é  pour  tenir  en 
règle  tous  ceux  qui  y  viennent ,  &"  il 
veillera  qu'il  n'arrive  aucune  querel- 
le ,  (^  defordre. 


SS- 

Outre  que  le  Reéîeur  obtiendra 
fans  aucuns  fraix  les  Grades  de  Li' 
centié,  Çf  de  DoBeur ,  après  cepen- 
dant les  examens,  ^  les  épreuves 
accoutumées,  il  aura  encore  le  privi-- 


Dà 


lege 


minar  urìo  degli  Studenti  della  tua 
Facoltà  ,  il  quale  fia  Povero  ,  ma 
per  altro  meritevole  della  Laurea  , 
acciocché  ,  conftando  prima  della 
Povertà  ,  e  rucceirivam.erite  della 
ilia  abilità  per  mezzo  de  foliti  cla- 
mi ,  polTa  confeguir  Gratis  i  fud- 
detci  Gradi, 

3  4^ 

Il  Prefetto  della  Librerìa  avrà  at- 
tenzione ,  che  lia  provvifta  de'  mi- 
gliori ,  e  più  fcelti  Libri ,  che  aver 
lì  poiTano  jn  ciafcuna  Scienza  ,  e  Fa- 
coltà ,  e  dovrà  foprantendere  a'Bi- 
bliotecarj  ,  ed  a'Cuftodi  di  eifa,  af- 
finchè colla  maggior'  efattezza  pof- 
fìbile  afiiilano  alla  medeiima,  e  pro- 
curino ,  che  quelli,  i  quali  vi  lì  por- 
teranno a  ftudiare ,  vi  lì  trattenga- 
no colla  dovuta  quiete,  e  modefiia. 


35^ 

I  fuddetti  Bibliotecarj ,  e  Cufto-^ 
di  afììrterr.  nno  a  quella  per  la  co- 
modità de'  Srudenti,  e  del  Pubbli- 
co ,  tre  ore  la  mattina  ,  ed  altret-^ 
tante  dopo  il  Vefpro  -,  Ne'  giorni 
di  vacanza  avranno  T  obbligo  d' af- 
fiftervi  la  fola  mattina ,  e  da'  quin- 
dici d' Ottobre  lin'  all'  apertura  de' 
nuovi  Studj ,  avranno  vacanza  :  E 
nel  reliante  circa  la  cura  de'  Libri, 
e  formazione  degl' ìndici,  ed  altri 
obblighi  del  loro  Uffizio,  lì  rego- 
leranno conforme  all'  Iftruzioni  , 
che  ad  eflì  fi  daranno  dal  Conlì-^ 
giio  della  Riforma . 

Al  Segretario  della  predetta  Uni- 
verfità  farà  appoggiata  la  Cura  dell' 
Archivio,  e  tutte  le  Caufe  ,  sì  Ci- 
vili, 


lege  de  nommer  un-  des  Emdtans  de 
fa  Faculté  qmfoit  pauvre ,  mais  au 
furplus  qui  mérite  le  DoBorat  ^pour- 
vu quii  confie  premièrement  de  ja 
pauvreté^  (^  enfuit  e  de  fa  capacité 
par  le  moi  en  des  examens  ordinaires, 
après  quoi  lesfufdits  Grades  lui  feront 
accordés  Gratis. 

Le  Trefet  delà  Bibliothèque  aura 
une  particulière  attention  quelle  fait 
pourvue  des  meilleurs  Livres ,  Ç^  des 
mieux  choifis  que  l'on  pourra  trouver 
en  chaque  Science^  çj/  Faculté  ^  il 
devra  furveiller  aux  Bibliothécaires , 
&"  Gardes  de  ladite  Bibliothèque:,  afin 
quils  s  y  trouvent^  avec  toute  l'exac- 
titude pojjible  ,  Çf  procurent  que  ceux  \ 
qui  y  iront  pour  étudier ,  s'y  tiennent 
avec  toute  la  tranquillité^  Çf  la  mo- 
difie requife. 

Lesfufdits  Bibliothécaires 0G ar- 
de s  delà  Bibliothèque  y  referont  trois 
heures  le  matin,  ÇS'  trois  heures  après 
les  Vêpres  pour  la  commodipé  des  Etu- 
di  ans ,  (^  du  Public  i    les  jours  de 

ferie  ils  feront  fe  ^dément  obligés  de 
s'y  trouver  le  matin  ,    ^  ils  auront 

ferie  des  le  quinz^e  d'OElobre ,  jufques 
au  renouvellement  des  Ecoles.  Quant 
aux  foins  qu'  ils  doivent  avoir  des  Li- 
vres ,  l'obligation  qu'ils  ont  de  faire 
les  Répertoires  ,  (^  toute  autre  chofe 
qui  dépend  de  leurs  Offices,  ils  obfer^ 
veront  les  Infructions  qui  leur  feront 
données  par  le  Confeil  de  la  Reforme, 

Le  Secretaire  de  l'Vni'verfit  è  pren- 
dra foin  des  (^Archives ,  Çf  toutes  les 
Caufes  3  tant  Civiles  ,  que  Crimi- 
nelles, 


vili,  che  Criminali,  fi  agiceraniio 
per  mezzo  del  dì  lui  UHizio . 

3  7- 

Dovrà  afTifler'  al  Configlio  della 
Riforma  per  norar  tutti  gì'  Atti , 
Ordini,  e  Voti,  e  tutte  l'altre  De- 
terminazioni ,  e  Deliberazioni  di 
effo,  ciafcheduna  delle  quali  dovrà 
contrairegnarfi  dal  Confervatore ,  e 
fHpiilerà,  e  regiClrerà  tutte  le  Scrit- 
ture di  detta  Univerfità,  e  non  ef- 
fendo  Notaio  ,  gliene  verrà  depu- 
tato uno  dal  Confervatore  fuddet- 
to  per  la  fpedizione  di  quelle ,  che 
tichiedeilero  tal  qualità . 

38. 

Comparirà  '1  Segretario  ne'  gior- 
li  di  Lezione  nell'  Univerfità  ,  per 
idempir'  a  quanto  gli  verrà  pre- 
scritto dal  Conflglio  della  Riforma, 
^  al  di  lui  Uffizio  s  afpetta ,  av- 
/^ertendo  di  tener'  affilia  in  luogo 
iìiibììc  della  Segreterìa  la  Tafla  de' 
vagamenti ,  che  fono  ftabiliri  per 
iafcun' Atto,  che  palferà  per  le  fue 
nani . 

39. 

il  corfo  annuo  degli  Studj  in- 
:omincierà  a  Novembre  nel  gior- 
10  fucceffivo  alla  Commemorazio- 
le  de  Defunu,  in  cui  il  Rettore, 
"Univerfità  de  Lettori,  &  i  Dot- 
ori  del  Collegio,  fi  trasferiranno 
'roceffionalmence  alla  Chiefa  Me- 
ropolitana,  o  in  altra,  che  da  Noi 
.  tal'  elmetto  fi  eleggelTe ,  dove  iì 
ielebrerà  la  Meifa  foienne,  &c  indi 
ieftituirifi  air  Univerfità  predetta 
•oli'  affiiknza  dì  effi,  e  degl'  Ordi- 
ti dell'  Accademia ,  fi  farà  dal  Let- 
ore  dell'  Eloquenza  la  folita  Ora- 
zione 


z  I  I 

?7elles  ,  sagitero?upar  le  moien  de  fon 
Office  . 

37- 

Il  fera  obligé  d'ajfjier  au  (fonfeìl 
de  la  Reforme ,  ponr  annoter  tous  les 
oAcîes  ,  les  Ordres  ,  les  Vœux  ,  ^ 
tout  e  s  le  s  Determinations^Çf  Délibé- 
rations qui  s  y  feront ,  lefquelles  de- 
"vront  être  contrefgnées  par  le  Confier- 
vateur  ì  II  fipulera  ,  &'  regitrera 
toutes  les  Ecritures  de  l'Vniverfté  , 
&'  s  il  n'efi  pas  Notaire  ,  le  fionfer- 
"vateur  lui  en  députera  un ,  pour  l'ex- 
pédition de  celles  qui  requerront  cette 
qualité . 

3S^ 

Le  Secretaire  de  l'Vniverfité  y 
paroitra  tous  les  jours  d'entree  pour 
exécuter  ce  qui  lui  fera  prefcrit  par  le 
fibnfieil  de  laRefiorme  ,  parraport  à 
ce  qui  concerne  fon  Office  i  II  tiendra 
dans  fon  Bureau  en  un  endroit  'vifl- 
ble  le  Tarif  des  pat  emens  qui  font  re^ 
gléspour  chaque  Acîe  qu'il  recevra  » 


Le  cours  de  l'année  des  Qafies 
commencera  au  mois  de  No'uembre  ^ 
le  jour  d'avrés  la  Commémoration  des 
oy'ylorts  ,  auquel  jour  le  '\R^eur  , 
tous  les  Trofejfieurs^  Çf  les  DocJeurs 
du  C^^llege  iront  en  Trocefifion  a  l'E- 
glf e  Métropolitaine ,  ou  à  une  autre, 
que  Nous  aurons  choifi  a  cet  effet  , 
ou  l'on  celebrerà  folemnellement  la 
Sainte  Meffe  ,  ^  étant  de  retour  a 
l'Vni'veifite  ,  le  Trofejfeur  de  l'Elo- 
quence fera  a  l' accoutumée  la  Haran- 
gue de  l'Owverîure  des  Ecoles  en  l'af 
f fiance  desfufdits ,  &  des  Ordres  qui 
D  d  2.  com- 


ili 

zione  per  l' ingrelTo  de'  Studj .  comfofent  l'Académie  . 


In  qiiefta,  &  in  ogn'  altra  Pro- 
ceiTione  ,  averanno  la  prima  pre- 
cedenza i  Lettori  deli'  Univeriltà ,  ôC 
il  Rettore  averà  fra  elTi  il  primo  pò- 
fto,reguiranno  indi  i  Collegi  fecon- 
do r  ordine  della  loro  precedenza , 
e  faranno  tutti  preceduti  dal  pro- 
prio Bidello  colla  lifpettiva  Mazza , 

41. 

Terminata  1'  Orazione  del  Let- 
tore dell'Eloquenza,  farà  legger' il 
Rettore  da  uno  de'  Bidelli  il  Ca- 
talogo di  tutto  '1  Magiftrato,  de' 
Collegi ,  e  de  Profellori ,  tanto  or- 
dinar) ,  che  ftraordinari  ,  &  indi 
r  Avvocato  Fifcale  farà  un  breve 
difcorfo  circa  T  offervanza  degl' ob- 
blighi, e  dell' incumbenzc  ad  ognu- 


no fpettanti 


4^. 


'erfité 


Les  Tmfejfeurs  de  l'Vnì^ 
auront  le  pnmter  pas  dans  lajiijâite 
Trocejfion ,  Çf  dans  toutes  les  autrea 
le  '-'R^ueurV  atira  parmi  eux  le  pre- 
mier pojh  ,  enfuit  e  jm-vr  ont  les  Col- 
lege s  f félon  leurs prefeances ,  qui  au- 
ront chacun  devant  eux  leurs  Be- 
dautSi  qui  marcheront  avec  la  Aïajfe . 

Dés  que  la  Harangue  du  Trafif- 
feur  de  l'Eloquence  fera  finie ,  le  Re- 
cteur fera  lire  par  un  des  Bedauts  le 
Catalogue  de  tout  le  MagiHrat ,  d^s 
Collèges ,  Çf  Trofejfcurs  ,  tant  ordi- 
naires ,  quextra.ordÀnaires  ì  enjuìte 
l'Avocat  Fifcalfera  un  petit  DiJ cours 
fur  ce  que  chacun  doit  obferver  pom 
ce  qui  le  concerne  . 


Nel  giorno  fuccelTivo  aile  fud- 
dette  Funzioni  incomincieranno  i 
Profeffori  le  loro  Lezioni  nelle  Scuo- 
le ad  elfi  deftinate ,  &C  averà  ognu- 
no de'  medefimi  la  libertà  di  farvi 
un  breve ,  e  privato  preliminare ,  a 
riferva  però  de'  Profeifori  nuovi , 
che  faranno  per  la  prima  voira  ob- 
bligati a  farlo  pubblico . 

43- 

AlTifterà  ancora  '1  Rettore  con 
detti  Profeifori,  e  Collegi  de'  Dot- 
tori ,  nella  forma  che  fopra ,  alla 
Meffa  folenne  da  celebrarfi  in  av- 
venire nelle  due  Felle,  che  fi  fa- 
ranno annualmente  dall' Univerlì- 
tà,  cioè  la  Prima  nella  Chiefa  di  S. 
Francefco  di  Paola,  il  giorno  della 
San- 


42. 

Le  jour  d'après  les  ffdites  fon- 
dions ,  les  Trofijffeurs  commenceront 
leurs  Leçons  dans  les  Ecoles  qui  lem 
foìit  dejïinées  ,  Çf  il  fera  loifible  a 
chacun  diceux  défaire  en  particulier 
un  petit  Difcours  préliminaire ,  mais 
les  Trofejfeurs  nouveaux  feront  obk- 
pés  de  le  faire  la  première  fois  en 
pî'iblic . 

Le  Recteur  ^  les  Frofejfeurs^  ^ 
les  Collèges  des  Docteurs  ,  affûteront 
comme  dejfus  à  laAdeJfe ,  qui  h  l'ave- 
nir fera  folemnellement  célébrée  les 
jours  des  deux  Fêtes  que  IVniverfité 
fera  tous  les  ans  ,f avoir ,  la  première 
dans  l'Eglife  de  S.  François  de  Faide 
le  jour  de  l'Annonciation ,  Cf  l'autre 
dans 


SanciiTima  Annunziata  ,  e  F  altra 
nella  Chiefa  della  Beata  Vergine 
della  Coniblata,  in  quello  dell' Af- 

iunta . 

44. 

Qiando  i  Lettori ,  &  i  Collegj 
fuddetti ,  lì  partiranno  in  Corpo 
dall'  Univerlita,,  èc  anderanno  pro- 
ceilionaimente  alle  Chiefe ,  àovc  lì 
celebrano  le  loro  Felle ,  faranno 
preceduti  dalle  loro  Mazze ,  ma  fé 
non  anderanno  per  ftrada  in  tal 
forma  ,  dovranno  dai  Bidelli  por- 
tarli anticipatamente  le  Mazze  a 
quel  luogo,  dove  lì  fa  la  Funzione. 

45- 

Dovranno  i  Profeflori  di  qualun- 
que Facoltà  dettar' ,  e  fpiegar  ne' 
giórni  prefcritti  dal  Calendario  dell' 
Univerfità  ,  le  materie  alfegnate  a 
ciafcheduno  d'  efTì  -,  ed  ogni  qual 
volta  mancheranno  di  leggere  , 
dovrà  '1  Bidello  dell'  Univerlita  no- 
tar' il  tempo ,  in  cui  avranno  man- 
cato ,  e  notificarlo  al  Confervato- 
re,  da  cui  faranno  pimiti  colia  pri- 
vazione dello  ftipendio  per  detto 
tempo  ad  elfi  dovuto  -,  ed  ove  la 
mancanza  foil'e  frequente  ,  con  al- 
tre pene  maggiori  ad  arbitrio  del 
medelìmo,  purché  non  vi  concor- 
reife  un  qualche  legittimo  impedi- 
mento ,  che  gì'  aveffe  trattenuti  dai 
leggere  . 

46. 

Le  Lezioni ,  che  devono  far'  i 
ProfelTori  ne'  giorni  prefcritti  dal  Ca- 
lendario 5  faranno  d'  un'  ora  ,  èC 
un  quarto ,  tra  la  dettatura  ,  fpiega- 
zione ,  e  ripetizione  ,  a  rifei-va  de' 
giorni  ,   ne'  quali  faranno  foilener 

ie 


dans  l'Eglife  de  Notre  Dame  de  la 
Conjòlata  le  jour  de  l Afom^tton  . 


44-' 

Lorfque  les  Frofejfenrs^^  les  CoL 
leges  fajdìt  s  partiront  de  l'Univerfié 
en  Corps  ^fS  iront  enProceJJion  aux 
Eglifes ,  ou  leurs  Fêtes  feront  célé- 
brées, leurs  Adajfes  les  -précéderont  ^ 
mais  s'ils  n'y  vont  point  en  ProceJJion 
les  Uiedauts  les  porteront  auparavant 
au  lieu  oli  fe  devra  faire  la  fonóiion. 


4-J' 

Les  Frofejfeurs  de  chaque  Faculté 
feront  obligés  de  diâer ,  (j  d  expli- 
quer aux  jours  marqués  dans  le  Cd" 
lendrier  de  tUniverfté  les  matières 
qui  leur  feront  ajjignées ,  (f  toute 
les  fois  qu'ils  manqueront  de  lire,  le 
Bedaut  de  l'Univ er fit é  fera  tenu  de 
marquer  le  tems  qu'ils  y  auront  man- 
que,  &  le  notifiera  au  Confervateur 
qui  les  châtiera  par  la  privation  de 
leurs  Gages  pour  ledit  tems  i  s'ils  y 
manquent  fréquemment ,  ils  feront 
punis  de  peine  plus  grande  a  l'arbi- 
trage du  Confervateur , pourvu  cepen- 
dant  qu'ils  n  aient  pas  eu  quelque  /(?- 
gitime  empêchement^  qui  les  ait  de^ 
tournés  de  lire. 


46. 

Les  Leçons  que  le  s  Frofejfeurs  de^ 
vront  faire  les  jours  marqués  dans 
le  Calendrier  feront  dune  heure ,  (f 
un  quart  pour  diBer ,  expliquer,  Çf 
répeter  i  Lorfqu'ils  feront  foutenir  les 
Thefes  Sabatines  ils  pourront  fe  dif 
pen- 


Ì14 
le  Tefi  Sabatine  ,  in  cui  potrà  trala- 
fciarfi  una  parte  della  dettatura ,  o 

ipiegazione . 

47- 
Da'  ProfefTori  delle  Leggi  diran- 
no inferite  nelle  Lezioni  quelle  ma- 
terie delle  Noftre  Coftituzioni ,  che 
s' adatteranno  a'  loro  Titoli ,  dimo- 
ftrando  in  quali  Capi  dette  Cofti- 
mzioni  faranno  uniformi  alle  Leggi 
Comuni,  ed  in  quali  le  dichiarino  ^ 
e  correggano . 

48, 

I  ProfefTori  di  Mattematica  , 
d'  Eloquenza  ,  e  delle  Lingue  ,  in 
vece  delle  Tefi  ,  fceglieranno  altri 
Efercizj,  che  crederanno  più  con- 
venevoli ai  fuoi  Difcepoli ,  da' 
quali  faranno  dar'  un  pubblico  fag- 
gio del  loro  profitto  ,  ogni  Saba- 
to ,  nelle  Scuole ,  e  nel  Teatro , 
osni  mefe  , 


49- 
Il  Profefìfore  d'Anatomìa  ne  fa- 
rà '1  corfo  nello  fpazio  d'un  anno, 
con  obbligo  di  far'  in  tempo  d'In- 
verno le  fue  dimofiirazioni  fui  Cor- 
po Umano  nel  Teatro  Accademi- 
co ,  tanto  la  mattina  ,  che  '1  gior- 
no -,  e  lo  ftelÌo  obbligo  avrà  '1  Pro- 
feffore  di  Chirurgia,  dopo  che  l'Ana- 
tomico avrà  terminate  le  fue  di- 
moftrazioni . 

50. 

Quiante  volte  i  Profefibri  di  Fi- 
fica  ,  e  di  Mattematica  vorranno 
fare  le  fperienze  con  Machine  , 
Iftrumenti,  e  F^imoftrazioni ,  do- 
- vranno  farle  nel  fuddetto  Teatro , 
vCon 


penfer  d'une  partie  de  ce  qu'ils  au- 
raient du  diâer ,  ou  expliquer. 


^7. 

Les  Frofejfeurs  des  Loix  traite- 
ront dans  leurs  Leçons  des  matières 
de  nos  Conïiitutions  qui  s'adapteront 
a  leurs  Titres,  faifant  remarquer  en 
quoi  lefdites  Conjiitutions  font  con- 
formes au  Droit  écrite  ^  en  quoi 
elles  l' expliquent ,  ou  le  corrigent. 

Les  Frofejfeurs  de  o^athemati- 
ques  ,de  l'Eloquence ,  (^  des  Langues 
au  lieu  des  Thefes,  choi front  quel- 
qu  autres  occupations  qu'ils  jugeront 
mieux  con'venables  à  leurs  Difciples 
auxquels  ils  feront  donner  une  preu- 
ve au  Public  du  proft  qu'ils  auront 
fait  i  Ce  qui  fe  pratiquera  tous  les 
S amedis  aux  Ecoles  j  &'  tous  les  Adois 
au  Tijeatre, 

Le  Frofefeur  d'Anatomie  enfe- 
rà le  cours  dans  l'efpace  d.'un  année , 
étant  obligé  défaire  en  Hiver  fes  De- 
monfirations  fur  le  Corps-Humain  m 
Théâtre  de  l'Académie  le  matin,  (j 
l'apres-dinéi  Et  le  Profefeur  de  Ck 
rurgie  fera  tenu  a  la  même  obliga- 
tion, des  que  celui  à  Anatomie  aura 
fini  fes  Demonf rat  ions. 


Toutes  les  fois  que  les  Trofejfurs 
de  Phifque  ,  Çf  de  Mathématiques 
voudront  faire  les  experieììces  avec 
des  Machines,  des  Inftrumens ,  Çf  De^ 
?mnf  rations ,  ils  feront  obliges  àe  le 


con  affigger'  alcuni  giorni  prima, 
alla  Porca  di  quello  ,  o  alle  Porte 
dell'  Uiiiverficà  ,  fé  l'Atto  folTe  fo- 
leane,  le  Propofizioni,  che  vorran- 
no provar' ,  o  dimoftrarc , 

Tutti  i  ProfelTori  dell'  Univerfi- 
tà  detteranno ,  e  fpiegheranno  in 
I  Lingua  Latina  ,  a  riferva  di  quel- 
]  lo  della  Chirurgia  ,  a  cui  farà  per- 
niefTo  di  ciò  far'  in  Lingua  volgare, 
fé  così  crederà  opportuno. 

Nel  Calendario  ,  oltre  le  Fcftc 
di  Precetto  ,  e  1*  altre  più  folenni 
della  Città  di  Torino,  fi  noterà  m 
ogni  Settimana  una  Vacanza ,  che 
regolarmente  farà  'l  Giovedì ,  pur- 
hè  il  Venerdì  non  fia  feilivo,nel 
qual  cafo  la  Vacanza  fi  darà  'i 
Mercoledì . 

Sì- 

Occorrendo  qualche  flraordina* 
ia  Solennità  ,  che  perliiade(Ìe  di 
;onceder  qualche  Feria  improvvi- 
à,  il  Cenfore  ne  renderà  avverci- 
:o  il  Capo  della  PJforraa,  &  avu- 
:ane  da  effo  la  permilTione,  fi  farà 
iffa  pubblicare  da'  Bidelli  il  pior- 
10  antecedente  entro  le  Scaoie, 


faire  aufifâit  Théâtre ,  Çf  d'ajficher 
quelcjues  jours  aupararjant  a  iaJrorte, 
OP!^  a  celle  de  tVniverJtte  ,  fi  l'Ade 
etoit  fi)lenmel ,  les  Prcfofitions  qu'ils 
•voudront  prouver ,  ou  demorfinr. 


il 

tif 
ii 
il 
là 


54- 
Nell'ultimo  giorno  ScolaRico  d' 
)gni  Settimana,  ciafchedun  Profef- 
bre  alfegnerà  ad  uno  de'  fuoi  Stu- 
lenti  a  vicenda  alcune  Tefi,  o  Pro- 
3ofizioni  di  quelle  materie ,  che  fa- 
anno  di  già  ftate  fpiegate ,  le  qua- 
i  col  Nome  dello  Studente  fi  affig- 
geranno alla  Porta  di  quella  Scuo- 
a  alcuni  giorni  prima  ^  che  fi  deb-^ 
baao 


jr- 


Tous  les  Vrofeffeurs  de  l'Vni'ver- 
fité  dicteront  ,  Çf  expliqueront  en 
Langue  Latine^  excepté  celui  de  Chi- 
rurgie qui  le  pourra  faire  en  Langue 
Vulgaire  s  il  le  juge  àj^ropos. 


J2, 

L'on  marquera  dans  le  (Calendrier 
(  outre  les  Fêtes  de  Précepte ,  (^  cel~ 
ks  qui  font  plus  folemnelles  ddns  no- 
tre Ville  de  Turin)  un  jour  de  ferie 
dans  chaque  femaine  ^  qui  fera  régu- 
lièrement le  Jeudi ,  pourvu  que  le  Ven- 
dredi nefoitpasféte,auquel  cas  le  jour 
de  ferie  fe  donnera  le  i^/fercredi. 


S'ilfe  rencontre  quelque  Solemni-^ 
té  extraordinaire  qui  engage  d  accor- 
der quelque  ferie  imprévue^  le  Cen- 
jeur  en  donnera  avis  au  Chef  de  la 
Reforme,  0"'  en  ayant  obtenu  laper- 
miJJïO"-' ,  on  la  fer  a  publier  par  les  Be- 
dauts  le  jour  précèdent  dans  les  £"« 
çoles, 

\Jm  dernier  jour  d'Ecole  de  toutes 
les  Semaines ,  chaque  Profejfeur  ajfi- 
gnera  à  un  de  fis  Etudians  tour  à 
tour  quelqîîes  The  fie  s ,  ou  Propofitions 
fiur  les  Matières  qui  auront  déjà  été 
expliquées ,  lefiquelle  s  fieront  affichées^ 
ac^ijfiï  bien  que  le  mm  de  l'çtudiant,  à 
la  Porte  de  cette  Clafie  quelques  jours 
auparavant  qu'on  les  doive fioutemr  ^ 
& 


lié 

Uno  toftencr',  e  dopo  che  avran- 
no argomentato  contro  le  ftelTe  Te- 
li, quei  Baccellieri,  che  1  PjrofefTo- 
re  avrà  aìTegnati ,  avrà  ogn  altro 
Studente  la  facoltà  d'argomentar', 
ed  un  tal'  efercizio  durerà  tre  quar- 
ti d'ora, 

55- 
Procurerà  ciafcheduno  de  Pro- 
fefTori,  che  ogni  mefe  fi  foftenga- 
no  pubblicamente  nel  Teatro  Ac- 
cademico da  qualcheduno  de'  fuoi 
Studenti,  alcune  Teii  delle  più  icel^ 
te  fra  quelle ,  che  avrà  infegnate  , 
le  quali  dovranno  affiggerfi  qual- 
che giorno  avanti ,  alla  Porta  dell' 
Univerlità  ,  previa  la  permiffione 
del  Confervatore,  avvertendo,  che 
vengano  foftenute  in  giorni  Periati, 
e  principalmente  in  quelle  Settima- 
ne, nelle  quali  caderanno  due  Ferie, 

56. 

Durerà  tal'  efercizio  un'  ora ,  e 
mezza, con  facoltà  allo  Studente  di 
far'  una  breve  dilTertazione  d'  un 
quarto  d'  ora  al  più,  fovra  la  ma- 
teria da  trattarfi ,  &  il  reliante  del 
tempo  farà  impiegato  negl' argo- 
menti , 

57- 
Rimetteranno  i  ProfefTori  ogn 
anno ,  terminato  il  corfo  delle  Le- 
zioni, una  copia  degli  ferirti,  eh' 
avranno  dettato ,  alla  Librerìa  dell' 
Univerfità  ,  ed  avvertiranno  a  non 
leggere ,  ne  infegnar'  in  privato  a 
quegli  Studenti  ,  che  non  fieno 
matricolati  in  efla,  ne  far  ripeti- 
zioni a'  proprj  Scolari ,  nell'ore  de- 
sinate per  l'altre  Letture. 

Ter- 


€^  après  que  les  Bacheliers  que  el 
Frofijfeur  aura  choifi,  auront  argu- 
mente contre  lefdites  Thefes  ,  il  fera 
permis  à  chaque  Etudiant  d' argument 
ter  ,  &"  on  donnera  à  cette  occupa^; 
tion  trois  quarts  d'heures  de  durée. 

SS- 

Chaque  Profefeurfera  en  forte  que 
tous  les  mois  quelques  uns  defes  Etu- 
àians  foutiennent  publiquement  au 
Ttjeatre  de  l'Accademie  quelques 
Tfjefes  des  mieux  choifies  fur  celles 
qu'il  aura  enfeignéi  (^  elles  devront 
être  affichées  quelques  jours  aupara- 
vant à  la  Porte  de  l'Vniverfitè,  après 
en  avoir  obtenu  la  permiffion  du  Con- 
fervateur ,  aiant  attention  quelles 
fe  foutiennent  les  jours  de  feri  es,  ^ 
principalement  dans  lesfemaines  qu'il 
y  en  aura  deux. 

Cette  occupation  durera  pendant 
une  heure  ,  (^  demie  ,  l'Etudiant 
aura  la  liberté  de  faire  une  petite  ài 
fertation  à  un  quart  d'heure  tout  au 
plus  fur  la  matière  dont  on  devra  trai- 
ter, Cf  le  refe  du  temsfera  emploie 
à  argumenter. 

o 

J7' 

Toutes  les  années  les  Frofepun 
ayant  f ni  le  cours  des  Leçons,  remet- ^ 
trontà  la  Biblioteque  de  l'Vniverfié 
une  Copie  des  Ecrits  qu'ils  auront 
diâcs,  (^  ils  prendront  garde  de  ne 
point  lire,  ni  enfeigner  en  particu- 
lier aux  Etudians  qui  ne  feront  f  as 
Immatriculés,  ^  de  ne  point  faire 
répétition  à  leurs  Scoli  ers  propres  pen- 
dant les  heures  d&finées  pour  les  aur- 
très  Leçons. 

u 


17 


JS- 


Terminera  il  corfo  annuo  degli 
ScLidj  nella  Vigilia  dell'  Aflunzione 
della  BeacilTima  Vergine  d'Agofto, 
e  dal  primo  giorno  di  Luglio  fin' 
alla  detta  Vigilia  ,  a  cagione  de' 
caldi  cllivi  5  li  faranno  le  Lezioni 
nella  fola  Mattina,  onde  i  Profef- 
fori  Mattutini,  e  Vefpertini  legge- 
ranno a  vicenda  ne'  giorni  preferir- 
ti nel  Calendario,  e  daranno  ope- 
ra, affinchè  in  detti  meil  d'Eftate 
dopo  Vefpro ,  non  eilendovi  Lezio- 
ni ,  ila  nondimeno  frequentata  l' U- 
oiverlìtà  con  Atti,  ed  Efercizj  fo- 
ienni ,  e  con  Pubbliche  Tefi ,  che 
faranno  foilcner'  a'  loro  Difcepoli 
in  qualunque  Facoltà^. 

59- 

Gli  Studenti,  ad  efFetto  d'effer 
;oniìderati  per  tali ,  dovranno  ef- 
~er  matricolati  -,  e  perciò  ;,  dopo  ef- 
erfì  prefencati  all'  Avvocato  Fifcal', 
;  Cenfore ,  acciocché  poffa  infor- 
iiariì  delle  loro  qualità  ,  e  fattili 
onofcer'  a'  Profeifori  della  Facoltà, 
i  cui  vorranno  applicarli,  rimette- 
anno  al  Segretario  di  detta  Uni- 
^erlità ,  una  Nota  del  loro  Nome,  e 
2ognome,colla Patria,  eFacoltà,  che 
ludieraiino,  affinchè  la  deferiva  nel 
-vibro  originale  della  Matricola,  e 
pedifca  loro  le  Patenti ,  le  quali 
lovranno  cifcr  fecrnate  dal  Conlèr- 

e» 


6o. 

Acciocché  polTano  gli  Studenti 
godere  de'  Privilegi  Scolaftici ,  ed 
;lfer  promoffi  a'  Gradi,  ed  agl'O- 
lori  dell' Uni verfità,  dovranno  ri- 
por- 


Le  Cours  annuel  des  Etudes  fini- 
ra  à  la  veille  de  l' Ajfom^tion  de  la 
S.  Vierge  d'Aoùn  les  Leçons  fe  fe-^ 
ront  feulement  le  matin  depuis  le 
premier  jour  de  Juillet  jufque s  a  la- 
dite 'veille ,  a  caufe  des  chaleurs  de 
l'Eté ,  ç^  les  Frofejfeurs  du  matin  , 
&'  du  Joir  liront  à  tour  de  rôle  aux 
jours  preferii  s  par  le  Calendrier  i  Çf 
feront  en  forte  que  comme  il  n'y  a 
pas  des  Leçons  après  midy  pendant 
lefdits  mois  d'Eté,  l'Uni-verft é foi t fré- 
quentée à  l'occafon  des  Acîes  ,  (^ 
Exercices  Sole?nnels,  Çf  des  Thefes 
Publiques  qu'ils  feront foûtenir  a  leurs 
Difciples  dans  chaque  Faculté. 

Les  Etudians  qui  ^voudront  être 
confiderés  four  tels ,  de-vront  être 
immatriculés ,  Gf  à  cet  ejfet  ils  fe 
prefenteront  a  l' Avocat  Eifcaf  &" 
Cenfeur,  ofn  qu'ils  pùjfent  informer 
de  leurs  bonnes  qualités  ,Çf  des  qu'ils 
fe  feront  fait  connoitre  aux  Frofej- 
feurs de  s  F  acuité  s,  auxquelles  ils  vou- 
dront s  appliquera  ils  remettront  au 
Secretaire  de  l'Univerfité  une  note 
contenant  leur  Nom  ,  Surnom  ,  £^ 
Fatrie ,  (^  la  Faculté  a  laquelle  ils 
veulent  être  admis ,  afin  qu'il  l'in- 
fere dans  le  Livre  Original  de  la 
Matricule,  Çf  leur  expédie  des  Fa- 
tentes  qui  devront  être  /ignées  par 
le  Confervateur , 

6o. 

Four  que  les  Etudians  puijfent 

joiiir   des  Trivileges  accordes   aux 

Ecoliers,  (^  obtenir  les  Grades :>  (j 

les  Honneurs  de  l'Univerfité ,  ils  de- 

E  e  "vront 


portar  da'  loro  ProfefTori  ogni  tfc 
mcCi,  un  atceftazidne  ,  che  (ì  flirà, 
al  tergo  delle  loro  Patenti, d'  aver' 
afildtiamcnte  attefo  allo  Studio,  av- 
vertendo i  Profeiïori  a  non  tiirla 
ogni  volta  ,  che  non  abbiano  gli 
Scolari  ufata  la  dovuta  applicazio- 
ne, oche  non  llcno  Ilari  riipettoiì, 
ed  ubbidienti  a  loro  Maeftri  ,  e 
Superiori  in  ciò ,  che  rifpettivamcn- 
te  concerne  il  lor'  uHìzio ,  ed  auto- 
rità. 

61. 

Avranno  gli  Studenti ,  durante 
'1  tempo  deftinato  pel  corfo  de'  lo- 
ro Itudj ,  l'efenzione  delle  Gabelle 
per  le  Vettovaglie  ,  che  loro  iaran- 
no  necellarie  ,  come  pure  della  Do- 
gana ,  e  Tratta  per  li  Libri ,  che  per 
lor'  ufo  vorranno  introdurre  nella 
Città,  o  eflrar  da  eifa-,  faranno  al- 
tresì immuni  da'  Pubblici  Uiiìzj 
cioè  da  Tutele,  Cure  ,  Alloggi  '^^' 
Soldati,  ed  altre  Prefazioni  Perlo- 
nali,  e  negl' Affittamenti  delle  Ca- 
fé, verranno  preferiti  ad  egual  prez- 
zo del  Conduttor  precedente  ,  il 
che  tutto  s' intenderà  ancora  del 
Magistrato,  Profelfori,  e  loro  Do- 
meitici,  Uffiziali,  ed  ogn' altro,  che 
ferva  in  detta  Univeriità  . 


6%. 

Oltre  lo  Studente ,  che  potrà  ef- 
fer  propolto  dal  Rettore  ,  fé  vi  fa- 
ranno altri  Graduandi  Poveri ,  vo- 
gliamo ,  che  fieno  ammeffi  Gratis, 
precedente  la  determinazione  del 
Configlio  della  Riforma  ,  e  che  i 
Lettori  delle  Scienze  Legali ,  i  qua- 
li avranno  profeffato  in  detta  Uni- 
veriì- 


"uroni-  raporter  ìO'm  les  trois  mois  une 
anejiation  de  leurs  Profejfem's  qui 
fé  fera  au  dos  de  leurs  Patentes 
comm^  ils  ont  étudié  ajfidùment  » 
les  Profjfeurs  prendront  garde  de 
ne  pas  la  leur  faire  ,  lorfqu'ils  ne  fe 
feront  pas  duéraenî  apliqués  à  lE- 
tude ,  ou  qu'ils  n'auront  pas  été  re f 
pecîueux ,  &'  obeijfins  à  leurs  Maî- 
tres ,  Ç^  Supérieurs  en  ce  qui  con- 
cerne leurs  Off  ces ,  ^  Authorité 
refpecïivement . 

61. 

Lefdits  Etuâians  jouiront ,  pen- 
dant le  tenis  par  Nous  prefigé pour 
le  cours  de  leurs  Etudes,  de  l'exem-^ 
ption  des  Gabelles,  Çf  Impôts  pour 
les  "vivres  qui  leur  feront  necejfires, 
comme  encore  de  la  Douane ,  ^  Trai- 
te pour  les  Livres  qu'ils  voudront  in- 
troduire dans  la  Ville  pour  leurs  ufa^ 
ges,ou  extraire  i  Us  feront  encore  ex- 
empts des  Charges  publiques  ,f avoir 
de  Tutelles,  Curatelles,  Logement 
de  Gens  de  Guerre ,  ^  autres  Pre- 
fiat ions  perfonnelles  :  Ils  feront  p  e- 
fer  es  dans  les  Accenfemens  des  Adai- 
fons  aux  precedens  Accenfateurs  a 
prix  égal,  ce  qui  aura  lieu  également 
pour  le  QyiLagifirat ,  les  Proffeurs, 
&'  leurs  Domefiiques  ,  les  ijjpciers 
Çf  tous  autres  Servans  dans  l'U- 
niverfité . 

62. 

Outre  l'Etudiant  qui  pourra  être 
propcfe  par  le  P^£cieur  ,  s  il  y  en  a 
d'autres  pauvres  a  graduer ,  Nous 
voulons  qu'ils  yfoient  admis  Gratis 
moiénant  laprecedente  Détermination 
du  Confie  il  de  la  Refiormei  Nous  vou- 
lons encore  que  les  Lecieurs  en  Droit 
qui  auront  profiejfi  dans  tVniverfim 
pen- 


vCi'fica  per  Io  fpazîo  cîi  cinqu'  an- 
ni,  non  lìeno  in  obbligo  di  reci- 
tar' il  ProceiTo  in  Senato ,  tanto  per 
poter'  effer'  Agcçiunti ,  che  per  dar' 
[  ì  Voti ,  o  per  cfler'  attualmente  am- 
medi  alla  Magiltratura. 

Î 

Ed  effendo  i  Gradi  ,  ed  Onori, 
quelli ,  che  diftinguono  il  pregio 
de  Letterari ,  vogliamo  per  tan- 

,  che  eglino  lìeno  cautamente 
difpenditi  a  que'  buoni  Studenti , 
che  daranno  llifficienti  prove  del- 
la loro  Capacità ,  e  Viitù  ,  e  del 
progrellb  fatto  nelle  Scienze  ,  ed 
Arti  da  elli  profeflate  ,  ed  a  tal' 
effetto  ordiniamo ,  che  in  ogni  tem- 
po avvenire  vi  fieno  tre  CoHcgi  , 
cioè  quello  della  Facoltà  Teologica, 
quello  delle  Leggi ,  e  de'  Canoni ,  e 
quello  delia  Medicina ,  Fibrofia  ,  e 
dell'Arti. 


64. 

L' Efame  ,  ed  Approvazione  de' 
Candidati  ,  che  afpirano  a'  Gradi 
della  Noftra  Univerfìtà  ,  s' apparter- 
rà ai  detti  Collegi  ,  ne'  quali  fi  com- 
prenderanno anche  i  Lettori . 

Qiiattro  fiiranno  i  Gradi ,  che  fi 
potranno  difpenfar'  a'  Benemeriti 
nella  Noftra  Univerfità  ,  il  primo 
de'  quali  Farà  il  Magifterio  dell'Arti, 
il  Fecondo  di  Baccelliere,  il  terzo  di 
Licenza ,  ed  il  quarto  del  Dottorato, 


66. 
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pendant  cinq  années  ne  fc  km  pas  en 
obligation  de  reciter  le  Procès  au  Sé- 
nat,tant  afin  depOH.'voir  êtrcoAdjoints, 
qm  pour  donner  leurs  'vœux ,  ou  pour 
être  actuellement  admis  a  la  ci^Iagi- 
Jîrattire. 

Et  comme  les  degrés  d'honneur 
donnent  de  la  diftinciion  a  ceux  c.t.i 
s'en  rendent  dignes.  Nous  ^oulors 
cjuils  foient  confères  ,  Çf  dipana  s 
avec  précaution  aux  Etudiuns  qui 
donneront  des  preuves  f fifif ante  s  de 
leur  capacité  ,  (^  de  lep.r  ^uertu,  ^ 
du  progrès  qu'ils  ont  faits  dc.ns  les 
Sciences ,  (^' dans  les  jtirts  auxquels 
ils  f e  feront  occupes.  Nous  ordin  ons 
à  ces  fins  qu'il  y  ait  en  toks  tems  à 
l'avenir  trois  Celle ges >  savoir ,  cclm 
de  la  FacMÎie  de  Théologie ,  un  pour 
les  Loi X  Civiles ,  (^  Cuzoniques ,  ^ 
celui  de  la  ivle decine ,  d.ç  la  Fhilojò' 
phie,  (f  des  J.rts. 

V examen  ,  ^  l'aprohation  des 
Etudians  qui  afpirent  ai,:x  Grades  de 
nôtre  'Vniverftte ,  apartiendront  aux 
fpfdits  Collèges  dans  lef quels  devront 
apifjietre  compris  les  trofeffeurs, 

//  y  aura  quattre  Grades  que  l'on 
pourra  difiribuer  àl'Vniverfite  à  ceux 
qui  s'en  rendront  dignes  i  lepremier 
fera  celui  de  Aiaiîre  es  Arts ,  le  fe-> 
cond  celui  de  Bachelier ,  le  troifieîne 
celui  de  Licentié ,  &'  le  quatrième 
celui  de  Docteur. 

6S, 


Qiiclli ,  che  vorranno  effer  am-         Ceux  qui  voudront  être  admis  ^ 
nielli  ai  Magifterio  dell'Arti  ,  do-     LiMakrife  des  Arts ,  devront  être 
\  vran^  E  e  2.  exa-- 


vranno  efaminarfi  da'  Profefiori  di 
Filoîofia,  alla  prefenza  d'  un  Rifor- 
matore deputato  dai  Confervatore  , 
e  cQU'aiTiftenza  dell' AvvocatoFifcal', 
e  Segretario  ,  fé  per  la  Teologìa  , 
e  Medicina  ,  fopra  la  Filofofìa  ,  e 
fpecialmente  ,  quanto  alla  Medici- 
na ,  fopra  la  Fi^ca ,  e  per  la  Giu- 
rifprudenza  ,  fopra  la  loia  Logica, 
e  tanto  più  rigorofamente  dovrà 
procederfì  nell'  efame  fuddetto  ,  fé 
il  tratterà  di  Scolari ,  che  non  ab- 
biano dato  antecedentemente  fas;- 
gio  del  loro  ftudio  in  dette  Arti 
nelle  Scuole  deli'  Univcrfìtà. 


67.    ■ 

Il  fecondo  Grado  farà  conferito 
agli  Studenti ,  eh'  avranno  compi- 
to lo  Studio  dell' Iflituzionì ,  o  do- 
po il  primo  anno  del  corfo  Scola- 
iìico,  nella  fteffa  forma  fopra  pre- 
fcritta  pel  Magifterio  dell'  Arti ,  e 
renderà  abili  i  medefimi  ad  argo- 
mentar' in  tutte  le  Tefì  Pubbliche, 
o  Private ,  e  per  cfTer'  ammelTi  nell' 
Accademie,  ed  Adunanze  Letterarie. 

é8. 

Il  Grado  di  Licenziato  potrà  con- 
feguiriì  nel  fine  del  terz'  anno  Sco- 
laftico,  e  ad  elfo,  oltre  l'onor  del- 
la Tòga,  ed  il  luogo  diftinto  fopra 
gl'altri  Studenti  nello  Studio,  farà 
permeflb  ,  fé  la  Licenza  farà  nella 
Legge  Civile,  d' efercitar  nelle  Pro- 
vincie la  ProfeiTione  d' Avvocato  , 
ed  efler  Giudice  nelle  Terre  media- 
te, precedente  la  folita  Approvazio- 
ne del  Senato,  ma  non  potranno, 
fenz  aver'  ottenuta  la  Laurea ,  efer- 
citar le  Prefetture  ,  e  Giudicature 
imme- 


exam'més  par  les  Frofejfeurs  de  Phi~ 
lofophie  enprefence  d'un  Réformateur 
depmépar  le  Confervateur ,  en  l'ajjì- 

Jìance  de  t  Avocat  Fifcal,  Çf  di^  Se- 
cretaire. Si  cefi  pour  la  Théologie, 
ou  pour  la  Médecine  ,  ils  de'vront 
être  examinés  fur  la  Philofophie ,  Çf 

fpecialement  quant  à  la  Médecine  fur 
la  Thifique  i  ^5"  pour  la  Jurifpruden- 
ce  ilfuffra  de  leur  faire  foutenir  le- 
xamenfur  la  feule  Logique  y   ce  qui 

fe  devra  pratiquer  plus  rigoureufe- 
ment ,  lorfque  l'on  examinera  des  Eco- 
liers qui  n'auront  pas  donné  précédem- 
ment des  preuves  de  leur  favo  ir  fur 
lefdits  Arts  dans  les  Ecoles  de  l'Vni- 
verftté. 

L'on  donnera  le  fécond  Grade  aux 
Etudians  qui  auront  fini  le  cours  _  des 
Jnfiituts^  ou  après  la  première  année 
de  leurs  Etudes ,  de  la  même  manière 
preficritte  ci-deffus  pour  la  Maitrife 
des  Arts  i  ce  qui  leur  donnera  le 
Droit  â argumenter  a  toutes  les  The- 
fies  publiques  ,  ou  particulières ,  Çf 
d'être  admis  aux  Accademies  ,  ^ 
aux  AJfemblèes  des  Belles  Lettres. 

68. 

Von  pourra  obtenir  leGrade  de  Li- 
centiè  a  la  fin  de  la  troifième  année 
d'Etude ,  auquel  efi  attaché  nonfievh 
lement  l'honneur  de  porter  la  Robe, 
Çf  defieger  dans  un  Lieu  dfiingué, 
Çf  au  depis  des  autres  Etudians 
dans  la  Clafie  ,  mais  encore  (  la  Li- 
ce:ice  étant  pour  le  Droit  Civil) 
il  leur  fier  a  permis  d:  exercer  la  Profief 
fiion  d'Avocat  dans  les  Provinces  ^  (j 
d'être  Juges  dans  lesTerres  médiates, 
moiennant  l'aprobation  precedente  dti 
Senati  ils  ne  pourront  pas  cependant 
exer- 


immediate,  ne  eifer  Avvocati  avan- 
ti i  Senati,  e  Magiilrati  Supremi , 


é?9. 

1  Per  aver' il  Grado  di  Licenza  or- 
idinaria,  dovrà  farfi  l' efame  priva- 
to nel  Palazzo  dell' Univerfità,  dal 
Priore,  e  da  un  Dottore  del  Col- 
legio di  quella  Facoltà ,  in  cui  lì 
conferifce  il  Grado ,  come  ancora 
da  due  Lettori  ordinar)  d'elTa,  fra 
quali  potrà  intervenir'  il  Lettore 
attuale  dello  Studente,  e  do  in  pre- 
fenza  d'  uno  del  Configlio  della 
Riforma. 

Durerà  detto  Efame  ad  arbitrio 
iel  Confervatore ,  fé  v'  interverrà  , 
id  in  di  lui  affenza,  del  Riforma- 
:ore  affiftente,  e  farà  rigorofamen- 
:e  efaminato  il  Candidato  da'  fud- 
ietti ,  Priore ,  Dottore ,  e  Lettori , 
ntorno  alle  materie  principali  del- 
a  Facoltà  ,  che  avrà  lludiato  ,  e 
generalmente  fopra  quanto  parrà 
5iù  opportuno  alla  Cofcienza  di 
letti  Eiàminatori  y  e  (e  Ci  tratterà 
lell'efinie  della  Laurea,  che  dovrà 
eguir'  in  prcfenza  del  Configlio 
Iella  Riforma ,  fi  faranno  anche 
piegar'  al  Licenziato  alcune  Tcfi 
li  detta  fua  Facoltà,  e  dovrà  fuffi- 
ientemente  efaminarfi  fopra  la 
|cienza  delle  Leggi ,  e  Collituzioni 
polire,  fé  il  tratterà  de'  Lecrifti, 
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Il  Confervatore,  ed  i  Riforma- 
bri  ,  ofix^rveranno  in  tal  cafo  ,  fé 
;r Eiàminatori,  e  gl'altri,  che  ar- 
gomen- 


zzi 
exercer  les  Emplois  de  Trefet ,  ni  de 
Jnge  immédiat^  ni  être  Avocat  an 
Sénat ,  ni  dans  les  Aîaçrjflrat tires 
fuperieures  ,  fans  avoir  obterm  le 
Doâoraf. 

é p. 

Tour  obtenir  le  Grade  de  Licentié 
ordinaire  ,  il  faudra  fubir  l examen 
particulier  dans  le  Palais  de  l'Vni^ 
ver  fit  e ,  qui  fer  a  fait  enprefence  dun 
du  Confeil  de  la  Reforme  par  le  Prieur, 
Çf  par  un  DoBeur  de  la  Faculté  ^ 
dans  laquelle  l'on  demande  le  Grade  ^ 
comme  encore  par  deux  Profejfeurs  . 
d'icelle  ,  d'entre  lefqnels  celui  quife- 
ra  actuellement  Profejfeur  de  l Etu- 
diant y  pourra  intervenir . 

yo. 

V  examen  durera  a  l'arbitrage  dts 
Confervateur ,  s'il  s'y  trouve  ,  (^  en 

fon  abfence  ,  du  Reformateur  qui  y 
ajjiïiera  :  V  Etudiant  fera  examiné 
rigoureufement  par  lesfufdits  Prieur, 
Docteur  ,  &'  Profejfeurs  ,  fur  les 
matières  principales  de  la  Faculté  oh 
il  aura  étudié  ,  Ç^  généralement  fur 
tout  ce  qui  paroîtra  plus  à  propos  en 
confcience  auxdits  Examinateurs  >  (^ 
s'il  s'agit  de  l'examen  pour  le  Doóìo- 
rat.quife  fera  enprefence  du  Confeil 
de  la  Reforme  ,  ils  lui  demanderont 
encore  t explication  de  quelques  IThe^ 

fis  de  fa  Faculté  ■>  fi  cefi  pour  les  Loix 
il  devra  fuffifemment  être  examiné 

fiur  cette  Science  3  ^fur  nos  Confi-- 
tutions . 


Le  Confervateur  ,  ÇS"  les  Réfor- 
mateurs prendront  garde  ,   que  les 
Examinateurs  ,  Ç^  ceux  qui  argu- 
men- 


lit, 
fomentano,  adempiono  al  lor* ob- 
bligo, o  (e  ufano  connivenza,  do- 
vendo Tempre  in  detti  Atti  inter- 
venir r  Avvocato  Fifcale  per  far 
Ì'iilanze  necçifarie  . 

72" 

Compito  che  fia  1'  Efame  ,  pre- 
cedente il  loro  giuramento  di  non 
aver  comunicato  gì'  argomenti , 
daranno  gì'  Efaminatori  i  loro  Vo- 
ti fegreti  con  Palla  per  l'Approva- 
zione,  o  Riprovazione  del  Candi- 
dato ,  ed  affinchè  non  fcgua  pari- 
tà di  Sufïragj  ,  farà  cura  del  Con- 
fervatore  ,  o  Capo  della  Riforma, 
di  prefìggere  con  difparità  il  nume- 
ro di  quelli  j  cnc  YoterannOc 
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Se  la  Pluralità  de'  Voti  firà  per 
l'Approvazione,  il  Segretario  ne  di- 
ftenderà  il  Decreto  ,  in  virtù  di  cui 
il  Candidato  farà  ammefìo  all'  Efa- 
me Pubblico  ,  e  Cwì  cafo  ,  che  fia 
riprovato  ,  non  rinitirrà  di  tal' Atto 
memoria  alcuna  ne'  RcQ-iftri  dell' 
Univcrlita . 

74. 

L'  Efame  Pubblico  pel  Grado 
della  Licenza  ,  il  farà  nel  Salone 
dell'  Univerfltà  con  intervento  dell' 
Arcivefcovo  di  Torino  Cancellie- 
re dell' Univerfità ,  o  del  di  lui  Vi- 
cario ,  del  Priore  ,  e  del  Colleg- 
gio ,  e  Profelfori  di  quella  rifpet- 
tiva  Facokà  ,  in  cui  dovrà  conce- 
derfì  '1  Grado . 
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Precedentemente  a  tal'  Elàme  , 
il  Candidato  co'  fuoi  Promotori , 
«  Lettore  ,  andrà  a  Cafa  del  Con- 

ferva- 


menteront ,  rempli [fent  ìetirs  devoirs^ 
Çf  qu'il  n'y  ait  point  de  conni'vence  • 
L'Avocat  Fijcal  devra  toujours  affi- 
fîer  à  ces  ylcîes  ,  pour  faire  les  in- 
ftances  neccffaires . 

U examen  étant  f  ni  ,  les  Exami- 
nateur',  après  avorr  prete  ferment  de 
n  avoir  pas  communique  leurs  Argu- 
mens  ,  donneroiit  fecretement  leurs 
fffieiges  ,  avec  une  balle  pour  ad- 
mettre  ,  ou  exclmre  l'Etudiant ,  (j 
afin  que  lesf.jjrafes  ne  puiffent  pas 
être  en  nombre  égal:,  leConfr-vateur^ 
ou  le  Chef  de  la  Reforme  ^  auront  foin 
de  nommer  en  nombre  inipair  ,  ceux 
qui  devront  les  donner . 

73- 

Si  la  piar  alité  des  voix  admet  It 
ffàit  Etudiant ,  le  Secretaire  enfe- 
rà le  Décret  ,  en  vertu  dùtquel  on 
l'admettra  à  l'examen  public ,  ^  sii 
efl  exclu  ,  on  n'  en  gardera  aucun 
mémoire  dans  les  Reghres  de  l'Vni- 
verjiïe  . 


7-f- 

L'exam.en  public  pour  le  Grade  de 
hicentie  ,  fe  fera  dans  le  Salon  de 
l'Vniverfiie  ,  en  l'ajfftence  de  l'Ar- 
chevêque de  ^furin  Chancelier  de  l'V- 
niverjïté ,  ou  de  j on  Grand  l^icaire  j 
du  Prieur  du  College  ,  «^  des  Tr 
fejfeurs  de  cette  Faculté  refpective- 
ment ,  dans  laquelle  on  devra  accor- 
der le  Grade  . 

7S' 

V Etudiant  avant  l'examen^  in 
avec  fon  Profrjfeur,  &' fis  Promo] 
teurs  ches  le  Qorfervateur  ou  l'or 
tire- 


fervatore  ,  ove  ,  in  prefenza  dei!' 
Avvocato  Fiicale  ,  e  del  Prier  del 
Collegio  ,  iaramio  eftracti  a  forte 
dall'  Urna  due  Punti  delle  matc- 
ìrie  più  fquilìte  della  Facoltà  ,  in 
icui  il  conferifce  '1  Grado  ,  uno 
ì  de'  quali  per  le  materie  Legali,  do- 
vrà elfer  Civile  ,  e  l'altro  Canoni- 
co ,  per  poi  farne  la  fpiegazione 
fra  un  termine  competente ,  il  qua- 
le però  non  potrà  ecceder  giorni 
quindici  ,  e  tal'  eftrazione  de'  Pun- 
ti farà  regiilrata  nel  fuo  Libro  par- 
ticolare dal  Segretario  di  detta  Uni- 
verlità  -,  Su  caduno  de'  fudderti 
Punti  formerà  '1  Candidato  tre  Con- 
elulioni ,  le  quali  farà  ilampar'  ,  e 
jdiitribuire  tre  giorni  dopo  detta 
ellrazioiie  a'  Profelìori ,  Dottori  del 
Collegio,  ed  a'  Licenziati  della  fua 
Facoltà  ,  tre  de'  quali  almeno  do- 


Terminata  la  fpie2:azione  di  det- 
ì  Punti ,  che  potrà  durare  tre  quar- 
i  d'  ora ,  e  fciolti  gì'  Argomenti , 
:he  continueranno  per  un'  altr'  ora 
intera  ,fl  ritireranno  il  Priore,  Dot- 
:ori  del  Collegio  ,  e  i  Profeilori  in 
Stanza  feparata  ,  ed  ivi  fi  Voterà 
da  eli]  per  l'Approvazione,  o  Efclu- 
[ìone  nella  iìelfa  forma  ,  che  fopra-, 
d  efifendo  il  Candidato  ammeflo, 
gli  larà  conferito  il  Grado  della  Li- 
::enza  . 


Il  quarto  Grado  farà  quello  del 
pottorato  ,  che  potrà  confeguirli 
dopo  aver  fatto  l' intero  corfo  de- 
li. Studj ,  cioè ,  per  la  Legge  Ci- 
vile ,  e  Canonica ,  d' anni  cinque  , 
per  la  Teologia  ,  e  Medicina  , 
d' an- 


tif-erade  tUr/iCy  en  prfence  de  l'A-, 
^oocat  Fifcal ,  Çff  du  Prieur ,  deux 
Points  au  Sort  ^  des  Adati  ère  s  les  fias 
ardues,  Çf  recherchées  de  la  Faculté 
dans  laquelle  on  doit  accorder  le  Gra- 
de ,  un  defquels  pour  les  oyldatieres 
de  Droit  fera  du  Droit  Ci-vil^  ^ 
l'autre  du  Droit  Qanon  ,pour  en  fair  e 
en  fuite  l'explication  dans  un  terme 
coinpetant ,  qui  n  excédera  pas  celui 
de  qui nz^e  jours,  Çf  l'on  fera  regkrer 
l' extraction  défaits  deux  Points  dans 
unLiin-e particulier  par  le  Secretaire 
de  l'Umijerfité-^  L  Etudiant  formera 
trois  Conclufions  fur  chacun  defdits 
Points,  qtiilfera  imprimer,  Çf  di~ 
fribuer,  trois  jour  s  après  qu'ils  auront 
été  tirés ,  aux  Proffeurs ,  aux  Do- 
reurs du  College,  (^  auxLicentiesde 
fa  Faculté ,  trois  defquels  aurnoins 
de'vront  armmenter  . 

o 


7^> 

Après  l'explication  defdits  Points 
qui  pourra  durer  pendant  trois  quarts 
d'heure  ,  (3'  que  les  oArgum.ens  au- 
ront e  te  refolus ,  ce  qui  durera  auffi 
pendant  un  autre  heure  entière,  le 
Prieur,  les  Docteurs  du  Collègue,  ÇS' 
les  Profcjfeursfe  retireront  dans  une 
Cha?nbre  à  part ,  ou  ils  donneront 
leurs  fu^rages  pour  t approbation ,  ou 
exclufion ,  ainf  qu'il  a  été  dit  ci-def 
fis  -,  Si  le  Candidat  ef  admis  on  lui 
conférera  le  Grade  de  Licentie. 

77- 

Le  quatrième  Grade  fera  celui  de 
Doctorat, que  l'on  pourra  acorder  après 
que  l'on  aura  fait  le  cours  entier  des 
Etudes  pour  cet  ejfet ,  fa'voir pour  les 
Loix  (ivi les ,  Çj  (Canoniques  de  cinq 
années ,  &'  de  quatre  pour  la  Theo- 
iogie. 


X14 
d'  anni  quattro ,  alla  rifcrva ,  che 
in  vece  del  Dottorato  Ordinario  , 
fi  volelTe  ottener'  il  Grado  di  Dot- 
tor  Formale  Collegiato  ,  nel  qual 
cafo,  ciTendo  neceiTario  dopo  il  terz' 
anno  Scolaftico ,  un  corfo  fpeciale 
di  Licenza  d' anni  due  ,  non  s' in- 
tenderà compito  il  corfo  degli  Stu- 
dj  in  qualunque  Facoltà  ;,  le  non 
dopo  i  cinqu  anni. 

78. 

Pel  diddctto  Grado  del  Dotto- 
rato fi  farà  parimente  l' Efame  Pub- 
blico in  detto  Salone,  in  prefenza 
di  detto  Arcivefcovo ,  o  del  fio  Vi- 
cario ,  del  Priore,  del  Collegio,  e 
de'Profeifori,  oifervando  in  elio  tut- 
to ciò,  che  lì  è  come  fopra  prefcrit- 
to  per  la  Licenza,  colla  fola  diffe- 
renza, che  quello,  a  cui  larà  com- 
melfa  la  conceliione  dell'  Inleojne 
Dottorali,  potrà  recitar'  una  breve 
Orazione  in  Lode  del  nuovo  Dot- 


tore. 


79- 


Le  Patenti  pel  Grado  del  Magi- 
fterio  dell'  Arti,  e  per  quello  di  Bac- 
celliere ,  faranno  fpedite  dal  Con- 
fervatore  ,  e  fottoicritte  dal  Segre- 
tario dell'  Univerfltà  ,  e  quelle  del 
Licenziato ,  e  del  Dottorato ,  faran- 
no fpedite  dal  Cancelliere  di  elfa. 

80. 

Il  Depofito  per  la  concelfione  de' 
Gradi  lliddetti ,  fi  farà  nella  forma 
prefiifa  dal  Conliglio  della  RifDrma, 
e  da  Noi  approvata . 

81. 

Chiunque,  dopo  ottenuto  il  Gra- 
do di  Baccelliere,  afpirerà,  non  al 
fcm- 


logie ,  Çf  la  (i^edec'me  ,  a  la  refer-ve 
quali  lieu  du  DoBorat  ordinaire  l'on 
nafpiràt  au  Grade  de  Doâeur  For- 
mel Collegiei  en  ce  cas,  étant  necejfaire 
après  trois  années  d'Stude  de  faire 
Jhecialement  un  cours  de  deux  an- 
nées de  Licence ,  l'on  ne  fera  cenfé 
a'voir  fini  le  cours  des  Etudes,  dans 
quelque  Faculté  que  ce  foi t,  qu  après 
les  cinq  ans. 

78. 

L'on  fera  pareillement  l'Examen 
public  pour  le  fufdit  Grade  de  Do- 
cteur dans  le  Salon  de  l'Univerfté, 
en  prefence   dudit  Archevêque ,  ou 
du  Grand-Vicaire ,  duFrieur  du  Col- 
lege ,  Çf  des  FrofeJJeurs  i  L'ony  ob- 
fer'vera  tout  ce  qui  a  été  prefcrit  ci- 
dejfus  pour  la  Licence,  aue€  cette 
feule  difUndion ,  que  celui  qui  fera 
commis  pour  accorder  les  Honneurs 
du  Doctorat,  pourra  faire  un  brief 
Difcours  a  la  louange  du  nowvean 
Docteur . 

79- 

Les  Patentes  pour  les  Grades  de 
(i^altre  es  Arts,  ^  de  Bachelier 
feront  expédiés  par  le  Confer'uateur , 
Çf  fgnces  par  le  Secretaire  de  l'U- 
nroerfité ,  (^  celles  de  Licentié,  (^ 
de  DoBeur  feront  expédiées  par  fon 
Chancelier . 


La  Conftgnation  pour  obtenir  les 
Grades  fufdits  fera  faite  de  la  maniè- 
re prefgée  par  le  Confeil  de  la  Refor- 
me,  (^  par  Nous  aprouvee. 

8/. 

Quiconque ,  après  avoir  obtenu  le 
Grade  de  Bachelier,  afpirera ,  non  pas 


iemplice  Dottorato,  come  fopra , 
ma  ad  cifcr  Dottor  Form.alc  CoUc- 
giato,  dovrà  ricorrer  con  Supplica 
al  Coiiiiglio  della  Riforma,  e  do- 
mandare d'  elTer'  ammeiTo  al  corfo 
Ifpeciale  di  Licenza  -,  il  che  potrà 
Ifare  nei  fine  del  terz'anno  ScoialHco. 

8i. 

Per  entrar'  in  detto  corfo  di  Li- 
cenza, il  quale  durerà  altri  due  an- 
ni ,  il  Candidato  dovrà  foftener  due 
Efami, il  primo  de  quali, fé  fi  trat- 
terà della  Facoltà  Teologica  ,  farà 
di  pura  ScolafHca,  fopra  la  marc- 
ia di  due  Trattati  eftratti  a  forte, 
fra  quelli,  che  fi  faranno  infegna- 
:i  ne'  tre  anni  precedenti  da  due 
Profeifori  Scoi  aitici ,  con  l'obbligo 
ii  dover  rilpondere  folamente  alle 
^uefiiioni  avute  ne  due  Trattati 
ìiiratti  :  ed  il  fecondo  di  detti  Efa- 
ni  firà  fopra  il  Trattato  intero 
i'  un'  anno  fra  li  tre,  che  verran- 
lo  propofti  da'  rifpettivi  Profeifori 
Iella  Scrittura  Sacra  ,  Dogmatica, 
d  Iftoria  Ecclefiaftica ,  de'  quali  il 
Ilandidato  ne  fceglierà  uno  a  fuo 
irbitrio  . 

85. 

Seguita  r  eftrazione  fuddetta  pei 
5rimo  Elame  ,  avrà  '1  Candidato 
ui  mefe  di  tempo  per  prepararfi, 
i  quello  f|3Ìrato,  non  potrà  più  ef- 
er'  ammefib  :  Il  che  pure  s' inten- 
lerà  pel  fecondo  Efame ,  il  quale 
lovrà  feguire  fra  due  mefi  imme- 
liatamente  fuccelTivi  al  Primo  = 

84. 

Ognuno  di  detti  due  Efami  du- 
rerà almeno  due  ore,  e  farà  fatto 
da  due  ProfelTori ,  e  da  tre  Dotto- 


aM^  Jìmple  Doctorat  aìnfique  de  (fus , 
mais  cmDocioratFormel  Colle  gì  e  ^  de- 
pura recourir  au  Corifeil  de  la  Refor-^ 
me  i  &'  demander  d'être  admis  [ve- 
cialement  au  Cours  de  Licence  ,  ce 
qu'il  fourra  faire  ala  fin  de  la  troifié- 
me  année  de  fes  Etudes, 

82. 

Tour  entrer  dan  s  le  dit  Cours  de  Li- 
cence qui  durer  a  pendant  deux  autres 
années^  l'Studiant  fubira  deux  6xa- 
mens,  le  premier  defquels,  s' ils' agit  de 
la  Faculté  de  'Theologiefera  purement 
fcholajiique  fur  deux  des  Traites  lires 
au  fort ,  qui  auront  été  enfeignes  pen- 
dant les  trois  années  précèdent  es  par  les 
deux  Profejfeurs  de  la  Scholaììique, 
avec  l'obligation  de  répondre  Je  élé- 
ment aux  quefions  qui  lui  feront  fai- 
tes touchant  lefdits  deux  Trait  e  si  le  fé- 
cond defdits  Examens  fera  jcw  le 
Traité  entier  d'une  année  des  trois , 
qui  lui  fer  ont  proposées  refpeciiveinent 
par  les  Profejfeurs  de  l'Ecriture  Sain- 
te, de  la  Dogmatique ,  ^  de  l' Histoi- 
re Scclefiafique ,  defquels  l' Etudiant 
en  choifira  un  afin  arbitrage. 

Après  que  l'on  aura  tiré  les  Points 
pour  le  premier  Examen  fufdit ,  l'E- 
tudiant aura  un  mois  de  tems  pour 
s'y  preparer ,  pafe  lequel  tenne  il  ny 
feraplus  admis  i  ce  quife  pratiquera 
de  même  pour  le  fécond  Examen ,  qui 
fe  devrafaire  dans  deux  mois  fuivans 
immédiatement  le  premier. 

84. 

Chacun  defdits  Examens  durera 
au  moins  deux  heures^   il  fera  fait 
par  deux  Profejfeurs  ,    (^  par  trois 
Ff  Do^ 


ri  del  Collegio,  cavati  a  forte  dal 
Confervatore,  e  vi  alTilleranno  due 
Riformatori ,  il  Rettore ,  1'  Avvo- 
cato Fifcale,  ed  il  Segretario,  dal 
quale  fi  farà  nota  negl'Atti  di  quan- 
to feguirà,  fuorché  della  Riprova- 
zione, di  cui,  come  già  fi  è  detto, 
non  refterà  mai  memoria  alcuna 
ne  Regiftri. 

Ove  colla  precedenza  di  due 
Efami ,  il  Candidato  venga  ammef- 
fo  al  predetto  corfo  di  Licenza, 
dovrà  ne'  due  anni  feguenti  dar 
le  tre  feguenti  Prove  della  fua  ap- 
plicazione, e  del  fuo  progrefib  ne 
Studj . 

SS. 

La  Prova,  che  fi  farà  nel  prim' 
anno  di  detto  corfo,  e  nel  tempo, 
che  gli  verrà  aflegnato  dal  Con- 
fervatore, farà  una  Tefe  Pubblica 
di  materie  Scolaftiche,  differenti  pe- 
rò dalle  foftenute  ne' due  Efami  fud- 
detti ,  e  da  efi:raerfi  a  forte  ,  come 
fopra  fi  è  ftabilito  in  riguardo  del 
primo  Efame  j  Ed  il  predetto  Con- 
fervatore nominerà  per  Cattedrante 
di  quefta  Tefe  un  Dottor  del  Colle- 
gio ,  che  farà  le  Parti  delProfcffore. 

87. 

La  feconda  Prova ,  la  quale  fi 
potrà  far  nel  fine  del  primo  ,  o  nel 
principio  del  fecondo  anno  di  det- 
to corfo  di  Licenza ,  farà  un  altra 
Pubblica  Tefe  fopra  le  queftioni 
principali  de'  tre  Trattati  della  Scrit- 
tura Sacra  ,  Dogmatica,  ed  Iftoria 
Ecclefiairica ,  da  fceglierfi  dal  Can- 
didato ,  e  fervirà  in  quella  per  Cat- 
te- 


T>oB:eurs  àu  College  tirés  au  fon  tar 
le  Conferuateur  ,  en  tajjìjtance  de 
deux  Reformateurs ,  du  Reâeur,  de 
l'A'VOcat  Fifcal  ^  Çf'  du  Secretaire 
qui  marquera  tout  ce  qui  fe  fanera 
dans  lefdits  Aâes,  àia  referme  de 
l'exclufion  dont  on  ne  mettra  jamais 
aucun  cTkLemoire  dans  le  Regitre  ^ 
comme  il  a  déjà  été  dit  ci-dejfus. 

Lorfqu' après  les  deux  Sxamens  l'E- 
tudiant fera  admis  au  Q)urs  de  Li" 
cence ,  il  devra  fendant  les  deux  an- 
nées fui<v  ante  s  donner  les  trois  preu- 
ves ci-aprés  de  fon  aplication ,  Çf  des 
progrés  qu'il  a  fait  dans  l'Etude. 

La  première  preuve  (  quife  fera 
le  premier  an  du  Cours  de  Licence^ 
^  dans  le  tems  qui  fera  affigné par 
le  Confervateur)  fera  une  The  fe  pu- 
blique des  matières  de  fon  Stude ,  di- 

ferentes  néanmoins  de  celles  qu'il  au- 
ra fout  enué  s  aux  deux  fufdits  Ex  a 
mens  y  (^  qui  fera  de  7neme  tirée  au 

fort ,  comme  a  été  dit  ci-dejfus  pour 
le  premier  Examen  -•<  le  Conjervateur 
nommera  pour  l'affilier  dans  cette 
Thefe ,  un  Docteur  du  College  qui 

fera  les  fondions  du  Frofejfeur. 

S?- 

La  feconde  preuve  qui  fe  pourra 
faire  à  la  fin  de  la  premiere  anneCy  01* 
au  commencement  de  la  feconde  du 
cours  de  Licence , fera  un' autreThe- 
fe  publique  fur  les  quefiions  principOr 
les  des  trois  Traités  de  la  Sainte 
Ecriture  ,  de  la  Dogmatique ,  Çf  de 
l'Hiftoire  Ecclefiafiique  ,  qui  feront 
cboifes  par  l'Etudiant  ^  (f  le  Confier- 


1^7 
ucdrantc  un  Profellbrc  da  nominarii     njateur  chargera  un  Vrofejìeur  ânfoi 

dal  Confervatof e .  àe  taJfiHer  . 


88. 

Ambe  le  Tei!  dureranno  due 
ore  ,  e  v'  afllfteranno  il  Collegio  , 
ed  i  ProfelTori  di  quella  ftelÌa  Fa- 
coltà ,  tre  de'  quali  almeno  dovran-» 
no  argomentare» 


La  terza  Prova  ^  da  farfi  nel  fe- 
condo ,  ed  ultim'  anno  ,  farà  una 
gran  Tefe ,  la  quale  riftrignerà  le 
Qiieftioni  principali  della  Scrittura 
Sacra ,  Teoloo-ia  Doo;matica ,  Scola- 
Ibca  ,  e  Morale  ,  e  della  Storia  Ec- 
clefìafHca  ,  che  il  follerrà  dal  Can- 
didato fenza  Cattedrante  ,  coli' affi- 
ilenza  deli'  Arcivefcovo  fuddetto  , 
o  fuo  Vicario,  del  Collegio  de'Dot- 
cori ,  e  òì  tutti  i  Profellori  di  quel- 
la Facoltà ,  e  durerà  due  ore  la  mat- 
tina, ed  altrettante  dopo  il  pranzo, 
e  finiti  gì'  argomenti  ,  lì  Voterà , 
come  fopra  ,  da'  detti  Profellori  ,  e 
Dottori ,  che  fu'anno  intervenuti , 
ed  efiçndo  approvato  gli  farà  con- 
ferito il  Grado  della  Licenza , 


In  caduna  di  dette  tre  Tefi  iarà 
permeilo  ad  ogni  Baccelliere  di  Li- 
cenza d' argomentare  ,  col  metodo 
però  ,  ed  ordine  da  prefcriverlì  dal 
Capo  della  Riforma  :  Per  lo  qual  fi- 
ne dovranno  tutti  elfi  Baccellieri  in- 
tervenir' a'  fuddetti  Atti  ,  facendo 
perciò  fcriver'  il  loro  Nome  nell'en- 
trar  del  Salone,  alia  di  cui  Porta  fi 
troverà  per  tal' effetto  il  detto  Segre- 
tario ,  o  fuo  Softituito, 

Qiìe^ 


Les  deux  Thefes  s'agiteront  l'ef- 
pace  de  deux  heures ,  le  College  ,  h^ 
les  Profejfeurs  de  cette  Faculté  y  affi-- 
fieront ,  trois  defquels  au  moins  de-^ 
vront  argumenter , 


La  troijiéme  preuve  ,  qui  fe  fera 
la  feconde  ,  ^  dernière  année  ,  fera 
une  grande  Thefe  de  Licence  ,  qui 
renfermera  les  Queftions  principales 
de  la  Sainte  Ecriture ,  de  la  Théolo- 
gie ,  Dogmatique  ,  Sckolafique  ^ 
Morale  ,  (^  de  l'Hifioire  Ecclefjfti- 
que  .  V Etudiant  foutiendra  cette 
Thefe  fans  l' ajffience  de  perfonne  , 
en  prefence  de  l' Archevêque  ,  ou  du 
Grand  Vicaire  ,  du  College  des  Do~ 
cïeurs  ,  Ç^  de  tous  les  Frofefeurs  de 
fa  Faculté ,  elle  fe  foutiendra  pendant 
l'efpace  de  deux  hem^s  le  matin  ,  ÇS' 
autant  t après  midi  ;  Dés  que  les  Ar- 
gi4>mens  feront  fuis  ,  les  Frofejfeurs  , 
&'  les  Doçîeurs  qui  y  feront  interve- 
71US ,  donneront  leurs fujfrages  commie 
dejfus  i  s  il  efi  aprouve  ,  on  lui  don-^ 
nera  le  Grade  de  Licentie  , 

Il  fera  permis  à  tous  les  Bacheliers^ 
de  Licence  d'argtimenter  a  chucane 
des  trois  Thefes  ,  avec  la  Méthode 
cependant ,  ^  t  Ordre  qui  fera  pref- 
erì t  parle  Chef  de  la  Reformée  :  Tous 
les  Bacheliers  à  cet  ejfet  ajjifieront 
auxdits  Actes  ,  ^  ils  feront  écrire 
leurs  No?ns  ,  à  mefure  qu'ils  entre- 
ront dans  le  Salon ,  a  la  '\Forte  du- 
quel fe  trouvera  Iq  Secretaire  ,.  ou 
fon  SubftituP . 

V£%  Les 


9î- 

Que  Baccellieri  ,  che  avranno 
mancato  ad  un  terzo  delle  Difpute, 
e  degl'  Acci  Pubblici ,  faranno  efclu- 
fi  daìla  Licenza  -,  ed  i  negligenci  ab 
le  mededme  dovranno  efier  con 
.nia2;2;ior  rieor'  efaminaci ,  dovendo 
perciò  eller  regiltrato  il  Catalogo  da 
formarfì  alla  Porca  del  Salone  fud- 
detto  ,  per  riconotcer  quelli ,  che 
avranno  mancato,  ed  i  meno. fre- 
quenti , 

Terminate  tutte  le  fuddette  Pro- 
ve, che  fi  regiftreramio  negl'Atei, 
il  Candidato  porgerà  Supplica  per 
il  Dottorato  al  Configlio  della  Ri- 
forma, il  quale,  efaminati  tutti  gì' 
Atti,  concederà,  che  fi  venga  alla 
Collazione  del  Dottorato  ,  in  cui 
lì  oficrvcrà  quanto  fi  è  fopra  dii- 
pofto  per  r  Elame  Pubblico  di  chi 
vuol'  ottener  tal  Grado,  colla  fola 
aggiunta,  che  lì  dichiarerà  iolen- 
nemcnte  Dottor  Formale  del  Col- 
legio ,  come  fin  d'  ora  per  tale  io 
nominiamo. 

93. 

Se  il  Corfo  di  Licenza  iarà  nel- 
la Facoltà  Legale  ,  Canonica ,  o  di 
Medicina  ,  fi  ollervcranno  le  me- 
defim.e  regole,  e  difpofìzioni  fo- 
praddette ,  facendoli  gì'  Eiami ,  e  le 
Teli  lopra  le  rilpetcive  materie  d' 
ognuna  di  dette  Facoltà . 

94. 

1  iuddctti  Baccellieri  di  Liccn- 
.za,  che  palleranno  per  tutte  le  llid- 
dctte  Prove,  confeguiranno  il  Gra- 
do del  Dottorato  ,  fcnza  depoiìto 
di 


Les  Bacheliers  qui  auront  man- 
qué a  un  tiers  des  Difputes  ,  Ç3'  des 
oAâes  publics  ,  feront  exclus  de  la 
Licence  ,  Çf  ceux  qui  y  auront  été 
nepligens  ,  de^uront  être  examinés 
plus  rigoureufement  :  On  tiendra 
pour  cefujet  un  Regitre  du  Catalo- 
gue qui  fer  a  fait  à  la  Forte  du  Sa- 
lon, pour  reconnoùre  ceux  qui  auront 
manqué ,  ou  qui  y  auront  affifté  moins 
fréquemment . 

Dés  que  l'on  aura  fni  ces  trois 
preuves  qui  feront  regîtrées  dans  les 
oAcîes  ,  l'Etudiant  prefentera  Re- 
quête au  Confeil  de  la  Reformée,  pour 
obtenir  le  Doctorat  ,  ledit  Confeil 
après  avoir  exojmné  tous  les  Acies , 
confentira  qu'il  lui  foit  accordé ,  en 
obfervant  ce  qui  a  été  preferii  ci  def 
fus  pour  l'examen  public  ,  que  doit 
fiihir  celui  qui  veut  obtenir  le  Gra- 
de ^  en  ajoutant  feulement  quii  fera 
folemnellement  déclaré  Docieur  For- 
mel du  College^  comme  dés  aprefent 
Nous  le  nommons  pour  tel. 

93- 

Si  le  Cours  de  Licence  efl  dans  la 
Facidte  des  Loix  Q-viles,  Ca-ioniques, 
ou  d.e  Qy'iFed.ecine ,  Ion  obfervera  le 
mêmes  règles ,  (^  di fpof  rions  ffài 
tes  en  faifint  les  Examens ,  &'  les 
Thefis  fir  les  matières  rfpeai'ue- 
ment  de  chacune  défaites  Facultés. 

Les  ff dit  s  Fiachcliers  de  Licence 

qui  pajferont  par  toutes  lefdites  epreUr- 

ves  obtiendront  le  Crade  de  Docteur., 

fins  depof ter  aucune  fomnje ,  {j  oh- 

tien- 


di  Tomma  alcuna,  e  nelF  occorren-  tiendront  dans  les  occurrences  les  8m~ 

ze  otterranno  qucgl'împicghi, Olio-  flois ,  Honneurs^  (^  Profts,  que  la 

fi,  ed  Emolumenti,  che  la  diftin-  dijilnóììon  de  leur  faròoir fourra  ju~ 

ûont  del  loro  (âpcrc  potrà  giullia-  ficment  leur  procurer . 
iiente  meritare . 


95- 

Dalla  Legge  del  tempo  ,  e  de' 
Gradi  fopra  prcfiiTi,  diranno  diipen- 
àci  quelli ,  che  £iranno  coniare 
i'aver  fludiato  altrove  fuori  di  To- 
ilio  pel  tempo  fopra  prefcritto  , 
juando  però,  precedenti  i  dovuti, 
;  rigoroii  Elami ,  ne  fieno  giudica- 
i  meritevoli. 

96. 

Oltre  i  tre  fopraddettiCollegj,ve 
le  dovrà  eilcr'  uno  di  Chirurgia ,  e 
L  deferirti  in  elio  precederanno 
gì'  altri  non  Collcgiati ,  efamine- 
miio  i  Candidati,  ed  avranno  l'ai- 
re Incumbenze,  e  Prerogative,  del- 
-  quali  lì  farà  menzione  ne'  parti- 
okri  Statuti ,  che  faranno  propo- 
H  da  detto  Collegio,  difpolH  dai 
^oniìglio  della  Riforma,  e  da  Noi 
pprovari . 

97- 

Tre  firanno  le  forte  d'  Efami , 
^condo  la  diilercntc  deilinazione 
le  Cerufici,  cioè  uno  per  quelli 
ielle  Terre ,  Borghi ,  e  Viilaggj  -, 
Itro  per  quelli  delle  Città ,  ed  al- 
ro  per  li  Collcgiati  di  Torino,  ed 
L  cueft'  ultimo  interverrà  l'Avvo- 

•co  Fikar  ,  e  Ccnfore  dell'  Uni- 
'•erllca,  il  quale  non  potrà  conchiu- 
Icre  ,  che  alcuno  vi  ila  ammelfo , 
.ilvo  che  faccia  conftarc  d' aver 
badiate  in   ella    lo  fpazio  di  tre 

nni . 


PS' 

Ceux  qui  feront  conjler  d'a'voir 
étudié  hors  de  Turin  pendant  les 
tems  cy-dcjfusprejigés,  feront  difpen- 
fts  de  la  Loi  établie  pour  le  tems , 
i^  pour  les  Grades^  lorfquils  en  fe- 
ront 'jugés  capables  par  les  rigoureux 
Examens  qu'ils  feront  obliges  defu- 
bir  auparavant , 

Outre  les  trois  fuflits  Collèges  ^ 
il  y  en  aura  encore  un  de  Chirurgie  ^ 
^  ceux  qui  feront  de  ce  Corps  pré- 
céderont les  autres  non  Collegi  es ,  exa- 
mineront les  Candidats  j  (j  auront 
les  autres  incombences ,  (^  préroga- 
tives ,  defquelles  fera  jait  mention 
dans  les  Statuts  particuliers  ^propo- 
fes  par  ledit  College  ,  digérés  par  le 
Qonfeil  de  la  Reforme ,  (^  par  Nous 
aprouvés  . 

97- 

Il  y  aura  trois  fortes  d'Examens^ 
fuivant  la  diferente  defination  des 
Chirurgiens  ,  f avoir  ,  tm  pour  ceux 
des  Terres  ,  Bourgs  ,  (^  Villages , 
l autre  pour  ceux  des  Villes^  ^  le 
troiféme  pour  les  Collegies  de  Tu- 
rin: L'Avocat  Fife  al ,  (^  Cenfeur 
de  lUniverfité  afifiera  à  ce  dernier, 
Çf  ne  pourra  conclure  qu  aucun  y 
fit  admis,  quen  faifant  confier  d^a- 
voir  étudié  pendant  trois  ans  a  l'U- 
niverfité. 


Les 


ì-3© 


.8. 


Si  faranno  li  fuddetti  tre  Efami 
con  più  efatto  rigore ,  a  mifura  del- 
le tre  differenti  Categorie  de'  fuddet- 
ti Ceruiìci . 

Chiunque  vorrà,  elfcr'  ammeffo 
all'Efame  per  l' ingrelfo  nei  Collegio, 
ricorrerà,  con  Supplica  al  Conferva- 
tore ,  o  in  difetto  al  Primo  Riforma- 
tore ,  da  cui  fi  farà  la  deputazione 
degl' Efaminatori ,  e  dove  quelli  , 
colla  precedenza  degl'  Efami,  ed  At- 
ti da  preferi  veri! ,  l'approvino,  gli 
fpediranno  la  fede  della  loro  Appro- 
vazione, che  farà  da  tutti  fottofcrit- 
Ca,  e  sii  quefta  li  concederà  la  Fa- 
coltà d' efercitar  l' Arte  Chirurgica 
con  Lettere  Patenti  di  detto  Confer- 
vatore  ,  fottofcritte  dal  Segretario 
dell' Univeriità  ,  con  Grado,  e  Tito- 
lo di  Magifterio , 


Rifpetto  agi'  altri  Efami ,  tanto 
per  li  Cerufici  di  Città ,  che  de' 
Villaggj  ,  Borghi ,  e  Terre  ,  fi  ri- 
correrà per  la  deputazione  degl'Efi- 
minatori ,  fé  in  Piemonte ,  al  Pro- 
tomedico Noftro  Generale  ,  che 
dovrà  preferir'  a  tal'  uffizio  i  Ce- 
rufici Collegiati ,  e  fé  nelle  Provin- 
cie al  Vice-Protomedico ,  dovendo 
SI  agi'  uni ,  che  agi'  altri  di  elfi , 
fpedirlì  le  Patenti  dal  detto  Proto- 
medico ,  precedenti  gì' Efami, co- 
me fopra  . 

lOI. 

Negl'  Efami ,  che  fi  faranno  in 
Torino  ,  tanto    per  i  Cerufici  di 
Citta  3  che  per  li  Collegiati ,  po- 
trà 


Les  fufdiis  trois  Examens  feront 
plus  cxaèls ,  (f  pltis  rigoureux  par 
proportion  des  trois  différentes  Cathe- 
gories  defdits  Chirurgiens  . 

pp. 

Quiconque  'voudra  être  admis  a 
l'Examen  pour  l'entrée  du  College  re~ 
comrapar  Suplique  au  Confer^vateur^ 
^  en  fon  abfence  au  premier  desKe- 
f armateurs ,  qui  députera  les  Exami^ 
nateurs  ,Çf  lorfqu' après  les  Examens, 
(^  les  ARes  prefcrits^  ils  l'approuve- 
ront ^  enfuit  e  ils  lui  expédieront  le 
Certifcat  de  leurs  aprobations^  qviih 
figneront  tous  ^  au  moien  duquel  on 
lui  accordera  la  Faculté  â exercer  la 
Chirurgie  par  Lettres  Latentes  da-^ 
dit  (^onfervatem\fgnées  par  le  Se^ 
ere  taire  de  l'Vniverfté .,  avec  le  Th 
tre,  0  Grade  de  o^ylLaîtrife . 


A  l'égard  des  autres  Examens  , 
tant  pour  les  Chirurgiens  des  Villes , 
que  des  Terres^  Bourgs ^Ç^  Villages , 
l'on  recourra  pour  la  deputation  di 
Examinateurs  ^  fi  cef  en  Pie-mont,  à 
nôtre  Protomedecin  General,  qui  de- 
'ura  préférer  les  (Chirurgiens  Collegi  es, 
Ç3'  fi  cefi  dans  les  Provinces ,  au  Vi' 
ce-Proîomedecin ,  (^  nôtredit  Pro- 
tomedecin devra  expédier  aux  uns, 
(^  aux  autres,  leurs  Patentes  moien- 
nant  le  précèdent  Examen  cornarne  il 
efi  ci-devant  prefcrit , 

10  I, 

Le  premier  Chirurgien  de  notre 
Perfonne  pourra  intervenir  en  quali- 
té d'Examinateur  aux  Examens  qui 

fi 


tra  intervenir'  in  qualità  d'Efanii- 
natore  il  Primo  Chirurgo  delia  No- 
ftra  Perfona  :,  ed  inlìeme  dar'  il 
fuo  Voto,  quando  anche  non  fia 
Lettore . 


Non  potrà  d'ora  in  poi  verun 
Ceiaifìco  de'  Villaggj  ,  Borghi ,  e 
Terre  ,  efercirar  la  Tua  Profeffione 
nelle  Città  ,  (alvo  che  (ì  fottopon- 
ga  agi'  Efami  preferirti  per  li  Ce- 
ullci  di  effe  ,  come  nemmeno  po- 
rrà alcuno  efercitarla ,  tanto  ne' 
Villaggi  ,  Borghi ,  e  Terre ,  che 
ielle  Città ,  il  quale  non  ila  rif- 
pettivamente  approvato-, Eccettua- 
i  però  i  Cerufici ,  che  attualmen- 
:e  efercitano ,  i  quali  ballerà  che 
ìeno  approvati  nella  maniera  per 
ivanti  praticata. 

103, 

Ricevendo  per  fine  la  detta  Uni- 
Aerfità  ,  fuoi  Profeiìori ,  e  Studen- 
i  fotto  la  fpeciale  Noflra  Prore- 
;ione  ,  dichiariamo  che  i  Laurcan- 
li  in  avvenire  non  potranno  gioi- 
e  de'  Privilegi  della  Laurea ,  ove 
lon  abbiano  quella  confeguita  in 
juefla  Univerfità . 


TITOLO      XXIIL 
T)el  Conjìglio  del  Commerzjio . 


[L  Configlio  del  Commerzio  ri-^ 
fiederà  in  Torino,  e  farà  fua 
!^ura,  che  i  Confolati  efercitino  con 
;fattezza  le  Regole  prefcritte  per 
a  confervazione ,  ed  accrefcimento 
iel  Commerzio ,  e  dovrà  congre- 
garfi 


t^i 


fé  feront  à  Tkrln,  tant  pour  les  Qhï^ 
rurgiens  des  Villes,  qt4,e  fom  les  Colle- 

gies,  ^  y  donner  fon  ftjfrage,qmnd 
me'me  il  ne  fera  pas  Profejfeitr, 


102. 

Nd  Chirurgien  des  Terres  ^ 
Bourgs ,  (^  Villages  ne  pourra  à  l'a- 
"venir  exercer  la  ProfeJJion  dans  les 
Villes ,  qu  après  s'être  fournis  à  l'E- 
xamen preferii  pour  les  (Chirurgiens 
des  Villes  i  de  même  qu'aucun  Chi- 
rurgien ne  pourra  l'exercer  y  tant  dans 
les  Villes  ,  que  dans  les  Terres  ^ 
Bourgs  y  Çf  Villages,  fauf  qu'il  n'ait 
été  aprowvé  refpeóii'vement ,  excepté 
néanmoins  ceux  qui  aBuellement 
exercent  ladite  Profefion ,  auxquels 
ilfuffira  d'être  aprouvés  de  la  manière 
jufqu'àprefent  pratiquée  o 

103. 

finalement.  Nous  recevons  fous  no- 
tre fpeciale  Proteâion  laditeVniver- 
fité ,  fis  Profejfeurs,  Cf  Etudians, 
(^  déclarons  que  ceux  qui  afpireront 
a  l'avenir  au  Grade  de  Docieur  ne 
pourront  point  joiiir  des  Privilèges 
du  Doâorat,  s'ils  n'ont  point  été  dé- 
corés de  ce  Grade  dans  nôtreVniver- 
fité. 

TITRE       XXIIL 

Du  Confeil  du  Commerce, 


LE  Confeil  du  Commerce  refide-  Rex  vm. 
raàTurin,  (^  veillera  a  ce  que  ^^»f^^^^- 
chaque  Confiât  exécute  ponctuelle-- 
ment  les  Règles  prefirittes  pour  la 
confervation ,  &  accroijfement  du 
Commerce  i  Jl  s'affemblera  toutes  les 
fois 


%^x 


garfi  ogni  volta,  che  g?  afEin  ad 
elio  appoggiati  lo  richiederanno. 


Dovendofi  confìderar  la  buona 
fede,  come  b^ife  del  Commerzio, 
dovrà  detto  Configlio  aver'  una  par- 
ticolar'  attenzione  ,  acciocché  effa 
venga  mantenuta  fra  i  Mercanti , 
ed  invigilerà  principalmente  alle 
Manifatture,  acciocché  fieno  fedel- 
mente ,  e  perfettamente  avanzate  , 
per  procurare  l' ampliazione  del 
Credito, e  la  ftima  della  loro  bontà. 

3- 

Rifletterà  maturamente  a  tutte 
le  robe ,  che  nafcono  negli  Stati 
Nofi:ri ,  e  fpecialmente  alle  Sete  , 
ed  alle  Stoffe  ,  che  vi  fi  fabbrica- 
no, come  anche  all'altre  robe, che 
in  elfi  s'introducono,  tanto  per  ef- 
fervi  confumate ,  quanto  per  farne 
altro  negozio,  e  ne  farà  a  Noi  le 
rapprefentazioni  opportune  ,  pro- 
muovendo il  vantaggio  dei  Nofl:ri 
Sudditi  ,  e  della  Mercatura  , 


fois  me  les  affaires  dont  il  fera 
le  requerront:. 


La  bonne  Foi  devant  être  confiàe- 
rée  comme  la  Bafe  du  Commerce ,  le 
Confeil  aura  une  particulière  atten- 
tion quelle  foi  t  maintenue  parmi  les 
Marchands, &' furveillera  particuliè- 
rement aux  Manufactures ,  afin  que 
elles  foient  fidèlement  perfedionnées 
pour  en  augmenter  le  credit. 


Il  fera  de  ferieufes  reflexions  fur 
les  Marchandifes  que  produifent  nos 
Etats,  &"  particulièrement  à  te  gara 
des  Soies,  (^  des  Etoffes  que  l'on  y 
fabrique ,  de  même  que  fur  les  Mar 
chandifes  qui 'viennent  des  Pais  étran- 
gers ,  foit  pour  y  être  confommées 
foitpour  en  faire  quelqu' autre  négoce 
afin  de  Nous  en  faire  le  raport  poui\ 
procurer  l'a'vantage  de  nos  Sujets 
(^  du  Commerce. 


Avrà  r  attenzione  ,  che  per  le 
Manifatture  già  fi:abilitc,  e  che  pò- 
teffero  ftabilirfi,fi  facciano  continua- 
mente più  allievi ,  che  fia  poffibile, 
acciocché  fi  afTicuri  nel  Paefe  l' avan- 
zamento di  effe ,  e  1'  arte  di  fabbri- 


5- 

Non  potendofi  aver  gl'ordegni 
neceillu-j  a  dette  Manifatture  nel 
Paefe  ,  (\  dovranno  procurare  da 
quei  Luoghi ,  dove  fi  fibbricano  , 
praticando  quei  premj,e  quelle  cor- 
tesìe ,   che  poilono    dar  occafione 


//  aura  l'attention  que  les  Manu- 
faâures  qui  font  établies ,  (^  qui  s'è' 
tabliront  a  t avenir ,  foient  continuel- 
lement pourvues  d'autant  d'Apren- 
tifs  qu'il  fera  poffible  pour  afsurer  le 
progrès ,  (^  l'Art  des  Fabriques  dans 
l'Etat, 


Si  l'on  ne  peut  avoir  les  Outils } 
ceffaires  auxdites  Fabriques  dans  le 
Pats  ,  l'on  tachera  de  les  tirer  des 
Lieux  ou  ils  fe  fabriquent ,  Çf  l'on 
mettra  en  ufage  les  recompenfes ,  & 
le  bon  acctml  aux  Ouvriers  étran- 
gers 


agi'  Opcraj  Efteri  di  trafportar/ì  ne' 
Noftri  Stati  per  travagliarli ,  e  fom- 
mirùilrando  loro  quegl'avvantaggj, 
che  fecondo  la  qualità  del  calo  fa- 
ranno creduti  opportuni . 

6. 

Averà  una  fingolar  premura ,  e 
vigilanza  di  moltiplicar' ,  ed  accre- 
ditar' il  CommerziojCon  alTifter  vi- 
igorofàmente  ad  cgn' interefTe ,  e  ad 
bgn  iftanza  de'  Forellieri ,  che  vi 
ti  porteranno  a  trafficar' ,  e  ad  in- 
trodurvi Manifatture^  foftenendo  i 
oro  Diritti  5  e  le  loro  Ragioni,  anzi 
;he  per  maggiormente  allettar'  i 
nedefimi  a  valerfi  dei  vantaggj  del 
pommerzio  ne'  Noftri  Stati,  pro- 
:urerà  il  fuddctto  Coniglio  di  prò- 
)orre  quelle  maggiori  Grazie ,  che 
la  Noi  potrebbero  loro  con  qual- 
he  fpecialita  concederli ,  oltre  a 
[uelle ,  che  generalmente ,  ed  ef- 
(relfamente  fono  ai  medefìmi  con- 
edute ,  e  fopra  tutto  ci  renderà  in- 
ormati d'  ogni  accidente  ,  eh'  ai 
etti  Foreftieri  potelfe  occorrer',  o 
ter  mero  infortunio,  o  per  emula- 
ione  d' altri  Negozianti ,  volendo 
^oi  ad  elfi  compartire  la  Noi  ha 
'rotezione  tanto  neceffaria  in  limi- 
.  cali,  acciocché  non  refti  in  verun 
onto  pregiudicato  all'  interelfe  pri- 
ato  del  loro  Traffico,  e  del  Pub- 
lieo  Bene. 


2-55 
venir  dans 


Ognuno  de'  Manifattori  Forc- 
ieri  farà  efente  ne'  Noftri  Stati , 
jinto  per  fé,  quanto  per  ogn  altro 
i  fua  Famiglia, non  folo  da  ogni 
jarico  meramente  perfonale,mada 
[ualunque  Pefo  ,  o  fia  Cottiz^z^o  , 
jlie  fofte  anche  folito  ad  imperli 
!  dalle 


gers  pour  les  engager  à  % 
nos  états  les  travailler  :>  Ç3'  lem  don- 
nera les  avantages  que  les  cire  enfi  an- 
ces  des  cas  feront  juger  necejfaires. 

Il  aura  un  foin  particulier  ,  ^ 
veillera  à  augmenter,  0  donner  du 
credit  au  Commerce ,  en  afffiant  avec 
beaucoup  d'aplication  à  tout  ce  qui  le 
concerne  ,  ^  aux  offres  que  feront 
les  Etrangers  pour  commercer  ^  {j' in- 
troduire des  Adanufaclures  i  en  pro- 
tégeant leurs  Trivileges  ,  (^  leurs 
Droits 'y  ^  pour  mieux  les  engager 
à  fe  prévaloir  de  l'utilité  di4  Commer- 
ce de  nos  E'^ats ,  ledit  Confie  il  propo- 
fiera  les  plus  grandes  Prérogatives 
que  Nous  pourrions  fipecialement  leur 
accorder ,  outre  celles  dont  Nous  les 
avons  déjà  généralement ,  ^  exprefi-- 
sèment  favorisé  Ì  il  fera  tenu  de  Nous 
informer  fur  toutes  chofes  des  évenc" 
Tnens  qui  leur fiurviendront  .^  fioif  par 
pur  malheur ,  ou  par  envie  des  autres 
Negotians  i  voulant  en  ce  cas  leur 
faire fientir  les  effets  de  notre  Protec- 
tion ,  qui  leur  eÎi  fi  neceffaire ,  afin 
qu'on  ne  porte  aucun  préjudice  a  l'in- 
térêt particulier  du  Commerce ,  (Jj*  a 
celui  du  Public, 


Chaque  Ouvrier  étranger'  de  Ma- 
nufiaUurefiera  exempt  pendant  fia  vie 
dans  nos  Etats ,  tant  pour  lui ,  que 
pour  tous  ceux  defiafiamille ,  nonfieu- 
lement  de  toutes  Charges  purement 
perfionelles^  mais  encore  de  toutes  au- 
tres ^fioit  des  Cottifiat ions  que  les  ViL 
G  g  les  , 
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dalle  Città ,  e  Comunità  fovra  qua- 
lunque Forelliero,  Tua  vita  naturai 
durante ,  e  dal  pagamento  della 
Gabella  per  l' Entratura ,  o  J?a  En- 
frane  a,  e  dell'Imbottato  del  Vino 
in  quella  Noftra  Metropoli  per  an- 
ni dieci,  dopo  che  avranno  dimo- 
ftrato  al  Confolato  d'  aver'  aperta 
Cafa ,  e  dato  principio  alla  Mani- 
fattura ,  qual'  efenzione  s' intenderà 
d'  una  Carrata  di  Vino  per  ognè 
Perfona  della  loro  Famiglia  ecce- 
dente r  età  d' anni  fette  ,  purché 
continuino  ad  efercitare  la  princi- 
piata Manifattura. 


Dovrà  finalmente  applicarfi  con 
tutta  efattezza ,  e  diligenza  a  tut- 
to quello ,  che  può  contribuir'  a  f ir 
fiorir  con  qualche  Singolarità ,  e  di- 
ftinzione  il  Negozio  ,  fuggerendo 
a  Noi  i  mezzi ,  che  a  tal  fine  cre- 
derebbe poterfi  praticare , 

Tìtolo    XXIV. 

Del  Confolato . 

C  A  P  O     I. 

'Della  Giurifàiz^ione ,  e  del  modo 
ài  froceàere  del  Confolato , 


Rex  Vì^.  l^T-^^  ^^^^^  Noftri  di  qua  dal  Ma- 
Amed.  ^f\^  ^^  yj  fai-anno  quattro  Con- 
folati ,  che  fi  confidereranno  tutti 
indipendenti  uno  dall'  altro  ,  e  ri- 
federà  uno  di  elfi  in  Torino ,  l'al- 
tro in  Chiamberj  ,  l'altro  in  Niz- 
za ,  fotto  di  cui  farà  comprefo  il 
Principato  d'  Oneglia ,  e  T  altro  in 
Cafde  . 

Sarà 


les  y  (^  Communautés  peuvent  être 
en  ufige  d'impofer  aux  Etrangers  i  il 
fera  encore  exempt  du  paiement  de 
la  Gabelle  de  l'entree  dn  Vin^  (j  d& 
celle  apellee  /'Imbottato  dans  notre. 
Métropolitaine  de  'Turin ,  pendant 
l'efpace  de  dix  ans, dés  qu'il  aura  jujîifié 
par  devant  leConfulat  d'y  avoir Adaifon 
ouverte 0^ d' avoir  commence  quelques 
Aianufaciuresi  la  ff di  te  Sxemption 
fera  réglée  a  une  Charrettee  de  Vin 
pour  chaque  perfonne  de  fa  famille  au> 
dejfus  de  l'âge  de  fept  ans,  pourvà 
qu'il  continué  a  exercer  la  Manufacr, 
ture  qu'il  aura  commencée, 

S. 

Il  devra  enfin  s'apliquer  avec  toute 
iexacîitude ,  ^5"  la  diligence  pojfible 
a  tout  ce  qui  peut  contribuer  à  faire 
fieurïr  le  Commerce  avec  difiinclion , 
&'  aplaudifement  y  (^  Novis  fuggere- 
raies  moiens  qu'il  croira  pouvoir  être 
pratiqués  à  cet  ejfet . 

TITRE      XXIV. 
Du  Coniulat, 

C  H  A  P.       I. 

De  la  Jurifdidion  ,  &:   de  la  ma- 
nière de  proceder  du  Confulat . 

IL  y  aura  quatre  Confulat  s  dans 
nos  Etats  de  deca  la  Mer,  qui  fe- 
ront tous  independans  les  uns  des  au- 
tres ,  l'un  refidera  a  Turin ,  l'autre  a. 
Chamberi  y  le  troijiéme  a  NÎce^de-k 
dépendance  duquel  fera  la  Principauté 
d' One  i  lie ,  ^  le  quatrième  à  [afal. 


Chacun 


Sarà  ciafcLino  di  efll  compofto 
di  tre  Confoli ,  che  dovranno  con- 
tinuamente rifedervi ,  e  lì  elegge- 
ranno due  Aggiunti  ,  che  fuppli- 
ranno  ai  medelìmi  in  cafo  d'  af- 
fenza  ,  d' impedimento  legittimo  , 
o  di  qualche  giulìa  fofpezione ,  co- 
me fé  folÌero  Congiunti  in  terzo 
grado  di  confanguinità ,  o  in  pri- 
mo d'  affinità  ,  o  pure  ,  fé  follerò 
in  qualche  maniera  intereilati  nella 
Cauia  ,  che  deve  deciderli . 

3- 

Si  eleggeranno  tutti  detti  Uffi- 
ziali  da  Noi  fulla  Rofa,  che  do- 
vrà, prefentarlì  dal  Corpo  de'  Mer- 
canti ,  in  cui  firanno  almeno  de- 
fcritti  Cd  Suggetti  di  elfi ,  tutti  pe- 
riti nel  Commerzio ,  e  non  Curiali, 
dotati  delia  rettitudine ,  e  dell'  altre 
buone  qualità,  che  (1  richiedono  per 
tal  fine  ,  ed  impiego . 
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Chacun  fera  compofe  de  trois  Con- 
fuis,  lefquels y  refiàeront  continueL 
lement ,  (^  l'on  lem  donnera  deux 
Adjoints  qui  fipleeront  à  leur  place 
en  cas  d'abfence ,  d'empêchement  le^ 
gît  ime,  ou  de  quelque  jufe  motif  de 
recufition ,  comme  en  cas  qu'ils  fuf 
fent  Parens  au  troifeme  degré  de  con^ 
fanguinité ,  ou  au  premier  d'ajfnité^ 
ou  s'ils  étoient  en  quelque  maniere 
interejfes  dans  le  fait  qui  fe  doit  de- 
cider . 


l^ous  lefdits  Officiers  feront  par 
Nous  choifsfar  la  Rofe  qui  fera  pre-^ 
fente  e  par  le  Qorps  des  <i/'idarchands  ^ 
ou  l'on  mettra  au  moins  fx  perfon- 
nés  d'entr'eux  tous  habiles,  (^  capa- 
bles ,  entendus  dans  le  Commerce ,  (^ 
nullement  Gens  de  Pratique  ,  (^  du 
Barreau,  mais  doues  des  qualités  re^ 
quifes  pour  exercer  ces  Emplois . 


Il  Primo  Confole  continuera  nel 
fuo  Uffizio  un'  anno  ,  terminato  il 
quale  ,  il  Secondo  Confole  occupe- 
ra il  luogo  del  Primo ,  il  Terzo  del 
Secondo  ,  ed  il  Primo  di  detti  Ag- 
giunti farà  promoifo  all'  Impiego  di 
jConiole,ed  il  Secondo  Aggiunto  pal- 
ferà  in  luogo  del  Primo,di  modo  che 
ogn'anno  refterà  viva  l' elezione  di 


un  Aggiunto . 


Conofcerà  privativamente  a  qua- 
lunqu'  altro  Giudice  ,  o  Magiftrato 
in  tutte  le  Caufe  sì  attive ,  che  paf- 
five ,  di  Cambio  ,  Mercantili ,  o 
altrimenti  riguardanti  il  Commer- 


Le  premier  Conful  continuera 
dans  fon  Office  une  année ,  laquelle 
étant  expirée,  le  fécond  (fonful  pren- 
derà fa  place ,  le  troifeme  celle  du  fé- 
cond, (^  le  premier  des  Adjoints  pren- 
dra celle  du  troifeme  Confd,  Çf  le 
fécond  Adjoint  prendra  la  place  du 
premier ,  de  maniere  que  l'on  fera  tous 
les  ans  l'élection  d'un  Adjoint.    . 


//  connottra  privati'vement  a  tout 
autre  Juge ,  ou  o^ìdagifrat  de  tous 
les  Procès  tant  aâifs ,  que  pafff 
concernant  le  Change ,  le  Commerce  j 
les  Q^'Aarchandifes ,  (j  leur  intérêt 
G  g  Ì  ^ntre 


zio ,  e  la  Mercanzìa  ,  e  F  intcreffe 
di  quella  tra  Negozianti ,  e  Nego- 
zianti ,  dalla  giurifdizione  del  cpa- 
le  non  potrà  veruno  dipartirli ,  né 
ricorrer'  ad  altro  Tribunale  nelle 
dette  materie , 

6. 

Oliando  però  le  differenze  prò- 
cedelÌero  dal  credito  di  cofe  vendu- 
te a'  Particolari  per  1'  ufo  delle  loro 
Famiglie ,  la  cognizione  in  tal  cafo 
fpettera  a  Giudici  ordinar)  ,  i  quali 
dovranno  procedere ,  e  giudicare  , 
fecondo  le  Regole  prefcritte  al  Con- 
folato. 


Avrà  rifpczionc  delle  Fabbriche, 
e  Manifatture  ,  che  pofl'ono  inte- 
relfaf  il  Commerzio  ,  e  particolar- 
mente di  quelle  di  Seta ,  Panno ,  Fi- 
lo ,  Canape  ,  Bambagia ,  Capelli , 
Vetri  3  Pelli,  e  Corami ,  e  d'  Ori, 
e  d' Argenti  filati ,  e  Tret ,  per  co- 
nofcer'  in  tutte  le  Caufe ,  che  riguar- 
deranno i  Vizj ,  e  Difetti  di  limili 
Mercanzìe ,  e  nelle  differenze  dipen- 
denti da  dette  Manifatture  ,  ed  Ar- 
ti ,  che  inforgeffero  cogl'  Operaj  , 
ed  Impiegati  in  effe  ,  precedente  il 
giudizio  degl'  Efperti ,  ne'  eafi  ,  che 
farà  necelfario . 


Conofcerà  altresì  fopra  gli  Sti- 
pendj ,  Salar] ,  e  Penlìoni  de'  Com- 
mefllonarj  ,  Fattori ,  e  Servitù  de' 
Mercanti  per  fatto  del  Traffico  fo- 
lamente ,  come  pure  nelle  differen- 
ze per  Noli ,  Vetture  ,  o  altre  con- 
cernenti il  Commerzio , 


entre  Ne gotians^  (^  Negotìans  ^  lef- 
quels  ne  pouront  pas  sen  départir  , 
ni  devoir  recows  à  aucun  autre  Tri- 
bunal dans  les  o^atiéres  fufdtttes , 


Quand  les  conteflations  naîtront 
de  ce  qui  fer  a  du  par  les  Farticuliers 
pour  desaJMarchandifes  qui  leur  aw. 
ront  été  'Vendues  pour  tujagede  leurs 
Familles ,  la  connoifance  apartienàra 
en  ce  cas  aux  Juges  Ordinaires.^  qui 
devront  proceder  ,  (j  juger  fuivant 
les  Règles  prefcrittes  au  Confulat 

/' 

//  aura  l'infpeâion  des  Fabriques , 
(^  des  (ì>ì4anufactures  du  Commer- 
ce ,  (^  particulièrement  fur  celles  de 
Soie ,  de  Draps  ,  F/7,  Chanvre  y  Cot- 
tone Cheveux , Verrerie  s ,  Féaux  y  Çf 
Cuirs  yOr^Çf  uirgent files ,  (^  traits , 
pour  connoitre  de  tout  ce  qui  regar- 
dera les  manquemens ,  ^  défauts  de 
telles  <i!/k[archandifes  ,  (^  de  toutes 
les  conteftations  dépendantes  defdit- 
tes Manuf apures  y  &  Arts,  qui  naî- 
tront entre  les  Ouvriers ,  (^  ceux  qui'^ 
font  emploies  en  icelles  ,  moiennant 
lefentiment  des  Experts  y  dans  les  cas 
ou  il  fera  necejfaire. 

8. 

Il  connoîtra  aujji  des  Gages  ,  Sa- 
laires y  Çf  F  enflons  des  Commijfio- 
naires  ,  Facteurs  ,  ^  Garçons  de 
Boutique  des  AFarchands  ,fur  le  fait 
du  'Trafic feulement,  comme  encore  des 
Conteftations  fur  les  Nolis ,  Voîtures, 
Çf  autres  dependances  du  (Commerce. 


Les 


1  Prefliti ,  e  le  ProiiiefTe  di  pa-= 
gamento ,  che  fegiiiranno  tra  Ban- 
chieri,  Mercanti,  e  Negozianti, 
quando  non  confti  ,  che  lìeno  per 
caiife  particolari ,  ed  indipendenti 
dai  Comnierzio  ,  faranno  della  giù- 
rifdizione  del  Confolato  -,  come  pu- 
re i  Depofici  ,  che  fi  faranno  ap- 
preffo  i  medefìmi ,  anche  da'  Par- 
ticolari non  Mercanti ,  purché  non 
fieno  fatti  d'  ordine  d'altro  Giudi- 
:e  ,  o  Magiftrato  ,  a  cui  in  tal  ca- 
fo  {petterà  la  cognizione  . 


Il  procedere ,  e  decidere  del  Con- 
blato  dovrà  eifer  {ommario  fui 
I^ampo  ,  alla  Mercantile  ,  fenza 
brmalità  d'Atti  ,  ne  ftruttura  di 
VocelTo ,  fopra  le  fcritture  ,  e  li 
reflimonj  ,  che  lì  prefenteranno  , 
)  per  via  di  Giuramento  decilìvo, 
;oniìderata  fempre  la  fola  verità  del 
"atto ,  e  r  equità  ,  e  buona  fede  , 
lei  che  fé  ne  incarica  particolar- 
nente  ognuno  de'  Giudici  di  elfoo 


Le  Citazioni ,  ed  Ingiunzioni  ^ 
auto  verbali ,  che  in  ifcritto ,  fa- 
anno  per  comparire  perfonalmen- 
e  avanti  detto  Confolato ,  come 
n  effetto  dovranno  comparirvi  in 
^erfona  propria  ,  o  per  mezzo  d'al- 
ra  Perfona  ,  che  non  fia  Curiale  , 
;  che  abbia  una  fuflìciente  Procu- 
a ,  si  l' Attore  ,  che  il  Reo  ,  fenza 
niniflero  d'  Avvocati ,  o  Procura- 
ori. 


Do= 
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Les  Prêts  ,  ^  Promejìes  de  paie-^ 
ment  à  entre  les  Banquiers  ,  Mar- 
chands ,  (^  Negocians  ,  lorfquil  ne 
carniera  pas  qu'ils  foient  faits  pour 
quelque  caufe  particulière  ,  ^  indé- 
pendante du  Commerce  ,  feront  de  la 
jurifdicîion  du  Confulat ,  comme  auffi 
les  Dépôts  qui  fe  feront  entre  leurs 
mains  ,  même  par  des  Particuliers  ^ 
qui  ne  font  pas  Marchands  ,  pourvu 
que  ce  ne  foi t  pas  par  ordre  de  quel- 
qu  autre  Juge  ,  ou  Magifb'at  ,  a 
qui  la  connoijfance  en  ce  cas  en  apar- 
tiendra  « 


Le  Confulat  procédera  ,  Ç^  deci-- 
dera  fommairement  fur  le  champ  ,  à 
la  manière  des  Marchands  ^fansfor-^ 
mali  te  d'Aâes  ,  ni  figure  de  Procès , 
fur  les  Ecritures  y  (^  les  Témoins  qui 
feront  prefentés  ,  ou  par  la  voie  du 
ferment  deciff  ,  eu  égard  a  la  feule 
vérité  du  fait ,  a  l'équité  ,  Ç^  à  la 
bonne  foi  ,  de  quoi  ÎSfous  chargeons 
particulièrement  chaque  J^ge  dudit 
Confulat . 

//. 

Les  Citations  ,  ^  Injonéîions  ^ 
tant  verbales  ,  que  par  écrit, y  feront 
faites  aux  fins  de  comparoitré  en  per- 
fonne  par  devant  le  Confulat  3  comme 
en  effet  le  Demandeur ,  (^  le  Défen- 
deur feront  obligés  d'y  comparoitré  en 
perfonne  ,  ou  par  le  moien  de  quel- 
qu'un  qui  ne  foit  pas  de  Pratique  5 
ni  du  Barreau  ,  Ç^  qui  ait  une  Pro- 
curation fuffif  ante  ,fdns  le  Minifiere 
d'aucun  Avocat ,  ni  Procureur . 


,B 


Dovrà  '1  Confolato  decider  in 
contraddittorio  della  Perfona,  che 
il  farà  prefcntata,  quanto  fcimeià 
di  Giuftizia  ,  fé  per  giufti  morivi 
non  o;ÌLidicherà  necetlario  d'  udir' 
in  voce  le  Parti  (Ielle ,  e  tutto  quel- 
lo, che  verrà  ad  ordinarli,  avrà  la 
ftelïà  forza,  come  fc  foife  feguito 
in  faccia  del  Principale  med elimo. 

13. 

Non  comparendo  il  Convenuto 
perfonalmente  ^  o ,  in  calo  d' alfenza, 
di  Malattia  ,  o  d'  altro  legittimo 
impedimento  ,  per  mezzo  di  Per- 
fona ,  la  quale  prefenti  fufficiente 
Procura,  il  Confolato  de  verrà  foni- 
inariamente ,  in  Contumacia  di  eflo, 
a  que'  Decreti ,  e  Provviiìoni ,  che 
ftimerà  di  Giuilizia  ,  full'  illanze 
dell'  Attore  ,  a  cui  dovranno  pa- 
garfi  irremilfibilmente  le  fpefe,  che 
avrà  fatte,  quando  il  Contumace 
potelle  poi  per  qualche  Caufa  ef- 
fer'  udito . 

14. 

Lo  fterto  pure  s'olTcrvcrà  rifpct- 
£0  all'  Attore ,  il  quale  non  com- 
parendo ,  come  fopra ,  al  tempo 
della  cadente  Citazione ,  o  Ingiun- 
zione ,  non  dovrà  più  eiìer  fentito, 
falvo,  pagate  prima  le  fpefe  fitte 
dal  Convenuto,  le  quali  in  aflen- 
'za  di  elfo ,  farà  tenuto  depofitar'  in 
mano  del  Se2:retarìo„ 


Ï5e 

Se  i  Teflimonj  da  udirli  faran- 
no allenti,  potrà  1  Confolato  com- 
met- 


Le  Confdat  deciderà  en  contraàu 
cioire  delaferfonne  qui  fé  fera  pre- 
ferite e  ,  fmvant  ce  quii  croira  de  ju- 
ftice  ^faufqvJilne  jugeât  necejfaire 
par  des  jufes  -motifs  d'omr  "verbale- 
ment les  Parties  mêmes  ,  (^  tout  ce 
quii  ordonnera  aura  la  même  force  , 
que  s'il  avait  été  fait  en  prefence  du 
Principal , 

is- 
si le  Convenu  ne  comparoit  pas 
perfonellement ,  ou  par  le  moien  de 
quelqu'un  muni  à  un  pouvoir  fuff- 
jant ,  en  cas  d'abfence  ,  de  maladie , 
ou  d'autre  légitime  empêchement  ,  le 
Confulat  procédera  fommairement  en 
contumace  aux  ^Décrets  ,  Ç^  Provi- 
fions  qu'il  croira  de  jufice  ,  fur  les 
infances  dM  'demandeur  ,  a  qui  l'on 
devra  paier  irremijfiblement  lesfraix 
qu'il  aura  faits ,  lorfque  le  Contumax 
pourvoit  par  quelque  motif  être  oui. 


L'on  obfervera  la  même  chofe  a 
l'égard  du  Demandeur  qui  ne  com- 
parokra  pas  comme  dejfus  dans  li 
tems  de  l'expiration  du  délai  ,  de  la 
Citation  ,  ou  Injonction  ,  Çf  il  ne  fe- 
ra plus  oui  ,  qu'après  avoir  paie  par 
un  préalable  les  dépens  faits  par  le 
'Défendeur  ,  qu'il  fera  tenu  de  depo- 
fiter  entre  les  mains  du  Secretaire 
lorfque  ledit  Défendeur  n'y  fera  pas 
prejent . 

Si  les  Témoins  qui  devront  être 
ouïs  font  abfens,  le  Confulat  potmc 


metter  F  efame  di  efli  nel  Luogo , 
dove  fi  ritrovano,  con  efpreirione 
dillinta  deila  materia  ,  falla  quale 
dovranno  efler  fommariamente  eli- 
minati ,  il  che  lì  notificherà  alla 
Parte,  acciocché  occorrendo  polla 
formar  gì'  Interrogatorj ,  e  delibera- 
re per  la  Prova  contraria» 

Gl'Ordinati  del  Confolato,  tanto 
in  contraddittorio  delle  Parti ,  che 
Contumaciali  ,  dovranno  eiler'  in 
Lingua  Volgare ,  e  verbalizzati  non 
meno  colla  defignazione  delle  pez- 
ze ,  e  rillretto  del  loro  contenuto 
nelle  Parti  facienti  alla  Caufa,  che 
coir  cfpreffione  de'  motivi ,  per  li 
[juali  faranno  feguiti. 


Dovrà  pure  fpecificard  in  efTì 
Ordinati  la  foftanza  di  ciò,  che  i 
Teftimonj  avranno  fommariamente 
depofto  avanti  il  Confolato ,  ne  ba- 
(lerà  d'  efprimer  femplicemente  , 
:he  fi  fieno  uditi  i  Teftimonj  pre- 
sentati, 

i8. 

Tanto  r  Attore ,  che  '1  Reo  ,  fé 
(ùccomberanno  per  difetto  di  Pro- 
va intera ,  e  per  non  aver  giufti- 
ficato  almeno  femipienamente  le 
loro  rifpettive  Domande,  ed  Ecce- 
zioni ,  dovranno  rifpettivamentc 
condannare  nelle  fpefe  ,  e  danni , 
ja  riferva  che  fi  vincelfe  la  Caufa 
col  Giuramento  fuppletivo  d'  una 
delie  Parti . 

19. 

Nelle  dette  fpefe  s'intenderanno 
com- 


députer  quelqvJun  fur  les  Lieux  oh 
ils  fé  troî^ijenî  pour  les  omr ,  à  qui  il 
enroerra  une  Infruólion  difinSle  des 
matières  fur  lefquelles  il  de^ra  les 
examiner fommairement ,  ce  qui  fera 
notifie  à  la  Partie ,  af?2  quelle puijfe 
former  les  Interrogatoires ,  (^  pren- 
dre  les  -mefures  pour  faire  fa  preuve 
contraire  s'il  y  échoit. 

lâ. 

Les  Ordonnances  du  Confulat  ^ 
tant  en  contradiâoire  des  Fcfrties^ 
qu'en  contumace ,  feront  coucheçs  en 
Langue  Vulgaire  avec  le  Verbal  cçm 
tenant  la  dejtgnation  des  Pièces^  ^ 
le  Précis  de  leur  contenu  dans  les  en-^ 
droits  qui  font  au  fait,  avec  les  motifs 
pour  lefquels  ils  les  ont  donnée. 


Vonfpecifiera  dans  lefdites  Ordon^ 
nances  lafubjiance  de  tout  ce  que  les 
Témoins  auront  defoséfommairement 
par  devant  le  Confidata  (^  il  ne  fuf 
fra  pas  d'exprimer  fmplement  que  les 
'Témoins  ont  été  prefentés^  (^  ouis. 


18. 

Les  Demandeurs ,  (^  les  Defen^ 
deurs  qui  fuccomberont  par  défaut  de 
preuves  entières ,  (^  pour  n'avoir  pas 
juf  if  e  de  leur  demande^  ^  exception 
refpecîivement ,  du  moins  par  une 
preuve  femiple ine ,  devront  être  con- 
damnés aux  dommages  ,  0*  dépens^ 
fauf  qu'une  des  Parties  ne  gagne  fon 
Procès  par  le  fe  cour  s  du  Serment  fu*^ 
pletif 

Uon  comprendra  dam  ksfraix  non. 
feuk-^ 


%4^ 
comprefe,  non  folo  le  Giudiziarìe, 
ma  ancora  quelle  de'  Viaggj ,  e  del 
foggiorno  di  chi  avrà  vinto  ,  da 
taSàrfì  l'une,  e  l'altre  fommaria- 
mente ,  e  colla  maggior  brevità 
pofTibile. 


Tanto  avanti  il  Confolato,  quan- 
to ad  osni  altro  Tribunale  de'  No- 
ftri  Stati,  quando  fi  tratterà  di  qual- 
che Credito  di  Mercanti ,  o  di  Ban- 
chieri ,  e  Negozianti ,  che  proceda 
da  Preftiti ,  o  da  Vendite  di  Mercan- 
zie ,  o  che  altrimenti  derivi  dal  Com- 
merzio  ,  eziandio  tra  Negozianti ,  e 
non  Negozianti.bafteranno  le  Prove 
fommarie,  che  faranno  coll'Efame  ài 
due,  o  più  Teftimonj ,  citata  la  Parte 
nello  ftelTo  modo,  che  fi  provano 
le  materie,  che  cadono  in  notorio 
di  fatto  permanente ,  per  giuftifi- 
care  la  qualità  Mercantile,  e  che 
tengono  Bottega  aperta,  o  Nego- 
zio, e  fopra  quella  Prova  generica 
dichiariamo,  che  fi  poffa  aggiudi- 
care nelle  occorrenze  l' interefie  a 
favore  di  detti  Mercanti,  e  Ban- 
chieri Negozianti,  purché  non  ec- 
ceda il  fei  per  cento-,  volendo  che 
pel  maggior  patimento,  fi  debba 
formalmente,  e  fpecificamente  pro- 
var l'interefle,  non  intendendo  pe- 
rò di  comprendere  fotto  quella 
Regola  r  intereffe  del  Cambio ,  e 
Ricambio . 

Dalle  Sentenze  di  detto  Confo- 
lato non  potrà  darfi  alcuna  Appel- 
lazione ,  ma  reitera  folo  rifervato 
ilRicorfo  a  Noi  immediatamente. 


Ne 


Jeulemenf  ceux  qui  fé  font  f ans  pour 
le  jugement ,  7nais  encore  ceux  des 
•voi âges  ,  ^  du  fejour  de  celui  qui 
aura  gagne  fon  Procès  ,  qui  feront 
taxes  fommairement  ^  (^  œuec  toute 
la  diligence  poffible. 


Lorfqu'il  s'agira ,  tant  par  devant 
le  Confulat ,  que  les  autres  Tribu- 
naux de  nos  Etats ,  de  quelque  Créan- 
ce des  Marchands ^  Banquiers,  ^ 
Ne  go  ti  ans  ,pour  caufe  de  prêt ,  njente 
de  Aiarchandifes^  ou  qui  provien- 
dront autrement  du  Commerce,  mê^ 
me  entre  Negotians  ,  (^  autres  qui 
ne  le  font  pas ,  ilfuffra  de  raporter 
des  preuves fommaires ,  qui  fe  feront 
par  l'Examen  de  deux,  ouplufieurs 
Témoins,  Partie  apellée,  de  la  même 
manière  qu'elles  fe  font  en  cas  de  no- 
toriété de  faits  permanens,  pour  ju- 
fiifier  la  qualité  de  c^archand ,  (^ 
qu'ils  tiennent  Boutique ,  &'  Négoce 
ouvert  i  Déclarons  que  l'on  pourra 
adjuger  dans  les  occurrences  ,fur  ces 
preuves  generi  que  s, l'intérêt  en  faveur 
defdits  Marchands  ,   (^  Banquiers 
Negotians ,  pourvu  qu'ils  n'excèdent 
pas  le  fix  pour  cent  >     Voulons  que 
quand  il  s' agira  dx  quelque  plus  grand 
dommage ,  ils  enfajfent  la  preuve  for- 
înellement ,  ^  fpecifquement ,    &" 
que  cette   Règle  ne  comprenne  pas 
l' intérêt  du  Qhange  ,  Çf  Rechange. 


L'on  ne  pourra  en  aucune  manière 
apeller  des  Sentences  du  Confulat , 
dont  Nous  refervons  lefeul  recours  à 
Nous  immédiatement . 


En 


Ne  Cafi  di  Ricorfo  a  Noi  pel- 
le Revilioni,  fi  daranno  que'  Giu- 
dici, che  richiederà  la  quahcà  dell' 
jafFare,  i  quali  ne'  meriti  della  Cau- 
Ta  dovranno  deferire,  rirpccto  alle 
Prove  fatte ,  al  procedimento  fom- 
ìiiario ,  che  farà  feguito  avanti  1 
bonfolato,  ammcife  foio  ,  quando 
l  Ricorrente  fi  doleile  di  qualche 
bravarne  ,  le  Prove  fommarie  per 
^iuftificarlo. 


Dovranno  ancora  elfi  Giudici 
lati  per  la  Revilione  attender  le 
l.eggi ,  e  gli  Statuti  ilabiliti ,  e  da 
labilirfi   pel  Commerzio  ,  e  fopra 

quali  il  Confokto  e  tenuto  a  re- 
^olarfi. 

In  detti  caiì  di  Revilione  non 
Î  ritarderà  l' efecuzione  delle  Sen- 
:enze  ,  mediante  la  Cauzione . 

15  = 

Venendo  confermato  il  Giudi- 
cato del  Confolató,  non  folo  il  fuc- 
combente  foggiacerà  a  tutte  le  fpe- 
fe,  danni,  ed  interelfi  verfo  la  Par- 
ce, ma  ancora  ad  un'  Emenda  ver- 
fo il  Fifco  Noflro  ,  di  cinque  per 
cento  del  Capitale  ,  e  degl'inte- 
reflì ,  ne'  quali  farà  ftato  condan- 
nato, con  ciò  che  quella  non  ec- 
ceda mai  lire  quattrocento,  fenza 
che  polTa  piti  darfi  alcun  Richia- 
mo, o  Ricorfo. 

Dovrà  '1  Confolato   fuggerir'  i 
mezzi,  che  gì'  occorreranno   per 
prò- 
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En  cas  de  recours  à  Nom  ponr  la 
revijîon  ,  l'on  accor.-^era  des  Jarres , 
eu  égard  à  la  qualité  du  fait,  lejq  iels 
devront fe tenir ,  parraport  a'Axprcu^ 
'ves  faites  fur  le  fond^  Çf  mjr^te  de 
la  Caufe,  aux  Procédures fnnilres 
qui  auront  été  faites  pur  devant  le 
Confulat ,  admettant  jtulement ,  lorf- 
que  le  Supliant  fe  plaindra  de  q'xl- 
que  grief ,  les  Preuves fommaires  pour 
en  jufiifer. 

23. 

Les  Juges  députés  pour  la  revî- 
flon  devront  auffi  obferver  les  Loix , 
(^  Statuts  établis ,  KS'  a  etauUr  pour 
le  Qcmmerce  ^fur  lef quels  le  Loïijidat 
efi  oblige  de  fe  régler  • 


24.. 

Von  ne  retardera  pas  l'exécution 
des  Sentences yCn  cas  de  revifon^ 
moiennant  Caution . 

2S. 

Si  la  Sentence  du  Confdat  efi 
confirmée ,  le  Condamne  j era  ncnjeu- 
lement  teiu  aux  dépens ,  dommages, 
(<j  intérêts  de  la  Partie  adverjcy 
mais  encore  à  une  Amende  enfavei^r 
de  noire  Fife  du  cinq  pour  cent  du 
Capital,  (^ des  intérêts,  auxquels  il 
aura  et  e  condamne  ,  pourvu  queue 
n'excède  jamais  qua.tr e  cens  livns  , 
^'fans  pouvoir  plus  e  ire  reçu  à  re- 
courir . 


2S. 

Le  (fonfidat  fera  obligé  de  fugge- 
rer  les  moiens  qi^'il  croira  erre  con- 
H  h  ^ena- 


promuover'  il  vantaggio  ,  e  l'am- 
pliazione  del  Commerzio  ,  con  ri- 
metterne i  Progetti  al  Coniglio 
del  medcdmo ,  per  efTer  da  quello 
efaminati ,  e  riferiti  a  Noi ,  per  len- 
tire  le  nollrc  Determinazioni, 


Avrà  o2;nuno  di  detti  Confola- 
ti  un  Segretario  fiffo ,  e  permanen- 
te ,  che  s' eleggerà  da  Noi ,  al  di 
cui  carico  farà  la  Cuftodia  dell' 
Archivio ,  e  de'  Regiftri ,  &;  ad  elfo 
fpetterà  il  ricever' ,  e  fpedir  gì'  At- 
ti, ed  Ordinanze  fenz'  altra  fpefa 
de'  Litiganti ,  che  della  fola  mer- 
cede della  Scrittura ,  e  farà  obbli- 
gato a  tener'  un  Regiftro  ,  dove  H 
noteranno  tutte  le  Proteftazioni , 
che  fi  faranno  ad  iftanza  delle 
Parti ,  e  l' Ordinanze ,  che  per  elfe 
feguiranno  . 


Avrà  un  Ufciere  ,  quai'  afiirte- 
rà  neir  Anticamera  di  detto  Tri- 
bunale per  tutto  il  tempo  ,  che  fa- 
rà congregato,  ed  efequirà  tutti 
gì'  ordini ,  che  gli  verranno  dati , 
facendo  pure  tutte  le  Citazioni, 

Pe'  Decreti  ,  per  Ï  Ordinanze  , 
Sentenze  ,  e  Vifitc  nelle  Città  ,  e 
fuoi  Borghi ,  non  potranno  i  Giu- 
dici del  Confolato  prender',  o  rice- 
ver da'  Litiganti  Sportule ,  o  Diritti 
di  forta  alcuna  . 


Sarà  attento  detto  Confolato  per 
impedire  ,  che  da  verun  Negozian- 
te ,  Mercante  ,  o  Artifta  ,  non  fi 
faccia  nelle  loro  rifpettive  Arti ,  e 

Nego- 


"uenahles  pour  faire  f  euri)' ,  Ç^  aup- 
menter  le  Commerce,  Çf  il  en  re- 
met tra  les  projets  cm  Confeil^  afin 
qu'ils  fuient  ex  a-mine  s ,  ^  qti  ils  Nous 
f oient  rapportés  pour  en  avoirnos  de» 
terminations . 

27. 

Chacun  défaits  Confulats  aura  un 
Secretaire  fixe  ^  &'  permanent,  qui 
fera  établi  par  Nom,  Çf  charge  de 
la  garde  de  l'Archive ,  ^  des  Regt- 
tres  5  Ce  fera  a  lui  de  recevoir ,  ^  ex- 
pédier les  aAcies  ,  (^  Ordonnances, 
fans  qu'il  en  coûte  aux  parties  que 
le  feul  falaire  du  labeur  des  Ecritu- 
resi  II  fera  obligé  de  tenir  un  Kegi- 
tre ,  ou  feront  annotées  toutes  les  pro^ 
t  efiat  ions  que  feront  les  Parties ,  Çf 
les  Ordonnances  qui  feront  rendues , 


28, 

Il  aura  un  HuiJJier  quife  tiendn 
a  l' Anticham.br e  du  'Tribunal  pen 
dant  tout  le  tems  qu'il  fera  aJferrMé 
il  exécutera  tous  les  Ordres  qui  lut 
feront  donnés,  ^5"  fera  toutes  les  Ci 
tations , 

2p, 

Les  Juges  du  Confulat  ne  pour- 
ront prendre ,  ni  recevoir  aucunes  E- 
pi  ces, ni  Dr  oit, de  s  Plaideurs,  pour  les 
Décrets ,  Ordonnances ,  Sentences , 
Ç^  Vues  de  lieu ,  qu'ils  feront  dans 
la  Ville,  0*  fes  Fauxbourgs. 

Le  Confulat  prendra  foin  d'ejnpe-- 

cher  qu'aucun  Negotiant,  Marchandy 

ou  Art  if  an   ne  f  afe  dans  fon  Art^ 

Çf  Négoce  des  o^Aonopoles  preju- 

dicia- 


Negozj  qualche  Monopolio  pregia^ 
diziale  al  Pubblico ,  rapprefencando 
a  quell'effetto  al  Coniìglio  del  Com- 
merzio  quelle  Regole ,  che  iHmerà 
convenienti  per  impedirli  e 


Sarà  altresì  obbligato  detto  Con- 
folato  d'invigilare  ,  affinchè  ciafcu- 
no  degl'  Operaj ,  6C  Artidi  oflervi- 
no  fedelmente  quanto  per  le  loro 
Arti  è  rifpettivamente  provviilo , 
gaftigando  i  Trafgreffori  colle  do- 
vute pene . 

Invigilerà  il  Confolato ,  che  non 
fi  trafportino  fuora  de'  Noftri  Sta- 
ti gì'  ordegni  necellarj  per  qualil- 
voglia  Manifattura  ;,  e  chiunque 
tanto  Suddito  ,  che  Foreftiere  ,  da 
fé  3  o  per  interpofta  perfona ,  eilraef- 
fé  ,  o  facefle  eilrarre  ,  o  preftalfe  il 
conienfo;,  o  ajuto  per  eftrarre  qual- 
lìvoglia  ordegno,  ranco  fabbricato 
ne'  Stati  Noftri  ,  che  introdotto 
d'  altrove  ,  il  quale  fia  proprio  ,  e 
neceflario  alla  Manifattura  delle  Se- 
te ,  e  Stoffe  provenienti  da  effe  , 
di  Calzette  di  Seta  ,  Ori ,  ed  Ar- 
genti filati  ,  e  Trct  ;,  incorrerà  la 
pena  di  Scudi  cento  d'oro ,  ed  altra 
corporale ,  fecondo  che  le  circoftan- 
ze  3  ed  il  cafo  perfuaderanno. 

33- 

Non  farà  perciò  permeflo  a  chi 
che  lia  di  trafporcar  detti  ordegni 
da  un  luogo  all'  altro  ,  anche  ne 
Srati  Noftri ,  fenza  permiffione  in 
ifcritto  del  Confolato,  figillata  col 
Sigillo  di  effo,  altrimenti  s'inten- 
deranno per  convinti  di  voler  por- 
tar' i  medelimi  ne'  Stati  Stranieri  „ 

I 
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dicìables  an  'PMic^fuggeram  à  cet 
effet  au  Confai  du  Commerce  les  Rè- 
gles qu'il  croira  propres  ^our  les  em- 
pêcher . 


31' 

Il  fera  en  outre  obligé  de  prendre 
garde  que  les  Ouvriers  en  Cuir  ob- 
fervent  les  Règles  qui  leur  font  pre- 
feri t  tes  pour  les  bien  preparer,  en 
châtiant  les  Contre^enans  par  les  pei- 
nes qu'ils  auront  mérité . 

Le  Confidai  ^veillera  qu'on  ne  por- 
te point  hors  de  nos  Etats  les  Outils 
necejfdires  pour  quelle  Fabrique  que 
ce  foi  t  i  Tout  Sujet ,  ou  Etranger ,  qui 
parfoi-?nème,  ou  par  autrui  for  tira  ^ 
ou  donnera  aide ,  ou  confentement pour 
extraire  quel  Outil  que  ce  foit  fait 
dans  nos  Etats,  ou  introduit  d'ail- 
leurs, qui  foit  propre ,  Çf  necejfaire 
aux  (tTlIanuficl-ures  des  Soies,  Çf 
des  Etoffes ,  des  'ÎBas  de  foie.  Filés  , 
(^  Traits  d'or ,  &"  d'argent ,  encourra 
la  peine  de  cent  Ecus  d'or ,  ou  autre 
corporelle  fuivant  t  exigence  des  cas. 


33' 
Ferfonne  ne  pourra  a  cet  effet  tran f 
porter  des  Outils  d'un  lieu  a  un  au- 
tre, même  dans  nos  Etats ,  fans  avoir 
une  permiffion  par  écrit  du  Confulat 
S  elee  du  Seau  d'icelui ,  faut  e  de  quoi 
l'on  fera  cenfe  convaincu  de  vouloir 
porter  lefdits  Outils  en  des  Fais  E- 
tr  anger  s . 

H  h  V  Les 


2.41- 


3  4. 


ï  Debitori  dei  prezzo  di  Mer- 
canzìe ,  verificato  ,  e  legittimato 
fommariamente  il  loro  debito,  non 
goderanno  d'  altra  eccezione ,  che 
di  quella  del  pagamento,  o  com- 
penfazionc  di  cofa  liquida ,  e  non 
controverfa,  con  riferva  di  promuo- 
vere l'altre  loro  preteailoni  illiqui- 
de avanti  que'  Tribunali ,  o  Giu- 
dici ,  a'  quali  ne  potrà  fpettare  la 
cognizione . 

35- 

Tutte  le  Contravvenzioni  diran- 
no pure  fommariamente  giudicate 
fui  Campo ,  per  efibizione  delia 
Mercanzìa  difettofa ,  e  non  flibbri- 
cata  fecondo  le  Regole ,  e  fopra  '1 
Giudizio,  ed  Atteftazionc  eli  quel- 
li ;,  che  avranno  la  commellione  di 
voltarla  ,  udito  però  1'  Operajo , 
che  confeilerà  d'  averla  fabbricata, 
e  quello  che  T  avrà  fatta  fabbrica- 
re -,  fopra  le  quali  Atteftazione  ,  e 
Confezione  fi  dovrà  lacerar',  o  ab- 
brucciare  la  Pezza j  o  altra  Roba, 
e  fare  quell' efemplarità ,  che'l  Con- 
folato  ftimerà  convenirfi  al  vantag- 
gio del  Commerzio,  condannando 
in  oltre  il  Contravventore  nella  pe- 
na portata  dalle  Regole ,  o  altra 
arbitraria. 

In  cafo  di  negativa  dell' Accu- 
fato  ,  fi  procederà  contro  di  lui 
nella  fteiìa  maniera,  quando  oltre 
al  dire  dell' Accufatore  :,  vi  concor- 
rerà quello  d' un  Tellimonio  degno 
di  fede;,  o  altra  Prova  equivalente. 


Neil' 


Les  Débiteurs  du  prix  de  quel- 
ques Aiarchandifes  ne  pourront  Je  fer- 
"vir  d'autre  exception ,  après  qpie  la 
dette  aura  été'verifiée ,  (^juflijieej'om^ 
mairement,que  de  celle  de  paiement  y 
ou  compenfationde  chofe  liquidée, Çs' 
qui  nefcpas  conteftee,  leur  refervam 
de  fe  pour-voir  pour  leurs  autres  pré- 
tentions, qui  nefo72tpasliquidées,-par- 
d.evant  les  Tribunaux ,  ou  les  Juge  s  ^ 
a  qui  la  connoij^ance  en  apartiendra, 

SS- 

Toutes  les  Contrai)entio~ns  feront 
de  même  jugées  fommairement ,  (f 
fur  le  champ,  fur  l'exhibition  des 
Q^larchandifes  defeéîueufes ,  qui  ne 
feront  pas  fabriquées  dans  les  Règles, 
(^  fur  l'attefation,  (^  lefentiraent 
de  ceux  qui  ap^ront  la  commijfion  de 
les  -vifiter,  l'Ouvrier  cependant  qui 
confejjera  de  les  avoir  fabriquées , 
ou  fait  fabriquer ,  fur  ce  oÌ4Ì=>  Çf  en- 
fuite  de  fes  aï  te  fiat  ions,  Ç5'  confie f 
fions  ,  bon  brûlera  ,  ou  déchirera  la 
Fiéce,  ou  autres  o^archandifes ,  Çf 
l'on  donnera  les  exemples  que  le  Con- 
fdat  trouvera  plus  convenables  au 
bien  du  (Commerce  -,  il  condamnera  ert 
outre  lesContrevenans  ala  peine  por- 
tée par  les  Keglemens  ,  ou  autre  ar- 
bitraire . 

Que  fi  l'Accufie  nie ,  l'on  procé- 
dera contre  lui  de  la  même  maniè- 
re, lorfiquele  dire  de  l' Accufiateur fie^ 
ra  corroboré  par  celui  d'un  Témoin 
digne  de  Foi ,  ou  par  quelqu' autre 
preuve  équivalente . 


pour 
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3  7- 
Ncir  altre  Caufe  Criminali  ap- 
partenenti alla  cognizione  del  Con- 
iblato,  le  quali  richiecieilero  ilrut- 
tiira  d'Informazioni,  lì  procederà 
coir  affillenza  d'  un'  Interveniente 
pel  Vifco,  nella  fuella  maniera,  che 
lì  è  prefcritta  agi'  altri  Giudici  nel 
Libro  delle  Materie  Criminali  :  con 
ciò  però  ,  che  la  condannagione  , 
elTendo  di  pena  affittiva  del  cor- 
po, prima  di  poterli  efequire,  deb- 
ba effer  confermata  da'  rifpettivi 
Senati,  nella  Giurisdizione  de'  c|ua- 
li  faranno  ftati  commeili  i  delitti, 
con  obbligo  a  medefimi  d'atten- 
der' ,  in  tal  congiuntura  di  do- 
verla confermar' ,  o  riprovare  ,  le 
Leggi,  e  gli  Statuti  del  Commer- 
2Ìo,  fopra  i  quali  iì  regola  il  Con- 
folato . 

3S. 

S'  intenderanno  a  qucfl'  eiicrco 
di  cognizione  del  Confolato  quel- 
le Contravvenzioni ,  e  delitti ,  che 
lì  commetteranno  in  frode  ,  e  con- 
tro la  difpofìz,ione  delle  Regole  par- 
ticolari ,  prefcritte  ,  o  da  prefcri- 
vcrfì  pe'  fatti  Mercantili ,  come  pu- 
re pe'  fatti  concernenti  il  difpixz- 
zo  dell'  autorità  d' elfo  Confolato  , 
da'  Mercanti ,  ed  Opera) ,  o  da  al- 
tro qualunque  Privilegiato. 

Per  maggiormente  favorire  il 
Commerzio ,  e  la  fpedizione  delle 
Caufe ,  vogliamo ,  che  detto  Con- 
folato debba  congregarli  in  cadun 
giorno  non  Felli vo  ,  e  federvi  lino 
alla  fpedizione  di  tutte  le  Caufe  , 
purché  non  ecceda  le  ore  quattro. 
Ogni 


S/- 


Tour  ce  qui  efi  des  autres  Ctvifes 
Crbninelles  défendantes  de  la  con- 
noiffance  du  Confulat ,  qui  ne  pour- 
ront être  décidées  que  par  informa- 
tion^ il  y  procederli  en  lajjijî  ance  d'un 
Intervenant  pour  le  Fife,  de  la  mê- 
me maniere  preferite  pour  les  autres 
Juges  dans  le  Livre  des  Matières 
(jiminelles ,  pourvu  neantmoins  que 
s  il  s  agit  deFeine  Corporelle  Ja  Sen- 
tence foit  confirmée ,  aruantfon  exé- 
cution ypar  les  Sénats  refpeciivementy 
dans  la  Juridiâion  defquels  les  De- 
lits  auront  été  commis ,  (^  ils  feront 
obligés  d'ohferver  les  Loix,  Çf  Sta- 
tuts du  Co?nmerce,fur  lefji4els  le  Qon- 
fulatfe  règle ,  lorfquils  confirmeront , 
ou  infirmeront  [es  Sentences. 


(Ì.4  cet  effet  le  Confulat  aura  [a 
connoijfance  des  délits ,  ^  contraven- 
tions qui  fe  commettent  frauduleufe- 
ment  contre  la  difpofition  d,es  Regle- 
mens  particuliers prefcrits ,  (j/  a  pref- 
erire,  en  fait  du  CovimercCy  comme 
encore  à  l'égard  de  tout  ce  qui  con- 
cerne le  mépris  de  l' autorité  du  Con- 
fulat fait  par  les  o^Tkfarchands ,  Ou^ 
vriers  ,  Ç^  autres  quelconques  Fri- 
vileo-ics. 


Nous  voulons, pour  mieux  favori-- 
fer  le  Commerce^  Ç^  IJ expédition  des 
Procès  y  que  le  Confulat  s'ajfemble 
tous  les  jours  non  fêtés,  Çf  que  les 
Séances  durent  jufques  à  l'expeditio??- 
de  tous  lef  Procès ,  pom^â  quelles 
nepafent  pas  quatre  heures. 

Taus 
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40. 


Ogni  Banchiere  ,  Mercante  ,  o 
Kegoziante  sì  all'  ingrolìo,  che  a 
minuto  ,  purché  fieno  Pubblici ,  fa- 
ranno tenuti  per  maggiori ,  e  co- 
me Padri  di  Famiglia  nel  fatto  del 
Commerzio  ,  e  Banco  ,  fcnza  che 
poffano  pretendere  reflituzione  in 
intero ,  fotto  pretefto  di  minor'  età, 
o  d'effer Figliuoli  di  Famiglia. 


Tutte  le  Concefiioni ,  e  Privi- 
legi fopra  efprefll  ,  e  che  poifono 
in  qualunque  modo  competer'  a' 
Mercanti  ,  e  Banchieri ,  s' intende- 
ranno per  que'  Banchieri ,  e  Mer- 
canti j  che  faranno  approvati  per 
tali  dal  Confolato  ,  e  defcritti  ne' 
Regilhi  3  e  nelle  Matricole  d'efìo , 


CAPO     IL 

De  Banchieri ,  e  delle  Lettere 
di  Cambio. 


40. 

l^om  les  Banquiers^  o^archanàs^ 
ou  Negotians  ,  tant  en  gros ,  qu'en 
detail,pourvâqu  ils  foientAdarchands 
publics,  feront  censés  Majeurs^  (j 
Teres  de  famille ,  en  fait  de  Commer- 
ce, Çf  de  'ÏBanque,  fans  pourvoir  pre-^ 
tendre  aucune  refit  ut  ion  en  entier^ 
fous  le  prétexte  à  être  Adineurs^  ou 
Fils  de  famille. 


Toutes  les  Concevions ,  Çf  Trim- 
leges  fus-exprimes  ,  Ç5'  qui  peuvent 
regarder  de  quelque  maniere  que  ce 
J oit  les  <i7kfarcbands ,  Çf  Banquiers  y 
s'entendront  à  l'égard  de  ceux  qui 
font  aprouvés  comme  tels  par  le  Con- 
fulat,  Cf  qui  font  décrits  dans  les  Re- 
gitres ,  0^  les  c^atricules  quii  doit 
tenir. 

C  H  A  P.     IL 

Des  Banquiers ,     &  des  Lettres 

de  Change. 


,Gni  Lettera  di  Cambio  tira- 
ta fovra  i  Banchieri  de'  No- 
ftri  Stati ,  dovrà  elfer  da'  medefimi 
accettata  puramente  ,  e  femplice- 
mente  in  ifcritto ,  fenza  poterfi  va- 
lere de'  termini  accettata  per  rifpon- 
dif  a  tempo  ,  0  Vifta ,  fcnza  accet- 
tarla ,  altrimenti  farà  permeifo  di 
proteftarla  -,  Il  folo  Vifa  potrà  farfi 
alle  Lettere  di  Cambio  pagabili  a 
tempo  fiifato  ,  da  cominciare  dalla 
prefentazione  della  Lettera  ,  e  dal 
giorno  del  detto  Vifa  comincierà  a 
correr  il  tempo  portato  dalla  mede- 
fmia,  che  s'avrà  per  accettata . 
Se 


TOute  Lettre  de  Change  tirée 
fur  les  Banquiers  de  nos  Etats 
de-vra  être  acceptée  purement  ,  ^ 
fimplement  par  écrit ,  fans  pouuoirf 
fer'vir  des  termes  Accepté  pour  ré- 
pondre àtems;,  ou  yiifans  l'accep- 
ter ,  autrement  il  fera  permis  de  la 
protefier  i  l'on  pourra  mettre  le  feul 
Vu  aux  Lettres  de  Change  paiables 
à  temsfixé ,  qui  commencera  dés  la 
prefentation  de  la  Lettre ,  &'  courra 
des  le  jour  qu'on  aura  mis  le  Vu ,  - 
quel  jour  elle  fera  censée  acceptée. 


Lorf 
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Se  la  Lettera  di  Cambio  prorç- 
flata  ,  e  non  pagata  da  quello,  io- 
vra  il  quale  farà  tirata  ,  verrà  pa- 
gata da  altra  Perfona,  la  quale  per 
qualche  riHeifo  abbia  voluto  farono- 
re  a  detta  Lettera  ,  fubentrcrà  efia 
immediatamente  in  tutte  le  ragioni 
di  quello ,  a  favor  del  quale  la  Let- 
tera farà  Hata  tirata . 


-?. 

Lorf^uune  Lettre  de  Change  pr o- 
tejlee  ne  fera  pas  paie  e  par  celai  fur 
qi'ii  elle  efi  tirce^if  que  qudqié'autre^ 
qui  pour  quelque  motif  aura  ^oulu 
faire  honneur  a  ladite  Lettre  ^  la  paie- 
ra, il  fuccedera  immedÀatement  li 
tout  le  droit  de  celui  en  fweur  de  qui 
la  Lettre  efì  tirée. 


I  Proprietarj  di  qualfivoglia  Let- 
tera di  Cambio  accettata  ,  o  caden- 
te pel  pagamento  a  giorno  certo  ,  e 
fìlfo ,  faranno  in  obbligo  d' eilgerla, 
!o  proteftarla  fra  giorni  dieci  dopo 
fpirato  il  termine . 


Les  Propriétaires  de  quelque  Let- 
tre de  Change  que  ce  foit ,  qui  fera 
acceptée ,  ^  écherra  a  jour  certain  , 
(^  fxé ,  feront  obligés  de  les  exiger , 
ou  de  les  protefter  dix  jours  après  l'ex- 
piration du  terme. 


Il  pagamento  delle  Lettere  di 
Cambio  a  ufo ,  o  fa  ufanz^e ,  s  in- 
tenderà cadere  fecondo  la  diftanza 
delle  Piazze  da  dove  faranno  tira- 
te, e  nella  forma,  che  ivi  fi  prati- 
ca-, ben'  intefo,  che  anche  i  gior- 
ni di  Fefta  faranno  comprefi  in  elll 
riipettivi  termini. 

5- 

Cr  Atti  di  Protefta  per  le  Lette- 
di  Cambio  dovranno  elfer  ri- 
cevuti da  un  Notaio  in  prefenza 
di  due  Teftimonj  ,  e  s' inferirà  nelF 
Atto  la  Copia  di  detta  Lettera  di 
Cambio,  e  addoflàmenti ,  che  alla 
medefima  poteffero  ellervi  ,  fenza 
che  poflà  validamente  in  altra  ma- 
niera proteftarfi ,  e  nel  termine  di 
dieci  giorni  faranno  comprefi,  tan- 
to il  giorno  della  Protefta ,  che  il 
giorno  del  cadente  termine  . 

Qiial- 


Le  paiement  des  Lettres  de  Chan- 
ge à  ufance  fera  cenfe  échoir  fuivant 
la  dîjîance  des  Places  doli  elles  feront 
tirées^  Çf  comme  ilyejien  ufage ,  bien 
entendu  que  les  jours  de  réte  feront 
compris  dans  lefdits  termes. 


Les  (iABes  de  Vrotefl  de  Lettres 
de  Change  ,  feront  reçus  par  Notaires 
en  prefence  de  deux  T^cmoins ,  le  No- 
taire inférera  dans  l'Aâe  la  Copie  de 
la  Lettre  de  Change  ,  €^  des  endojfe- 
mens  qui  s'y  trouveront  ,  fans  que 
ton  puijfe  frotefer  njalidement  d'une 
autre  maniere ,  (j  le  jour  du  Proteji, 
Çf  celui  de  l'Echéance  feront  compris 
dans  lefdits  dix  jours. 


Tout 
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QLialfîvoglia  Banchiere  accertan- 
do la  Lettera  di  Cambio  dopo  la 
Protefta  fattali ,  potrà  eifer'  allet- 
to dal  Proprietario  della  Lettera 
avanti  il  Confolato  pei  pagamento 
della  medelìma . 


Sarà  anche  permeflo  al  Proprie- 
tario della  Lettera  dopo  la  Prote- 
fta fatta  di  far  fequellrare  per  or- 
dine del  Confolato  gì'  Effetti ,  non 
foio  di  quello ,  che  1'  averà  fpedi- 
ta ,  o  indofiata  a  fjo  favore ,  ma 
altresì  gii  Effetti  di  quello  ,  fovra 
cui  farà  ftata  tirata,  quando  Fave- 
la accettata,  tanto  avanti,  che  do- 
po la  Protefta. 


Ognuno  che  avrà  tirato  ,  o  in- 
domato la  Lettera  di  Cambio  pro- 
teftata,  potrà  effer  aftretto  pe'  dan- 
ni ,  fpefe  ,  ed  intereffi  fra  giorni 
quindici,  quando  fieno  in  fola  di- 
ftanza  di  venti  Miglia,  o  fieno  die- 
ci Leghe ,  e  fé  in  maggior  di- 
ftanza  ,  fi  darà  un  giorno  di  più 
per  ogni  dieci  Miglia ,  i  quali  ter- 
mini comincierano  immediatamen- 
te dal  giorno  della  Protefta  £itta  , 
includendovi  le  Fefte,  come  fopra 
fi  è  detto ,  ed  elfi  {pirati  non  farà 
più  luogo  d' averne  altri . 

9- 

Ogni  Lettera  di  Cambio  paga- 
bile individualmente  ad  una  Per- 
fona,  venendofi  a  perdere  ,  potrà 
efigerfij  o  proteftarfi  colla  fecon- 
da, o  ulterior  Lettera  fenza  obbli- 
go d'alcuna  Cauzione-,  In  cafo  poi 
che 


Tout  Banquier  qui  acceptera  la 
Lettre  de  Change^  après  quelle  aura 
étéprotejiée  ,  pourra  être  appelle  par 
le  Porteur  parde'vant  le  Qonfulatpour 
la  pater. 


Il  fera  permis  au  Porteur  de  la 
Lettre  quii  aurafait  protejier^  défai- 
re faìjìr  par  ordre  duConfulat  les  Ef- 
fets ,  non  feulement  de  celui  qui  l'au- 
ra expédiée ,  ou  endofsée  en  fa  faveur, 
mais  encore  les  Effets  de  celui  fur  qui 
elle  fera  tirée ,  quand  même  ill'auroit 
acceptée  avant ,  ou  après  le  Proteft. 


S. 

Celui  qui  aura  tiré ,  ou  endofé  le 
Lettre  de  Change  protefse  ,  pourrc 
être  contraint  de  paier  les  âcpens  , 
dommages ,  Çf  intérêts  dans  quinzjt 
jours  ,  lorfquil  ne  fera  qua  vingi 
milles  ,  ou  dix  lieues  de  dijiance ,  & 
s'il  eft  plus  éloigné ,  l'on  donnera  u: 
jour  de  plus  pour  chaque  dix  milles 
les  délais  commenceront  immédiate- 
ment dés  le  jour  du  Protef ,  y  compri- 
fes  les  Fêtes  ^  comme  a  et  e  dit  ci- de: 
fus,  Ç^  des  qu'ils  feront  expirés ,  iln'j 
aura  plus  lieu  d'en  obtenir  d'autres. 


Toute  Lettre  de  Change^  paiablt 
individuellement  a  une perjonne ,  nje- 
nant  a  fe  perdre , pourra  être  exigée 
ou  protef  ée  moiennant  la  feconde ,  oi. 
ultérieure  de  Change ,  fans  être  obli-, 
gé  de  donner  Caution  ì  Que  fi  la  LeP. 
tre   I 


che  detta  Lettera  foffe  pagabile 
all'  ordine ,  potrà  il  Confolato  ben- 
sì ordinar' il  pagamento  della  fecon- 
da ,  o  ulterior  Lettera  ,  ma  ove  il 
Latore  non  fofl'e  Perfona  cognita, 
o  fofTe  fofpetta,  in  qucfto  cafo  non 
potrà  ordinarne  il  pagamento  ,  fé 
non  mediante  Cauzione  da  durare 
iìnchè  il  Latore  predetto  abbia  fat- 
to conftare  d'  elTer  legittimo  Pof- 
fe/Tore,  e  Padrone  della  fomma  in 
efla  Lettera  contenuta. 


Ognuno  ,  che  farà  ftato  Sicurtà 
per  pagamento  di  qualche  Lettera 
di  Cambio,  farà  intieramente  libe- 
irato  fenz'  altro ,  quando  fra  '1  ter- 
mine d'anni  tre  dalla  data  di  det- 
ta Lettera  di  Cambio,  non  farà  fta- 
ta  fatta  alcuna  domanda ,  ne  iftan- 
13.  pei  pagamento  di  eflà,  anzi  ogni 
Lettera,  o  Biglietto  di  Cambio  s'a- 
VÏ2.  per  pagata  fpirati  anni  cinque 
ial  giorno  del  termine  fcaduto , 
;ol  folo  obbligo  al  pretefo  Debito- 
e  di  effa ,  ad  inftanza  del  Crediro- 
e ,  di  purgarli  con  Giuramento  di 
lon  dover  cofa  alcuna  per  dette 
Lettere,  al  qual  Giuramento  di  buo- 
la  fede  ,  e  di  credulità ,  faranno 
mche  tenute  le  Vedove ,  gì'  Eredi, 
)  Succeflori  de'  pretefi  Debitori , 
1  che  militerà  anche  rifpetto  a  Mi- 
lori,  o  AfTenti, 


Chiunque  antidaterà  ,  o  pofda- 
erà  qualfl voglia  Lettera,  o  Biglict- 
o  di  Cambio ,  Ordini ,  o  Addolfa- 
ncnti  alla  mede  lima,  incorrerà  fenz' 
litro  la  pena  del  Falfo , 


II 
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tre  ejì  palahle  a  orare  ,  le  Conjklat 
■pourra  ordonner  le  paiement  de  la  fe- 
conde ,  ou  ultérieure  Lettre ,  mais  fi 
le  Porteur  ejì  une  perforine  inconnue^ 
oufufpeâe ,  //  ne  pourra  en  ordonner 
le  paiement  que  moiennant  Caution  ^ 
qui  depura  durer  jufquà  ce  qu'il  ait 
fait  confier  d'être  légitime  Pofiejfeur^ 
&'  Maître  de  la  femme  énoncée  dans 
la  Lettre, 


Celui  qui  aura  été  Caution  du  paie-' 
ment  de -quelque  Lettre  de  Change^ 
fera  entièrement  libéré  fans  autre  ^^ 
lorfquon  n'aura  fait  aucune  demande  ^ 
ni  infiance  pour  en  être  paie  dans  le 
cours  de  trois  ans,  des  la  date  de  la 
Lettre  de  Change ,  (f  toute  Lettre , 
ou  Billet  de  Change  fera  censé  paie 
après  cinq  ans  du  jour  de  l'échéance  b 
pour  lors  le  Débiteur  prétendu  de  la 
Lettre  fera  feulement  oblige  a  tin- 
n-ance  du  Créancier^  de  fe  purger  par 
ferment  de  ne  rien  denjoir  pour  ce  re-' 
gardi  les  Veuves,  &"  les  Heritiei's „ 
ou  Succejfeurs  des  prétendus  Débi- 
teurs, front  encore  temts  de  prêter  le 
ferment  de  bonne  foi ,  (^  de  creduli-- 
te  ,  ce  qui  fe  pratiquera  de  même  à 
l'égard  des  Mineurs^  Ç^  des  Abfens. 


Quiconque  antidatera,  oupofida- 
tera  quelque  Lettre,  ou  Billet  de 
Change ,  Ordre ,  ou  Endojfement,  en- 
courra fans  autre  la  peine  de  faux. 


li 
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lì  prezzo  del  Cambio  dovrà  re- 
golare fecondo  il  corfo  della  Piaz- 
za, ove  la  Lettera  farà  fiata  tirata, 
avuto  riguardo  a  quella ,  dove  do- 
vrà pagarfi. 

Non  farà  dovuto  alcun  Ricambio 
pel  ritorno  d' una  Lettera  di  Cam- 
bio, falvo  che  effettivamente  foffe 
Lettera  di  ritorno. 

Per  ogni  Lettera  di  Cambio  pa<= 
gabile  all'  Efibitore  ,  o  a  Ordine  , 
quando  farà  ftata  prefentata,  e  pro- 
tcftata ,  non  farà  dovuto  il  Ricam- 
bio da  quello  ,  che  l' avrà  fatta , 
che  pel  folo  Luogo ,  fovra  '1  quale 
farà  Hata  tirata,  e  non  per  gl'altri 
Luoghi ,  ove  quefla  fi  foffc  nego- 
ziata, fai  va  ragione  al  Proprietario 
d'  agire  contro  quelli,  che  Y  avef» 
fero  indoffata,  pel  Ricambio  di  que' 
Luoghi,  ove  farà  ilata  negoziata. 

L' IntereiTe  del  Capitale  della 
Lettera  di  Cambio  farà  dovuto  dal 
giorno  della  Protesa  fatta  inclufì- 
vamente,  fenza  bifogno  di  verun' 
Atto  Giudiziale,  a  riguardo  poi 
delle fpefe  de'  viaggj,  Ricambj ,  Pro- 
telle, ed  altre  indennizazioni,  non  lì 
dovrà,chc  dal  giorno,che  farà  fatta 
Ja  Dimanda  Giudiziale  0 

Non  dovrà  verun  Biglietto  con^ 
fiaerarfi  per  Biglietto  di  Cambio,  fé 
non  fia  per  Lettere  di  Cambio  fpe- 
dite  5  e  ricevute  ,  o  che  doveffero 


fpe- 


Leprìx  au  Change  fi  réglera  fui^ 
njant  le  cours  de  la  Place,  ou  la  Let- 
tre  aura  e  té  tìree  ^  eu  e  gara  ìx  celle  ok 
file  doit  être  aquitîée. 


'S- 

Il  ne  fera  du  aucun  Rechange  pom 
le  retour  d'une  Lettre  de  Change^ 
fauf  qu  effe âl lavement  elle  nefoitLet^ 
fre  de  retour . 

Celui  qui  aura  fait  une  Lettre  de 
Change  paiable  au  Torteur,  ou  à  Or- 
dre qui  aura  été  prefentee ,  ^  prote- 
fiée  y  ne  depura  aucun  Rechange  que 
pour  le  feul  Lieu ,  fur  lequel  elle  au 
ra  été  tirée,  (^  non  pas  pour  les  au~\ 
très  Lieux,  ou  elle pourr oit  avoir  étè^ 
negotiée ,  fauf  le  Droit  au  Portem 
d'agir  contre  ceux  qui  l'auront  en- 
doffee  pour  le  Rechange  des  Lieux  oh 
elle  aura  été  negotiée  > 


'S- 

V intérêt  du  Capital  de  la  Lettre 
de  Change  fera  du  des  le  jour  du  Pro- 
tefl  inclufvement,fans  qu'il  foit  be- 
foin  d'aucun  A^e  Judiciaire ,  Çfpour 
ce  qui  eji  desFraix  de  Voiage,  Re^ 
changes ,  Protejis ,  Çf  autres  dedom^ 
magernens ,  ils  ne  feront  dus ,  que  àés 
le  jour  de  la  demande  Judiciaire , 


a. 

L'on  ne  regardera  aucun  %llet  conh 

me  Billet  de  Change,  s  il  nef  pour  Let' 

tre  de  Change  expédiée ,  &'  reçue ,  ovb 

qui  devra  s  expédier,  ^  s'il  ne  porte 

dans 


fpedirfì  ,  con  fpiegazionc  ,  tanto 
neir  uno  ,  come  nell'altro  cafo,  da 
chi ,  fovra  chi  tirate  ,  in  qual  tem- 
po ,  e  luogo ,  da  chi  ,  e  come  pa- 
gabili ,  Te  in  Contanti ,  in  Mercan- 
zìe ,  o  in  altri  Effetti  ,  e  fé  1  prez- 
zo ne  fìa  flato  ricevuto  ^  e  da  chi . 

In  tutti  gl'altri  cali  non  fpecifi-. 
cati,ehe  concernono  i  Banchieri,  e  le 
Lettere  di  Cambio  ,  il  Confolato 
s' uniformerà  nel  giudicare  allo  itile 
fin  qui  praticato  tra  Banchieri,  e 
quando  fi  tratterà  di  Banchieri ,  e 
Negozianti  Foreftieri  ,  s'  avcrà  ri- 
guardo a  quello ,  che  il  pratica  ne' 
Paeiì  di  detti  Foreflieri  con  i  Nollri 
Sudditi . 

Non  farà  permelfo  ai  Senfili ,  o 
Agenti  di  Banca  ,  di  fpedir  Lettere, 
o  di  far'  altro  Negozio  da  Banchie- 
re per  loro  conto  proprio  ,  ne  fot- 
co  '1  Nome  d' altri ,  direttamente ,  o 
indirettamente,  alia  pena  di  lire  cin- 
que cento  applicabili  per  due  terzi 
al  Fifco  ,  e  per  un  terzo  al  Denun- 
ziatore . 


Nella  ileffa  pena  incorreranno  i 
Senfali  de  Mercanti  ,  facendo  per 
loro  conto  vcrun  trailìco  ,  con  te- 
ner CaiTc  di  Negozio  in  loro  Cafe  , 
o  altrove  ,  fpedir' ,  e  fegnar  Lettere 
di  Cambio ,  o  altri  Biglietti ,  ed  ob" 
bligazioni  a  parte . 


10. 

Non  farà  lecito  a  qualiivoglia 
Banchiere  ,  Negoziante,  o Mercan- 
te 


duri  s  l'un,  (^  l'autre  cas  par  qui,  Çs'fur 
qui  elle  eft  tirée  en  queltems,  &"  iieu, 
par  qui,  (^  comment  elle  fera  paiée^ 
ficefi  en  Argent  comptant,  en  Mar- 
chandifes,  ou  autres  Effets,  ^3"  fi  le 
prix  en  a  été  reçu,  ÇS'  far  qui. 

Le  Confulatfe  conformera  au  Sti- 
le pratiqué  jufqu'a  prefent  entre  les 
1>  anqui ers ,  pour  juger  dans  tous  les 
autres  cas  qui  ne  font  pas  ici  fpeci- 
fiés,  touchant  les  'Banquiers,  éj"  les 
Lettres  de  Change,  ÇS'  lorfiqu'il  s'a-* 
gira  de  "Banquiers,  ÇS'  Negotians E-^ 
franger  s,  l'on  aura  égard  à  ce  qui  fie 
pratique  dans  leurs  fais  à  l  égard  de 
nos  Sujets» 

Il  eft  défendu  aux  Courtiers ,  otê 
Agens  de  Change,  d'expédier  des  Let- 
tres ,  ou  faire  d'autres  Négoces  de 
Banquier  pour  leur  propre  compte^ 
moins  encore  fous  le  nom  d' autrui ,  di- 
re élément  ,  ni  indireéèement ,  à  peine 
de  cinq  cens  livres  applicables  les 
deux  tiers  au  Fifcj  (f  un  tiers  ati 
Denontiateur . 

19. 

Les  Courtiers  des  Marchands  en- 
courront lamème  peine  lorfqu'ils  tra- 
fiqueront pour  leur  compte,  en  tenante 
des  Caiffes  de  Négoce  dans  leurs 
Ma  fions ,  ou  ailleurs ,  qu'ils  expédie- 
ront, Ç5'  fiigneront  quelque  Lettre  de 
Change,  ou  d'autres  Billets ^  Ç^  Obli- 
gations en  particulier . 

20. 

Une  fiera  pas  permis  a  aucunBan- 
quier,  Negotiçint  i  ou  Mi-^rchandd'û-* 
l  i  5.  joètef 


Rex  Viti, 
Aììied. 


te  di  comprender  i'  interefTe  col  Ca-- 
pitale  nei  Biglietti,  Obblighi,  o  Pa- 
gherò, ne  in  qualiìvoglia  altro  atto, 
o  promeda,  che  fi  faccffe,  ancorché 
dipendeile  da  Lettere  di  Cambio , 
ricevute  ,  o  provviite ,  focto  le  pe- 
ne portate  contro  gliUfuraj . 

CAPO     HI. 

J)e  Libri  de'  Banchieri  ,  Mercanti, 

Negoz^ianti  ,  e  Senfali^  tanto  ài 

Cambio  ,  che  ài  MercanzSia. 


TAnto  i  Giornali ,  che  i  Libri 
Maeftri  de'  Banchieri ,  Ne- 
gozianti ,  Mercanti ,  ed  altri ,  co- 
me fovra,  dovranno  effer  formati 
in  Qiiinternetti  legati  afileme  con 
una  Cordicella  ,  alla  quale  refterà 
appefo  il  Sigillo  del  Confolato  ,  di 
modo  che  non  fi  potrà  da  elTi  le- 
vare, ne  aggiugner'  alcun  Foglio, 
fenza  che  fi  polTa  fubito  ricono- 
fcere  . 


Effi  Libri  così  formati  dovran- 
no eifer'  affogliati ,  e  numeraci  a 
cadun  Foglio,  fottofcritti  nel  prin- 
cipio ,  e  nel  fine  di  effi  Libri  da 
uno  degl'Uffiziali,  che  compongo- 
no il  Confolato ,  ed  autenticati  dal 
Segretario  di  effo,  e  faranno  ver- 
balizzati nel  primo ,  ed  ultimo  Fo- 
glio, con  indicare,  fé  fia  Libro  Mae- 
ftro,  o  Giornale,  e  la  quantità  de 
Foglj,che  conterra  caduno  di  elfi. 


Nell'Uffizio  del  Confolato  do- 
vrà tenerfi  un  Regiftro  a  parte , 
nel 


pater  l' Intérêt  cti^j  Capital  dans  les 
Cedules ,  Obligations ,  Billets  paìahles 
au  Forteur ,  on  àms  tou^s  avares  Ac-^ 
tes  Çf  Promejfes  que  l'on  piûjfe  faire, 
même  en  dépendance  de  Lettres  de 
Change  re  aie  s,  ou  fournies ,  fous  les 
peines  portées  contre  les  Vf  trier  s . 

C  H  A  P.     IIL 

Des  Livres  des  Banquiers ,  des  Mar- 
chands ,  &c  Negotians  ,    &  des 
Courtiers  ,  tant  de  Change  , 
que  de  Alarchandifes  . 


LEs  Li^ores-Maitres  ,  &  Jour- 
naux des  Banquiers ,  Nego- 
tians ,  Marchands  ,  ^  autres  com- 
me dejfus  ,  feront  formés  en  Caiers 
attaches  enfemble  auec  une  petite  f- 
felle  ,  il  laquelle  pendra  le  Sceau  du 
Confulat ,  de  manière  qu'on  ne  puijfe 
oter  ,  ni  ajouter  aucun  feuillet  ^fns 
qu'on  ne  s'en  aperçoive  d'abord . 


Ces  Livres  ainf formés  feront  nut- 
mero  tes  à  chaque  fet^illet  ,  Ç3'  fgnés 
au  commencement  ,  Ç3'  a-  la  fin  du 
Livre,  par  un  Officier  du  Confulat , 
Çf  authentiqués  par  le  Secretaire  d'i- 
celui  ,  qui  mettront  leurs  Verbaux 
dans  le  premier ,  Çf  dernier  feuillet, 
enfpecifiantficeft  un  Livre-Maltrc, 
ou  journal  ,  avec  la  quantité  des 
feuillets  qu'ils  contiendront . 


L'on  tiendra  un  Regître  feparé 
dans  l'Office  du  Confulat ,  dans  lequel 
on 


nel  quale  il  riporLeranno  le  dette 
rilpettive  veiiiìcazioni  eie'  Libri  per 
ordine  di  data,  e  Nome  de'  Mer- 
iiali  iìiranno  flati  veri- 


canti,  pe  q 
iiìcati . 


:  I  Giornali  laranno  icritti  al  lim- 
ilo di  Fos2;lìo  in  Focriio  lenza  Inter- 
iv^allo ,  ne  bianco  ,  con  ordine  di 
Bata ,  e  ionimaci  in  fine  di  cadun 
:apo  col  margine  de!  quarto  in  cir- 
;a  del  Foglio  ,  il  quale  dovrà  fer- 
/ire  per  notarvi  il  Foglio  del  De- 
)ito ,  e  Credito  relativo  al  Libro 
Viaellro . 


5- 

Sarà  obblis^o  ài  ciafcheduno  di 

m  Banchieri ,  Mercanti ,  Negozian- 

[ ,  o  altri ,  che  tengono  Banca ,  o 

s^egozio   aperto    d'  eiTer  provvifti 

limili  Libri  fra  me(ì  tre,  dopo 

Pubblicazione  delle  prefenti. 

6. 

Sarà  facoltativo  a'  niedefimi  di 
iportar'  in  detti  Libri  per  eftratto 


contenuto  negi'  altri 


con  obbligo 


Libri  ante- 
pero  di  far 


edei^ti 

Dfcriver' ,  ojìa  -parafrare,  dal  Segre- 
ario  del  Confoiato  i  Libri  vecclij , 
lai  quali  faranno  cllratte  le  Parti- 
e  riportate  ne  nuovi,  facendo  men- 
ione  in  quelli  dei  Libro  vecchio, 

Foglio  di  eilo,  dal  quale  fono  fta- 

trafportate  ,   ed  indicando  per 

entro  del  Libro  vecchio  il  luogo. 

Foglio  del  Libro  nuovo ,  dove  lì- 
ìiili  Partite  fono  ftate  portate. 

7- 

Dentro   detto   termine   di  meli 
re  dovrà  ciafcheduno  di  tifi  for- 
mar 


^55 
on  raportera  lefdites  vérifications  des 
Livres  par  ordre  de  date  ,  truec  le 
nom  des  Marchands  ,  pour  lefquels 
ils  ont  et  e  'vérifie  s . 


Les  Journaux  feront  écrits  tout  ats 
long  dans  chaque  fie  mllet  j.-j/s  aucun 
intervalle  ,  ni  vuide  ,  fixr  oidre  de 
date  ,  (^'  additionés  a  Ufin  de  cha- 
que Article  ^  avec  une  marge  d'envi- 
ron le  quart  dufiemllet ,  quifi-rvira 
pour  y  annoter  le  Débet ,  &"  le  Cre- 
dit relatifs  au  Livre-Maître  . 


Chaque  Banquier  ,  Marrha^ià  , 
Negotiant  ,  ^  autres  qm  tiennent 
la  Banque  ,  ou  Négoce  ouvert  ,  fie»- 
ront  obligés  de  fie  pourvoir  de  fembla- 
hles  Livres  dans  trois  mois  apns  la 
publication  des  prefientes . 


Ils  auront'  la  liberté  de  raporter 
par  extrait  dans  lefidits  Livres  ,  le 
contenu  des  autres  precedens  ,  Çf  fie- 
ront obliges  de  fiaire  parapher  par  le 
Secretaire  du  Corfiulat  les  vieux  Li- 
vres ,  defiquels  ils  auront  extrait  les 
Parties  r aporte  es  dans  les  nouveaux, 
Çf  ils  fieront  mention  dans  les  râpons 
du  fieuillet  du  vieux  Livre  duquel 
elles  fiant  extraites  i  ils  indiqueront 
de  même  dans  le  vieux  Livre  le 
fieuillet  du  Livre  nouveau  ,  dans  le- 
quel elles  ont  et  e  raportees . 


7- 

Chacun  d'eux  fiera  dans  ledit  ter- 
me de  trois  mois  l'Inventaire  ,  Joit 
Man 


^$4 
mar  l'Inventario,  o  ila  Bilancio  di 
tutti  i  lor'  Effetti,  tanto  mobili ,  che 
immobili ,  e  dei  debiti ,  sì  attivi , 
come  pallivi ,  con  obbligo  di  rinno- 
varlo di  tre  in  tre  anni  almeno, 

8, 

Ne'  Libri  formati,  come  fopra, 
dovranno  dcfcriverlì  al  netto  tutte 
le  Mercanzìe,  e  tutti  gl'Effetti  del 
loro  Negozio,  le  Lettere  di  Cam- 
bio ,  i  debiti  attivi ,  e  paffivi ,  co- 
me puf  il  danaro ,  che  fi  leverà  dal 
detto  Negozio  da  ciafcheduno  d' ef- 
Û,  per  ufo,  e  bifogno  delie  loro  rif- 
pettive  Famiglie , 


Non  farà  permeffo  a  chi  che  fìa 
di  far'  il  Senfale ,  o  A2;ente  di  Ban- 
ca  ,  falvo  che  prima  non  ila  appro- 
vato per  capace  dal  Confolato ,  e 
che  ne  abbia  da  Noi  riportate  Top- 
portunc  Patenti ,  fotto  pena  di  Scu- 
di cinquanta  d'oro ,  applicabili  per 
im  terzo  al  Denunziatore ,  e  per  gì' 
altri  due  terzi  al  Fifco. 

IO, 

Ognuno  di  elfi  Agenti  di  Ban- 
ca ,  o  Senfili  così  approvati ,  do- 
vrà aver'  un  Libro  Giornale  forma- 
to nel  modo  fopra  prefcritto  pe' 
Mercanti ,  e  Negozianti ,  nel  qua- 
le per  ordine  di  data ,  dovrà  rcgi- 
flrar'  al  limgo,  di  Foglio  in  Foglio, 
fenza  intermelfione,  ne  bianco ,  tut- 
ti gì'  affari ,  Senfcrìe  ,  e  Negozj  , 
che  gli  farà  riufcito  di  fare  ,  con 
fpecificazione  chiara  di  tutto  il  con- 
venuto ,  fotto  pena  ogni  volta ,  che 
contravverranno  di  lire  cento  per 
ciafcheduno  applicabili  al  Fifco  , 
oltre  .all'  eifer  tenuti  a  tutti  i  dan- 
ni. 


Bilan  de  tousfes  Effets  ,  tant  meu- 
bles ,  qii  immeubles  ,  ÇS'  de  toutes 
les '^Dettes  ,  tant  aóìi-ves  ,  que  pajji- 
"ves  ,  ce  qu'ils  feront  obliges  dere-> 
notiveller  au  moins  tous  les  trois  ans. 

8, 

Ils  décriront  aujufie  dans  lefdits 
Livres  toutes  les  Marchandifes  ,  Ç^ 
Effets  de  leur  Négoces  ,  les  Lettres 
de  Change  ,  les  Dettes  adiv.es  ,  ^ 
pafjives ,  comme  encore  l'Argent  qu'ils 
tireront  de  leurs  Négoces  pour  l'ufage 
ÇS'  le  bejoin  de  leurs  Eamilks. 


Il  efi  défendu  il  toutes  fortes  de 
perfonnes  défaire  le  Courtier ,  ou  A 
gent  de  Change ,  qu  après  avoir  été 
aprouve  par  le  Conjulat ,  &"  en  avoir^ 
obtenu  de  Nous  les  Tatentes  requi- 
fes ,  il  peine  de  cinquante  Ecus  d'or. 
aplicables  un  tiers  au  Dénonciateur  j 
és"  lefurpliis  au  Fife, 


Chaque  Agent ,   ou  Courtier  a 
Change  ainft  aprouve ,  tiendra  unL 
vre- journal  fait  de  la  maniere  pref 
critte  ci-dej]iis  aux  Marchands^  Çf 
Negotians  ,   dans  lequel  il  regttrera 
par  ordre  de  date ,  tout  au  long ,  dans 
chaque  feuillet  fans  intervale^  nivui 
de  y  toutes  les  Affaires  ^  (Courtages  y 
Ç^  Négoces  qu'il  fera ,  avec  lafpe- 
cif.cation  de  toutes  les  conventions , 
à  peine  de  cent  livres  pour  chacun , 
^  chaque  fois  qu'il  fera  contrevenu, 
aplicables  au  Fife,  outre  qu'ils  feront 
tenus  a  tous  les  dépens  ,  dommages 
^  intérêts  que  pourroient  foufrir  les 
Far- 


ni ,  e  rpefe  ,  che  akima  delle  Par- 
ti ne  poteffe  patir' ,  e  quanto  il  di- 
ce de'  Senfali  di  Banca  s'intenderà 
anche  di  quelli  di  Mercanzìa, 

IÏ. 

I  Libri  5  che  faranno  tenuti  nel- 
la forma  ,  che  fopra,  averanno  in- 
tiera fede  anche  in  pregiudizio  de' 
Debitori,  tanto  avanti  '1  Confola- 
to ,  quanto  in  ogn  altro  Tribuna-^ 
le  pel  corfo  di  due  anni ,  quando 
non  vi  concorrano  circoftanze  ta- 
li ,  che  lafcino  luogo  a  dubitar  del- 
la fede  de'  medeiìmi ,  nei  quali  cafi 
il  procederà ,  come  farà  di  ragione, 
aache  criminalmente  ,  contro  chi 
avelfe  ufato  mala  fede  ,  predato  il 
confenfo  ,  o  feienza  in  defcriver' , 
D  nafconder'  in  elfi  Libri  cofa  con- 
trariante alla  verità , 

Paifati  1  due  anni ,  fé  le  Partite  in 
cflì  defcnrte  non  faranno  fottofcrittc 
dai  D- bitori ,  o  che  non  vi  ila  di 
iiezzo  la  Giudiziale  interpellazione, 
lon  faranno  Prova  alcuna ,  e  farà 
pefo  del  Mercante  di  giuiliiicar'  in 
iltra  forma  il  fuo  Credito . 


Non  potranno  ailrignerii  i  Pro- 
^rietarj  di  detti  Libri ,  tanto  Gior- 
lali ,  che  Maeftri ,  a  farne  la  comu- 
licazione  alle  Parti ,  eccettuati  i  ca- 
1  di  SuccelFione  ,  Società  ,  DiiTolu- 
ione  di  elfa,  o  di  Fallimento,  ma  ba- 
lerà.che  per  giuftificare  la  lor'azio- 
le  ,  rimettano  in  cafo  di  concrover= 
ìa  un'autentico  eftratto  delle  Parti- 
e  di  eifi ,  &:  efibifcano  ai  Giudice 
Libri  nel  ior' Originale,  fé  così  ver« 
à  dal  medeiimo  ordinato  , 

Tutti 


2-r5 

Tardes  i  Çf  tout  ce  qui  a  et  e  dit  ci- 
dejfm  comprendra  aujji  les  Courtien 
des  Marchandifes. 


II, 

Les  hi'vres^  qui  feront  tenus  de  la 
maniere  ci-de[fus  preferite  ,  feront 
foi ,  même  au  préjudice  des  Débiteurs, 
tant  par  devant  le  Confulat ,  que  de- 
vant les  autres  Tribunaux,  lorfqu'il 
n'y  aura  point  de  circonftances  qui 
puijfent  donner  lieu  a  douter  de  leur 
fidélité,  Çf  quand  il  s'y  en  rencontre- 
ra, l'on  procédera  comme  de  Jufiice, 
même  criminellement,  contre  ceux  qui 
en  auront  usé  de  mauvuifefoi,  donné 
leur  confient ement ,  ou  su  que  l'on  ci 
caché ,  ou  mis  dans  lefidits  Livres  des 
çhofies  contraires  çl  la  vérité . 

Lefidits  Livres  ne  fieront  point  de 
fioi  après  deux  ans  ,fl  les  Parties  qui 
y  font  décrites  ne  font  point  fignées 
par  les  Débiteurs  ,  ou  qu'ils  n'aient 
été  judiciairement  interpellés ,  ^  le 
ALarchand  fiera  tenu  de  jufiifier  fia 
Q-éance  par  d'autres  voies. 

Von  ne  pourra  obliger  les  Frofrie', 
taires defidits  Livres,  tant  Journaux, 
que  Maîtres ,  de  les  pr ef enter  en  Ju-^ 
gement,  fiaufi  en  cas  de  Succejjion , 
de  Société  ,  ou  Dijfolution  d'icelle , 
ou  de  Faillite ,  ilfiufifira  en  cas  de  con- 
t  efiat  ion  de  prefienter  un  Extrait  au- 
tenti  que  des  Farties  dont  il  s'agira , 
&'  dJ exhiber  les  Originaux  au  Juge 
lorfiquil  t  ordonnera' 


Tous 


x5^ 


Tutti  i  Banchieri,  Negozianti, 
e  Mercanti  fuddecti,  faranno  in  ob- 
bligo di  tener  Regiilro  delie  Let- 
tere, che  fi  fcrìveranno  toccante  il 
loro  Negozio  ,  e  di  contervar  le 
rifpofte ,  che  riceveranno ,  per  pò- 
tervifi  aver  ricorfo  in  ogni  cafo , 
che  folle  così  ordinato, 

M- 

Tutto  quanto  fovra  fi  dovrà  efe- 
quire  con  ogni  buona  fede,  e  leal- 
tà ,  dichiarando  ,  che  tutti  i  Libri, 
che  non  fi  troveranno  formati  nel 
modo  fovra  prefcritto ,  non  faran- 
no, ne  potranno  mai  far  fede  alcu- 
na in  Giudizio j  ne  fuori,  oltre  le 
pene,  che  ftimaffe  proprie  il  Con- 
folato  contro  i  detti  Banchieri,  Mer- 
canti, e  Negozianti  j  che  gli  tenef- 
fero  altrimenti, 

CAPO     IV. 


Tous  les  Banquiers ,  Negotians , 
^  oyKarchands  fufàits ,  feront  obli- 
ges de  tenir  un  Kegìtre  des  Lettres 
quils  écriront  concernans  leurs  Né- 
goces ,  (y  d'en  conferver  les  Reponfes 
pour  y  avoir  recours  dans  tous  les  cas 
ou  l'onpourroit  l'ordonner  ainjî. 


If. 

Tout  ce  que  dejfus  s'obfer'vera 
avec  toute  la  bonne  foi ,  ^fidélité 
pojfibleh  déclarant  que  tous  les  Livres 
qui  ne  fe  trouveront  pas  faits  de  h 
manière  ci-dejfus  établie ,  ne  feront, 
ni  pourront  jamais  faire  foi  en  Juge- 
ment ,  Çf  dehors  ,  outre  les  peines 
que  le  Confulat  trouvera  a  propoi 
d'impofer  auxdits  Banquiers ,  Mar- 
chands^ Ç^  Negotians,qm  tiendront 
leurs  Livres  d'une  autre  manière. 

C  H  A  P.     IV. 


T>elle  Società  de'  oyi^fercanti^  e  Des  Sociétés  des  Marchands, 


Negoz^ianti. 


èC  Negotians. 


Rex  V'S. 
Amed. 


TUtte  le  Società  dovranno  far- 
fi  per  Atto  autentico  avanti 
un  Notaio  Pubblico ,  o  pure  per 
Scrittura  privata,  fofcritta  almeno 
dalle  Parti ,  e  da  due  Teiìiimonj 
degni  di  fede,  ne  farà  amnielfa  in 
flìtto  delle  meclefime  Società  alcu- 
na Prova  per  TelHmonj  ,  o  altri- 
menti, ma  dovrà  la  medefima  efe- 
quirfi  a  termini  puramente ,  che  fi 
troverà  ftipulata,  fenza  che  Ci  pof- 
fa  all'jg.ire  d'  efferfi  di  più ,  o  me- 
no convenuto,  tanto  al  tempo  d'ef- 
fo  Contratto,  o  dopo  '1  medefimo  3 
eccet- 


LEs  Sociétés  des  Negotians ,  qi 
Marchands  fer  ont  faites  en  Ac\ 
te  autentique  ,  ÇS"  reçues  par  Notai-\ 
re,  ou  par  Ecriture  privée  fignée  pa 
les  Parties ,  ^  au  moins  par  deu. 
Te  moins  dignes  de  foi ,  (^  l'on  n'ad- 
mettra en  fait  de  Société  aucune 
preuve  par  Témoin,  ou  autrement  i 
mais  l'on  s'en  tiendra  précisément 
aux  termes  de  la  Stipulation  fans  que 
l'on  puijfe  alléguer  d'être  convenue 
de  plus ,  ou  de  moins  ^  dans  le  tems  { 
ou  après  la  pajfation  du  Contrat 
fauf  qu'on  ne  jufife  par  un  autn 
Acte 


eccetto  che  il  giiifdfìcalle  per  altra     .Aâe   OMtentique  de 
Pubblica  Scrittara ,  in  cui  iì  facelìe     f  recèdent , 
rciazione  della  precedente . 


Li  relunon  aM- 


t. 

Qiìanto  alle  Società ,  che  foiïero 
Hate  fatte  avanti  la  Pubblicazione 
delle  prefenti  Coiticuzioni  fenza 
Scrittura 3  dovranno  nel  termine  di 
ere  meli ,  dappoiché  faranno  pub- 
blicate ,  ridurli  in  Scrittura ,  come 
x)pra  Û  è  detto  . 

3- 

Tutti  gì'  AiTociati  faranno  tenuti 
blidariamente  pe'  debiti,  ed  ob- 
)lighi  della  Società,  quando  anche 
[uefti  folTero  contratti  da  un  folo 
i  quelli ,  fotto  il  nome  de'  quali 
orre  il  Negozio, mediante  che  gì' 
bbia  fatti ,  e  fofcritti  a  nome  del- 
L  Socieù.  ]  ben'  intefo  però  che 
etta  obbligazione  folidaria    s' in- 

o 

inderà  indiftinta  ri(petto  a'  fud- 
etti,  e  riilretta  alla  fola  porzione 
i  fondo,  che  vi  averanno  i  non 
lominati  , 


^ant  aux  Sociétés  qui  auront 
été  faites  fans  Contrat ,  ni  Ecriture 
avant  la  pMication  des  pr-fe^aes 
Conftitutions ,  l'on  fera  tenu  de  les 
réduire  par  écrite  comme  ci-d'-fi^'is , 
dans  l'ejpace  de  trois  mois  des  lem" 
publicatioìi . 


Tom  les  AJfociés  feront  tenus  fo~ 
lidairemeiit  four  les  dettes^  0"'  obli- 
gations de  la  Socie-té^  qmiqvie  con- 
trariées par  un  feut,  de  cetix  fous  le 
nom  defquels  fe  fait  le  Négoce  ^pour- 
'VU  qu'il  les  ait  faites ,  ^f  fignées  au 
nom  de  la  Società  bien  entendu  .ce- 
pendant que  cette  Obligation  foliJm- 
r e  fera  indifiinóìe  par  rapor^f-  auxff- 
dits^  (^  refrai'nte  quant  aux  autres, 
non  nomntées  a  la  feule  portion  de 
fond  que  chacun  de  ceux-ci  a  dans 
le  Négoce, 


C  A  p  o    y.  C  H  A  p.    V. 

^e'  fallimenti ^0  fieno  Banche  rotte.        Des  Faillites;,  &  Banqueroutes. 


DGni ,  e  qualunque  Banchiere , 
Mercante  ,  o    Negoziante  , 
le  li  ritirerà  dalla  fua  Cafa,  e  dal 
] Negozio,  0  Banca,  fenza  lafciarvi 
Libri ,  Inventar]  ,  e  Bilancj ,  farà 
putato  per  Fallito  dolofo . 


Il  Umile  quando  dopò  aver  la- 
liati  detti  Libri,  e  Bilancj  ,  riful- 
tlfe,  che  i  Libri ,  ed  Inventario  non 

folle^ 


T 


Out 


ier  5   Marchand . 


ou  Negotiant  qui  quittera  fa   ^^^  ^'^' 


Mai  fon,  Çf  fon  Négoce,  oiù  "Ban- 
que,  fans  y  laijfer  fes  Livres,  In- 
ventaires ,  (^  "Bilans  ,fera  censé  avoir 
fait  Banqueroute  frauduleufe . 


il  en  fera  de  même  de  ceux  qui 
quitteront,  après  avoir   lai  fé  leurs 
Livres,  Çf  Bilans  qui  ne  fe  trouve- 
K  K  ront 


Amed, 


foiTero  fatti  nel  modo  prefcrittoli ,  o 
pure  ,  fé  efTendo  tali  nella  forma 
eftrinfeca ,  fi  trovaffero  tenuti  con 
frode,  ed  inganno  nell'intrinfeco  de 
medefimi . 
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Sarà  pure  tenuto  per  Fallito  do^ 
lofo ,  o  fia  Bancarottiere  fraudolen- 
to ,  chi  avrà  occultato  gì'  Effetti  del 
Negozio  in  pregiudizio  de'  Credi- 
tori, o  dichiarato  qualcheduno  per 
Creditore  di  maggior  fomma  di 
quella,  che  gli  foffe  legittimamen- 
te dovuta. 


Non  potranno  i  Falliti  dolofi 
cfercitar  più  la  Mercatura,  o  far'  il 
Banchiere,  ne  per  fé,  ne  per  mez- 
zo d' altri ,  quantunque  accordaffe- 
ro  co'  loro  Creditori , 

5- 

Qiielli,  che  fcientemente  avran- 
no aiutato,  o  favorito  il  Fallimen- 
to dolofo ,  sì  col  divertire  gì'  Effet- 
ti, i  Beni,  e  le  Ragioni  del  Falli- 
to, che  con  accettar  l'Alienazioni, 
Vendite ,  Donazioni ,  ed  altri  Atti 
fimulati,  o  pure  col  dichiararfi  Cre- 
ditori del  detto  Fallito,  quando  più 
non  lo  foffero,o  con  aver  doman- 
dato maggior  fomma  di  quella  , 
che  fapeflero  efler  loro  dovuta ,  fi- 
ranno  condannati  nella  pena  di  Scu- 
di cento  d'  oro  verfo  il  Fifco ,  ed 
al  doppio  di  ciò,  che  avranno  di- 
vertito ,  o  domandato  di  più ,  per 
ftar'  a  benefizio  de'  Creditori ,  o 
altra  maggiore  eziandio  corporale  :, 
fecondo  la  qualità  de  Cafi. 


ront  pas  faits  de  la  maniere  établie, 
OH  lorfque  paroijfans  tels  dans  la  for- 
me extrinfeque  ^  il  s'y  troui;era  quel- 
que fraude  ^  ou  tromperie  dans  l'in- 
trinfeque , 

S- 

Celui  qui  aura  détourné  les  Effets 
de  fon  Négoce  auprejudice  des  CreaU" 
ciers ,  ou  déclaré  quelqu'un  Créan- 
cier d'une  plus  grofe  fomme  que  \ 
celle  qui  lui  efi  légitimement  due , 
fera  de  même  tenupour'^anqueroiîtier, 


Les  '[Banqueroutiers  frauduleux 
ne  pourront  plus  negotier  ,  7^i  faire 
les  'Banquiers  par  eux,  ou  par  autrui] 
quand  m  s  me  ils  aur  oient  accordé  az' e  i 
leurs  Créanciers.  ; 


Ceux  qui  aideront ,  ou  favor ife 
ront  f eie mment  la  Banqueroute  frau 
duleufe ,  en  détournant  les  Effet  s, le 
Biens,  &'  les  Droits  du  Banquerou 
tier ,  ou  en  acceptant  t Alienatiom 
Vente,  Donation,  ^  d'autres  ABt 
fimules ,  ou  bien  enfe  déclarant  (re an 
ci  ers  du  Banqueroutier ,  lorfquils  ri 
le  feront  plus ,  ou  en  demandant  ui 
plus  grande  fomme  que  celle  qi-u 
sauront  leur  être  due  ,  jeront  coi 
damnés  a  la  peine  de  cent  Ecus  ù. 
envers  le  Fife,  &"  au  double  de 
qu'ils  auront  détourné ,  ou  demam 
de  plus ,  qui  fera  emploie  au  profit  l 
Créanciers ,  ou  autre  plus  granàt 
même  Corporelle,  fuivant  la  quali 
des  cas . 


Les 


M9 


6. 

I  Debitori  di  quel  Mercante ,  o 
3anciiiere,  che  farà,  come  fi  dice, 
3anca  rotta,  dovranno  notificar  fe- 
lelmente  il  loro  debito  al  Confo- 
ato  nel  termine  di  quindici  gior- 
li,  fé  faranno  nel  Luogo,  dóve  il 
rova  '1  Confolato  ,  e  di  tre  mefi  , 
e  abiteranno  in  altre  Parti  de  No- 
h'i  Stati ,  dappoiché  farà  fatto  no- 
lo il  Fallimento  ccn  Pubblico  Pro- 
lama 5  e  mancando  di  ciò  fare  , 
:aderanno  in  pena  del  Qiiadruplo, 
la  applicarli  per  un  terzo  al  De- 
amziatore,  per  un  terzo  al  Fifco, 
per  r  altro  terzo  a  Benefìzio  de' 
Creditori , 


<f. 


Les  débiteurs  au  Marchand^  opt, 
Banquier  qui  fera  Banqueroute  , 
devront  notiJïerJidele}?2ent:  leurs  T)et^ 
tes  au  Confulat  dans  le  ter?ne  de  quin- 
z,e  jours,  s'ils  font  dans  le  Lieu  de  fa. 
reftdence  ,  Çf  de  trois  mois ,  s'ils  ha- 
bitent dans  d'autres  Lieux  de  nos 
Etats ,  a  compter  des  que  la  Banque- 
route fer  anotifiee  parCriée publique  , 
&'  s'ils  manquent  d exécuter  ce  que 
dejfus  ,  ils  encourront  la  peine  du 
quadruple,  aplicableun  tiers  au  Fife  , 
un  tiers  au  'T)enonciateur ,  ^  le  fur- 
plus  au  profit  des  Créanciers  , 


Nelle  Caufe  di  Concorfo  de'Ne- 
;ozianti ,  e  Mercanti  ,  per  Morte, 
decozione  ,  o  altri  accidenti ,  po- 
rà  1  Confolato  far  fequeftrar  ,  ed 
iTicurar  gì'  Effetti ,  ma  la  decilìo- 
le  della  Caufa ,  qualora  non  fi  pof- 
à  fare  fenza  Formalità  d'Atti ,  e  la 
Collocazione  de'  Creditori,  fpette- 
à  a'  Giudici  ordinarj .    ' 

Seguendo  in  avvenir  il  FalÌi- 
iiento ,  0  fa  Bancarotta ,  di  qualche 
Mercante  ,  o  Banchiere  ,  s' inten- 
deranno ,  ìffo  jure  ,  (^  faâto,  confu- 
fe  le  Ragioni  di  que'  Creditori , 
che  avranno  contrattato  col  Mer- 
cante ,  o  Banchiere  a  contempla- 
zione dell'  efercizio  della  Banca  , 
o  Mercatura  ,  e  dovrà  farfi  un 
egual  diftribuzione  del  Fondo ,  che 
fi  troverà  appreflo  il  Decotto  ,  o 
Fallito  ,  a  rata ,  e  proporzione  del 
loro  Credito ,  fenza  che  poffa  averfi 
riguar' 


Le  Confulat  pourra  faire  feque- 
Jìrer,  Çf  mettre  en  lieu  de  suret  e  les 
Effets  des  Marchands, en  cas  de  (faufe 
de  Concours  ,  Faillites ,  ou  autres  ac- 
cidens  ,  mais  la  decifion  qui  ne  fe 
pourra  faire  fans  formalité  dJ  Actes  , 
ÇS'  de  Collocation  des  Créanciers  , 
apartiendra  au  Juge  ordinaire  . 

S. 

Lorfque  quelque  Marchand ,  ou 
Banquier  fera  a  l'avenir  Faillite ,  ou 
Banqueroute  ,  les  T>roits  des  Créan- 
ciers qui  auront  contra.cie  a'vec  lui  , 
par  raport  a  la  Banque  ,  ou  ace  qui 
regarde  le  Négoce  f fer  ont  cenfes  ipfo 
jure  ,  &  fado  confondus,  (^  tonfe- 
rà une  egale  difiribution  des  Fonds  ^ 
qpii  fe  trouveront  apartenir  au  Ban- 
queroutier ,  à  rate ,  &'  proportion  de 
leurs  Créances  ,  fans  avoir  aucun 
égard  a  l'antériorité  ,  ou  hipoteque 
d'aucun  d'iceux , 

Dés 


^6o 
nsjiiardo  all'  anteriorità  ,  o  îpotcc: 
d' alcuno  di  elTi  . 


Il  Confolato  ,  fubito  che  avrà 
iìotizia  ,  che  qualche  Banchiere  , 
Mercante  ,  o  Negoziante  ,  fi  farà 
ritirato  ,  ed  avrà  abbandonato  la 
Cafa  ,  e  Negozio  ,  dovrà  imme- 
diatamente far  proceder'  al  lìgilla- 
mento  ,  ed  Inventario  rifpetciva- 
mente  di  tutti  i  Libri ,  Scritture  , 
ed  Effetti  del  medefmio  ,  con  de- 
putarvi un'  Economo  fedele  per  la 
confervazione  de'  medeiimi  in  prò 
de'  Creditori , 


I  Falliti  doloii  3  oltre  all'  incor- 
fo  neii'  Infamia ,  faranno  puniti  cri- 
minalmente fecondo  la  qualità  del 
Fallimento,  e  delle  circoftanze ,  che 
vi  concorreranno  ,  ed  elfendofì  in 
quallivoglia  modo  affentati ,  Il  pro- 
cederà contro  di  eiTi  in  Contuma- 
cia ,  come  fi  fa  contro  gì'  altri  De- 
linquenti . 


Rifpetto  a' Mercanti,  e  Banchie- 
ri ,  che  domandafiero  Salvi-condot- 
ti ,  o  la  Cefllone  de'  Beni  fulva 
oncjìd  ,  s'  oiferverà  il  difpoflo  per 

elfi  nel  Lib,  j,  Tit.  della  CeJJione 
de'  'Beni  . 


Fine  del  Secondo  Libro, 


Dés  que  le  Confdat  aura  notice 
que  quelque  Banquier  ,  Marchand , 
ou  Negoiiantfe  fera  retiré  ^  Çf  aura 
abbandoné  Ja  Aiaifon  ,  &"  fon  Né- 
goce ,  il  fera  d'abord  proceder  au  Ca- 
chettement  ^  ^  al' Invent  aire  de  tous 
fes  Livres  ,  Ecritures  ,  (^  Effets  , 
(JT"  députera  un  Oeconome  fidèle  pour 
les  conferver  au  profit  des  Créanciers. 


Ceux  qui  fer  ont  Banqueroute fr  au- 
duleufe  ,  encourront  non  feulemem 
l'infamie  ,  mais  encore  feront  puni 
criminellement  félon  la  qualité  de  lem 
Faillite  ,  ^  des  circonfiances  qui  /j 
rencontreront ,  Ç^  s' étant  abfentés  d> 
quelle  manière  que  cefoit ,  onproce 
dera  contfeux  en  contumace ,  com 
me  l'on  procede  contre  les  autres  Cri 
mincis . 

//. 

Four  ce  qui  eft  des  Aïarchands 
&i'  Banquiers  qui  demanderont  de^ 
Sauf  Conduits  ,  ou  d'être  reçus  a  k 
cefjion  de  Biens  fai  va  honeftate  ^  /'o/i 
obfervera  ce  qui  efi  établi  pour  eux 
dans  le  Livre  troifiéme.  Titre  de  la 
CeiTion  des  Biens. 

Fin  du  fécond  Livre  . 


LÏ3RO 


LIVRE 


LIBRO     TERZO, 


LIVRE    TROISIEME. 


TITOLO       I. 

Del  Tribunal  Competente , 


TITRE       I. 

Du  Tribunal  competane. 


Urte  le  Caufe  Civili  do- 
vranno in  prima  iftanza 
conofcerfi  dal  Giudice 
Ordinario  del  Luogo  ,  a 
cui  fpectano ,  a  riferva  delle  Perfo- 
ne ,  e  de'  Cai!  privilegiati  dalle  pre- 
fenti  CoiHtuzioni ,  e  di  quelle ,  che 
folfero  da  Noi  delesiate . 


Potendo  alcuno  effer  convenuto 
in  prima  iftanza  avanti  più  d'uno 
\€  Noftri  Tribunali ,  farà  in  liber- 
:a  dell'  Attore ,  di  convenirlo  ,  do- 
/e  vorrà ,  ma  quando  il  Reo  ave- 
•a  qualche  privilegio  particolare  del 
ì^oro ,  potrà  elio  eleggerfi  qual  mag- 
giormente gli  piace  tra  i  Giudici , 
:he  poiTono  eller  competenti ,  pur- 
hè  tal'  elezione  fegua  nel  termì- 
le  da  quelle  Noftre  Coftituzioni 
ordinato  . 
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Ognuno  che  vorrà ,  e  dovrà  com- 
Darir'  in  Giudizio  avanti  i  Noftri 
Magiftrati ,  e  Prefetti ,  &  avanti 
Dgni  altro  Giudice ,  dove  fieno  Per- 
óne ,  che  affiftano  al  Patrocinio 
ielle  Caufe,  farà  obbligato  a  com- 
parire per  mezzo  di  legittimo  Pro- 
:uratore  ,  fenza  di  cui  non  avran- 
ao  gli  Atti  fufiìileaza  veruna ,  ed 
Ifendo  Reo ,  fi  procederà  contro  di 
eifo  ,  come  fé  non  folfe  comiparfo. 


'j,  E  Juge  ordinaire  âté  Lien 

I    a  qui  il  apartiendra  ,  con-   ^''^  ^'^'^• 


noitra  de  tous  les  Procès 
Cruils  en  première  inBan- 
ce ,  à  la  referve  des  Verfonnes ,  & 
des  cas  pri-vilegiés  par  nos  preftntes 
Conjiiîutions  ,  (3'  de  ceux  qui  feront 
par  Nous  délégués  . 


Lorfque  quelqu'un  pourra  être  con- 
'venu  en  première  infiance  pardevant 
plus  d'un  de  nos  Tribunavix  ,  le  De- 
mandeur aura  la  liberté  de  le  faire  ap- 
peller  pardevant  celui  qu'il  ^voudra  ì 
mais  fi  le  Défendeur  a  quelque  Pri- 
"vilege  particulier  du  Fore  ,  il  pourra 
choifir  parmi  les  Juges  qui  pourront 
être  competans  ,  celui  qui  lui  plaira 
le  plus  ,  pourvu  qu'il  leffe  dans  le 
tems  prefcrit  par  nos  prefentes  Con- 
flitutions  . 


Tous  ceux  qui  devront ,  &  vou- 
dront comparoitre  en  jugement  par- 
devant  nos  Magiflrats ,  (^  Préfets^ 
fuit  Juges-Majes  ,  Çfpardevant  tous 
autres  Juges  ,  dans  la  refidence  def- 
quels  il  y  aura  des  Procureurs  établis, 
feront  obligés  de  le  faire ,  par  l'entre- 
mife  d'un  Procureur  légitimement 
cQnïiitué ,  faute  de  quoi  les  Ades 
ri  auront  aucune  validité  ,  &'  l'on 
procédera  contre  le  Défendeur  ,  com- 
me s'il  n'avoit  pas  comparu  . 


Anied. 


La 


Ll 


La 


.éz 


La  Cofìiituiione  di  Procuratore 
però  non  libererà  i  Principali  dall' 
obbligo  di  comparir'inPeribna  ogni 
volta ,  che  la  neceflìtà  dell'  Atto  lo 
richieda . 

5- 
Non  {ara  in  arbitrio  d' una  delle 
Parti ,  o  dei  Tuo  Procuratore  di  ri- 
conofcer  ,  fé  la  venuta  della  Parte 
avverfa  ila  ,  o  non  fia  neceîfaria  , 
ma  dependerà  folo  dalla  cognizio- 
ne del  Giudice  ,  il  quale  ne'  cafi  , 
che  la  creda  neccflaria ,  potrà  com- 
minarla a  comparire  fotro  quelle 
pene  ,  che  più  gli  fembreranno  pro- 
prie ,  fecondo  la  qualità  delle  Per- 
sone ,  e  le  circoftanze  de'  cafi . 


Potranno  le  Parti  eleggerfi  il  Pro- 
curator  :,  che  più  loro  piacerà  ,  ma 
non  r  Attuario ,  la  di  cui  elezione 
s'  apparterrà  al  Primo  Prefidente  , 
o  a  chi  reggerà  '1  Magiftrato ,  il 
quale  dovrà  di  propria  mano  no- 
tarlo nelle  Lettere,  nelle  quali  fi  la- 
fcierà  per  tal' effetto  un  proporzio- 
nato fpazio  in  bianco  ,  &:  avvertirà 
di  farne  una  diftribuzione  equita- 
tiva. 


La  promefTa  del  pagamento  in  un 
certo  luogo,  non  obbligherà  il  Cre- 
ditore a  convenir'  ivi  il  fuo  Debito- 
re 3  ma  cffendo  coftreito  a  pagar'in 
altro  luogo  ,  dovrà  '1  Giudice  aver 
quel  riguardo ,  che  devefi  al  di  lui 
dannO:,  ficconie  dovrà  averlo  al  Cre- 
ditore 5  quando  non  avcffc  potuto 
con- 


La  conJlìtHtìon  àu  Procureur  n'e- 
xemptera cependant  pas  le  Trincipal 
de  comparaître  en  perfonne  ,  lorfque 
la  necejjité  des  A^es  le  requerra . 


S- 

Il  ne  dépendra  pas  de  l' une  des 
Parties  ,  014  de  fon  Troçureur ,  àe 
connaître  s'il  efi  necejfaire  de  faire 
comparaître  en  perfonne  faVartie  ad^ 
verfe ,  oh  non  i  cette  connoijfance  ap~ 
par  tiendra  au  Juge  fui ,  qui  pourra 
dans  les  cas  qu'il  le  croira  necefaire , 
comminer  ladite  Partie  a  comparaî- 
tre ,fous  les  peines  qui  lui  paraîtront 
plus  convenables  ^fuivant  la  qualité 
des  Perfonnes  ,  Çf  les  circonfiances\ 
des  cas  .  \ 

6. 

Les  Tarties  pourront  chaifr  là 
Procureur  qu'elles  ^voudront ,  (^  non 
pas  l'ABuaire  ,  dont  le  choix  appar- 
tiendra au  premier  Prefdent  ,  ou  à 
celui  qui  regira  le  Magfrat  ,  qui 
devra  le  marquer  de  fa  propre  main 
dans  les  Lettres  ,  dans  lefquelles  01 
laijfera  à  cet  effet  une  efpace  propor- 
tionnée en  blanc  ,  ^  il  prendra  foin 
â  en  faire  une  jufle  difiributian , 


7- 

Lapromefe  de  paier  dans  un  Lieti 
certain  ,  n'obligera  pas  le  Créancieri 
d'y  convenir  fan  Débiteur  i  que  s'it 
efi  contraint  de  paier  dans  un  autre] 
Lieu  ,  le  Juge  aura  tel  égard  ,  que\ 
de  raifon ,  aux  dommages  que  cela 
lui  caufe,  de  même  que  pour  le  (réan- 
cier  qui  n'aura  pu  recevoir  le  paie- 
ment 


confegair  il  promefTo   pagamento 
nel  luogo  ,  e  tempo  delHnato  » 

In  fatto  d'  amminiftrazione  ,  sì 
pubblica ,  che  privata,  potranno  ef- 
fer  convenuti  nel  Luogo ,  dove  el- 
^à  è  feguita,  non  folo  gl'Ammini- 
tiratori ,  ma  anche  i  di  loro  Eredi. 


Non  potrà  alcun  privilegiato  a 
iflelTo  dell'Arte,  eh' efercica,  de- 
;linar'  il  Tribunale  del  Giudice  Or- 
iinario  per  quei  negozj  ,  che  non 
Aependono  dal  Privilegio ,  di  cui 
^ode. 


Nel  Luogo ,  dove  fi  ritrovalÌe 
la  alcuno  la  propria  roba  ,  che  gli 
rolTe  Itata  antecedentemente  ruba- 
la, o  che  avelTe  in  altro  modo  fmar- 
:ita,  potrà  convenirfi  quello,  ap- 
^reffo  di  cui  efifte ,  avanti  '1  Giudi- 
:e  del  detto  Luogo,  ancorché  la 
Perfona,  che  l'ha,  folTe  Viandan- 
te ,  o  Foreftiera ,  ed  ivi  dovrà  rea- 
derfele  la  dovuta  Giuftizia , 


Quando  le  Caule  faraimo  da 
Noi  delegate,  dovrà  inrcrirli  ncgl' 
Atti  una  copia  autentica  della  De- 
legazione ,  (otto  pena  della  nullità 
d'  elfi ,  e  d'  ogni  Sentenza ,  che  ne 


potelTe 


feguire . 


Se  le  Caufc  da  Noi  delegate  la- 
ranno  vertenti  nel  Tribunale  di 
quel  Luogo  ,  dove  fi  ritroverà  il 
^Delegato,  il  Segretario  delie  mede- 
i  lime 


ment  qptt  luì  aura  été  promis  dans  k 
hieti ,  Ç3'  an  tems  cowvenu  , 

8. 

En  fait  à'  Aàminijîration  tant  pu-- 
blique  ,  que  particulière  l'on  pourra 
convenir  dans  le  Lieu ,  014,  elle  a  été 
exercée  ,  non  feulement  les  oyidini- 
nifirateurs  y  mais  encore  leurs  Heri-^ 
tiers  , 

Aucun  Trivilegié  par  raport   à 
l'oArt  qu'il  exerce ,  ne  pourra  decli-  ^^^f>^iht7. 
ner  le  Tribunal  du  Juge  ordinaire , 
pour  les  affaires,  qui  ne  dépendront 
pas  du  prvvilege  dont  il  jouit. 


10. 

Si  quelqu'un  retrouve  en  quelque 
lieu  les  Effets ,  qui  lui  auront  et  e  dé- 
robés :,  ou  qu'il  aura  perdus  d'une  au- 
tre manière ,  //  pourra  convenir  avec 
celui  qui  les  aura ,  pardevant  la  Ju- 
ge dudit  Lieu ,  quoique  celui  qui  les 
afoit  Etranger,  ou  Voiageur,  Çf  on 
lui  rendra  la  jufrice  duc  dans  ledit 
Lieu , 


Ouandles  Troces  feront  par  Nous 
délègues ,  Ion  devra  tnjerer  dans  tes  ^^^.j/.if,  '2,, 
Actes  une  Copie  amenti  que  de  la  Dé- 
légation ,  il  peine  de  nullité  deflits  .^^ 
aAcîes,  Çf  de  la  Sentence,  qui  pour- 
voit s'en  fuivre  . 


Si  les  Procès  par, 7\(ous  délégués, 
font  pendans  au  Tribunal  du  Lieu   ^/^^P'^^ 
oufe  trouvera  le  Délégué ,  l'on  pren- 
dra pour  yîCxuaire  le  înème  a  qui 
L  1  X  apar^ 


1^4 
fime  farà  quello  fteflo,  a  cui  appar- 
terrebbe la  Caufa ,  te  non  tollc  de- 
leo-ata ,  fé  poi  le  Caufc  foiÌero  pen- 
denti in  altri  Tribunali  de  Noitri 
Stati,  il  Delegato  avrà  T  arbitrio  di 
elegs;er'  un  Segretario  a  ilio  piace- 
re ,  "e  potrà  eziandio  valerli  dello 
fteifo  Tuo  Segretario,  purché  fia  No- 
taio ,  e  s'  aflicuri  della  ina  abilità  , 
e  fincerità,  della  quale  dovrà  cor- 
rifpondere  . 

13. 

Oliando  '1  Segretario  del  Dele- 
o-ato  non  farà  quello  fteiTo  della 
Caufa  ordinaria,  farà  obbligato  di 
trafmetter'  una  copia  autentica  del- 
la Sentenza  ,  che  farà  profferita ,  a 
quel  Tribunale,  o  Magiftrato ,  di 
cui  farebbe  la  cognizione ,  fé  la 
Caufa  non  folle  ftata  delegata, 

TITOLO       IL 

Delle  Domande,  e  Suppliche. 


Em.PhiUb. 


L' 


E  Domande,  o  altre  Scritture 
tutte ,  che  fi  dedurranno  in 
Giudizio ,  dovranno  effer  fcrittc  in 
Lingua 


volsrare . 


Rex  VÌH. 
Arued, 


Qiielle  ,  che  riguarderanno  la 
femplice  iftruttoria  del  Procello,  ba- 
llerà ,  che  fieno  fofcritte  dal  Procu- 
ratore ,  l'altre,  che  riguardano  le 
circoftanze  elTenziali  della  Caula  , 
dovranno  elTer'  anche  fegnate  da  un 
Avvocato  ,  ed  in  que'  Luoghi ,  do- 
ve non  foifero  Avvocati ,  o  Procu- 
ratori, fi  fofcriveranno  dalla  Parte,  fé 
faprà  fcrivere  ,  e  non  fapendo  fcri- 
vcre  ,  da  altri  in  fiio  nome . 

Ogni 


apartiendroit  laCaufe  ^fi  elle  n'étoìt 
pas  déléguée  i  que  files  F  roc  es  et  oient 
pendans  dans  d'autres  Tribunaux  de 
nos  Etats ,  le  Délégué  choifìra  un  Ac- 
tuaire a  fon  arbitrage ,  (^  pourra  mê- 
me fe  fervir  de  fon  Secretaire  ,pourvù 
qu'il  foit  J\Qotaire  ,  &'  que  le  Dé- 
lègue foit  sur  de  fa  capacité^  Çf  de 
fa  droiture ,  dont  il  devra  répondre . 


13- 

Lorfque  l'Actuaire  du  Délégué  ne 
fera  pas  le  même  du  Procès  ordinaire, 
il  fer  a  oblige  d'en-voier  une  Copie  au- 
t  en  tique  de  la  Sent  enee  qui  fera  don-- 
née  aul^ribunal ,  ou;iyi4agifirat,qm 
en  auroit  eu  la  conno/ fance  ^fila Caufe 
na'voit  pas  ete  déléguée  , 


TITRE       IL 

Des  Demandes,  OC  Requêtes. 


TOutes  les  Demandes ,  (^  autres 
Ecritures  ^qui  feront  prefentées 
en  Jugement ,  devront  être  écrites  ert 
Langue  Vulgaire. 


Il  f uff  r a  que  celles  qui  regarde^ 
ront  fimplement  l'infruâion  de  k 
T_^rocedureyfoientfgnees par  le  Procu- 
reur, mais  celles  qui  re  garder  ot  lefondy 
Çf  mérite  de  la  Caufe ,  devront  encore 
être  fignées  par  un  Avocat-,  Et  dam 
les  Lieux  ou  il  n'y  aura ,  ni  Avocats , 
ni  Procureurs,  la  Partie  lesfgnera, 
(^  fi  elle  ne  sait  pas  écrire ,  elle  le  A 
fera  fgner  par  quelqu' autre  a  fon 
nom. 

Toutes 


Ogni  Supplica,  o Libello,  oltre  1 
iNome  ,  Cognome  ,  e  Patria  dell' 
i Attore,  e  del  Reo,  ed  oltre  la  quan- 
tità ,  o  cofa  ,  che  lì  domanda ,  do- 
vrà contener  la  propoiìzione  del  Fat- 
to ,  e  delle  Ragioni ,  che  militano 
1  favor  dell'  Attore  ,    efprimendo 
Titoli ,    e  Documenti  ,  de'  quali 
/orrà  valerli,  indicando  fpecialmen- 
e  la  data  ,  il  rogito  ,  &  il  luogo  , 
n  cui  fi  fonda  la  di  lui  intenzione , 
d  eflfendo  in  altra  forma  il  n!-:^ctte- 
à ,  e  non  dovrà  farfele  verun  De- 


reto . 


4- 


Non  farà  però  neceflfario  di  fpe- 
ificar'  il  Nome  dell'  azione  ,  che 
'  intenta ,  ma  ballerà  ,  che  le  Do- 
lande  elprimano ,  e  narrino  il  fat- 

con  chiarezza  tale ,  che  non  pof- 
i  allegarfi  dalla  Parte  contraria  di 
Oli  elfer  fuiiìcientcmente  cerzio- 
Lta  . 

5- 

Dall'  obbligo  della  fuddetta  in- 
icazione ,  ed  eipreillone  de'  Tito- 
,  faranno  eccettuate  le  Suppliche 
er  le  Compulforie  generali  ,  pur- 
hè  indi  quella  iì  faccia  nelF  an- 
otazione    del    debito    particolare 

ognuno  ,  quando  s'  efequiranno 

Copie. 


6. 


L'  Implorazione  dell'  uffizjo  del 
nudice  ,  come  pure  le  Claufule 
'cagione  ,  e  Giujiiz,ia ,  in  ogni  me- 
lior  modo  ^  e  limili  altre  generali, 
intenderanno  fempre  appoRe  in 


'Toutes  Supliques  ^  ou  Becqueter ^ 
outre  le  Nom ,  Surnom ,  ÇS"  Patrie 
dm  Demandeur ,  (j  du  Défendeur  ^ 
la  chofe ,  ou  la  quantité  q%e  l'on  de- 
mande  ^  devra  encore  contenir  l'cta- 
blijfement  du  fait ,  Çf  du  droit  du 
Demandeur ,  en  exprimant  les  Titres, 
Çf  Documens  y  dont  il  voudra  fefer^ 
vir  ,  Çffpecifiant  la  date^  (j  le  No- 
taire qui  les  aura  reçus  ^  de  même  que 
l'endroit  fur  lequel  il  fonde  fon  inten- 
tion ,  ^3"  celles  qui  ne  feront  pas  fai- 
tes en  cette  conformité  ,  feront  rejet^ 
tees,  Çf  l'on  n'y  fera  aucun  Décret. 


Il  ne  fera  cependant  pas  ne  ce  fair  e 
d'y  fpecifer  le  nom  de  l' ABion  qu'on 
intente ,  ilfuffra  que  la  demande^ 
explique ,  (^  narre  le  fait  fi  claire- 
ment,  que  la  Partie  contraire  ne  pmf 
Je  pas  alléguer  quelle  n'en  efipasjuf 
ffamment  infiruite. 


S- 

L'on  ne  fer  a  pas  obligé  d'indiquer^ 
ni  fpecifer  les  Titres  dans  les  Supli- 
ques  ,  par  lefquelles  quelqu'un  de- 
mandera des  Lettres  générales  contre 
fis  Débiteurs  ,  pourvu  toutes-fois 
que  le  Créancier  en  fafe  faire  la  defi- 
gnation  dans  l'Exploit  ,  (^  Copie , 
qu'il  fera  donner  en  particulier  à  cha- 
que Débiteur. 


L'on  tiendra  toujours  pour  expri- 
mé dans  chaque  Requête  les  Claufes 
implorant  le  bon  Office  du  Juge  , 
comme  aujfi  celle  Ainll  que  de  Droit, 
hl  de  Juftice  ,  de  la  meilleure  ma- 
nière 


ogni  Supplica ,  e  Petizione ,  per  qua- 
lunque e&cto  ,  che  le  medeiìme 
pollano  di  ragione  operare,  non  in- 
tendendo di  derogar'  alla  neceiTità 
di  domandar'  i  benefizj  particolari 
della  Legge  ,  in  quei  cafi ,  che  de- 
vono fpecialmente  implorare, 


nicre  que  faire  fé  pourra ,  &"  autres 
femblahles  Claufes  generalespour  tou- 
tes les  fins  quelles  pourront  opérer  de 
droit  i  Nous  nentenàons  pas  cepen-^ 
dant  déroger  à  la  necejjité  d'im^ 
plorer  les  Bénéfices  de  Droit  ,  dans 
les  cas  ou  ils  doivent  être  fipecificjue^ 
ment  implores..  \ 


Le  Domande  ,  o  altre  Compari- 
gioni ,  che  occorreranno  darli  avan- 
ti la  Conteftazione  della  Lite ,  il 
decreteranno  dal  Senato  -,  Contefta- 
ta  che  fìa  la  Lite,  ^i  firanno  i  De- 
creti dal  Relatore  ,  nel  modo ,  e 
forma  ,  che  fi  è  prefcritto  nel  Tit. 
del  Senato  ,  Cap.  de  Senatori  Rela- 
tóri . 


Nelle  Caufe  di  niarcrie  ardue  , 
e  gravi  ,  i  Decreti  fi  faranno  di 
Voto  del  Magiftrato,  ed  in  quelle, 
dove  polla  occorrer  i'inrere^e  deli' 
Avvocato  Generale,  o  dell' Avvo- 
cato Fifcal  Generale,  dovranno  fem- 
pre  preceder  le  loro  Coocluiloni . 


Le  Senat  decreterà  toutes  les  Re^ 
quêtes  qui  lui  feront  pr  e  fient  ées  avant 
le  Plaidcontefiei  enfiuite  le  Raportem 
fiera  les  Décrets ,  de  la  maniere ,  Çf 
en  confiormite  de  ce  qui  efip^eficrit  au 
Tttre  du  Senat,  &'  au  Chap.  des  Sé- 
nateurs Raporteurs. 


S. 

L'on  fiera  les  Décrets  dufientìmeni 
de  tout  le  lidagifirat  aux  Procès  en 
matière  difficile,  ^  de  confiequenee ^ 
Çf  lorfiquil  y  aura  de  t intérêt  de  l'A- 
vocat General,  ou  de  l'Avocat  Fifica 
General  ,  leurs  Çonclufions  devron\ 
preceder. 


Le  Provvifioni  in  materia  pre- 
giudiziale,  madlmaniente  di  Pof- 
leflo,  le  quali  richiederanno  di  ra- 
gione il  contraddittorio  delle  Parti, 
o  de'  loro  Procuratori ,  non  potran- 
no concederli  fopra  le  fole  Suppli- 
che ,  quando  la  neceilltà  non  ri- 
cliicda  in  contrario. 


L'on  ne  pourra  accorder  des  Pro- 
vifions  fiur  les  fimples  Requêtes  et. 
matières  préjudicielles  ,  principale] 
ment  depofiefifion,  qui  exigeront  d'om 
les  Parties  ,  ou  leurs  Procureurs  er. 
contradictoire ,  à  moins  que  la  necej- 
fité  n'obligeât  d'y  pourvoir  ,  avani^ 
que  de  les  ouir  en  contradictoire. 


Nei  cali  poi ,  che  la  neceilltà  ri- 
chieda di  doverli  provvedere  avan- 
ti tal  contraddittorio,  i  Magiftrati, 
e   Giudici  faranno  circofpetti   nel 
dccre- 


Les  ALagifirats,  &'  les  Juges  fie 

ront  fort  circonfipecîs  à  accorder  dé^ 

Inhibitions  dans  les  cas   ou  la  m 

cejfiité  exigera  que  t  on  procede 

avant  ; 


decretare  Inibizioni,  particolarmen- 
te in  dipendenza  di  Manutenzio- 
ne in  PoHeffo ,  e  quando  Tara  giu- 
do di  concederle,  provvederanno 
colla  Claufula  falutare  di  non  fare 
alcuna  novità  per  quel  numero  di 
o;iorni,  che  limeranno  di  filTare  . 


1 1. 

Le  Lettere  ordinarie ,  che  occor- 
reranno farli  in  confeguenza  dei 
lettiDecretijfi  rpedirannofenza  par- 
dalità  veruna,  o  preferenza,  odillin- 
ione  di  Perfone ,  &  il  Primo  Prefi- 
iente  farà  ipecialmente  invigilare, 
he  tutto  proceda  fcnza  interefle  , 
•  fconcerto  veruno,  e  fé  fàprà  ef- 
ervi qualche  Contravventore ,  lo 
>unirà ,  e  lo  firà  punire  colla  pri- 
azione  àû  fuo  Uffizio,  e  con  al- 
ra  maggiore,  fecondo  le  circoftan- 
c  del  cafo . 


Nelle  Lettere  predette  dovran- 
o  efprimerli  il  Nome ,  e  Cogno- 
le  de'  Supplicanti ,  e  di  quelli , 
ontro  de'  quali  fono  propoile ,  fot- 
D  pena  di  lire  una  per  ciafchedu- 
a  volta,  che  il  tralaicialfeio. 

Le  Copie  delle  Suppliche,  o  Let- 
tre, o  de'  Decreti,  che  devono  traf- 
letterlì  alla  Parte  contraria,  faran- 
o  fofcritte  dal  Segretario,  o  fuo 
oftituito  ,  o  dal  Procurator  della 
arte,  che  le  trafmette. 


x67 
avant  que  d'ouir  les  Parties  en  con- 
tradictoire ,  particulièrement  quand 
il  s'agira  de  maintenue  en  pojfejjion  y 
(^  lorfqu'ilferajufie  de  les  accorder, 
ils  y  pourvoiront  avec  la  Claufefalu^ 
taire  A  la  charge  de  ne  rien  innover  s 
&'  pour  le  nombre  de  jours  qu'ils  ju- 
geront a  propos  de  fixer. 


L'on  expédiera  fans  aucune  par- 
tialiie  ,  préférence ,  ni  difiinciion  de 
perfonnes^  les  Lettres  ordinaires  que 
l'on  accorde  en  confequence  defdits 
Décrets  y  (^  le  Premier  Prejïdent fe- 
ra prendre  un  foin  particulier  que  le 
tout  fe  f  affé  fans  partialité ,  ^  fans 
embarras,  (^  s'il  lui  vient  II  notice 
que  quelqu'un  ait  contrevenu ,  il  le 
punira,  Cf  le  fera  pu?7Ìr par  la  priva- 
tion de  fon  Off  ce ,  Ç5'  autre  plus  gran- 
de peine ,  fuivant  les  cir confiances 
des  cas  . 

L'on  exprimera  dans  lefdites  Let- 
tres le  nom  ,&'  furnom  des  Suplians^ 
Çf  de  ceux  contre  qui  elles  font  pre- 
fentées  ,a  peine  d'une  livre  pour  cha-- 
que  fois  que  l'on  y  manquera. 


Les  Copies  des  Requêtes,  "Décrets^  Em-PhìUt 
ÇS"  des  Lettres  c^ue  l'on  doit  d.onner  a  ìbid. 
la  Partie  contraire, feront  fgnées par 
le  Greffer,  ou  par  fon  Suhfiitut,  ou 
par  le  Procureur  de  la  Partie  qui  les 
fera  donner. 


Se 


Non  potrà  ricorrerli  al  Senato  Von  ne  pourra  recourrir  au  _  . 

on  una  feconda  Supplica ,  fenza  nat  par  une  feconde  Requête  ,  fans  ^Zcl'^' 

he  fìa  fatta  menzione  della  prima:,  fiire  mention  de  la  premiere ,  &"  des 
e  '  Tro^ 


i^. 


z68 
e  delle  Provvifìoni  :,  6i  Ordinanze 
fopra  di  elÌa  feguice . 

M- 

Le  Suppliche ,  Scritture  ,  o  Ce- 
Em.  Phhh.  Jqj^  ^  q  .^\^^q  Deduzioni ,  che  dai 
Giudici  11  conofceirero  inutili ,  o 
ingiuriofe  ,  non  li  dovranno  am- 
metter ,  ne  decretare  ,  anzi  che  lì 
condanneranno  fui  Campo  gì'  Av- 
vocati, o  Procuratori,  che  l'averan- 
no  fatte  ,  nella  pena  di  tre  Scudi 
d' oro  applicabili  al  Fifco  ^  &  altra 
arbitraria . 


6. 


Rex  Vm. 
Amed. 


Oliando  nelle  Domande,  o  Sup- 
pliche lì  unirà  F  iitanza  per  la  li- 
cenza d' agire ,  o  vi  fi  ponga  altra 
Claufula  equivalente ,  e  di  rifpetto, 
a  favor  delle  Perfone ,  per  le  quali 
è  necelTaria  la  Venia,  attefa  la  ri- 
verenza loro  dovuta ,  non  farà  ne- 
ceifario ,  che  vi  preceda  una  parti- 
^  colar  permiiTione  ,   ma  potrà  fenz' 

altro  decretarli  la  Supplica . 

Non  farà  neceiïaria  la  Dimanda, 

Em  phìB.  o  Libello  nelle  Caufe  picciole  ,   e 
tbid.  -  .  ,.    ,  r        , 

lommane,  e  per  tali  s  intenderan- 
no quelle,  che  non  paiTano  lire  cin- 
quanta . 

TITOLO       I  IL 

Delle  Citaz^ioni. 


7.,.,  ^  JON  potrà  farfi  Citazione,  o 
1561.  i.  ^    Comandamento  veruno  ,  le 

non  vi  preceda  il  Decreto  del  Giu- 
dice ,  eccettuate  però  le  Caufe  fom- 
ma- 


Fronjì/ìons ,  ^y  Ordonnances  qui  y 
auront  ete  données  . 

he  s  ]i4,ges  ne  devront  pas  décré- 
ter ,  ni  admettre  les  Requêtes  non- 
plus  que  les  autres^  Ecritures ,  Aâes^ 
ou  autres  déduites  qu'ils  trouveront 
inutiles,  ou  injurieuses ^  Ç5'  ils  con- 
damneront fu>r  le  champ  les  aAvocats^ 
ou  les  Procureurs ,  qui  les  auront  fai- 
tes ,  a  la  peine  de  trois  Ecus  d'or ,  apli- 
cables  au  Fife ,  ^  autre  arbitraire . 


16. 

Lorfque  l'on  unira  dans  le  s  Re  que 
tes  la  demandée  de  la  permijjion  pour 
agir  contre  quelque  per jonne  ^  que  ton 
ne  pepit  convenir  en  Jugement  ,fans 
ladite  permijjion,  ou  que  l'on  y  met- 
tra quelque  claufe  équivalente ,  (^ 
refpeâueufe  a  l'égard  def dites  perfon 
nés ,  //  ne  fera  pas  necejfiire  d'accor 
der  Spécialement  cette  permijjion 
mais  lefdites  Requêtes  pourront  fan, 
autre  être'  décrétées  . 


//  ne  fera  pas  ne  ce  fair  e  de  prefen- 
ter  R.equéte  dans  les  Caufes  modi 
ques^  (^  fommaires ,  qui  feront  cen 
sées  telles ,  lorfqu' elles  ne  pajferontpa. 
cinquante  livres . 

TITRE     IIL 

Des  Citations . 


L'On  ne  pourra  faire  aucune  Ci 
tation,  ou  Commandement  fan 
le  Décret  du  Juge ,  excepté  dans  le 
Caufes fommaires,  (^  modiques,  dan 


i6. 


larie ,  e  picciole  ,  nelle  quali  fer- 
irà la  fola  licenza  verbale , 

Le  Citazioni,  che  fi  diranno  per 

rdine  M  Senato ,  o  de'  Prefetti , 

jovranno  farli  per  Lettere  Patenti, 

iìgiliate,  quelle  degl'altri  Giudi- 

continueranno  a  farfi  per  fem- 
lice  Decreto  nella  folita  forma  fin 
uì  praticata  . 

3- 

Nelle  Citazioni  fi  efprimeranno 
Nome,  e  Cognome  delle  Perfo- 
Iie  devono  effer  citate ,  e  non  pe- 
ranno concederfi  collo  fpazio  in 
ianco  ,  di  modo  che  poifa  elTer' 
^nota  al  Giudice  la  Perfona,  che 
ève  citarli . 


Non  farà,  neceflario,  che  fi  ap- 
onga nelle  Citazioni  il  giorno , 
ora ,  o  '1  luogo ,  ove  s'  abbia  da 
omparire,dovendofi  intender,  che 

Citato  deva  prefentarfi  avanti  'i 
^•ibunale,dove  è  introdotta  laCau- 
1  nel  termine  di  cinque  giorni, fé '1 
jiudice  per  giufte  caule  e{Ì3relfa- 
lente  in  eifa  non  lo  minoraffe,  o  atte- 
i  la  lontananza,  e  neceiTità  del  Reo  , 
amplialfe  ,  e  nell'  ora  dell'  udienza 
3lita  tenerfi  per  la  fpedizione  delle 
^laufe . 

5- 

Sì  efprinierà  nella  Citazione  l'ora, 
C  il  luogo  ,  ove  debba  comparirfi, 
uando  la  medefima  fi  trafmettcrà 

un  Corpo  di  Delegati . 

6. 

Si  efequiranno  le  Citazioni  per 
mez- 


lefquelles  il  fujfra  à' en  avoir  laper- 
7m(Jion  verbale. 


Les  Citations  qui  fé  feront  far 
orare  àuSenat,  ou  des  Préfets,  foit 
juges  Alajes ,  devront  ï expédier  par 
Lettres  sêlées,  les  autres  Juges  conti- 
nueront de  les  accorder  par  fmple  Dé- 
cret ,  de  la  manière  qu'ils  l'on  prati- 
qué jufqu'à  prefent. 


L'on  exprimera  dans  les  Citations  j^tnedem 
le  nom^  ^  furnom  de  la  perjonne  ,  VIII.  1450- 
qui  doit  être  citée  ,  ^  l'on  ne  pourra 
pas  les  accorder  avec  un  efpace  en 
blanc,  de  manière  que  le  Juge  ignore 
la  Perfonne  qui  doit  être  citée . 


4- 
Il  ne  fera  pas  ne  ce  fuir  e  de  mettre  ^^  ^^.^.^^ 
dans  les  Citations  le  jour ,  l'heure ,  (^  ihid, 
le  lieu ,  ou  l'on  doit  comparaître ,  étant 
toujours  entendu  que  celm  qui  eji  ci- 
té doit  fe  prefemer  par  devant  le  ^Tri- 
bunal qui  a  donne  les  Provifons,  dans 
le  terme  de  cinq  jours  ^(^  a  un  mur 
juridique ,  pour  l'expédition  des  pro- 
cès, fauf  que  le  Juge  par  des  jufes 
conf  aérations  n'en  diminué  exprefsé- 
ment  le  terme,  ou  ne  le  prolonge  h 
caufe  de  l'eloignement  de  la  perjonne 
citée  . 

S- 

L'on  exprimera  dans  les  Citations   ^^^  via. 
qui  feront  accordées  p-w  comparai-  ^'"'''^^ 
tre  par  devant  des  Délègues  J'heure, 
f^  le  lieu  où  l'on  doit  comparohre  . 

Les  fgnif  cations  des  ftmples  Ci- 
M  m  fations 


Eni.  PbiUh. 
ibid. 


tjo 


mezzo  dcgl'  Uicicri ,  e  Mc:Ti  giu- 
rati in  pcrfona  Azììi  Perfona  cìtan- 
da  ,  fé  polTibil  farà  ,  &  a  riferva 
degl'  Ufcieri  del  Senato ,  e  della  Ca- 
mera, dovranno  fìirfi  dagl'altri  Me{^ 
fi  in  prefenza  di  due  Tcilimonj . 


Non  potendoli  efequir  la  Citazio- 
ne in  Peribna  dopo  d' elTer  (late  fat- 
te le  debite  dilis;enze  ,    fi  farà  alla 


Cafa  della  fua 


lolita  aDitazioue 


la- 


fciando  la  Copia  a  qualcheduno  Ac 
fiioi  Congiunti ,  o  de'  ilioi  Domelli- 
ci ,  perchè  la  notifichino  a  quello, 
che  Ci  cita  ,  e  trovaudofi  la  Caia  fer- 
rata ,  ballerà ,  che  dopo  averne  ef- 
prelfo  ad  alta  voce  il  contenuto  in 
prefenza  di  due  Teilimonj,  fia  attac- 
cata alla  Porta . 

8. 

Non  farà  lecito  a  veruno  ,  che  Ci 
trovi  prefcnte  all'atto  della fiiddet- 
ta  Citazione  ,  ricufire  d'  eflcr  Te- 
llinionio  ,  quando  fia  dal  MelTo  ri- 
chieilo  ,  fiotto  pena  di  Scudi  dieci 
d' oro  applicabili  al  Fifco . 


qu 

che  non  abbia  abitazione  certa ,  ma 
che  vi  abbia  abitato  ,  Ci  citerà  per 
un  Mello  afuon  di  Tromba,  o  Tam- 
buro ,  avanti  la  Cafi ,  dove  ulti- 
mamente abitava  ,  in  prefenza  di 
due  vicini ,  o  di  due  altri  in  man- 
canza d' efil ,  apponendovi  quel  ter- 
mine ,  che  pila  fcmbrerà  convenien- 
te, purché  non  fia  maggiore  di  quin- 
dici giorni . 


Se 


taticns  jc feront  far  les  Huiffiers^  (^ 
Sergensjiins.,  en  ferjoyine  a  celui  mi 
doit  être  cite ,  sd  ejl  pojjible,  Çf  a 
la  refer^jc  des  thijjiers  du  Sénat  ^ 
(^  de  la  Chambre  des  Comptes ,  les 
autres  les  feront  en  prefence  de  deux 
Ti-moins. 


S'ils  ne  peuvent  fignifier  a  la  per- 
fonne  la  Citation  ,  apfves  avoir  fait 
leur  diligence,  ils  la  feront  a  la  Mai- 
fin  de  fon  habitation  ordinaire,  &' 
en  laijjeront  une  Copie  a  quelauun 
de  je  s  Parens ,  om,  de  fis  Domefi- 
que  s,  afin  qi-i'elle  Im  fait  notifiée,  ^ 
s'ils  trouvent  la  oSMaifon  fer?nee ,  il 
fijfra  qu'ils  l'attachent  à  la  Forte 
après  en  avoir  lu  le  contenu  a  haute 
voix  en  prefence  de  deux  '■Témoins 


Il  eft  défendu  à  qui  que  ce  foit 
qui  fe trouvera  prefent  à  l'oAcie  de 
la  fuf ditte  Citation,  de  refifer  d'être 
Témoin,  lorfquil  en  fera  requis  p< 
le  Sergent,  à  peine  de  dix  licus  d'or 
aplicables  à  notre  Fife  . 


Lorfque  l'on  devra  citer  quelqu'un 
qui  n'aura  point  de  Domicile  certain, 
ifiais  qui  y  aura  habité ,  on  le  citera 
far  un  Sergent  afin  de  Trompe, ùW 
deTambour ,  devant  la  Qp,4aijon,  ou 
il  habitoit  en  dernier  lieu,  en  prefence 
de  deux  Voifns,  ou  de  deux  autres 
a  leur  défaut,  en  lui  donnant  le  ter- 
me qui  fera  le  plus  convenable ,  pour- 
vu qu  il  n'excède  pas  quinz,e  jours . 


Et 


1-Jt 


ÎO, 


ÏO, 


Se  non  avrà  mai  abitato  ne'  No- 
ftri  Stati ,  il  citera  avanti  il  Tribu- 
inale,  dove  pende  la  Caufa,  in  pre- 
Ifenza  di  duc  Tellimonj ,  corne  fopra. 


î  ï. 

Nell'uno,  e  nell'altro  calò,  da- 
to un  fuono  di  Tromba,  o  Tam- 
buro ,  il  dira  ad  alta  voce  il  conte- 
nuto delia  Citazione,  e  li  attacche- 
à  alla  Porta  delia  Cafa,  o  all'Al- 
bo Pretorio. 

11. 

GÌ'  Abitanti  de'  Nollri  Stati  in 
qualunque  parte  d'eflì  iì  trovino  , 
purché  abbiano  abitazione  cerca  , 
lon  potranno  eller  citati  alla  forma 
legi'  allenti ,  ma  dovranno  citarli 
'egittimamente ,  precedente  la  per- 
LTiilTione  in  feguito  dell'  opportune 
Requiiìzioni  dirette  a  quel  Senato, 
3  Giudice,  fotto  la  di  cui  giurii^ 
dizione  li  troveranno. 


Nelle  Liti  da  muoverli  con  Pu- 
pilli maggiori  di  fett'  anni ,  o  mi- 
nori di  venti ,  le  Citazioni  iì  diran- 
no, tanto  nella  perfona  di  elfi,  quan- 
to de'  loro  Tutori ,  e  Curatori ,  fé 
^l'averanno,  lal'ciandofene  una  co- 
pia per  ognuno ,  o  alla  loro  Cafa 
come  fopra ,  fé  non  potrà  farli  per- 
lonale,  fé  poi  non  avranno  Tuto- 
ri, o  Curatori,  iì  citeranno  in  cam- 
bio d'eili ,  due  loro  più.  proilimi  Pa- 
renti ,  &  in  difetto  dei  Parenti , 
due  Vicini ,  e  lì  provvederanno  dal 
Giudice  d'un  Tutore  dativo,  o  di 
Cura- 


Et  s  il  ri  a  jamais  habité  dans  nos 
Etats  ,  on  le  citera  devant  le  Tri- 
bunal ou  le  Procès  eji  pendant ,  en 
prefence  de  deux  Témoins ,  comme 
dejjks  o 


L'on  lira  à  haute  uoix  le  contents 
de  la  Citation  dans  l'un^  Ç^  l'autre  cas^ 
après  avoir  donné  un  fon  de  Trompe , 
ou  de  Tambour,  (f  l'on  l'attachera  à 
la  Porte  de  la  Aéaijon  ,  ou  au  Banc 
du  Droit . 

Les  Habitans  de  nos  Etats  ,  qui  ^  ,  „ 
Je  trouveront  dans  quelque  Lieu  que  Amed. 
ce  fait  diceux  ,  pourvu  qu'ils  aient 
un  Domicile  certain  ,  ne  pourront 
être  cites  à  la  maniere  des  abjens  ì 
mais  ils  devront  l'être  légitimement 
fur  les  permiffons  ,  qui  enfuite  des 
Kequifitoires ,  feront  accordées  par  le 
Sénat ,  ou  le  juge  ,  fous  la  jur  if  di- 
ction duquel  ils  Je  trouveront  domi* 
cilles  . 

Pour  les  procès  que  l'on  voudra 
intenter  contre  des  Pupils  .  majeurs  ^"^;  Phìlìh 

ir  il      '^'^' 

dejept  ans ,  ou  mineurs  de  vingt ,  les 
Citations  fe  feront  tant  a  leur  Per- 
fonnes  ,  qu'a  celles  de  leurs  Tuteurs^ 
Çf  Curateurs  ,  s'ils  en  ont ,  en  leur 
en  laifant  une  Copie  a  chacun  ,  ou  a 
leurs  Adaifons  ,  comme  dejfus  ,  s'ils 
n'ont  pu  le  faire  enperfonne  '•>  que  s'ils 
n'ont  point  de  Tuteurs ,  ou  Curateurs^ 
l'on  fera  citer  a  leur  défaut  deux  de 
leurs  pli4s  proches  Parens  ,  ou  Voi- 
fins  s'ils  n'ont  point  de  Parens  ,  (^ 
le  Juge  les  pourvoir  a  de  Tuteurs  ,  ou 
M  m  2.  Cura- 


Amed\ 


Curatore  ad  lites  rirpettivamcnte , 
e  fin  tanto  che  non  fieno  in  tal  for- 
ma provvifti  5  non  potrà  fiilTifter  il 
Giudizio , 

14. 

Nelle  Caufe  de'  Pupilli  minori 
di  fett'  anni ,  bafl:erà ,  che  fi  citi  il 
Tutore,  (e  l'anno,  e  non  avendolo, 
il  farà  loro  provvedere  come  fopra. 


15. 

Se  1  Tutore  farà  affente,  fi  ci- 
terà nella  forma  prefcritta  contro 
^r  aìTenti ,  e  ftando  efTo  Contuma- 
ce ,  sì  nel  primo ,  come  nel  fecondo 
cafo  5  fi  fi:abilirà  un  Curatore  ad  li- 
res a  di  lui  rifchio,  e  pericolo,  pur- 
ché r  aifenza  non  foffe  per  fervizio 
della  Corona,  nel  qual  cafo  fi  fo- 
ilituirà  un  altro  Tutore . 

Le  Citazioni  poi ,  che  dovefferq 
trafinetterfi  per  qualunque  Atto 
giudiziario  in  Caufe  principiate  col 
Pupillo,  fi  trafmetteranno  al  Tuto- 
re ,  che  aveva,  fé  egli  dappoiché 
il  Pupillo  farà  fatto  Minore  ,  non 
r  averà  fatto  provvedere  d' un  Cu- 
ratore ad  lites . 

Nelle  Caufe,  che  Ç\  muoveran- 
no dopo  che  il  Tutore  avrà  termi- 
nata la  fua  Tutela  ,  dovrà  citarfi  '1 
Minore  ad  elegger'  il  fuo  Curatore 
ad  lites ,  e  non  X  eleggendo  elfo , 
gli  farà  eletto  dal  Giudice. 

18. 

Trattandofi  di  Furiofi  ,  o  Men- 
tecatti ,  o  limili ,  la  Citazione  do- 
vrà 


Curateurs  pour  les  procès  refpectroe- 
ment,  Çf  jufques  ace  qu'ils  enfoient 
pourvus  ,  le  jugement  ne  pourra  pas 
être  fondé , 


Jlfuffira  de  faire  citer  les  Tu- 
teurs dans  les  procès  des  Pupils  mi- 
neurs defept  ans  ,  s'ils  en  ont ,  (^ 
s'ils  n'en  ont  pas,  l'on  lesenferaPour- 
'voir  ,  comme  dejfus  , 

//' 

Si  le  Tuteur  efi  ahfent ,  on  le  ci. 
ter  a  a  la  manière  preferite  contre  les 
abfens,  (^  s'il  efi  contumax,  l'on  éta- 
blira dans  lefdits  deux  cas  un  Cura-, 
teur  pour  le  procès  afe  s  périls ,  ^  riJ-> 
ques,  pourvu  qu'il  ne  foit  pas  ahfent 
pour  le  fervi  ce  de  la  Couronne  y  pour 
lors  on  lui  fubftituera  un  autre-  Th- 
teur  , 

Les  Citations  qui  devront  fe faire 
pour  quelques  Actes  judiciaires  dam 
les  procès  commencés  avec  le  Fupil, 
feront  faites  au  Tmeur  qu'il  avait , 
///  -n'a  pas  pris  foin  de  faire  pourvoir 
le  Pupil  d'un  Curateur  pour  les  pro-. 
ces,  dés  qu'il  efi  devenu  Mineur . 


17, 

Quant  aux  procès  que  l'on  inten- 
tera après  que  le  Tuteur  aura  fini  fo.. 
Tutelle  ,  l'on  fera  citçr  le  Minent 
pour  fe  faire  établir  un  Curateur  pouf 
les  procès  •>  siine  le  fait  pas ,  le  Juge 
l'en  pourvoira , 

iS. 

Si  l'on  a  a  fair  e  avec  quelques  fu-^ 
vieux  ,  inlcnses  ,  ou  autres  fembla- 
blés 


crebbe  apparccner  la  ragione  della 
rucceffionc . 


vrà  tiriì  in  Peifona  de'  loro  Avi 
Paterni ,  o  Padri ,  fé  gì'  averanno  , 
o  di  due  più  prolTimi  Congiunti  in 
mancanza  di  eflì ,  o  di  due  vicini^ 
come  fopra ,  ed  in  cafo  della  loro 
Contumacia ,  il  deputerà  a'  mede- 
fimi  un  Curatore  ad  Lites ,  come 
fi  è  detto  , 

Nei  Cali ,  che  dovrà  procederli 
contro  un'  Eredità  ,  il  di  cui  Ere- 
de fìa  per  anco  incerto  ,  fi  citerà  , 
D  in  Perfona ,  o  a  Cafa  ,  come  fo- 
pra, colui 


^75 
Mes ,  les  Citations  Je  feront  çn  laper^ 

fonne  de  leurs  F  ères  ,  0%  Aïeuls  Pa^ 
ternels  ,  s'ils  en  ont  ,  (^  a  leur  dé- 
faut ,  de  dcî^x  des  plus  proches  Pa- 
rens ,  ou  de  deux  Voijîns ,  s'ils  n'ont 
point  de  Parens  comme  dejfus  ,  ^ 
en  cas  de  contu?nace ,  on  leur  établira, 
un  Curateur  aux  procès  comme  dejfus . 


Lorfque  l'on  de%>r  a  proceder  contre 

une  Hérédité^  dont  l'Héritier  eft , 

core  incertain i  l'on  citera^  ou  enper- 

fonne ,  ou  au  domicile  comme  dejfus , 


J^-m.  Ph'Uh, 
ibid. 


a  cui  principalmente  pò-      celui  à  qui  peut  principalement  apar 


Ma  giurando  l'Attore  di  non 
iver  notizia  di  chi  poifa  aver  ra- 
gione fu  detta  Eredità ,  la  Citazio- 
le  fi  farà  per  un  MefTo  a  fuon  di 
Tromba  ,  o  Tamburo  avanti  la 
3afa ,  dove  ultimamente  abitava  il 
defunto  5  cfprimcndo  ad  alta  vo- 
:e  ,  che  cifendovi  alcuno ,  che  vo- 
glia ,  o  pretenda  d' efier  Erede  ,  o 
li  difender'  i  Beni  di  dett'  Ere di- 
ì ,  comparifca  in  quel  termine  , 
he  farà  prefcritto  dal  Giudice , 

Avendofi  a  chiamar'  in  Giudizio 
Icuna  Comunità,  Univerfità,  Chie- 
a,  o  fimili ,  fi  farà  la  Citazione  in 
'erfona;,  o  a  Cafa  ,  come  fi  è  detto 
i  fopra,  di  uno  dei  Sindaci,  Con- 
ili ,  Rettori ,  o  altri  Deputati  per 
jifender' ,  e  governar  le  dette  Uni- 
ferfità  ,  e  Corpi ,  e  dovranno  an- 
he  farfi  rifpetto  allç  Comunità  del- 
-  Città,  e  Terre,  due  Bandi,  l'uno 
vanti  la  Chiefa  nel  maggior  con-, 
corfo 


tenir  le  droit  de  la  Succejfon, 


20. 

Que  fi  le  Demandeur  jure  qu'il  nç 
fait  pas  qui  peut  avoir  droit  fur  ladi- 
te Hérédité,  la  Citation  fe  fera  afin. 
de  Ti'ompe  ,  ou  de  Tambour  par  ptn 
Sergent  de-vant  le  Domicile  014,  habi^ 
toit  en  dernier  lieu  le  Défunt ,  en 
criant  a  haute  voix  ,  que  s' il  y  a  quel- 
quptn  qui  njeiiille ,  ou  pretende  d'être 
Héritier  ^ou  de  fendere  le  s  Biens  de  ladjte 
Hérédité ,  il  comparoijfe  par  devant 
le  Juge  dans  le  terme  qui  lui  feraprefi^ 
crit. 


Si  ton  doit  faire  apeller  en  Juge- 
ment quelque  Communauté :>  Vniver- 
fiité,  Eglifie ,  oufiemblables,  laCita^ 
tionfe  fera  en  la  perfinne ,  ou  au  do- 
micile 5  comme  a  été  dit  ci-dejfus  ^ 
dJun  des  S  indie  s ,  Confuls,  Recteurs, 
(3'  autres  Députés  pour  la  defenfe  , 
&  adminiftration  de  ladite  Vni-ver- 
fiié ,  &"  Corps,  Çf  à  l'égard  des  Com- 
'ûitmautés  des  Villes ,  ^  Paroifes  , 
l'on  devra  faire  deux  Publications  ^ 
l'une 


corfo  di  Popoio ,  e  Y  altro  avanti  la 
Caia  ,  dove  fogliono  adunarii ,  e 
s'  artaccherà  alla  Porta ,  o  al  Muro 
di  effa  un'  altra  Copia  della  Cita- 
zione . 


l'me  âenjant  l'Eglife ,  le  Peuple  y 
étant  ajfemblé ,  Ó'  l'autre  devant  la 
Mai  fon  oà  ils  font  accoutumes  de 
sajkmbler ,  s'ils  en  ont  une ,  (^  ton 
attachera  à  la  F  or  te,  ou  à  la  A4uraiL 
.  le  d'icelle  une  autre  Copie  de  la  Qta- 
tion. 


Rcx  vm.  Chiunque  ardilTe  di  attualmen- 
Amed.  je  opporli  per  impedir  le  Citazio- 
ni ,  che  fi  facelîero  d' ordine  del 
Senato  ,  o  della  Camera ,  o  de'  De- 
legati da  Noi ,  cadera  nella  pena 
di  Scudi  venti  cinque  d' oro  appli- 
cabili al  Fifco  ,  e  per  quelle  degl' 
altri  Giudici ,  di  Scudi  dieci  fimili , 
oltre  la  maggiore  eziandio  corpo- 
rale ,  e  grave  ,  fecondo  le  circo- 
fìanze  ,  e  la  qualità  dell'  oppofi- 
2Ìone . 

Dovendo  citarfi  Perfone ,  contro 
le  quali  folle  difficile  1'  elecuzione  , 
o  altre  ,  che  s'  occultano  ,  o  come 
volgarmente  (1  dice,  che  latitajfero, 
lì  citeranno  i  loro  Procuratori  Ge- 
nerali ,  fé  gì'  averanno  ,  quantun- 
que foifero  coftituiti  per  le  fole 
Caufe  attive  ,  e  non  avendoli  ,  fi 
citera ,  o  'l  Priore ,  o  'l  Vice-Priore 
del  Collegio  de'  Procuratori,  a  ca- 
rico de'  quali  farà  di  notificar  det- 
ta Citazione  a  quello ,  che  farà  fta- 
to  in  loro  Perfona  citato ,  riportan- 
done quell'Onorario,  che  richiede- 
rà la  loro  fatica  . 

z4. 

Qiianto   alla  difficoltà  dell'  efe- 

cuzione ,  occultazione ,  o  laticazio- 

ne  ,  fi  darà  fede    alla  Relazione , 

che  farà  l'Ufcicre,  o  Meflb  d'aver 

fatte 


Quiconc^ie  fera  ap's  hardi  de  s'o* 
pofer  aâuellement  pour  empêcher  les 
Citations  qui  fe  feront  par  ordre  du 
Sénat ,  de  la  (Chambre  des  Comptes  ^ 
ou  de  nos  Délégués ,  encourra  lapei- 
7i€  de  vingt-cinq  Ecus  d'or  aplicables 
au  Fife ,  (ì^  pour  celles  des  autres  Jur 
geSy  de  dix  Ecus  Jèmblables,  ouau^ 
tre  plus  grande  ,  même  corporelle^ 
(^  griéve  fuivant  les  circonjiances , 
^  la  qualité  de  l'opofition. 

23- 

Si  Ion  doit  faire  citer  des  perfon- 
nés  de  dijpcile  exécution  ,  ou  autre 
quife  cachent,  on  citera  leurs  Fro 
cureurs  généralement  établis  ,  s'il 
en  ont ,  quand  même  ils  neferoien 
confiitués  que  pour  les  procès  ou  il 
font  Demandeurs ,  (^  a  leur  dêfauî\ 
l'on  citera  le  F  rieur ,  ou  le  Vice-Prieu\ 
du  College  des  Procureurs  ,  qui  feri 
chargé  de  notifier  la  Qitation  a  celu 
qui  a  été  cite  en  fa  perfonne  ,  (j 
il  en  retirera  l'Honoraire  àproportio\ 
defes  peines. 


24.. 

Pour  ce  qui  e  fi  de  la  difficulté  c 

l'exécution  ,    (^  de  ceux  qui  fe  d 

chent,  l'on  ajoutera  foi  à  la  relation  i 

l'HuiJJier ,  ou  du  Sergent ,  d'avt 

fait 
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fatte  le  diligenze  opportune  ,  e  di  fait  toutes  les  diligences pGjfiules fans 
non  aver  trovato,  o  potuto  citar'  le  pouvoir  frot^ver ,  nifgnifevlaCì- 
1  Citando.  tation. 


15. 

Tal  Citazione  però  dovrà  fard 
lue  volte,  e  precedente  la  permif- 
ìone  del  Senato  ,  o  dei  Delegati 
doliti ,  la  quale  dovrà  erprinierfì 
el  RefcrittOjC  concedere  folamen- 
z,  quando  confiera  delle  diilìcol- 
\  fuddctte  neli'  efecuzioi^j  Perfona- 
,  o  de'  Domefdci,  e  le  Citazioni 
itte  in  tal  modo,  tanto  varranno, 
ome  fc  foffcro  efeqiiite  in  perfo- 
a  d'uno  c^z^\. 


6. 


Ne'  Cali  ,  che  la   difpodzionc 
He  preienti  Coilituzioni  richic- 
(dÌe  la  reiterazione  della  Citazio- 
i ,  bafterà  ,  che  li  faccia ,  pafia- 
'1  termine  prefcritto  nella  pri- 
lla, ma  non  iara  necelìario,  che 
1  faccia  nel  giorno  ftelTo,  che  ca- 
ci  il  termine  della  medellma  Ci- 
t 


Seguita  la  Coftituzione  del  Pro- 
ciratore,  ogni  Citazione,  ed  Inti- 
mazione concernente  l'Ordine  Giu- 
cziario,  dovrà  forli  al  medefimo, 

al  (uo  Soil-itiiito ,  ovvero  nel  di 
li  Banco,  o  fia  Studio,  ad  alcuno 
e;'  Tuoi  Praticanti. 


In  quelle  Caiife,  che  s'agireran- 

)  ne'   Tribunali,   ove   non  fono 

Pocuratori,  le  Citazioni  fommaric, 

ei  ordinatorie  ,    o   Krruttorie  del 

Cudizio ,  fi  faranno  alla  Pr.rte  Prin- 

cipa- 


2J' 

Semblable  Citât ionfe  depura  cepen- 
dant faire  deux  fois  fur  le  (ùl-Iandat 
dis  Sénat ,  ou  de  nos  De  lègues  ,  qui 
devra  être  expriiné  dans  le  Décret , 
^  que  l'on  accordera  feulement  lorf 
q-iiil  confiera  de  la  difficulté  ff dite 
pour  l'exécution  en  perfonne ,  ou  en 
celles  de  fis  Domrfiîques ,  (^  les  Ci- 
tations faites  d.e  cette  maniere  front 
anfii  'valides  ^  comme  fi  elles  a-voieiit 
étefignifiees  en  la  perfionne  d'tm  d'i- 
ceux. 

Ali  cas  qi/Jilftit  nece faire  Par  la 
difpofition  de  nos  prefientes  Con  flit  m- 
tions ,  de  réitérer  la  Citation ,  Hfififi- 
ra  que  l'on  le  f affé  après  le  terme  pref- 
erii dans  la  première ,  mais  il  ne  fe- 
ra pas  necefisaire  qu'elle  foit  faite  ai4> 
même  jour  de  l'expiration  du  terme  de 
la  première. 


2/. 

Dés  que  l'on  aura  confiitué  tm 
Frocureur  ,  toutes  les  Citations ,  &' 
Intimations  concernans  l'Ordre  judi- 
ciaire ,  hii  devront  être  fi fj  ni  fiées  , 
014  a  fon  Suhfiirut  ,  ou  à  quelquim 
défies  Scribes  afion  Etude. 


Les  Citations  fiom.'m aires  ,  (^'  les 
Ordonnances  des  procès  qui  s  agite- 
ront par  de-vant  les  '^rribunaux  ou  il 
n'y  a  point  de  Procureurs ,  fieront  Jï- 
nniflées  a  la  Tartie ,  ou  afion  Domi- 
nale. .  Lorfi 


cipale    o  alla  di  Ici  Cafa , 

Citanclofi  '1  Procuratore  a  com- 
parir' in  un'  ora  cerca  avanti  '1  Re-^ 
latore  3  o  altro  Giudice,  fé  non  con> 
parità,  Il  procederà  all'Alfegnazio- 
ne,  o  Decreto,  fenza  che  debba 
alpcttarii  d' avvantaggio . 

30. 

Oliando  alcun  Citato  veniifc  a 
prcfentarlì  avanti  la  Dieta  cadente, 
lì  noterà  dall'Attuario  tal  prefen- 
tazione  nel  RegiCtro  ,  fotto  pena 
d'eflcr  tenuto  ad  ogni  fpefa,  dan- 
no, &  interclfe,  e  le  '1  giorno  del 
termine  tolte  Fenato,  s'  intenderà 
prorogato  al  primo  giorno  feguen- 
te  giuridico . 

31. 

Eifendovi  nel  Luogo  ,  dove  lì 
deve  far  la  Citazione  ,  un  Mello 
giurato,  non  potranno  ripeterli  le 
maggiori  fpcfe  per  la  trasferta  d' un 
altro  ,  il  che  parimente  procederà 
in  qualunque  efecuzione  ,  eccetto 
che  vi  concorrelfe  qualche  giufto 
motivo,  di  cui  dovrà  conilarne  al 
Giudice . 


Ne'  Luoghi ,  ove  non  fieno  Mef- 
il,  o  altre  Perfonc  a  tal'  uffizio  de- 
llinatc,  potrà  la  Parte  Attrice  far 
da  le  llclìa  le  Citazioni  fommarie, 
purché  vi  preceda  la  licenza  in  ifcrit- 
to  del  Giusdicente  di  citarlo  in  tal 
torma,  la  quale  li  farà  Gratis^  e 
Ile'  Cali,  che  egli  lo  creda  necef- 
farlo ,  con  che  la  Citazione  lì  fac- 
cia in  prelenza  di  due  TclHmonj . 

Tut- 


2p. 

Lorfque  l'on  citera  un  Troctireur 
à  comparohre  à  une  heure  certaine 
par  de-vant  le  Raporteur ,  ou  autre 
Juge,  s  il  ne  comparait  pas ,  l'on  pro- 
cédera à  l'^ffignation,  ou  Ordonnan- 
ce fans  plus  attendre^ 

7,0. 

Candie  Cité fe pr efemera  avant 
l'expiration  du  délai  ,  l'^cïuaire  no- 
tera fa  prefentation  dans  le  Regttre , 
fous  peine  d'être  tenu  a  tous  les  dé- 
pens ,  dommages ,  (^  intérêts ,  (jfi 
le  dernier  jour  du  délai  étoit  férié ^ 
il  fera  censé  prorogé  au  premier  jour 
fuivant  juridique. 


3I' 

S'il  y  a  dans  le  Lieu  ,  oÎ4>  fe  dpii 
faire  la  Citation^    un  Sergent  juré 

l'on  ne  pourra  repeter  les  plus  grands 
fraix ,  que  l' onuurafait pour  le  tranf 
port  d'un  autre  ,  ce  quife  pratiquera 

également  pour  les  autres  exécutions, 
fmf  qu'il  n'y  eût  quelque  juft e  motif, 

dont  on  fera  confier  au  Juge . 


32. 

Le  Demandeur  pourra  lui  même 
fignifer  les  Qtalionsjo'mmaires  ,  mo- 
tenant  la  permijfion  par  écrit  du  Ju 
ge  de  le  faire  de  cette  manière,  dans 
les  Lieux  ou  il  n'y  aura  point  de  Ser- 
gens  ,  ou  d'autres  Ferjonnes  à  ce  dé- 
clinées ,  ce  qui  fe  fera  Gratis,  &"  ei 
cas  de  necejjité ,  pourvu  que  cefoii 
en  prefence  de  deux  Témoins . 


Tou- 
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3  3- 
Tutte  le  Citazioni,  che  s'efequif- 
bro  contro  la  forma  fopra  prefcric- 
a  faranno  nulle ,  e  gì'  Ufcieri ,  o 
Procuratori,  che  le  faranno,  o  fi- 
anno  fare  ,  caderanno  rifpettiva- 
iiente  nella  pena  d' uno  Scudo  d' oro 
pplicabile  al  Fifco . 

TITOLO       I  Ve 
De'  Sequefiri. 


^  TON  11  potrà  devenir'  al  Seque- 
\j  ilro  di  veruna  forra  di  Beni 
lobiH,  o  Immobili,  fé  non  conili 
[  Giudice,  almeno  per  lemplici,  e 
)mmarie  informazioni  della  Giu- 
izia  del  medeilmo. 


Pendente  la  Lite  fi  potrà  proce- 
er  a'  Sequeftri  contro  chi  (ara  di 
lala  fama,  e  legittimamente  fof- 
etto  di  dilapidazione ,  o  che  ufe- 
i  male  della  cofa  litigiofa,  con- 
iando però  al  Giudice  fommaria- 
lente  del  debito,  e  concludcnte- 
iiente  del  fotpetto  della  dilapida- 
ione ,  e  fi  potranno  in  tal  caio  fé- 
^ueflrar'  i  Frutti ,  sì  Naturali ,  co- 
ae  Civili,  &:  hiduftriali. 


JS- 


Toutes  les  Citations  qui  fé  feront 
contre  la  for?ne  ci-âeffiis  preferite  , 
front  nulles  ,  Çf  les  Huijfiers  ,  &' 
Procureurs  qui  les  front ,  ou  feront 
faire  ,  encourront  refeâroement  la 
peine  d'un  Ecu  d'or  applicable  au 
F  if. 

TITRE      IV. 

Des  Sequeftres . 


L'On  ne  pourra  accorder  aucun  Amedeus 
Sequejtre  de  Biens  meubles  ,  VUi.ìbìd. 
ou  immeubles ,  qu'il  ne  confie  au  Ju- 
ge du  moins  par  unefimple  ,  ^  fom- 
maire  information  ,  de  la  jufice  du 
Sequefre  . 


L'on  pourra  proceder  aux  S  eque-  Rex  vm. 
flres  durant  le  procès  contre  ceux  qui  ^"^'^^• 
feront  de  mauvaife  réputation  ,  Ç5' 
légitimement  fufpeâs  de  diffipation  , 
ou  qui  uferont  mal  de  la  chofe  liti- 
gi eufe  ^  pourvu  quii  confie  fommai- 
rement  au  Juge  de  la  dette ,  ^^  ftf- 
ff  imment  dufoupçon  de  dijjipation  i 
l'on  pourra  même  en  ce  casj'equefirer 
les  Fruits ,  tant  naturels,  que  civils , 
(j  d'indufirie . 

3- 


Potrà  anche  procederfi  al  Seque-  Von  pourra  encore  proceder  au  S^ 


ero  ne'  cafi  dalla  Ragion  Comune 
ermeffi ,  come  quando  controver- 
endofi  '1  pofTefTo  di  qualche  cofa 
iiìmobile,  può  temerfi,  che  le  Par- 
li vengano  all'  armi  ,  ed  all'  atto 
Iella  violenza ,  o  pure  trattandoli 
fi  cofa  mobile ,  la  Pcrfona ,  che  la 
tiene. 


Amedc'tf' 

quefire  dans  les  cas  ou  il  efi  permis  VlILìbìd. 
par  le  Droit  Commun,  comme  quand 
il  y  aura  contefiation  entre  les  Par- 
ties fir  le  po/se foire  de  quelque  im- 
?neuble,  &  qu'il  y  aura  lieu  de  crain- 
dre qu'elles  en  viennent  aux  Jrmes, 
ou  à  quelque  voie  défait  ,  &"  "^^^- 
N  n  l^'f'^^^'f 


%7^ 
tiene ,  ila  fofpetta  di  fuga ,  o  di  pò-     lence ,  o«  lors  ^h' il  s'agira  de  quelques 
seda  occukare  .  Meubles  qui  feront  entre  les  mains 

d'une  perfine  fiifpeâe  de  fuit  e ,  ou  qui 
pourrait  les  cacher . 


Rpx  VtH. 


Non  s' imp  edirà  col  Sequeftro 
r  agricoltura  ,  o  raccolta  de  frutti , 
ma  folo  fi  provvederà ,  che  fieno 
confervati  apprelfo  qualche  idonea 
Perfona  per  quello  ,  a  cui  farà  de- 
elfo  j  che  fieno  dovuti . 


5- 

Cefferà'lSequeftro  ogni  volta, 
che  fia  data  una  fufficienteCauzione 
proporzionata  alla  fomma  de'  frutti, 
che  fono  flati  fequeftrati . 

6. 

In  oc^ni  concefiìone  di  Sequeftro 
ne'cafi  dalla  Ragione  permelTi ,  do- 
vrà regolarmente  ordinarfi  da  qua- 
lunque Giudice  ,  che'iRichieden-v 
te  prima  di  far'  a  quello  procedere, 
prefii  Sicurtà  ,  o  fuifidiariamente  , 
Cauzione  giuratoria  ,de'  danni  ,  e 
dell'  ingiuria  a  favore  della  Parte  , 
da  preftarfi  tal  Sicurtà ,  e  Cauzione 
in  mano  di  chi  elfo  Giudice  prefcri- 
verà  nel  Decreto,  fenza  Monizione 
alcuna  di  detta  Parte . 

7- 

Dall'  obbligo  di  tal  Sicurtà  faran- 
no fempre  difpenfati  i  Collettori  di 
Taglie  ne' frutti  de' Beni  cataftati , 
&  i  Creditori  de'  Canoni ,  e  Fitti  , 
come  anche  quelli,  che  confcerà  al 
Giudice  aver  ragione  alcuna  fpecia- 
le  ,  o  privilegiata  nella  cofa  da  fé- 
queftrarfi  « 

Po- 


On  n'empêchera  pas  par  le  S  eque- 
fere  l' Agriculture  ,  ou  la  Recolte  des 
Fruits  ,  mais  l' on  pourvoira  feuie.^_; 
ment  qu'ils  foient  confer'vés  par  quel- 
que Gardiateur  refeant ,  ÇS'fohabley 
pour  être  rendus  à  qui  il  apartiendra 
enfin  de  Caufie  . 


Le  Sequefire  cejfera  toutes  les  fois 
que  l'on  donnera  bonne ,  & fiuffifiante 
caution,  a  proportion  dela'valeur  des 
Fruits  qui  fieront  fiaifis . 

Tous  les  Juges  ordonneront  régu- 
lièrement dans  tous  les  Sequefires 
permis  d.e  droit,  que  le  Requérant , 
a'vant  que  d'y  finre  proceder ,  don- 
ne une  sûreté ,  oufiibfidiairement  (Cau- 
tion juratoire  des  dommages ,  ^  de 
l'injure  en  faiseur  de  la  F  ortie  aduer^ 
fie ,  entre  les  mains  de  celui  que  le 
Juge  commettra  par  fion  Décret  y 
fiansfiaire  ape  lier  ladite  Tartie. 


Les  Exacleurs  des  Tailles  fier oni 
toujours  difipensés  de  donner  fiembla 
blés  Cautions  pour  les  firuits  des^iens 
cadafirés ,  de  mêm^  que  lorfiquil  s'a- 
git de  Servis,  ou  de  quelque  Baila 
ferme,  (^  autres  cas  ouïe  Juge  recon- 
noltra  qu'ils  ont  un  Droit  Jpecial  ou 
prinjilegié  fiur  l'effet  dont  ils  deman- 
dent la  Saifiie  . 

Les 


Potranno  pure  eiTer  difpenlati , 
ed  ammeiri  alla  fola  Cauzione  gin- 
racoria  i  veramente  Poveri ,  ed  ini- 
potend  a  dar  Sicurtà  ,  quando  con- 
cerà al  Giudice ,  che  le  loro  Diman- 
de  fieno  fondate  per  chieder'  il  Se- 
queilro  ,  e  che  per  difetto  di  effo 
le  loro  ragioni  folTero  per  perii'e. 


Ne'  cali  ,  ne'  quali  è  lecito  il 
Sequeftro  ,  non  farà  permeffo  di 
concederlo  in  quelle  cofe ,  nelle  qua- 
li dalle  Leggi  Comuni  j  o  dalle  No- 
ftre  Coftituzioni  vien  proibita  i'efe- 
cuzione  ,  eccetto  che  ciò  fi  faceife 
in  fuflldio,  e  per  gli  ftelfi  moti- 
vi ,  pe'  quali  può  permetterli  il  pi- 
jnoramento . 

IO. 

Sequeftrandofi  Beftiami ,  o  altri 
;lfecti  deftinati  all'  agricoltura  a  fa- 
'or  del  Creditore  del  prezzo  d' efll , 
3  di  chi  ha  prellato  il  denaro  per  la 
compra  de'  medeiimi ,  il  Sequellro 
farà  legittimo. 


Se  la  cofa  fequeftrata  folTe  in  ifta- 
to  di  perir' ,  o  nieteriorarfi  ,  fé  ne 
potrà  ordinar  la  vendita  ,  ed  in  tal 
cafo  il  prezzo  rimarrà  fequeftrato  in 
vece  della  cofa  medefìma. 

IL. 

Oliando  fi  farà  proceduto  al  Se- 
queftro  in  efecuzione  della  Senten- 
za,  o  d'  altro  Giudicato  non  più  fot- 
topoilio  ad  Appellazione  ,  la  Sicur- 
tà, che  veniffe  a  preftarfì  dal  Debi- 
tore 


8. 

Les  Perfonnes  ^oeriiablement  Pau-- 
ures ,  (^  hors  d'etat  de  donner  Cau~ 
tion ,  pourront  en  être  dij pensées ,  Çf 
reçues  à  la  feule  Caution  juratoire , 
quand  il  conjvera  a.ijuge^  que  leurs 
demandes  font  afses  bien  fondées  pour 
requérir  le  Sequefre  ,  Êf"  que  fins 
cette  précaution  ils  pourraient  perdre 
leurs  droits . 


1)ans  les  cas,  ou  le  Sequeftre peut 
être  demandé,  l'on  ne  pourra  pas  ce^ 
pendant  l'accorder  fur  les  Effet  s,  fur 
lefquels  il  efl  défendu  d'exécuter  par 
le  Droit,  (j  par  nos  Conflit  ut  ions  , 
a  moins  que  ce  ne  foit  fubfdÀaire- 
ment  ^  (^  pour  les  mêmes  motifs  pour 
lefquels  on  peut  permettre  les  gages-. 


Si  ton  fait  fai fr  des  Beftiaux  , 
ou  autres  Effets  deflinés  à  l'Agricul- 
ture en  faveur  du  Créancier  du  prix 
d'iccux ,  ou  de  celui  qui  aura  prêté 
l'argent  pour  les  acheter  ,  le  Seque-^ 
fire  fera  legiîi?ne. 


Si  l'Effet  fequefré  était  en  dan-- 
ger  de  perir ,  ou  de  fe  gâter  ,  l'on 
pourra  en  ordonner  la  'vente ,  &'  en 
ce  cas  le  prix  demeurera  faijï  a  fa 
place . 

12. 

Quand  on  aura  procédé  au  S  eque" 
flre  en  exécution  d'une  Sentence ,  ou 
de  la  chofe  jugée ,  dont  on  ne  pourra 
plus  apeller ,  la  Caution  que  le  Débi- 
teur pourrait  offrir  ,  ne  J^uffi^a  pas 
N  n  2.  pt^r 


tore  non  baderà  4  rivocario , 

Si  potrà  anco  proceder'  ai  Seque- 
ftro  ,  tanto  deile  cofe  mobili, quan- 
to de'  frutti  delle  cofe  llabili  in  vir- 
tii  delia  Sentenza  ,  da  cui  fi  fia  ap- 
pellato ,  quando  vi  concorra  qual- 
che altro  giallo  motivo  di  conceder- 
lo ,  nel  qual  cafo  però  farà  tal  Se- 
queftro  revocabile  "colla  Cauzione , 


14. 


Si  procederà  pure  a! 


;fì:ro 


o  neiie  icrittu- 


fe  negli  ìftrunienti 

re  a  favor  del  Creditore  iarà  ciò  ci- 

preiTaniente  convenuto . 

TITOLO       V. 

Delie  Caufe  delle  F erfone  mifer abili , 


le  fa. 


révoquer  . 


iS- 


L'on  pourra  encore  proceder  au  Se^ 
qviejtre ,  tant  des  meubles ,  que  des 
fruits  des  immeubles  en  'vertu  d'une 
■Sentence  dont  il  y  a  apel^  lorfqu'il  y 
aura  quelque  autre  jifjte  motif  pour 
l^ accorder,  qui  fera  cependant  rç'vOr 
que  en  donnant  caution . 

L'on  procédera  de  même  au  Seque- 
ftre ,  filon  en  efi  exprefsément  con* 
roenu  dans  les  Contrats  ,  ou  dans  les 
Ecrits  pajfes  en  faveur  du  Créancier. 

TITRE       V. 

Des  Procès  des  Perfonnes  mi- 

ferables. 


Amedeus 
VIII  ibid. 


lito  . 

quella 


e  negl'  altri  Tribunali 


LE  Caufe  de'  Poveri,  &  altre  mi- 
ferabili  Perfone  (î  termineran- 
no in  Senato  ne' giorni  della  Pubbli- 
ca Udienza  ,  come  fi  è  fopra  ftabi- 

con 
maggior  brevità  poiTibile , 
fommariamente  ,  e  fenza  Scritcure, 
fé  la  Caufa  non  paflaiTe  otto  Scudi 
d'  oro  ,  o  che  ,  ellendo  maggiore 
la  neceilltà  lo  richiedcile , 


Trattandofi  fra  Poveri  ,  o  altre 
finiili  Perfone  fopradderte  ,  e  qual- 
che Avverfario  potente  ,  il  Giudice 
-prenderà  quelle  ftrade  ,  che  crede- 
rà più  proprie  per  afìicurarfi  delle 
ragioni  di  effi  ,  e  deciderà  fenza  ri:- 
tardo  alcuno  ,  fecondo  che  troverà 
-  conveniente  alla  Giullìzia . 

Per 


L  Es  procès  des  Pauvres,  ^  aU' 
très  Perfonnes  miferables  fe 
cideront  au  Sénat  les  jours  des  Au- 
diances publiques ,  comme  a  été  établi 
ci-defus ,  Çj  aux autresTribnnau, 
avec  toute  la  brièveté  poffible ,  fo 
mairement ,  (^  fans  procedpires ,  fi 
la  valeur  n'excède  pas  huit  Ecus  à' or, 
ou  qu'étant  de  plus  grande  fomme ,  la 
neceffité  ne  le  requiert. 


Si  les  Perfonnes  pauvres ,  ou  i 
très  miferables  fuf dit  s ,  ont  à  faire  à 
des  Adverftires  puifms  ,  le  Juge 
prendra  les  ?nefures  plus  convenables 
pour  être  informé  de  leurs  droits , 
décidera,  fans  aucun  retardement ^ 
■ainfquedejufîice. 

j_    .  Pour 


xf  r 


V 


Fer  ricoiioicere  le  Perfone,  che  Four  reconnolîreles'Performes  opn 

dovmnno  intencierii ,  èc  averi!  per  feront  censées  panures  ,    (j  tenues  ^^'^  vm. 

Poveri,  Il  oiferverà  il  prefcritco  nel  po^r  telles,  l'on  obferveri  ce  q'ii.ejt 

Tù.  dell' ^Avvocato  d"  ejjï.  prefcrit  au  Titre  de  1'  Avocac  des 


E 


Ssendo  intimato  alla  Parte  qual- 
che Decreto ,  o  Ordinanza  , 
n  vigor  di  cui  fia  comandata  l' efe- 
:uzione,  volendo  la  mede/ima  ad- 
lur  ragioni  in  contrario,  ed  evi- 
ar  l'efecuzione,  dovrà  comparir', 
far  le  Tue  oppofizioni,  benché  1 
ermine  cadefle  in  tempo  delle  Fe- 
ie ,  e  non  facendole  ,  potrà  deve- 
lirfi  air  effetto  dell'  efecuzione  fen- 
a  alpettar'  il  fine  delle  medsfime. 


Pauvres. 


TITOLO       VI. 

Del  ?mdo  di  tenere  le  Canfe 
In^umzjionali . 


TITRE       VI. 

Des  Lettres  Exécutoires  fauf 
opofition. 


LOrfquelonmtimera  a  la  Ver-  ,,.„ 
tie  quelque  Décret,  ou  Oraon-  Amed. 
nince ,  en  "vertu  de  laqiselle  on-  prece- 
derà a  exécution  j7  elle  njeitt  s'y  opo- 
Jer,  (^  déduire  fes  raifom  au  contrai- 
re pour  l'empêcher,  elle  de'vra  compa- 
roitre ,  &"  faire  fes  opofiîions,  quand 
même  le  terme  tomheroit  en  tems  de 
feries ,  Çf  (i  elle  ne  le  flit  pas  ,  on 
pourra  pafer  a  fé 're  a  l'exécution  .^fans 
attendre  la  fin  des  Feries: 


In  cafo  poi  ,   che  venga  fatta  Mais  au  cas  que  l'on  fajfe  quel- 

|ualche  oppofizione,  Çi  dovrà  dif-  que  opofition ,  l'on  retardera  la  paur- 

erir' il  proieguimento  della  Caafa  fuite  du  procès  JHfques  oJa  fin  des  Fe- 

l  fine  delle  Ferie  ,  fé  però  la  me-  nV/  ,  à  moins  qu'il  ne  fut  d'une  na~ 

lefima  non  fofle  tale  ,  che  poreffe  i^i^^  apowuoir  être  expédie  pendant 

li  fua  natura  Ipedirfi  nel  corfo  di  l^  cours  d'icelles. 


Non 


potrà  darfi  minor  tempo 
i  giorni  dicci  per  ubbidir'  ai  Pre- 
etti del  Giudizio  efecucivo  ,  den- 
to i  quali,  poilà  il  Debitore  foddis- 
àr'  a  quanto  gli  farà  frato  ingiun- 
o,  e  pnilati  i  mcdefimi,  fé  non  avrà 
cagato,  G  dedotta  oppofizione  ve- 
una ,  potrà  eiteccuarii  contro  di  ef- 
fo 


L'on  ne  pourra  pas  proceder  al' exe^ 
cution  des  Lettres  de  Contrainte  fans 
un  cGn7mandement  précèdent  qui  fera 
flit  au  Débiteur  de  paier  dans  un 
terme  qui  ne  fera  pas  moindre  de  dix 
jours ,  afn  que  le  Débiteur  puifefa- 
tis faire  à  tout  ce  qui  lui  efc  ordonné ^ 
Çf  s'il  ne  paie  pas  dans  ledit  terme  , 


Amed. 


Em.  Philih. 
1561. 


fo  il  Mandato  efecutivo. 


Replicandofi  dai  Reo  alFIngiun'" 
ïione  fuddetta,  ii  rifolverà  il  Pre- 
cetto in  forma  di  femp'ice  Cita^ 
zione  ,  ma  per  tal  ritoluzione  non 
s' intenderà  intentato  talmente  il 
Giudizio  ordinario  ,  che  non  deb- 
ba accordare  al  Creditore  T  efecu- 
tivo ^  fé  la  materia  cosi  eflgerà. 

Tìtolo     VII, 

Della  Contumacia , 

I. 

NON  fi  apporranno  più  nelle 
Citazioni ,  che  fi  faranno  al- 
la Parte,  le  Cominazioni  delle  pene 
pecuniarie ,  fé  qualche  urgente  mo- 
tivo, o  difprezzo  del  Giudice,  non 
gli  fomminiftraife  una  particolar 
occafione  di  farlo. 


Ciafcheduna  Perfona  però  di 
qualfivoglia  grado  ,  e  condizione  , 
che  fia  fiata  citata  come  fopra ,  fa- 
rà tenuta  comparir  in  Giudizio  per 
opporfi  alle  pretenfioni  dell' Avver- 
fario,  e  dir  le  ragioni,  che  poffono 
difender  la  fua  caufa ,  altrimenti 
s' avrà  per  Contumace  ,  e  s' inten- 
derà, che  eifa  tacitamente  aderifca 
alle  Domande  del  fuo  Avverfario . 


J.^.^f;^.  Citazione 


3- 

Palfato  il  termine  impofto  nella 
dovrà  r  Attore,  quan- 
do più  gli  piacerà  accufar  la  di  lui 
Contumacia,  e  chieder'  al  Giudice, 
che  non  cfTendo  comparfo  il  fuo 
Avver- 


ou  qu'ìlnefaffe  aucune  opojltion ,  on 
pò  tèrra  execmer  lejdices  Lx^itres. 


Sì  le  Défendeur  s' opofe  a  l'injonc- 
tion fufdite ,  le /Mandat  fé  refoudra 
en  forme  de  ftmple  Citation  ,  mais 
non  pas  en  maniere  que  l'on  ne  doi- 
'vepas  accorder  aux  Créanciers  l'exé- 
cution, fi  la  matière  le  requiert. 


TITRE        VII. 

De  la  Contumace  . 


L'On  ne  mettra  plus  dans  les  Ci- 
tations que  ton  fera  à  la  Par- 
tie ,  la  comination  des  peines  pécu- 
niaires ,  a  moins  qu'un  motif  parti 
culier  ,  ou  le  mépris  fait  au  Juge  m 
l'y  engage  . 


il 

quelA 


Toute  Terfone  cependant  de . 
que  qualité,  Ç^  condition  qu'elle foit\ 
qui  aura  été  citée  comme  dejfus  ,ferû, 
obligée  de  compar oltre  en  jugement  ^  . 
pour  opofer  aux  prétentions  de  foà 
Adverfaire  ,  Çf  dire  les  raifons  qui 
peuvent  défendre  la  Caufe  ,  autre\ 
ment,  elle  fera  tenue  pour  contumax\ 
(^  cenfee  avouer  tacitement  fes 
mandes . 


Après  le  terme  preferii  dans  L 
Citation  ,  le  Demandeur  acci  fra  h 
contumace  qu  ind  il  lui  plaira  ,  6 
fera  fa  requiftîion  om  Juge  ,  que  ]U 
fîice  lui  foit  rendue  fur  les  ra  fon 


qiA 


'4 


Avverfano ,  gli  ila  fatta  Giuniizia 
lopra  le  addotte  ragioni,  non  oftan- 
te  la  di  lui  Contumacia,  e  breve- 
mente, e  chiaramente  ripetendole, 
enunzicrà  i  Titoli ,  e  gì'  litromen- 
jti,  fu  quali  il  fondano, col  Nome 
ideir  Attuario,  ai  di  cui  Banco  fi  fa 
la  Caufà. 


Ordinerà  '1  Giudice ,  che  nuova- 
mente fìa  il  tutto  notificato  con 
:opia  al  di  lui  Avverfario,  e  dichia- 
■era ,  che  le  eilo  non  comparirà  nel 
:ermine  ,  che  fé  gì'  afìegna ,  s  avrà 
3er  Contumace,  e  fufficiencemcnte 
;itato  per  udir  la  Sentenza . 


Si  notificherà  '1  fuddetto  Deere- 

0  nella  maniera ,  che  li  e  fopra 
U'efcritta  per  1'  altre  Citazioni ,  e 
lon  comparendo  '1  Citato  nel  ter- 
nine  ftabilito,  fi  procederà  alla  fpe- 
lizione  della  Caufa  nel  modo .,  e 
brmaj  che  di  Ragione. 

6. 

Richiedendo  le  Circoflanze  del- 

1  Caufa,  che  la  Parte  Contumace 
ia  citata  per  qualfi voglia  Atto,  che 
bifc  neceilàrio  polkriormente  di 
are,  fi  citerà  dall'  Ufciere,  o  Mef- 
b  ad  alta  voce,  avanti  l'Albo  Pre- 
orio,  dove  s' affiggerà  ia  Citazione. 


183 
qi^'il  aura  déduites  ,  fon  Adqjerfaire 
n'aiant  pas  comparu  ,  (^  nonobfiant 
fa  contumace^  il  répétera  brievemenf^ 
(^  clairement  lejdites  raifons  ,  ^ 
énoncera  les  Titres  ,  fi5'  les  Contrats 
fur  lefquels  il  fe  fonde  ,  a'vec  le  nom 
de  l'ABuaire  ,  au  Banc  duquel  fe 
tient  la  Caufe . 


Le  Juge  ordonnera  ,  que  le  tout 
foit  nouvellement  notifie  par  Copie  a 
t  Ad'verfaire ,  Ç^  déclarera  ,  que  s'il 
ne  comparoit  Pas  dans  le  terme  qui 
lui  efi  ajjigné^  il  fera  tenu  pour  Con" 
tumax  ,  ^  fuiffamment  cité ,  pour 
cuir  la  prononciation  de  la  Sentence, 


L'on  fgnijiera  la  fufdite  Ordon- 
nance de  la  maniere  preferite  ci-dejfus 
pour  les  autres  Citations  ,  ^  f  l  Ad- 
'verfaire ne  comparoh  pas  dans  le  ttr-* 
me  ajfîgné ,  ton  procédera  à  l'expédi- 
tion de  la  Caufe  ,  ainfi  que  de  droit . 


Si  les  cir  confi  ance  s  du  procès  exi- 
geoient  que  la  Partie  contumax  fut 
citée  pour  quelque  ABe  qu'il  fer  oit 
necejfaire  de  faire  pofierieurement , 
l'HuiJfier  ,  ou  le  Sergent  la  citera  à 
haute  voix  au  ^anc  du  Droit ,  ou  il 
affichera  la  Qitation  . 


Comparendo  il  Reo  dopo  che 
ìeno  fpirati  i  termini  delle  dette 
iue  Citazioni, &  allegando  un  giu- 
to  impedimento,  per  cui  non  fia 
iotuto  compcU-ire,  dovrà  depolitar 
i  fpefe  tutte ,  che  porta  la  di  lui 
x)iituniacia,  e  giuftilicando  alme- 


Sile  Défendeur  comparoh  après  Em.PhlUk 
le  délai  de  deux  Citations  ,  ^  qu'il  ^^'^' 
allègue  quelque  jufie  motifs  qui  l'ait 
em^péché  d.e  comparoirre  ,  //  configne- 
ra  tous  lesfraix  de  la  contumace  qu'il 
pourra  recouvrer  ,  en  nijiifiant  de 
l'empêchement  ,  du  moins  par  une 
preuve  femipleine .  Et 


x84 
no  con  prova  femipiena  l' impedi- 
mento ,  potrà  ricuperarle . 


Se  poi  non  lo  giuftifìcaire ,  o 
comparendo  come  fopra,  non  alle- 
galTe  caufa  veruna  fufficiente  a  li- 
berarlo dalla  fua  Contumacia,  non 
potrà  udirli,  fé  non  pagherà  ante- 
cedentemente tutte  le  predette  ipe- 
fe  Contumaciali , 


8. 

Et  sii  n'en  juïiijie  pas  ,  ou  que 
campar oijfant  comme  dejfus^  il  n  allè- 
gue aucune  caufefujjifante  pour  le  li. 
berer  de  fa  contumace  ,  /"/  ne  pourra 
être  oui  ,  qu  après  avoir  paie  tous 
les fuf dits fraix  , 


Dovrà  anche  udirfî  '1  Reo  Con- 
tumace fuddetto  in  qualunque  tem- 
po egli  comparifca  avanti  la  Sen- 
tenza, purché  paghi,  prim.a  d'elTer 
udito,le  fpefe  procedenti  dalla  Con- 
tumacia . 


Le  Défendeur  contumax  fufàit 
devra  encore  être  oi^i  en  quelque  tems 
quii  comparoife  avant  la  Sentence^ 
pourvu  qu'il  paie  préalablement  les 
dépens  de  contumace . 


Procedendoli  in  Contumacia, 
potrà  r  Attore  prefentar  Poiïzioni , 
Documenti,  Scritture ,  e  far  tutto 
quello,  che  far  dovrebbe,  o  fareb- 
be ,  fé  '1  Reo  foffe  preiènte ,  purché 
tutto  derivi  in  confeguenza  della 
fua  Principal  Domanda,  o  di  altri 
Atti,  che  foffero  feo-uiti  colla  Par- 
te  avveriaria ,  avanci  di  renderd 
Contumace , 


Lorfque  l'on  procederà  en  contu- 
mace ,  le  Demandeur  pourra  prefenter 
fes  Vofttìons ,fes  Titres,  Çf  Ecritu- 
res,  (^ faire  tout  ce  qn'ïl ferait,  Ç^ 
devrait  faire,  fi  le  Défendeur  s'était 
prefenté ,  pourvu  que  le  tout  vienne 
en  confeqnence  de  fa  Demande  prin- 
cipale ,  ou  des  autres  AB:espafsés  avec 
la  Far  lie  adverfe,  avant  que  de  fe\ 
rendre  contumax . 


Si  notificherà  al  Reo  nel  modo, 
che  fi  è  detto  rifpecto  all'altre  Ci- 
tazioni ,  la  Sentenza  Contumaciale, 
da  cui  potrà  appellarli  nel  termine 
di  giorni  dieci ,  da  decorrere  dal 
giorno  dopo  la  fatta  notificazione, 
fé  la  Caufa  farà  avanti  qualche  Giu- 
dice lubalterno. 


L'on  fignif era  au  Défendeur  la 
Sentence  de  contumace  de  la  manie- 
re ci- devant  dite  pour  les  autres  Ci- 
tations, dont  il  pourra  apeller  ,fielle 
efi  rendue  par  un  Juge  Subalterne^ 
dans  le  terme  de  dix  jours ,  qui  s'é- 


couleront des  celui  qu'on  aura 
la  fignif  cation . 


fait, 


Dovrà  in  tal  cafo  foddisfare  in-  Il  pourra  être  oi^i  enfuite  en  c\\ 


rienimenrc  a  tutte  le  Tpefe,  Sc  indi 
farà  fentito,  ritardata  l'efecuzione, 
fé  la  Sentenza  procederà  da  Giudi- 
ce inferiore,  ed  effa  non  ritardata 
1  forma  dell' ^^/^-  qM^z/uppl.  Cod. 
\ie  prec.  hnperat.  ojfer. ,  fé  farà  di 
iMagiftrato  Supremo  ,  e  fé  compa- 
jrirà  {pirati  i  dieci  giorni,  non  firà 
|.idico,  ancorché  rifondelfe  le  fpefe 
jliddette,  fé  non  avrà  ottenuto  la 
eftituzione  in  tempo  a  poter'  ap- 
pellare . 


Sarà  pefo  dell'  Attore  di  procura- 
e  la  liquidazione  delle  fpefe  a  for- 
na  della  Sentenza ,  altrimenti ,  fc 
lon  faranno  liquidate^,  bafterà,  che  '1 
leo  Contumace  per  foddisfare  al 
giudicato ,  dia  un'  idonea  Cauzio- 
e  di  pagarle  ,  tofto  che  fieno  li- 
uidate . 

14. 

Non  potrà  più  appellarli  il  Con- 
Limace,  quando  farà  flato  condan- 
ato  a  pagar  l' ifteffa  cofa  per  due 
entenze  Contumaciali ,  ancorché 
offeriffe  a  pagar  tutte  le  fpefe  , 
anni,  ed  intereffi. 

L' iftelfa  regola  prefcritta  con- 
L-o  '1  Reo  Contumace ,  s'  ofìferverà 
nche  contro  1'  Attore  ,  fé  dopo 
'aver  intentato  il  Giudizio  ,  defi- 
:erà,  e  diverrà  Contumace. 

16. 

Sarà  in  libertà  del  Reo  di  far' 
tanza,  perchè  fia  decifa  la  Caufa 
e  meriti,  fé  lo  flato  di  effa  lo  ri- 
hieda  ,  o  firfì  aflolvere  ab  obfer- 
catione  Judioj .  Se 


^^5 

cas  ,  en  paiant  entièrement  tous  les 
fraix  ^  &'  l'exécution  fera  retardée  ^^ 
Ji  la  Sentence  a  été  rendue  par  un 
Juge  inférieur  ,Ç5'  l'exécution  ne  fe- 
ra pas  retardée  en  conformité  de  l'Au- 
th.  quie  fupplicatio  Cod.  de  prec. 
Imp.  ofFer.  ,f  elle  a  ete  donnée  par 
le  Adagijirat  Suprême ,  ^  s" il  cam- 
par oit  après  les  dix  jours ,  il  ne  fera 
plus  oiii ,  quand  même  il  refonderoit 
les  dépens  ^  qu  après  avoir  obtenu  la 
refitution  en  tems  pour  pouvoir  a- 
peller . 

13- 

Le  Demandeur  fera  faire  la  li- 
quidation des  dépens  en  conformité 
de  la  Sentence ,  autrement ,  s'ils  ne 

font  pas  liquides ,  il  fuffra  que  le- 
Demandeur  contumax  ,  pour  fatis- 

faire  au  Jugement ,  donne  une  (Cau- 
tion folvable  de  les  paier  des  qu'ils 

feront  liquidés. 

La  Partie  contum.ax  qui  aura  été 
condamnée  a  paier  la  même  chofepar 
deux  Sentences  en  Contumace  ,  ne 
pourra  plus  en  apeller  ,  quand  même 
elle  ojfriroit  de  paier  tous  les  dé- 
pens ,  dommages  ,  ^  intérêts  . 

La  Règle  prefritte  contre  le  'Dé- 
fendeur (Contumax  s  ohjerv era  égale- 
ment contre  le  'Demandeur ,  qui  après 
avoir  intenté  fon  Procès  s'en  deffe- 
ra ,  Çf  deviendra  Contumax  , 

lâ. 

Le  Défendeur  aura  la  liberté  de 
requérir  que  le  Procès  foit  décidé 
au  fond  ,  f  faire  fe  peut ,  ou  d'être 
alfous  ab  obfervatione  Judicij  . 
O  o  Si 


z%6 


Se  dopo  c/Ter  Hata  data  qualche 
Sentenza  Contumaciale,  o  iìa  in  ia- 
vore  dell'  Attore ,  o  del  Reo ,  lì  ri- 
conofcerà ,  che  liafi  proceduto  con 
evidente  calunnia ,  oltre  ali"  eller 
condannato  alla  reftituzione  di  tut- 
to, e  quanto  averà  percetto  ,  iarà 
anche  punito  dal  Giudice  con  una 
pena  da  arbitrarfi  fecondo  le  circo- 
flanzc  del  caiOc 

i8. 

Quanto  alle  Caufe  de'  Pupilli , 
Minori,  e  di  altri,  che  godono  fl- 
mil  privile2;io  ,  dovranno  condan- 
narli in  proprio  per  le  fpefe  Con<- 
tumaciali ,  i  loro  Tutori ,  e  Cura= 
tori  rifpettivamente . 


n     „._       Anche  le  copie  delle  Citazioni 
Rex  F//?.  .  ,.      •'^,  rr       - 

Am^d.        Contumaciali ,   dovranno  eller  io- 

fcritte  dal  Seo;recario ,  o  dal  Pro- 
curatore della  Parte,  che  cita  . 

xo. 

La  Refufìone  delle  fpefe  fopra 
prefìlla  avera  anche  luogo  per  le 
Allcgnazioni  fommarie,  oc  ogni  al- 
tro Decreto  ,  che  fegua  in  Contu- 
macia, avanti  la  Sentenza,  quando 
la  Parte  vorrà  ricorrer' ,  &:  eller' 
udita,  nel  che  però  non  lì  compren- 
derà alcuna  afTiftenza  di  Procura- 
tore ,  ma  folo  quelle  fpefe  ,  che  '1 
Magiftrato  arbitrerà  fecondo  la  qua- 
lità delle  Perfone  . 


17- 

Si  après  ai!QÌr  domi  é  quelque  S  en 
teme  en  Contumace ,  tant  en  fairm 
an  Demandeur ,  que  du  Défendeur , 
l'on  re  conno  it  qu'il  a  été  procédé  œvec 
une  calomnie  é'uidente  ^  le  Juge  con- 
damnera l'Obtenant,  nonfeulemem  à 
la  refïitution  de  ioi4t  ce  qwil  aurci\ 
reçu^  mais  il  le  punira  encore  d'une 

peine  arbitraire ,  fui-vant  les  circon^ 

Jîances  des  cas. 

Four  ce  qui  ejt  des  procès  des  Vnpih, 
Mineurs,  Çf  autres  qui  joiiijîent  d:i- 


Frii'ilege  , 


on  condamnera 
en  propre  leurs  Tuteurs ,  ^  Curateurs 
r^fpearjcment  aux  dépens  de  Contu- 
mace. 


Le  Greffier ,  ou  le  Procureur  de 
la  Partie  qui  fait  citer ,  de-vrafgne? 
les  Copies  des  Citations  en  Contu- 
mace. 


ha  Partie  qui  ^coudra  recourir^ 
Çf  être  oiiie  aruant  la  Sentence  ,ferj. 
égale-menî  obligée  de  paier  les  depem 
des  Afftgnations  fommaires  ,  c^  dt 
tous  les  autres  Décrets  qui  fe  feront 
en  Contumace ,  ou  l'on  ne  comprende:^ 
cependant  pas  aucune  ofjiftance  de 
Procureur  ,  -mais  feulement  les  fr^ix 
que  le  Magifirat  arbitrera ,  fui^jant 
la  qualité  d.es perfon-nes. 


Dovrà  fempre  il  Contumace  ef- 
fer  condannato  nelle  fpefe  ,  ancor- 
ché dalla  Sentenza  Contumaciale 
venif 


21. 

Le  Contumax  fra  toujours  con- 
damné aux  dépens  ,    quand  mémt 
îl fer  oit  al  fou  s  au  fond  par  la  Senten- 
ce 


xcniiïc  ad  eiìer  alîbluto  ne  meritij  ce  de  Contumace ,  ^  il  ne  pourra  ja- 

ne  potrà  mai  ricufare  k  rifiifione  mais  fé  libérer  de  lespaier ,  fauf qu'il 

delle  Contumaciali ,  a  riferva  che  n'opofe  de  nullité  aux  ABes  ,  Çf  eri 

opponelTe  di  nullità  agl'Atti,  nel  ce  cas  il  de'vra  toujours  les  conftgner. 
quai  cafo  dovrà  fame  il  depolito  . 


-TITOLO       VÎIL 

2?f //'  Eccez^ioni  dilatorie  ,  e  pe- 
rentorie . 


Utte  r  Eccezioni  sì  dilatorie  , 
che  perentorie,  e  di  qualun- 
pe  forta  fi  fieno  ,  dovranno  elTer 
)ropofì:e  chiaramente  :,  e  diftinta- 
nente  con  Spiegazione  fpecifica  de 
notivi ,  e  de'  Titoli ,  e  delle  Ra- 
gioni ,  in  cui  fi  fondano  ,  e  della 
aufa  3  per  cui  fi  fanno  »  talmen- 
e  che  la  Parte  contraria  polfa  ef- 
er  certificata ,  in  che  confillano  ;, 
ella  ftelTa  maniera  ,  che  fi  è  fopra 
lifpoilo,  rifpetto  all'  azione  nel 'Tit. 
delle  Domande  ,  e  Suppliche  ,  in 
lifetto  di  che  faranno  rigettate  ip- 
0  jure,  fenza  che  dal  Giudice  pof- 
à  averfi  per  eife  alcun  riguardo. 


Proponendofi  alcuna  di  dette  Ec- 
ezioni  Dilatorie  ,  dovrà  1  Giudice 
ommariamente  decìderla  nel  ter- 
nine  di  cinque  giorni ,  dappoiché 
ara  dedotta  ,  fé  la  qualità  di  efiìi 
lon  richiedeffe  maggior  dilazione, 
lei  qual  cafo  H  procederà  fenza  in- 
erromper'  il  corfo  della  Caufa ,  e 
ara  tenuto  il  Reo  replicar  ne'  me- 
iti,  quanto  fi:imerà  opportuno  con- 
to la  Dimanda  dell'  Attore ,  con 
iferva  òì  renderli  ragione  fopra  la 
3ilacoria. 

Non 


TITRE      VI  IL 

Des  Exceptions  dilatoires  3  èC 
perempcoires. 


TOutes  les  Exceptions  dilatoires,   „     y-j 
peremptoires  ,   (^  autres,  de  Ame d. 
quelque  forte   qu  elles  foient ,  fe- 
ront proposées  clairement ,    ^  di- 

fiincìement ,  en  expliquant fpecif  que- 
ment  les  Motifs ,  les  Titres  ,  (^  les 
Raifons  fur  lefquelles  elles  font  fon- 
dées ,  &  les  fins  pour  lefquelles  on  les 
emploie  ,  de  manière  que  la  Tartie 
contraire  puijfe  savoir  en  quoi  elles 
con f fient ,  en  conformité  de  ce  qui  efi 
établi  par  raport  aux  avions  ci-def 

fus  au  Titre  fécond  des  Demandes , 
ôc  des  Requêtes ,  faute  de  quoi  elles 

feront  rejettées  ipfo  jure  3  ^  ^^J^g^ 
n'y  aura  aucun  égard. 


Lorfque  l'onpropofera  f^jueîqu'une  ^^p^-i-^. 
defdites  Exceptions  dilatoires ,  le  Ju-  i$6i. 
ge  la  décidera  fommairement  dans  le 
terme  de  cinq  jours  auprès  quelle  au- 
ra été  déduite  ,  fi  elle  n  efi  pas  d'une 
nature  à  requérir  un  plus  long  délai  ^ 
(^  s'il  convient  d'y  aporter  un  plus 
long  délai  3  l'on  ne  laijfira  pas  de  pro- 
ceder au  principal  fans  interruption, 
Ç^  le  Défendeur  fera  tenu  de  répon- 
dre au  fond  tout  ce  qu'il  jugera  à' 
propos  contre  la  demande  du  Deman- 
deur ,  fiuf  à  faire  droit  enfuit  e  fur 
ladite  Exception  dilatoire. 

O  o  ^  Von> 


h 

Non  dovranno  più  ammetterfi 
4^/'^^'  ^  Eccezioni  generali  ài  difetto  ài  ra- 
gione ,  0  mancamento  à'  az^ione.  Tua 
non  interefi  ,  fetis  quod  intus  habes^ 
Im^rtinenz^a  ,  .fmievanz,a  ,  nul- 
lità ,  ed  altre  firn  ili,  tanto  oppofte 
femplicemente  ,  che  colla  claufiila 
àa  aual/tvoglia  capo  Proceda  ,  o  con 
relazione  a  motivi  rifultanti  dagli 
Atti^  ofure  a  quelli  da  aààurfi  al 
tempo  della /pedi  z^ione  della  Caufa  , 
come  anche  le  Negative  in  termini 
generali ,  fé  non  faranno  inileme 
{piegate ,  e  motivate ,  come  fopra, 
e  diltinte  anco,  capo  per  capo,  quan- 
do fi  formino  contro  più  Fatti,  o  Ca- 
pitoli . 


L'on  n  admettra  plus  lesExceptìons 
génériques  de  Défaut  de  droit ,  & 
d'adion ,  Mal  agir,  Fins  de  non  re- 
cevoir ,  '  &  de  non  proceder  ,  Tua 
non  interell,  Petis  quod  intus  ha- 
bes ,  d'impertinence ,  d'irrelevatorie- 
té,  de  nullité,©^  autres  femblables 
oposées  Jtmplement ,  ou  avec  la  claufe 
de  quelques  chefs,  qu'elles  procè- 
dent ,  ou  enfe  raportant  aux  motifs 
re  fuit  ans  des  Aâes ,  ou  a  ceux  que 
l'on  déduira  dans  le  tems  de  la  de- 
ciflon  du  procès,  non  plus  que  les  né- 
gatives en  termes  généraux ,  fi  lef 
ài  tes  Exceptions  ne  font  pas  expli- 
quées ,  ç^  motivées  ,  comme  dépôts , 
Ç^  d'fîincles ,  chef  par  chefs ,  lorf qu'on 
les  fera  contre plufieurs  Faits^ou  oAr^ 
ticles  . 


Chiunque  avrà  più  Eccezioni 
Dilatorie ,  delle  quali  abbia  notizia, 
e  libertà  di  valerfi ,  dovrà  proporle 
infìeme  nell'ifteffo  Atto,  non  reite- 
ra però  efclufo  di  proporle  in  pro- 
grelTo  di  Caufa  come  perentorie  , 
ove  fieno  anche  tali. 


5' 

Fra  l'Eccezioni  Perentorie,  e  per- 
ciò capaci  d' efler  propofte  anco  in 
progrelfo  di  Caufa  s' intenderà  quel- 
la ,  che  compete  al  Debitore  con- 
tro al  Cefifionario,  in  virtù  delle 
LL.  Per  diverfas ,  Çf  ab  Anafia- 
fìo  Cod,  Manà. 


Non   fofpenderanno   parimente 
il  corfo  della  Caufa  l'afierzioni  dei 
trat- 


Quiconque  aura  plufieurs  Excep- 
tions dilatoires  venues  a  fa  connoif 

fance  avec  la  liberté  àe  s'en  fervir, 
les  propofera  toutes  enfemble  àans  le 
même  Aàe^  il  ne  fera  cependant  pas 
exclu  de  les  propofer  dans  la  fuite  au 
Frocés ,  comme  peremptoires  yf  elles 

font  encore  telles ,  ' 

S- 
L'on  comprendra  parmi  les  Ex- 
ceptions peremptoires  ,  que  l'on  peut 
par  confequent  propofer  encore  dans 
le  cours  du  Froces  ^  celle  qui  corri- 
péte  au  Débiteur  contre  le  Cejfionai- 
re ,  en  vertu  des  LL.  Per  diverfas,  &: 
Ab  Anaftafio  Cod.  Mandati . 


L'allégation  de  quekp^es  Traités 
à: accord ,  même  avec  pi.cî  exprès  de 


rractati  d'accordo,  eziandio  con 
jacto  efprefTo  di  non  profeguir  la 
lice  ,  Te  non  faranno  regilbaci  al 
Banco  dell'Attuario ,  dove  pende  la 
Caufa  ,  Te  i  Litiganti  fono  nel  Luo- 
j^o  ,  dove  riiiede  il  Senato  ,  o  nel 
irribunale  degl'  Ordinar]  ,  dove  ic- 
5-uii-anno  iimili  trattati ,  Te  le  Parti 
ibiteranno  altrove. 

TITOLO       IX. 

Dell'  Eccezjioni  Déclinât  or  ie 
de'  'Tribunali, 


^TON  il  ammetterà  verun'  Ec- 
^  \|  cezione  Declinatoria  del  Tri- 
unale ,  fé  non  è  chiaramente  de- 
octala  ragione  dell'  Incompetenza, 


Pronunziandofi  dal  Giudice,  che 
Caufa  dell'  Incompetenza  non  è 

ìgittima,  potrà  la  Parte  appellarli 

alla  detta  Pronunzia. 


Dovrà  procederli  nello  fledò  tcm- 
0  fopra  la  cognizione  dell'  Incom- 
'ecenza  avanti  1  Giudice  dell'  Ap- 
icllo ,  e  fopra  i  meriti  della  Cau- 
i ,  avanti  '1  Giudice  ordinario  ,  lì- 
lo  alla  Sentenza  efclufivamente , 
oncelTe  però  Teftimoniali ,  e  fat- 
a  dichiarazione  dell'  oppofta  De- 
linatoria , 


Se  '1  Giudice  dell'  Appello  di- 
hiarerà ,  elTer  legittima  la  Caufa 
ieir  Incompetenza  ,  comanderà  al 
jiudice  ordinario ,  che  fi  tratten- 
a  dal  proceder'  in  Caufa  ,  e  di 
rimet- 


189 
ne  pas  pourfmure  le  Procès ,  ner/fnf- 
pendra  pas  pareillement  le  cours  cji/Jils 
ne  Joient  regi/ir  es  aM>Banc  de  l' Ac- 
tuaire ,  ou  fé  tient  la  Caufe  ^  fi  les 
Parties  font  du  Lieu  de  la  refidence 
du  Sénat  ^  ou  au  Tribunal  de  l'Or- 
dinaire du  Lieu  ou  l'on  fera  defem- 
blables  Traites ,  f  les  Parties  habi- 
tent ailleurs  . 


TITRE 


IX. 


Des  Exceptions  Declinatoires 
du  Tribunal . 


L  'On  n'admettra  aucune  exception  Em.  Phìììh. 
declinatoire  du  Tribunal^  que  ^'^^^' 
l'on  ne  deduijfe  clairernent  la  raifon 
à'incompetance . 


Si  le  Juge  prononce  que  la  Caufe 
d'incompetance  n'ef  pas  légitime ,  la 
Partie  en  pourra  apeller  , 


L'on  procédera  en  même  tems  fur 
la  connoifance  de  l'incompetance  par 
devant  le  Juge  d'apel,  Ç^ furie  fond  ^ 
(^  mérite  de  la  Caufe  ,  par  devant 
le  Juge  ordinaire  ,  jufcju'a  Sentence 
excliifivement  \  après  qu'on  aura  acor- 
dé  Acte,  (^  Déclaration  de  la  De- 
clinatoire dont  on  aura  opose  . 


Si  le  Juge  d'apel  déclare  la  caufe 
d'incompetance  légitime,  il  ordonnera 
au  Juge  ordinaire  qu'  il  difcontinue 
de  proceder  au  procès  ,  Ç^  le  renvoie 
au  Juge  competant  qui  le  recevra 
dans 


2-9* 


rimetterla  âî  Giudice  competente  5 
il  quale  k  riceverà  nel  grado  ,  e 
termine  ,  ciie  li  trova ,  e  procede-     tion 
m  alla  ipcdizione  ^  come  di  ragione» 


5- 

Se  poi  1  Giudice  dell'  Appello 
liconofceia  c&i  frivola  la  Caufa 
delF  ìncomperenza  ,  condannerà 
r  Appellante  in  una  pena  pecunia- 
ria ;,  da  regolaril  iecondo  le  circo- 
itanze  ,  e  qualità  della  Caufa  _,■  ed 
in  tutte  le  fpefe  ,  danni ,  ed  intc- 
reffi  a  favor  della  Parte  vincitrice. 

Sarà  lecito  d' appellare  quando  '1 

Rex  VìEì.  Giudice ,  a  cui  il  è  oppofto  d' In- 
Amedeus .  •  /^       i     i       • 

competenza  venilie  ad  ulteriormen- 
te procedere,  fenza  far'  alcuna  De- 
claratoria efpreifa  ,  o  Teftimoniale 
fopra  tale  oppoiìzione ,  ma  non  ap- 
pellandofì ,  il  ProcelTo  fuiTiilierà ,  co- 
me fé  r  Incompetenza  non  folTe  fta- 
ta  oppofta,  purché  la  Giurisdizio- 
ne dei  Giudice  ila  prorogabile  , 

TITOLO      X. 

Della  Ricufaz^ione  del  Giudice  . 


dans  l'état ,  Çf  de  la  manière  qu'il  fé 
trouvera  ,  &  procederà  à  l'expedi- 
uè  de  raijon . 


am . 


S- 


Que  fi  le  Juge  d'apel  reconnaît 
que  la  Caufe  d'incompetance  efi  fri- 
vole ,  il  condamnera  l'Apellant  a  une 
peine  pécuniaire ,  qui  fera  réglée  fui-, 
njant  les  circonfi:ances  ,  ^  les  quali" 
tés  de  la  Caufe ,  &"  à  tous  les  dépens^ 
dommages ,  ^  intérêts  en  faveur  de 
l'Obtenant. 


Il  fera  permis  d'apeller  ,  lorfque 
le  Juge  a  qui  Ion  opofe  d  incombe- 
tance  continuera  de  proceder  ,  jans 
faire  aucune  déclaratoire  exprejfefur 
ladite  opofition  ,  Çffi  l' on  n'apelle 
pas  ,  le  procès  Juivra  fon  cours ,  cont" 
me  fi  l'on  n'avoit  point  oposé  d'in- 
competance ,  pourvu  que  lajurijdi- 
âion  du  Juge  puijfe  être  prorogée , 


TITRE       X. 

De  la  Recufation  des  Juges 


An7edeM 
VIILibid. 


NON  potrà  da  alcuno  allegarli 
a  fofpetto  il  Giudice  dopo 
che  farà  iftrutta  la  Caufi  ,  fé  le 
Caufe  della  fofpezione  non  gli  fo- 
pravvenilTero  pofteriormente , 


Hw.  Phìllh 
Î561. 


L'On  ne  pourra  alléguer  le  Juge 
pourjifpeâ  après  que  le  procès 
Jera  infiruiî  ,  fmf  que  la  caufe 
foupcon  ne  foit  furvenm  après . 


Le  Caufe  di  fofpezione  dovran- 
no fpecificamente  proporli  avanti 
îo  fteifo  Giudice  ordinario  ,  che  il 
ricufa,  ma  effo  non  farà  obbligato 
ad  aftcneriì,  fé  non  le  riconofca  per  /< 
legit- 


Les  Caufes  de  recufation  devront 
être  alléguées  fpecifquement  devant 
le  même  Juge  ordinaire  que  l'on  re- 
cufe  ,  lequel  pourtant  ne  devra  s' av- 
enir de  proceder  ,  fauf  qu'il  les  re- 
con- 


legittime ,  o  che  la  Parte  fton  le  giu- 
ri per  tali  avanti  '1  medeiimo,  con 
obbligo  di  provarle  avanti  '1  Pre- 
fetto ,  ed  in  tanto  la  Caufa  Princi- 
pale Ti  profeguirà  avanti  '1  Luogo- 
tenente del  Giudice. 


h 
Se  poi  unitamente  col  Giudice, 
ricuialle  anche  il  fuo  Luogote- 
lente,  daranno  le  Parti  nel  giorno 
eguente  la  lifta  de'  Dottori,  e  de' 
Siotaj  ,  che  anno  per  iolpetti  nel 
wuogo  del  Tribunale ,  e  s' intende- 
a  per  eletto  il  Dottore  più  anzia- 
lo  fra  quelli ,  che  non  fono  nomi- 
iati  per  fofpetti ,  e  non  effendovi 
)ottori  s'averà  per  eletto  il  piti  an- 
ice Notaio  come  fopra ,  a  folo  og- 
etto  d' illruir  la  Caufi  tino  al  ter- 
line  di  dar  la  Sentenza, 


Sara  intanto  obbligata  la  Parte , 
le  ha  ricufato  '1  Giudice  ,  a  pro- 
orre  avanti '1  Prefetto  le  Caufe  di 
fpezione,  che  '1  Giudice  non  ha 
oluto  ammettere ,  fra  '1  termine 
i  cinque  giorni  immediatamente 
ccefTivi  a  detta  Ricufazione . 

Non  proponendofl  la  Cauia  deì- 

fofpezione  in  detto  tempo ,  s'avrà 

)me  fé  non  foife  flato  allegato  il 

i  fpetto  ,  e  fi  continuerà  la  Caufa 

anti  '1  Giudice  ordinario,  fenza 

(le  poifa  pili  udirfi  la  Parte  fopra 

1  Ricufazione  faddctta  ,  e  farà  an- 

le  condannata  in  una  pena  arbi- 

iria  al  Prefetto  ,  ma  non  minore 

Scudi  dieci  d'  oro ,  per  lo  che 

farà 


connoifi  pour  légitimes  ,  ot^.  que  Ict 
Sartie  les  foûtienne  'véritables  de^ 
njant  lui  par  ferment,  ala  char  gè  t  oli- 
te-foi  s  de  les  ■prou'ver  devant  le  Pré-, 
fet  ,foit  Juge-Maje  ,  Çf  en  atteri^ 
dant  ton  potùrfuivra  la  Caufe  princi- 
pale pardenjant   le  Lieutenant  du) 

3- 

Et  fi  tant  le  Juge  ,  que  le  Lieute-' 
nantfont  recufables ,  les  Parties  don- 
neront le  jourfui^ant  une  Life  des 
^oóìeurs  ,  (f  des  Notaires  qu  ils 
tiennent  pour  fufpecìs  dans  le  Lieu 
du  Tribunal ,  Çà'  le  plus  ancien  des 
Docteurs  non  fufpecis  ,  fera  censé 
chcifi  i  S'il  n'y  a  pas  des  Docteurs  ^ 
le  plus  ancien  Notaire  fera  e  là  com- 
me dejfus  ,  pour  infruire  feulemeni 
le  procès  jufques  a  Sentence. 


La  Partie  qui  a  récusé  le  Juge  , 
fera  obligée  de  propofer  pardevant  le 
Préfet ,  fait  Juge-Maje  dans  le  ter- 
me de  cinq  jours fifo ans  immediate^ 
ment  la  recifation  ,  la  caufe  âefoup- 
con ,  que  ledit  Juge  n'aura  Pas  voulî4 
admettre , 


Si  l'on  ne  propofe  pas  la  caufe  de 
fotipfon  dans  ledit  tems ,  elle  fera  re- 
gardée  comme  non  alléguée ,  (^  la 
Qaufefera  continuée  par  devant  ledit 
Juge  ordinaire  ,  fans  que  la  Partie 
puijf  plus  être  ouie^  pour  ce  regard^ 
0'  elle  fera  encore  condamnée  a  une 
peine  arbitraire  au  Préfet ^foit  Juge- 
Maie  ,  qui  ne  fera  pas  moindre  de 
dix  Ecus  d'or^  (^  le  Procureur  Fif 
cal 


farà  tenuto  ,  (otto  la  medeiima  pe- 
na il  Procuraror  Fifcale  del  Luo- 
go ,  ove  è  Hata  allegata  detta  fof- 
pezioiie  ,  a  far  l'opportune  illanze 
avanti  chi  occorra  per  la  dovuta 
dichiarazione  . 


Nel  Cafo  che  dalla  Parte  fieno 
propofte  le  Caufe  di  fofpetto  nel 
dovuto  termine  ,  fi  procederà  dal 
Luogotenente  ,  o  dal  Giudice  elet- 
to fopra  la  cognizione  della  Cau- 
fa  Principale  fino  alla  Sentenza  ef- 
clufivamente  ,  e  dal  Prefetto  fopra 
la  fommaria  difculfione  del  lo(- 
petto  . 


Trovandofi  vere  le  Caufe  di  fof- 
pezione  ,  s  ordinerà  che  '1  Luogo- 
tenente ,  o  '1  Giudice  eletto  ,  co- 
me fopra  ,  proceda  alla  fpedizione 
della  Caufa  ,  &  effendo  Notaio  , 
ifl:rutta  ,  che  avrà  la  medefima  , 
dovrà  portar'  ,  o  mandare  tutti  gì' 
Atti  al  Giudice  più  vicino  ,  col  di 
cui  Configlio  dovrà  pronunziar  la 
fua  Sentenza  ,  e  l' iftefìfo  olferverà 
per  tutte  le  Interlocutorie  ,  che  oc- 
correifero  farfi . 


Trattandofi  di  Ricufazioni  ri- 
guardanti i  Giudici ,  ed  i  loro  Luo- 
gotenenti delle  Terre  mediate, do- 
vranno in  tal  Cafo  i  Vaffalli  eleg- 
ger' un'  altro  Giudice  ,  che  proce- 
da alla  fpedizione  di  quella  Caufa, 
in  cui  l'ordinario  è  flato  dafta- 
mente  Ricufato. 


Se  le  Caufe  di  Sofpczione  faran- 


cal  du  Lieu  ou  l'on  aura  dle^ué  la 
recufation ,  fera  tenu  fous  la  même 
peine  de  faire  fe  s  irifances  par  devant 
qui  il  apartiendrapour  la  faire  dé- 
clarer. 


6. 

Au  cas  que  la  Tartie  propofe  les 
caufe  s  de  recufation  dans  le  temspref- 
crit ,  le  Lieutenant ,  ou  le  Juge  elà 
procédera  à  la  connoijfance  de  la  cau- 
fe principale  jufques  a  Sentence  excU- 
fevement ,  ^  le  Trefet ,  foit  Juge- 
Adaje  connaîtra  fommairement  de  la 
recufation. 


La  caufe  de  recufation  étant\ 
trouvée  véritable  ,  l'on  ordonnera 
que  le  Lieutenant ,  ou  le  Juge  élû\ 
comme  dejfus  procede  à  l'expédition 
du  procès  Ì  que  Ji  ceji  un  Notaire, 
des  qu'il  l'aura  infruit ,  il  portera, 
ou  il  enverra  les  oAâes  au  Juge  le 
plus  voifin  par  le  Confeil  duquel  il 
prononcera  fa  Sentence ,  Çf  l'on  ob- 
fervera  la  même  chofe  a  l'égard  àe 
toutes  les  Sentences  interlocutoires 
qu'il  conviendra  de  faire. 

8. 

Lorf qu'il  s'agira  de  recufer  les  Ju- 
ges ,  àf  leurs  Lieutenans  des  Terra 
médiates  ,  les  Vajfaux  en  choiftroni 
â autres  en  ce  c as .^pour proceder  a  l'ex- 
pédition de  s  procès,  ou  l'Ordinaire  au- 
ra été  récusé  légitimement. 


Si  les  eaufes  de  recufationfont  n 
con- 


îo  conorduce  frivole  ,  o  che  non 
ellino  provate  ,  fi  rimetceià  pari- 
aente  la  Cai] fa  al  Giudice  ordi- 
lario  ,  e  fi  condannerà  la  Parce  , 
he  l'ha  propolle  nella  pena  foprad- 
iecta,  èc  infieme  a  far'  un' Emen- 
da onorevole,  fé  l'allegata  Caufa  di 
oipezione  lo  richiederà . 

IO. 

Nella  fleffa  forma  Ci  procederà , 

:  venifle  allegato  a  fofpetto  il  Pre- 

;tto  5  e  le  Caufe  di  Sofpezione  fi 

jroporranno  avanti  '1  Senato  nel 

rmine  di  giorni  dieci , 

1 1. 

Non  potrà  allegarli  a  fofpetto 
srun  Magidrato  Supremo  in  ge- 
ttale ,  ne  più  di  tre  Suggetti  in 
|irticolare ,  eccetto  che  le  Caufe 
ella  Sofpezione  fofTero  sì  notorie, 
d  evidenti ,  che  non  richiedeifero 
1  necefficà  della  Prova. 


Nella  cognizione  delle  Caufe  di 
fpetto  allegate  contro  i  Senatori  j 

altri  Uffiziaii  de'  Magiftrati  Su- 
:emi,  procederanno  gl'altri  del  Se- 
ìto,  o  Magillrato,  nel  modo,  che 
pra. 

13- 

Se  le  Caufe  di  tali  Sofpezioni  fa- 
unno  conofciute  calunniofe  ,  farà 
aftigato  quello,  che  l'ha  propofte 
una  grave  pena ,  ad  arbitrio  del 
llagifcrato  predetto  ,  ma  che  non 
li   minore    di  Scudi  venticinque 
oro  per  qualunque  Suggetto,  che 
ife  ftato  ricufato,  ed  in  un  Eraen- 
a   onorevole    proporzionata    alla 
iualitàj  e  cii-coftanza  del  Cafo. 
Ri- 
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connue  s  frivoles,  ou  qu'elles  ne Joìem 
f  as  -prouvées  ,  l'on  renverra  pareille- 
ment le  procès  pardevant  le  Juge  or- 
dinaire ,  (^  la  Partie  qui  les  aura 
proposées  fera  condamnée  a  la  peine 
que  dejfus,  outre  une  amende  hono- 
rable,  fila  caufe  de  recufation  le  re- 
quiert. 


L'onfuivra  la  même  règle  à  l'égard 
des  Préfets ,  foit  Juges-o^ujes  que 
l'on  voudra  recufer ,  Çf  l'onpropofe- 
ra  les  motifs  de  recufation  par  devant 
le  Sénat  dans  le  terme  de  dix  jours. 

II. 


Von  ne  pourra  recufer  aucun  Mx- 
gîftrat  fupréme  en  general ,  ni  plus- 
de  trois  Juges  en  particulier  faafque 
la  caufe  de  recufation  ne  fut  fi  no '-ai- 
re ,  ^  evidente  quelle  n  eut  pas  be^ 
foin  de  preuve. 

12, 

Les  Caufes  de  recufation  alïegwes 
contre  des  Sénateurs  ou  autres  Ojfi'' 
ciers  des  (tAdagifr at s  fupreme s ,  fe- 
ront jugées  par  les  autres  Sénateurs^ 
ou  Magifirats  de  la  maniere  fuf dite. 


IS- 
SI l'on  reconnaît  que  les  Caufes 
de  recufation  font  calomnieufes ,  ce- 
lui qui  les  aura  proposées  fra  cha<^ 
tié  par  une  peine  grieve,  à  l'arbitrage 
dufufdit  (tyyfdgfrat  qui  ne  fera  pas 
moindre  de  vingt-cinq  Ecus  d'or  pour 
chaque  Officier  qui  aura  été  récuse^ 
outre  une  amende  honorable  propor- 
tionée  a  la  qualité  ^  Çf  aux  c  ir  con- 
fiances des  cas. 

P  p  Les 
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Rîmiiovendofi ,  come  fofpetro  , 

RexViSì.  alcuno  dal  Senato,  o  dalla  Came- 

Amed.  ,  \        ^      ,\         r 

ra  ,  non  iolamente  Qovra  aitenerli 

d' intervenir'  al  tempo  de'  Voti , 
ma  anche  delle  Diìpiite  ,  e  della 
Relazione  delia  Caula ,  il  che  pro- 
cederà eziandio  ne'  Prelìdenci, 

15. 

Procederanno  i  Noftri  Senati ,  e 
Em.  phìUL  Prefetti  più  fommariamence  ,  che 
fìa  poiTibile  nella  cognizione  di  fi- 


ihid. 


mili  Caule,  e 


ìdo  la  Giuilizia, 


o  Ingiuilizia  di  elle  farà  notoria  , 
dovranno  ammetterli ,  o  rigettarli 
fui  Campo,  il  che  parimente  fi  ta- 
ra in  ogn'  altra  Eccezione  Declina- 
toria,  o  d'Incompetenza,  ed  i  Giu- 
dici ordinar)  dovranno  fopraffedere 
nella  Sentenza  principale ,  finche 
non  fieno  decife,  (otto  pena  di  nul- 
lità di  elTa  ,  e  di  Scudi  venticin- 
que d' oro  applicabili  al  Fifco . 

„  ^^._  Non  farà  pcrmeiTo  tanto  a'  Pre- 
Amed.  tetti  ,  o  licno  Giudici  maggiori  , 
che  al  Senato,  di  ritener'  il  Procef- 
fo ne'  meriti,  a  motivo  d'elferfi  ri- 
trovate vere  le  Caufe  di  Sofpezio- 
ne,ma  dovranno  rimandarlo  al  Luo- 
gotenente non  iofpetro  ,  o  al  Giu- 
dice ,  che  fi  farà  eìetco  ,  falvo  in 
quei  cafi,  che  la  Giuitizia,  o  l'In- 
terelfe  Pubblico  diverfamente  efi- 
geffe. 

17- 
Il  folo  Patrocinio  fatto  per  i  Pre- 
iJk'ie.Fe-  ^^^"^i>  e  Senatori,  o  contro  di  efiì, 
br.  1606.      tanto  dagl'  Avvocan ,  che  da'  Pro- 
curatori delle  Parti,  o  per  elTere  fia- 
to 


14, 

Les  "Juges  ali  Sénat ,  ou  de  la 
Chambre  des  Comptes  qui  feront  ré- 
cuses légitimement ,  najjìjteront  pas 
aux  Vœux ,  aux  Difputes ,  ni  au  R.a- 
port  du  Procès  ce  qui  fera  obfrnjé 
de  même  par  les  Frefidens  . 


Nos  Sénats ,  de  même  que  les  Fré^ 
fets  ,foit  Juges-Aîdjes  ,  procederò^ 
le  plus  fommairement  que  faire  fe 
pourra  a  la  connoijfance  de  fembla- 
blés  Caufes  ,  &"  lorfque  la  jufice  , 
O'^ù  t  InJMfice  d'icelle  feranotoire ,  elles 
devront  être  admfs^  ou  rejetteesfm 
le  champ ,  ce  que  l'on  pratiquera  dam 
toute  auti  e  exception  declmatoire^oà 
d'incompetance ,  (^  les  Juges  furfov 
ront  les  Sentences  au  fond,  à  peint 
de  nullité  ,  Çf  de  ^vingt-cinq  Ecu. 
dor  aplicables  au  Fife  . 

//  ef  d  fendu  tant  au  Sénat  : 
qu'aux  Préfets  ,  foit  Juges-Majes 
de  fe  retenir  la  connoiffance  des  Fro- 
ces  au  fond ,  Ç3'  mérite  du  primi 
pal,  fus  prétexte  qu'ils  ont  trouai 
les  Caufes  de  recufation  légitimes 
mais  ils  les  renverront  au  Lieute- 
nant non  fufpeB  ,  ou  au  Juge  cpA. 
fera  élà,Jauf  que  les  cas ^  ou  la  Ju- 
Jîice ,  ou  l'intérêt  public  ne  l'exi^ 
autrement . 

17- 

Le  feul  motif  d'avoir  patrocìni. 

pour  les  Frefidens ,  Çf  Sénateurs 

ou  contre  eux  ,  allégué  par  les  Avo 

cats  3  ou  par  les  Procureurs  des  Far 

ties 


co  il  Riculaiice  medehmo  Avvoca- 
to, o  Procuratore  contro  di  efTì  in 
qualche  Caufa,  non  farà  fufficien- 
te  per  rimuovergli  dai  giudicare. 

Oltre  ie  Cauic  ,  nelle  quali  avef- 
fero  patrocinato  i  Pre  fidenti  ,  e  Se- 
natori ,  avanti  d'  eiler  defcritti  nel 
Supremo  Magiftrato,  quando  i  me- 
iefimi  fi  ritroveranno  legati  in  quar- 
:o  grado  di  Confanguinità  ,  o  in 
:erzo  d' Affinità  ,  da  computarli  fe- 
:ondo  la  Ragion  Canonica,  con  una 
ielle  Parti  Litiganti ,  dovranno  con- 
ìderarfi ,  come  airenti,e  trattando- 
I  di  Prelìdenti ,  non  potranno  pre- 
nder' a  veruna  Difèribuzione  di  iì- 
nili  Caufe  ,  aflenendoil  tutti ,  tan- 
o  dall'  affilier  a  Voti ,  che  dal  giu- 
ncare ,  ancorché  non  folTero  ricu- 
kti  da  Collitio;anti . 


Per  r  efpreffione  delle  fopraddet- 
e  caufe  di  Parentela,  non  s  intende- 
anno  abolite  l' altre  SoCpclìonì  por- 
ate  dalla  Ragion  Comune ,  tanto 
:ontroi  Prendenti ,  che  contro  i  Sc- 
iatori ,  avvertendo  però  ,  che  per 
"muover'  i  Prefìdenti  ,  dovranno 
pefte  eìTer  di  maggior  pefo  di  quel- 
o,  che  li  richiedano  per  ricufar'i  Se- 
latori. 


Le  Caufe  di  Sofpezioni  ingiurio- 
e ,  tanto  contro  i  Pref  denti ,  che 
:ontro  i  Senatori ,  e  Collaterali,  do- 
vranno proporfi  ai  Gran  Cancellie- 
re ,  che  le  rifolverà  fommariamen- 
te ,  anche  con  portarne  la  notitia  a 
Noi, 
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^/es ,  oi^y  que  celui  qui  les  njern.  re  au 
jer  a  et  e  Avocat ,  ou  Procureur  da??  s 
quelque  procès  contre  eux  ,  ne  fer  a. 
pas  fuffifant  pour  les  faire  aùfiemr 
(ki  Jugement, 

18. 

Les  Trejïdens ,  ^5"  Sénateurs ,  qui 
avant  que  d'être  admis  à  la  Magi-  ^^^^,J^^^' 
ftrature  fupréme  ,  auront  patrocinò 
dans  quelque  Procès ,  ou  qui  fe  trou- 
veront Par  en  s  au  quatrième  degré  de 
Confanguinitè ,  ou  au  troifwme  d' Af- 
finité ,  à  compter  fuivant  les  Règles 
du  Droit  Canon ,  avec  une  des  Par- 
ties plaidantes  ,  feront  confder es  com- 
me abfens  ,  (^  quant  auxdits  Pre- 
fidens  récusés  ,  ils  ne  pourront  faire 
aucune  difiribuîion  defdits  Procès 0 
tant  les  uns ,  que  les  o.utres  naf- 
fifleront  pas  aux  Opinions  ^  ni  au  Ju- 
gement ,  quoique  les  Parties  ne  les 
recufent  pas , 

ip. 

Les  autres  caufe  s  de  fufpicion  por- 
tées par  le  Droit  Commun^  ne  feront 
pas  censées  abolies^  tant  a  l'égard  des 
Prefidehs,  que  contre  les  Sénateurs  , 
par  ce  qui  efi  exprimé  ci-dejfus  con- 
cernant la  Parenté:,  l'on  prendra  ce- 
pendant garde  ,  que  pour  recufer  les 
Prefidens  ,  les  Caufes  devront  être 
d'un  plus  grand  poids  ,  que  celles  qui 
font  requifes  pour  recufer  un  Séna- 
teur , 

Les  (faufes  injurieufis  de  recufi-- 
tion  contre  les  Prefdens  ,  ou  les  Sé- 
nateurs^ (^  Collatéraux^  devront  être 
proposées  au  Grand  Chancelier  qui 
les  décidera  fommairement  ,  dont  il 
Nous  inform.era  ,  lorfquil  le  jugera  à 
propos .  P  p  2.  Ceux 


x9' 
Noi ,  c^uar 


ido  lo  ilimalle  neccirano. 


I  Delegati  da  Noi  ad  Univeru- 
ta  di  Caute,  faranno  coni! derati  co- 
me Giudici  ordinar j  ,  per  quanto 
concerne  la  Ricufazione -,  1  Delega- 
ti alle  Caufe   particolari,  quando 
fieno  in  maggior  numero  di  quat- 
tro, e  che  fieno  Perfone  dei  No- 
ftri  Magillrati  Supremi  ,  non  po- 
trraino  eiTer'  allegaci  a  fofpetto,  ne 
tutti ,   ne  alcuno  d' elfi ,  fé  non  in 
quella  forma  ftabilita  per  la  Ricu- 
fazione  dcgl' Uiììziali  de  Senati,  e 
Mai^idrati  Supremi,  ma  fé  la  De- 
lefrazione  farà  in  minor  numero,  la 
RicuGizione  potrà  farfi  per  mezzo 
del  foie  Giuramento. 


Ceux  qui  feront  par  Nous  dele^ 
gués  à  une  généralité  deCaufes  ,  /f- 
ront  censés  comme  Juges  ordinaires  , 
pour  ce  qui  concerne  la  recufation  , 
(^  à  l'égard  des  Délégués  pour  les  af- 
faires particulières  ,  lorfqu  ils  feront 
des  Officiers  de  nos  Magiflrats fupré- 
mes  ,  Çf  plus  de  quatre  ,  ils  ne  pour- 
ront être  récusés  comme  fufpeâs ,  ni 
tous  ,  ni  aucun  dJeux  ,  fauf  a  la  for- 
me qui  eft  établie  pour  la  recufation 
des  Juges  du  Sénat ,  ^  des  Magi- 
Jirats  i  mais  s  ils  font  en  plus  petit 
nombre  ,  la  recufation  pourr  afe  faire 
avec  le feul ferment . 


22. 


L' Incompetenza,  o  P^icufizione 
Em.  Phiîih.  contro  '1  CommeiTcU-io  fi  allegherà 
avanti  che  il  trasferilca  fui  Luogo 
aiï"-;2;nato  per  far  FEUnie,  altrimen- 
ti le  Parti  non  firanno  più  ammef- 
fe  a  poterla  dedurre  ,  anziché  po- 
trà '1  Commedario  proceder'  ulte- 
riormente, non  ollante  l'allegazio- 
ne di  detta  Incompetenza  ^  o  Ricu- 
iazione . 


Non  farà  lecito  di  rimuover  la 
^^^/^'-^'Caufa  dal  Banco  deli'  Attuario  5  a 
cui  è  fiata  affegnata ,  ne  potranno 
rimuoverfì  i  Segretarj  degì'  altri 
Magiflrati ,  o  Giudici ,  fé  non  vi 
coiicorreife  una  ben  giufla  cauia  , 
che  dal  Capo  del  Magiilrato ,  o 
Giudice,  ientlti  prima  gì' Attuar) , 
e  Segretari  fuddetti ,  foflc  approva- 


ta per  legittima, 


TìTO- 


Lon  alléguera  la  caufe  de  recufa 
tion  contre  le  Qommiffaire  ,  avan 
quii  fé  tranfporte  fur  le  Lieu  ajfign, 
^oPiT  faire  l  Enquête  ,  autrement  le. 
Parties  n'y  front  plus  reçues  ,  (f  li 
Commijfaire  pourra  pajfer  outre  ,  no> 
objiant  l'allégation  d'incompetance 
cu  d.e  recufation . 


23- 

Il  efl  défendu  d'ôter  la  Caufe  ài 
liane  de  l' Acìaaire  a  qui  elle  a  et 
afjìgnée  ,  de  même  que  de  recufer  le 
Greffiers  des  autres  Magifirats ,  01 
Juges  ,fans  une  trés-jufe  caufe  i  _ 
fera  reconnue  légitime  par  le  Chef  a 
Q^Iagtfirat  ,  ou  par  le  Juge  . 
Actuaires ,  O"  G  revers  fur  ce  oUis 


TITRE 


TITOLO       XI. 

Dell'  obbligo  ,  e  modo  dì  legittimai 
il  Giudizjio. 


''T^Anco  i  Procuratori  dell'  At- 
X  tore ,  quaiico  quelli  dei  Reo, 
faranno  obbligati  in  quallivoglia 
Tribunale  mediato  ,  o  immedia- 
co,a  legittimar  debitamente  il  Giu- 
dizio, e  non  potranno  comparir  per 
ilcuno,  fé  attualmente  non  ciìbi- 
rannoin  mano  dell' Attuario  il  Man- 
iato  di  Procura  itipulato  permez- 
7.0  di  Pubblico  Notaio  ,  fotto  pena 
iella  nullità  ,  e  d'eller  condannati 
ielle  fpefe  in  proprio  lor  Nome. 


Non  e/Tendofì  adempito  a  queft' 
obbligo  ,  ed  eifendofi  proceduto 
le'  meriti ,  fenzachè  dalla  Parte  fia 
liata  fatta  oppofizione  veruna  ,  o 
che  la  di  lei  Ra2;ione  non  abbia 
icevuto  alcun  nocumento  ,  non  li 
iarà  luogo  alla  nullità  ,  o  alla  Con- 
iannagione  di  fpefe ,  purché  fi  giu- 
Llifichi ,  che  '1  Mandato  era  llato 
fatto  avanti  la  moifa  lite . 

Facendofi  qualche  oppofizione 
contro  1  Mandato  di  Procura  cû.- 
bito  da  qualunque  Perfona  ,  che 
compaia  in  Giudizio  in  nome  al- 
trui ,  o  contro  la  Tutela  ,  Cura  ,  o 
litro  Titolo  di  Sindaco  ,  Ammini- 
stratore ,  e  fimili  ,  fé  l' Iftrumenco 
ara  in  buona  ,  e  valida  forma , 
dovrà  '1  Giudice  ammetterlo  non 
Dftante  1'  oppofizione  fattagli  con- 
tro ,  e  procederà  ne  meriti  della 
C^aufa . 

Se 


TITRE       XI. 

De  la  maniere  de  fonder  Jugement 
légitimement  . 

/. 

L  Es  Procureurs  ,  tant  du  Dé-  P^'^f-^'^f 
Jendeur ,  que  du  Demandeur^  1480. 
feront  obligés  de  fonder  jugement  lé- 
gitimement pardevant  toutes  fortes 
de  Tribunaux  médiats  ,  ou  i'mme- 
diats  ,  Çf  ne  pourront  comparoitre 
pour  qui  que  ce  foit  ,  quils  n'exhi- 
bent en  même  tems  a  l'Aâuairc  ,  ou 
Greffer  leurs  A£ies  de  procuration  , 
reçus  par  un  Notaire  public  ,  à  peine 
de  nullité ,  (^  d'être  condamnés  en 
propre  aux  dépens  . 

2. 

Si  l'on  n'a  pas  fitisfait  à  cette  P^'^i'^p-  die 
obligation,  (^  que  l'on  ait  procede  au  1497/^'^''^ 
fond ,  ^  mérite  de  la  Caufe  ,  fans 
que  la  Partie  en  ait  oposé ,  ou  que 
Jes  Droits  n'en  aient  reçu  aucune  at- 
teinte ,  la  millité  ^  ni  la  condamna- 
tion aux  dépens  n'aura  pas  lieu ,  pour- 
"vu  que  l'on  juftife  que  le  Mandat  a 
e  te  fit  avant  que  d'intenter  le  pro- 


3- 

Si  l'on  fait  quelque  opoftion  con-  EmJPhlUk 
tre  l'Acîe  de  Procuration  de  la  Per-  '5^^' 
fanne  qui  comparoîtra  en  Jugement 
au  nom  d' autrui^  ou  contre  la  Tutelle, 
Curatelle  ,  eu  la  qualité  de  S  indie  , 
AdiTiiniftrateur  ,  Çf  femblables  ,  le 
Juge  l'admettra  nonobfiant  l' opoftion, 
pourvu  que  l' A  cl  e  foit  en  bonne ,  (^ 
probante  forme  ^(^  procédera  au  fond, 
(^  m.erite  de  la  Caufe. 


Si 


Se  ia  Parce  ,  che  oppone  ,  vorrà 
efTef  ammefïli  a  giuÌLÌficar  la  ilia 
Eccezione  ,  il  Giudice  l'ammetterà 
fenza  lopraiTedere  nella  Caufa  prin- 
cipale ,  e  conoicerà  nello  fteilo  tem- 
po fopra  F  una  ,  e  l'altra. 


Giiiftificandolî,  che  la  detta  Pro- 
cura 5  Tutela  5  oCura,  o  Deputazio- 
ne di  Sindaco,  ed  Animiniftrato- 
re  5  non  lia  legittima ,  colui ,  che 
ie  n  è  fervito  ,  farà  condannato  in 
tutte  Je  fpefe ,  danni ,  ed  interelfì, 
e  gi'  Atti  (ì  averanno  per  nulli,  e 
come  fé  non  follerò  fatti. 

6. 

Se  poi  inforgerà  qualche  dub- 
bio fopra  la  validità  di  detto  Man- 
dato ,  o  altro  Titolo  fopraddetto  , 
balìierà  che  '1  Procuratore  dia  ido- 
nea Sicurtà ,  e  prometta  ,  che  '1  di 
lui  Principale  approverà  quanto 
da  elfo  farà  fatto  hi  quel  Giudizio . 


Tutte  ie  Perfone  ,  che  palfino 
r  età  di  vent'  anni,  avranno  legitti- 
ma Perfona  di  ftar'  in  Giudizio ,  e 
perciò  potranno  elegger' ,  e  cofti- 
tuir'  il  Procurator'  a  loro  piacimen- 
to ,  e  far  tutto  quello  ,  che  fanno 
gì'  altri  maggiori  di  venti  cinque , 
purché  non  patifcano  altro  difetto, 
che  quello  dell'età. 


Potranno  anche  i  Figli  di  Famì- 
glia ,  e  le  Donne  ,  ftar'  in  Giudizio 
fenza  '1  conienfo  de'  loro  Padri ,  o 
Mariti  rifpctdvamentc,  ma  per  que' 
Beni 


SI  ia  Partie  qui  opofe  'veut  jujìi, 
fer  de  fon  exception,  ie  Juge  l'y  ad- 
mettra ,  fans  Jurfeoir  le  Procès  au 
principal  ,  (^  connoîtra  en  même 
tems  de  l'une ,  (j'  de  l'autre. 


Si  Ion  juflife  que  l'ABe  de  Fro^ 
cmation^  de  Tutelle,  Curatelle^  oit 
'Deputation  de  S  indie ,  Çf  dAdmini- 
firateur  nef  pas  légitime^  celui  qui 
s'en  eji  fervi  fera  condamné  à  tous 
les  dépens,  dommages  ,  &^  intérêts, 
Cf  la  Procedure  fera  nulle ,  (j  com-^ 
me  non  faite. 

6. 

S'il  naît  quelque  doute  fur  la  'va- 
lidité du  Mandat ,  ou  autre  Titre 
fufdit ,  ilfujjira  que  le  Procureur  don- 
ne bonne ,  &'  fuffa.nte  Caution,  Çf 
promette  que  fon  Principal  aprowve- 
ra  tout  ce  qu'il  fer  a  en  Jugement.  '■ 


Tous  ceux  qui  auront  pafsé  l'âge 
de  vingt  ans ,  feront  censés  perfonnes 
légitimes  pour  f fier  enfugement ,  Ç^ 
pourront  à  ces  fins  établir ,  Çf  confii- 
tuer  un  Procureur  a  leur  choix  ,  ^ 
faire  tout  ce  que  font  les  majeurs  ât 
vingt-cinq  ans  pourvu,  qu'ils  nefouf- 
frent  d'autre  défaut  que  celui  àt 
l'âge. 


Les  Fils  de  famille ,  ^  les  Fem 

mes  pourront  aujffifier  en  Jugemen 

fans  le  confimtement  de  leurs  Pères 

ou  de  leurs  a^aris  refpectivement 

mais 


Beni  folamente,  ne'  quali  non  com- 
pete ai  Padri  alcun'  ufiifriirto  ,  o 
comodità  quanto  a'  Figli  di  Fanìi- 
c^lia ,  e  quanto  alle  Donne  pe'  loro 
Beni  Stradotali, 
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mais  feulement  à  l'égard  des  Tììens 
defcjuels  les  F  ères  n'ont  ni  tufifruit^ 
ni  l'ufage ,  (^  par  raport  aux  Fem- 
mes pour  leurs  'Mens  Extradât  aux. 


Avrà  facoltà  ogni  Tutore  ,  o 
I^uratore  di  coftituir  Procuratori , 
ante  nelle  Caufe  attive,  che  palfi- 
^e  dei  Pupilli ,  o  d'  altre  Perfone 
dia  loro  Cura  commeflc  ,  in  qua- 
unque  Tribunale  ,  o  tempo  dei 
aiudizio,  fenza  che  v'intervenga, 
)  lia  neceifario  il  Decreto  del  Giu- 
lice  ,  ma  s' intenderanno  Tempre 
:ollituiti  a  loro  rifchio ,  e  pericolo. 


IO. 

Elfendofì  citato  qualche  affente, 
ome  Ibpra  s' è  detto ,  qualche  Ere- 
iità  giacente  ,  o  Minore  ,  o  altri , 
he  goda  il  Privilegio  de'  Minori, 

non  comparendo  alcuno  per  eifì 
1  Giudizio,  dovrà  '1  Giudice  prov- 
edergli  ex  officio  d'  un  Curatore 
d  Lies,  ed  eleggerà  perciò  uno  de' 
>iii  eiperti  Procuratori  del  Tribu- 
tale, o  qualche  altra  Perfona,  che 
iudichi  più  propria  ,  e  più  utile 
er  quello,  a  favor  di  chi  deve  eleg- 
:erlì. 


Il  Curatore ,  che  il  deputafÌè  per 
'  affente ,  o  per  l' Eredità  giacente , 
intenderà  follmente  ad  lires,  fen- 
a  poter' elTer  coftretto  ad  accettar 

Amminiftrazicne  de'  Beni ,  e  Ve- 
ndola ,  dovrà  predar  Sicurtà ,  e 
ar  tutto  ciò,  a  cui  fono  di  ragio- 
le  tenuti  i  Curatori  de'  Beni,  e  fé 
li  cofticuirà  dal  Giudice  un  con- 
ve- 


^ous  les  Tptteurs  y  oM'  Curateurs 
pourront  conjìituer  Procureur  ,  tant 
dans  les  Caufe  s  actives^  aue  pajfives 
de  leurs  Fupils ,  ou  autres  Ferfonnes 
commifes  à  leurs  fins  par  devant  tous 
Tribunaux  )  Çf  en  quelque  état  que 
fe  trouve  la  Qauf  ,  fans  que  tinter- 
poftion  du  Décret  du  Juge  y  fit  ne-- 
cejfaire,  mais  ils  feront  toàjQurs  cen* 
ses  confi  tués  à  leurs  périls,  ^  rif 
ques. 

Quand  on  aura  fait  citer  quel- 
que Abfent ,  comme  a  été  dit  ci-def- 
fus  ,  quelque  Hérédité  jafante ,  des 
mineurs .,  ou  autres ,  qui  joié/jfvit  de 
leurs  Frivileges ,  Çf  qu'il  ne  compa- 
roltra  perfnne  en  Jugement  pour 
eux  y  le  Juge  les  pourvoira  d'Office 
d'un  Curateur  au  procès ,  ^  ckoifra 
à  ceteffiet  un  des  Procureurs  des  plus 
expérimentés  du  Tî-ibunal ,  ou  quel- 
qu'autre  Perfnne  qu'il  jugera  plus 
propre ,  CJ'  plus  utile  a  celui  en  fa- 
veur de  qui  il  l'établira . 

//, 

Le  Curateur  établi  a  l' Abfent  ^  ou  _^^^  y-j^^ 
a  l'Hérédité  jaç ante ,  fera  censé  l'être  Amed. 
feulem.ent  pour  les  procès ,  fans  qu'on 
puiffi  le  contraindre  d  accepter  l'ad^ 
minifration  des  Biens  ^  fi  cependant 
il  la  veut  prendre ,  il  donnera  Cau- 
tion de  faire  tout  ce  a  quoi  les  Cu- 
rateurs aux  Biens  font  tenus  de  droit, 
(^  le  Juge  lui  accordera  un  fdaire 
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ì$6i. 


3  oo 
veniente,  ed  oneflo  Salano  l 

it. 

Avrà  tal  Curatore  facoltà  d' af- 
En^PbiB  ^^^^^^'  ^^^^  Caufa,  per  cui  è  eletto 
non  folo  in  prima  iftanza,  ma  an- 
che in  grado  d' Appello  ,  e  potrà 
deputar'  il  fuo  Procuratore , 

13, 

Se  1  Giudice  eleggerà  per  Cu- 
ratore un  Procuratore,  non  potrà 
ricuiìire  1'  accettazione  ,  fotto  pena 
d' efTer  privato  dell'  efercizio  di  Pro- 
curatore ,  o  altra  al  predetto  Giu- 
dice arbitraria , 

14. 

Comparendo  1'  AiÌente ,  o  qual- 
cheduno ,  che  fi  faccia  Erede  della 
fuddetta  Eredità ,  o  in  Perfona  ,  o 
per  mezzo  di  legittimo  Mandato, 
celferà  fubito  '1  Curatore  deputato 
dal  Giudice  ,  ma  fi  profeguirà  la 
Caufa  in  que'  termini  ftefll  ,  ne' 
quali  farà  ftata  lafciata  dal  Cura- 
tor  predetto  , 

Nei  cafo ,  che  per  1'  Alfente ,  o 
per  r  Eredità  giacente ,  compariile- 
ro  più  Difenfori ,  farà  dichiarato 
dal  Giudice  qual  di  loro  fia  più 
legittimo,  e  con  eifo  follmente  ii 


continueranno  gì'  Atti  del  Giudizio, 
reftando  fempre  illefo  a  favor  de' 
Principali  il  Benefizio  dell'  Appello, 
o  delia  Reftituzionein  intiero. 

16, 

Si  prefumerà,  che  i  Procuratori 
degl'  Allenti,  o  i  Difenfori  dell'  Ere- 
dità giacente,  o  fimili, operino  il 
tutto   con  fcienza ,  e    permifTione 
de 


12. 

li  aura  la  liberté  d'ajjìfter  au  pro- 
cès pour  lequel  il  eji  choifi,  non  jeu- 
lement  en  première  injiance ,  mais  en- 
core  a  celle  d'apellation ,  ^  pourra  y 
conjiituer  Procureur. 

Si  le  Juge  choiftt  un  Procureur 
pour  (hrateur  y  il  ne  pourra  pas  le  re^ 
fiiferfoHs  peine  depriuation  de  l'exer- 
cice de  Jan  Office ,  ou  autre  arbi- 
traire aufufdit  Juge , 


14. 

VAbfent  'venant  a  comparoître, 
ou  quelqu'un  qui  fe  dife  héritier  de 
lajtijdite  Hérédité  en  perfonne ,  ou  par 
légitime  Procureur ,  la  Curatelle  fera 
d' abord  finie  ,  ç^  ion  continuera  le 
procès  dans  le  même  état ,  que  le  Cu- 
rateur l'aura  laifsé. 


tAu  cas  que  plufeurs  Défenfeun 
comparoijfent  pour  l'Abfent ,  ou  pour 
t Hérédité  jaçante ,  le  Juge  déclarera 
lequel  cf  le  plus  légitime ,  (^  l'on  con- 
tinuera le  procès  auec  lui  jeulement  ^ 
refer'vant  toujours  en  faveur  de  l'Ah- 
fent ,  ou  de  l'Héritier  le  bénéfice 
l'apcllation ,  ou  de  la  refitution  en 
entier  . 

16. 

"L'on  prefumera  toujours  que  les 

Procureurs  des  Abfens  ,  les  DéfenA 

feurs  de  l'Hérédité  japante ,  ou  fem\ 

b labiés  ,font  tout  du  su ,  (^  a'vecper\ 

mij- 


:îe'Principaîi ,  e  gì'  Atti  da  cffi  fatti 
ivei-anno  la  fteffa  forza,  e  vigore, 
:ome  fc  follerò  fatti  di  fpceial  Man- 
ilato  de'  Principali ,  ai  quali  reite- 
:à  r  azione  contro  1  Procuratore  , 
j;  r  Jus  di  revocar'  a  forma  della  Ra- 
'i'-ion  Comune  ,  quello ,  che  fi  giù- 
tificalTe  cffer  fatto  dal  Procuratore 
)er  errore. 

17. 

Pc'  Procuratori ,  che  faranno  fta- 
[  deputati  dai  Tutori ,  o  Curato- 
i ,  non  baderà  la  prefentazione  del 
laudato  ,  ma  dovranno  rimetter 
pn  effo  gl'opportuni  Documenti, 
he  indicano  la  Tutela ,  o  Cura 
fpettivamente,  altrimenti  non  po- 
anno  ammctterfi,  fé  non  veniife 
medefimi  accordata  dal  Relato- 
qualche  dilazione   per   prefen-^ 

Co'  Procuratori  legittimamente 
ciftituiti  dalle  Comunità,  Univer- 
fa,  ed  akri  Corpi, fi  potrà  conti- 
riar' il  Giudizio  non  oftante  '1  cam- 
t  amento  degl'  Ufiziali ,  finche  com- 
pia altro  legittimo  Procuratore  ,  il 
ciale  farà  tenuto  di  continuar  gf 
mi  nel  mede  fimo  fiato,  in  cui  fi 
tpveranno,  fenza  necefiìtà  di  niu- 
A  Afl'egnazione  ad  opporre ,  o  d'ef- 
frgli  reiterata  la  Comunicazione  , 
il  che  pure  avrà  luogo  ,  quando 
v|nga  a  comparir'  in  qualunque 
Ciufa,  un'altro  Procuratore,  dap- 
pjichè  il  Primo  farà  fliato  rivocato, 
ojche  fi  farà  volontariamente  dif- 
Ifo  dal  Patrocinio  ,  o  che  fofie 
ìiDrto. 


Se 


3  O  I 

mìjjìon  de  leurs  Trmdpaux ,  (^  les 
ABes  faits  par  eux  auront  la  'même 
force  ^  (^  "vigueur  que  s'ils  et  oient 
faits  parMandatfpecial  dejdits  Prin- 
cipaux, qui  pourront  a'voir  leur  re- 
cours contre  le  Procureur  ,(^  le  droit 
de  rc'voquer  en  conformité  dd  Droit  ^ 
ce  qu'ils  jujîiferont  qi/iJil  aura  fait 
par  erreur . 

17. 

Une fujf râpas  que  les  Procureurs  j^^^  v;Si, 
établis  par  les  Tuteurs ,  ou  Curateurs ,  Ar^-^d. 
produifent  leurs  Mand.ats ,  ils  y  join- 
dront encore  les  oABes  de  Tutelles  ^ 
ou  Curatelles  refpeciinjement ,  autre- 
ment ils  ne  front  pas  admis  y  fauf 
que  leRaporteur  ne  leur  accorde  qusU 
que  délai  pour  les  ptefenter  ■> 


Von  pourra  continuer  les  procès 
avec  les  Procureurs  légitimement 
conftitués  par  les  Communautés.  ,  les 
Vniverfites  ,  Çf  autres  Corps  ,  non- 
obfant  le  changement  des  Officiers  , 
jufques  à  ce  qu'il  comparoijfe  un  autre 
Procureur  légitime  ,  qui  fera  obligé 
de  continuer  les  Procédures  dans  le 
même  état  qu'il  les  aura  trouvées  , 
fans  qu'il  foit  necejfaire  de  lui  donner 
aucune  ajjignation  pour  opofer ,  ni  de 
lui  réitérer  la  communication ,  ce  qui 
aura  cependant  lieu  ,  lorfque  l'on 
conftituera  quelque  nouveau  Procu- 
reur en  toutes  fortes  de  procès  ,  après 
que  le  premier  aura  été  révoque  ,  ou 
qu'il  difcontinuera  volontairement  de 
patrocinerà  ou  qu' il  fera  mort . 


^^ 


Lef 


joz, 


19. 


Em.  Phìììh 
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Se  le  Parti  voranno  rivocar'il  Pro- 
curatore ,  faranno  obbligate  nello 
fte^To  tempo  a  coftituii'  un  altro , 
facendo  1  tutto  prontamente  noti- 
ficar'alla  Parte  avverla  ,  altrimenti 
fi  profeguira  '1  Giudizio  col  primo , 
come  fé  non  foiTe  revocato , 

TITOLO      XII. 

J)ella  1)ilaZjione  per  denunz^iar  la 

Lite  alfuo  Autore ,  e  della  Com~ 

parfa  d'un  Terz,,o  a  Caufa. 


NON  s'ammetterà  l' iftanza  del 
Reo ,  che  domandi  la  dilazio- 
ne per  denunziar  la  Lite  al  Tuo  Au- 
tore, quando  cflò  11  ritrova  nelLuo- 
^o  medclìmo  del  Giudizio  ,  purché 
ella  non  fi  facelìe  nella  prima  Com- 
parizione ,  nel  qual  cafo  dovrà  ac- 
cordarfegli  quel  termine  ,  che '1  Giu- 
dice llimerà  convenevole . 


Se  l'Autore  farà  lontano  ,  e  che'l 
Giudice  creda  poter' eller' egli  strut- 
to di  qualche  ragione  per  difefa  del- 
la Caufa  ,  dovrà  concedergli  una 
congrua  dilazione  proporzionata  al- 
la dillanza  del  Luogo ,  fecondo  che 
elfo  Giudice  crederà  a  propofito . 


Lo  fteifo  s'  olTerverà  coli'  Autor 
del  Reo,  quando chiedeffe  altra  di- 
lazione per  denunziare  la  Lite  all'al- 
tro fuo  Autore. 


I  Venditori  3  ed  altri  fìmili  Au- 
tori , 


Les  Parties  qui  re'voqueront  leurs 
Procureurs  ^feront  obligées  d'en  con-- 
fiituer  d'autres  en  même  tems  ,  ce 
quelles  feront  notifier  a  la  Partie  aà^ 
"verfe.  au  plutôt  ,  autrement  l'  on 
pourfuivra  le  jugement  a'vec  le  pre- 
mier ,  comme  s'il  n'etoit  pas  re'voqué» 


T   I   T    R 


xn. 


Du  délai  pour  faire  appeller  les  Ga- 
rens,  &:  lorfqu'un  Tiers  inter- 
vient en  Caufe , 


LE  Défendeur  ne  fera  pas  reçu  Oi 
demander  un  délai  pour  faire 
ape  lier  fon  Garent  qui  Je  trouvère, 
dans  le  même  Lieu  du  'Tribunal 
fauf  qu'il  ne  le  requière  dans  fa  pre- 
mière comparoijfance ,  en  ce  cas  left 
ge  lui  accordera  le  terme  qu'il  tron- 
quera à  propos . 


Si  le  Garent  efl  éloigné ,  (j  que 
le  Juge  le  croit  infiruit  de  quelque 
raifons  pour  la  defenfe  du  procès ,  i, 
lui  accordera  un  délai  convenable  \ 
(^  proportionné  a  la  diftance  du  Liei 
a  fon  arbitrage , 


3- 

L'on  obfervera  la  même  chofe 
lorfque  le  Garent  du  Défendeur  de 

mandera  un  autre  délai  ,  pourfM^\ 
apeller  aujfi  fon  Garent  . 


Les  Vendeurs  ,  Çf  autres  femhl\ 
blés 


tori ,  ai  c]ua!i  iarà  cieniinziata  la  Li- 
te per  atlliracrri  la  difcfa  di  efla ,  (i- 
rauno  obbligaci  ad  intraprender  lo 
lielfo  Foro ,  dove  s' agita  la  Caufa  , 
ancorché  negallerod'  efìer  tenuti  alF 
Evizione  della  cofa  contraftata,  do- 
v^doli ,  quando  la  difcordia  delle 
Parti  non  l'impcdifca^terminar  l'iuia, 
e  r  altra  nello  ftelTo  tempo  ,  e  colla 
fteifa  Sentenza , 


Nei  cafo  ,  che  fopravveniife  un 
Terzo  ,  che  voglia  eiÌer'  ammeflo 
a  Caufa  s  oiTervera  il  difpolìo  nei 
\Lib.  2.Tt.4.Cap.  i.§.  i-i. 

TITOLO      XIÏL 

Della   Contefiazjione   della  Lite  , 
Vroàf^z^ione  delle  Scritture ,  e 
de  Termini  fer  replicare  , 
Ç  duplicare^  . 


Comparendo  '1  Reo,  e  replicane 
do  in  qualilvoglia  forma  alla 
Dimanda  fittagli  dall'Attore ,  o  pu- 
re accufando  1'  Attore  la  di  lui  Con^ 
tumacia  ,  paffato  che  fìa  'l  termine 
aflegnatogli  per  rifponderc,  s'averà 
ipfQJure  per  conteftata  la  Lite  = 


S' avranno  anche  per  confeflati, 
0  negati,  ad  elezione  dell'Attore, 


l' Interrogatorj ,  tbpra  i  quali  do- 

eva  rifponderd  dal  Reo,  fé  elfo 

|nel  primo,  o  fecondo  termine  aife- 

jgnatoli,  come  fopra  fi  è  detto,  non 

comparirà . 


bles  Atithcurs  ,  que  l'on  fera  cpeller 

pour  venir  prendre'  le  fàjt ,  ÇS'  Caufe    ^^'^  vm. 

en  main  ,  feront  obliges  defluire  le 

Fore  ,  oU  le  Procès  eji  intente  ,  qmi 

qi/iils  nient  d'être  tenus  à  te'viclioH  de^ 

la  chofe  contefiee  ,  l'un,  (^  lai4.tr e  de- 

•vant  être  décides  en  même  tenas  ,  ^ 

par  la  même  Sentence  ,  fatt^j  cjue  les 

contejiations  des  Parties  ne  l'empè-^ 

eheni . 


Dans  le  cas  qu'un  'Tiers  intervien- 
ne en  Caufe  ,  ion  obfervera  ce  qui  a 
ete  dit  au  Liv.  2,.  Tit.  4.  Chap.  i , 

TITRE       XI  IL 

Du  Plaid  concefcé ,  delà  produoliorî, 
des  Ecrirures  ,  &  des  délais, 
poujT  répliquer  ,  &  du- 
pliquer , 


Orfaue  le 


T^/r      1  -r  Em.PhHh 

Défendeur  comparoif  ,561, 


fant  répliquera  de  quelque  ma-^ 
niere  que  cefoit ,  a  la  demande  du 
T)e?nandeur  ,  on  que  ce  dernier  ac-^ 
cufera  la  forclufion  du  Défendeur  , 
des  que  le  terme  ajfigné  four  répondre 
fera  pafsé ,  le  'Plaid  fera  tenu  ipio. 
jure  pour  contefté . 


Don  tiendra  pour  confefés  ^  01^ 
niés ^au choix  du  Demandeur,  lesIn-> 
îerrogatoires  auxquels  il  a  acheminé 
le  Défendeur  de  répondre  ,  s'il  ne 
comparoît  pas  au  premier ,  ou  fécond 
délai  ^  qui  lui  a  été  ajjigné  ^  comme 
a  été  dit  ci-dejjus. 


Ave-= 


aq 


lie 


^^©4 


Avéra  indi  l'Attore  cinque  gior-^ 
ìli  di  tempo  per  produrr  Illrumen- 
ti,  o  Apoche,  o  quanto  ftimerà  ne- 
cefïario  per  giuftificar  la  fua  Inten-^ 
zione. 


Se  1  Reo  comparifcC;,  e  propo- 
ne qualche  Eccezione  perentoria 
nel  modo ,  che  fopra  li  è  detto , 
avrà  l'Attore  cinque  giorni  di  tem- 
po per  replicar' ,  ed  altrettanti  il 
Reo  per  duplicar'  ,  e  volendo  efTì 
Reo ,  ed  Attore  triplicar' ,  o  qua- 
druplicare ^  dovranno  far  le  loroop- 
pofizioni,  e  rifpofte  di  cinque  in 
cinque  giorni . 

5- 
Le  dette  dilazioni  faranno  di 
giorni  otto  per  quelle  Parti,  che 
abitano  fuori  del  Luogo  del  Tribu- 
nale, ma  dentro  la  Provincia,  e 
per  quelle,  che  abitano  fuori  della 
Provincia,  dove  pendei  Giudizio, 
faranno  di  giorni  quindici,  e  più, 
o  meno  fecondo  la  diftanza  de' 
Luoghi , 

^     rr.«       Potranno  i  Giudici  conceder'  un 

Kex  Vtit.    ^  .  1-1     •  r 

'Amed.       altra  nuova ,  e  breve  dilazione  lo- 

lamente,  quando  fentita  fommaria- 
mente  la  Parte  contraria ,  conofce- 
ranno ,  che  vi  concorra  una  legit- 
tima, ed  urgente  caufa . 


Avranno  ancor  la  facoltà  d'ab- 
breviarle, quando  la  tardanza  po- 
teffe  portar  pregiudizio ,  come  in 
^afo  d'  Alimenti  ^  di  Cauzioni   de 

damm 


Le  Demandeur  aura  enfmte  cinq 
jours  de  délai  pour  prodière  les  Tltresy 
Cedules  ,  C^  tout  ce  qu'il  croira  luì 
être  necejfaire  pour  jufiijìer  fon  interim 
tion. 


Si  le  Défendeur  en  comparoijfant 
propofe  quelque  Exception  peremptoì- 
re  de  la  manière  fufdit e  ,  le  'Deman- 
deur apira  cinq  jours  de  délai  pour 
répliquer ,  &'  le  Défendeur  autant 
pour  dupliquer  y  ^  fi  l'un:,  Çf  l'aU" 
tre  "Veulent  continuer  jufques  a  trois, 
ou  quatre  fois ,  ils  devront  faire  leurs 
opofitions  ,  Çf  leurs  réponfes  de  cinq 
en  cinq  jours. 

Les  délais  fixés  ci-dejfus  fieront  de 
huit  jours ,  au  lieu  de  cinq ,  pour  les 
Parties  qui  habitent  hors  du  Lieu  du 
Tribunal,  mais  dans  la  même  Pro- 
vince^ (^  de  quinz^e  jours  plus, 
moins,  fiuivant  ladifiance  des  Lieux  y 
à  l'égard  de  celles  qui  n'habiteront 
pas  dans  ladite  Province. 


Les  Juges  pourront  accorder  un 
autre  nouveau ,  ^  brief  délai  ^  feu- 
lement quand  après  avoir  otii  f 
mairement  la  Partie  contraire,  ils 
croiront  le  devoir  fair  e  par  quelque  k' 
gitime ,  (Jr  pr e  fiant  motif 


Ils  auront  encore  la  liberté  de  les 

abréger  lorfque  le  retardement  pour- 

roit  être  préjudiciable,  comme  quand. 

il  s'agira  dAUmens ,  de  donner  C^u- 

tion 


damno  infeâo ,  ed  akn  fimili  ,  e 
quando  (aranno  concelTe  proroghe, 
o  dilazioni  ad  una  delle  Parti ,  s' in- 
tenderanno comuni  per  ambedue  , 


I  Nelle  Caufe  di  prima  iftanza 
'dovranno  fari!  le  Produzioni ,  De- 
jduzioni  3  Oppofizionij  ed  Eccezio- 
ini  in  due  fole  Comparizioni,  e  nel- 
|la  prima  proporrà  l'Attore  dillinta- 
mente  le  fue  Domande  cogl'Eftre- 
tni  di  quelle ,  ne  gli  farà  lecito  di 
proporle  in  confufo,  o  dimezzate, 
3  d'andarne  Tempre  cumulando  del- 
e  nuove  ,  ed  independenti  dalla 
3rimaj  fé  non  a  mifura,  che  a  ciò 
/eniffe  obbligato  dall'  Eccezioni ,  e 
repliche  della  Parte . 


Il  fìmile  s'  ofTervera  rirpettiva-^ 
nente  dai  Reo  ,  il  quale  nella  Tua 
nima  Comparizione  farà  tenuto 
li  proporre  tutte  le  fue  Eccezioni 
iella  maniera  ,  che  fi  è  prefcritta 
lel  Titolo  dell'  EcceZjioni  dilatorie. 

IO. 

Tanto  r  Attore  ,  che  '1  Reo  non 
potranno  produrre  Scritture  ,  o  al- 
:ri  Documenti ,  che  contengano  di- 
verfi  Atti ,  o  Titoli ,  fé  non  indi- 
:heranno  fpecificamente  in  qual 
parte  ,  a  qual  fine  ,  e  di  quali  vo- 
gliano valerfi  ,  ed  altrimenti  facen- 
do ,  s'  averà  per  non  fatta  la  Pro- 
duzione ,  ne  dai  Giudici  dovrà 
iverfele  alcun  riguardo  ,  quantun- 
que dalla  Parte  contraria  non  foife 
fatta  Oppofizione  veruna , 

1 1. 

I  Magiftrati ,  e  Giudici ,  ai  qua« 
li 


tìon  de  damno  infedo ,  Çf  autres 
femblables ,  ^  loif^ue  l'on  accordera 
des  délais  à  une  des  Parties ,  Us  fe-^ 
ront  communs  a  toutes  les  deux, 

8. 

Lion  fera  les  Produciions  ^  les  Dé- 
duites,  les  Opo/itions,  /<i  proùofèra  ^f.°^\^l"' 
les  exceptions  dans  lesCauJes  de  pre-  br,  16060 
miére  injiance  en  deux  feuls  Aâes , 
ou>  Plaidoiries ,  ^  par  la  première 
le  Demandeur propof era  difiindement 

fes  demandes ,  avec  leurs  extrêmes^ 

fans  qu'il  lut  foi t  per'mis  de  le  faire 
confusément ,  ©^  à  moitié,  ni  d'en 

faire  toujours  de  nouvelles  indepen" 
dante  s  des  premières  ^  fauf  qu'il  n  y 

foit  obligé  par  les  Exceptions^  ÇS"  Re^ 

pli  que  s  du  Défendeur. 


Le  'Défendeur  obfer'uera  la  mê-    ^^^  y^n 
me  règle  refpeâti'vement  ,    &'  fera  Amed. 
obligé  de  propofer  dans  fa  première 
Ecriture  toutes  fes  Exceptions  de  la 
manière  preferite  au  T^ïtre  des  Ex- 
ceptions dilatoires. 


Le  Demandeur ,  çjr  le  Défendeur 
ne  pourront  produire  aucune  Scritu- 
re,  ou  autres  Documens  contenansdi- 
njers  AStes,  ou  Titres  ,fans  indiquer 
fpecifiquement  les  endroits  ^  les  fns, 
(^  ceux  dont  ils  njeulent  fe  fer'vir^ 
autrement  la  producèion  fera  regard 
dee  comme  non  faite  ,  (^  les  Juges 
n'y  auront  aucun  égard  ^  quand  mê- 
me la  Partie  ad'uerfe  n'y  auroitfait 
aucune  opofition  « 

Les  oMag^rais ,  ^  les  Juges  ^ 
aux- 


30^ 
li  conftera  ,  che  alcuna  delle  Parti 
poftenormente  a*  termini  fovra  pre- 
Mì ,  abbia  propofto  Ragioni  ,  o 
prodotto  Scritture,  delle  quali  avef- 
fe  notizia ,  e  che  foffe  ftata  in  li- 
bertà d' allegar' ,  e  produrre  rifpet- 
tivamente  nelle  Comparfe  prece- 
denti ,  dovranno  quella  multare 
con  una  pena  non  minore  di  Scu- 
<di  due  d'  oro  ,  e  maggior'  eziandio 
fecondo  i  cafi  ,  oltre  che  potranno 
ricufàre  tali  nuove  Produzioni ,  fé 
così  lo  ftimeranno,  col  rifarcimen- 
vo  in  cafo  che  fi  ammettano  a  delle 
fpefe  ,  e  danni  patiti  dall'  altra  Par- 
te :,  come  ila  di  ra2;ione  „ 

Le  Scritture  originali ,  o  î  Do-» 
cumentì  pubblici  ,  che  lì  faranno 
prodotti  colle  Cedole  ,  e  Compari- 
zioni per  giuftiiìcar  l'Intenzione  a 
che  li  è  propella  dal  Reo  ,  o  dall' 
Attore  ,  potranno  regolarmente  ri- 
tirarli j  palTato  che  ila  '1  termine 
alìegnato  alla  Parte  per  rifpondere, 
ma  dovranno  nuovamente  produrli 
ogni  volta  5  che  dal  Giudice  ,  o  dal 
Relatore  farà  ad  iftanza  della  Parte 
ordinato  » 

Se  la  Parte  avverfaria  chiederà, 
o  fcparatamente ,  o  in  contraddit- 
torio dell'  altra  ,  che  dette  Scritture 
fiano  fequeftrate  in  mano  dell'  At- 
tuaiio  ,  o  Segretario  ,  potrà  '1  Giu- 
dice ordinar  verbalmente  ,  che  li 
fofpenda  la  reftituzione  delle  mede- 
fime,  benché  non  lia  feçuita  la  Com- 
parizione ,  su  cui  deve  fondarli  l'Or- 
dinanza . 


ìn 


auxquels  ils  confiera  que  quelqu'une 
des  Parties  ait  proposé  des  raifons 
après  le  terme  preferii  ci-defus  ,  qu> 
produit  des  pièces  def quelles  elleavoif 
déjà  connoijfance  auparaijant  ,  ^ 
qu'elle  pouvoit  alléguer ,  ^  produire 
respeBivement  dans  fes  Aâes  pre~ 
cedens  ,  la  puniront  aune  peine  pas 
moindre  de  deux  Ecus  a  or ,  (^  me-^ 
me  plus  grande  fuhvant  les  cas^Çf 
ils  pourront  aujji  refifer  ces  nouvel- 
les Frodu^ions ,  s'ils  le  jugent  apro-' 
pos  ,  ç^  s'ils  les  admettent ,  ce  fera 
en  obligeant  celui  qui  s'en  veut  fet" 
vir  a  paier  les  dépens ,  ÇS  domma" 
ges  a  la  Partie ,  tels  que  de  raifon 

Les  demandeurs  ^  ou  les  Défen 
deurs  qui  auront  produit  des  lettres 
Originaux^  ou  des  Documens publics 
dans  les  Actes  ^  ou  Comparoijfancei 
pour  établir  leur  intention ,  pourront 
les  retirer  régulièrement  après  le  ter- 
me affigné  à  la  Partie  pour  répondre 
mais  ils  devront  les  produire  noe^-veL 
lement ,  lorfque  le  juge ,  mi  le  Ra-^ 
porteur  l'ordonnera  fur  la  requfition 
de  la  Partie. 


Si  la  Partie  adverfe  requiert,  oîH 
feparément ,  ou  en  contradiBoire  de 
la  Partie  adverfe ,  que  If  di  tes  Ecri- 
tures relient  faifes  entre  les  mains 
de  l'ABuaire,  ou  du  Greffier  :,  le  Ju- 
ge pourra  ordonner  verbalement  Ì en 
fufpendre  la  refitution  ,  quoique  k 
Comparoijfance ,  fur  laquelle  Je  doit 
fonder  l'Ordonnance  ^ne fait  pas  mife- 


ha 
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14. 

In  quefto,  ed  in  ogn  akro  fimi! 
ufo  ,  la  Parte  ,  eh'  avera  doman- 
iaca  la  fuddecca  Ordinanza  ,  dovrà 
il  più  lungo  nel  termine  di  tre  gior- 
u  ridurr'  in  ifcritto  la  tlia  iftanza  ,  e 
iedur  le  Ragioni ,  per  le  quali  li  di- 
noitri  la  GiulHzia,  ed  ilfondamen- 
:o  della  medellma . 

15- 

Lo  ïit{^o  termine, e  venti  qiiattr' 
Dre  di  più ,  avera  la  Parte ,  che  vor- 
rà opporli  a  detto  Sequeilro  per 
^fckider  la  pretenfione  dell'  Avver- 
arlo ,  e  ritirar  le  Scritture  ieque- 
kate . 


Se  la  Parte  in  (tante  non  prefen- 
ialTe  nel  (iiddetto  termine  la  Tua 
Cornparigione ,  o  pure  fentite  le 
repliche  dell' Avverfario ,  riconofce- 
rà  '1  Relatore ,  o  '1  Giudice ,  che  i 
Tiocivi  addotti  in  ella  tendono  ad 
.m  diverfo  fine  ,  e  che  celTano  le 
Ragioni ,  per  le  quali  poteva  fuilì- 
fter  r  Ordinanza  predetta  ,  s'  avrà 
elTa  per  non  fatta ,  e  fi  procedeià 
alla  CommclTione  verbale  di  refti- 
tuirll  le  Scritture  fequeftrate,  con- 
dannando la  Parte  iftante  in  tutte 
le  Tpefe  ,  che  da  ciò  dipenderanno. 


TITOLO       XIV. 

T>elle  Tofiz^ioni .. 

NON   (ara   neceflario    da   qui 
avanti ,  che  fi  prefii  'i  Giu- 
ramento d' Alleverazione  da  quel- 
lo, 


/^. 


La  Partie  qui  aura  demandée  la 
fufdite  Ordonnance ,  en  ce  cas^  &'  tous 
autres femblables ,  redigerà  far  écrit 
dans  trois  jours  au  plus  Jes  requifi- 
tions ,  ^  déduira  les  raifons  qui  eta- 
blifù'nt  la  Jufiice  ,  (^  le  fondement 
de  Ce  [dit  es  requifitions . 


La  Partie  qui  'voudra  s'opofer  a 
ladite  Saifie  four  exckrre  les  pré- 
tentions de  fon  Jdverfaire,  Çf  reti- 
rer les  Ecritures  faijïes ,  aura  le  mê- 
me terme  ,  &'  "vingt- quatre  heures 
de  plus . 

i6\ 

Si  la  Partie  requérante  ne  pre-^. 
fente  pas  dans  ledit  terme  fin  Ecri-. 
ture  contenant  lefdites  requifitions^ 
ou  fi  leRaporteur  ,  ou  le  Juge,  après 
a-voir  ovii  les  repliqi^es  de  l'^dver- 
fiire,  reconnaît  q-ie  les  motifs  qu'on 
y  a  reprefenté  tendent  a  d'autres pn s  ^ 
Çf  que  les  raifons  qui  auoient  don- 
né lieu  a  la  fufdite  Ordonnance  cefi 
fient ,  elle  fera  regardée  cemme  non 
faite ,  &  il  ordonnera  'verbalement  h 
refiituiion  des  Sçritures  fiJfies ,  & 
condamnera  la  Partie  qui  l'aura  re- 
■quis  à  tous  les  dépens  faits  en  con-- 
fequence  . 

TITRE       XIV, 

Des  Pofitions. 


I 


a  te. 


L  nefiraplus  neceffa, 
nir  que  la  Partie  qui  prefientera   r?x  Fi/I. 
fies  Pofitions  les  fiokienne  avec  fier-  ^"'^^' 
ment 
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lo  j  che  preferita  le  fiie  Porzioni ,     ment ,  quand  même  la  Partie  adver' 
ancorché  la  Parte  lo  richiedelle  <.       fé  le  requerrait. 


Prefentate  le  Polìzioni  >  che  non 
Em.pbiB,  potranno  elTer  più  fegrece,  ne  (ìgil- 
late,  lì  vifiteranno  in  primo  luogo 
dai  Relatore ,  o  dai  Giudice  nfpec- 
tivamente  ,  fì  cancelleranno  ì'  im- 
pertinenti, e  criminofe,  che  non 
faranno  neceiTarie  per  T  interefife 
della  Parte,  che  le  produce ,  fi  ri- 
metteranno air  Attuario,  acciocché 
le  communichi  all'  altra  Parte  ,  la 
quale  di  poi  fi  aflegnerà  a  nlpon^ 
der  nel  termine  ordinario ,  o  in  al- 
tro ,  che  fecondo  le  circoftanze  del-- 
la  lontananza ,  o  del  fatto  il  Giu- 
dice creda  più  opportuno  o. 


jiprés  que  l'on  aura  preferite  lei 
Pojìtions  y  qui  ne  pourront  plus  être 
cachetées^  ni  fecrettes  ^  le  Juge ,  on 
le  Raporteur  rejpeâinjement  les  exa-^ 
mineront  en  premier  lieu^  (^  raieront 
celles  quils  trowveront  impertinentes^ 
ou  injurie  ufes  ^  qui  ne  feront  pas  pour 
t intérêt  de  la  Partie  qui  les  produit  ^ 
elles  feront  enfuit  e  remifes  à  t  Ac- 
tuaire ,  ou  Grever  ,  afin  qu'il  les 
communique  a  laPartie  adverfe ,  (^ 
l'on  ajfignera  la  Partie  à' y  répondre 
dans  le  dAai  ordinaire  ,  ou  autre 
qui  paraîtra  plus  convenable  au  Juge 
Juivant  les  c  ir  confiances  du  fait ,,  ^ 
de  l'eloignement. 


Non  correrà  1  termine  a  ri(pon->  Le  terme  pow^  r  fondre  ne  courra 

dere,  quando  il  contenderà  ,  fe  le  pareillement  pas  quand  on  cont  efera 

Pofizioni  debbano,  o  non  debbano  fi  on  les  doit  admettre ,  ou  non^  ce 

ammetterii  ,  la.  quai  Controversa  qui  devra  fe  decider  parle  Raportem^^ 


pero   dovrà   dal    Relatore,  o   dii 


le 


Giudice  rifpettivamente   decidere     au  plus  dans  huit  jours» 


refpecîivement  ^  tmP 


Em.Phllik 


nel  termine  di  giorni  otto 


Non  comparendo  la  Parte  ne! 
termine  aiîegnatoîe  a  rifpondere  , 
s'avranno  le  Pofizioni  ipfoiure  per 
confeflate ,  fenza  che  vi  fia  bifogno 
dell'  iftanza  del  Producente ,  o  del- 
la Declaratoria  del  Giudice,  falva 
però  la  Pvagione  di  poter  non  ollan- 
te  provar'  il  contrario . 


P.fx  Vili,       ^^^  potranno  diftenderfi  le  rif- 
^med.        poi'te  di  dette  Pofizioni  dagl'Av- 
vocati ,  Procuratori ,  o  altri  Terzi, 
ma 


4. 

Si  elle  ne  comparoh  pas  dans  tediê 
terme  pour  repo-ndre,,  elles  feront  te- 
nues ipfo  )\xïcpour  confefsées ,  fans 
quilfoit  necejfaire  que  la  Partie  qui 
les  produit  fijfe  aucune  inflance ,  ni 
le  Juge  aucune  declaratoire ,  refer- 
mant à  la  Partie  le  Droit  de  pouvoir 
ce  nonobsiant  prouver  le  contraire. 

S- 

Les  Avocats,  Procureurs,  ou  au- 
tres Tiers  ne  pourront  coucher  par 
écrit  les  Réponfes  aux  dit  es  Pofit  ion  se- 
mais 


ma  dovranno  darli  principalmente 
colla  viva  voce  della  flefla  Parte  j 
cioè  in  materie  gravi  avanti  i  Giu- 
dici  ordinar]   della  Caufa  ,  o  dei 
Relatore,  e  nell'  altre, avanti  l'At- 
tuario, o  Segretario,  o  altri,  a  qiia- 
i  li  fofle  dal  Giudice  ordinato  ,  e  Ci 
\  regiiìreranno  nel  tempo  medellmo, 
j  che  il  rifpondera  ,   con  fo  feri  veri! 
pofcia  da'  Rifpondenti,  o  legnarlis 
fé  non  fapranno  fcrivere . 

Nettampocco  v'  alTifterà  alcun 
Avvocato,  o  Procuratore,  fé  la  Pcr- 
fòna,  la  quale  deve  rifponder  non 
folTe  femplice ,  o  idiota  ,  nel  qual 
calò  dipenderà  dall'arbitrio  del  Giu- 
dice di  permettere,  o  nò  taralTi- 
ftcnza^  purché  non  l' iftruifca . 


Le  Rifpofte ,  che  non  faranno 
fatte  in  tal  forma ,  s' avranno  per 
non  date ,  e  per  corfa  la  Pronunzia 
in  odio  di  chi  dovrà  rifponder',  e 
gl'Actuai-j,  Segretarj,  ed  altri  De- 
legati, che  quelle  ricevelfero  di  ver- 
famcnte ,  incorreranno  la  pena  di 
mezzo  Scudo  d'  oro  per  ogni  Po- 
fizione ,  a  cui  fi  farà  rifpofto . 


Saranno  le  Rifpolte  chiare,  e  di- 
ftinte,  di  modo  che  non  polla  dubi- 
tarli, o  della  negativa,©  dell' aifer- 
tiva. 
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mais  elles  devront  être  données  de 
bouche  par  les  Parties  mêmes ,  saruoir 
en  matières  gradues  par  devant  le  Ju- 
ge ordinaire  de  la  Caufe ,  ou  du  Ra- 
porteur^  Çf  dans  les  autres  par  devant 
l'Actuaire  ,  Grever ,  ou  autre  à  ce 
député  par  le  Juge ,  on  les  enregitre- 
ra  dans  le  même  tems  que  l'on  répon- 
dra ,  (^  on  les  fera  Jigner  enfuit  e  par 
le  Répondant  i  qui  y  fer  a  fa  marque 
s'il  ne  sait  pas  écrire. 


oAucun  Avocat  ,  ou  Trocureur  Em.  Phìlìb. 
ne  pourra  y  ajjijier  ^  fauf  que  la  Per- 
fonne  qui  doit  repondre  ne  foit  Jimple, 
ou  idiote ,  /'/  dépendra  en  ce  cas  du 
Juge  de  le  refufer,  ou  de  le  permettre^ 
pourvu  qu'il  ne  linjiruife  pas. 


Les  Rêponfes  qui  ne  feront  pas  ^cxvm, 
faites  en  cette  conformité  feront  cen- 
sées comme  non  faites  ,  &'  lesPof- 
tions  auxquelles  on  devoit  répondre, 
tenues  pour  prononcées,  les  Actuai- 
res ,  Greffiers ,  Çf  autres  Délégués, 
qui  les  recevront  d'une  autre  manié" 
re ,  encourront  la  peine  d'un  demi  Ecu 
d!  or  pour  chaque  P&Jit  ion,  a  laquelle 
on  aura  répondu  contre  la  prefente 
difpofttion, 

g. 

Les  Réponces  feront  claires  ,  ^  Em.  phiB. 
diftinâes,  de  manière  qu'on  ne  puiffe  ^^'  ° 
pas  douter  de  la  negative ,  ou  de 
l' affirmative . 


9-  9- 

Per  Rifpofte   affermative   s' in-  Von  regardera  pour  Réfonfes  af- 

cenderanno  Io  lo  confefo,  lo  credo  :  frmatives  celles  où  l'on  dira,  je  le 

Per  negative  dicendo  Io  lo  nego ,  Io  confeff?,  je  le  crois,  ^  pour  nega- 

non  K  r                             tl^^' 
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non  lo  so  ,  r;o?t  me  lo  ricordo  :  Ma 
volendo  alcuno  farla  ri  (polla  in  for- 
ma ipotetica,  rifpondendo  in  qiie- 
fto  modo.  Se  me  gì' ha  frejlati ,  Io 
gle  t  ho  rejìitmti  :  o  rifpondendo  in 
quell'altro  modo:  Noi  credo,  come 
fi  pone  ,  ne  al  fine  pcfifo ,  e  fimili , 
non  vogliamo ,  che  iìmili  rifpollc 
fieno  ammeffe,  ma  s'averanno,  co- 
me fé  non  avelfe  rifpcfto. 


IO. 

Comandiamo  ,  che  non  fi  pofTa 
J^^^  '  dar  maggior  numero  di  venti  Po- 
fìzioni,  eccetto  che  '1  Giudice  per 
degne  caufe  lo  permetta  con  De- 
creto fpcciale,  e  che  la  fpefi  delle 
rifpoils  debba  farfi  fempre  in  tut- 
ti i  cali  da  quello,  che  le  dedurrà, 
€  non  dal  Rifpondente . 


Rirrovandofi  affente ,  o  legitti- 
Em.  Phìlik  niamente  impedita  la  Parte  ,  che 
deve  rifpondcre  ,  potrà  dal  Procu- 


él>id. 


ratore  domandarfi  una  congrua 
proroga,  o  pure  che  fi  trafmcttano 
le  Pofizioaì  al  Giudice  ordinario 
del  Luogo ,  dove  fi  trova  il  fuo 
Principale ,  o  che  fi  deputi  un  Com- 
melfario  per  ricever  le  fuddctte  rif- 
polle , 


Sarà  in  arbitrio  delGiudice  di  con- 
ceder'il  fuddetto  termine;,  o  trafmet- 
ter  le  Pofizioni ,  o  deputar'  un  Com- 
meifario ,  fecondo  che  più  giudo  li 
parrà  a  fpefc  però  della  Parte  iflante, 
afiegnandoìe  un  tempo  precifo  ,  in 
cui  debba  riportare  dette  rifpofte , 


/ives,  je  le  nie ,  je  ne  le  làis  pas , 
je  ne  m'en  réfou  viens  pas  -,  mais  fi 
quelqiiun  njouloit  répondre  aune  mù^ 
iùere  Inpothetique ,  en  difiant  s'il  me 
ks  a  prêtés  je  les  lui  ai  rendus,  où, 
je  ne  le  crois  pas  de  la  manière, & 
aux  fins  posées ,  ^  aMres  fiembla- 
blés ,  NjPiS  ne  'voulons  pas  que  ces 
fiortes  de  réponfies  fioient  admifies  pour 
bonnes  i  mais  elles  fieront  regardées , 
comme  fi  l'on  na'voit  pas  répondu  , 


Nous  ordonnons,  que  l'on  ne  pu  fie 
donner  plus  de  vingt  Pcfitions  ,fiauf 
q'ie  le  Juge  par  de  dignes  motifs  ne 
le  permette  par  un  Décret  fipecial , 
iS"  Nous  voulons  que  la  Partie  qui 
les  déduira,  fafie  toujours  dans  tous 
les  cas  les  firaix  des  Réponfies ,  &' 
non  pas  le  Répondant . 

j  I, 

Si  la  Vartie  qui  doit  répondre  ejt 
ahfiente ,  ou  légitimement  empêchée , 

fion  Procureur  pourra  demander  un 
délai  convenable ,  ou  que  les  Pofitions 

fioient  envolées  au  Juge  ordinaire  du 
Lieu ,  0Î4,  fie  trouve  fia  Partie ,  ou  que 
l'on  députe  un  Qommijfaire  pour  recé* 
voir  fies  Réponces , 


Le  Juge  pourra  accorder  le  fiuf- 
dit  délai ,  envoler  les  Pofiitions ,  ou 
députer  un  Commifiaire  ,fimvant  ce 
qu'il  lui  paraîtra  de  Jufitice ,  le  tout 
en  ce  cas  aux  firaix  de  la  Partie  qui 
le  requiert,  en  lui  afiignant  un  terni 
précis  pour  raporter  fies  Réponces  . 


Non 


S'il 
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Non  npoitandofl  le  nfpofle  nel 
tempo  ilabilito  ,  fi  avranno  le  Poii- 
zioni  il?fojure  per  confeilate  ,  fcn- 
zachè  vi  fia  bifogno  d'  altra  Decla- 
ratcria ,  corne  fopra  ;,  a  riferva  ,  che 
fi  giuitificaiîe ,  almeno  con  Prova 
femipiena  ,  un  qualche  giudo  ,  e 
legittimo  impedimento  . 

14. 

Se  alcuno  negherà  qualche  Po- 
fizione  ,  di  cui  polla  eflerne  verifi- 
milmente  informato  ,  la  quale  in 
Procelforefti  di  poi  pienamente  prò- 
|vata  ,  fuori  che  per  mezzo  del  Giu- 
ramento ,  farà  condannato  per  ciaf- 
cheduna  Pofizione  negata  ,  ed  indi 
provata  ,  nella  pena  d'  uno  Scudo 
i'  oro ,  che  potrà  cftcnderfi  dal  Giu- 
lice  fino  a  fei  ,  fecondo  la  qualità 
Iella  Perfona  ,  e  della  Caufa,  appli- 
abili  per  la  metà  al  Fifco ,  e  per 
altra  ,alla  Parte  ,  eh'  avrà  date  le 
ofizioni  ,  oltre  '1  rifarcimento  de' 
Ianni ,  e  delle  fpefe  alla  medefima 
lovuto. 

Oliando  nelle  rifpoftc,  che  fi  da- 
mno  allePofizioni ,  fi  farà  menzio- 
e ,  o  relazione  a  qualcheDocumen- 
3,  o  Scrittura,  sì  pubblica,  che 
rivata ,  la  Parte  ,  che  rifponderà  , 
rà  fempre  obbligata  a  fai-ne  l' cCi- 
izione  ,  fotto  pena  d' averfi  la  Po- 
igione  per  confeflata. 

16. 

Tutte  le  rifpofì:e  alle  Pofr/ioni ,  e 
1  TelHmoniali  delle  medefime,  do- 

anno  fcriverfi  dall'  Attuario  ,  al  di 
4i  Banco  (i  faràlaCaufa,  e  non  dai 
fuoi 


S'il  ne  rapar  te  pas  les  Réponces 
dans  le  tems  ajjigné ,  les  Pcfiions  fe- 
ront tenues  pour  confefsées  ipfo  jure, 
fans  autre  declaratoire  ^  comme  dejfus, 
faufûjue  l'on  ne  juftifie  du  moins  par 
une  femi-pleine  preuve  de  quelque 
jufe ,  (^  légitime  empêchement . 


14- 

Si  quelque  Partie  nie 
Vofition  ,  dont  elle  puijfe  être  vrai- 
femblablement  informée ,  çV  qui  foi t 
par  après  pleinement  prouvée  dans 
le  procès  ,autre??2ent  que  par  ferment, 
elle  fera  condamnée  pour  chaque  Po- 
fttion  niée ,  Ç5'  prouvée  enfuit  e ,  li  la 
peine  d'un  Ecu  d'or ,  que  le  Juge 
pourra  étendre  jufques  afix  ,fui-vant 
la  qualité  de  la  Perfonne ,  &'  de  la 
Caufe ,  aplicables  la  moitié  à  la  Par- 
tie qui  a  donné  la  Pofition ,  (^  l'au- 
tre au  Fife,  outre  le  remhourfment 
des  dommages ,  (^  des  dépens  dus  à 
la  PartJe . 


If. 

Lorfque  la  Partie  qui  répondra 
aux  Pof fions  fera  m.ention  ,  ou  s'en  Amed, 
reportera  à  quelque  Document ,  ou 
Ecrit ,  tant  public^  que  particulier  ^ 
elle  fera  obligée  de  les  exhiber,  au- 
trement la  Pofition  fera  tenue  pour 
confefsée . 


L'Acïuaire  au  Banc  duquel fe  tient 

la  Caufe  ,  écrira  les  Reponces  aux 

Pofiîions^  ^  les  oAcîes  qu'on  donne 

enfuit  e  ,  fans  qu'on  puijfe  fe  fervir 

Rr  i  de 


?  12- 


fiioi  Softituiti ,  falvo  in  cafo  di  le-  àefesSuhftituts^fauf  qu'Un" ait  quel 

gicrimo  impedimento  ,  e  con  licen-  (jtse  légitime  empêchement ,  ^  que 

2a  del  Primo  Prefidente  ,  o  dei  Re-  le  premier  Prejident ,  ou  le  Rapor- 

latore .  ^^^^  ^^  /^  permette  en  ce  cas . 


Qiiando  le  Rifpofte  date  aile  Po- 
flzioni  non  faranno  categoriche,  non 
citante  l' interpellazione  ,  che  dovrà 
perciò  far'  il  Giudice  a  chi  rifponde, 
s'avranno  le  medefime  per  ccnft(- 
fate ,  fenza  necefTità  d'altra  Affegna- 
2  ion  e  a  poter  pia  fujEficientemente 
rifpondere . 

-    i8. 

Quando  interrogato  alcuno  ,  fé 
fia,  o  voglia  effer' Erede  ,  rifponde- 
rà,  non  voler' eifer' Erede  ,  fé  non 
col  Benefizio  Legale  ,  s  avrà  per 
Erede,  rifervatagli  la  ragione  di  det- 
to Benefizio,  sì,  e  come  c^li 


potrà 


competere . 


Incorrerà  nella  pena  fopra  pre- 
fcritta  per  le  Pofizioni ,  chiunque 
negherà  contro  verità  gl'Interroga- 
torj  di  qualità  Ereditaria,  di  Tenu- 
ta de'  Beni,  e  fimili. 


TITOLO 


XV. 


Articoli  Probatorj  ^  e  quando 
Jt  a  da  dare  la  materia  contraria, 
e  del  termine  per  far  le  Promue. 


Em  phìUl.  \  TOlendo    la   Parte    venir'  alle 
V     Prove  deile  Pofizioni  nega- 
te, farà  obbligata  nel  termine  or- 
dina- 


^7- 
Quand  les  Réponces  données  aux 
Pojïtions  ne  feront  pas  cathegoriques^ 
non  obflant  l'intimation ,  que  le  Juge 
devra  fai  re  à  la  Partie  qui  répond, 
elles  feront  tenues  pour  confefsées  , 
fans  que  tonpuijfeplus  donner  d'jjfu 
gnations  ,  pour  pouvoir  répondre  plus 
cathegoriquement . 


Lof  que  l'on  interrogera  quelqu'un 
s'il  eft  ,  ou  veut  être  Héritier  ,  Çf 
qu'il  repondra  qu'il  ne  veut  l'être  , 
que  par  bénéfice  de  la  Loi ,  il  fera  te- 
ni'i  pour  Héritier  ,  lui  refervant  h 
droit  dudit  'Bénéfice ,  ainfi  qu  il  pour- 
ra lui  competer  . 

ip. 

Quiconque  fe  trouvera  avoir  nia 
contre  la  vérité ,  les  interrogatoirei 
fur  la  qualité  héréditaire  ,  la  tenuti 
des  Biens  ,  &^  femblables  ,  encoum 
les  peines  ci-dejfus  preferite  s  pour  le. 
Pofitions  . 

TITRE       XV. 

Des  Articles  qui  doivent  être  admi 
en  preuve,  &  quand  on  doit  four- 
nir de  matière  contraire ,  & 
du  tems  pour  faire   les 
preuves . 


/. 


Ll 


A  Partie  qui  voudra  prowvil 
les  Pofitions  niées  ,  fera  oh- 
gee  dans  le  délai  ordinaire ,  après  cp 
l'on 


dinario ,  da  poi  che  faranno  date 
le  rifpofte,  di  ridurle  ad  Articoli, 
e  richieder  che  fieno  ammelfi  per 
giulliiicarli  con  ogni  Torta  di  Prova. 
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l'on  aura  donné  les  Képonces  ,  de  les 
réduire  en  Articles  ,  (^  requérir  qu 
elles  foient  admtfes  pour  en  jujiifier 
far  toutes  fortes  de  Preuves  . 


Di  elîî  dovrà  darfene  una  copia 
alla  Parte  avverfa,  a  cui  pure  cor- 
rerà altro  fimil  termine  per  dar'  Ar- 
ticoli di  materia  contraria . 


Si  darà  anche  all'una,  ed  all'al- 
tra di  elle  rifpettivamente  un  nuo- 
vo ^  e  limil  termine  per  ciafchedu- 
na  per  dare  reciprocamente ,  fé  vor- 
ranno, i  loro  Capitoli  addizionali. 


PalTati  quelli  quattro  termini 
farà  efclufa  l' una ,  e  1'  altra  Parte 
di  poter  nella  ftelfa  cofa  dedurr'  al- 
tri Articoli ,  ma  s' intenderà  eller  lo- 
ro ftabilito  ipfo  jure  un  termine  di 
venti  cinque  giorni ,  per  far'  ogni 
altra  forta  di  Prova ,  che  alle  me- 
deiìme  piacerà  ,  e  per  efaminar'  i 
loro  Teftimonj ,  falvo  fé  fi  conten- 
delTe  fopra  l'ammiiTione  d'elfi,  il 
che  dovrà  dal  Giudice  deciderfi  più 
prefto,  che  fia  poffibile. 


Non  fi  comprenderanno  ne'  det- 
ti giorni  venticinque  ,  quelli ,  che 
fono  feriati  in  onor  di  Dio  coU'of- 
fervanza  del  Clero ,  e  del  Popolo  , 
e  fé  '1  Giudice  per  giufie  caufe  ve- 
drà poterfi  determinar  un  termine 
più  breve;,  dovrà  farlo. 

6. 

Le  Parti  j  che  vorranno  la  copia 
di 


L'on  en  donnera  une  Copie  a  la 
F  arti  e  adverfe  avec  unfemblable  dé- 
lai ,  pour  donner  fes  Articles  en  fait 
contraire . 


L'on  accordera  encore  aux  Parties 
refpectivement  un  nouveau ,  Çffem- 
blable  délai  pour  chacune  ,  pour  don- 
ner réciproquement  leurs  Articles  ad- 
di t  ione  Is  ,  fi  elles  le  veulent . 

4- 

L'une  y  &"  l'autre  Partie ,  ne  pour- 
ront plus  déduire  d'autres  Articles 
dans  le  même  procès^  après  les  quatre 
fufdits  termes  i  mais  il  fera  censé  être 
établi  ipfo  jure  un  terme  de  vingt- 
cinq  jours  a  l'une  ,  ^  a  l'autre  Par- 
tie ,  pour  faire  oiiir  leurs  Témoins , 
(^  fefervir  de  toute  autre  forte  de 
preuves  qui  leur  conviendra  ,  fauf 
qu'il  n'y  eut  quelque  cont  efiat  ion  fur 
l'admijjion  defdits  Articles  ,  qui  de- 
vra fe  decider  le  plutôt  que  faire  fe 
pourra  par  le  Juge  . 

S- 

Les  jours  fériés  a  l'honneur  de 
Dieu  ,  (^  Fêtés  par  le  Clergé  ,  Çf 
le  Peuple ,  ne  feront  pas  compris  dans 
le f dit  s  vingt- cinq  jours  ,  (^  fi  le  Ju- 
ge croit  par  dejufies  motifs  de  pouvoir 
abréger  ce  délai ,  il  le  fera . 


Les  Parties  qui  voudront  avoir 
Copie 


?i4 
di  dette  Scritture,  dovranno  chie- 
derla prontamente,  ed  i  Segretarj, 
o  Attuarj  dovranno  averla  fpedita 
due  giorni  dopo  che  farà  ftata  chie- 
da, lotto  pena  d'uno  Scudo  d'oro 
per  la  prima  volta,  che  mancaflero, 
acciocché  col  pretefto  della  copia 
non  pofiano  k  dette  Parti  diman- 
dar dilazioni ,  che  per  quefta  cau- 
fa  ,  non  dovranno  alle  medeiime 
concederfi . 

7- 

Oliando  poi  la  qualità  delle  Scrit- 
ture folTe  sì  voluminofa,  che  non 
poteiTero  in  detti  due  giorni  copiar- 
li ,  il  Giudice  ftabilirà  '1  tempo  , 
entro  di  cui  dovranno  foediifi,  fot- 
to  la  pena  fuddetta. 


Contenendofì  la  Materia ,  che  fi 
deduce  per  Articoli  in  qualche 
Iftru mento,  o  in  altra  Scrittura , che 
pofià  fcir  Fede  in  Giudizio ,  o  trat- 
tandoli di  cola,  che  per  la  difpofi- 
zione  delle  Noftre  Coftituzioni,  o 
della  Ragione  Comune,  neceflaria- 
mente  richieda  la  Prova  dell' ìfcru- 
mento  ,  o  della  Scrittura ,  non  fi 
ammetteranno  gl'Articoli,  fé  colui, 
che  gli  produce,  non  giurerà  di 
non  avere ,  ne  fapere  il  modo  di  ri- 
trovar dette  Scritture,  o  ìiìrumen- 
ti,  fottoponendofi  ad  una  pena  all' 
arbitrio  del  Giudice ,  fé  lì  provalfe 
il  contrario , 


Copie  défaites  Ecritures  ,  la  deman- 
deront fromftement  ,  ^  les  Actuai- 
res ,  014  Greffiers  d-jront  l'avoir  ex- 
pédiée deux  jours  après  qu'  ils  en  au- 
ront été  requis ,  a  peine  d'un  Ecu  d'or 
pour  la  première  fois  qu'ils  y  manque- 
ront ,  afin  que  fous  ce  prétexte  elles  ne 
puijfent  demander  aucun  délai  ,  qu'on 
ne  leur  accordera  pas . 


Que  files  Ecritures  étaient  fi  gran- 
des qu'on  ne  puifie  pas  les  copier  dans 
lefdits  deux  jours  ,  le  Juge  fixera  un 
tems  con-venable  pour  les  expédier  , 
fous  la  même  peine , 


8. 

Lorfque  la  matière  déduite  par  ar- 
ticle fera  contenue  dans  quelque  "Ti- 
tre ,  ou  autre  Ecrit  qui  puifie  faire 
foi  en  Jugement ,  ou  qu'il  s  agi  fie  de 
quelque  matière ,  qui  par  la  dfpofi- 
tion  de  nos  Confiitutions  ^  ou  du  Droit 
Commun ,  requière  necefiairement  la 
preuve  par  Titre,  ou  autre  Ecrit,  l'on 
n'' admettra  pas  les  Articles ,  que  celui 
qui  les  produit  ne  jure  de  n'avoir  pas 
lefdits  Titres,  ou  Ecrits ,  ^  qu'à  ne 
sait  ou  les  prendre ,  fe  foùmettant  a 
une  peine  à  l'arbitrage  du  Juge ,  Jt 
l'on  prouve  le  contraire. 


Chicdendofi  dal  Reo  qualche  di-  Si  le  Défendeur  demande  quelque 

lazione   per   produrre  Scritture,  o  délai  pour  produire  fe  s  Titre  s , ou  pour 

peri' Efame  de' Teitimonj,  fili  mo-  faire    ouirfes    Témoins  ,     parce- 

tivo,  che  Çi  trovino  in  parti  rimo-  qu'ils  font  dans  des  Lieux  éloignés  ^ 

te ,  dovrà  çliiederfi  nel  terzo  gior-  il  devra  le  requérir  au  troifieme  jour 


don- 


no  dato  per  far  le  Prove ,  ed  indi- 
card  al  Giudice  il  Luogo,  ed  i  No- 
mi de'  Teilimonj  ,  e  giurarfl  die 
non  Io  fa  per  Calunnia,  obbligan- 
dofi  a  pagar'  una  pena  ad  arbitrio 
del  medelìmo  con  tutti  i  danni ,  e 
fpefe  ,  fé  non  giuftificherà  almeno 
femipienamente ,  quanto  ha  pro- 
posto. 


In  tal  cafo  potrà  '1  Giudice ,  fé 
0  ftimerà  a  propofito  ,  conceder' 
ma  maggior  dilazione  proporzio- 
lata  alla  dillanza  del  Luogo,  dan- 
io  un  giorno  per  ogni  dieci  miglia 
l'Italia,  o  fieno  cinque  Leghe,  così 
'cr  r  andata  ,  come  pel  ritorna. 

1 1. 

Se  le  fuddette  Scritture,  o  i  Te- 
dmonj ,  che  devono  efaminarfi  , 
Dilero  talmente  lontani,  che  vi  fi 
Lchiedelfe  una  dilazione  maggior 
i  tre  mefi  ,  o  pure  fé  la  Caufa 
Dffe  di  una  natura,  che  richiedef- 
:  più  pronta  fpedizione  ,  dovrà 
rocederfi  nel  profeguimento,  e  de- 
ifione  della  medefima,  come  fé  la 
ilazione  non  folTe  ftata  conceifa. 


Seguendo  la  Sentenza  a  favor 
leir  Attore  ,  ed  eifendo  tale ,  che 
on  polfa  fofpenderfi  per  Appella- 
tone, dovrà  mandarfi  ad  efecuzio- 
e  ogni  volta,  che  dia  idonea  Cau- 
ione  di  reftituir  tutto  quello,  che 
ceverà  ,  unitamente  colle  fpefe  , 
anni,  ed  interefil ,  quando  la  Sen- 
:nza  per  le  Prove  fuddette  del 
.eo  potelfe  rivocarfi . 


donne  pour  faire  les  preuves ,  ^  in- 
diquer au  Juge  le  Lieu  ou  font  les  Tf- 
moins  y  (^  leur  s  noms,  en  jurant  qu'il 
ne  le  fait  pas  par  calomnie,  (^  qu'il 
s'oblige  a  paii?r  une  peine  a  fon  arbi- 
trage ,  avec  tous  les  dépens  ^  domma- 
ges ,  (f  intérêts ,  s'il  ne  jufiifie  pas 
tout  ce  qu'il  a  avancé ,  du  moins  par 
une  femipleine  preuve. 


Le  Juge  pourra  en  ce  cat  ^  sii  le 
trouve  à  propos  ,  accorder  un  plus 
long  délai  a  proportion  de  la  difiance 
du  Lieu ,  en  donnant  un  jour  par 
chaque  dix  milles  ,  foit  cinq  lieues^ 
pour  aller ,  de  même  que  pour  revenir^ 


Si  les  Titres,  dont  il  prétend  Je 
fervir  pour  fa  preuve  li  ter  aie,  ou  que 
les  Témoins  qui  doivent  être  oms,font 
fi  loin  ,  qu'il  fallut  accorder  un  délai 
de  plus  de  trois  mois  ,  ou  bien  fi 
la  Caufe  et  oit  d'une  nature  a  requérir 
plus  prompte  expédition ,  l'on  en  con" 
tinuera  lapourfuite ,  ^  on  la  decide^ 
ra,  comme  fi  cette  prorogation  de  d^-^ 
lai  n'étoit  point  accordée. 

Et  fila  Sentence  efi  donnée  en  fa-' 
veur  du  "Demandeur ,  de  maniere 
quelle  ne  puiffe  pas  être  fufpendu'é 
par  apel ,  on  la  fer  a  exécuter  en  don-- 
nant  bonne ,  (5" f uff  fante  Caution^  de 
refiituer  tout  ce  q.i'il  recevra ,  avec 
les  dépens ,  dommages ,  Ç5'  intérêts  ^ 
fi  la  Sentence  venoit  a  être  révoquée 
par  les  preuves  du  Défendeur  ^  qui 
font  furfifes  comme  deffus. 
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A  tal'  effetto  dovrà  il  Giudice  ri- 
fervai-ri  nella  Sentenza  la  facoltà  di 
riconofcer  le  Prove,  che  fi  potefle- 
ro  far  dal  Reo  nel  termine  prefcrit- 
togli,  e  paffato  '1  medefimo,  fenza 
che  fieno  dedotte,  s' intenderà  fpi- 
rata  ogni  riferva  ,  e  ceffata  ogni 
Cauzione,  come  fopra  preftata. 


Rex  Vl^. 
Amed. 


14. 

Se  nel  termine  della  dilazione 
data  dal  Giudice,  qualcheduna  del- 
ie Parti  non  aveffe  potuto  efami- 
nar  tutti  i  fuoi  Teftimonj ,  o  aver 
tutte  le  Scritture  neceffarie  per  le 
fue  Prove,  potrà  '1  Giudice  avan- 
ti che  fpiri  il  termine  accordar'  una 
proroga  convenevole ,  fé  lo  crederà 
giufto  ,  per  una  volta  folamente  , 
non  oftante  T  oppollzione  della 
Parte . 

Chiunque  dedurrà  in  qualilvo- 
glia  parte  del  Proceffo  gì'  Articoli, 
avrà  1  pefo  di  fargl'  ammettere  , 
di  ottenere  la  Monizione  per  la  lo- 
ro Prova ,  e  di  far'  efaminar'  i  Te- 
lili mon  j  nel  termine  ,  che  gli  farà 
ftabilito,  altrimenti  non  fi  averà  ad 
cffi  alcun  riguardo,  e  fi  averanno 
come  fé  non  follerò  dedotti. 

TITOLO       XVI. 


^3^ 

Le  Juge  depura  à  cet  effet  fé  refer-^ 
'ver  damici  Sentence  lo.  liberté  àe  re- 
connoìtre  les  preuves  que  le  Défen- 
deur Pourroit  faire  dans  le  délai 
lui  aura  été  prefcrit ,  pafé  lequel ,  sHl 
ne  les  raPorte  pas  ^  ladite  referme  fera 
révoquée ,  (^  la  Qaution  donnée  coni: 
me  dejfusfera  libérée. 

Si  quelqu'une  des  Parties  n'a  pu 
faire  ouir  tous  fes  Témoins^  ou  awir 
tous  fes  Titres  neceffaires  four  fei 
preuves  dans  le  délai  prefcrit  par  It 
Juge  ,  il  pourra  avant  que  fon  delà 
foit  expiré ,  demander  une  proroga 
tion  de  délai ,  qui  pourra  lui  être  ac 
cordée,  ^  qui  foit  convenable  ^  f  l 
Juge  le  trouve  jufie  ,  Çf  pour  un 
fois  tant  feulement ,  nonobfiant  l'ope, 
fttion  de  la  Partie  adverfe. 

ij. 

La  Partie  qui  déduira  des  Artia 
dans  quelque  partie  du  procès  que 
foit /devra  les  faire  admettre  ^obte 
nir  l'Affignation  pour  les  prouver ,  (j 
faire  ouir  fes  Témoins  dans  le  deb 
qui  fera  prefcrit ,  autrement  l'on  ri 
aura  aucun  égard,  Ç^ .ils feront  n 
gardés  comme  s'ils  n'avoient  pas  éi 
déduits . 

TITRE       XVI. 


Del  tempo  ,  in  cui  s  anno  da  dare      Du  tems  de  donner  les  Interroge 
gt  Imerrogatorj  ,  e  da  far  le  toires,  ÒL  les  Affignations. 

Moni%ioni , 


Em.  Phìlìk 

■.lïd. 


SArà  obbligato  1  Reo  a  prefen- 
tar  nel  terzo  giorno  del  termi- 


LE  Défendeur  fera  obligé  de  pr\ 
fenterfes  Interrogatoires  le  tri- 
fiéme  j 


le  ftabiiito  ali'  Attóre  per  flir  le 
'rove  ,  i  Tuoi  InteiTOgatorj ,  fopra 
quaii  chiedera ,  che  i  Teilimonj 
adotti  dall'  Attore  fieno  efamiiiati 
là  iitanza  di  elfo ,  i  quali  Interro-» 
;atorj  non  dovranno  contener'  il 
atto  5  die  '1  Reo  avera  dedotto  io 
;ontrarioj  e  che  dovrà  giuftiiicarej 
na  fòlamente  le  circoftanze,  nelle 
pali  egli  defidera,  che  i  Teftimo- 
ij  ileno  particolarmente  interroga- 
i  riguardo  al  fatto ,  che  l' Attore 
iitende  provare  ,  il  che  parimente 
L  ofTerverà  per  gl'Interrogatorj  dell' 
attore,  quando  1  R.eo  vorrà  efa- 
ulnare . 


Si  prefenteranno  gF  Interrogato- 
j  ai  rifpettivi  Giudici ,  avanti  ai 
[uali  le  Caufe  penderanno, da  quel- 
a  Parte ,  contro  di  cui  fi  fa  l' Eia- 
ne,  e  fé  la  Caufa  farà  in  Senato, 
ì  prefenteranno  al  Relatore  di  eifa, 
d  in  difetto,  al  R.elator'  Ebdoma- 
lario  per  effcr  rifccati  in  tutto  ciò, 
:he  farà  conveniente  di  rifecariì, 

3- 

Sarà  cura  di  quella  Parte  ,  che 
iìà  prefentati  gì'  Interrogatorj  di 
farli  pervenir'  in  tempo  debito  ,  do- 
po-che  faranno  flati  vifitati,  al  Com- 
meffario  ^  che  deve  eiaminare . 

4- 

Quando  gl'Interrogatorj  non  fi 
foffero  dati  in  tempo  ,  e  che  fi  fof- 
fe  proceduto  all' Efame,  e  Pubblica- 
zione d'effo,  non  potranno  più  ri- 
peterli i  Tellimonj  ,  ancorché  la 
Parte 


J^éme  jour  du  délai  accordé  an  De^ 
mandenr  pour  faire  fa  preuve ,  fir 
le p fiels  Interrogatoires  il  demandera 
que  les  Témoins  produits  par  ledûù 
Demandeur  [oient  examinés  à  fon 
infiance ,  lefquels  Interrogatoires  ne 
de'vront  pas  contenir  les  faits  que  h 
Défendeur  aura  déduits  au  contrai- 
re ,  ^  fur  lefquels  il  'voudra  auffi 
faire  fon  Enquête  ,  mais  feulement 
les  cir  confiance  s  ^  fur  lefquelle  s  il  dc" 
firera  que  les  Témoins  du  Deman- 
deur fuient  particulièrement  exami" 
nés  par  raport  aux  faits  ,  que  ledit 
T>emandeur  "veut  prouver  i  (e  qui 
s'obfervera  de  même  par  raport  aux 
Interrogatoires  du  Demandeur^  à  té" 
gard  de  l'Enquête  que  le  T)éfendeuf, 
voudra  auffi  raport er , 

2, 

LesPartiescontrelefquellesfedMt  „^ 

faire  la  preuve  ,  prefenteront  leurs  Amed. 
Interrogatoires  aux  juges  refpecîifs 
par  devant  qui  le  procès  efi  pendant^ 
Çf fi  cefi  par  devant  le  Sénat,  au  Ra-^ 
porteur  du  procès ,  Çf  à  fon  défaut , 
au  Kaporteur  de  Semaine  ,pour faire 
rejet  ter  tout  ce  qu'on  ne  trouver  apas 
a  propos  d  admettre^ . 

3- 

Ce  fera  a  la  Partie,  qui  apre  fente 
les  Interrogatoires  de  les  faire  par- 
venir en  tems  du ,  après  qu'ils  au- 
ront été  examJnès ,  au  Qommijfaire 
qui  doit  faire  l'Enquête , 


L'orfque  l'on  n'aura  pas  donné  les 
Interrogatoires  a  tems,  que  l'on  au- 
ra oui  les  Témoins  ,  ÇS'  publié  l'En- 
quête,  l'on  ne  pourra  plus  repeter  les 
Témoins,  quand  même  la  Partie  ad-- 
S  f  ^er, 


3  18  _^      ^ 

Parte  awerfa  volefTe  ciò  far'  a  fiie 
ipele  ,  a  riferva  che  gl'  Incerroga- 
torj  folTero  ilici  traliiciati  per  mali- 
zia ,  o  negligenza  di  chi  eiamina  , 
nel  qual  ca(b  dovrà  rifarfi  F  Eianie 
a  fpeie  di  chi  ha  elaminaco . 

5- 
Se  poi  non  fi  folle  proceduto  all' 
Eiame  ,  o  che  non  lì  folfero  efami- 
nati  tutti  i  Tellimonj  ;,  fi  dovranno 
gl'Interrogatorj  ammettere,  per  efa- 
niinarfi  fopradi  eJllque'Terïîmonj, 
che  non  faranno  ancora  flati  e  lami- 
nati 5  e  prefentandofi  in  tempo  , 
che  qualche  Teftimonio  attualmen- 
te fi  efaminaffe  ,  purché  fi  prefenti- 
no,  avanti  che  abbia  fofcritto  l' Efi- 
me  ,  dovrà  anche  cfiminarh  iopra 
gì'  loterrogatori . 


Sarà  obbligata  la  Parte  ,    ad  in- 
flanza  di  cui  lì  fa  1'  Efame  ,  di  ìro- 
Eni.  Phìlik  tificar'  all'  altra,  il  Luogo,  ed  il  Tcm- 
"''^'"^-  pò  ,  in  cui  deve  feguif  ,   acciocché 

volendo  intervenir'  al  Giuramento 
de"  Teilimonj ,  pofla  farlo,  fenza  pe- 
rò ,  che  gli  iia  permeilo  di  poter  par- 
lar', o  ufar'  alcuna  minaccia,  o  ram- 
marico con  elTi ,  né  di  arùiler'  al  lo- 
ro Efame, 


Si  vifìteranno  dal  Relarcre  ,  o 
Giudice  riiptttivamente  gl'hiterro- 
gatorj ,  per  rilecar  quelli  ,  che  non 
conferifcono  alla  Califa  ,  quando 
r Efame  dovrà  firildaun  Commcf- 
fnrio  ,  ma  ,  quando  fe2;uirà  avanci 
di  loro  ,  non  farà  neccfïlirio  ,  che 
fieno  vifìtati  da  verun  altro. 


Q'ian- 


^erfe  voudroit  le  faire  à  [es  fraix 
faufqóie  le  Commijìaire  .,  qui  fait  l'En 
quête ^  rient  laijòe  des  Interrogatoire, 
par  in.ilice ,  opt  par  négligence ,  en  ci 
cas  l'Enqmtefera  refaite  aux  depen. 
di-iàit  Comraiff'Mre , 


Olle  fi  l'on  na^joit  pas  procédé 
t Enquête,  on  qi-te  tous  les  Témoin, 
ne  fptjfent  pas  encore  oms^  l'on  ad- 
mettra les  Intêrro'yatoires ,   Çf  l'or, 

o 

entendra  feulement  fur  iceux  les  Té. 
'moins,  qm  n'auront  pas  été  otus ,  ^ 
ft  pei-idant  que  le  Juge  ,  oi4  Commif- 
f-iire  entend  un  Te?noin,  ladite  Par- 
tie 'vient  à  prefenter  fes  Interroga 
toires,  ledit  Témoin  pourra  être  exa- 
miné fur  iceiix  pourvu  que  fa  depo- 
ftion  ne  foit  pas  déjà  parfaite ,  (jfi- 
gnée . 

6. 

La  Partie  ,  à  la  requifaion  de  la 
quelle  fe  fait  l' En qu.eî enferà  obligée  di 
notifier  à  la  Partie  adverfe  le  tems , 
(^Z  le  lieu  ,  ou  elle  doit  f è  faire  ,  afn 
qu>elle  puife  affifer  ,  fi  elle  'veut ,  au 
ferment  des  Tefn^ins  ,  fans  quella 
puife  rien  dire  ,  les  menacer  ,  ou  in- 
quiéter ,  ni  afffer  a  leurs  dépor- 
tions , 


Le  Juge  ,  ou  le  Raporteur  refpe- 
cti-jement ,  examineront  les  interro- 
gatoires ,  pour  retrancher  ceux  qui 
n'auront  point  de  raport  au  fait,  lorf- 
que  t Enquête  devra  fe  faire  parde- 
'vont  un  Comm-ijfaire  i  mais  fi  l' En- 
quête fe  fait  pard^evant  eUx  ,  il  ne 
Jera  pas  neceffaire  qu'aucun  autre  les 
^exarnine . 

Quand 


5ï^ 


8. 

Qimndo  farà  necelîario  vifitar  gl' 
InteiTogatorj  per  rifecar  quegli,  che 
non  Cl  troveranno  a  propolko  per  la 
Caufa  ,  dovranno  prima  dal  Giudi- 
ce ,  o  Relatore  vederi!  gì'  Articoli 
principali  ,  che  fono  dedotti  dalla 
Parte  ,  che  vorrà  far  Y  Efame ,  e  nel 
fottofcriverlì, dovrà  efprimerli  d'aver 
veduti  i  fuddctti  Articoli . 

TITOLO      XVI  L 

De  gì'  Efumi  ^ 


/. 


ìtrovandofi  i  Teflimonj    nel 
Luogo  del  Tribunale,  ove 


R 

verte  laCaula,o  potendo^  tarcom 
modamente  venire  ,  fi  efamineran- 
no  dal  Giudice  ,  o  dai  Filatore  rif- 
pettivamence . 


Eifendo  i  Teftimon)  in  altre  par- 
ti,  o  per  altre  giufte  caufe ,  d  com- 
metterà r  Efime  dal  Senato  ai  Pre- 
fetti, o  Giudici,  come  fi  è  detto 
nel  Titolo  de  Comme  far]  Lib,  2.  e 
da'  Giudici  Ordinar) ,  o  Prefetti ,  £1 
commetterà  ad  una  Perfona  non 
fofpetta  a  veruna  delie  Parti  a 


■3; 

Potranno  ammetterfi  gì'  Aggiun- 
ti ,  tanto  negli  Efami ,  che  fi  faran- 
no avanti  i  Commeflarj  5  quanto 
in  quelli ,  che  fi  faranno  avanti  ^1' 
Ordinar]  de'  Luoghi  per  le  Caufe 
vertenti  ne'  loro  Tribunali ,  purché, 
quanto  a  quefri,  vi  concorra  iva  ra- 
gionevole motivo .  L'Ufi- 


Quanà  il  fera  necejfiire  à'examU 
nerles  Interrogatoires^fom  retrancher 
ceux  qui  ne  feront  rien  au  fait ,  le 
Juge  ,  ou  le  Raporteur  examineront 
auparavant  les  Articles  principaux 
déduits  par  la  Partie  qui  veut  faire 
t Enquête  ,  &"  en  ksfignant  ils  mar*, 
queront  qu'ils  les  ont  examines . 


Titre     XVIL 
Des  Enquêtes  . 


S  îles  Te'-noin?  f  trouvent  dans  le  p^  p^^jj^ 
!Jeu  d-i  Trihim4  ou  le  Procès  '^bïd. 
ef  pendant^  ou  qu'on  les  y  p  f  '/fe  faire 
venir  commodément ,  iU  y  feront  oms 
par  le  Jnge  ,  ou  par  le  B^aporteur  ref 
pecîive?nent , 

s. 

Lorfque  les  Témoins  feront  ail" 
leurs  ,  ou  qu'il  y  aura  quelque  autre 
jufte  motif,  le  Sénat  co?nmettra  les 
Préfets ,  ou  les  fuges  pour  faire  l'&i-' 
quête  ,  comme  a  été  dit  au  Titre  des 
Commilfaircs  Livre  fécond  ,  &  les 
Juges  ordinaires  ,  ou  Préfets  ,  foit 
figes-Maies  ,  en  pareil  cas  commet^ 
troni  une  perfonne  nonfufpeâe  à  au- 
cune des  Parties . 


L 'on pourra  admettre  des  Adjoints,  ^.^ 

tant  dans  les  Enquêtes  qui  fe  feront  Amed, 
par  devant  les  Comraifdires ,  que  de- 
vant les  Ordinaires  des  Lieux  pour 
les  Trocés  de  leurs  Tribunaux ,  pour^ 
vu  qu'à  l'égard  de  ces  derniers,  quel-' 
que  jî'tfe  motif  y  concotvrre . 

S(^  Le 


32,( 


L*  Ufizîo  di  detti  Aggiunti ,  la 
fpef^i  de'  quali  non  potrà  mai  ripe- 
terfï ,  farà  folo  di  far'  interrogar'  i 
Teftimonj  fopra  gl'  înterrogatorj , 
che  faranno  (lati  prefentati,  eccet- 
to che  effi  nafceffero  da  qualche 
particolarità  deporta  da'  Teftinionj, 
che  non  fi  fofTe  potuta  prevedere, 
fenza  che  poliamo  efaminarli,  o  far- 
gli preftar  il  Giuramento  nelle  lo- 
ro mani. 


Non  potranno  cleggerfi  per  Ag- 
giunti quelli,  che  per  ragione  di 
fofpetto  fono  proibiti  dalla  Leg:s;e, 
o  dalle  Noftre  Corti tuzioni ,  d'effer 
Giudici,  e  potranno  anche  ricufar- 
fi  ,  come  fofyem  dalla  Parte  con- 
traria quelli ,  ne'  quali  concorref- 
fero  altre  legittime  caufe . 

6, 

Non  fi  ammetteranno  per  Ao-- 

Em,PhìUÌ7,     .        .11^  rr    •  11. 

die  i.  Apru  gii-inti  del  Conimeli  ano  ,   o   degl 

hiisèo.  Ordinar),  come  fopra,  il  Padre,  o 
Figlio,  o  Genero,  o  'l  Fratello,  o 
Nipote  di  quello,  che  deve  elimi- 
na re,  ne  verun  Praticante  nel  lor' 
Ufizio, 


Idem  156] 


Tutti  gì'  Efami ,  che  Ci  faranno, 
dovranno  fcriverfi  ,  e  riceverfi  dal 
Segretario,  o  fia  Attuario,  e  fofcri- 
verfi  da'  Teftimonj  ,  fé  fapranno 
fcrivere  ,  dal  Giudice ,  o  Commef- 
fario,  eh'  efaminerà,  dagl'Aggiun- 
ti, fé  vi  faranno,  e  dal  Segretario 
predetto. 


Non 


Le  devoir  défaits  Adjoints  {  dont 
on  ne  pourra  jamais  repeter  lesfraix) 
fera  feulement  de  faire  interroger  les 
Témoins  fAr  les  Interrogatoires ,  qui 
auront  été  donnés ,  a  moins  qu'il  m 
s'enprefentàt  naturellement  fur  quel- 
q%e particularité  de  la  depofifion  des 
Témoins  ,  que  l'on  n'eut  pas  pu  prC'» 
voir  ^ fans  qu'ils  puifent  les  examiner  y 
ni  faire  prêter  ferment  entre  leurs 
mains . 


Von  ne  pourra  choifr  pour  Ad-^ 
joints  ceux  qui  font  exclus  parla  Loi, 
&  par  nos  Confitutions,  d'être  Juges 
pour  ètreffpeóìs  i  La  Partie  contrai- 
re pourra  encore  recufer  comme  fuf 
peâs  ceux  ,  contre  lefquels  elle  aura 
quelque  autre  légitime  caufe , 


Von  rì admettra  pas  pour  Adjoints 
du  Commiffaire  ,  ou  de  l'Ordinaire , 
comme  dejfus ,  le  Pere ,  le  Fils ,  le 
Gendre ,  le  Frère ,  le  Neveu  de  celui 
qui  doit  faire  l'Enquête,  ni  aucun  de 
ceux  qui  travaillent  dans  fin  Off  ce. 


Toutes  les  Enquêtes  qui  fe  feront, 
devront  être  reçues ,  (^  écrites  par 
le  Greffer  ,  ou  l  Actuaire ,  ÇS"  être 
fignées  par  les  Témoins  qui  sauront 
écrire,  par  le  Juge,  par  le  Commiffai- 
re de  l'Enquête  ,  par  les  Adjoints , 
s'il  y  en  a  3  ^par  le  Greffer  fuf  dit. 


Il 


Non  farà  lecito  a  veruno  d'eflì 
il  paleiar'  il  contenuto  dell'  Elame 
livanti  la  Pubblicazione  del  mede- 
lìmo  ,  e  quelli ,  che  lo  rivelaiìero  , 
D  in  tutto,  o  in  parte,  incorreran- 
lo  nella  pena  di  Scudi  cinquanta 
l'oro ,  oltre  la  Sofpenfìone  dell' 
Jfizio  per  un'  anno ,  ùC  altra  m^ag- 
^iore  arbitraria ,  eziandio  corpora- 
e,  fecondo  le  circoftanze,  e  quali- 
à  delle  Perfone,  e  de'  cali. 


Se  l'Efame  fi  troverà  nullo  per 
|olpa,  ignoranza,  o  per  malizia  di 
ihi  ha  efaminato,  jGirà  effo  condan- 
ato  in  tutte  le  fpefe,  danni,  ed  in- 
n-efll  a  favore  della  Parte,  &  alla 
:ftituzione  di  quanto  averà  efatto 
er  mercede  delle  fue  Vacazioni , 

fatiche,  e  fi  dovrà  rifar  l'Efame 

fpefe  del  medeiìmo  • 


Se  poi  il  Giudice  ,  o  '1  Com- 
leflario ,  conofcerà  ,  che  da  qual- 
heduna  delle  Parti  fia  affettata  la 
ilazione  per  impedire,  che  non  û 
accia  l'Efame  nel  termine  flabilito, 
ovrà  immediatamente  impor  fui 
^-ampo  quelle  pene  ,  che  ftimerà 
pportune  per  proveder' a  tal'acci- 
lente . 


Le  Depofizioni  de  Teftimonj 
lovranno  riceverfi  fedelmente,  e 
ènz' alcuna  parzialità,  riguardando 
a  fola  verità  del  fatto  a  favore 
lell'una,  e  dell'altra  Parte  ,ed  av- 
i^ertiranno  gì' Efiminatori  di  qual- 
ìvoglia  grado  fi  fieno,  che  i  Se- 


S. 

Il  leur  ejidcfeììdu  a  lous  dedivul-  Uem  1560. 
gner  le  contenu  de  l'Enquête  avant 
quelle  foit  -publiée :^  ceux  qui  le  re- 
"vêleront  en  tout,  ou  en  partie ,  en- 
courront la  peine  de  cinquante  Ecus 
d'or,  outre  lafufpenjion  de  leur  Office 
pour  un  an,  (^  autre  plus  grande  ar- 
bitraire ,  même  corporelle  ,  fui'vant 
les  cir confiances  ,  (^  les  qualités  des 
perfonnes,  Çf  des  cas. 


Si  l'Enquête  fe  trouve  nulle  par 
la  faute,  l'ignorance ,  ou  la  malice  de 
celui  qui  l'aura  faite ,  il  fera  condam- 
ne a  tous  les  dépens ,  dommages,  (^ 
intérêts  de  la  Partie ,  (^  a  refiituer 
tout  ce  qu'il  aura  exigé  pour  fes  pei- 
nes ,  Çf  vacations,  &"  l'Enquête  de- 
wa  être  refaite  a  fes  dépens. 


ou  le  CommiC- 

j       Rex  VLf, 
une  des  ^,^^j^ 


Lorfque  le  Jugi 
faire  s' apercevra  que  que 
Parties  alfe  oie  de  temporifer,pOHr  que 
l'Snquête  ne  foit  pas  terminée  dans 
le  terme  établi ,  il  fera  tenu  d'impofer 
immédiatement  telles  peines  quii  ju- 
gera convenables , pour  pourvoir  a  cet 
accident. 


II. 


Von  recevra  les  depoftions  des 
'Témoins  fidèlement ,  ^fians  aucune  Ame  deus 
partialité ,  eu  égard  à  lafieule  vérité  ^^^^-  ^'^^°° 
du  fait  en  faveur  de  chaque  F  artici 
les  (ommijfaires  de  quelque  grade 
qu'ils  foient  prendront  garde  que  les 
Greffiers ,  (f  Jâuaires,  (^  autres 


gretarj  ,  o  Attiiarj ,  ed  ogn  alrro 
Coadiutore  feriva  diligentemente , 
e  diil-intamente  quanto  da'  mcde- 
iiQii  verrà  detto,  o  tefdiicato,  lot- 
to pena  di  Scudi  dieci  d' oro ,  oltre 
quella  del  Falfo,  da  arbitrare  fecon- 
do le  qualità ,  e  circoilanze  de'  ca- 
fì  contro  chi  alteraife  le  loro  De- 
poiizioni , 


,  ,     ,        S  inrerro2;heranno  feparatamen- 

Ph'M.die  A     .      1    "^  A     •      1^       r  i 

I.  Decemb.  te  Artìcolo  per  Articolo ,  mcendo 
1505.  fcriver' in  prima  Perfona,  ed  alla 

VìEì  ^w- ^^^"^^  ^  ^^^^  Depoiii,  e  tatto  ciò. 


temile  II.  che  diranno ,  (olio  la  pena 
fopra . 


che 


Rex  Vm. 
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Si  dovranno  chiaramente  rileg;- 


"Amed.  ^  '  g^^'  ^^  Telìimonj  le  loro  Bepoii- 
zioni ,  terminato  che  abbiano  TE  fa- 
me ,  acciocché  poffano  aggiunge- 
re ,  diminuir' ,  o  variare  ciò  ,  che 
vorranno  ,  e  di  poi  (ì  fortofcrive- 
ranno,  come  fi  è  detto,  fé  fapran- 
no  fcrivcre,  e  non  fapendo  fcrive- 
re,  fé  ne  farà  menzione  ,  e  vi  fi 
apporrà  da  effi  il  loro  Segno. 

14. 

Qiianto  farà  aggiunto ,  diminui- 
to, o  variato  dal  Teftimonio,  do- 
vrà eiler  icritto  in  piede  della  De- 
pofizione  ,  ma  non  dovrà  cancel- 
laril ,  ne  interlinearfl  la  già  fatta , 
facendo/I  menzione  della  variazio- 
ne, o  aggiunta,  e  fottofcrivendoii 
dall'  Efaminatore ,  ed  infieme  dal- 
lo ftelì'o  Teftimonioj  fé  faprà  fcri- 


vcre 


M' 


Prima  che  1  Teflimonio  termi- 
ni 


écrroent  diligemment,  (j  àiflïnàe- 
ment  tout  ce  q'ùfera  dit ,  ou  déposé 
par  lefdits  Témoins  ,  fous  peine  dt 
dix  EcHs  d'or,  outre  celle  de  faux 
qui  fera  arbitrée  félon  la  qualité,  & 
circo/. fiance  des  cas,  contre  ceux  qu, 
altéreront  les  dcpofitions. 


12. 

Les  'Témoins  feront  interrogés  Je 
pareinent  article  par  article ,  en  fai 
fant  écrire  en  premiere  perfonne  leur, 
depofitions ,  (3'  tout  au  long ,  a've 
tout  ce  quils  diront  ^fous  la  peine  qu> 
dejfus. 

J3- 


On  leur  lira  clairement  leurs  dépù 
fit  ions  des  qu  elles  front  finies  ^  aji 
qu' ils  puijfent  ajouter ,  diminuer  ^ 
•varier  ce  qu'ils  ^voudront ,  çj/  ils  J 
gneront  leurs  depofitions  comme  a  ei 
dit ,  s'ils  savent  écrire,  Çf  s'ils  ne  t 
savent  pas ,  l'on  enferà  mention , 
on  leur  fera  mettre  leur  marque. 


L'on  écrira  au  pied  de  leurs  dépù 
fit  ions  tout  ce  qu'ils  ajouteront ,  di 
minueront ,  ou  'varieront ,  fans  ejfû 
cer,  ni  mettre  des  entrelignes  ala  ài 
pofition  qui  fera  déjà  fait  e ,  cnfaifa 
?nention  de  la  variation ,  &'  addino?. 
ce  qui  fera  fgné par  le  Juge ,  ouCom 
mijfaire.^  Çf  par  le  Témoin  s'il  sai 
écrire. 


L'on  interrogera  les  Témoins 
avant 


ni  '1  Tuo  Dcpofto ,  s  interrogherà 
per  Articolo  reparaco  fopra  la  {lia 
età  ,  profeilìone ,  e  valor  de'  Beni, 
come  pure  (e  ila  Domenico ,  De- 
bitore, Creditore,  Confanguineo , 
o  Affine  d'  alcuna  delle  Parti  ,  ed 
in  qiLil  grado,  e  fopra  l'altre  qua- 
lità generali,  cìie  parranno  all'Efa- 
Itiiinatore  ,  del  qual'  Articolo  ,  co- 
me anche  del  di  lui  Nome,  Co- 
:^nome,  e  della  Patria,  fi  darà  co- 
5ìa  alla  Parte  nel  tempo,  che  Ci  fa- 
à  la  Produzione  dell'  Efame  . 

16. 

Noteranno  gi'  Efaminatoii  in  fi- 
i.e  dell'  Efame  di  ciafcun  Teftimo- 
io  ,  fé  fi  moftri  dnbbiofo ,  vacil- 
mte  ,  o  timorofo  ,  e  turro  quello, 
he  crederanno  poter  far  fpecie  nell' 
nimo  del  Giudice. 


I  Teftimonj  dovranno  preicn- 
urfi  nel  termine  della  dilazione,  e 
citeranno  a  comparir  nei  Tribu- 
ile  ,  o  nel  Luogo ,  che  firà  dcM- 
ito  dal  Giudice  per  rEfinie  ,  fé 
laiche  giullo  irapedimcnto  non 
trattenga  ,  nel  qual  caio  s'efimi- 
1  iranno  nelle  loro  Cafe,  purché  fia 
rapre  notificato  alla  Parte  ilLuo- 
-), e  tempo ,  dove  feguirà ,  per  po- 
r  affilier  volendo  al  Giuramento  . 


Dovranno  efiminarfi  anche  ncl- 
L  loro  Cafe ,  le  Perfone  cofticuite 
il  dillinto  grado  di  Diiinità  ,  ce- 
ns fono,i  Cavalieri  dell'Ordine 
dllaSantidlma  Annunciata  ,  i  tre 
(■andi  della  Corona,  i  Minifcri  di 
,  i  Primi  Prendenti ,  i  Luo- 


52-5 
avanf  que  de  clòre  ladépojìtion^par 
articles  feparés fur  leurs  âges,  leurs 
profejjìons,  la  valeur  de  leurs  biens  ^ 
comme  encore  s  ils  font  Domefiques^ 
Débiteurs,  Créanciers,  Parens ,  ou 
allies  de  quelqu'une  des  Parties,  Çf 
en  quel  degré ,  ^  fur  les  autres  qua- 
lités générales ,  que  le  Commi ffliire 
trou'vera  à  propos  i  l'on  donnera  (o~ 
pie  de  cet  article  à  la  Partie,  de  mê- 
me que  de  leurs  noms ,  furnoms ,  ^ 
Patrie  ,  lorfque  l'on  produira  l'En- 
quête, 

lâ. 

Les  Juges  ,(j  Commifaires  mar-  Em.phìlìh. 
queront  au  pied  de  la  dePoftion  de  isói. 
chaque  Témoin  s'il  a  paru  douteux, 
chancelant ,  ou  craintif,  Çf  tout  ce 
qu'ils  croiront  pourvoir  faire  impref 
fon  dans  l'efprit  des  Juges . 

77. 

Les  Témoins  feront  prefent  es  dans 
le  tems  du  délai,  (^feront  cités  a 
ccmparoitre  au  Tribunal  oufe  devra 
faire  l'Enquête  ,  ou  au  lieu  qui  fe- 
ra de  fine  par  le  Juge,  Çffpar  quel- 
que jufe  motif  les  Témoins  ne  peu- 
vent comparoître  audit  lieu  ,  en  ce 
cas  on  les  examinera  dans  leurs  Mai- 
fons ,  pour-vû  que  l'on  en  notifie  a  la 
Partie  le  lieu,&'  le  tems^  afin  quelle 
puife ,fi  elle  le  veut,  ètreprefente, 
quand  on  leur  fera  prêter  ferment . 

18. 

L'on  examinera  encore  dans  leurs  ^ex  Vi^. 
oy^/Iaifons  les  perfonnes  conHituces'^"^^'^- 
dans  des  Dignités  éminentes ,  corna- 
rne les  Chevaliers  de  l'Ordre  de  la 
Tres-Sainte  (t,dnnonciade  ,  les  trois 
Grands  de  la  Couronne  ^  les  o^ldini- 
ïhes  dEi'at ,  les  Premiers  Prefàens^ 
Les 


Yx4 
o-otenenti  Generali ,  î  Governatori     les  Lîeutenans  Généraux ,  les  Qoh~ 
delle  Piazze  nel  diftrctto  del  loro     semeurs  des  Flaces  dans  le  dijiriâ 

de  leur  Gouvernement  ,  &  autrp.t 


Governo  ,  ed  altri  limili ,  e  confc- 
guentemente  anche  quelli ,  che  fof- 
fero  maggiori  de  foprannominati. 


de  leur  Gouvernement ,  &  autres 
femhlables  ,  (J/  far  confequent  ciuffi 
ceux  qui  fer  oient  de  f  lus  grande  di^ 
(ìin^ion , 


Em.  PMl:k 


'19; 

Non  s'efamineranno  più  di  die- 
ci Teftimoiij  per  qualunque  fatto, 
e  tutti  quelli,  che  s' efamineranno, 
oltre'!  numero  decimo, non  avran- 
no alcun  effetto  ,  e  non  fi  dovran- 
no attender  ^  che  i  Depofti  dei  pri- 
mi dieci „ 

to. 

Giureranno  i  Teftimonj  di  dir 
quanto  fapranno ,  non  folo  fopra 
gì'  Articoli ,  ma  ancora  fopra  gi' 
Interrogatorj ,  ed  i  loro  Depofti  do- 
vranno coniiderarfi  ,  tanto  a  favo- 
re dell'  una  ,  che  dell'  altra  Parte , 
a  riferva  che  la  loro  Perfona  fofle 
Hata  reprovata . 

2-Ï, 

Nella  preftazione  del  Giuramene 
Im/'^'  ^°  ^^"^^  Giudice  ,  o  Comnieilario 
ammonirà  i  Teftimonj  dell'  impor- 
tanza d'un  tal'  atto,  in  cui  fi  chia- 
ma Dio  in  Teftimonio  di  ciò ,  che 
fi  ha  da  dire ,  rammemorando  lo- 
ro le  pene  di  chi  giura  '1  Falfo  , 
la  qual'  ammonizione  replicherà  , 
e  farà  ben  comprender'  alle  Perfo- 
ne  idiote . 


Uon  n'entendra  pas  plus  de  dix 
Témoins  fur  chaque  fait ,  &"  tous 
ceux  qui  feront  ouis  au  delà  de  ce  nom- 
bre^ ?îe  fer-v iront  de  rien,  Ç^  tonne 
devra  faire  attention  qu'aux  dépoJï-> 
tions  des  dix  premiers  ^ 


20: 

"Les  Témoins  prêteront  ferment  de 
dire  tout  ce  qu'ils  savent,  ■"on  feu-^ 
lement  fur  les  articles  ,  mais  encore 
fur  les  interrogatoires ,  (J*  leurs  dé- 
pofitions  devront  fervir,  tant  en  fa-^ 
veur  de  l'une ,  comme  de  t autre  Par- 
tie 5  faufque  leur  perfonne  ri  eut  été 
reprouvée . 


JLe  Juge,  ou  le  Commiffaire  aver-, 
tirant  les  Témoins ^a  lapreftation  du. 
ferment ,  de  l'importanced'un  ABe  de 
cette  confequence^  ou  t  on  prend  DiEU 
a  Témoin  d.e  ce  que  l'on  va  dire ,  en 
les  rejfouvenant  des  peines  de  ceux 
qui  jurent  a  faux,  ils  répéteront  cet 
averti ffement ,  (^  le  feront  bien  com- 
prendre aux  perfonne  s  idiotes . 


Potranno  i  Teftimonj  giurar'  in 
prefenza  gl'  uni  degli  altri ,  ma  do- 


Les  Témoins  pourront  prêter  fer- 
ment  enprefence  les  uns  des  autres  ì 
vranno  efaminarfi  feparatamente  ,  inais  ils  devront  être  ouis  feparê- 
e  non  firà  permeilo ,  che  uno  poiTa  ment ,  fans  qpi'il  fait  permis  que 
fentirTEfame  dell'altro. 


Do- 


l'î4n  puîffe  entendre  les  dépof  tions  de 
l'autre .  L'on 


v-s. 


.  Dovranno  fìmilmente  iutcrro- 
garii  i  Tcdimonj  (opra  la  Caiifa  di 
Scienza  ,  e  fé  non  la  renderanno , 
non  s'avrà  riguardo  al  loro  dire, 
mafììme  quando  iì  può  quella  co- 
nofcer  per  fenlb  ellenio ,  e  corpo- 
reo. 


L'a/i  interroger CL  payeUktnem  les. 
Témoins  fur  Li  ciuije  defcience ,  &' 
s'ils  ne  la  rendent:  pas  ,  l'an  n'aura 
PMcun  égara  a  leur  dire  ,  ptr  tout 
quand  elle  je  peut  connoltre  par  les 
fens  extérieurs ,  ^  corporels  , 


2.4. 

L' iftefTo  avrà  luogo  quando  i 
Teftimonj  dectailero  da  fe  medeli- 
mi  il  loro  Depoilo ,  dovendo  Tem- 
pre erter'  interrogati  dall'  Efamina- 
tx)re  lopra  quanto  poteikro  aver' 
omefio  o 


24. 


L'on  pratiquera  la  mime  ehofe 
quand  les  Témoins  diéîeront  eux  'mê- 
mes leurs  depojitiom  ■>  le  Juge  ,  ou 
Qommijfaire  devant  toâJQurs  les  inter- 
roger fur  tout  ce  qu  ils  pourroieni 


a'uQir  omis 


15. 

Saranno  obbligati  i  Teftimonj  a 
comparir'  avanti '1  Giudice, o  Com- 
mefTario  ,  che  dee  proceder'  ali' 
E{àme  ,  nell'  ora  per  cui  faranno 
ftati  citati  :,  o  al  più  tardi ,  un'  ora 
dopo. 

^      TITOLO       X  V  1 1  L 
T)e^'  Efami  a  futura  memoria. 


GL'  Efami  a  futura  memoria 
potranno  fard  ,  tanto  dall' 
Attore,  che  dal  Reo  ne'cafi.e  colle 
Reg-ole  fe2;ueHti . 


■  Chiunque  avanti  la  Conteilazio- 
ne  della  Lite  vorrà  proceder'  a  tal' 
Efame  per  motivo  ,  che  poifano 
maiicargli  le  Prove ,  ricorrerà  in  av- 
venir al  Senato  con  Supplica, in  cui 
fia  fpecificara  diftinlamcnce  la  ma- 
teria ,  fopra  la  quale  intende  di  far' 
'■  ■    -  eia- 


^5. 

Les  Témoins  feront  obligés  de  cq7?i~- 
parokre  pardevant  le  Juge  ,  qu  le 
Commijfaire ,  qui  doit  proceder  a  l'En-. 
quête,  a  l'heure  popir  laquelle  ils  font 
cités 
après 


ou  au  plus  tard  une  heurt 


TITRE       XVI  IL 

Des  Enquctes  à  future  mémoire , 


E  Demandeur  .Çf  le  Défendeur    ^e^  Vi^ 
pourront  faire  des  Enquêtes  à  ^"'''^' 


L 

future  'mémoire  d^ns  les  cas ,  ^  a'uec 
les  Règles  fui-vantes  , 


Quiconque  voudra  proceder  afin" 
hlable  Enquête  avant  le  plaid  conte-^ 
féj  de  crainte  que  les  preuves  ne  lui 

manquent  a  l avenir  ,  recourra  au 
Sénat  par  Rjcquete ,  contenant  fp  e  ci- 
fiquement ,  Ç^  difiincîé'meîU  l^  ^^- 
ti  ère  fur  laquelle  il  veut  faire  en  que- 
■      T  t  ter. 


3  2,6 

cfaminar'  ^  e  ne  otterrà  la  permillio- 
ne  con  Lettere ,  che  s  indrizzemn- 
no  al  Giudice  ,  avanti  cui  dovreb- 
be agitarli  la  Caufa,  o  all'Ordina- 
rio del  Luogo  ,  in  cui  il  troveranno 
iTertimonj. 

3- 

Ottenuta  la  permiflìone ,  farà  ci- 
tar' a  giorno  certo,  e  con  copia  del- 
la materia  capitolata ,  la  Parte  ,  la 
quale  ha ,  o  crederà  aver'intereffe 
in  detta  Cauia  per  venir'  a  veder 
giurare  i  Teftimonj  ,  dar'Interroga- 
torj ,  fé  le  piace  ,  e  far  tutto  ciò  , 
che  fi  pratica  negl'  altri  Efami, 


rer  ,  Çf  enohliendra  lapermìjjìon  par 
des  Lettres  adrefsees  an  Juge,  parde- 
•vant  qui  la  Cauje  dcuroit  être  agitée, 
ou  à  l'Ordinaire  du  Lieu  ,  ou  feront 
les  ^reryioins  . 


Enfui  te  de  cette  permiffion  il  fera 
citer  a  jour  certaiìi.  ,  a'vec  une  Copie 
de  la  matière  articulée  fa  Partie  qui 
a  ,  ou  qu'il  croira  avoir  intérêt  au 
fait  en  queftion,  pour  'venir  'voir,  s'il 
lui  plait ,  jurer  les  T^émoins  ,  donner 
les  interrogatoires  ,  (^  faire  tout  ce 
qui  fe  pratique  dans  les  autres  En- 
quêtes . 


Se  '1  Ricorrente  farà  Attore  ,  a 
cui  già  di  prefente  competa  l'azio- 
ne ,  fe  gli  permetterà  folamente  di 
far'  efarainar'  i  Teftimonj  vecchj , 
valetudinarj  ,  o  proiluiii  ad  allen- 
tarfì  ,  nel  qual  cafo  dovrà  intro- 
dur  formalmente  la  fua  Dimanda 
fra  un'  anno  immediatamente  fe- 
guente  ,  ed  in  difetto, non  gli  fa- 
rà più  permelTo  di  valerli  di  detto 
Efame  . 

5- 

Oliando  poi  tal  Ricorrente  non 
poteffe  ancor'  agire  per  trattarli  di 
fatto  condizionale ,  o  altrimenti,  fe 
gli  darà  permiftìone  indiftinta  d'efa- 
minar'  ogni  forra  di  Teftimonj  -,  ma 
però  dovrà  ftiTiilmente  introdur  la 
fua  Dimanda  fra  un'  anno  dal  gior- 
no, che  avrà  potuto  fperimentar  le 
fue  ragioni,  fotto  la  medehma  pe- 
na di  non  poterli  più  valere  di  det- 
to Efame. 

Ne*. 


Si  le  Recourant  eft  Demandeur  , 
^  quii puijìe  agir  ,  on  lui permetra 
feulement  de  faire  ouir  les  'Témoins 
qui  font  "vieux  ,  valétudinaires  ,  oî4> 
prêts  a  s'abfenter  ,  en  ce  cas  il  devra 
intenter  formellement  fa  demande 
dans  un  an  immediate?nent  fuivant , 
^  s'il  ne  le  fait  pas  .,  //  ne  lui  fera 
plus  permis  de  fe  fervir  de  fon  En^ 
quête  . 


Que  fi  le  Recourant  ne  pouvait 
encore  agir  ,  par  ce  que  le  fait  eji 
conditionel  ,  ou  autrement  ,  on  lui 
donnera  la  permijjion  indifinâe  de 
faire  ouir  toutes  fortes  de  Témoins  , 
mais  il  devra  également  intenter  fa 
demande  dans  une  année  ,  dés  le  jour 
qu'il  aura  pu  experir  de  fes  Droits  , 
fous  la  même  peine  de  ne  pouvoir  plus 
fefervir  de  fon  Enquête  . 


Dans 


^■2-7 


Ne'  cafi,  ch'è  permeffo  d'efa-- 
minar'  i  Vecchj ,  i  Valetiidinarj ,  o 
quegli ,  che  folÌero  in  iftato  ci'  af- 
fentarfi,  porranno  efaminarlì  altri 
TelHmonj  di  qualunque  forca  li 
fieno  ,  quando  farà  in  tempo  di 
Guerra  viva,  di  Contagio,  o  d'  al- 
tra fimil  pubblica  calamita,  in  cui 
è  più  miiveriaie,  ed  iimmincntc  il 
pericolo  delia  morte . 


Ove  poi  '1  Ricorrente  foffe  Reo, 
e  che  volefle  far  feguire  1'  Efanie 
a  Colo  fine  di  fervirgli  d'  Eccezio- 
ne, oltre  che  gli  farà  lecito  d'  efa- 
minar  qualunque  fotta  di  Teftimo- 
nj  5  potrà  ancora  tener  l' Efame 
chiufo  ,  e  figìUato ,  finché  fia  co- 
ftretto  a  valerfene ,  fenzachè  in  tan- 
to fia  tenuto  a  far'  j  e  profeguir' 
alcuna  iftanza , 


Conceftata ,  che  farà  la  lice ,  fé 
occorrerà  per  qualche  giufì:o  moti- 
vo d' efaminar'  a  futura  memoria , 
i  bafterà  ricorrer'  al  Giudice,  avanci 
■  cui  farà  pendente  la  Caufa,  e  fi  po- 
I  iranno  efaminar' in  tal  cafo,  tanto 
I  dall'Attore,  che  dal  Reo,  i  foli  Te- 
i  ftimonj  Vecchj ,  i  Valecudinarj ,  e 
;  quelli ,  che  foflero  in  illato  d'  af- 
i  fentarfi  „ 

9- 

Non  farà  necelfario,  che  'JMa- 

giftrato ,  il  quale  permetterà.  J'Efa- 

me  di  detti  Tcftimonj  ,  s'accerti 

prima,  che  fieno  tali,  ma  batterà 

che 


6, 

Dans  les  cas  ou  il  efi  permis  de 
faire  oàir  les  Témoins  ^uieu^x ,  'vale- 
tuàinaires^  ^  ceux  qui feroient  prêts 
à  s'abfenter  ^  l'on  pourra  cmjji  faire 
0Ì4Ìr  tous  les  autres  Témoins  de  quel- 
que efpéce  qu'ils  fuient  3  quand  ce  fe- 
ra en  tems  de  Guerre  aBuelle  ^  de 
Contagion  ,  ou  d'autres  femblable s 
calamités  publiques  ^  ou  le  danger  de 
la  mort  efi  plus  univerfel ,  ^  plus 
imminent, 

7- 

Et  lorfque  le  Recourant  fera  Dé- 
fendeur,  Çf  qu'il  voudra  faire  pro- 
ceder à  Enquête  pour  lui  feruir  feu- 
lement d'exception ,  //  ne  lui  fer  a  pas 
feulement  permis  de  faire  examiner 
toutes  fortes  de  Témoins  ,  mais  il 
pourra  encore  tenir  fon  Enquête  fer- 
mée, Ç5'  cachetée  jufqu  a  ce  qu'il  fit 
obligé  de  s  en  fervir ,  fans  être  pour 
cela  tenu  de  faire ,  ni  pourfivure  au- 
cune infance. 

8, 

S' il  et  oit  befoin  après  le  Plaid  con- 
t  efi  é  défaire  quelque  Enquête  a  futur 
par  quelque  juf  e  motif ,  ilfi^ffi^'^i  àe 
recourir  au  Juge  par  devant  qui  le 
procès  eH  pendant,  &  le  Demandeur 
également  comme  le  Défendeur  pour- 
ront en  ce  cas  faire  ouir  les  feuls  Té- 
moins vieux  ,  valétudinaires  ,  (^ 
ceux  qui  feraient  prêts  desabfenter. 


Il  ne  fer  a  pas  necejfaire  que  le  Ma- 

giftrat,  qui  permettra  l'Examen  def 

dits  Témoins ,  s'afàre  premièrement 

qu  ils  font  tels  ,  //  fuffira  qu'il  en 

T  t  L  char- 


che  ciò  imponga  al  Commedario , 
il  qual'  clamincrà  folo  quelli ,  che 
riconofcerà  effer'  in  alcuno  di  detti 
caiì,  il  che  gli  farà  permeflo  di  ve- 
rificar' ancora  col  Giuramento  par- 
ticolare da  darfi  fopra  ciò  a  m.e- 
deiìmi ,  quando  la  Parte  vi  s'  op- 
poneiTe . 


charge  le  Commijfaire  qui  entendra 
Jeulement  ceux  quii reconnoitra  être 
dans  quelqu'un  de f dit  s  cas,  ce  qu'il 
pourra  ^vérifier  encore  par  le  ferment 
particulier  qu'il  leur  fera  prêter  a  ce 
fujet,fi  la  Partie  s'y  opojoit. 


î  Commcfïarj  deputati  per  gF 
Efami  a  futura  memoria,  potran- 
no a  quelli  proceder,  non  ollante 
r  oppofizione ,  o  Appellazione  del- 
la Parte  avanti  di  effi  intcrpofta , 
ma  fenza  pregiudizio  di  quella,  a 
riferva  che  foIÌero  inibiti  dal  Giu- 
dice Superiore. 


In  cafo  di  Riculazione  s'oiTerve- 
rà  il  difpofto  nel  Titolo  di  elTa,  e 
s' intenderà  Tempre  rifervata  alla 
Parte  contraria  la  ragione  d' impu- 
gnar' a  dio  tempo,  e  luogo,  la  qua- 
lità fuddetra  de'  Te(ì:imonj,ed  alla 
Parte  iilante  di  follenerla . 


La  facoltà  di  far  gì'  Efami  a  per- 
petua memoria ,  mediante  1'  oller- 
vanza  de'  modi,  e  della  forma  fo- 
pra efpreffi ,  s'  intenderà  ancora  in 
tutti  i  cafi  dalla  Legge  permeffi , 
per  averd  loro  quel  riguardo,  che 
larà  di  ragione. 

TITOLO        XIX. 

Dtl  tempo  ^  in  cui  s' hanno  da  dare 

le  ripulfe  contro  le  Terfone 

de   Tefimonj. 


j^rx  Fi,7.  T     ^  Ripulfe  contro  lePerfone  de' 
Amc^.        J__^   Teilimonj  dovranno  prefen- 

taril 


Les  Commijfaires  députés  pour  les 
Examens  a  futur  pourront  y  proceder , 
nonobfiant  opofition ,  ni  apelde  la  Par- 
tie, (3"  fans  préjudice ,  fauf  qu'il  ne 
leur  fut  défendu  par  le  Juge  fupC' 


//= 


L'on  obfervera  en  cas  de  recU' 
fation  la  dijpoftion  du  Titre  qui  les 
regarde,  (3'  l'on  fous-entendra  tou" 
jours  referue  à  la  Partie  contraire  le 
Droit  d'impugner  en  tems  ,  Ç3'  lieu 
la  qualité  Jufdite  des  Témoins ,  ^  à 
la  Partie  infante  celui  de  les  foùtenir. 


Lepowvoir  de  faire  des  Enquêtes 
a  perpétuelle  mémoire^  en  obj criant 
la  maniere ,  ^  la  règle  fus-exprimée, 
s  étendra  encore  a  tous  les  cas  permis 
de  Droit,  pour  y  a'voir  tel  égard  que  de 
raifon. 

TITRE       XIX. 

Du  tems  de  fournir    les  reproches 

contre   les   Perfonnes  des 

Témoins. 


L'on  devra  prefenter  par  écrit  les 
reproches  contre  les  perfonnes  des 
Te. 


tarfi  in  ifcritto  avanti  la  Pubblica- 
zione de'  loro  detci ,  nel  termine 
di  giorni  dieci ,  da  decorrere  dal 
giorno,  che  faranno  efaminati,  e 
iliccelììvamente  provarfi  nel  termi- 
ne di  giorni  quindici ,  che  correran- 
no dal  giorno  della  Pubblicazione 
deli'  Elame  » 


Témoins^  avant  la pMï cation  de  leni' s 
dèpofiions  dans  le  terme  de  dix  jours, 
qui  courra  dés  celui  qu'ils  auront  été 
ouis,  Çf  l'on  enferà  la  preuve  fuc- 
cejjivement  dans  le  terme  de  quinz^e 
jours  ^  qui  courra  des  celui  de  la  pu- 
blication de  l'Enquête. 


2. 


Non  dovranno  i  Giudici  ammet- 
ter le  Ripulfe  fuddettCjfe  non  co- 
nofceranno,  che  pollano  effer  di  ri- 
lievo per  r  avvantaggio  di  chi  le 
propone . 


Les  Juges  n'admettront  que  ceux ,  e,„^  philìb. 
qu'ils  conno ttr ont  relever  de  quelque  ^S^i. 
chofe  pour  l'avantage  de  celui  qui 
les  propofe .- 


Paflati  detti  termini ,  non  potran- 
no più  elleno  allegarli ,  ne  fuccellì- 
vamente  provarfi ,  eccetto  '1  calo , 
che  fì  deduceflcro  avanti  la  Pub- 
blicazione dell'  Efame  ,  e  che  per 
legittime  caufe  il  Giudice  credefle 
giufto  d'ammetterle,  o  di  prorogar' 
il  termine  delle  Prove . 


On  ne  pourra  plus  alléguer  ^  ni 
fuccejjivement  prouver  des  repro- 
ches après  lefdits  termes  ^fauf  qu'on 
ne  les  déduisît  avant  la  publication 
de  l'Enquête ,  Ç3'  que  le  Juge  ne  crut 
par  quelque  légitime  caufe ,  de  devoir 
les  admettre  ,  ^  proroger  le  terme^ 
des  preuves  . 


Opponendoli  qualche  delitto  ai 
Teftimonio ,  o  akra  cola ,  che  gli 
renda  macchia  nell'onore,  e  non 
provandoli  almeno  con  Prova  fé- 
mipiena,  li  condannerà  colui,  che 
1'  avrà  oppofto  in  un^  pena  pecu- 
niaria ad  arbitrio  del  Giudice,  da 
applicarli  per  metà  alla  Parte ,  e  per 
l'altra  al  Fifco,  olrre  una  Pubblica 
emenda,  e  potrà  anche  estenderli 
alla  corporale  fecondo  la  qualità 
della  calunnia ,  delle  Perfone ,  e  de' 
cali. 


Si  l'on  reproche  quelques  délits 
aux  Témoins  ,  ou  autres  chofes  qui 


pmjfent  les  noter  d'irfamie ,  O"  qu'on 
ne  le  prouve  pas  dumoins  par  une  fe- 
mipleine  preuve  ^  celui  qui  les  aura 
proposés  fera  condamné  a  une  peine 
pécuniaire ,  api/cable  ,  la  moitié  a  la 
Partie ,  (^  l'autre  au  Fife  qui  pour- 
ra encore  s'étendre  a  la  corporelle  , 
fuivant  la  qualité  de  la  Calomnie , 
des  Perfonnes ,  (^  des  Cas ,  outre  une 
amende  honorable  publique  ^  le  tout 
a  l'arbitrage  du  Juge  . 


Non  potranno  i  Procuratori  ca- 
pitolar materia  oggezionale,  o  odio- 
fa. 


Les  Procureurs  ne  pourrorit  de-    ^^^  ^.^^ 
duire  aucunes  matières  odieufes^  au-  Amed. 
tre- 


fa,  altrimenti  vogiiamo,  che  incor- 
rano nelle  pene  fopra  comminate  , 
quando  non  ixili  iiifficientemente 
provata  5  o  quando  non  dimoftrino 
d'  averla  dedotta  con  particolar 
confenfo,  e  {peciai  Mandato  de  lo- 
ro Clienti,  che  faranno  in  tal  cafo 
fottopoiH  alla  pena  fuddetta .. 


Le  Proteirazioni ,  che  fogliono 
Em.  phUìh.  far'  i  Procuratori ,  dicendo  di  non 
^^''  ■  propor  i'  oppofizione  ,  con  animo 

di  far'  in2;iuria  ,  non  libereranno  i 
medefimi  dalla  fuddetta  pena  ,  e 
reileranno  effe  in  tal  cafo  inutili , 
e  di  niun  effetto,  a  riferva  che  non 
giuftifìcalfero  ,  che  dette  Ripulfc 
fono  ftate  date  fenza  inganno,  ne 
malizia ,  ne  calunnia,  ma  che  fono 
llati  delulì  da'  Teftimonj ,  i  quali 
dovevano  deporre ,  o  che  non  anno 
potuto  far  la  Prova  a  caufa  della 
Prepotenza  della  Parte  avverfa. 


trement  fhQotis  njùiilons  quîîs  encou- 
rent la -peine  comminée  ct-deJìus,lorf-. 
qn'ih  ne  les  prou'verônt  pas  fuffijam- 
f72ent  s  ot4>  qt^Jils  ne  feront  pas  confier 
qi/Jîls  les  ont  dedmtes  du  consente- 
ment particulier  ,  (^  enfuite  dJun 
(^dandat  fpecial  des  Tarties ,  qui 
encourront  en  ce  cas  les  peines  juÇ" 
dites, 

6. 

Ils  if  é'v  iter  ont  pas  la  peine  fufdite 
en  proîefiant  que  l'on  ejt  en  coutu- 
me de  le  faire ,  0^  qu'ils  na'vancent 
pas  ces  reproches  dans  le  dejfein  de 
leur  faire  injure ,  ce  qui  fera  inuti- 
le ^  (^  de  nul  effet ,  fauf  qu'ils  ne 
fajfent  confier  que  lefdits  reproches 
ont  été  fournis  fans  fraude ,  ni  mali- 
ce ,  (^  fans  calomnie  parcequ  on  aura 
été  trompé  par  les  T'emoins  qui  en 
denjoient  depofer ,  ou  pour  n'en  avoir 
pu  faire  la  prewue  à  caufe  du  trop 
grand  poptuoir  de  la  Fartie  adverfe^ 


TîTOLOXX.  tjtreXX. 

Della  PMlicaZjione  del  Frocejfo  »        De  la  Publication  des  Enquêtes 


Em.  Pb'iliL 
ï%6u 


NON  farà  neceifaria  la  Dichia- 
razione del  Giudice  per  la 
Pubblicazione  del  Procelfo,  ma  s' in- 
tenderà fatta  ipfo  jure  ,  paffato  che 
ila  '1  termine  Inabilito  per  le  Pro- 
ve ,  e  non  eifendoii  compito  \  Efa- 
me de'  Tellimonj ,  non  potrà  più 
farfi ,  benché  aveifero  prefo  1  Giu- 
^■amento  nel  termine  predetto  . 


LA  Déclaration  du  Juge  ne  fera 
pas  neceffaire  pour  la  publica- 
tion des  Enquêtes ,  qui  fera  censée 
faite  ipfo  jure  dés  que  le  terme  pr e- 
fgé  pour  les  preuves  fera  pafsé ,  (j/ 
fi  l'on  n'a  pas  achevé  d'ouir  les  Té- 
moins^ on  ne  pourra  plus  en  ouir  , 
quand  même  ils  auroient  prêté  fer- 
ment dans  le  terme  ff dit . 


^     rr  r.       Sc   Doi    1  ttafcorfo  del  termine 
^imeiL        QcrivaiiC  da  qualche  cauia,acui  i 

Glu- 


Que  fi  le  lap  du  tems  procede  de 
quelque  autre  caufe ,  a  laquelle  leju- 


Giudice  j  o  1  Comiiiellario  non  ab- 
bia potuto  provvedere,  potrà  '1  Se- 
nato, o  '1  Giudice  preicrivcr'  uìì' 
altro  breve  termine  per  la  perfe- 
zione di  detto  Eflime ,  condannan- 
dofì  fempre  dal  Senato  ,  o  dal  Giu- 
dice rifpettivamente  ,  nelle  fpefe  , 
e  danni  quella  Parte,  che  vi  avcl- 
fé  colpa,  ed  il  Giudice,  o  1  Com- 
mefïario  ancora ,  fé  ella  da  qualche- 
duno  d' clTi  dependefTe . 

5- 

Dovrà  effere  flato  prodotto  rEfà- 
me ,  perchè  s' intenda  per  pubbli- 
cato, e  la  Pubblicazione  di  eflo  per 
ambe  le  Parti,  ed  il  Decreto,  che 
fi  faceile  dal  Giudice  per  la  di  lui 
copia,  non  porterà  nel  Giudice  la 
necelïïtà  della  Dichiarazione ,  ma 
fervirà  (òlamente  ,  perchè  non  H 
controverta  la  fcienza  del  conte- 
nuto in  eflo ,  dappoiché  la  Parte 
ne  avrà  potuta  aver  vifione,  o  co- 
pia ^  dovendofi  efcluder  ogni  fcu- 
ia  di  non  averla  avuta ,  quando 
iàrà  rellato  per  eila,  di  non  averko. 


gè,  OH  le  Commijjaire  ti  ait  ph  pour- 
l'Oir,  le  Scnat  ^  oii  le  Juge  pourra  pre- 
jìger  un  a'Mre  brief  délai ^  pom-  para- 
chever Iddi  te  Enquête ,  ^  le  Senat , 
Oli  le  Juge  refpectrjement ,  condan- 
neront  toujours  la  Partie  qui  fera  en 
faute  ,  ^f"  même  le  Juge,  ou  Corn- 
rnijfaire  (s' il  y  a  contribué)  à  tous  dé- 
pens^ dommages,  (^  intérêts . 


S- 

Il  faudra  que  l' Enquête  ait  été 
produite  pour  être  censée  publiée  ,  Çf 
fi  publication  à  l'égard  des  deux  Par- 
ties ,  (Jr  le  Décret  que pourroit  faire 
le  Juge  ,  pour  en  faire  donner  la  Co- 
pie ,  ne  le  met  tra  pas  dans  lanecejfité 
d'en  faire  aucune  Déclaration ,  mais 
il  fer-vir a  feulement  pour  empêcher  „ 
que  les  Parties  ne  puijfent  pas  nier 
d'avoir  eu  connoijfance  de  fon  contenu^ 
des  qu'il  n'a  tenu  qu'a  elles  de  l'avoir  ^ 
ou  d'en  prendre  Qopie  ,  ne  pouvant 
plus  être  reçues  a  sexcufer  de  ne  l'a- 
voir pas  eue  ^  lorfqu'il  na  tenu  qua 
elles  . 


TITOLO    X  X  r. 

Delle  Trove  per  Iflrumenti. 


TITRE       XXI. 

Des  Preuves  par  Titres, 


PRoducendofî  qualche  Iftrumen- 
to  levato  dagl'  altrui  Proto- 
colli in  virtiì  di  Conimeflione ,  che 
s'  alTerifca  data  a  quello  ,  che  l'ha 
levato  ,  e  che  la  Parte  ,  contro  di 
cui  farà  prodotto ,  non  opponga  nel 
primo  termine  ,  della  mancanza  di 
tal  Commeffione  ,  dovrà  preftarfi 
Fede  al  medefimo^  benché  ella  non 
vi  fia  infetta  ,  e  che  di  eflTa  non  ap- 
parifca  „  Non 


LOrfque  l'on  produira  quelque  PhUìh.dìe 
Tttre  levé  du  Protocolle  d'au-  î^g^^'^'^' 
trui  par  commi jfion,  que  celui  qui  la 
leve  afsâre  lui  avoir  été  donnée  ,  Çf 
que  la  Partie,  contre  qui  on  le  produit , 
noppofera  pas  dans  le  premier  terme 
du  défaut  de  Commiffion,  ton  y  ajou- 
ter a  foi  5  quoi  quelle  n'y  foit pas  in- 
férée y  0  qu'il  n'en  confie  point  » 

L'ori 


3  5  ^ 


2. 


Non  potrà  pretenderli  refibka 
Fh'ìl'ip.  à^e  <^e||^  Matrice ,  o  del  Protocollo  ^  fc 
1497,  non  m  calo  ,  che  vi  lia  imminen- 

te qualche  fofpetto  di  Faiiità  ,  di 
cui  i  Giudici  ne  fieno  a  parte  illrut- 
ti ,  ma  (ara  nondimeno  permeiTo 
alla  Parte  di  far  feguir  la  collazio- 
ne coir  Originale  a  proprie  fpeie  ^ 
e  fenza  interromper' ,  o  trattener'  il 
coiib  della  Caufa  ogni  volta  ,  che 
dubiti  di  qualche  errore  nell'eilratto. 


L'on  ne  pourra  prétendre  l'exhibì-, 
tìon  da  F r otocolle ,  quencas  defoup- 
con  de  Faux ^  dont  le  Juge  foit  infirmi 
en  particulier  i  la  Fartie  pourra  ce- 
pendant faire  collationer  l'extrait  fur 
l'Original  ,  lorfqu'elle  doutera  qu'il 
n'y  ait  quelque  erreur  ,  mais  à  fes 
fraix  3  &'  fans  interrompre  ,  ni  pro^: 
longer  le  cours  Jm  procès  . 


TITOLO       XXII.  TITRE       XXIÎ. 

Delle  Frove  per  Scritture  private.  Des  Preuves  par  Ecrits  privés . 


Ar.içd, 


PRoducendoli  alcuna  Polizza  , 
Biglietto,  o  altra  Scrittura  pri- 
vata ,  che  debba  far  Fede  in  Giu- 
dizio ,  quello  ,  che  la  produce,  in- 
terpellerà la  Parte  a  riconofcerla ,  in- 
terrogandola fé  l'abbia  fcritta.ofot- 
torcritta  ,  ed  ove  detta  Parte  ,  non 
iiipendo  fcrivere  ,  aveffe  folamente 
facto  '1  fuo  Segno  ,  o  appello  1  fuo 
Sigillo,  o  confentito  farli  la  medeii- 
ma  Scrittura  ,  s' interrogherà  fopra 
i  detti  Segno  ,  Sigillo ,  e  Confeiifj 
riipettivamentc , 


SI  l'on  produit  quelque  Frojnejfe  , 
Billet ,  ou  autre  Ecriture  pri- 
vée ,  que  la  Fartie  qui  le  produira 
prétendra  faire  foi  en  Jugement ,  elle 
interpellera  la  Fartie  adverfe  a,  lare- 
connoitre  ,  en  l'interrogeant  fi  elle  l'a 
écrit ,  oufigné 3  (^  fi  la  Partie  ne  sà-^ 
chant  pas  écrire  y  a  fait  fa  Marque  , 
ou  apposé  /on  Cachet ,  ou  confient  i  que 
l'on  ait  fiait  ladÀte  Ecriture  ,  on  l'in^ 
terrogerafiur fia  Marque  ,fion  Cachet, 
(^  fion  Confient ementrefipe Vivement , 


Rimelîa,  che  firà  taie  Scrittura 
în  mano  del  Giudice  ,  o  del  Segre- 
tario della  Caufa  ,  o  d' altro  Coni- 
meifario  a  ciò  deputato ,  fé  la  Parte, 
che  deve  riconofcerla  ,  non  rifoon- 
derà  al  fuddetto  Interrogatorio  nel 
termine  della  prima  Allegnazione  , 
che  peritai  fine  le  farà  fatta ,  li  prò- 
nunzierà  la  Scrittura  per  riconoiciu- 
ta,  ne  li  darà  altra  maì^aior  dilazio- 


Si  la  Fartie  qui  la  doit  reconmî- 
tre  ne  répond  pas  auxfiufidits  interro- 
gatoires ,  a  la  premiere  affignation 
qui  lui  aura  été  donnée  à  ce  fujet , 
après  que  l'Ecriture  aura  été  remifie 
entre  les  mains  du  Juge  ,  du  Greffier 
de  la  Caufie  ,  ou  autre  Commifiaire  a 
ce  député ,  elle  fiera  prononcée  pour 
reconnue  ,  Çf  ton  ne  donnera  point 
dJ autre  délai  pour  fiaire  lafiifidiîe  re- 
con~ 


ile  per deveniralla fuddctta recognì- 
zione ,  fc  non  vi  concorra  una  ben 
legittima  Caufa, 

3' 

Negandofi  dalla  Parte  d' averla 
fcritta  ,  o  fofcritta ,  o  d' aver  fatto 
il  fuddetto  Segno ,  dato  ordine  ,  o 
confentito  farli  detta  Scrittura,  quel-= 
lo ,  che  la  produce ,  farà  tenuto  a 
giuftificarla  nella  forma  5  che  ftime- 
Û.  convenirli  » 


?? 


connoìj!ance  ^fauf  qu'il  n'y  ent  qud" 
que  cauje  bien  légitime  » 


Si  la  Partie  nie  de  l'auoir  écrite, 
fgnce,  d'y  avoir  fili  t fa  Marque,  donné 
ordre ,  ou  confenti  défaire  loJ.it  e  Ecri- 
ture  5  celui  qui  l'a  produite  devra  en 
jufifer  de  la  manière  qu'il  jugera 
plus  convenable , 


Se  la  ricognizione  dovrà  fard  per 
Comparazione  con  Ifcriccurc  Pub- 
bliche ,  ed  Autentiche  ,  e  che  la 
Parte  contenda  su  la  qualità  di  eiTe , 
dovrà  '1  Giudice  determinar  quello, 
che  (limerà  di  ragione ,  avanti  che 
iì  proceda  a  tal' Atto, 

5- 

Gì'  Efperti  per  far  detta  Compa- 
razione lì  prefenteranno  uno  per  par- 
te ,  e  quando  una  non  compariilc  , 
0  comparendo  non  prefentallc  '1  fuo 
Efperto  ,  farà  '1  medcfìmo  eletto  ex 
ojfcio  dal  Giudice ,  o  Commefiario, 
che  dovrà  proceder'  all'Atto ,  lo  che 
anche  potrà  fare  ,  fé  gli  Efperti  dif- 
cordalfero  ,  e  che  le  Parti  non  con- 
fentiifero  prontamente  in  un  Terzo. 


6. 

Qiielli.,  che  negheranno  contro 
verità  la  propria  Scrittura,  Sottofcri- 
zione  ,  Segno  ,  o  Confenfo  ,  come 
fopra,  incorreranno  la  pena  di  Scu- 
di dieci  d' oro ,  fé  la  Caufa  farà  ver- 
tente in  Senato ,  o  nella  Camera  de' 
Conti,  e  di  Scudi  cinque  fimili , 
fé 


Lorfque  la  reconnoif ance  fé  fera  pof' 
purification  avec  des  Ecritures  fuùli- 
ques,  (^  autentiques  ,^  que  la  Par- 
tie conteflerafur  leur  qualité ,  le  Juge, 
avant  que  d'y  proceder ,  determrnera 
ce  qu'il  trouvera  plus  équitable . 


Les  Experts pourf aire  ladite parifi- 
cation  feront  prefentés  y  l'un  par  celui 
qui  produit  l'Ecriture  ,  (f  l'autre 
par  la  Partie  adverfe  &'  f  celle-ci 
ne  comparolt  pas ,  ou  comparoijfant  ne 
prefente  pas  fon  Expert ,  le  Juge ,  om> 
le  Commijjaire  qui  devra  proceder  à 
tel  Acte ,  en  prendra  un  d'Office  i  ce 
qu'il  pourra  encore  faire  ,  lorfque  les 
Experts  ne  feront  pas  convenans ,  (^ 
que  les  Parties  ne  conviendront  pas 
promptement  d'un  troifieme , 

Ceux  qui  auront  nié  contre  la  vé- 
rité leur  propre  Ecriture ,  leur  Signa- 
ture ,  leur  oyldarque  ,ou  leur  Cor f en- 
tement ,  co7mve  dejfus ,  encourront  la 
peine  de  dix  Ecus  d'or ,  fi  le  Procès 
eji pendant  au  Sénat,  ou  à  la  C/jam~ 
bre  des  Comptes ,  ^  de  cifiq  Ecus 
V  u  fe^n- 


554  r       •     , 

(e  ne   Tribunali  inferiori,  da  ap- 

pìicaril  al  NoilroFilco,  o  de  Vaf- 
falli  nrpetcivamente ,  e  cib  oltre  le 
fpefe,  danni,  ed  intereiÌi  delle  Par- 
ti ,  ed  akre  pene  portate  dalla  Ra- 
gion comune  , 


femblables  aux  Tribunaux  inférieurs, 
aplicables  à  notre  Fife ,  ou  des  ï^aJjûMx 
reffeàivement ,  outre  les  dépens ,  dom^ 
mages,  ^  intérêts  des  Tarties,  Çf  au- 
tres peines  portées  de  T>roit , 


Sarà  rirervata  a  detta  Parte  in 
qualunque  cafo  ,  che  la  Scrittura 
foffe  ftata  riconofçiuta ,  o  per  tale 
pronunziata,  ogni,  e  qualfivoglia 
oppofizione  di  ragione  a  lei  fpet- 
tante  contro  la  medefinia,  benché 
non  fia  (lata  efprelTa  tal  riferva  nell' 
Atto  della  ricognizione. 

8, 

S' intenderanno  Scritture  priva- 
te, e  perciò  fottopofte  ad  efier,  co- 
me fopra,  riconofciute ,  quelle,  che 
faranno  fcrittc ,  o  ibttofcritte  da  al- 
cuno fenza  l'intervento  d'un  No- 
taio ,  come  Perfona  Pubblica  ,  an- 
corché fieno  munite  di  Teftimonj, 
tra  i  quali  vi  follerò  Notaj  ,  ed 
eziandio  Miniihi  de  Magiftrati,fe 
i  medefimi  vi  firanno  intervenuti, 
come  Perfone  private . 

9- 

Le  Polizze  però ,  ed  altre  Con- 
venzioni, che  (\  faranno  in  prefen- 
za  del  Segretario  dell'  Infinuazione, 
o  che  faranno  debitamente  infinua- 
te  nella  maniera  ,  che  fi  dirà  nel 
Titolo  degt  infinuatori  cap.  io. ,  fé 
fi  prefenteranno  munite  col  Sigillo 
dell' Infinuazione ,  e  che  fieno  fot- 
tofcritte  dall'  Infinuatore ,  avranno 
r  iftefla  Fede  ,  che  gì'  Iftrumenti 
Pubblici  fenz'  altra  maggior  rico- 
gnizione . 


Nous  referions  à  ladite  Partie , 
de  qptelque  maniere  que  l'Ecriture  ait 
et  e  reconnue  ^  ou  prononcée  pour  telle , 
toutes  les  opoftions  de  Droit  qui  lui 
cofnpetent  contre  i  celles ,  quoiqu'ilnen 
foit  fait  aucune  mention  dans  l'Aâe 
de  reconnoijfance . 


8. 

L'on  regardera  pour  Ecritures  pri- 
<vces ,  &'  par  confequent  fujettes  a 
être  reconnues  comme  deffus ,  celles 
qui  feront  écrites , ou  fignees  par  quel- 
qu'un,  fans  qu'aucun  Notaire  y  foit 
intervenu  comme  perfonne  publique, 
quand  même  elles  feroient  fignees  par 
des  Témoins ,  parmi  lef quels  il  y  au- 
rait un  Notaire ,  ?nc7ne  par  les  Offi- 
ciers des  Adagifhats ,  s'ils  y  font  in- 
tervenus comme  Perfonnes  privées. 


Les  Promeffes  cependant,  Çf  au- 
tres Conventions ,  qui  auront  été  fai" 
tes  en  prefence  du  Secretaire  Infi- 
nuateur ,  ou  duément  inf  nuées  de  la 
maniere  portée  dans  le  Titre  des  In- 
finuateurs  chap.  i  o. ,  Cj"  qui  feront 
prefentées  munies  du  Sceau  de  l'infï- 
nuation ,  &"  fgnees  par  l' Infinuateur , 
feront  la  même  foi  que  les  Ecrits  Pu^ 
blicsfans  autre  plus  grande  reconnoif- 


fanc 


La 


Les 


335 


La  Scrittura ,  che  farà  una  vol- 
ta dichiarata  per  legittima  in  con- 
traddittorio del  Debitore  avanti  un 
Tribunale ,  dovrà  averi!  rifpetto  ad 
elfo  per  tal'  in  tutti  gì'  altri  Tribu- 
nali anche  Superiori ,  dove  occor- 
refTe  produrfi ,  e  gì'  Atti  fatti  per 
giuftificazione  del  credito  in  un 
Giudizio  particolare ,  avranno  lo 
fleilb  loro  vigore,  fé  fi  produrran- 
no in  autentica  forma  nel  Giudi- 
zio di  Concorfo  contro  il  Debito- 
re fuddetto . 


Les  Ecritures  qui  feront  une  fois 
déclarées  légitimes ,  en  contradictoire 
du  Débiteur ,  par  devant  un  TMbu- 
nal ,  feront  tenues  pour  telles  dans 
tous  les  autres  Tribunaux ,  même  Su- 
per leur  s,  ou  on  les  produira,  Çf  les 
Qyiófes  faits  en  Jugement  particulier 
pour  ydftifier  d'une  Créance ,  auront 
lepir  même  vigueur ,  lorfqu  ils  feront 
produits  en  forme  authentique  en  Ju- 
gement de  Concours  contre  le  Debi^ 
teur. 


T    O    L    o       XXI  IL 


TITRE       XXI  IL 


Delle  Prove  per  ocular  Ifpez^ione  ,     Des  Preuves  par  Vue  de  Lieux ,  No- 
No?ninazJone ,  e  B^elaz^ione  mination;,  èc  P^aport  d'Experts. 

d' Efperti . 


NON  fi  procederà  da'  Giudici 
ad  alcuna  Vifita,  o  ila  Traf- 
ferta  per  ocular' lipezione,  fé  non 
vi  concorre  una  preci  fa  neceiïlcà  , 
a  cui  non  poifa  flipplirii  colla  fola 
Trasferta ,  e  giudizio  d' Efperti ,  o 
che  il  venga  a  tal  Viiìta,  e  Traf- 
ferta  ad  iitanza  d'  ambe  le  Parti , 
o  d' una  di  eife ,  la  qual'  in  queilo 
cafo  dovrà  foggiacer  del  proprio  , 
e  fenza  repetizione ,  a  tutte  le  mag^ 
giori  fpefe  ,  e  procedendoiì  diver- 
famente  da  qualunque  Giudice , 
non  potrà  elio  confeguir  fpefe  di 
forta  veruna  per  tali  Trasferte ,  an- 
zi vo2;liamo ,  che  iìa  tenuto  alla 
reftituzione  di  quelle  ,  che  avclTe 
conieguito  ,  o  caufato  ^ 


L   Es  Juges  ne  Ce  tran  [porteront  a 
Tr'-jT-r  Rex  Viti, 

aucune  Vue  de  Lieux Jans  une  Amcd. 

necejfité precife ,  ou  que  l'on  ne  puif 
fe  pas  yfupléer  par  lefeul  Tranfport , 
ou  Raport  des  Expei'ts^  ou  quelle  ne  fé 
fdjfeà  la  re  qui  fit  ion  des  deux  Parties^ 
ou  dune  d'elles ,  qui  en  ce  cas  paie- 
ra en  propre ,  (^  fans  répétition  tous 
les  plus  grands  fraix  i  que  fi  quelque 
"Juge  y  procede  autrement ,  //  n'en 
pourra  point  prétendre  de  vacations 
en  aucune  manière  ^  Nous  voulons 
au  contraire  qu'il foit  tenu  a  la  refi- 
tut  ion  de  celles  qu'il  aura  prifes ,  (^ 
camées. 


Si  dovrà  fra  le  Parti  concordar 
nella 


Les  Parties  conviendront  d'Ex- 
y  II  h'  perts 


nella  Perfona  degl'  Efperti ,  prima 
della  Trasferta  ,  quando  conioda- 
mente  far  lì  polfa ,  ed  a  tal  fine  , 
fé  fia  bifogno,  fi  darà  la  Lilla  de' 
Confidenti,  e  Diffidenti,  e  s'  eleg- 
geranno perfone  deftinate  dal  Pub- 
blico a  tal'Ufiìzio,  quando  facil- 
mente aver  fi  potranno ,  e  non  riu- 
fcendo  alle  Parti  di  concordar'  ami- 
chevolmente in  uno,  o  due  Efper- 
ti  di  comun  confenfo,  ciafclieduna 
verra  all'elezione  del  Tuo,  ed  il  Giu- 
dice eleggerà  ex  ojfìcio  per  quella 
delle  Parti ,  che  ricufaife  ,  o  diffe- 
rilTe  d'  eleggere  . 


ferts  a'vant  le  tranfport ,  lorfqu'on  le 
Pourra  faire  commodément  i  l'on  don- 
nera a  ces  fins  en  cas  de  befoin  la  Lifie 
de  ceux  en  qui  onfefe ,  &'  desfuf 
pecis ,  Çf  l'on  choiftra  des  perfonnes 
dejiinées  par  le  Public  à  cet  Office^ 
lorfqu'on  pourra  les  avoir  facilement^ 
(^ files  Parties  ne  conviennent  pas 
amiablement ^  d'un,  ou  de  deux  Ex- 
perts,  chacune  choifra  le  fien,  Çf  le 
f^ge  en  prendra  d'Once  pour  celle 
d.es  Parties  qui  refufera ,  ou  dijferera 
d'en  choiftr . 


Siccome  gl'  Efperti  intraprendo- 
jio  r  Uflizio  di  Giudice  nelle  cofe 
riguardanti  la  loro  perizia ,  così  fa- 
ranno tenuti  di  proceder' ,  e  riferir 
fedelmente  con  loro  Giuramento 
quanto  per  verità  farà  da  elfi  co- 
nofciuto  opportuno  ,  e  nel  cafo  , 
che  fi  fcopriife  elÌere  Ifata  ufata 
nelle  loro  Relazioni ,  e  giudizj  qual- 
che affettazione  ,  o  parzialità  per 
occultar'  :,  o  adombrar'  il  vero ,  fa- 
ranno tenuti  alla  pena  del  Falfo  , 
ed  al  rifarcimento  de'  danni ,  e  del- 
le fpefe  verfo  la  Parte  lefa  . 


Comme  les  Experts  font  l' Office  de 
Juge  en  ce  qui  regarde  leur  je  iene  e  y 
ainf  ils  feront  obligés  de  proceder , 
ÇS'  raporter  f de  le  ment  par  leur  fer^ 
ment ,  tout  ce  qu'ils  connokront ,  ^  ' 
croiront  véritablement  convenable  , 
^  fi  l'on  découvre  qu'ils  ont  usé  dans 
leurs  Raports  ,  &'  Jugemens  ,  de 
quelque  affé  éiat  ion  y  ou  partialité  pour 
cacher  -,  ou  pallier  la  vérité ,  ils  feront 
tenus  a  la  peine  de  Faux ,  (^  à  rem- 
bourfer  les  dépens,  &'  dommages  à 
la  Partie  lésée. 


Non  fi  deverrà  all'  elezione  del 
terzo  Perito,  fé  non  in  que  cafi  , 
che  fopra  la  difcrepanza  de'  due  , 
o  delle  ragioni  da  effi  addotte  ,  il 
Giudice  fi  trovaffe  in  dubbiezza 
tale  ,  che  non  poteffe  da  fé  deter- 
minare , 


L'on  ne  choifra  un  troifiéme  Ex- 
pert que  lorfque  la  diverfté  du  ra- 
port  des  deux  premiers ,  ou  les  raifons 
qu'ils  raporteronty  mettront  les  Juges 
dans  un  doute  ane pouvoir  pas fe  dé- 
terminer par  lui-même. 
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La  Vifita  ordinata  dovrà  fiirfi  La  Vue  de  Lieu  ordonnée  devra 

nel  Luogo,  e  nell'ora  della  Moni-    fe  faire  au  lieu ,  (f  heure  del'ajjìgna- 


zio- 


tion. 


zionc  ,  ancorché  una  delle  Parti  j 
eziandio  rAccricC:,e  Richiedente  non 
vi  fi  trovaffe  ,  ne  1'  affentc  potrà 
cfTer'  ammefla  a  far  reiterare  la  Vi- 
fita,  fé  non  con  legittima  caufa 
dentro  un  breve  termine ,  ed  a  tut- 
te fue  fpefe,  ed  i  Giudici  avveiti- 
ranno  a  rifecar  le  lunghezze ,  con- 
cedendo quelle  Teftimoniali ,  che 
per  verità  faranno  richiefte,  e  ne- 
gando le  fuperflue,  ed  inutili, 

6. 

In  dette  fpefe  faranno  anche 
comprefe  quelle  dell'  Avvocato ,  e 
Procuratore,  de'  quali  però  non  fa- 
rà permeifo  di  farne  intervenir  piìi 
d'  uno  per  Parte ,  con  obbligo  ad 
ognuna  d' elfe  di  fupplir'  in  tanto 
pel  fuo ,  falva  la  facoltà  di  ripeter- 
le ,  come  fia  di  ragione  in  fine  di 
Caufa, 


fion  ,  quoique  l'une  des  Parties^  mê- 
me le  Demandeur ,  &"  Requérant,  ne 
s  y  tronque  pas  ,  (<J  l'abfente  ne  pour- 
ra être  admife  à  faire  refaire  la  Vif- 
te, que  par  quelque  cauf e  légitime, dans 
un  brief  délai,  Çf  en paiant  tous  les 
fraix  i  les  Juges  prendront  garde  d'em- 
pêcher  les  longueurs,  en  accordant 
les  Actes  qui  feront  requisfuivant  la 
mérite,  Çf  leur  refufant  ceux  qui  fe- 
ront fuperflus  ,  Ç3'  inutiles. 

L'on  comprendra  dans  lefdits fraix 
ceux  de  l'A'vocat,  Ç5'  du  Procureur, 
fans  qu'on  en  puiffe  faire  intervenir 
plus  d'un  pour  chaque  Partie ,  qui  fer  a 
obligée  de  les  fournir  pourfon  comptent 
fauf  de  les  repeter  en  fn  de  caufe, 
s  il  y  échoit. 


Da  poi  che  fi  farà  ordinata  qual- 
che Vifita,  non  potrà  difFerirfi,  len- 
za 1  confenfo  d'ambe  le  Parti  più 
di  giorni  venti,  ed  cfTendo  la  Cau- 
fa molto  urgente,  e  che  non  am- 
metteffe  dilazione ,  dovrà  farfi  fu- 
bito,  e  fé  '1  Senatore  per  eifa  de- 
putato fi  trovalfe  legittimamente 
impedito ,  dovrà  '1  Primo  Prefiden- 
te deputarne  un  altro  a  fuo  piaci- 
mento ,  ancorché  folfe  di  quell'  al- 
tra ClalTe,  dove  non  pende  la  Cau- 
fa, obbligandolo  a  trasferirvifi  fen- 
za  dilazione  ,  e  fé  la  Caufa  farà 
avanti  qualche  Giudice  Subalta'no, 
e  che  elfo  parimente  fi  trovi  impe- 
dito ,  fi  procederà  alla  Vifita  dal 
Luogotenente ,  ,  o  da  un  Commef- 
(ario  non  fofpetto. 


^és  que  l'on  aura  ordonné  quelque 
'vu'é  de  Lieu  ,  elle  ne  pourra  être  dif- 
férée au  delà  de  "vingt  jours  ,  fans  le 
confentement  des  'Parties  ,  (^  Jî  la 
chofe  efi  bien  prejfante  ,  ^  qui  ne 
fouffrepoint  de  délai  ,  le  tranfportfe 
fera  d'abord,  &'  au  cas  que  le  Séna- 
teur député  pour  la  faire  fe  trouve 
légitimement  empêché  ,  le  premier 
Prefdent  en  commettra  un  autre  a 
fon  choix ,  quand  même  il  ne  fera  pas 
de  la  Chambre  ou  s'infiruit  le  procès , 
en  l'obligeant  de  fe  tranfporter  fur  le 
Lieu  fans  délai  i  jQue/lle  procès  efi 
pendant  pardevant  un  Juge  fubalter- 
ne,quife  trouve  également  empêché  y 
le  Lieutenant ,  ou  un  (fommijfaire  non 
ffheâ  ,  procédera  à  la  vue  de  Lieu  . 


Qiian- 


jQu 
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Qiianto  alle  Sofpezioni  contro  i 
Giudici,  ed  altri  Deputati  per  pro- 
ceder' a  dette  Vifite ,  s' olìerverà  1 
difpoilo  nel  Tìtolo  delle  Ricufaz^ioni. 


8, 


Qh€  s'il  y  a  quelque  jujet  defoup- 
fon  contre  le  Juge  ,  ou  autre  Député 
pour  proceder  à  la  Vue  de  Lieu  ,  l'on 
obfervera  ce  qui  eji  établi  dans  le  Ti- 
tre des  Recufations. 


L' Ordinanze ,  ed  i  Decreti ,  ne' 
quali  11  prefcrivera  la  Vifita ,  Mi- 
fura  ,  Eftiniazione ,  o  altr'  Atto  da 
farfi  per  mezzo  d'  Efperti ,  faran- 
no efprelTa  menzione  de'  fatti,  fo- 
pra  i  quali  dovranno  proceder' ,  e 
riferir',  ed  ove  tali  Efperti  non  fof- 
fer'  ancora  nominati ,  adegueran- 
no 1  giorno  per  proceder'  a  tal  No- 
minazione . 

IO. 

Se  le  Parti  concorderanno  pri- 
vatamente fopra  la  Pianta,  o  '1  Mo- 
dello del  Sito ,  e  Luogo  ,  che  fi 
contende ,  dovrà  tal'  Atto  fottofcri- 
verfi  dalle  medefime  ,  e  da'  loro 
Efperti,  fé  fapranno  fcrivere,  altri- 
menti non  potrà  averfegli  riguardo 
veruno  nel  giudicare  -,  Se  poi  det- 
to Modello  ,  o  Pianta  s'  a£corda(fe 
dagl'  Efperti  nelF  Atto  della  Vifita, 
dovrà  '1  Giudice  procurar,  che  fia 
fofc ritto  da  elfi,  e  fé  alcuno  de'me- 
defimi  ricuferà  di  fofcriverfi,  s'avrà 
lamedefima  per  fottofcritta ,  purché 
ciò  venga  fubito  dichiarato  dal 
Giudice . 

TITOLO      XXIV. 

Del  Ciura-mento , 


Em.pVM.  /"^Hl  offerirà  il  Giuramento  in 
2561,  \^  unaCaufaj,  eh' ecceda  la  fom- 

ma 


Ils  feront  exprefsément  mention 
des  faits  fur  lef quels  les  Experts  de- 
'vront  proceder  ,  &'  raporter  dans 
les  Ordonnances  ,  Ç5'  Décrets  qui 
préfcr iront  la  Vue  de  Lieu  ,  le  Mefu- 
rage  ,  l'Efimation,  Ç^  tout  autre 
Acte  quife  devra  faire  par  le  moien 
des  Experts  ,  &'  s'ils  ne  font  pas  en- 
core nommés  ,  ils  affigneront  le  jour 
pour  proceder  à  cette  nomination  . 


Si  les  Varties  conviennent  entre 

elles  durian  de  la  Situât  ion  ,  ÇS"  du 
Lieu  contefle ,  elles  devront  lefigner, 
de  même  que  leurs  Expert  s, s' ils  savent 
écrire  ,  autrement  on  n'y  aura  aucun 
égard  en  jugeant  ,  ÇS'  files  Experts 
demeurent  convenans  duditPlan  dans 
l'Acte  de  Vi  fit  e  ,  le  Juge  tachera  de 
le  faire  figner  aux  Parties  ,  Çf  celle 
qui  enferà  difficulté  fera  censée  l'a- 
voir fgnée  ,  pourvu  que  le  Juge  de- 
dare  d'abord  fon  refus . 


TITRE      XXIV. 

Du  Serment . 
/. 

CElui  qui  offrira  le  Serment  da?7s 
un  procès  qui  excédera  lafom- 
me 


ma  di  Scudi  dieci  d'  oro ,  dovrà  efi- 
bir  la  Formala  di  elfo ,  di  cui  le  ne 
darà  copia  alla  Parte ,  la  quale  avrà 
ellcado  nel  Luogo  ,  venti  quattr 
ore  di  tempo  per  deliberare  ,  fc  vo- 
glia accettar'  il  Giuramento  ,  ed  al- 
tre venti  quattr' ore  di  più  per  far  le 
fue  riiieirioni  fopra  '1  modo  dì  giu- 
rare . 
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we  de  dix  Ecus  d'or  ,  devra  en-  pre-^ 

fenter  la  Formule  ,  dora  on  donnera 
Copie  à  la  Partie  ,  arti  étant  fur  le 
Lieu  aura  ^uingt- quatre  heures ,  pour 
délibérer  fi  elle  le  ^ueut  accepter  i  elle 
aura  enfui  te  autres  "vingt-cjuatre  heu- 
re s, four  faire  fis  refe  ciions  fur  lama-^ 
niere  de  jurer . 


Pendente  'l  fuddetto  termine  la 
Parte ,  ch'avrà  oltcrto  il  Giuramen- 
to 3  porrà  rivocarlo  ,  benché  quel- 
lo ,  che  r  ha  accettato  folTe  già  in 
procinto  di  giurare ,  e  che  (ì  tro- 
valfea  tal' coetto  inginocchiato,  e 
colle  Torcie  accefe^  purché  l' Giura- 
mento non  Ila  per  anco  incomincia- 
toci! che  s'intenderàjpofle  che  abbia 
le  mani  fopra  i  Sacrofanti  Evangelj, 


^med. 


La  Partie  qui  aura  offert  le  Ser-   Rex  Vi^, 

I  -JJ  ,     r  r    '^"■"•'^- 

ment  pourra  le  révoquer  dans  lejuj- 
dit  terme  ,  lorfmème  que  la  Partie 
qui  l'a  accepte  fieroit  fur  le  point  de 
jurer  ,  Çf  qu'elle  fie  trouveroit  a  ge- 
noux avec  le  s  Flambe  aux  allumés , pour- 
vu que  le  Serment  ne  foi  t  pas  encore 
commencé ,  qui  fiera  censé  l'être  fi-  tôt 
que  la  Partie  aura  mis  les  mains  fiur 
les  Saintes  Evangiles . 


Venendo  la  Parte  a  giurare,  firà 
obbligato  il  Giudice  a  farle  una  gra- 
ve ammonizione,  rammentando  la 
riverenza  ,  che  de  vefi  al  Giuramen- 
to ,  le  pene  ,  ed  il  gaftigo  ,  che 
giurando  il  falfoalìa  medelima  fi  da- 
ranno non  folo  dal  Magiftrato ,  ma 
anco  dal  Sommo  Iddio  ,  a  cui  tutto 
è  palefe . 


La  Partie  venant  à  jurer ,  le  Ju- 
ge fera  obligé  de  lui  faire  une  forte  ^^^  Phihk 
remontrance ,  ^t  de  la  rejfouvenir  de 
la  révérence  due  au  ferment  ^  des  pei- 
nes ,  &"  du  châtiment  qu'elle  encour- 
ra en  jurant  le  Faux ,  non  fieulement 
par  le  AFagifirat ,  mais  encore  par  fia 
Divine  Majefié  ^à  qui  tout  efi  connu. 


Fatta  la  fuddetta  ammonizione  ^ 
fi  accenderanno  due  Torcie  ,  e  po- 
ftofi  colui,  che  deve  giurar'  inginoc- 
chioni  avanti  l'Altare,  che  dovrà  ef- 
fer'  in  ogni  Magillrato  Supremo  , 
metterà  le  mani  fopra  i  Sacrofanti 
Evangelj  ,  e  ftando  in  tal  forma  re- 
citerà ad  alta  voce  le  parole  fcritte 
nella  Formula  del  Giuramento,  che 
farà  del  fesiuentc  tenore  ,  cioè  .  Io 


jìprés  cette  avertifiement ,  l'on  al- 
lumera deux  Flambeaux ,  Çf  la  Partie 
qui  doit  jurer  étant  à  genoux  devant 
l'Autel ,  qui  devra  être  établi  dans 
chaque  Adagjfirat  fupréme  ^  elle  met- 
tra les  mains  fiur  les  Saintes  Evan- 
giles ,  Ç3'  dans  cette  état  elle  re  citer  a 
à  haute  voix  les  paroles  écrites  dans 
la  fiormule  du  fierment ,  qui  contien- 
dra ce  quifiuit ,  savoir  >  Je  NN,  prens 


54^ 
2Sf-N  chiamo  in  Tejìimonìo  il  Som- 
mo Iddio  mìo  Creatore  ,  che  efomma 
'verità ,  come  ôCc. ,  e  narrerà  quivi 
la  verità  del  fatto ,  fopra  di  cui  il 
contende  ,  cioè  ,  fé  ha  da  dar'  3  o 
ricever,  ovvero  fé  la  cofaftà  in  que- 
llo i  o  in  altro  modo  ,  e  fé  io  men- 
to ,  prego  il  Signor  Iddio  ,  che  non 
mi  aiuti  ^  ni  mi  donifalute ,  ni  con- 
folaz^ione  ài  cofa  alcuna  ,  ma  che 
or  ora  mandi  fopra  di  -me  quel  mira- 
colofo  gajìigo  ,  che  mando  Jòpra  Ana- 
nia ,  e  Zajfirafna  Adoglie ,  fer  a'ver 
mentito  lo  Spirito  Santo ,  ovvero  mi 
faccia  pajfaf  il  rimanente  di  mia  nji- 
ìa  in  perpetua  calamita ,  e  mìferia  , 
mandando  lafua  orribile  7naladiZsio- 
ne  fopra  di  me ,  e  di  tutte  le  cofe  mie^ 
acciocché  in  me  refi  perpetuo  efempio 
ad  ognuno  di  non  mentir  a  S.  D,  M. 
ed  aver  più  timor  delfo  giujiijjìmo 
Ciudi  z^io  ,  ed  oltre  a  ciò  faccio  pura  ^ 
€  ìnera  donaZjione  alla  Ca'mera  Regia 
di  tal  Somma  ^  per  la  quale  voglio  , 
che  f  pojfa  far  efecuZjione  contro  di 
me  jenzji  Procejfo  ,  e  Scrittura  al- 
cuna ,  fubito  chef  fa  verifcato  ,che 
Jo  abbia  mentito . 


L'ifleilK)  s' olTerverà  in  fimili  Cao- 
fe  ,  che  eccedono  Scudi  dieci  d'oro, 
quando  occorrerà  darfì  il  Giuramen- 
to Purgativo  alla  Parte  ,  che  non 
potendofì  condannar  per  difetto 
d' una  compita  Prova  ,  C\  obblÌ2:a  a 
purgarli  con  Giuramento» 


à  Témoin  le  Grand  Dieu  mon  Crea* 
teur,quieft  la  fupréme  Vérité  com* 
me  &c.  Et  dira  ici  la  vérité  du  fait 
en  quejìion ,  savoir  fi  elle  a  à  donner^ 
ou  recevoir ,  ou  bien  fi  la  chofefepajfe 
ainfi,  ou  autrement  i  Et  fî  je  menS;^ 
je  prie  le  Seigneur  Dieu  de  ne  pas 
m'aider ,  ni  me  donner  le  Salut ,  ni 
aucune  Confolation,  mais  qu'il  m'cn- 
voit  fur  le  champ  le  miraculeux  châ- 
timent qu'il  envoia  fur  Ananie,  6C 
Zaphira  fa  femme ,  pour  avoir  men- 
ti au  S.  Esprit,  ou  bien  qu'il  me 
faffe  palfer  le  refte  de  ma  vie  dans 
des  perpétuelles  calamités ,  &  mi- 
feres ,  en  envoiant  fur  moi  fon  hor- 
rible maiediclion  ,  &  fur  tout  ce 
qui  m'apartient,  afin  que  chacun 
prenne  exemple  fur  moi  de  ne  pas 
mentir  à  fa  Divine  Majeilé ,  ÔC  d'a- 
voir plus  de  crainte  de  fes  julles  Ju-^ 
gemens  j  Je  fiis  en  outre  donation 
pure ,  ôc  fimple  à  la  Roiale  Cham- 
bre de  telle  fomme  ,  pour  laquelle 
je  veux  que  l'on  puilîe  exécuter  con- 
tre moi ,  fans  aucune  figure ,  ni  for- 
me de  procès,  dés  qu'il  fera  vérifié 
que  j'ai  menti , 

S- 

L'on  obfervera  la  même  chofedans 
les  Caufes  excédantes  dix  Ecus  d'or, 
ou  il  faudra  dofîner  le  ferment  Pur- 
gatif a  la  Tartie  ,  qui  ne  pouvant 
être  condamnée  par  défaut  de  preu- 
ves ffffintes ,  cft  obligée  a  pré  ter  le- 
dit ferment  Purgatif, 


Nelle  Caufe  minori  di  detta  fom- 
ma  non  firà  necelfaria  la  detta  So- 
lennità, ma  oiîtTto  che  fia  il  Giura- 
mento ,  farà  '1  Giudice  ,  fcnz'obbli- 
go  di  dar'  altro  termine  ,  la  fuddct- 
ta 


//  ne  fera  pas  necejfaire  de  prati- 
quer lefdites  folemnites  dans  les  Cau- 
fes moindres  de  ladite  fomme  ^  mais 
dés  qu'on  aura  offert  le  ferment  , 
le  Juge  fans  être  obligé  de  donner 
d'au- 


ta  ammonizione  a  colui ,  che  deve 
giurare ,  il  quale  inginocchiandofl 
avanci  di  eifo ,  toccate  le  Scritture 
dirà  la  ]Sf.N.  per  l'obbli gazatone,  che 
ho  come  Crifiiano  ài  dir  la  'verità ,  e 
fpezjalmente  nel  GiudiZjio  davanti 
il  c^agijlrato  dico  ÇS'c. ,  Qui  nar- 
rerà la  verità  del  facto  nel  modo  di 
fopra  ,  e  faccio  pura ,  e  mera  dona- 
Zjione  alla  Camera  Regia  del  doppio 
della  fomma  della  Lite  ,  quale  pro- 
metto pagar  in  cafo  ,  che  fi  trovi  ^ 
che  Io  abbia  mentito. 


341 
d'autre  terme ,  fera  les  fufdites  Re^ 

montrâmes  a  celui  qui  doit  jurer  ^  qui 
fé  mettra  enfuite  à  genoux  devant 
lui ,  (^  en  touchant  les  Ecritures  dira 
comme  s'enfuir,  je  NN.  f  par  Tobli- 
gation  que  j'ai  comme  Chrétien  de 
dire  la  vérité ,  &  fpecialement  en 
Jugement  pardevanc  le  Aiagiilrat  ) 
dis,  (^  narrera  ici  la  vérité  du  fait 
de  la  maniere  ffdite  3  Et  fais  pure , 
&i]mplc  donation  à  la  Roiale  Cham- 
bre du  double  de  la  fomme  conte- 
stée ,  que  je  promets  de  paier  au  cas 
qu'il  fe  trouve  que  j'ai  menti , 


Seguita  che  jfìa  la  negativa  per 
mezzo  del  Giuramento  nella  forma 
fuddetta  ,  s' intenderà  il  Reo  ipfo 
jure  affoluto  ,  e  farà  impofto  all'At- 
tore un  perpetuo  Silenzio , 

8. 

Non  volendo '1  Reo  giurare  nella 
forma  fopra  prefcritta  ,  ovvero  non 
rimettendofì  al  Giuramento  dell'At- 
tore ,  s' avrà  per  condannato  ,  e  fi 
procederà  contro  di  elfo ,  come  fe 
aveffe  confeffato  il  debito  ,  fenz' 
ammetter'  Appellazione  ,  o  Ricorfo 
veruno. 


Après  que  le  Serment  négatif  fera 
prète  de  la  manière  fi4fdite ,  le  Dé- 
fendeur fera  tenu  pour  ahfous  ipfo 
jure,  Çf  fdence  perpétuel  fera  impo- 
se au  Demandeur , 


Que  f  le  Défendeur  ne  veut  pas 
jurer  de  la  maniere  ci- de jfus preferite., 
ou  qu'il  ne  s'en  remette  pas  au  Ser- 
ment du  Demandeur  ,  il  fera  tenu 
pour  condamné  ,  (^  l'on  procédera 
contre  lui  comme  s'il  avoit  confefsé 
la  Dette  ..fans  recevoir  aucun  Apel, 
ni  Recours. 


Riferendoli  dal  Reo  '1  Giura- 
mento all'  Attore,  fi  offerverà  quel- 
lo ,  che  Ci  è  ftabilito ,  quando  l'At- 
tore l'offerifce  al  Reo . 

IO. 

Se  la  Parte  ,  a  cui  è  offerto  il 
Giuramento  farà  aifente ,  fi  depu- 
terà dal  Giudice  un  congruo  ter- 
mine ,  acciocché  poifa  perfonalmen- 
te  comparire. 

Qiian- 


Lorfque  le  Défendeur  référera  le 
Serment  au  Demandeur  ,  ton  obfer- 
vera  ce  qui  eft  établi ,  quand  le  De- 
mandeur  l'offre  au  Défendeur . 


Si  la  Partie,  a  qui  le  Serment  eft 
offert  ,eft  ahfente ,  le  Juge  donnera  un 
dJai  convenable  ,  afin  quelle puiffe 
comparoitre  en  perfonne  . 


Xx 


^out 


3  4^- 


// 


Quanto  il  è  difpoPto  nel  prcfen- 
te  calo ,  s  intenderà  ,  che  abbia  luo- 
go ogni  volta  ,  che  elli  Attore  ,  e      ^ ..._..  ,  _..  —  ^ 

Reo  licno  obbligati  a  giurare  per    feront  obliges  de  JHrer  f?ar  dijpojliion 
dirpolìzione  della  Ragion  Comune.      "'■  ^'--'^ 


Tout  ce  qui  a  été  établi  dans  le  cas 
prCjQKt ,  fé  pratiquera  toutes  les  fois 
qy.e  le  Demandeur  ,  ou  le  Défendeur 


du  Dì 


■oit 


Chiunque  fi  troverà  convinto 
d'  aver  giurato  malizioiamente  il 
Falfo  colle  Solennità  fopra  prefcrit- 
te  ,  s'  avrà  iffo  jure  per  infame ,  ia- 
rà  privato  d'ogni  Dignità  ,  Magi- 
ftrato  ,  o  altro  Pubblico  Uffizio  , 
che  teneiîe ,  non  potrà  efler  più  ani- 
meiìo  ad  alcun  Grado  d' onore  ,  ne 
a  verun'  Uffizio ,  non  fi  ammetterà 
più  a  giurare ,  ne  ad  ofrerir'  ad  al- 
tri il  Giuramento  ,  s'  intenderà  in- 
corfo  nella  pena  pecuniaria  pro- 
mcila  al  Filco  ,  e  farà  in  oltre  pu- 
nito di  maggior  pena ,  eziandio  cor- 
porale, da  eftendcrfi  fino  alla  mor- 
te ,  fé  l'atrocità  del  cafo  la  richie- 
deffe. 


Quiconque  fé  trouvera  cowvoÀncu 
d'a"Joir  jure  malicieufement  le  Faux  , 
a'vec  lesfolemnités  ci-dejfus  prefcrites, 
fera  regardé  ipfo  jure  coìtìc  infame  , 
priué  de  toutes  Jortes  de  Dignités  , 
oyld^agjfrrats ,  cu  autre  Office  Public , 
qu  il  pourra  avoir  ,  ne  J era  plus  reçu 
aaucmiGrade  d'honneur  ,  ni  Emploi  y 
(^  ne  fera  plus  admis  à  jurer  ,  ni  à 
pouvoir  ojfrir  le  Serment  aux  autres, 
encourra  l'amende  promife  au  Fife , 
^  fera  puni  en  outre  de  plus  grande 
peine  ,  mèìne  corporelle  ,  extenfble 
jufqu'à  la  mort  ^  fi  t atrocité  du  cas  le 
requiert . 


Rex  Viff. 
Amed. 


La  Parte  ,  a  cui  farà  offerto  il 
Giuramento  ,  non  potrà  in  avve- 
nir' efiger  dall'  altra  l'afTeverazione 
fin  qui  praticata  fopra  1  fatto  con- 
troverfo . 


Potrà'!  Giuramento  offerirfi  non 
folo  in  mancanza  di  Prove  ,  ma 
quando  anche  ve  ne  foller'  alcune, 
alle  quali  s'intenderà  rinunziato , fé 
fi  eitcctucrà  '1  Giuramento. 


13- 

LaFartie,  a  qui  l'on  aura  offert  le 
Serment ,  ne  pourra  a  l'avenir  exiger 
que  fa  Partie  ad-verfe  ajfer?ne  par 
Serment  le  fait  contefé ,  de  la  ma- 
niere qu'on  l'a  pratiqué  jufques  a 
prefent  . 

Don  pourra  offrir  le  Serment^  non  > 
feulement  a  défaut  de  Preuves ,  mais 
encore  quand  l'on  en  aura  quelques 
unes  ,  auquel  cas  tonferà  censé  y 
avoir  renoncé  ,  fi  le  Serment  a  été 
prêté . 


Volen- 


Si 


545 


15» 

Volendo  alcun'  opporre  di  non 
eflcr  tenuto  a  giurare ,  dovrà  flir 
tal'  oppofizione,  durante  la  prima 
Affegnazione  ,  altrimenti  non  farà 
più  ammeifo  a  farla  ,  iàlvo  che  pa- 
reflc  al  Giudice  di  ammetterla  per 
qualche  legittima  Caufa  anche  nel- 
la feconda . 


Tal'  oppofizione  dovrà  termi- 
narfi  a  fpefe  della  Parte  ,  che  l'ad- 
duce nel  termine  di  giorni  otto ,  e 
non  elTendo  decifa  in  detto  termi- 
ne ,  s' intenderà  obbligata  a  giurar', 
eccettuato  il  cafo  ,  che  gì'  Atti  fof- 
fer'  in  mano  del  Relator' ,  e  che  da 
elfo  ,  o  dal  Senato  dependeffe  la  tar- 
danza di  quella  dichiarazione. 

17. 

Rivocandofi  l'obblazione  del  Giu- 
ramento ,  non  potrà  quello ,  che  la 
revoca  aver  nuovamente  ricorfo  a 
far  giurare  fopra  la  ftelTa  materia  , 
ne  quello ,  che  l'avrà  riferto  ,  ri- 
vocar  la  relazione ,  ed  appigliarfi 
alle  Prove. 


Per  rivocar  l'obblazione  di  Giu- 
ramento ,  come  anche  per  ofiferir- 
lo  ,  o  riferirlo ,  farà  necelTario  il 
Mandato  fpeziale  ,  ne  gioverà  per 
tal  fine  alcuna  promeifa ,  o  Cauzio- 
ne de  rato  del  Procuratore . 


19. 


//. 

Sì  quelqu'un  ^eut  opofer  qu'il 
n'ejì  pas  obligé  de  jurer  ,  //  devra 
faire  fon  opofition  pendant  la  premiè- 
re Ajfignation,  autrement  il  n'y  fera 
plus  admis  ,faufque  le  Juge  ne  trou^ 
vatàpropos,  pour  quelque  caufe  le  giti" 
me  3  de  l'y  recevoir  dans  la  feconde, 

16. 

Cette  opofition  devra  fe  decider, 
aux  frai X  de  la  T  arti  e  qui  l'a  fai  te  3 
dans  le  terme  de  huit  jours  y  Ç^  felle 
nef  pas  décidée  dans  ledit  tems ,  elle 
fera  censée  obligée  de  jurer  ,faufque 
les  Procédures  ne  fujfent  entre  les 
mains  du  Raporteur ,  (J*  que  le  retar- 
dement de  cette  decifon  ne  vint  de 
lui  j  ou  du  Sénat . 

17. 

Vûjfre  du  Serment  étant  révo- 
qué ,  celui  qui  la  révoque  ne  pourra 
plus  être  admis  à  faire  jurer  fur  la 
même  matière  ,  ni  celui  qui  l'aura 
référé  ^  en  revenir  pour  raporter  une 
autre  Preuve. 


Il  faudra  un  Alandat  fpecial  pour 
révoquer  l' ojfre  du  ferment ,  de  même 
que  pour  le  déférer  ,  ou  référer ,  ^ 
la  Promefe ,  ou  la  Caution  de  rat  if  ca- 
tion faite  par  le  Procureur  nefervira 
de  rien. 


QLial'orâ  dovrà  giurarfì  colle  im-  Lorfque  l'on  devra  jurer  avec  les 

precazioni   fopra   prefcritte  ,    non  imprécations  ci-deffus  prefcrites  ^  l'on 

s' ammetterà  la  preftazione  del  Giù-  neferapas  reçu  a  le  prêter  par  Procu- 

ramcuto  per  Procuratore,  ancorché  reur ,  quand  même  l'on  en  aurait  un 

avcffe  X  X 1                      Man- 
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avcfle  perciò  uno  fpeziale  ,  fpez.ia=     oM-fandat  tres-Jpecial^ 

liflimo  Mandato  » 


La  Preftazione  del  Giuramento 
alla  forma  maggiore  da  farli  avan- 
ti r  Altare ,  toccati  i  Santi  Vange- 
Ij ,  s'  intenderà  rifpetto  alle  Caule  , 
che  vertono  ne'  Senati ,  o  nella  Ca- 
mera ,  ne'  quali  v'  è  detto  Altare  , 
farà  nondimeno  permelTo  fecon- 
do la  qualità  delle  Perfone ,  e  de 
tempi  di  farla  feguir'  in  Cafa  del 
Relator'  ,  o  d'  altro  Senatore  a  ciò 
commeiTo  ,  ofTervate  però  1'  altre 
fole  unità  fopra  prefcritte  . 


Von  ne  jurera  avec  les  grandes 
Solemnìtes  preferii  es  devant  l'Autel 
fur  les  Saintes  Evangiles  touchées , 
que  dans  les  Procès  pendans  par  de- 
vant les  Sénats ,  ou  la  Chambre  des 
Comptes ,  ou  il  y  aura  des  Autels  5  il 
fera  cependant  permis  fuivant  la  qua- 
lité des  perfonnes\  &'  les  cir  confi  an- 
ce  s  des  tems' ,  de  le  prêter  dans  la 
aSMaifon  du  Raporteur,  ou  d'un  au- 
tre Sénateur  à  ce  député ,  en  obfer~ 
vant  toujours  les  autres  Solemnités 
ci-dejfus  preferite  s. 


Qiielio ,  a  cui  verrà  offerto  il 
Giuramento  fopra  la  fcienza  fola- 
mente  ,  non  farà  obbligato  a  veru- 
na delle  folcnnità  fopra  prefcritte  -, 
ma  fer  vira,  che  giuri  nella  forma, 
che  fi  fa  negl'altri  Atti  giudiziarj, 

TITOLO      XXV. 

2)f/  Termine  per  far  le  Prove  degt 
oArticoli  Reprobai  or j ,  di  proporre 
in  jure,  &  in  faóto,  e  quan- 
do s  intenda  ejfer  conchiufo 
in  Caufa .    ■ 


La  Partie^  a  qui  l'on  offrira  le  fer- 
ment fur  la  feule fcience ,  ne  fera  te- 
nue a  aucune  des  fufdites  Solemnitési 
il  fujjìra  qu'elle  jure  de  la  manière 
qu'il  fi  pratique  dans  les  autres  aAc- 
tes  juddciaires, 

TITRE       XXV. 

Du  Terme  pour  faire  les  Preuves  des 
Articles  des  Reproches  ,  d'é- 
crire en  Droit,  &;  en  Fait, 
&  quand  le  Procès  eft 
censé  être  apointé 
en  Droit. 


Em.PhtB. 
1561, 


L'Enquête  étant  publiée,  on  accor- 
dera un  délai  de  quinzje  jours , 


iUbblicandofi  '1  Proceffo  correrà 
il  termine  di  quindici  giorni, 
in  cui ,  come  (i  è  detto ,  dovranno     pour  prouver,  comme  a  été  dit  ci-def 
provarfi  le  Ripulfe  ,  che  fi  foffero    fus,  les  reproches  que  l'on  aurafour- 
propoftc  contrôle  Perfone  de' Te-      nis  contre  les  perfonnes  des  Tcmoins  ^ 
flimonj  ,  e  per  opporre  contro  le     Çf  les  contredits  aux  Depo/itions. 
loro  Depofizioni. 


Potrà 


La 
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Potrà  anche  la  Parte  awerfaria 
propone,  e  giaftifìcar'  in  detto  ter- 
mine gì'  Articoli  comprobatorj  per 
Ibflener ,  fé  lo  ftimerà  neceffario  , 
l'integrità  de  fuoi  Tellimonj ,  e  lo- 
ro Dcpofìzioni. 


La  Vartie  aà'verje  pourra  encore 
propofer,  Çf  jtiHif.erdans  ledit  délai 
les  Articles  comprobatoires  ^pourfou- 
tenir ,  fl  elle  le  juge  necej^aire,  tinte^ 
gritè  defes  Témoins ,  ©"  leurs  DépO" 
fiions. 


Detto  termine  s' intenderà,  anche 
afTegnato  aile  Parti  per  proporre , 
ed  allegar  quanto  crederanno  op- 
portuno in  jme,  Çf  in  faâo. 


Ledit  délai  fera  encore  censé  ac- 
corde aux  Parties  pour  propofer ,  CJ" 
alléguer  en  Droit,  ^  en  Fait^  tout 
ce  quelles  jugeront  à  propos. 


Spirato  il  medefimo,  s' averanno 
per  pubblicati  gì'  Efami  fopra  gli 
Articoli  reprobatoti ,  e  comprobato 
rj,  Te  ne  faranno  fegiid^  e  s' inten- 
derà conchiufo  in  Caufa  ,  e  tolta 
perciò  la  facoltà  ad  ambe  le  Parti 
di  poter  più  dedur  cofa  alcuna, 

5- 

L' Affegnazione  a  proporre,  ed 
allegar'  in  jure  ,  &'  in  faâo ,  con- 
terrà in  fé  la  comminatoria  del  Giu- 
dice ,  perchè  le  Parti  pofTano  far 
compilar  le  opportune  Allegazioni 
de'  loro  Avvocati ,  communicarfe- 
le,  e  diftribuirle  prima  della  Rela- 
i  zione  della  Caufa  ,  come  infra  nel 
\  Titolo  delle  Allegaz^ioni ,  e  delle  Di f 
\  put  e . 

6. 

Ne'  cafi,che  la  detta  Alfegna- 
zione  a  proporre  non  foife  fatta  ef- 
;  preffamente  di  confcnfo  delle  Parti, 
j  o  loro  Procuratori,  nel  fuddettoter- 
1  mine,  o  che  potelle  non  eiler  ne- 
ceflaria ,  s' intenderà  tal  commina- 
I  toria  dal  8;iorno ,  che  farà  fe2;uita 
l'Af 


Dés  qu'il  fera  écouté,  l'Enquête 
fur  les  Articles  reprobatoires ,  ^  com^ 
probatoires ,  f  ton  en  a  donné ,  fera 
tenue  pour  publiée ,  ^  le  procès  l  ipoin- 
té  en  Droit ,  de  manière  que  pur  là 
les  Parties  feront  forclofes ,  Çf  hors 
d'état  de  pouvoir  plus  rien  déduire. 

S- 

V Ajfignation  pour  propofer ,  (j  j^^^,  p;/|^ 
alléguer  en  droit ,  (3"  en  fait  conîien-  Amed, 
dra  en  foi  la  comminat ion  du  Juge , 
afnqueles  Parties  puijfent  faire  leurs 
Allégations  foit  Avis  en  Droit ,  par 
leurs  Avocats  ,fe  les  communiquer , 
Çf  les  difribuer  avant  le  Raport 
du  procès ,  comme  eft  dit  ci-apres  au 
Titre  des  Allégations,  &c  des  Dif- 
putes . 


Au  cas  que  ladite  Affi gnat ion  pour 
propofer  ne  foit  pas  expreffement  fai- 
te du  confentement  des  Parties  ,  ou 
de  leurs  Procureurs,  dans  ledit  tems , 
ou  qu'elle  puiffe  n  être  pas  neceffaire  ^ 
la  com-minat  ion  fera  censée  faite  dés 
le  jour  de  tAffignation  pour  produi- 


5  4^ 

r  Aire^iiazione  "Dietim,  di  cui  nei     re  Çf  remettre ,  dont  eft  fait  meri- 

—    '  tìon  dans  le  Titre  fuivant . 


feguence  Titolo, 


T    O    L    O 
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Bell'  AJfegnaz^ione  Dietim  ,   Fari-  De  l'AiTignacion  à  produire,  &  re- 

fcaz^ione  degl'  oAtti,  e  Proi-  mettre  ,  de  la  Parification  des 

hiz.io?7e  d'interromper  Acles ,  &C  Défenfes  d 'inter- 

ia  Caufa .  rompre  le  Procès . 


Ameà, 


Inito'l  termirxc  dell' Aflegnazio- 


^  ne  a  proporre ,  il  farà  l' Ade- 
gnazione  Dietim^  cioè  ad  udir  l' Or- 
dinanza ,  o  Sentenza  del  Giudice , 
fecondo  che  porterà  la  natura  del- 
la Caufa,  la  quale  non  fi  potrà  più 
interromper  con  nuove  Deduzioni , 
o  Produzioni,  eziandio  che  (ì  prc- 
tendeffe  folo  le  Tefiimoniali,  o  l'aver- 
f  per  ejfe  quel  riguardo ,  che  di  rag- 
giane. 


Facendoli,  e  regiftrandofì  'l  Me- 
moriale Dietim  fopra  tutta  la  Cau- 
fa ,  fenza  riftringerlo  ad  un  folo 
Articolo ,  avrà  forza  di  Conclufìo- 
ne  in  Caufa  ,  di  modo  che,  trala- 
fciata  r  Afiegnazione  a  proporre  , 
ed  allegar'  injure,  (^  infaâo^^o- 
tra  fpedirfì  la  Caufa ,  e  la  Sentenza 
farà  valida,  fenza  chèpoffa  portar- 
fele  la  fuddetta  eccezione  . 

Le  Comparigioni,  fopra  le  qua- 
li deve  levarli  il  Memoriale  Dietim, 
non  potranno  contener' alcuna  Pro- 
duzione di  Cedola,  o  Scrittura,  ne 
qualfivoglia  altra  Deduzione,  ezian- 
dio d'  obblazione  di  Giuramento , 
ma  faranno  pure,  e  femplici  colla 
ioli  iftanza  per  la  Sentenza,  fenza 
va- 


LE  délai  de  l'Jffìgnation  pour 
propofer  étant  écoulé ,  ton  fera 
celle  de  prodime  Çf  remettre ,  cefi 
a  dire, pour  o'uir  l'Ordonnance ,  oh  la. 
Sentence  du  Juge  ,fuivant  la  nature 
du  Procès ,  qui  ne  pourra  plus  être  in- 
terrow.pupar  de  nouvelles  Déduites^ 
ouProduâionSy  quand  même  l'on  ne 
prétendrait  c^ç-  d'en  faire  donner  Ac- 
te, ou  pour  y  avoir  tel  cgard  que  de 
raifon, 

Lorfque  l'on  aura  faite ,  (^  regi- 
trée  l  Ordonnance  de  produire  ^  re^ 
mettre  fur  tout  le  Procès  ,fans  quelle 
fe  rètraigne  a  un  feul  Article  ,  elle 
aura  la  far  ce  de  l' Apointement  en  droit, 
de  manière  que  l'on  pourra  expédier 
le  Procès  fans  faire  l' Ajfignation  de 
propofer ,  (j  alléguer  en  droit ,  ^  en 
fciit,(^  la  Sentence  fera  valide  ,fans 
pouvoir  opofer  de  lafufdite  exception. 


Les  ABes  fur  lefquels  on  doit  /f-| 
ver  l'Ordonnance  de  produire  (^  re^ 
mettre ,  ne  pourront  contenir  aucune 
produâion  d'ABes ,  dScritures,  ni  au- 
cunes autresDéduites,  même  d  offre  de 
Serment, elle  s  devront  être  pures  ,  (j 
fimples,  avec  la  feule  inftance  d£ proce- 
der a  Sentence  ,fam  changer  en  au- 
cune 


vmiì'c  punro  le  precedenti  Con- 
clufìoni,  e  grAcmarj,  che  le  rice- 
veifero  in  aitra  forma  ,  caclcranno 
nella  pena  eli  un  Scudo  d'oro  per 
ciafcuna  volta  applicabile  al  Fitco. 

4- 

S'intenderanno  eccettuati  i  cafi, 
Tìc  quali  r  Afiegnazione  ad  udir 
Sentenza  foife  la  prima,  che  fi  fa 
nelle  Caufe,  come  farebbe  ne"'  Som- 
marifÌlmi  Pofl'ell'orj  ,  o  limili ,  ne' 
quali  ordinafle  il  Giudice  d'ammet- 
terfi  le  Comparizioni  con  qualilvo- 
glia  Deduzione . 

5- 

Regiflrata  1'  Afiegnazione  2)/>- 
tim  ,  non  farà  piìi  lecito  d' inter- 
romper la  Caufa  con  nuove  Pro- 
duzioni, o Deduzioni,  nettampoco 
nelle  Caufc  de'  Minori,  delle  Co- 
munità, od  altri  limili  Privilegiati, 
ancorché  lì  pretendefTcro  folo  le 
Tejtimomali ,  o  pure  /'  œverfi  per  le 
7nedcjime  quel  ìi guardo ,  che  di  ragio- 
ne, potendo  eili  valerli  del  Beneiì- 
zio  della  Reftituzione  in  intiero  , 
fé  la  neceiiltà  della  Caufa  lo  ri- 
chieda . 

6. 

Non  lì  leverà  alcun  Memoriale 
Dietim ,  che  prima  non  lia  fatta  li 
Parificazione  degl'  Atti,  di  cui  do- 
vrà farli  menzione  nel  fuddetto  Me- 
moriale . 


cune  maniere  Ics  précédentes  Conclu- 
fions ,  ^  les  Actuaires ,  qui  les  re  ce- 
^ront faites  autrement ,  encourront  la 
peine  d'un  Ecuador  chaque  fois  ^ap  li- 
cable  au  Fife . 

Nous  exceptons  les  cas  cu  l'JJJì- 
gnat ion  de  produire ,  &'  remettre  ^  Je 
trouve  la  premiere ,  qiù  aitete  faiie 
dans  le  procès ,  cQm?ne  par  exemple, 
dans  les  Pojffejfoires  tres-fommmres  ^ 
&" femblahles ,  dans  Ifjuels  le  Juge 
or  donnerait  d'admettre  les  Comparotf- 
fances  avec  toutes  fortes  de  Déduites. 


L'on  ne  pourra  plus  interrompre  le 
Vroces^pardesnotr^ellesdedy.'u  es,upn  s 
l'en  régit  rement  de  l'Ordonnance  pour 
produire y^  remettre  ^pasmeme dans 
les  Caufe  s  des  Mineurs ,  des  Commis- 
nautes  ,  ^  autres JembLòlcs  Privi- 
légies ,  quoi  qu'ils  ne  pretendujjent 
que  d'en  avoir  Acte ,  ou  pour  y  avoir 
tel  égard  que  de  raifon ,  attendu  qu' 
ils  peuvent  feferv ir  du  bénéfice  de  la 
Refi  tut  ion  enentier  ,fila  necejjite  de 
la  Cauje  le  requiert . 


L'on  ne  lèvera  aucune  AJJignation 
a  produire  ,  Ô"^  remettre  ,  t^uJ après 
avoir  fût  la  F  ari f cation  des  Ades  , 
dont  on  devra  faire  mention  dans  la 

f  if  dit  e  Ajfgnation. 


Dovrà  perciò  avvifarlî  dall'  At- 
tuario, almeno  due  giorni  avanti  'l 
predetto  Memoriale,  il  Procurator 
della  Parte  ,  che  non  avrà  rimeìlo 
apprello  del  medcfimo  gì'  Atti ,  o 
uno 


V Aduaire  avertira  a  cetejfet,  du 
moins  deux  jours  avant  ladite  Ali- 
gnât ion,  k  Procureur  de  la  Partie, 
qui  ne  lui  aura  pas  remis  les  Atles  , 
ou  un  defes  Sutjiituts ,  ajin  quilles 
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uno  de'  fiioi  Soflituici ,  acciocché  remene, pour  en  faire  la  Tarification , 

quelli  rimetta  per  la  fuddetta  Pa-  en  le  comminant  ,  que  sii  ne  les  re- 

rifìcazione ,  commioandogli ,  che  fé  met  pas ,  l'on  procederà  ci  l'expédition 

non  gli  rimetterà  ,  fi  procederà  alla  feulement  avec  ceux  de  la  Partie, qui 

Ipcdizione    con    quelli    folamente  les  aura  remis  . 
della  Parte ,  che  gì'  ha  rimellì . 

8.  S, 


Non  feguendo  la  Parifìcazione 
per  difetto  della  remiffionc  fuddet- 
ta ,  dovrà  dall'  Attuario  farfì  men- 
zione di  tal  richieda  nel  Memoria- 
le antedetto,  ed  elfa  non  oilantc, 
fi  verrà  alla  Sentenza ,  in  cui  non 
s' avrà  riguardo  a  quelle  Scritture , 
che  non  li  trovano  in  Proceifo ,  ben- 
ché folTero"  prodotte  negl'  Atti  di 
quella  Parte,  che  non  averà  rimeffo 
il  Proceifo  per  la  Parificazione. 


Si  l'on  rìa  pas  fait  la  Tarif  cation, 
faute  d'avoir  remis  les  Acîes  ,  l'A- 
ctuaire fera  mention  dans  la ff dite 
Affignation  de  la  r equi ft ion  qu'il  aura 
fite  ,  &'  ce  nonohfant  t  on  procé- 
dera a  la  Sentence ,  fans  avoir  égard 
aux  Ecritures,  qui  ne  fe  trouvent  pas- 
dans  le  Procès  ,  quoi  que  produites 
dans  les  Actes . 


TITOLO       XXVII. 

Della  Diflribuz^ione  ,  e  Commina- 
zJone  del  Sommario  ,  e  delle  Al- 
le gazÀoni,  T)iffute,  e  Seffioni 
fìr  aordinarie , 


TITRE       XXVIL 

De  la  Diftribution ,  &  Comination 
du  Sommaire  ,  ô£  des  Alléga- 
tions ,  foit  Avis  en  Droit ,  des 
Difputes  ,  &:  Séances  Ex- 
traordinaires . 


Em.  PhïUb. 
1561. 


F 


Atta  la  Conclufîone  ,  c  feguira 
r  Alfe2;nazione  ad  udir  la  Scn- 
tenza  ,  faranno  obbligate  le  Parti 
avanti  i  Giudici  fubaltemi  di  portar' 
loro  Proceffi  al  Segretario  del  Tri- 
termine  di  giorni  otto  , 
che  fia  dal 
Giudice  limitato  ,  acciocché  fra  al- 
tri due  giorni  fieno  dal  medefimo 
portati  al  Giudice  per  fcntenziare . 


1 

bunale ,  nel 

o  d'altro  minor  tempo 


LEs  Parties,  qui  plaident  par  de^ 
vant  les  Juges  fub  alterne  s  ,fe* 
ront  obligées ,  après  l'oAjfignation  de 
produire,  &"  remettre,  de  porter  leur 
Sacs ,  ÇS"  Pièces  au  Greffer  du  Tri- 
bunal dans  huit  jours  ,  ou  autre  plus 
court  délai  fixé  par  le  Juge ,  afin  qu'il 
les  lui  porte  dans  deux  autres  jours 
pour  donner  la  Sentence  . 


Rex  Viif. 
Amed. 


Eïfendo  la  Caufa  in  Senato  ,  o  in 
altro  Tribunale  compofto  di  più  Giu- 
dici ,  fi  porterà  '1  Proceffo  al  Primo 
Prefi. 


Si  le  Procès eft pendant  au  Sénat, 
ou  par  devant  un  autre  Tribunal  com- 
pose de  plufìeurs  Juges  ,  l'on  le  port  e- 


Prefidente  ,  o  Capo  del  Tribunale 
per  la  Diftribuzione  d' dÌo  ad  uh  Re- 
latore ,  la  quale  feguita ,  colui,  che 
r  avrà  ottenuta,  farà  monirl'Avver- 
lario  ili  Perfona  del  filo  Procuratore, 
a  portar'  i  fiiòi  Arci  al  détto  Relacor 
deputato  ,  là  qual  Monizione  s' in- 
tènderà pure  di  giorni  otto  ,  come 
fopra , 
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ni  au  premier  Trefiâent\  ou  au  Chef 

du  Tribunal ,  pour  en  faire  la  àifiri- 
buîion  a  un  Raporteur  ,  (^  celui  qui 
l'aura  obtenue  la  fera  ftgnifer  a  la 
Partie  aàverfe  en  la  Perfonne  de  fon 
Procureur  ,  afn  qu'il  porte fes  Acîes 
au  Raporteur  député  ^  Çf  il  aura  huit 
jours  de  terme  après  ladite  Jïgnifi- 
cation . 


Qiianco  a'  Tribunali  de'  Giudici 
fiibalterni  in  vece  della  Commina- 
zione per  la  Difiribuzione  degl'At- 
ti ,  ballerà  la  Sofcrizione  de  Procu- 
ratori in  piede  del  Memoriale  Die- 
tim ,  e  fé  alcuno  di  efll  rifiuterà  di 
venir'  a  detta  Sofcrizione  ,  fi  farà  la 
Comminazione  per  mezzo  dell' 
Ufciere  a  fpefe  di  quello  ,  eh'  avrà 
ricufaco  di  fofcriverfi . 


Enpìah  de  la  comminai  ion  pour 
produire  ,  &'  remettre  pardevanî  les  i.dk-].L.n. 
Juges  fubalternes  ,  ilfuff.ra  que  les  ^^^''° 
Procureurs fîgnent  au  pied  de  l'oAffi- 
gnation  a  produire  Ç^  remettre ,  ÇS" 
fi  quelqu'un  defdits  Procureurs  refu-- 
Je  de  Idfigner  ,  la  comminationfe fe- 
ra par  un  Huijfier  ,  aux  fraix  de  ce-- 
lui  qui  aura  refusé  de  lafigner  , 


Non  farà  perraelfo  a  qualfivo- 
glia  Giudice  di  qualunque  grado  , 
e  condizione  fi  fia,  di  devenir' alla 
Pronunzia  della  fua  Sentenza  ,  fé 
non  vi  precederà  la  detta  Sofcrizio- 
ne ,  e  Comminazione  ,  e  che  fieno 
fpiraci  gì'  otto  giorni  di  tempo  in 
eflà  contenuti. 


//  ne  fera  permis  à  aucun  Juge ,  de 
quelque  qualité 0  condition  quilfoit , 
de  prononcer  la  Sentence^  qu'après  que 
ladite  Jûufcription  ,  ou  commination 
aura  été  faite ,  (^  que  le  terme  de 
huit  jours ,  qui  y  eji  contenu^  ne  foit 
expiré  ■ 


Nelle  Liti  vertenti  in  Senato , 
ifirutta  che  farà  la  Caufa ,  e  dato  'I 
Relatore,  come  fi  è  detto  di  fopra, 
vogliamo ,  che  fia  cura  di  chi  ne 
dimanderà  la  fpédizione,  di  far' in- 
timar la  Parte  contraria  a  porcar  gli 
fuoi  Atti  in  mano  di  detto  Relato- 
re fra  giorni  otto  ,  qual  termine 
pendente  'il  formerà  da  ciafcuna 
delle  Parti 'l  Sommario,  in  cui  fa- 
rà tenuto  l'Attore  apropor'in  ifcrit- 
to 


Nous  "jouions  que  dés  que  les  Pro- 
cès, qui  font pendans  au  Sénat,  feront  ^^^Y'^' 
inftruits ,  Û^  qu'on  aura  député  un 
Raporteur  yComme  a  été  dit  ci-defus^ 
la  Partie  ,  qui  en  demandera  l'ex^ 
pedition  ,  foit  chargée  de  faire  affi- 
gner  la  Partie  adverfe  de  porter Jon 
Sac ,  ^  Pièces  entre  les  mains  du 
Raporteur ,  dans  le  terme  de  huit  jours , 
pendant  lequel  chacune  des  Parties 
fer  a  fon  Sommaire,  ou  le  Demandeur 
Y  y  eX' 
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to  chiaro,  breve,  e  luccinto,  pura- 
mente, fcnza  ingannevoli  equivo- 
ci,  o  repetizioni ,  i  Punti  di  fatto, 
\  fopra  i  quali  fonda  le  fue  Intenzio- 
ni ,  ed  il  Reo  le  fue  Eccezioni ,  tra- 
lafciando  la  diffufa  narrativa  delle 
cofe ,  che  faranno  provate  negl'  At- 
ti, e  che  non  ammettono  contro- 
versa . 

6, 

Ciafcuna  delle  Parti  fuddette  por- 
terà nel  giorno  immediatamente 
feguente  due  copie  del  fuo  Som- 
mario al  Relatore  ,  il  qual'  efimi- 
nandole  in  prefenza  di  dette  Parti, 
fé  le  troverà  concordi ,  dovrà  far- 
le fofcrivere  dalle  medefime  ,  e  le 
fofcriverà  elfo  ancora  . 


expliquera  par  Ecrit ,  d'une  maniere 
claire ,  brié've ,  (3" fue  cinte ,  purement, 
Ç^  fans  équivoque  ,  ni  redite  ,  les 
F  oints  du  fait  ,  fur  lefquels  il  fon- 
de fon  intention,  Çf  le  Défendeur 
fpecifera  de  même  fes  Exceptions , 
en  omettant  la  longue  narrât i-ve  de  ce 
qui  fera  prouvé  dans  les  A£ies ,  Çf 
qui  nefouifrira  plus  de  contefation. 


Chacune  des  F  orties  fufdites  por- 
tera le  jour  immédiatement  fuivant 
deux  Copies  de  fon  Sommaire  auRa- 
porteur,  lequel  les  examinera  en  leur 
prefence ,  ^  s  il  les  trouve  conformes^ 
nies  leur  fera  fgner^Çf  les  fignera 
lui-même. 


7- 

Dopo  che  faranno  accordate ,  e 
fofcritte ,  come  fovra ,  avranno  tre 
giorni  di  tempo  per  difliribuire  ad 
ognuno  de'  Prendenti,  e  de'  Sena- 
tori ,  tanto  i  Sommar) ,  che  X  Alle- 
gazioni, o  fia  Alleganz^e ,  ed  cffo 
termine  decorfo,  fi  porterà  dal  Re- 
latore la  Caulà  per  deciderà  in  Se- 
nato, e  non  fi  ammetteranno  le  Par- 
ti,  ed  i  loro  Patrocinanti  a  propor' 
in  fatto  nelle  loro  Alleo;azioni ,  e 
Difpute ,  più  di  quanto  rifulterà  dal 
Sommario  fuddetto . 


Sarà  obbligato  1  Relatore  d' unir 
alla  minuta  della  Sentenza  il  fud- 
detto Sommario  originale  fofcritto, 
come  fovra,  acciocché  infieme  col- 
la medefima  fia  fempre  confervato, 
per  averfegli  ricorfo  all'  occorrenze, 
di  che  firà  caricato  l' Attuario. 
Di- 


Aprés  que  lefdits  Sommaires  au- 
ront été  con've}îus,^  fanes  comme 
dejfus,  ton  aura  trois  jours  de  tems^ 
pour  difrihuer  a  chacun  des  Fref- 
dens,  ^  Sénateurs,  les  Sommaires , 
Çf  Aile gat ions,  foit  Avis  en  Droit , 
&'  ce  délai  étant  expiré ,  le  Rapor- 
teur  portera  au  Sénat  le  Frocés  pour.  ■ 
y  être  jugé,  Çf  l'on  n'admettra  plus 
les  F  arti  es,  ni  ceux  qui  patrocinent 
pour  elles ,  a  propofer  rien  de  plus  en 
fait  dans  leurs  fille gat  ion  s  f oit  Ecri- 
tures en  Droit ,  Çf  DifpvUes ,  que  ce 
qui  refultera  dudit  Sommaire  . 

8. 

he  Raporteur  fera  obligé  de  join- 
dre a  l'Original  de  l'Arrêt  les  Som- 
maires en  Originaux  ,  fgnes  co^mme 
dejfus ,  lefquels  reïîeront  avec  l'Ar- 
rêt au  Greffe ,  afn  d'y  avoir  recours 
en  cas  de  hefoin ,  de  tout  quoi  le  Gref- 
fer ,foit  Actuaire ,  demeurera  charge. 
Si 


HI 


Difcordaiido  le_Paiti  nello  flabi^ 
limento  di  detto  Sommario,  dovrà 
aggiuftarfì  colla  vifione  delle  Scrit- 
ture avanti  '1  Relatore ,  e  concerta- 
to che  lia ,  dovrà  dal  medellmo 
fofcriverfi  ,  e  farli  (òfcriver  dalie 
Parti ,  come  fovra , 


Se  una  Parte  ,  dopo  d' elfer  Ha- 
ta monita,non  comparirà  avanti '1 
Relatore  per  accordar'  il  detto  Som- 
mario ,  fi  farà  elfo  nondimeno  colie 
Scritture  di  queila  ,  che  vi  farà 
comparfa , 

I Î. 

Aiiegando/ì  dalia  Parte  Contu- 
mace qualche  diverlltà  di  facto  , 
per  cui  nafca  anche  la  diverdtà  deii' 
Articolo,  non  farà  udita,  fé  non  ri- 
fatte prima  tutte  le  fpefc  all'  altra, 
come  li  dice  nd§.  zo.,  chefegue. 

li. 

Ne'  Sommar)  vogliamo  ,  che  lì 
accerrino  i  Punti  foilanziaii ,  che 
dovranno  efler  decifi,  e  che  le  Al- 
legazioni fieno  fuccinte ,  e  riftrette 
a  medefimi  fenza  andar  vagando, 
e  fenza  inutilmente  ripeter  ciò, 
che  già  folle  in  clTi  fpecilicato . 

Si  diftribuiranno  ì'  Allegazioni 
avanti  le  Difpute  ,  e  dopo  d'  elfe 
pili  non  fi  ammetteranno  ,  avver- 
tendo gì'  Avvocati  di  non  avanzar' 
alcun  fatto  contrario  a  quanto  ri- 
fui te  rà  dal  Proceifo  ,  e  Sommario 
d'  elfo  ,  al  qual'  effetto  incarichia- 
mo 


Si  ks  Vartìes  ne  demeurent  pas 
convenantes  dudit  Sommaire  ,  elles 
sajufieronî  fm  h  Vijïon  des  Ecritu-  ' 
res  pardeuam  le  Raporteur ,  qui  les 
Jîgnera,  &'  ferajigner  comme  dejfus^ 
des  qu'elles  en  feront  Raccord. 


10, 

Si  l' une  desVarties, après  aruoir  été 
ajjïgnée ,  ne  comparott  pas  pardenjanP 
le  Raporteur,  pour  con'venir  du  Som-^ 
maire  ,  on  le  fera  également  fur  le^ 
Ecritures  de  celle  qui  aura  comparu, 

II. 

ha  Fartie ,  qui  na  pas  comparu, 
venant  a  alléguer  quelque  diverfté 
défait ,  d'où  naijfe  aujfi  quelque  dif 
fer  enee  en  T>roit ,  elle  ne  fera  ouie, 
qu'après  avoir  refondée  tous  les  dé- 
pens a  la  Fartie  adverfe ,  comme  ef 
■dit  au§.  2.  o.  fuivant . 

12. 

Nous  voulons  que  l'on  exprime  ^^^  y,„ 
dans  les  So'mmaires  les  T  oint  s  ejfen-  Amed. 
tiels ,  qui  devront  être  décidés ,  &' 
que  les  Ecritures  en  Droit  foientfuc-. 
cintes,  Çfferefiraignent  auxfufdits 
Points,  fans  s'écarter,  ni  repeter  ce 
qui  y  fera  déjà  jpecifié. 


Von  remettra  les  oAllegances^. 
foit  Avis  en  Droit,  avant  les  Difpu- 
tes ,  après  lefquelles  on  ne  les  recevra 
plus  i  Les  Avocats  prendront  garde 
de  n'avancer  aucun  fait  contraire  a 
tout  ce  qui  refultera  du  Frocés,  ^ 
dii  Sommaire  qui  en  a  été  fait  ^  Nous 
Y  y  2.  char- 
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mo  1  Giudici  di  ciò  far^efequir  pun- 
tualmente ,  tanto  a  riguardo  deif 
Allegazioni ,  che  de'  Sommarj . 


chargeons  à  ces  fins  les  Juges  défaire 
exécuter  le  tout  ponctuellement  ^  tant 
a  i égara  des  Ecritures  en  Droit ,  c^ue 
des  Sommaires. 


Non  potranno  gl'  Avvocati  ufar 
nelle  loro  Allegazioni,  o  Difpute, 
altra  forma  ,  che  quella ,  che  fi  tro- 
verà prelcricta  ai  Giudici ,  per  ifta- 
bilire  i  fondamenti  delle  lofopinio- 
ni  nel  Titolo  delle  Sentenz^e  §.  2. , 
ne  gli  farà  lecito  reiterar  la  Citazio- 
ne di  que'  Dottori ,  che  folTero  in- 
dicati da  quelli ,   che  faranno  piin- 


cipalmcnte  citati  » 


15. 

Sarà  in  arbitrio  de'medcfìmi  di  lien- 
der'l' Allegazioni  in  Lingua  Volgare , 
o  Latina,  fecondo  che  ad  elfi  mag- 
giormente parrà^e  farà  in  libertà  del- 
ie Parti,quando  vogliano  diftribuir- 
ie  ftampate  ,  di  fervirfi  di  qualun- 
que Stampatore  de'  Noftri  Stati . 


Sarà  Cura  del  Senato ,  e  partico-^ 
larmente  de'  Relatori  delle  Caufe  , 
di  rarfrenar  le  fuperfluità  ne'  Som- 
marj j  e  negli  Scritti ,  facendo  pro- 
var' a'  Contravventori  le  dovute  pro- 
porzionate pene  ,  ed  avrà  facoltà  di 
prorogar'  ,  o  riftrigner'  i  fuddetti 
termini ,  tanto  per  fare  ,  che  per 
produr  detti  Sommarj ,  ed  Alle2;a- 
zioni,  quando  fi  prefenti  qualche 
Caufa  di  rilievo  ,  o  di  gravezza ,  e 
di  circoftanze  tali ,  che  meritaifero 


o  nimor  teni 


pò 


Les  oA'uocats  fui'vront  dans  leurs 
Ecritures  en  Droit ,  ou  Diffutes^ 
les  mêmes  Règles  qui  fi)nt  prefcrites 
aux  Juges  pour  fonder  leurs  opinions 
au  Titre  des  Sentences  $.  x.  fans 
qu'il  leur  foi t  permis  de  repeter  les 
Citations  des  Doreurs ,  qui  feront 
indiques  par  ceux  qu  ils  citeront 
principalement. 


Us  auront  le  choix  de  faire  leurs 
Ecritures  en  Droit  en  Langue  Vul- 
gaire ,  ou  Latine ,  ainf  qu'ils  juge- 
ront plus  a  propos  ^(^  les  Parties,  qui 
voudront  les  faire  imprimer  ^  pour  les 
diflribuer ,  pourront  fefer'vir  de  l'Im- 
primeur de  nos  Btaîs  quelles  •vou- 
dront. 

Le  Sénat ,  ^  particulièrement 
les  Baporteurs  des  Procès ,  prendront 
foin  de  retrancher  les  inutilités  des 
Sommaires,  if  defdites  Seri  ture  s ,  en 
impofint  aux  (fontrevenans  les  peines 
dues,  Ç3' proportionnées  ,  Çf  il  aura 
la  liberté  de  proroger  ,  ou  abréger  les 
délais  prefcrits  ci-defus  ,  tant  pour 
la  ficiure  ,  que  produdion  defdits 
Sommaires,  Çf  Ecritures  en  Droit , 
lorfquilfe  prefentera  quelque  Caufe 
de  confderation  ,  fuivant  les  circon- 
fiances  qui  exigent  plus ,  ou  moins  de 
tems. 


Ogni 


Lorf 
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î7. 

Ogni  volta  5  che  qualcheduno 
de'  Giudici  ftiniaffe  per  fiio  maggior 
liimc  di  voler  riconofcer  qualche 
parcicolarità  negl'  Atti  originali,  do- 
vranno fubitamente  ad  ogni  fuo 
cenno  portarfegli . 


Ne'  Procefli  di  poco  volume  ,  e 
che  Û  pollon  fpedire  nell'ora  ordina- 
ria del  Relatore  ,  baderà  un  Som- 
mario iilruttivo  ,  ne  farà  neceifario 
di  darne  copia  ,  che  al  folo  Relato- 
re, quando  l' anare  controverfo  non 
meriti  la  fpefa  di  darla  a  tutti  i 
Giudici . 


Oliando  al  tempo  della  Relazio- 
ne della  Caufa  veniffero  da  alcuna 
delle  Parti  eccitati  maggiori  dubbj 
iii  £itto  ,  e  che  dimandafTe  perciò 
d'eiler  ammelTa  a  nuovamente  pro- 
porli, e  dilcuterli,  potrà  darlele un 
breve  termine  arbitrario  al  Senato, 
acciocché  polla  fupplir'  a  quanto 
deùdera . 


//« 


Lorfqueque  quelque  ^uge ,  pour  fa 
firn  grande  fatisf action ,  ^voudra  ^oir 
quelque  particularité  dans  les  Jtóies 
originaux,  on  les  lui  remettra  d'a- 
bord. 


îl  fujjira  de  faire  un  Sommaire 
irrftrudif  dans  les  Procès  qui  ne  feront 
pas  volumineux  ,  Çj  quele  Raporïeur 
peut  expédier  dans  l heure  ordinaire^ 
fans  qutlfoit  necefaire  d'en  donner  des 
Copies  qu  au  Raporteur  feulement , 
quandi  affaire  contefteene  meriterapas 
la  dépenfed'en  donnera  tous  les  fuges. 

19- 

Quand  quelque  Partie ,  au  tems 
du  Raport  duProcés^excitera  quelque 
doute  en  fait ,  Çf  qu  elle  demandera 
d'être  nouvellement  admife  à  lespro- 
pofer,  (^  les  é clair cir ,  le  Sénat  pour- 
ra lui  donner  un  brief  délai  arbitraire 
pour  le  faire . 


Prima  però  d'  effer'  ammeffa  a 
quello  benefìzio  ,  ed  a  trattener  la 
fpedizione  della  Caufa ,  dovrà  elat- 
ramenre  rifonder*  al  fuo  Avverfa- 
rio  tutte  le  maggiori  fpefe  hitte  per 
la  Compilazione  ,  e  Diftribuzione 
delie  prime  Scritture  ,  e  della  Re- 
lazione d'  ella  ,  e  d'  ogn  altra  in 
qualdvoglia  modo  a  taf  oggetto 
fofferta,  e  farà  di  più  punita  con 
una  pena  pecuniaria  ad  arbitrio  del 
Senato  proporzionata  al  dolo ,  o  alla 
negligenza  graverò  leggiera  di  chi 
l'avrà  commefla .  Se 


haPi^nie  cependant ^  avant  que 
d'y  être  admife  ,  ^  de  retarder  l'ex- 
pédition du  Procès  ,  devra  exade- 
ment  paier  a  la  Partie  adverfe  tous 
les  plus  grands  dépens  quelle  afup-^ 
portes  pour  faire  ,  Ç^  diftribuer  les 
premières  Ecritures  ,  (^  pour  le  Ra- 
port 5  ^  tout  ce  quelle  aura foujfert 
pour  ce  regard ,  Çf  en  cas  de  dol ,  ou 
de  négligence  grave  ,  ou  légère  ,  le 
Sénat  punira  le  coupable  d'une  peine 
pécuniaire  ,  arbitraire,  ^  proportio- 
née  à  la  faute  , 

Si 
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ï,î. 


Se  elîa  procederà  daîF  Avvoca- 
to 5  o  dal  Procuratore  ,  fari  con- 
dannato in  dette  fpefe  ,  e  nella  io- 
praddetta  pena,  quello,  che  di  elfi 
avrà  mancato ,  e  fé  aveflero  ambi 
mancato ,  faranno  condannati  tiitti 
■<due  infolidum. 


Caroh.  Em, 

J.       Ili 7  e     22. 

Jan.  ^619. 


Amsd. 


Non  fi  farà  Iuoto  alle  Seffionl 

o 

ftraordinarie  ,  fé  non  in  quelle  Cau- 
fe  gravi,  o  che  richiedono  gran  vi- 
lione  di  ProceiTi ,  e  di  Scritture  ,  le 
quali  non  poflon  fpedirfi  per  via  or- 
dinaria, fecondo  che  parrà  all'arbi- 
ìrio  dei  Primo  Prefidente. 

Nelle  Caufe  ,  che  per  neceffità 
delia  loro  fpedizione  richiederanno 
Seffioni  ftraordinarie ,  non  potranno 

ufarfene  ,  che  due  per  ciafcheduna 
delle  Parti,  proibendo  tanto  a  Ma- 
giftrati,  e  Giudici  fuperiori ,  che  in- 
feriori 3  di  praticar  diverfamente , 

La  Caiìfa  in  cui  iliranno  necefïli- 
rie  le  Seirioni  ftraordinarie,  dovrà 
fpedirii  da  quella  Clafìe  ,  in  cui  e 
fiata  diftribuita,  fé  leParti  non  chic- 
defiero  concordemente  l'unione  del- 
le due  Clalìi ,  o  che  chiedendofi  da 


una  di  effe  ,  non  s' oftcrifte 


pa^ 


le  maggiori  ipefe ,  che  porta  detta 
unione. 

Non  potrà  alcun  altro  ,  eccetto 
jl  Segretario  del  Senato  ,  o  di  fuo 
ordine,  il  Procuratore,  notar  le  Cau- 
fe fopra  il  Libro  delle  Diftribuzioni, 

e 


2I0 

Si  le  manquement  provient  de 
l'Avocat  ,  ou  du  Procureur  ,  celui 
qui  aura  manque  fera  condamné  aux^ 
dits  dépens ,  ^  à  la  peine  fufdite ,  & 
s'ils  ont  manqué  tous  les  deux  ,  ils 
feront  condamnés  folidairemem , 


22. 

Von  n'accordera  des  Séances  ex-' 
traordinaires,  que  dans  les  Procès  de 
confequence  ,  ou  il  y  à  une  grande 
quantité  de  'Titres  ,  (^  de  Procédu- 
res a  voir  ,  (^  qui  ne  pourront  pas 
être  décidés  par  la  voie  ordinaire ,  a 
l'arbitrage  du  premier  Prefident  . 

L'on  ne  pourra  accorder  que  deux 
Séances  extraordinaires  a  chacune 
des  Parties  dans  les  Procès  qui  ne 
fourront  pas  être  decidJs  autrement  i 
Défendons  aux  Magijirats  ,  Ç3'  Ju- 
ges fuperieurs  ,  çy  inférieurs  de  le 
pratiquer  d'une  autre  manière . 

24.. 

Le  Procès, pour  lequel  l'on  aura  be- 
foin  de  quelques  Séances  extraordi- 
naires ,  devra  être  expédié  par  la 
Chambre  à  qui  il  a  été  difrihué ,  au 
cas  que  les  Parties  ne  demand.ent 
l'union  des  deux  Chambres,  ou  qu'une 
d'i  celle  s,  la  demandant  ^  ne  s'oblige  de 
paier  en  propre  les  plus  grands  fraix 
causés  par  ladite  union  , 

2S. 

Ce  fera  an  fui  Secretaire  du  Sé- 
nat ,  ou  au  Procureur  par  fon  ordre^ 
d'annoter  le  F  races  fur  le  Livre  de  Di- 
fribution  ,  en  exprimant  le  Nom  , 
fur- 


e  dovrà  efprimer'  il  Nome,  Cogno- 
me, e  Patria  de  Litiganti ,  e  le  la 
Caiiia  fia  in  Contumacia ,  o  in  Con- 
traddittorio, le  lia  in  prima  illan- 
za ,  o  per  Appello  ,  o  per  Revilio- 
ne  ,  ed  elTendo  in  grado  di  Revi- 
lìone,  fpecifìcherà ,  chi  ila  ftato  il 
primo  Relatore  ,  e  tutto  fotto  pe- 
na di  Scudi  due  d'  oro  applicabili 
al  Fifco . 


S'efprimerà  ancora.  Te  vi  fia  al- 
cun Senatore,  che  abbia  in  elTa  fat- 
to qualche  Vifita ,  o  Efame  di  Te- 
ftimonj ,  e  chi  fia  ftato  1  Relatore 
per  r  Illrtittoria  della  medefima . 

Una  volta ,  che  fia  ftata  notata 
in  detto  Libro  la  Caufa,  non  po- 
trà più  notarvifi,  falvo  che  fi  fac- 
cia Ipecifica  menzione,  come  già 
è  ftata  notata  ,  e  diftribuita  in  tal 
giorno  ,  fotto  pena  d'  uno  Scudo 
d'  oro  per  la  prima  volta ,  per  la 
feconda  di  tre ,  applicabili  al  Fifco, 
e  per  la  terza  della  Soljjenfione 
<leir  Ufiìzio  di  Prociu'ator' ,  o  di  Se- 
gretario rifpettivamente,  oltre  che, 
le  feconde  diftribuzioni ,  che  fi  fa- 
celTero ,  faranno  nulle . 
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Surnom,  (^Vatrìe  des  Parties  ,fi 

cefi  en  contvimace  ,  ovi  en  contradi- 
ctoire ,  fi  cefi:  en  premiere  infiance  , 
ou  par  apel ,  ou  par  reuifion  -,  dans 
ce  dernier  cas  ils  fpecifieront  qui  a 
été  le  premier  Raporteur  ,  le  tout  à 
peine  de  deux  Ecus  d'or  aù  li  cables 
au  Fife . 


26. 

Ils  y  exprimeront  encore  s'il  y  a 
eu  quelque  Vue  de  Lieu ,  ou  Enquête 
de  faite  par  quelque  Sénateur  ,  (j/ 
qui  a  ete  le  Raporteur  pour  infiruire 
le  Procès . 

Dés  que  le  Procès  aura  une  fois 
été  annoté  fur  ledit  Livre  ,  on  ne 
pourra  plus  l'y  remettre  .,  fans  faire 
une  mention  fpecif que  comm.e  il  y  a 
déjà  été  annoté ,  Çf  difiribué  un  tel 
jour ,  fous  peine  d'unEcu  d'or  po>:4r  la 
premiere  fois  ,  de  trois  pour  la  fecon- 
de, aplicables  au  Fife  ,  &>'  de  fufpen- 
fion  de  tOJfice  de  Procureur  ,  ou  de 
Secretaire  refpecii'vement  à  la  troifié- 
me  ,  outre  que  les  fécondes  difiribu- 
tions  feront  nulles , 


Non  potranno  gl' Attuar]  levar' 
alcun  Memoriale  con  la  fopraddet- 
ta  Comminazione  di  rimetter  gì' 
Atti  in  mano  di  qualche  Senatore, 
fé  veramente  non  apparifca  dal  Li- 
bro delle  Diftribuzioni ,  che  ad  ?S- 
fo  fia  comnicila  la  Relazione  della 
Caufa  ,  fotto  pena  di  Scudi  due 
d' oro  applicabili  al  Fifco . 


Les  Aâuaires  ne  pourront  lever 
aucune  Ajfignation,portant  lafufdite 
commination  de  remettre  les  Actes 
entre  les  mains  de  quelque  Sénateur^ 
qu'il  ne  lui  confie  par  le  Livre  de  di-^ 
firibution ,  qu'il  a  été  commis  pour  être 
Raporteur  du  Procès ,  fous  peine  de 
deux  Ecus  d'or  aplicables  au  Fife  . 


Qiian- 


Pour 
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Qiiahto  air Alkgazioiii ,  c  Difpa- 
te ,  farà  in  libertà  delle  Parti  di  po- 
terie fare ,  o  non  fare . 


2p. 


Tonr  ce  qm  efl  des  Ecritures  en 
Droit ,  (^  des  Difiutes  des  Aijocats, 
les  Parties  auront  la  liberté  de  lesfai^ 
ré)  OH  de  ne  les  pas  faire . 


TITOLO      XXVIII. 

Della  Froibiz^ione  delle  SeJJìoni 
pri'uate  . 


TITRE      XXVIIÏ. 

De  la  Défenfê  de  faire  des  Séan- 
ces particulières. 


Rex  VìB. 
Amed, 


NElle  Caufè,  si  Civili,  che  Cri- 
minali ,  non  porranno  firfi 
SefTioni  particolari  avanti  i  Magi- 
flrati ,  Uffiziali  del  Senato ,  ed  altri 
Giudici ,  per  le  Liti  ne'  loro  Tribu- 
nali pendenti ,  nettampoco  col  puro 
titolo  di  preGédetite  Informazione  , 
ancorché  fi  facelÌéro  Gratis . 


L'On  ne  pourra  faire  aucune  Af 
femblee  par  devant  les  (i>hfagi~ 
firats ,  Officiers  du  Senàt ,  -^  autres 
Juges  pour  les  Procès  tant  Civils ,  que 
Criminels  pendans  par  devant  lem- 
Tribunal  ,  pas  mèïhe  fous  prétexte 
de  les  infir'uirè  ,  &*  quoiqu'elles  fe 
feroient  gratis. 


SaraniiD  péro  permelfe  le  SeHlo- 
ni  in  contraddittorio  avanti  1  Re- 
latore per  concordar'  i  Sommaìj , 
per  le  quali  concediamo,  che  fi  pa- 
ghi il  Convenevole  Onorario,  con 
che  non  fi  prènda,  fe  non  per  due 
fole  SelTioni ,  benché  fe  ne  faceife- 
ro  di  più. 


Il  fera  cependant  permis  de  s'af- 
fembler  en  contradiBoire  pardevant 
le  Raporteurpour  convenir  des  Som- 
maires -,  Nous  permettons  qu'on  leur 
paie  pour  ce  regard  l'Honoraire  con- 
venablepour  deux  Séances  tant  feu- 
lement,  quand  même  ils  en  feraient 
plus. 


TITOLO       XXIX 


TRE       XXIX. 


Delle  Sentenz^e  tanto  ne  Giudizjj     Des  Sentences ,  tant  dans  les  Caufes 
ordinari ,  che  pojfejforj .  ordinaires  ,  que  poffefloires . 


Amedeut 


T 


Utti  i  Magiftrati ,  e  Giudici, 
tanto  fuperiori,  che  inferio- 
ri ,  sì  mediati ,  che  immediati ,  ed 
ogn' altro  Delegato  da  Noi,  avver- 
tiranno di  profferir  le  loro  Senten- 
ze con  tutta  la  più  matura  confi- 
dera- 


TOus  les  Magifrats,  ^  Juges 
fuperieurs .,  Ì5' inférieurs ,  tant 
médiats.,  qu'immédiats  ,  ^  tous  un- 
tres  par  Nous  délégués ,  rendront  leurs 
Sentences  avec  toute  l'attention^  (3' 
les  plus  ferieufes  réflexions  pojjiblcs  , 
c^  en 


dem^ione  ,  e  fena  riflelTione,  pon-< 
derando  maturamente,  e  con  tutta 
la  più  diliritereflata  indifferenza,  le 
qualità,  e  le  circoilanze  della  Cau- 
fa ,  lenza  aver'  in  pender'  altra  mi- 
ra ,  che  di  fervir  a  Dio ,  al  Sovra- 
no, ed  alla  Giiiilizia, 


Non  dovranno  i  medefimi  aver 
riguardo  ne'  fondamenti  delle  loro 
Sentenze,  che  in  primo  luogo  alle 
Leggi ,  e  Coftituzioni  Noftre  °,  Se- 
condo agli  Statuti  Locali  ne'  cafi , 
che  fieno  compatibili  con  effe  ,  e 
purché  elfi  lì  trovino  in  offervanza, 
èC  abbiano  riportata  F  approvazio- 
ne de'  No  Uri  Predecefiori  ,  o  No- 

ftra  ;  Terzo  al  Tello  della  Legare 

'  co 

Comune,  quando  dall'une,  o  dagl' 
altri  non  è  provvido ,  proibendo  lo- 
ro di  poter  deferir'  a  quegl'  Autori 
di  qualunque  forta  fi  fieno,  che  non 
fondano  le  lor'  opinioni  nella  Ra- 
gion naturale,  o  delle  Genti,  o  nel- 
la Difpofizione  della  Legge  Comu- 
ne, o  nelle  Decifioni  de'  Tribuna- 
li degli  Stati  Noftri ,  le  quali  non 
fi  trovino  repugnanti  a  quanto  (o^ 
vra. 


fnpejant  mûrement,  Jans  attcìme  pd(l 
fon,  (^avec  l' inâiference  la pUs  de' 
/Interefseejes  qi^uihtes,^  cir confian- 
ces de  la  Caufe,(^  dans  la  feule  njué 
de  fervir  Dieu  ,  le  Soi/iVerain,  ^ 
la  Jufice, 


2. 

Ils  ne  pourront  fonder  leurs  S  en-  ^^^7"'^' 
tences,  en  premier  lieu,  que  f^r  nos 
Loix ,  ^  fur  nos  Confiitutions  -,  Se^ 
condement furies  Statuts  des  Lieux ^ 
dans  les  cas  qu'ils  y  Jeront  compa- 
tibles,  pourvu  qu'ils  foiem  en  obfer- 
vance ,  ^  qu'ils  aient  été  aprouves 
par  nos  Tredeceffeurs  ^  au  par  No:ìsì 
Troifemement  Jur  le  'Texte  des  Loix 
communes ,  quand  les  wies ,  (^  les  au- 
tres n'y  auront  pas  pourvu  >  Mous  lem' 
défendons  de  déférer  aux  Autheurs 
de  quelque  forte  qu'ils  foient ,  qui  ne 
f&ndent  pas  leurs  opinions  fur  le  Droit 
naturel,  ou  des  Gens  fur  la  difpoftion 
du  Droit  commun ,  ou  fur  les  Deci- 


fions  des  'Tribunaux  de  nos  Etats  ^ 
en  tant  qu'elles  ne  fe  trouveront  pas 
contraires  à  ce  que  depis , 


5- 

Se  alcuno  de'  Giudici  fiibaîtcr- 
ni  folle  mai  tanto  acciecato,  che 
pronunziane  qualche  Sentenza  (cien- 
tcmcnte ,  e  dololamente  ingiufta , 
o  per  ignoranza  craffa  ,  e  fiipina  , 
dovrà  '1  Senato ,  a  cui  pervenilÌero 
fimili  Sentenze  darne  a  Noi  fra  quin- 
dici giorni  l'avvifo,  acciocché,  ol- 
tre al  rifarcimento  de'  danni ,  e  del- 
le fpefc  cagionate  alla  Parte ,  fia  pu- 
nito colla  privazione  dell'  Ufezio  , 
e  coli'  altre  maggiori ,  che  richie- 
deiTero 


Si  quelque  Juge  f uh  alterne  etoit  j^ï^S 
afses  aveugle  pour   donner  quelque 
Sentence  fciemment ,  ^  frauduleux 
fement  injufie,par  ignorance  crajfe , 
ou  par  négligence ,  des  que  le  Sénat 
en  aura  connoijfance ,  il  Njus  en  in- 
former a  dans  quinz^e  jours ,  afin  qu'il 
fit  puni  par  la  privation  de  fin  Of-  f^^^'f^-J^l^ 
fice,  outre  le  rembourfement  des  de-  1502. 
pens ,  (^  dommages  caw^  e  s  a  la  Par- 
tie0  autre  plus  grande  peine  fuivant 
la  qualité,  ^  circonfiances  du  fait, 
Z  z  '^ous 


?5« 
delTero  le  qualità  j  e  circollanze  del 

Facto. 


Bm.  PhiUk       ^S"^  Giudice  inferiore  farà  ob- 
1561.  bligaco  a  dar  la  fua  Sentenza  nel 

termine  d'un  mefe,  dappoiché  gli 
farà  ftato  portato '1  Procedo,  e  fé  per 
qualche  legittimo  impedimento  non 
poreffe  darla,  ne  darà avvifo  al  Pre- 
fetto per  aver'  un'  altra  convenien- 
te dilazione,  e  lo  ilelfo  oiferveranno 
i  Prefetti  col  Senato ,  quando  avran- 
no bifogno  di  (ìmil  Proroga,  la  qua- 
le dovrà  concederli  per  mezzo  di 
Decreto  farro  fopra  la  Supplica , 
che  s' inferirà  nel  Procello . 


Tous  les  Juges  inférieurs  feront 
obliges  de  donner  leurs  Sentences  dans 
le  terme  d'un  mois  y  après  que  le  Pro- 
cès leur  aura  été  remis ,  ÇS'  s'ils  ne  le 
peuvent  pas  faire,  acaufe  de  quelque 
légitime  empêchement  ^  ils  en  donne- 
ront avis  aux  Préfets ,  foit  Juges- 
AdajeSy  qui  en  uferont  de  même  envers 
le  Senat^  lorfqu  ils  auront  befoin  d'un 
plus  long  délai ,  lefquels  délais  s'ac- 
corderont  par  desDecretsfur  Requête, 
qui  devront  être  infères  dans  les  Fro^ 
ces. 


5- 

Rex  ViR.  Saranno  le  Sentenze  del  Sena- 
Amed.  j-Q  ^  come  Ci  è  detto  nel  Titolo 
à'  elio  ,  e  nA  Cap.  del  Vuotare  in  Se- 
nato ,  fcricre  pulitamente  dal  Re- 
latore me  defimo  ,  fenza  Cancella- 
ture ,  né  Poiiille  ,  coli'  efpreffione 
del  Giorno  ,  Mefe  ,  ed  Anno  ,  e 
forcofcritte  dal  Pre fidente  ,  e  dallo 
ft.^{fo  Relatore  ,  e  quelle  degl'  altri 
Giudici  faranno  parimente  fcritte 
in  tal  forma  ,  e  fottofcricte  da  elTi. 

6. 

Scritta  che  fia  ,  e  fofcritta  la  prc- 
Gctra  Sentenza  ,  come  fopra  ,  11 
conlegnerà  al  Segretario  ,  il  quale  , 
fubito  che  r  avrà  ricevuta ,  firà  ob- 
bligato di  notificarla  in  voce  ai  Pro- 
curatori delle  Parti  ,  fé  vi  faranno 
pretenri ,  e  fé  non  vi  faranno ,  po- 
trà elfo  notificarla  alla  loro  Cafa , 
o  in  voce  ,  o  in  iicritto  ,  come  gli 
piacerà  ,  fcnzachè  ila  neceffiria  in 
avvenir'  altra  Formalità  ,  o  Solen- 
nità di  Pubblicazione. 

Detta 
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Les  Arrêts  du  Sénat  (comme  a  été 
dit  dans  fon  'Titre  au  Chapitre  de 
rOrdi'e ,  &  de  la  Manière  qu'on  de- 
vra obferver  en  opinant  au  Sénat  ) 

feront  écrits  nettement^  fans  rature, 
ni  apojiilles,  de  la  main  du  Raporteur, 
qui  y  exprimera  le  jour ,  le  mois ,  ^ 
l'an ,  (^  lesfgnera ,  de  même  que  le 
Rreftdent  y  (^les  Sentences  des  autres 

Juges  feront  écrites  comme  deJfus,ÇS' 

fignces  de  leurs  mains. 

6. 

Dés  que  les  Sentences  feront  écri- 
tes., (3'  fîgnees  comme  dejfus ,  ils  les 
remettront  au  Secretaire ,  ou  au  Gref- 
fier ,  qui  fera  obligé  des  qu'il  les  aura 
reçues.,  de  les  notifier  verbalement  aux 
Procureurs  des  Parties  ,  s  ils  y  font 
pre  fin  s,  (^  s'ilsn'y  font  pas  ,  il  pour- 
raies  leur  notifier  dans  leurs  Maifoh 
ou  verbalement ,  ou  par  écrit ,  a 
choix ,  fans  que  Ion  foit  oblige  à  l'a\ 
venir  défaire  aucune  autre  Formali- 
té,  ni  Solemnitede  Publication. 

La 


5  5> 


Detta  Notificazione  dovrà  regi- 
ararli  in  pie  della  Sentenza  predet- 
ta ,  coir  efprefllone  ,  fé  fia  fatta  in 
voce  5  o  in  ifcritto  ,  e  dei  Luogo  5 
dove  fia  fegiiica ,  apponendovi  il 
giorno  ,  in  cui ,  e  da  chi ,  fia  ila-' 
ta  fatta , 


Dal  giorno  della  detta  Notifi- 
cazione s' intenderà  correr'  il  ter- 
mine per  porerfi  appellare  ,  quan- 
to a  quelle  ,  che  ammettono  Ap- 
pello ,  e  non  farà  permeifo  a  Se- 
gretarj  nell'  occafione  di  notificar 
dette  Sentenze  di  diftender'  :,  o  no- 
tar' alcun  Ricorfo  attuale  per  TAp- 
pellazione  di  quelle  ,  fé  in  realtà 
non  ne  faranno  itati  rifpettivamente 
richiefti  dalle  Parti ,  o  da'  loro  Pro- 
curatori ,  fotto  pena  del  Falfo . 


Ogni  Sentenza  in  Caufa  d'  Ali- 
menti ,  o  di  Medicine  ,  o  che  non 
ecceda  la  fomma  di  lire  cinquanta  , 
ancorché  data  da'Giudici  fubalterni, 
avrà  immediatamente  la  fiia  cfecu- 
zione  ,  non  oftante  qualunque  Op- 
pofizione  ,  o  Appellazione ,  purché 
fi  predi  r  opportuna  Cauzione  di 
reftituir'  il  tutto  in  cafo  ,  che  reftaf- 
fe  così  ordinato  . 


Dovendofi  dar  qualche  Sentenza 
in  que'  Luoghi,  dove  è  folito  tolle- 
rarli, che  per  Giudici  inferiori  s'am- 
niettano  Pcrfone  non  Graduate  ;,  e 
che  la  medefima  debba  pronunziar- 
fi  coi  Parere  d'un  Affé  (Tore  Gradua- 
to ;,  dovrà  aprkfi  la  Lettera,  che 
con- 


'Laàite  Jìgnìjication  fera  regitrée 
au  pied  de  ladite  Sentence  y  en  y  ex- 
primant ,  fi  elle  a  été  faite  'verbale- 
ment,  ou  par  écrite  avec  le  jour,  Çf 
le  lieu  ou  elle  aura  été  notifiée  ,  ^ 
par  qui. 

8. 

Le  terme  pour  pourvoir  apeller  cour»^ 
ra  dés  le  jour  de  ladite  notification,  à 
l'égard  des  Sentences  dont  on  peut 
interjetter  apel ,  &  il  efi  défendu 
au  Grejfier  d'inférer  dans  la  fuf 
dite  notification  des  Sentences,  ou 
annoter  aucun  Recours  aBuel  pour 
l' Apellation  y  qii  il  ri  en  ait  été  réelle- 
ment requis  par  les  Parties  y  ou  par 
leurs  Procureurs  refpeâi'vement  j  a 
peine  de  Faux. 
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Toutes  Sentences  de  Py^'^fi^^'^^  Em.PhìVè. 
d'AlirnenSy  i/'fQ>Medica?nens,  ou  qui  dici.  Apri^ 
n  excéderont  pas  La  jomme  de  cin- 
quante livres  y  quoique  données  par 
les  Jupes  Subalternes  ,  feront  immé- 
diatement exécutoires  ynonobftantOpo-' 
fit  ion  y  ou  Apelldtion  quelconque ,  en 
donnant  Caution  convenable  de  refii- 
tuer  le  tout ,  s'il  efi  ainfi  ordonné. 


10. 

Lorfque  l'on  devra  donner  quelque  j^g^n  jj^i; 
Sentence  dans  les  Lieux  ,  ou  l'on  e  H 
en  cQîitu?ne  de  îollerer  des  Perfonnes 
ûui  ne  font  pas  Graduées  poPir  Juges  _ 
iïf  rieurs  ,  Çf  quelle  devra  être  pro- 
noncée fur  le  fient  iment  d'i^M  Afièjfeur 
.  Gradué ,  l'on  ouvrira  la  lettre  qa  i 
Z  z  z  ■         (^on- 


contiene  k  Sentenza  ,  nel  tempo  , 
che  la  mederima  deve  piibblicarfì , 
acciocché  le  Parti  poiTano  trovarvi/i 


contient  la  Sentence  ,  dans  le  même 
tems  qu'elle  fé  publiera  ,  afn  que  les 
Parties  puijjent  y  être  prefentes  ,  Jl 
elles  "veulent , 


G\'  AfTefTon ,  che  in  quefto ,  ed 
in  oo;n'  altro  cafo  dalle  Nollre  Co- 
ilitiizioni  permefio  :,  dovellcro  dar- 
Parere ,  o  Configlio ,  o  in  altro  mo- 
do alTifter'  alla  Prelazione  di  qualche 
Sentenza ,  dovranno  elTer  Graduati 
nella  forma  ,  che  s  è  prefcritto  per 
gi'  altri  Giudici ,  e  non  potranno 
ciò  fare  ,  fé  non  faranno  lìiati  ante- 
cedentemente approvati  dal  Senato 
per  r  Uffizio  delle  Giudicature . 


Nelle  fuddette  Sentenze  dovrà 
^wi  ^  '  efprimerfi  diftintamente  '1  Nome ,  e 
Cognome  delle  Parti  litiganti ,  e  le 
loro  qualità,  colla  relazione  ,  o  fia 
il  iTifa  di  caduna  delle  Sritture  pro- 
dotte ,  e  degl'  Atti  tutti  del  Pro- 
cedo . 


Les  ^Jìejieurs,  qui  en  ce  cas  ,  Çf 
tous  autres  permis  par  nos  Conjiitu- 
tions  ,  devront  donner  leurs  Avis  , 
ou  Confeil ,  ou  ajjijler  en  quelqu  au- 
tre 'manière  a  la  Prononciation  de 
quelque  Sentence  feront  Gradues  de 
la  manière  preferite  pour  les  autres 
Jii'ges  ,  ^  ils  ne  pourront  le  donner , 
qu'ils  n'aient  été  auparavant  aprou- 
ves  par  le  Sénat  pour  quelque  Judi- 
cature . 

12. 

h' on  exprimera  dijîinoiement  dans 
lesfufdits  Arrêts  ,  Çf  Sentences  ,  le 
norn  .,furnom  ,  Çf  qualités  des  Par- 
ties plaidantes ,  avec  la  relation,  foit 
Vifa  de  toutes  les  Ecritures  ,  Ô"  de 
tous  les  Actes  produits  au  Procès, 


CaroL  Em. 


13. 

Non  fi  profferiranno  più  da  qua- 
yjk-]Jan,  Ituique  Magillrato,  o  Giudice  ,  tan- 
1615-  to  fuperiore  ,  che  inferiore ,  si  me- 
diato ,  come  immediato,  le  Senten- 
ze in  Albo  ,  ma  effendo  maturato  il 
tempo  della  loro  fpedizione  ,  do- 
vranno effettivamente ,  e  realmen- 
te (pedirfi . 


Rex  Vhl. 
Amed. 
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Oliando  la  Sentenza  foffe  conce- 
pita colla  Claufula  altro  non  fatto  , 
altro  non  apparendo ,  o  fimiii ,  il  Giu- 
dice ,  che  l'aura  profferita,  o'I  Re- 
lator  della  Caufa  ,  non  potrà  ricu- 
flire  di  dar'  immediatamente  alla  Par- 
te 
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Aucun  Magiftrat ,  oufugefupe- 
rieur  ,  ou  inférieur  ,  tant  médiat , 
qu'immédiat ,  ne  prononcera  plus  des 
Sentences  in  Albo ,  mais  elles  feront 
ejfeciivejnent ,  Çf  réellement  données, 
des  qu' elles  feront  en  état  d!  être  pro- 
noncées . 


Quand  les  Arrêts ,  ou  Sentences 
feront  données  aveclaClaufe  D'autre 
non  fait  ,   ni  aparoiffant  ,  oufem.- 
blables  ,  le  Juge  qui  laura  prononcée,  i 
ou  le  Raporteur  du  Trocés:,  ne  pourra  \ 
refufer  de  donner  immédiatement  par  i 
écrite 


te  ,  che  così  richiederà ,  i  motivi  in 
ifcritco  ,  per  i  quali  avrà  pofto  detta 
ClaiifLiIa ,  m  maniera  che  lia  il  Suc- 
cumbente  llifficientemente  iltriitto 
di  quello,  che  avrà  mancato,  e  che 
dovrà  fupplir'  ,  e  ciò  fenza  fpefa 
alcuna . 


I  Beni  del  Debitore  s' intenderan- 
no obbligati ,  ed  iootecati  a  favor 
del  Creditore  per  ogni ,  e  qualun- 
que Credito  ,  ancorché  di  Tua  natu- 
ra non  folÌe  ipotecario  ogni  volta  , 
che  dal  Giudice  farà  condannato  a 
pagarlo ,  e  s' avrà  per  contratta  l'Ipo- 
teca dal  giorno  della  Pubblicazione 
della  Sentenza . 


16. 


Non  porrà  eilgerfi  Onorario  al- 
cuno a  titolo  di  Decifione  ,  tanto 
per  le  Sentenze  Senatorie  ,  che  de' 
Delegati  da  Noi ,  fé  la  medefima 
non  verrà  richieda  dalle  Parti ,  le 
quali ,  dopo  profferita  la  Sentenza , 
avranno  quindici  giorni  di  tempo 
per  domandarla. 

17. 

Nel  cafo  ,  che  dalle  Parti  fieno 
domandati  i  motivi  della  Decifione, 
farà  tenuto  '1  Relatore  nel  termine 
d' un  mefe  a  compilarla  ,  ed  il  Pre- 
fidente  ,  o  Capo  della  Delegazione 
a  fofcriverla,  avanti  che  fi  confegni, 
e  Ci  riponga  nelle  Decifioni  Senato- 
rie, dove  lì  rimetteranno  in  tal  calo 


anche 


dei  Delegati 


Dandofi  1  cafo ,  che  qualcheduno 
foffc  violentemente ,  o  occultamen- 
te fpogliato  del  fiioPollefib,  o  quafi 
Polfe- 
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écrit ,  (^'  fans  fraìx ,  a  la  Venie  qui 
les  requerra  ,  Ics  motifs  qui  l'ont  en- 
gagé de  mettre  ladite  Claufe  ,  de  -ma- 
niere que  le  Coìidamné  foit  fujjifam- 
ment  infiruit  de  ce  en  quoi  il  aura 
manqué ,  (j/  comment  il  y  fourra 
fupleer . 

//. 

Les  Biens  du  Débiteur  feront  tou- 
jours censés  obligés  ,  ^  hipothequés 
en  faveur  du  Créancier  pour  toutes 
fortes  de  Dettes  ,  quand  msme  elles 
ne  porteraient  pas  Hipothéque  ,  dés 
que  le  Juge  l'aura  condamné  à  paier , 
Çf  t  Hipothéque  fera  censée  contracîée 
dés  le  jour  de  la  Publication  de  la 
Sentence  » 

Von  ne  pourra  exiger  aucun  Ho- 
noraire pour  les  motifs  des  Arrêts^  ni 
des  Sentences  de  nos  Délégués  ^  fi  les 
Parties  ne  les  demandent  pas  ,  0^  el- 
les auront  quinz^e  jours  après  la  Pro- 
nonciation de  la  Sentence  pour  les 
demander , 


Au  cas  que  les  Parties  demandent 
lefdits  motifs  ,  le  Raporteur  fera  oh~  f'f- 
lige  de  les  donner  dans  un  m^ois  ,  (y 
le  Prefident  ,  ou  le  Chef  de  la  Délé- 
gation les  fignerai  avant  que  de  les 
mettre  parmi  les  Decifions  Sénato- 
riales ,  ou  Ion  mettra  encore  celles 
des  Délégués  en  pareil  cas  . 


Au  cas  que  quelqu'un  fit  vio-  ^^^^^^^^ 
lemment,  ou  clandefiinement  fpolie  de  VlllMd. 
faPoJfeJfion,  feu  quafi,  (^  que  le  fait 
foit     \ 


Am 


3^^                                          ..  , 

PolTciîbj  e  che  fia  in  qualflvogiia  foù  en  quelqiAe  maniere  notoire  ^  il 

modo  notorio  il  fatto  ,   do  via  elÌer  fera  reintegre  dans  fon  premier  état 

reintegrato  nei  (no  primiero  ilato  fans  forme ,  ni  figure  de  Froces ,  (^ 

fenza  Proceilo  3  o  Lice  ,  e  lenza  di-  fins  d.eUi ,  par  le  tribunal  à  qui  la 

lazione  ,  da  quel  Tribunale  ,  a  cui  connoijjance  en  apartiendra. 
apparterrà  la  cognizione  della  Caufa, 


Eni.  Pb'M. 
d:P  ?.  Apri- 
la i<)6o. 


ITOLO       XXX. 


TITRE 


XXX. 


J)ella  Conàannoiz^ione  nei  dairnì  ,  ed     De  la  Condamnation  aux  dépens ,      l 
interefì-,  e  delle  fefe ,  e  loro  %ijfa,  dommages,  &  intércrs,  &:  de 

leur  Taxe. 


1. 


IN  tutte  le  Caufe  di  materie  Rea- 
li ,  Perfonali ,  o  PoifelTorie ,  che 


s'  agiteranno  civilmente  ,  fi  com- 
prenderanno nella  condannazione 
delle  rpefe  ,  i  danni  ,  e  gì'  intereffi, 
che  procedono  dall' iftanza  ,  o  dalia 
calunnia,  e  temerità  di  colui,  che 
fuccomberà  ,  purché  fieno  flati  dal- 
la Parte  Vincitrice  domandati. 


LOn  co?nprendra  dans  la  condam- 
nation des  faix  ,  les  domma- 
ges, ^intérêts  qui  procèdent  de  l'in- 
fvance  de  la  calcinnie  ,  (^  temerità 
de  celui  qui  fuccombera ,  dans  toutes 
les  Matières  Réelles,  Pe/fonnelleSy 
ou  pQjfefforiales  ,  pour  lef quelle  s  on 
agit  civilement ,  pour'uu  que  l'Obte- 
nant les  ait  demandées. 


Pe'  danni ,  ed  interelTi  ,  che  pro- 
cedono dall'  illanza  ,  arbitreranno 
i  Giudici  una  fomma  proporzionata 
alla  quantica  ,  ed  importanza  della 
Caufa,  fenzachè  le  Parti  abbiano  il 
pefo  ,  e  r  incomodo  di  Ipecialmen- 
te  provarli , 


hes  Juges  arbitreront  unefomme 
proportionee  a  la  quantité ,  ^  a  tim-^ 
por  tance  de  la  Qaufe  ,pour  les  dom- 
mages ,  (^  intérêts  qui  procèdent  de 
tinPi ance,  fans  que  les  Parties foient 
obligées  de  les  prot4Ver  fpecifique- 
ment. 


3- 

„     ^,.„       Nelle  Sentenze  Definitive  ,    il 
Rex  Viti.  1        V    r  i 

/msd.        Vinto  dovrà  tempre  condannarli  a 

benefizio  del  Vincitore  nelle  fpefe 
della  Lite  ,  fé  non  cederà  alla  me- 
defilila  ,  fiibito  eh'  avrà  veduto  le 
ragioni  dtirAvverlàrio,  o  che  non 
fi  trattafle  d'  Articoli ,  che  rendef- 
fero  interamente  dubbiclo  l' even- 
to della  Caufa ,  pe'  quali  merirai- 
fe  d'eficr  da  quelle  eiprellaraence 
afib- 
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ha  Partie ,  qui  fuccomhera,  fera 
toujours  condamnée  dans  les  Senten- 
ces définitives  aux  dépens  du  Procès, 
en  faveur  de  l'Obtenant ,  fi  elle  ne 
pajfe  pas  expédient  de  condamnation , 
des  qu^  e  lie  fera  infiruite  des  rai  fins 
de  fon  Aàvcrfùre ,  ou  qu'il  ne  s'a- 
gijfe  de  quelques  Articles ,  qui  ren- 
dent l' événement  du  Procès  entière- 
ment douteux ,  (^  qui  engagent  à 
l'en 


afToIiito ,  e  quando  nelle  Sentenze 
fi  cralifciaffe  l' AfìTokizione  ,  o  la 
Condannazione  delfe  fpefe ,  dovrà  1 
Vinco  averfì  fempre  per  condan- 
naco  . 


5^5 
l'enabfoudre  exprefsément  ^  ^  cjuanà 
on  omettroit  dans  les  Sentences  de 
condamner  les  Parties  anxdits  dé- 
pens, ou  de  les  en  abfovidre ,  elles  y 
feront  toujours  cenfees  condamnées , 


Qiiando  uno  de'  Liciganti  vin- 
ceflfe  in  una  parce  de'  Punti  con- 
troverii  ,  e  1'  Avverfario  ncU'  altra, 
dovranno  ambidue  condannar/!  ,  o 
s'  incenderanno  condannati  nelle 
fpefe, uno  verfo  l'altro,  a  raca della 
vittoria ,  e  della  perdita . 

5» 

La  Parte  ,  che  le  domanda, for- 
merà la  fua  Parcella  ,  la  quale  farà 
comunicata  al  Procurator  dû  Vin- 
to ,  perchè  nel  termine  di  tre  gior- 
ni poifa  farvi  le  fue  Oppofizioni , 
ed  in  quella  forma ,  dal  Giudice ,  o 
dal  Relatore ,  fomraariamente  fi  lìa- 
biliranno . 

Sotto  nome  di  dette  fpefe  s'in- 
tenderanno non  folo  quelle  degl' 
Atti ,  ma  anche  1'  Onorario  dell' 
Avvocato ,  e  Patrocinio  del  Procu- 
ratore ,  ì  viaggi  ,  ed  altre  ,  che  '1 
Vincitore  giullificaife  d'aver  patito. 


Quand  l'une  des  Parties  plaidan- 
tes gagnera  une  partie  des  Points 
contejies ,  Çf  la  Partie  adverfe  les 
autres ,  elle  feront  toutes  deux  con- 
damnées, ou  censées  condamnées  aux 
dépens,  tuneenuers  t  autre ,  à  propor- 
tion du  gain ,  ou  de  la  perte . 


La  Partie  qui  les  demande  fera 
fa  Parcelle  ,  qui  fera  communiquée 
au  Procureur  du  Condamné,  afin  qu'il 
y  puijfe  fournir  de  fes  diminutions 
dans  trois  jours, &'  le  Juge,  ouïe  Ra- 
porteur  les  taxera  enfuite  fommai- 
rement. 


6, 

L'on  entendra  fous  le  nom  defdits 
dépens ,  non  feulement  ceux  des  Ac- 
tes, mais  encore  l'Honoraire  de  l'cìAuo- 
cat,  les  Patrocines  du  Procureur ,  le  s 
Volages,  Çf  autres,  que  l Obtenant 
juftifiera  d' avoir foujfert , 


Quanto  a'  viaggj  de'  Principali, 
loro  Inviati ,  o  Sollicitatori ,  non  (I 
dovranno  le  Ipefe  d'elTi ,  (e  non  fa- 
ranno per  caufa  necelfaria  ,  che  ri- 
chieda la  prefenza  della  Parte  ,  e 
che  confti  de'  medefimi  per  le  Pro- 
tefte  fatte  fepa  ratamente  avanti  T  At- 
tuario ,  o  Segretario  della  Caufa. 


Non 


Quand  aux  Volages  des  Parties, 
ou  de  leurs  Solliciteurs ,  les  fraix 
n'en  fer  ont  dus  que  pour  ceux  qui  au- 
ront  été  faits  pour  des  caufes  necef 
f aires  ,  Çf  qui  exigeroient  la  prefen- 
ce  des  Parties,  def quelle  s  ils  feront 
confier  par  les  Protefiations  de  Vola- 
ge, qu'ils  auront  mlfesfeparement par 
devant  le  Grejfier ,  ou  oAâuaire  de 
la  Qaufe, 

Von 


:a^4 


Non  s'  ammetterà  nella  Taffa 
«ielle  fpefe  ,  che  F  Onorario  d'  un 
folo  Avvocato  ,  benché  ne  abbia- 
no le  Parti  prefo  un  maggior  nume- 
ro ,  e  ciò  anche  per  que'cafi  fola- 
mente  ,  e  per  quelle  parti  del  Giu- 
dizio ,  nelle  quali  il  di  lui  interven- 
to farà  flato  neceffario . 


L'on  n'admettra  dans  la  Taxe  des 
fraix  que  l'Honoraire  âunfeulA^Q* 
cat ,  quoique  les  Parties  fe  foient 
ferivi  d'un  pins  grand  nombre ,  &' 
encore  dans  les  cas  feulement ,  ^ 
four  les  Chefs  du  Jugement  y  ou  for} 
intervention  fera  jugée  necejjaire. 


Venendo  i  Procuratori  delle  Par- 
tì ad  accordarli  fopra  la  Talla  d' tÇ- 
fé ,  s' efequira  tal'  accordo ,  fenzachè 
lia  necelTaria  altra  Dichiarazione, 


Qiiando  poi  l' accordo  fofTc  fe- 
guito  per  connivenza  ,  o  malizia 
d'alcuno  de  Procuratori  in  pregiu- 
dizio del  Principale  ,  farà  egli  me- 
delimo  condannato  verfo  la  Parte 
pregiudicata  alla  rifczione  de' dan- 
ni ,  ed  interelTi ,  come  pure  in  un 
emenda  di  Scudi  dieci  d' oro ,  o  al- 
tra ma2;2;iore  fecondo  le  circoftanze 
del  cafo  ,  applicabile  per  meta  al 
Fifco  ,  e  per  1'  altra  metà  alla  Parte 
fuddetta. 


Lorfque  les  Procureurs  des  Par- 
ties conviendront  entre  eux  de  laTaxe 
des  dépens  ,  cet  accord  fera  exécuté 
fans  autre  Déclaration. 

10. 

Que  fi  cet  accord  étoit fait  far  con^ 
nivence ,  ou  malicieufement ,  au  pre- 
judice  du  Principal^  le  Procureur  qui 
l'aura  fait  fera  condamné  à  rembour- 
fer  les  dommages  ,  Çf  intérêts  à  la 
Partie  lésée ,  outre  une  amende  de 
dix  Ecus  d'or ,  ^  autre  plus  grande, 
fiivantles  cir  confi  ance  s  de  s  cas,  apli- 
cable  la  -moitié  au  Fife  ^  Çf  l'autre 
moitié  a  la  Partie  fuf dite. 


EiTendofi  interpofta  l'Appcllazio- 
ne  ,  o  Revifione  dalla  TalTa  delle 
fpefe,  dovrà  formalmente  introdur- 
li fra  giorni  dieci  immediatamen- 
te feguenti,  pafTati  i  quali  non  fa- 
rà più  ammeffa . 

li. 

L'  Erede  col  Beneficio  legale  j 
eh'  avcrà  litigato  fenza  giufto  fon- 
damento, dovrà  condannarfi  in  pro- 
prio nelle  fpefe  della  Lite ,  e  non 

s'am- 


VApcl  qui  fera  interjette  ,  ou  la 
Revifion  de  la  Taxe  des  dépens ,  de- 
vra être  formellement  introduite  dans 
dix  jours  fuivans  immédiatement , 
pafies  lefquels  elle  ne  fera  plus  reçue. 


12. 


L'Héritier  par  ^Bénéfice  de  la  Loi\ 
qui  aura  plaid.e  fans  fondement ,  fe- 
ra condamné  en  propre  aux  dépens 

du  Procès ,  fans  qu  H  ptiijfe  être  ad- 


s  ammetterà  a  foddisfarie  con  i  da- 
nari, o  altri  effetti  Ereditar]  , 

13. 

L' iftelTo  avrà  luogo  nel  Curato- 
re provveduto  a'  Beni ,  o  all'  Eredi- 
tà giacente,  quando  aveffe  temera- 
riamente promoffo  qualche  azione, 
fé  pure  non  aveffe  ciò  fatto ,  a  ri- 
chieda de'  Creditori,  o  d'altri,  all' 
ìftanza  de'  quali  farà  ftato  provve- 
duto, che  dovranno  in  tal  cafo  fof- 
frir'  il  danno,  e  le  fpefe  dependen- 
ti dalla  Lite, 


mis  a  les  pater  des  Deniers^  ou  des 
Effets  de  l'Hoirie. 

Jjon  -pratiquera  la  même  Règle  h 
l'égard  du  Curateur  établi  aux  Biens , 
ou  à  l'Hérédité  jaçante ,  qui  intente- 
ra témérairement  quelqu  aâion,fauf 
qu'il  ne  le  fafe  à  la  requifîtion  des 
Créanciers ,  ou  autres  qui  l'ont  fait 
établir ,  qui  paieront  en  ce  cas  les 
dépens ,  &'  les  dommages  dépendans 
du  Frocés. 


14. 


/^. 


In  ogn  occafione  ,  ove  fîanecef  Lorfque  la  Camion  pour  les  dépens 

faria  la  Sicurtà  per  le  fpefe,  fi  am-    fera  neceffaire,  ceux  qui  feront  ^eri-^ 
metteranno  i  veramente  poveri  alla     tablement  pauvres  feront  admis  a  la 


Cauzione  giuratoria . 


Caution  juratoire. 


TITOLO       XXXL 

Delle  S  por  tuie. 


TITRE       XXXL 

Des  Epiceso 


NElle  Caufe ,  nelle  quali  proce- 
deranno i  Giudici  Ordinar) 
in  vigor  di  Refcritto ,  che  tenda 
folo  ad  eccitar  la  giurisdizione , 
non  potranno  efigerfi  le  Sportule  a 
forma  delle  Caufe  delegate,  ma  fo- 
lo tali,  e  quali  farebbero  loro  dovu- 
te indipendentemente  dal  detto  Re- 
fcritto ,  ne  fi  dovranno  mai  nelle 
Caufe  Civili  fommarie ,  che  fi  de- 
cidono fenza  ferirti . 


LEs  Juges  Ordinaires,  qui  jugé" 
ront  les  Procès  en  vertu  d'un 
Rejcrit,  qui  tend  feulement  a  exciter 
la  Jurifdiâion  ,  ne  pourront  exiger 
les  Epiées  fur  le  pieddes  Caufes  délé- 
guées, mais  feulement  de  la  manière 
qu'elles  leur feroient  dues  indépendam- 
ment dudit  Refcrit,  Ç^  elles  ne  feront 
jamais  dues  dans  les  Caufes  Civiles 
Sommaires,  qui  fe  décident  fans for-^^ 
malité  d'Ages. 


Rex  Vm> 


2. 


Senza  '1  pagamento  delle  Spor- 
tule ,  o  Depofito  d' effe  ,  non  farà 
tenuto  alcun  Giudice  a  rimetter  gì' 
Atri ,  e  la  Sentenza,  di  cui  però  non 
potrà  '1  Segretario  negar  la  vifione 
alle 


he  Juge  ne  fera  pas  tenu  de  re^ 
mettre  les  Ade  s ,  Ç3'  la  Sentence,  que 
les  Epices  ne  fient  paiées ,  ou  conft- 
gnees,  le  Greffier  ne  pourra  cependant 
pas  refufer  de  les  faire  voir  aux 
Aaa  Ear^ 


^66 
alle  Parti ,  che  la  richiederanno . 

3- 

Tanto  in  cafo  eli  Compenflizio- 
ne  ,  che  d' AlToluzione  dalle  ipefc  , 
il  Vincitore  ,  eh'  avrà  pagate  intie- 
ramente le  Sportale  ,  o  le  ipefe  del- 
le SeiTioni  llraordinarie  ,  avrà'l  re- 
grelTo  control  ilio  Avveriario  per 
la  loro  repecizione ,  in  tutto  ,  o  in 
parte  ,  fecondo  che  gii  s'apparterrà, 
colle  vie  più  fommarie ,  ed  efecu- 
tive . 


Parties  qui  le  demanderont. 

3- 

U  Obtenant,  qui  aura  paie  entière- 
ment les  Epi  ce  s.  Oli  les  frai x  des  Séan- 
ces extraordinaire  s  ^tant  encas  de  con- 
damnation ,  que  de  ccmpenfation  des 
dépens ,  aura  fon  recours  contre  fon 
Adverfaire  pour  les  repeter  en  tout, 
ou  en  partie ,  ainfi  qu'il  écherra  ,par 
les  'voies  les  plus  fommaires ,  ^  exe- 
cutives - 


Dovranno  efîe  modcrarfl  fecondo 
lo  ftato  delle  Perfonc  ,  e  quando  il 
tratterà  dei  veramente  Poveri,  to- 
talmente il  rilafcieranno . 


T  I  T  o  L   o     XXXI L 
Dell'  j4ppellaz,ioni . 


L'on  depura  les  modérer fuivant  l'é- 
tat des  perfonnes ,  &'  même  les  fau- 
"ver  totalement ,  lorfquil  s'agira  de 
perfonnes  qui  foient  "véritablement 

pauvres. 

TITRE       XXXII. 

Des  Apellations. 


/. 


N' 


'ON  fi  darà  luogo  ad  Appello 
Em.  Philìh.  1  "^  veruno  per  le  Caufe  picciole, 
^^  ^"  che  abbiamo  determinato  doverfl 

decidere    fommariamcnte  ,    e   fui 

Campo . 


L'On  ne  pourra  interjetter  aucun 
Apel  dans  les  Caufe  s  modiques^ 
que  Nous  avons  ordonne  devoir  fe 
decider  fommaircment  ,  &  fur  le 
champ . 


Dandofi  due  Sentenze  conformi 
Belle  Caufe, che  non  eccedono  Scu- 
di venticinque  d' oro,  l'Appello  non 
fofpendcrà  l'eiecuzione  a  forma  del- 
la à<ztt:iauth.  Quxfupplicatio. 


horfquJìl  y  aura  deux  Sentences 
conformes  d.ans les  Procès  ^qui  n'ex- 
cèdent pas  la  valeur  de  vingt-cinq 
Ecus  d'or,  l'oApel  nenfufpendra  pas 
l'exécution  en  conformité  de  l'auth. 
Qiia:  {'sVç^X.  fufdùte . 


Non  potrà  appcllarfi  dall'Inter- 
locutorie ,  fe  per  elfe  non  s'inferifca 
alla  Parte  un  gravame  irreparabile 
nella 


L'onne pourra  pas  apellerdes  Sen- 
tences interlocutoires ,  a  moins  qu'el- 
les ne  portent  un  dommage  irrepara-' 
hle 


nella  difîinitiva ,  o  che  nelle  Noftre 
Coflimzioni  non  venga  rpezialmen- 
tè  in  qualche  cafo  permeflal'  AppeL 
Ìazione . 


3^7 
Me  aux  Parties  en  àeffinitive ,  ou  qu'il 
nefoit  pas  permis  enqiéelque  casfpe-^ 
cialement  par  nos  Confi ittuions  d'à- 
peller. 


ïnterponcndofî  in  detti  Cad  l' Ap- 
pellazione dall'  Interiocutona ,  non 
dovrà  da'  Prefetti  ,  o  dal  Senato 
animetterfî ,  fé  prima  non  fi  rico- 
nofca,  fé  eifa  è  ammilTibile, 

5- 

S' ammetteranno  gli  Appelli  nel- 
le Caufe  Poirelforie ,  m.a  trattandofì 
dei  Pollefforio  Sommariflimo  ,  o  fìa 
Momentaneo,  non  potrà  ritardarli 
r  efecLizione . 

Potrà  ciafcuno  appellai-fi  in  vocCj 
o  in  ifcritto ,  ed  in  qiiai  tempo  vor- 
xà  ,  purché  Ila  fra  dieci  giorni,  dap- 
poiché gì'  e  fiata  notificata  la  Sen- 
tenza 5  efclufo  da  elfi  il  giorno  ,  in 
cui  feguc  detta  notificazione,  akri- 
iìienti  l'Appello  non  farà  ricevuto , 


Si  l'on  apelle  aiéxàits  cas  des  In- 
terlocutoires ,  le  Sénat,  (^  les  Préfets^ 
foit  Juges-Majes^reconnoìtront fil  A- 
pellation  efi  admijjïble  avant  que  de 
la  recevoir , 

L'on  aàiTiettra  les  Apellaîions  dans 
les  Catcfesde  PofiJfoire,mais  krfqu'il 
s  agirai  une  PojJèjfLGnfommariJJim^  , 
OH  momentanee,  tonne  pourra  pas  re-' 
tarder  l'exécution . 

Chacun  pourra  apeller,  ou  verba- 
le/nent,  oi'ipar  écrit ,  (j/  dans  le  tems 
qu'il  voudra ,  peurvâ  qu'illefajfe  dans 
dix  jours ,  après  que  la  Sentence  lui 
aura  été  notifiée ,  fans  y  co?nprenâre  le 
jour  de  la  notification,  autrement  l'A" 
pel  ne  fer  a  pas  reçu. 


L'AppeOazione  fi  potrà  prefen-' 
tar* ,  o  far  prefentar'  al  Giudice,  da 
cui  s' appella ,  o  al  di  lui  Segretario 
in  prefenza  di  due  Teftimonj  ,  ed 
eìTendo  affentc  1  Giudice  ,  o  Segre- 
tario ,  o  non  lafciandofl  trovare  ,  fi 
farà  avanti  due  Uomini  dabbene  in 
prefenza  d' un  Notaio ,  e  di  due  Te« 
flimonj  ,  chiedendone  una  pubbli- 
ca attellazione  ,  o  pur' avanti '1  Giu- 
dice faperiore ,  a  cui  fi  devolve . 


L'on  pourra  prefenter  ,  oh  faire 
prefenterfon  Apellationaufuge,  du- 
quel on  apelle ,  oi4  à  fon  Gì  ejfier ,  en 
prejence  de  deux  Témoins  :,  (^  fi  le 
Juge  3  ou  le  Greffier  font  abfens  ,  o% 
qtéon  ne  puijfe  pas  les  trouver  :,  Iùb 
le  fera  par  devant  deux  Hommes  de 
bien  en  prefence  d'un  Notaire ,  &  de 
deux  Tihfioins ,  dont  on  requerra  une 
Atteftation  publique  ,  ou  bienpard^^ 
vant  lefugefiiperieur ,  à  cjui  la  Cuife 
pûurroit  être  dévolue. 


Nelle  Caufe  Civili,  l'Appellazio- 
ni 


L'on  apeliera   des  Trocés  Civils 
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ni  procederanno  ordinatamente  ,  e 
di  grado  ,  in  grado  ,  cioè  dai  Pode- 
fta  ,  e  Giudici  ordinarj  di  prima  co- 
gnizione ,  noto  mediati  ,  che  im- 
mediaci ,  fi  appellerà  al  Prefetto 
della  Provìncia  ,  come  fi  è  detto 
jiel  T/>.  de  Prefetti  ,  ç  dal  Prefetto 
Û  Senato, 


Correranno  venti  giorni  per  in-' 
trodur  l' Appellazione  avanti  i  Pre- 
fetti ,  e  trenta  avanti  1  Senato  ,  i 
quali  principieranno  a  correr  dal 
giorno  ,  eh'  è  (lato  interpofto  l'Ap- 
pello ,  fenza  comprendervi  quello, 
in  cui  è  feguita  l' interpofizione , 

IO, 

Perchè  s' introduca  ,  e  s*  ammet- 
ta r  Appellazione ,  faranno  obbliga- 
ti gì'  Appellanti  a  prefentar'  i  lor' 
Atei ,  altrim^enti  non  dovrà  ammet- 
terfi , 


Se  l'Appello  non  farà  introdot- 
to indetto  tempo, e  fuccefilvamen- 
te  notificato  alla  Parte  appellata , 
s' avrà  ipfo  jure  per  Deferto ,  e  do- 
mandando la  Parte  l'efecuzione  del- 
la Sentenza  ,  dovrà  concederfele  j 
come  fi  dirà  appreffo  . 


Se  l'Appellazione  farà  d'una  In- 
Rex  p-^"^^  t^flocutona,bafterà,  che  l'intima- 
zione delle  Lettere  Appellatorie  fi 
faccia  al  Procurator'  avverfario,  ma 
fé  farà  da  Dcffiairiva  ,  dovrà  farfi 
alla  Parte,  ne  farà  valida  in  perfo- 
na  di  detto  Procuratore  ,  a  riferva 
che  folTe  fpecialmente  coftituito 
anche 


Amed. 


par  orare  ,  Çf  de  grade  en  grade  , 
sanjoir ,  des  Podefiats  Joit  Chàielains, 
Çf  des  Juges  ordinaires  de  première 
çonnoijjance  ,  tant  médiats  ,  qu  im- 
médiats ,  aux  Préfets  ,  foit  Jt^ges- 
Aïajes  de  la  Province  ,  C^  des  Pré- 
fets ,  fit  Jugei-Majes  au  Sénat , 
comme  a  et  e  dit  dans  le  T.ître  de  ces 
derniers  , 

P- 

L'on  aura  >vîngt  jours  pour  relé- 
guer fon  jip  e  l  pardevant  les  Préfets  ^ 
foit  Juges- Mdjes  ,  ^  trente  par  de- 
'vant  le  Sénat ,  qui  commenceront  a 
courir  des  le  jour  qu'il  a  été  interjette^ 
fans  y  comprendre  celui  ,  auquel  Ion 
a  apellé . 

Les  Apellans  feront  obligés  depre- 
fenter  leurs  Aâes ,  pour  faire  admet:-  y 
tre  leurs  j4p  e  liai  ions  ,  autrement  ils 
n'y  feront  pas  reçus  , 


II. 

Si  l' Apel  nef  pas  relevé  dans  le- 
dit tems  ,  (^  fd-ccejfwement  noti f e  a 
la  Partie  apelièe  ,  //  (era  tenu  pour 
dfrt  ipfo  jure  ,  (^  Ji  elle  demande 
l'exécution  di  la  Sentence ,  on  la  lui 
accordera ,  comm'  ef  dit  ci-apres , 

12, 

Si  l'on  a  apellé  d'une  Sentence 
interlocutoire  ,  ilfuffra  que  lafgni- 
f  cation  des  Lettres  d'Apelfefafje  au 
Procureur  adverfe  j  mais fi  cefi  d'u- 
ne defjinitive  ,  il  faudra  lesjtgnifer 
à  la  Partie  ,  Çf  celle  qui  ferait  fuite 
en  laperfonne  du  Procureur  ,  ne  fera 
plus  valide  3  à  moins  qu'il  ne  foit  en- 
core 


anche  pei  Giadizio  d' Appellazione, 
o  che  avendo  Procura  generale  .. 
quella  aveffe  indillinuamence  accet- 
tata ,  e  (alvi  anche  i  caii  di  Lati- 
tazione,  o  di  difficir  accelfo  ,  si ,  e 
come  lì  è  difpollo  nel  Titolo  delle 
Citazjiom , 


Potrà  '1  Giudice  d' Appellazione, 
Te  così  ergeranno  le  giufte  Caufe^ 
che  gli  venillero  efpolte,  prorogar 
air  Appellante  '1  termine  per  far' 
intimar  le  Lettere  Appellatorie , 
purché  tal  proroga  s' ottenga  fra  1 
tempo  dell'  Appellazione , 

Non  farà  fcufato  T  Appellante 
di  prefencar  gì'  Atti ,  e  la  Sentenza, 
fui  preteilo  di  non  poterli  avere  per 
l'obbligo,  che  ha  la  Parte  appella- 
ta di  pagar  la  fua  porzione  di  Spor- 
tule ,  rilervatoli  però  fempre  il  re- 
grelfo  per  la  repetizione ,  come  (1  è 
detto  nel  Titolo  delle  Sportule . 

15. 

Dovranno  le  Caufe  d'  Appello 
terminarli  nel  termine  d'  un'  anno 
corrente  ,  fé  penderanno  avanti  i 
Prefetti,  e  di  due  anni,  fé  faranno 
avanci  '1  Senato,  o  altri  Magiftra- 
ti,  che  abbiano  l'autorità  del  Pre- 
fetto Pretorio ,  e  non  teniiinandofi, 
s'  averanno  per  Deferte  ,  e  dovrà 
r  Appellante  condannarli  in  una 
emenda  arbitraria ,  che  non  fia  mi- 
nor di  due  Scudi  d' oro  applicabili 
al  Fifco. 

Sarà  neceffario ,  che   in    fimili 
Cau= 


core  Jpectalement  conJUtué  pour  la 
Cauje  d'Apel ,  014  que ,  s'il  ejì  muni 
d'une  Trocure  generale ,  il  l'ait  accep- 
tée indiïîinBement ,  (^  fauf  encore 
dans  les  cas  que  la  Partie  fe  cache  , 
ou  quelle  efi  d'un  difficile  accès  ,  en 
conformité  de  ce  qui  a  été  établi  dam 
le  Titre  Des  Citations . 

Le  Juge  d' Apel  pourra  proroger  a 
l'Apellant  le  terme  ,pour  faire  inti-^ 
mer  les  Lettres  d'Apel ,  fi  les  y'.Jies 
motifs  qui  lui  feront  proposes  l'exi- 
gent ,pour'vu  que  l'on  obtienne  cette 
prorogation  dans  le  tems  de  l'Apel , 


L'Apellant  ne  fera  pas  difpensé 
de  prejenter  les  Aéîes  avec  la  Sen^ 
tence  ,  ©■"  les  Griefs  ,  fous  prétexte 
de  na%mr  pu  les  retirer ,  a  caufe  que 
t  Apelle  n'a  pas  paie  fa  part  des  Epi- 
ces  ,  lui  refermant  cependant  toujours 
fon  recours  pour  la  répétition ,  comme 
a  été  dit  au  Titre  Des  Epices , 

//, 

Les  Caufes  d'Apel  de'vront  être  de- 

•J       J  r   II      r   .  *.       Em.Phiîîk 

cidees  dans  un  an^Ji  elles  Jont  pen-  ^,5^^ 

dantes  par  devant  les  Trefets  ,  foit 
Juges- Adages^  Ç5'  dans  deux  ans  par 
devant  le  Sénat  ^  ou  autres  (iS^agi^ 
flrats  ^  qui  ont  l' Authorite  S enatoria-- 
le  ^  (^  fi  elles  ne  font  pas  expédiées 
dans  lefdiîs  tems  ^  elles  feront  tenues 
pour  deferte  s ,  ^  l'oApellantfera  con- 
damné à  une  amende  arbitraire ,  qui 
ne  fera  pas  moindre  de  deux  Ecus 
d'or^aplicable  au  Fife , 

il  faudra  enfemblable  cas  que  îe 
H' 


57»  ^ 
Caiife  vî  eoneorra  la  dichiarazione 

del  Giudice,  e  che  fia  citato  '1  Pro- 
ciirator  fofcricto  nella  Supplica  del- 
le Lettere  Appellatorie  per  udir  la 
Sentenza  fopra  la  Deferzione  dell' 
Appello,  o  per  allegar  le  Caufe, 
per  le  quali  non  deve  procederi!  alF 
efecuzione . 


Juge  fajféfa  Déclaration  ,  Çf  que  le 
Procureur^  qui  afìgnéla  Supliquepour 
obtenir  les  Lettres  d'yipel ,  Joiî  cité 
pour  ouir  la  Sent  enee  fur  la  Defertion 
dudit  Apel,  ou  dire  caufe  pour  laquelle 
il  ne  fera  pas  procede  à  l'exécution  « 


Se  r  Appello  non  farà  flato  in- 
trodotto nel  Tribunale  Superiore  , 
tal  dichiarazione  potrà  farfì  dal 
Giudice  della  prima  cognizione , 
ma  fé  farà  (lato  ammelTo  dal  Giu- 
dice Superiore,  s'apparterrà  ad  elfo 
folamente  la  Pronunzia  della  Defer- 
zione, e  da  eifa  non  fi  darà  altro 
Appello  . 


Se  comparendo  F  Appellante  , 
allegherà  qualche  giudo ,  e  legitti- 
mo impedimento,  per  cui  non  ab- 
bia potuto  profeguir'  i!  fuo  Appel- 
lo ,  fopralTederà  'I  Giudice  nella 
Pronunzia  della  Deferzione ,  e  l' am- 
metterà a  farne  la  dovuta  Prova  , 
aficgnandoli  un  cong^ruo  termine 


ma  chi 

meli. 


non  lia  maggior   di    tre 


Si  l'Apcl  nef  pas  relevé  par  de^ 
^ant  le  J^^ge  fuperiem  ,  le  Jupe  de 
premiere  connoiffance  pourra  faire  la 
^Déclaration ,  ^  sii  efi  relevé  ^  le  Ju- 
ge, auquel  on  aura  apelU\  de^ra  pro- 
noncer far  la  ""Defertion  ,  dont  il  n'y 
aura  plus  âApel  » 


Si  l'Apellant  en  comparoijfant  al- 
legv^  quelque  jîfk ,  {fj  légitime  em- 
pêchement ,  à  l'occafon  duquel  il  n'a 
pu  relevé?' fon  Apel,  le  Jî4ge  furfoira 
la  prononciation  de  la  Defertion ,  (^ 
l'admettra  a  faire  fe s  prewves ,  en  lui 
ajfignantun  délai  con^venable  ,qm  ne 
fera  pas  pks  long  de  trois  mois. 


Tal'  afferzione  non  potrà  giufli- 
ficarfî  col  folo  Giuramento,  ma  fa- 
rà neceilario  ,  che  vi  lia  una  Pro- 
va, che  dimoftri  eilervi  intervenu- 
to l'impedimento,  e  che  con  tutte 
le  diligenze  fatte,  non  e  fiato  pof- 
fibile  di  profeguir' ,  o  di  far  deci- 
der la  Caufa  d'  Appellazione  nel 
termine  fopraddetto  „' 


L'on  ne  pourra  pas  jiififer  cet  em- 
pêchement par  le  fui  ferment ,  mais 
il  faudra  que  l'Apellant  le  prouve  ^ 
de  maniere  quii  confe  que ,  malgré 
toutes  fes  diligences ,  il  ne  lui  a  pas 
été  pojjible  de  relever  ,  ou  de  faire 
deciderla  Caufe d'Apel  dans  le  terme 
-^  lit. 


Facen- 


La 
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Facenclofi  una  Prova  di  tal  Tor- 
ta ,  fi  concederà  al  detto  Appellan- 
te altrettanto  tempo  per  proieguir'. 


La  preuve  étant  faite  de  cette  ma^ 
niere ,  l'on  acordera  audit  Apellant 
pour  relever  ^  ou  pour  faire  decider 


o  tar  deciderla  Caiifa  d'Appello,     fon  Apel,  autant  de  tems  qu'aura 
quanto  fi  conofcerà  eîTcr  durata  la      re  la  caufe  de  l'empêchement , 
caufa ,  che  l' ha  impedito  a  termi- 
narla . 


Se  poi  non  fi  verificherà  l'aflcr-  Et  s  il  ne  ]uf  if  e  pas  de  l' empêche" 

to  impedimento ,  Ç\  pronunzierà  la  ment ,  l'on  prononcera  l'Apel  defert , 

Caufa  per  Deferta  ,  e  Çv  manderà  la  ^  la  Sentence  fera  exécutée ,  corn-- 

Sentenza  ad  efecuzione  ,  come  fo-  me  à  ete  dit  ci-dejfus , 
pra  fi  è  detto  . 


Non  s' intenderà  tolta  colla  pre- 
fente  difpofizîone  la  libertà  all'  Ap- 
pellante ,  di  ricorrer'  al  benefizio 
della  Refi:ituzione  in  intiero  ,  fé  in 
virtù  della  Ragion  Comune  polfa 
doverteli . 


L'on  n'entend  pas  par  les  f  refentes 
Difpoftions  ûter  à  l'Appellant  la  li- 
berté de  recourir  au  Bénéfice  de  la  re- 
fi i  tut  ion  en  entier ,  felle  lui  compete 
de  Droit , 


Se  l'impedimento  procedeflc  dal- 
la Pcriona  del  Giudice  ,  non  potrà 
fiiifragar'  ali'  Appellante  ,  fé  non 
giullificherà  d' aver  fatte  le  dovute 
diligenze  per  la  fpedizione. 

Potrà  la  Parte  Appellata  preve- 
nir r  Appellante  ,  e  domandar  la 
fpedizione  avanti  il  Termine  fopra 
prefililo ,  il  quale  per  altro  farà  pro- 
rogabile di  confenfo  delle  Parti, 

15. 

Sarà  obbligato  l'Appellante  a  de- 
dur  nel  primo  termine  della  fecon- 
da iilanza  ,  tutto  ciò  ,  che  egli  giu- 
diclierà  elfcr  uecefTario  di  proporre. 


Si  l'empêchement  provient  de  la 
part  du  Juge  ,  cet  empêchement  ne 
pourra  pas  lui  profiter ,  a  moins  qu'il 
ne  jufiifie  d'avoir  fait  fes  diligences 
pour  l'expédition  . 

La  Partie  Apellee  pourra  preve- 
nir  l'Apcllant  ,  df"  demander  l'ex- 
pédition de  la  Caufe  avant  le  terme 
fufdit,  qui  pourra  cependant  êtrepro- 
rope  du  confentement  des  Parties . 

L'Apellantfera  obligé  de  déduire 

dans  le  premier  délai  de  la  feconde  in- 

fiance  fes  Griefs  ,  6^  tout  ce  qu'il 

croira  lui  être  necejfire  ,  (^'  Ion pro" 

cede- 


Î7Î' 
e  fi  procederà  nel  modo  ,  e  forma  ,' 
che  s'è  prefcrkca  pel  ProceiTo  della 
poma  iitanza. 

Se  la  Sentenza ,  da  cui  s' è  la  Par- 
te appellata  ,  conterrà  più  capi ,  fa- 
rà tenuto  r  Appellante  ad  cfprimere 
nel  fuddetto  primo  termine  ,  fé  in- 
tenda profeguir  Y  Appellazione  in 
tutto  ,  o  in  parte ,  ed  in  quali  Capi 
voglia  elTer'  udito  :  Il  che  avrà  luo- 
go ancora  riguardo  alla  Parcella  del- 
ie fpefe  3  altrimenti  Y  Appellazioni 
S  averanno  per  Deferte . 

Proponendofi  emergenti  d'Inno* 
vazione  ,  o  d'  Attentati  in  pregiu- 
dizio dell'  Appello  ,  fi  conofceran- 
no  ,  e  decideranno  fommariamen- 
te  ,  fenza  ritardar'  il  ProceiTo  della 
Caufa  principale ,  e  trovandofi ,  che 
non  fieno  legittimamente  giuftifi- 
cati ,  Û  condannerà  il  Procurator' , 
o  la  Parte ,  che  gì'  ha  propolìii  in  un' 
emenda  arbitraria  ,  che  non  fia  mi- 
nore di  Scudi  due  d' oro  applicabili 
alFifco. 

Le  nullità  degl'Atti,  o  della Sen» 
tenza  ,  che  fi  proponefiero  dall'Ap- 
pellante ,  non  impediranno  pari- 
mente '1  corfo  della  Caufa  nel  meri- 
to ,  ma  dovrà  a  fuo  tempo  pronun- 
ziarfi  fopra  l'uno,  e  l'altro  Articolo, 
facendo  prima  riparar  quelle  ,  che 
fofiero  riparabili . 

Nelle  Caufe  d'Appello,  che  Ci 
«ìevolveranno  al  Senato  ,  eilimine- 
ranno  i  Procuratori  col  Configlio 
degli 


cederà  en  conformité  de  ce  cj^uìefifre- 
fcrit  pour  les  Procès  de  Premiere  in- 
Jìance  , 

Si  la  Sentence,dontefi  Apel,  con 
tient  pluf eurs  Chefs  ,  l'jépe  liant  fe- 
ra tenu  d'exprimer  dans  le  fufdit pré- . 
mier  délai  ,  s'il  'veut  pourfuivre  l'A- . 
pel  pour  le  tout  ^  ou  en  partie^  Çf  fur 
quels  Chefs  il  veut  être  oui  ,  autrC' 
ment  l'Apelfera  tenu  pour  defert  i  ce 
qui  s'obferijera  de  même  concernant 
l'Apel  des  T'axes  des  Dépens . 


2/. 

Si  l'onpropofe  quelque  Innonjation^ 
ou  Attentat  au  préjudice  de  l'Apel , 
l'on  en  connoitra  ,  Ç5'  décidera  fom- 
mairement  ,  fans  retarder  le  Procès 
au  Trincipal ,  Çf  fi  l'on  n'en  juftife 
pas  légitimement ,  le  Procureur  ,  op& 
la  Partie  qui  les  aura  proposes  ,  fera 
condamnée  a  une  amende  arbitraire , 
qui  ne  fera  pas  moindre  de  deuxEcus 
d'or  aplicable  au  Fife . 


28. 

Les  nullités  des  ABes  ^  ou  de  la 
Sentence  ,  proposées  par  l'Apellant , 
n'  empêcheront  pas  pareillement  le 
cours  du  Procès  au  fond,  (^  l'on  pro^ 
noncera  dans  fon  tems  fur  l'un  ,  (^ 
l'autre  Article ,  enfaifant  première- 
ment reparer  celui  quiferareparable. 


2p. 

Dans  les  Caufe  s  d'Apel ,  qui  fe- 
ront dévolues  au  Sénat  ,  les  Procu- 
reurs examineront  aveclefecours  des     \\\ 
Avo- 


degli  Avvocati  le  qualità  d'  c(fc  ^  e 
trovandole  tali  da  poteri!  fpcdir  ne' 
giorni  delia  Pubblica  Udienza ,  fen- 
za  fare  Scritture  ,  dovranno  por- 
tarle alla  medefima  ,  fcnza  entrar' 
in  Procelïb  ,  Torto  pena  di  tre  Scu- 
di d'oro  applicabili  al  Fiico, 

Non  permetteranno  i  Prefidenti 
la  fpedizione  delle  medefime  in 
altra  maniera  ,  e  fé  alcuna  ne  fol- 
fe  altrimenti  propofta ,  la  faran- 
no rimetter'  alla  Pubblica  Udienza. 

Ri- 
saranno obbligati  i  Prefetti  ad 
cfprimer  nelle  Sentenze  d' Appello, 
efi'er  ftato  bene  ,  o  mal  giudicato , 
ed  appellato ,  ma  '1  Senato ,  ed  ogn 
altro  Magiftrato  ,  che  abbia  l'auto- 
rità del  Prefetto  Pretorio ,  potrà  pro- 
nunziar' ex  integro , consonne  efige- 
rà  la  natura  della  Caufa ,  fenza  legar- 
Û  a  Formula  di  fotta  veruna , 

Ri- 
venendo 1  Giudice  d'  Appella- 
zione a  riformar  la  Sentenza  ,  attcfe 
le  nuove  Deduzioni ,  dovrà  di  ciò 
£u"  menzione ,  e  confermandola  su 
gli  fteiTi  Atti ,  o  dichiarando  l' Ap- 
pellazione Deferta  ,  rimanderà  la 
Caufa  al  primo  Giudice  per  l' efecu- 
2Ìone . 


Avocats  de  queue  qualité  elles  firn  , 
(^  s'ils  les  trouvent  en  état  de  pou- 
voir être  expédiées  aux  jours  des  Au- 
diances  publiques ,  fims  faire  aucune 
Ecriture  ,  ils  les  y  porteront  fins  en- 
trer en  Procès  ,  à  peine  de  trois  Echs 
d'or  aplicables  au  Fife  . 

Les   Prefidens    ne    permettront   via.  Am, 
point ,  que  lefdites  Caufes  fiient  ex-  ^  ^^5^* 
pediees  d'une  autre  manière  ,  (^  s'il 
s  en  prefinte  quelqu'vme  ,  ils  la  ren- 
verront a  l'Audi  ance  publique , 

3/. 

LesTréfetsfiitJuges-Majes fieront  ^^  ^^ .;.^ 
obliges  d'exprimer  dans  leursSentences  ibìd, 
à' Apel  d'avoir  été  bien^  ou  mal  jugé,  Ç^ 
ape  lie, mai  s  le  Senat0  tout  autre  Ma- 
gifirat ,  qui  a  l'Autorité  Senatoria- 
le ,  pourra  prononcer  ex  integro ,  fui- 
vant  qu'exigera  la  nature  de  la  Cau- 
fe  ^fans  s' attacher  a  aucune  Formule. 


32. 

Le  Juge  dApel  venant  are  former  Rex  Via. 
la  Sentence  ,  attendu  les  nouvelles  ^'^^^^ 
Déduâions  ,  il  en  fera  mention,  (^ 
s'il  la  confirme  fur  les  mêmes  Aéîes  , 
ou  qu'il  déclare  l'Apel  défier  t ,  il  ren- 
verra la  Caufie  au  premier  Juge  pour 
l'exécution. 


35- 

Nella  feconda  Appellazione,  non 
farà  lecito  di  propor  ,  ne  dednr  co- 
fa  alcuna  ,  ma  firà  tenuto  '1  Senato, 
ed  ogn'  altro  fimil  Giudice  ,  di  de- 
cider fopra  gl'Atti  fteifi  ,  che  ha 
giudicato  '1  Giudice  di  primo  Appel- 
lo ,  eccettuato  '1  cafo  ,  che  fi  foffcro 
ritro- 


si'' 

//  ne  fiera  pas  permis  de  propofier,  Em.Ph'M 
ni  déduire  rien  dans  lafieconde  Ape  Ila-  ì^id. 
tion ,  a  moins  que  l'on  n'eut  trouvé 
quelque  nouveau  Titre ,  ou  qu'il fiut 
furvenude  nouvelles  Preuves ,  dont 
la  Partie  fera  confier  par  quelqu' indice 
vraifiemblableavecfierment ,  ^ quel- 
Bbb  le 
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ritrovare  Scritture  di  nuovo ,  o  che 
fofTero  fopravvenute  nuove  Prove  , 
di  cui  la  Parte  facefTe  conftare  per 
qualche  indizio  verilìmile  col  Giu- 
ramento, e  che  pagaiTe  lefpele,  co- 
me ila  di  Ragione . 

34. 

Si  dovrà  perciò  aHègnar'  alle  Par- 
ti un  breve  termine,  dopo  che  tara 
flato  ammcfTo  '1  fecondo  Appello  , 
acciocché  prefentinoilor' Atei  al  Se- 
gretario, i  quali  diranno, dal  Primo 
Prendente  dillribuiti  al  Relatore  , 
acciocché  egli  pofTa  farne  a  fuo  tem- 
po la  Relazione ,  ed  in  tanto  potran- 
no le  Parti  provvederti  d' Avvocati, 
e  d'Allegazioni  in  ifcritto,  come  lo- 
ro piacerà. 

35- 
Ogni  volta  che  la  Parte  Appel- 
lante fuccomberà  in  Giudizio  d'Ap- 
pellazione ,  dovrà  fcmpre  condan- 
naril  in  tutte  le  fpefe  ,  e  danni ,  a 
favore  della  Parte  Appellata,  fenza 
poterne  elTer  per  qualunque  motivo 
difpenfata,  ed  in  una  pena  pecunia- 
ria arbitraria  al  Senato,  o  altro  Giu- 
dice dell'Appello,  che  non  lia  mi- 
nore di  quattro  Scudi  d'oro,  avu- 
to riguardo  alla  qualità  delle  Perio- 
ne,  e  del  cafo,  falvo  però ,  fé  la  prima 
Sentenza ,  da  cui  fi  foffe  appellato , 
venilTe  ad  effer  confermata  a  cau- 
fa  meramente  di  nuove  Prodotte 
dell'  Appellato . 

3  e. 

Sarà  lecito  ad  ogn  Appellante 
per  efimerli  da  detta  pena  ,  di  re- 
nunziar'  all'  Appello  nel  termine  di 
dieci  giorni ,  dappoiché  V  avrà  in- 
terpolto  3  ma  dovrà  ciò  notificar' 
alla 


le  paie  les  fraix  comme  de  raifon , 
mais  le  Sénat ,  (^  tous  autres  Juges 
femblubles,  feront  obliges  de  decider 
Jur  les  mêmes  Acîes ,  fur  lefquels  le 
Juge  de  premier  Apel  a  juge. 


L'on  ajjignera  à  cet  ejfet  aux  Par- 
ties un  brief  délai ,  des  que  lejecond 
aApel  aura  été  admis  ,  afin  quelles 
prefentent  leurs  Actes  au  Greffe ,  Ç^ 
enfuit  e  au  premier  Prejidem,  pour  les 
dfribuer  au  Raporteur ,  qui  enferà 
fon  Raport  a  fon  tems ,  (^  les  Parties 
pourront fe  pour'voir  d'Avocats  ,  c5^ 
faire  faire  leurs  A'vis  en  Droit ,  fi 
elles  "veulent. 


SS- 

Lorfque  i Apellant  fera  condamné 
en  Cauje  d'Apel,  il  le  J era  toujours 
aux  dépens ,  &''  dommages  de  la  Par- 
tie intimée.,  fans  qu'il puijfe par  au- 
cun  mot  if  en  être  libere  Js  iljera  enco- 
re condamne  à  une  amende  arbitraire 
au  Sénat ,  ou  autre  Juge  d'Apel,  qui 
ne  fera  pas  moindre  de  quatre  Ecus 
d'or ,  eu  égard  aux  qualités  des  Per- 
fonnes ,  Gf"  aux  circorfances  des  cas, 
fauf  que  la  Sentence  dont  a  été  Ape ly 
ne  Joit  uniquement  confirmée  ,  que 
par  laproduèiion  de  nouveaux  Titres^ 
faite  par  l'Intimé. 


Sa- 
lifera permis  à  chaque  Apellant 
pour  éviter  ladite  peine ,  de  renoncer 
ajon  oApel  dans  dix  jours  après  qu'il 
l'aura  interjette ,  en  le  faifant  notifier 
à  la  Partie  adverfe,  ^  donnant  (Cau- 
tion 
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aiîa  Parce  avverfana,  e  dar  Sicurtà     tionfourles fraìx ^fiellelencmien, 
per  le  ipeie ,  fe  dalla  mcdefima  ne 
farà  richiefto. 


TïTOLO       XXXII L 

lyella  Re-vi/ionc  delle  Sentenz^e. 


TITRE       XXXIIL 

De  la  Revifion  des  Arrêts. 


/. 


A  Vendo  qualcheduno  riporta- 
to tre  Sentenze  uniformi , 
una  delle  quali  abbia  la  forza ,  ed 
autorità  del  Prefotto  Pretorio ,  non 
farà  lecito  al  Condannato  di  poter 
più  provocar' ,  o  fupplicar ,  ne  dir 
di  nullità,  o  eilerrellituito  in  intiero, 
eilendo  maggiore  ,  eccetto  però  fé 
folTe  ftato  aliente  per  Servizio  No- 
ftro  5  o  Pubblico  , 

Non  farà  lecito  a  veruno  d'ap- 
pellare dalle  Sentenze  del  Senato , 
o  dei  Delegati  Noftri  -,  ma  potrà  fo- 
io  ricorrer'  a  Noi ,  rimettendo  la 
Supplica  al  Gran  Cancelliere ,  o  al 
Coniìclio  de'  Memoriali  nei  termi- 
ne  di  giorni  cinquanta;,  dappoiché 
iarà  data  la  Sentenza. 


Orfqiie  quelqu'un  aura  ohtenu^^j^^'xl'rh 
trois  Sentences  conformes  ^,l' une  ^50J- 
dej quelles  aura  la  force ,  (^  l' auto- 
rité Senatoriale ,  il  ne  fera  plus  per- 
mis au  Condamné  de  provoquer  ,fu- 
plier,  opofer  de  nullité,  ou  être  refi- 
tuéen  entier  J tant  majeur ,  fauf  qu'il 
n'eût  été  abfent  pour  U^Qotre ferivi- 
ce,  ou  celui  du  Public. 


Il  n'eft  permis  aperfonne  d'apeller  Em.Phìlìh. 
des  ^Arrêts  du  Sénat , ni  des  Sent  en-  ^561. 
ces  de  nos  Délégués ,  ton  pourra  feu- 
lement recourir  à  ^N^us ,  en  remet" 
tant  la  Suplique  au  Grand  Chance- 
lier ,  ou  au  (onfeil  des  Mémoriaux^ 
dans  le  terme  de  cinquante  jours  ^ 
après  que  l'Arrêt ,  ou  Sentence  au- 
ra  été  donnée. 


Non  prcfentandofÎ  \i  Supplica 
in  detto  termine ,  non  farà  più  luo- 
go al  Pvicorfo  ,  fe  non  confcaffe  dì 
un  qualche  legittimo  impedimento. 


Si  l'on  ne  prefente  pas  la  Supli- 
que dans  ledit  tems ,  le  Recours  n'au- 
ra plus  li  eu,  qu'il  ne  confie  de  quel- 
que légitime  empêchement . 


I  Pvicorli  ne'  quali  li  fupplicherà 
per  la  Revilîone ,  vogliamo  ,  che 
contengano  i  motivi ,  fopra  i  quali 
il  Supplicante  appoggierà  la  fua 
Dimanda,  e  che  fieno  fofcritti  dall' 
Avvocato,  altrimenti  non  iàranno 
ricevuti ,  Ql^'^-n- 


j\(ous  "Voulons  que  lesSupliqueSy 
par  lejquelles  on  dimanderà  la  Reui-  Rex  Vì^. 
fon,  contiennent  les  motifs  fur  lef- 
quels  le  Supliant  fonde  fa  demande , 
^  qu  elles  fuient  Jignees  par  un  A^vo- 
cat ,  autrement  elles  ne  feront  pas  re^ 
eus  s.  Bbb  2.  Nous  ■ 
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Oliando  la  Sentenza  farà  ftata 
profferita ,  non  pero  in  prima  iltan- 
za,  o  dal  Senato,  o  da'  Delegati, 
che  non  fieno  in  minor  numero  di 
tre,  vogliamo,  che  folamente  fé  ne 
poifa  dimandar  la  Revifione,  quan- 
do vi  concorrano  errori  di  Fatto,  i 
quali  dovranno  effer  fpecificamente 
indicati  dall'Avvocato,  che  fofcri- 
vcrà  il  Ricorfo. 

G. 

Ove  poi  tifultaife,  che  i  predet- 
ti errori  di  Fatto  foifero  già  ftati 
riprovati  ne  primi  Atti ,  o  che 
r  Avvocato  aveffe  potuto  prevede- 
re ,  che  non  potevano  provarfi  in 
Giudizio  di  Revifione ,  perche  fof- 
fero  inverifimili ,  o  improbabili , 
vogliamo,  che  oltre  la  condanna- 
zione del  Cliente  in  tutte  le  fpefe, 
fi  fofpenda  effo  Avvocato  dall'efer- 
cizio  d'avvocare,  tanto  palefemen- 
te,  che  fegretamente,  per  fé,  o 
per  mezzo  d'altri,  per  quel  tempo, 
che  parrà  a'  Giudici  più  proprio  . 

7- 

Quando  però  (x  dimandaffe  la 
Revifione  di  Sentenze  profferite  in 
prima  iftanza ,  tanto  dal  Senato , 
che  da'  Delegati,  o  in  ulterior'  iilan- 
za  da'  Delegati  in  minor  numero 
di  tre ,  in  tal  cafo  farà  lecito  il 
Ricorfo,  non  folo,  quando  vi  con- 
correranno errori  di  Fatto ,  ma  an- 
co fopra  errori  di  Ragione ,  e  nel 
cafo,  che  la  Supplica  fi  fondi  in 
foli  motivi  d'  errori  di  Ragione , 
fuccombendo  il  Supplicante  ,  oltre 
la  condannazione  di  queflo  nelle 
fpefe,  firà  fcmpre  l'Avvocato  con- 
dan- 


JA/^'i^j-  "voulons  quon  ne  puijfe  de- 
mander la  Revijìon  d'un  Arret  (  mii 
ne  fer  a  point  en  premiere  In  fiance) 
pronome  par  le  Senat ,  ou  par  des 
Délégués  qui  auront  été  au  moins  au 
nombre  de  trois  ^  fi  ce  neft  qu'il  y  ait 
des  erreurs  en  Fait ,  lefiquelles  lA'VO' 
cat  y  qui fignera  la  Requêtefiera  tenu 
de  cotter  fi^ecifiquement . 


6. 

S'il  confie  que  lefidites  erreurs  en 
Fait  ont  déjà  e  te  rejettees  dans  la  pre- 
mière Procedure^  ou  que  l'Avocat  eut 
pu  prévoir  quelles  ne  pouvaient  être 
prouvées  dans  la  Caufie  de  Revifion , 
parcequ  elles  n  étaient  pas  vraifiem- 
blables ,  ni  probables  ^  la  Partie  fiera 
nonfieulement  condamnée  à  tous  les 
dJpens ,  mais  J^Tous  voulons  encore 
que  lAvocat  fioit  fiufipendu  d'exercer 
fia  Profiefiion ,  tant  en  public,  qu'en 
fiecret  par  lui  même ,  ou  par  autrui  y 
pour  le  tems  que  les  fiuges  trouve- 
ront à  propos . 


Lorfique  l'on  demandera  la  Ti^evi- 
fion  de  Sentence  prononcée  en  premiè- 
re Infiance,  tant  par  le  Sénat,  que 
par  des  Délégués,  ou  en  ultérieure 
Infiance  par  des  Délégués  en  moin- 
dre nombre  de  trois ,  il  fiera  en  ce  cas 
permis  de  recourir ,  non  fieulement      ^ 
quand  il  y  aura  des  erreurs  en  Fait ,      \ 
mais  encore  en  Droit  =>  &'fila  Requête 
efifiondée fiur  lesfieuls  motifis  d'erreur 
en  Droit ,  (^  que  le  Supliant  fioit 
condamné ,  il  le  fiera  a  tous  les  dépens, 
&  I Avocat  fiera  toujours  fiufipendu 
de  l'exercice  de  fia  Profiefiion  com-      y 
me  dejfus .  Celui  |l 


dannato  nella  forpcnfionc  dell'  efer- 
cizio  della  fua  Profeflione  ,  come 
fopia . 


Qiiello  che  fupplica  per  la  Re- 
villone  di  Sentenza  profferita  dal 
Senato ,  o  da'  Delegati ,  che  non 
fieno  in  minor  numero  di  tre, non 
però  in  prima  iftanza,  dovrà  de- 
portare la  vigefmia  parte  della 
fomma,  o  valore  di  ciò,  che  fi  con- 
tende pel  primo  cento,  e  la  metà 
meno  per  ogni  fopra  più  ,  da  non 
poter  però  ecceder'  in  qualfivoglia 
Caufa  ,  Scudi  dugento  d'  oro  ,  la 
quale  s' applicherà  per  due  terzi  al 
Fifco  NoliTO ,  e  per  T  altro  terzo 
alla  Parte  fupplicata  ,  quando  ven- 
ga dichiarato,  non  eiTer  luogo  alla 
Revifione  ,  e  ciò  ,  oltre  le  fpcfe  , 
nelle  quali  il  Supplicante  farà  ne- 
celTariamente  condannato  ,  fenza- 
chè  fia  luogo  a  moderazione  di  tal' 
emenda  . 
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S. 

Celui  qui  recourt  pour  la  rcvijìon 
d'un  Arret  du  Sénat ,  ou  de  'Délé- 
gués ,  qui  nefoient  pas  moins  en  nom- 
bre de  trois ,  Ç5'  fourbu  que  ce  ne  foi  t 
pas  dans  le  cas  de  première  Injîan- 
ce ,  devra  faire  le  Depot  de  la  vin- 
tiéme  partie  de  la  fomme ,  ou  de  la 
'valeur  de  ce  que  l'on  contefle  pour 
la  première  centaine  :,  Çf  la  moitié 
moins  pour  le  furplus ,  qui  ne  pour- 
ra cependant  pas  excéder  deux  cens 
Ecus  d'or  en  toutes  fortes  de  Qavfes ,_ 
aplicahles  les  deux  tiers  a  notre  Fifc^ 
0"  l'autre  à  la  Partie  fuplièe ,  loìj^ 
que  l'on  déclarera  n'y  avoir  lieu  à  la  ^ 
Rcv  if  on,  outre  les  dépens ,  auxquels . 
le  Supliant  feranecefairement  con- 
damne ,fans  pouvoir  efperer  aucune 
modération  de  l Amende  . 


Dall'  obbligo  del  fuddetto  Depo- 
fito  faranno  folamente  eccettuati  i 
Poveri,  ed  altri  inabili,  fenza  pe- 
rò che  debbano  andar'  efenti  dalla 
condannazione  nell'  emenda  ,  ogni 
qual  volta  venga  a  pronunziarfi  , 
non  efler  luogo  a  Revifione ,  da 
efigerfi  poi  detta  emenda,  quando 
fieno  in  fiato  di  pagarla. 


he  s  Perfonnes  véritablement  pau- 
vres,  Çf  autres  hors  d'Etat  de  faire 
le  fufdit  Depot ,  n'y  feront  pas  obli- 
ge e  s,  fans  cependant  quelles  pmjfent 
éviter  d'être  condamnées  a  ladite  a-, 
mende ,  toutes  les  fois  que  l'on  dé- 
cidera n'y  avoir  lieu  a  la  Revifon , 
^  l'on  exigera  ladite  amende ,  quand 
elles  feront  en  état  delapaier. 


Non  fi  potrà  fupplicar  dalla  fl:ef- 
fa  Parte  per  la  Revifione ,  che  una 
volta  iolamente ,  ne  in  quelle  Cau- 
fe  di  poco  momento  da  cento  Scu- 
di d'oro  in  giù,  ne  in  quelle, do- 
ve non  Ci  tratti  del  Poffcfiorio  ple- 
nario. 


La  même  Partie  ne  pourra  fiplier  q^^^i  ^,„ 
ctuune  feule  fois  pour  la  Revifon  >  /•   d'«  n 

i,  „-^  -^        •'  .  -Il  j    Novembri^ 

il  ne  [era  pas  permis  pareillement  de  ,582. 
demander  TX^nfon  dans  les  Caufes 
modiques  de  cent  Ecus  d'or  en  bas  ^ 
ni  dans  celles  ou  Une  s'agit  pas  d'une 
pleine 
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Jiirio,  ne  in  quelle  înterlocutorie  ^ 
nelle  quali  non  è  lecito  appellare. 


La  ccncedlone  della  Revifione 
Bm.FhìVà.  non  impedirà  refecuzione  della  Sen- 
tenza 5  dopo  che  ila  preftaca  la  Cau- 
zione a  forma  dell'  auth.  quczfnP^L 
Cod.  de  prec.  Imper.  ojfer. ,  la  quale 
non  farà  neceffaria  per  l'efecuzioni , 
che  fi  faranno  ad  iilanza  del  Pro- 
curator  Noitro  Generale . 


^501. 


pleine  ToJfeJJlon ,  ni  des  Interlocutoi- 
res^ dont  il  rìeji  pas  permis  d'apeller. 


II. 


L'Arrêt  3  ou  la  Sentence^fera  mi- 
fe  en  exécution  avant  que  l'on  pro- 
cede  a  la  T^eyifion  en  donnant  cepen^ 
dant  Caution^  en  conformité  de  Tant, 
que  fupplic.  C.  de  prec.  Imp.  offer. 
excepté  les  exécutions  qui  fc  feront 
a  l' infiance  de  nôtre  Procureti-r  Ce- 
nerai. 


12,. 

Le  Caufe  di  Reviiîone  delle  Sen- 
Caroï.  Em.  tenze  date  da  una  Claife  fi  rimet- 
j   dte  %i.  teranno  ,  come  fi  è  detto,  a  tutto! 

Novembri  s  •        /-^     -i        i 

Î5S2.  Senato ,  nmoiio  il  Relatore ,  e  quel- 

le di  tutto  'l  Senato ,  fi  commette- 
ranno al  medcilmo  con  quegF  Ag- 
giunti, che  ci  piacerà  deputare. 


13. 

L' iilanza  della  Reviiione  farà 
di  due  anni ,  da  computarli  dal  gior- 
no 5  che  farà  conceila  . 


14. 

Si  farà  luogo  a  ricorrer'  a  Noi 
anche  contro  la  Sentenza  paffata  in 
cofa  giudicata  ,  ed  in  ogni  cafo  ,  in 
cui  celfi  ogn'  altro  rimedio  ordi- 
nario 5  per  mezzo  della  Reilituzio- 
ne  in  intiero  ,  nel  modo  ,  e  tem- 
po ,  che  dalla  Ragion  Comune  è 
ftabilito , 


12. 

Les  Caufe  s  d.e  Revfûn  des  Arrêts 
donnés  par  une  des  Chambres  du  Sé- 
nat ,  feront  renvoiées ,  comme  a  été 
dit ,  à  tout  le  Sénat ,  en  faifant  ab- 
fienir  le  Kaporteur ,  Çf  celles  de  tout 
le  Sénat ,  à  tous  le  Sénat  même , 
aroec  les  Adjoints  quii  j\Qoiis  plaira 
de  députer. 


L'on  aura  deux  années  pour  faire 
"vuider  l' Infiance  de  1{^oifion  ,  à 
coînpter  des  le  jour  qu'elle  aura  été 
accordée . 

L'on  pourra  encore  recourir  à  Nous 
contre  les  Sentences  pafsees  en  Ju- 
gé, ^  dans  tous  les  cai\pour  lefquels 
il  n'y  a  plus  de  remèdes  ordinaires  ^ 
par  le  -moyen  de  la  refiitution  en  en- 
tier ,  de  la  manière ,  ^  dans  le  tems 
prefcrit  par  le  Droit  commun . 


15.  /J. 

Si  dovranno  efequir  le  Lettere  Après  avoir  obtenu  la  Revifion, 

■3.-^^ Uni  ari]    ^^  oLLenuca  Revlilone  nel  termi-  ton  en  fera  fignifier  les  Lettres  dans 

ÎO19.          ne  di  dieci  giorni ,dappoichè faranno  le  terme  de  dix  jours  après  quelles 

iiats  ottenute ,  c  fi  procederà  in  Cau-  auront  été  obtenues ,  ^  l'onpourfd- 

ia  vra 
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fa  fecondo  V  inilanza  fopra  prefîlîa»      vraia  Qaufe ,  comme  a  été  dit  ci-def. 


> 


^6. 

Chiunque  otterrà  Revifionc  ,  o 
Reftituzione  in  intiero  ,  dalle  Sen- 
tenze ,  o  Ordinanze  Senatorie  ,  do- 
vrà terminar  taliCaufe  a  proprie  fpe- 
fc  ,  eziandio  quanto  alle  Seflioni 
ftraordinarie,  fenzacliè  quello  ,  a  di 
cui  favore  milita  le  Sentenza  ,  fìa 
obbligato  a  fupplire  in  alcuna  parte 
alDepofìto  d'elfe. 

17- 

S' intenderà  però  rifervata  la  ra- 
gione di  poter  ripetere  la  metà  delle 
fpefe  impiegate  per  le  SelTioni  ftraor- 
dinarie  ,  quando  venifle  rivocata  la 
Sentenza,  nel  modo,  e  forma,  che 
verrà  dal  Senato  dichiarato. 


Paifati  i  due  anni  prefilTi  per  ter- 
mine fatale  di  tal'  iftanza  ,  s'inten- 
derà ella  iffo  jure  per  eftinta  ,  e  co- 
me fé  non  foife  mai  fiata  introdot- 
ta ,  fé  però  il  Senato  nel  termine 
di  detti  due  anni ,  non  accordalfe 
per  legittime  Caufe  in  Contraddit- 
torio delle  Parti  qualche  nuova  Pro- 


i6. 


Quiconque  obtiendra  la  Ke^ifion ,  ^^^  y^^^ 
oulaReJiituticn  en  entier  des Mnets^  Amed. 
Sentences ,  ou  Ordonnances  Sénato- 
riales ,  de^ra  la  faire  decider  a  fes 

fraix  ,  même  pour  les  Séances  ex- 
traordinaires,  fans  que  la  Partie  qui 
a  l'Arrêt^  ou  la  Sentence  ^  ou  l'Or- 
donnance en  fafa'vem\foit  obligée  d'y 

fupleer  en  aucune  manière. 

17. 

he  Droit  cependant  de  pourvoir  re^ 
peter  la  moitié  des  fraix  des  Séances 
extraordinaires ,  fera  toujours  censé 
refer'vé ,  lorfque  l'Arrêt ,  ou  la  Sen- 
tence fera  renjoquée ,  ainjl  Çf  comme 
le  Sénat  le  déclarera. 

a. 

Dés  que  les  deux  années  prefgées 
pour  terme  fatal  de  cette  Infame  fe- 
ront écoulées  ,  elle  fera  censée  ipfo 
jure  éteinte,  comme  fi  elle  nauoit 
jamais  été  introduite  ,faufque  le  Sé- 
nat n'accorde  une  nouvelle  proroga- 
tion pour  quelque  caufe  légitime ,  en 
contradiâoire  des  Parties, pendant  lef 
dites  deux  années. 


In  dette  Caufe  di  Revifione  non 
fi  ammetterà  alcuna  Soprall'elforia 
per  ritardar  la  Relazione  ,  fé  ella 
non  lì  prefenta  al  Relatore  un  gior- 
no avanti ,  che  '1  Senato  entri  per 
la  SeiTione  delle  Revilìoni  . 


L'on  n'accordera  dans  lefdiîes  Cau- 
fes  de  Keuifion  aucune  furfoi ance  , 
pour  en  retarder  le  Raport ,  excepté 
qu'on  ne  laprefente  au  Raport eur  un 
jour  avant  que  le  Sénat  entre  en 
Séance^  pour  les  Renjifions. 


Tutte  le  Cauzioni  preftate  per 
r  efecuzionc  delle  Sentenze  Senato- 


rie, 


Toutes  les  Cautions  que  l'on  aura 
données  pour  l'exécution  des  Arrêts , 


3§o 
rie ,  delie  quali  fi  farà  introdotta  la 
Revifione, s'intenderanno  finite,  ed 
eftinte ,  ed  il  Sicurtà  liberato ,  paf- 
fati  i  due  anni,  dappoicliè  faranno 
fiate  prefiate  ,  fé  1  medefimo ,  in 
cafo  di  nuova  Proroga  ,  non  con- 
fentirà  di  continuare  nella  Tua  ob- 
bligazione , 

Ottcncndofi  la  Revifione  dall' 
Interlocutorie  concernenti  l' ammif- 
fione  degl'  Articoli,  non  dovrà  in- 
tanto ritardarfi  F  Efame  de'  Tefii- 
monj ,  ma  fi  terranno  figillate  le  lo- 
ro Depofizioni,  finche  fia  termina- 
to il  Giudizio  di  Revifione . 


ou  des  Sentences ,  far  lefquels  on  au- 
ra introduit  la  Ke^uifìon ,  feront  cen- 
fées  finies  ,  (^  révoquées ,  Ç3'  les  Fer- 
fonnes  ^qiù  s  étaient  engagées  ,  libé- 
rées ^deux  années  après  quelles  auront 
été  données ,  a  moins  qu'elles  ne  con- 
fentent  de  continuer ^  en  cas  de  mu- 
'Velie  prorogation, 

21. 

Si  l'on  obtient  laRevifon  dequel- 
quoArrêt ,  ou  Sentence  Interlocu- 
toire ,  concernant  l'admijjion  en  preu- 
ve des  Articles  ,  ton  ne  retardera 
pas  l'Examen  desTémoins^  mais  l'on 
tiendra  leurs  'J)époftions  cachetées 
jufqiiau  Jugement  de  Revifon. 


Quello  che  ha  impetrata  la  Re- 
vifione di  tal' Interlocutoria,  dovrà 
farla  fpedir'  a  proprie  fpefe ,  nel  ter- 
mine di  giorni  quindici,  dopo  che 
r  avrà  introdotta  ,  ed  elfi  palTati , 
fenzachè  fi  fia  fpedita,  fi  pubbli- 
cherà r  Efame ,  come  fé  non  fi  fof- 
fe  ottenuta . 

2-3- 

Deputerà  '1  Primo  Prefidente 
ogni  mefe  due  Sefiioni  ordinarie  in 
giorni  più  contigui,  che  fia  pofll- 
bile ,  per  ifpedire  le  Caufe  di  Re- 
vifione, precedente  l'affifiione  alla 
Porta  del  Palazzo  Senatorio ,  colla 
Monizione  di  giorni  otto  avanti , 
che  s' entri ,  e  quelle ,  che  non  po- 
tranno deciderfi  in  efie ,  fi  termine- 
ranno per  le  Straordinarie  . 


Celui  qui  aura  obtenu  ladite  Re- 
vifon d'Arrêt ,  ou  Sentence  Interlo- 
cutoire, la  fer  a  expédier  afes  propres 
fraix ,  quinXe  jours  après  quelle  aura 
été  introduite ,  Çf  f  elle  n'efpas  dé- 
cidée dans  ledit  tems  ,  l'on  publiera, 
I  Enquête ,  comme  fi  elle  n'avoit  pas 
été  accordée. 

23- 

Le  premier  Frefident  déterminera 
pour  l'expédition  des  Caufes  de  Revi- 
fon ,  deux  Séances  ordinaires  dans 
chaque  mois,  aux  jours  les  plus  cdn- 
fecutifs  que  faire  fe  pourra ,  qui  fe- 
ront affichées  à  la  Forte  du  Talais  du 
Sénat ,  huit  jours  avant  que  ton  en^ 
tre,  (^  celles  qui  ne  pourront  pas  y  être 
decide  es  le  front  par  Extraordinaire. 


TITO- 


TITRE 


T'   I    T  .0    L    O       XXXÎV, 

Dell'  Efeci^Xioni . 


T    J    T    RE    '    XXXIV.  ■'^'- 

De  l'Execudoii .  ..     ,  ^  v 


PAiTata  che  fia  la  Sentenza  in 
cofa  gitidicaca,  potrà  1  Giu- 
dice ,  da  cui  farà  ftata  profferita, 
commetterne  1'  efecuzione  in  tutti 
i  modi  di  ragion  praticabili ,  fé  la 
Parte  lo  richiederà. 


DEs  que  la  Sentence  ■ferafapé'e 
en  Jugé  ,   le  Juge  qui  l'aura  E-n.PhìB. 
prononcée  ,  fourra>.h  la  reqmfition  de  ^^^^' 
la  Partie  en  ordonner  l'exécution  par 
toiM  les  moiens praticables  de  Droit ^  -   •  ■-■^{ 


L' efeciizioni  fi  faranno  per  mez- 
zo degl'  Ufcieri ,  p  degl'  altri  Meili 
giurati ,  che  fervono  ne'  Tribunali 
delle  Provincie. 


Les  Executions  fé  feront  par  les 

Umjfiers  ,  ou  autres  Sergens  jurés  , 
qui  fer-vent  dans  les  Tribunaux  des 
Provinces ,     '  '    "■    ,    :.  ..i 


3- 

Per  ottener  l' efecuzione  non  fa- 
rà necelBirio  ,  che  fi  citi  la  Parte 
condannata  ,  fe  non  quando  foife 
paflato  un'  anno  dopo  la  detta  Sen- 
tenza ,  o  che  r  efecuzione  dovelfe 
farfi  in  un  altra  cofa,  che  non  fof- 
fe  comprefa  nella  Sentenza  d' Azio- 
ne reale ,  o  che  F  efecuzione  (i  fa- 
cefe  contro  'i  Succelfore  del  Con- 
dannato . 


//  ne  fera  pas  necejfaire  de  faire 
citer  la  Partie  cond.amnee  pour  obte^ 
nir  l'exécution  ,  fi  ce  n'efi  cw.anâ  il 
y  aura  une  oMnée  d! écoulée  depMs  la 
Sentence  ,  ou  quel  exécution  fi  de-- 
vra  faire fw  un  autre  Elfe  t  non  com- 
pris dans  la  Sentence  rendue  en 
aâion  reelle  ,  ou  que  Ion  exécutera 
contreleSucceJfeur  du  (^ondanmé. 


4- 

Occorrendo,  che  fi  richieda  l' efe- 
cuzione al  Succeflore  del  Giudice, 
che  ha  profferita  la  Sentenza ,  o  al 
Giudice  Superiore ,  a  cui  s' afpetti 
in  qualche  caio  a  concederla,  fi  do- 
vrà prefentar  la  Sentenza  con  tut- 
ti gl'Atti  compiti, fofcricti  dal  Giu- 
dice ,  e  dai  Segretario  ,  e  muniti 
dell'  opportuno  Sigillo . 


Si  l'on  demande  l'exécution  au 
Succejfeur  d.u  Juge  qui  a.  donné  la 
Sentence  ,  ou  au  Juge  fuperieur  a 
qui  il  appartienne  en  quelqpie  cas  de 
l'accorder  ,  tonferà  obligf  de  prefen- 
ter  la  Sentence  ,  avec  tous  les  Actes 
fanés  par  le  Juge,  &  poj  leGreJfers 
S'  duément  fcellés . 


Eilendofi  prekiitati   gl'  Atti  in 
tal  forma,  fi  concederà  Teiecuzione 
fenza 


lyés  que  l'on  aura  prefenté  les 
o/lBes  de  cette  manière  ,  le  Juge  ac- 
Ccc  corde-  . 


fen^a  far  Citazione ,  k  così,  vedu- 
ti gì'  Atti ,  al  Giudice  parerà  dover- 
ci fare-,  ma  çfTendo  altrimenti ,  dovrà 
citarfi  '1  condannato  ad  allegar  le 
caufe,  per  le  quali  non  debba  detta 
Sentenza  mandarfi  ad  efecuzione. 


jiex  Vin,      Ogn'Ufciere,  o  altro  MefTojfa- 

'<iìmed,       rà  tenuto  di  far  regiftrare ,  giorno 

per  giorno  ,  1'  efecuzioni ,  che  da 

elfo  fi  faranno ,  nel  Tribunale  di 

quei  Luogo,  dove  effe  feguiranno. 


U  efecuzioni  di  qualunque  debi- 
to privato  in  çonfeguenza  d'  una 
Condannagione  perfonaÌe ,  fi  faran- 
310  in  primo  luogo  fopra  i  Denari , 
o  fopra  i  Mobili,  che  non  fono  proi- 
biti pignorarfi ,  e  che  non  fono  me- 
ramente, e  modeftamente  neceflarj 
per  r  ufo  quotidiano  ,  o  fopra  le 
Vettovaglie,  e  Vefti,  che  non  fie- 
no di  fimil  natura,  e  non  effendo- 
vi  Crediti,  Mobili,  Vettovaglie,  o 
Vedi  da  porerfi  pignorare ,  come 
fopra,  fi  farà  l'efecuzione  fopra  i 
Peni  ftabili ,  e  conflando  per  rela- 
zione deli'  Ufciere ,  o  d' altro  Mef- 
fo  ,  che  non  vi  fieno  ne  gi'  uni , 
ne  gì'  altri ,  potrà  farfi  carcerar'  il 
Debitore  di  qualfivoglia  grado ,  o 
condizione  fi  fia  ,  purché  non  fia 
Pupillo, Femmina,  o  Settuagenario, 
o  non  abbia  fatta  la  CclUon  de' 
Beni ,  o  che  non  ila  altrimenti  pri- 
vilegiato, ma  firà  iempre  tenuto  '1 
Creditore ,  giuftificandofi  la  pover- 
tà del  debitore,  di  preflargli  gl'op- 
portuni alimenti ,  finche  (brà  car- 
cerato , 


cordera  l'exécution  fans  aumne  Ci~ 
tation  ,  siile  trowve  à  propos  ,  aiant 
'VU  les  oAcîes^  mais  fi  on  les  preferite 
autrement ,  il  faudra  citer  le  Qon- 
damné ,  pour  venir  dire  cavfe  pour- 
quoi la  Sentence  ne  fera  pas  exe-> 
cutée , 


Tous  les  HuiJJiers ,  Çf  autres  Ser^ 
gens^  feront  obligés  défaire  regitrer^ 
jour  par  jour  Je  s  Executions  qu  ils  fe- 
ront dans  le  Tribunal  du  Lieu  ,  oÎ4> 
ils  y  procéderont . 

7- 

Les  Executions  pour  quelque  Dette 
privée  que  ce  foit ,  en  confequence 
d'une  Condamnation perfonne lie  ,  fe 
feront  en  premier  lieu  fur  l'Argent  , 
ou  fur  les  Meubles  ,  qu'il  n  eft  pas 
défendu  d'hipothequer  ,  &"  qui  ne 
font  pas  purement  necejfires  pour  tu- 
fige  journalier  ,  ou  fur  les  Denrées  , 
&"  les  Habits  qui  ne  feront  pas  de  la 
mhne  nature  ,  ^  s'il  n'y  a  ni  Créant 
ce ,  ni  Aîeubles ,  ni  'Denrées  ,  ni  Ha^ 
bits  quipiiijfent  être  h /pot  he  que  s  com- 
me dejfus  ,  l'on  execurera  fi^r  les  Im- 
meubles, que  s'il  corife  par  l'Exploit 
de  t HuiJJier ,  ou  autre  Sergent ,  q?î'il 
n'y  a  ni  des  uns  ,  ni  des  autres  ,  l'on 
pourra  faire  mettre  en  Frifon  le  Dé- 
biteur de  quelque  qualité ,  Çf  condi- 
tion quilpuijfe  être  ,  pourvu  que  ce 
ne  foit  pas  un  Tupil ,  une  Fomne  , 
un  Septuagénaire  ,  qu'il  n' ait  pas 
fait  Ceffion  de  Biens  ,  ou  qu'il  ne  foit 
pas  autrement  privilégié  i  mais  le 
Créancier  fera  toujours  tenu,  des  quii 
aura  jufifé  de  fa  pauvreté  ,  de  lu,i 
fournir  les  Alimens  necejfaires  ,pen^ 
dant  qu'il  fra  detenip . 


Non 


Uon 
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Non  potranno  però  î  Nobili  car- 
cerarli  per  debiti  privati ,  fé  non 
farà  peggiorato  il  loro  flato  per  fua 
propria  colpa ,  dappoiché  avranno 
contrarco  il  debito  , 


Von  ne  fourra  pas  mettre  enprî-^ 
fon  les  Nobles  pour  des  Dettes  parti-* 
cdieres^  s  ils  rì ont  pas  dérange  l'état 
de  leurs  affaires  par  leur  propre  fante^ 
depuis  qu'ils  ont  contrade  la  Dette. 


EiTendo  richieflo  alcuno  de'  Giu- 
dici Noflri,  o  de  Noibi  VafUillia 
conceder  l' efecuzione  della  fua  Sen- 
tenza nel  Territorio  d'altro  Giudi- 
ce del  Noftro  Dominio ,  dovrà  far- 
lo per  mezzo  delie  Lettere  Requifì- 
torie,  il  che  pure  fi  praticherà  tra 
l'uno,  e  i'  altro  de'  Senati  Noflri , 
riguardo  alle  Sentenze  da  loro  prof- 
ferite ,  la  qual'  efecuzione  in  detti 
cali  fi  farà  fenza  entrare  in  alcuna 
cognizione  de'  meriti  della  Caufa. 


I  Giudici ,  eh'  avranno  profferi- 
te le  Sentenze ,  non  potranno  fen- 
za giufla  caufa  ricufar  \x  concefiio- 
ne  delle  Requilitorie  predette  ,  e 
quelli ,  che  firanno  richiclli ,  non 
dovranno  negar  l'efecuzione ,  fotto 
pena  d' elfer  tenuti  a  favor  della  Par- 
te ,  che  fa  l'illanza ,  a  tutti  i  danni^ 
ed  interefÌi , 


Ceux  de  nos  Juges ,  ou  des  Vaf- 
faux  auxquels  on  demandera  l exé- 
cution de  leurs  Sentences  dans  le 
Territoire  d'un  autre  Juge  de  nos 
Etats ,  l'accorderont  par  le  moien  des 
Lettres  de  Pareatis ,  ce  quife  prati" 
quera  également  entre  nos  Sénats 
pour  leurs  Arrêts ,  Çf  l'exécution  fe 
fera  auxdits  cas ,  fans  entrer  en  au- 
cune connoiffance  des  mérites  de  Id. 
Caufe , 


10. 

Les  Juges  qui  ont  prononcé  ief 
Sentences ,  ne  pourront  refifcr  les 
ffdites  Lettres  de  Pareatis  Jans  une 
jujîe  caufe  ,  ni  ceux  qm  Jeront  re- 
quis,  rcffer  l  exécution^  fous  peine 
d'être  tenus  a  tous  les  dommages , 
^  intérêts  en  fa\.eur  de  la  Fartis 
qui  enfuit  l'irfiMce . 


Le  fuddette  Requifitorie  tra  un 
Senato  ,  e  l'altro  ,  come  pure  tra  i 
Giudici  elidenti  nella  Giurifdizio- 
ne  di  Senati  diverli ,  li  faranno  con 
Lettere  Patenti ,  tra  quelli  però ,  che 
fono  delia  Giurifdizione  d'uno  llef- 
io  Senato  ,  ballerà ,  che  la  Claufu- 
la  Requilitoria  lia  nel  Refcricto  In- 
giunzionale ,  o  che  la  Parte  iftan- 
te  prefenti  la  Condannagione ,  o  al- 
tro 


Les  ff dit  s  Pareatis  entre  les  Se-' 
nats  ,de  mè?ne  qu'entre  les  Juges  qui 
font  fous  la  Jurifàidion  des  differens 
Sénats ,  fe  feront  par  Lettres  Roga- 
toireSy  mais  entre  ceux  qui  font  de 
la  Juriflicîion  d'un  même  Sénat,  il 
ftjjira  que  la  Claufe''j\o^atoire  foit 
dans  le  Refcrit  injonciional ,  eu  que 
la  Partie  infante  prejênte  la  Con- 
damnation ^ou  autre  Adandat  au  Ju-^ 
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tro   Precetto  al  Giudice  del  Terri- 
torio ,  in  cui  s  avrà  da  far  l' efe- 
cuzione^per  averne  la  permeiTione. 

IL. 

Dopo  il  trafcorfo  dell'anno  ,  farà 
neceilaria  la  Citazione  avanti  T  efe- 
cuzione  ,  anche  nelle  Sentenze  Se- 
natorie ,  ma  dovrà  computarli  dall' 
uldmo  Atto  feguiro  dopo  la  Senten- 
za in  contraddittorio  delle  Parti ,  fé 
alcuno  ne  ila  fucceflo  ^  e  non  eifen- 
dovi  (lato  Atto  veruno  ,  correrà  dal 
giorno  della  Sentenza  fuddetta . 

13. 

QLielle  Sentenze ,  che  portano  la 
Condannagione  di  tratto  fucceffi  vo , 
come  fé  fi  trattafle  d' annue  penfio- 
ni ,  e  fìmili,  non  fi  renderanno  fub- 
annali ,  fé  non  dopo  '1  corfo  d' anni 
cinque . 

14.  " 

Effendo  condannato  qualchedimo 
Em.Phtlih,  areftituir'adaltri  qualche  cofa  Mo- 
bile  ,  o  Semovente  ,  che  abbia  in 
fuo  potere  ,  dovrà  dirfegli  dal  Giu- 
dice nella  Sentenza  un  termine  di 
dieci  giorni ,  o  altro  più  breve  ,  fé 
lo  crederà  giudo  ,  per  ubbidir'  alla 
medeiima,  comminandogli  una  pro- 
porzionata y  e  moderata  pena  arbi- 
traria . 


ipid. 


gè  du  Territoire  ,  ou  fé  doit  faire 
l'exécution  pour  en  avoir  la  fer- 
mi ffion  . 


L'année  étant  révolue  ,  ton  fera 
obligé  de  faire  citer  la  Partie  avant 
l'exécution ,  même  a  l'égard  des  Ar- 
que l'on  comptera  dés  le  der- 


rets 


nier  Acte  fait  après  la  Sentence  , 
ou  (iArrèten  contradictoire  des  Par- 
ties j  s'il  y  en  a  quelqutm ,  &'  s'il 
n'y  en  a  pas ,  elle  courra  dés  le  jour 
de  la  Sentence ,  ou  Arrêt . 

Les  Sentences  qui  portent  con- 
damnation dans  un  tems  fuccejff , 
comme  lorfquil  s'agit  des  Penfions 
annuelles  y  Çf  femMables ,  ne  fe  ren- 
dront fur  année  s  qu'après  le  laps  de 
cinq  ans . 

14.. 

Quand  quelqu'un  fera  condamné 
à  refit uer  quelqtie  Effet ,  o^leuble^ 
ou  S  émouvant,  qu'il  a  entre  fe  s  mains, 
le  Juge  lui  donnera  dans  la  Sentence 
un  délai  de  dix  purs,  ou  plus  court , 
s'il  le  trouve  jufe,  pour  executerfa-' 
dite  Sentence ,  en  le  comminant  d'u- 
ne peine  proportionnée ,  modérée  ^  Çf 
arbitraire  . 


15- 

Non  foddisfacendo  il  condanna- 
to air  Ordine ,  ed  alla  Sentenza  del 
Giudice  nel  fuddetto  termine  ,  in- 
correrà ipfo  jure  nella  pena  commi- 
natagli, e  j' Ufciere ,  o  Meflo,  a  cui 
è  delHnata  l' cfecuzione  ,  dovrà  to- 
gliergli dalle  mani  detta  cofa  Mobi- 
le y  o  Semovente  ,  e  reftituiria  fenza 
dila-^ 


Si  le  Condamné  ne  fat is  fait  pas 
a  l'Ordre  ,(^  a  la  Sentence  du  fd- 
ge  dans  ledit  terme ,  /'/  encourra  ipfo 
jure,  la  peine  comminee,  ÇfCHuificr, 
ou  le  Sergent  defiiné  a  faire  l exé- 
cution,lui  etera  d'entre  les  mains  le- 
dit Effet,  Meuble,  ou  S  émouvant , 
Çf  le  refituera  fans  aucun  de  lai  à 
celui 


dilazione  veruna  a  quello,  a  cui  de- 
ve per  Ordine  del  Giudice  reftituirfi» 

16. 

Traccandofi  delia  reftimzionc  di 
Stabili ,  rUfciere  ,  o  Me(lo  fuddet:- 
to  metterà  l'Attore  in  poilello  de'Be- 
ni  contenuti  nella  fuddetta  Senten- 
za ,  (enza  necelTità  d' alcuna  Cita- 
zione,falvi  i  cali  (bpraddctti  nel  §.  3  „ 


Se  alcuno  avrà  ardire  di  refifter', 
ed  impedir  l' efecuzione  ,  o  far'  ol- 
traggio in  fatti,  o  in  parole  al  detto 
Ufciere  ,  o  MeiÌo  ,  o  perturbar  nel 
polTelfo  r  Attore  fuddetro  ,  caderà 
in  pena  pecuniaria ,  che  non  fia  mi- 
nore di  Scudi  dieci  d'oro  applicabi- 
li al  Fifco  ,  o  in  altra  corporale  fe- 
condo la  qualità,  e  le  circoftanze  del 
cafo,  e  delle  Perfone. 

18. 

Ottenuta  che  fi  farà  la  Sentenza 
quanto  all'  Azione  perfonale ,  e  filla- 
ta  in  contradditorio  del  Condanna- 
to ,  o  del  fuo  Procuratore  la  fomma 
del  debito  ,  s' ingiungerà  il  Debito- 
re ,  o  in  Perfona  fua ,  o  del  detto 
Procuratore  ,  al  pagamento  di  elTa 
fra  '1  termine  non  minore  di  giorni 
dieci ,  ne  maggiore  di  cinquanta,  il 
quale  fpirato  potrà '1  Creditore  pro- 
ceder contro  il  Debitore  nella  for- 
ma ,  che  fi  è  fopra  prefcritta . 

19. 

Dovendofi   proceder'  all'  efecu- 
zione dei  Beni  Mobili  per  pignora- 
mento di  gaggio,  r  Ufciere ,  o  '1  Mef- 
fo ,  a  cui  è  la  mcdefima  ordinata  , 
pren- 


3S5 
ceÌHÌ  à  qui  il  doit  être  rendu  par  or^ 
dre  dit  Juse. 

S'il  s'agit  de  Lirejiitution  des  Im- 
meubles ,  l'HuiJJier  ,  ou  le  Sergent 

fufdit ,  mettra  le  Demandeur  en  pof- 

Jejjîon  des  Biens  contenus  dans  la 
Sentence,  fans  quilfoitnecejfaire  de 

faire  aucune  Citation  ,  fauf  au  cas 

fufdit  ,  au  §.  j. 

17- 

Si  quelqu'un  ef  afsés  téméraire  de 
faire  refflence  ,  (^  empêcher  l'exécu- 
tion ,  ou  faire  quelque  outrage  en 
fait ,  ou  par  paroles  audit  Huifjier  , 
ou  Sergent  ,  ou  de  troubler  le  De- 
mandeur dan  s  fa  PoffeJJion ,  il  encour- 
ra une  peine  pécuniaire  ,  qui  ne  fera 
pas  moindre  de  dix  Ecus  d'or ,  apli- 
cables  au  Ffc  ,  ou  autre  corporelle 
fuivant  la  qualité  ,  ^  circonHances 
des  cas  ,  ^3"  des  Terfonnes . 

18. 

Dés  que  l'on  aura  obtenu  la  S  en-    ^        _ 

An-  r  II         c^  ^^^   ^^^ 

tence  en  Action perjonnelie  ,  C9  que  Amed. 
la  Dette  fera  fxée  en  contradùóioire 
du  Condamné ,  ou  de  fon  Procureur , 
l'on  ordonnera  au  Débiteur  en  Per- 
fonne  ,  ou  en  celle  de  fon  Procureur , 
de  la  paier  dans  un  terme  qui  ne  fera 
pas  moindre  de  dix  jours  ,  ni  plus 
long  de  cinquante  ,  pafie  lequel ,  le 
Créancier  pourra  proceder  contre  fon 
Débiteur  ,  de  la  maniere  preferite 
cì-dejfus , 

Lorfque  l'on  devra  proceder  à  l'e- 
xécution des  'Biens  Meubles  par  le-  ^>"^  PhiUL 
'vation  de  Cage  ,  l'HuiJfier  ,  ou  le 
Sergent  qui  en  a  la  commifïon  pren- 
dra 


58<? 
prenderà  uno  Scrìvano  giurato  di 
quel  Tribunale  ,  nel  di  cui  Territo- 
rio  fi  dovrà  far' ,  ed  entrando  in  Ca- 
fa  del  Condannato  in  compagnia  di 
detto  Scrivano  ,  e  di  due  Teflimo- 
nj  probi ,  che  nelle  Città  ,  e  Terre 
dovranno  effer  due  vicini ,  toglierà 
tanta  quantità  di  Mobili  ;,  per  quan- 
to importi  la  fomma  della  cofa  giu- 
dicata colle  Tpefe  dell'  efecuzione  , 
danni  j  edintereiTi  del  Creditore,  fe- 
condo una  larga  eftimazione  ,  che 
elTo  farà. 


dra  un  Srrìbejuré  du  Tribunal,  dans 
le  Territoire  duquel  elle  Je  doitfaire^ 
ou  l'un  des  Ojjiciers  locaux  du  Lieu, 
ou  ladite  Execution  fe  doit  faire ,  (^ 
entrant  dans  la  Maifon  du  Condo.m- 
7iè  ,  accompagné  dudit  Scribe  ,  ou 
Officier  local  ^  (^  de  deux  Témoins 
de  Probité  ,  ^our  lefquels  on  choifira 
dans  les  Villes  ,  &'  Terres  deux  Voi- 
fins ,  il  prendra  une  quantité  de  Meu-^ 
blés  ,  a  proportion  de  lafi)mm.e  adju^ 
gee,  desfraix  de  l'Execution,  Çf  des 
dommages,  (^.intérêts  dus  aux  (rean- 
ciers ,  fuivant  l'efiimation  raifona- 
ble  quii  enferà . 


Si  defcriveranno  i  medefimi  dal 
fuddetto  Scrivano  per  Inventario  , 
capo  ,  per  capo,  acciocché  non  pof- 
fa  afconderfi  ,  o  mancar  cofa  veru- 
na ,  e  noterà  inlieme  la  Caufa  ,  per 


cui  e  fatto  il 


pignoi 


amento,  col  No- 


me deli'  Efecutore  ,  e  dei  Teftimo- 
Bj ,  che  {i  trovano  prefenti ,  e  col 
Giorno  ,  Mefe  ,  ed  Anno  ,  in  cui 

fegue. 


Le  Scribe ,  ou  Officier  local  enfe- 
rà un  Inventaire  ,  Chef  par  Chef , 
afin  que  l'on  n'en  puijfe  point  cacher , 
ni  détourner  ,  K5'  marquera  auffi  la 
caufie  pour  laquelle  fe  fait  la  le'vation, 
le  nom  de  l'Exécutant ,  des  Témoins 
qui  y  feront  prefens  ^  le  jour  3  le  mois, 
&  l'an  . 


Ritrovandofi  prefente  il  Condan- 
nato ,  gli  notificherà  la  caufa ,  e  la 
fomma ,  per  cui  gì'  ha  tolti  detti  Mo- 
bili ,  e  ad  iftanza  di  chi ,  dandogli 
copia  della  fua  commelTione ,  e  gli 


era  il  luogo 


'1 


iignifìch 

in  cui  devono  fubalfarfi 

berarfi . 


glori 


deli- 


//  notifiera  au  Condamné ,  s'il  efi 
prefent  ,  la  carfe  ,  &"  lafomme  pour 
laquelle  on  a  levé  lefdits  Aieubles  , 
Çf  à  l'i?  fiance  de  qui  ,  en  lui  don- 
nant  Copie  de  fia  Commijjion  ,  ÇS'  fi- 
gnifiera  le  Lieu  ,  Çj  le  jour  auquel 
ils  fieront  mis  à  l'Enchère  ,  (^  expC" 
die  s . 


Non  eifendovi  prefente  il  con- 
dannato ,  fi  notificheranno  le  pre- 
dette cofe  a  quaîcheduno  di  fua 
Cafa,  incaricandolo  di  riferirle  al 
Padrone  di  effa  ,  e  lafciandogli  la 
copia  fuddetta.  Se 


22. 

Si  le  Co-n damné  rì efi  pas  prefient , 
/"/  notifiera  ce  que  de  fus  a  quelqu'u?i 
de  fia  Maifon  ,  en  le  chargeant  d'en 
informer  le  Maitre  ,  Çf  en  lui  donr 
nant  ladite  Copie , 

S'il 
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1?, 

Se  non  fi  troverà  alcuno  in  Ca- 
{z,  s'attaccherà  detta  copia  alla  Por- 
ta di  cfïa ,  in  cui  fi  contengano  le 
cofe  fuddette ,  e  di  poi  fi  porteran- 
no detti  Mobili  in  qualche  luogo 
ficuro ,  fotto  la  mano ,  e  cuftodia 
della  Giuflizia, 


S'il  ne  Je  trouve  perforine  dans  la 
Maifon,  l'on  attachera  l'Exploit  a  la 
Forte  ,  qm  contiendra  tout  ce  qvie 
defrs ,  (^  l'on  portera  enfuit  e  lefdits 
Meubles  en  quelque  lieu  sur ^  fous  la 
garde ,  ^  main  de  Jufice, 


14= 

Lo  ftelTo  giorno  Ci  farà  parimen- 
te un  Bando  a  fiion  di  Tromba , 
o  Tamburo ,  pel  Mefìfo  giurato , 
con  cui  fi  notificheranno  ad  ognu- 
no le  medefime  cofe,  che  fono  fila- 
te notificate  al  condannato,  il  qua- 
le dovrà  attaccarfi  al  muro  del  Pa- 
lazzo, fé  vi  farà  Tribunale,  e  non 
efiendovi,  s'affiggerà  nei  Luoghi  fo- 
liti  in  giorno  di  Fcfi;a,  quando  ufci- 
rà  '1  Popolo  da'  Divini  UlHzj ,  ef- 
primendovi  che  '1  primo  giorno  di 
Mercato  ,  fé  in  cfto  luo2;o  vi  fia 
Mercato,  e  non  effeodovi,  che  nel 
giorno  feguente  alla  maggior  fre- 
quenza di  Popolo ,  s' incanteranno 
i  predetti  Mobili,  e  fi  rilafcìeranno 
al  maggior' offerente  . 


Nel  primo  giorno  di  Mercato, 
fé  vi  farà ,  o  nel  giorno  intimato  , 
come  fopra ,  fenza  aver  riguardo , 
fé  fieno  Periati ,  o  nò ,  fi  porteran- 
no detti  Mobili  alla  Piazza ,  e  nel- 
la maggior  frequenza  di  Popolo  s'in- 
canteranno, dopo  efierfi  replicate  le 
notizie  fopra  efpreife  pel  Bando  pre- 
cedente , 


7,6, 

.    Paffata  un'  ora  dopo  che  Ç\  fa- 
ranno efpolli  ali'  Incanto ,  fi  lafcie- 

ranno 


V  on  publier  a  le  même  jour  un  Ban 
a  fon  de  Trompe ,  ou  de  Tambovtr  pat 
le  Sergent  Juré,  par  lequel  on  notifie- 
ra a  un  chacun  ce  qui  a  été  notifié  au 
Condamné ,  Ç5'  l'on  en  affichera  l'Sx-^ 
ploit  a  la  muraille  du  Valais  du  Tri- 
bunal ^  (^  s'il  n'y  en  a  points  aux 
Lieux  accoutumés  un  jour  de  Fête  ^ 
lorfque  le  Feuplefort  des  Divins  Of- 
fices ,  en  exprimant  que  l'on  mettrez 
ai  Enchère  lefdits  Meubles ,  qui  fe- 
ront expédies  au  plus  Offrant  dans  le 
premier  jour  de  o^M^arché^  (5'  s'il  n'y 
a  point  de  o^arché y  iAjfignatiom 
pour  ladite  Enchère  fera  fixée ,  ^ 
donnée  au  lendemain  de  ladite  Fubli^ 
cation,  dans  le  tems  qu'il  y  aura  plus 
de  Peuple  ajfemblé. 

Von  portera  lefdits  Meubles  fur 
la  F  lac  e  au  premier  jour  de  Marché^ 
s'il  y  en  a,  ou  au  jour  intimé^  ferie  ^ 
ou  non ,  après  le  jour  de  ladite  Fubli^ 
cation  ,  ou  ils  feront  mis  à  l'Enchère 
au  plus  grand  concours  du  Feuple , 
après  avoir  répété  les  notifications  ex" 
primées  dans  le  Ban  précèdent. 

2â. 

Dés  qu'ils  auront  été  exposés  en 
)ente  une  heure  ^  on  les  laijfira  ver^ 
bale« 


^-S8 

fanno  di  parola,  al  maggior'  Offe- 
rente ,  e  s'  alTegnefà,  a  ritornar  do- 
po deimare  neil'  ora  parimente  ilei- 
la  maggior  frequenza  di  Popolo  , 
per  veder  Te  ci  ila  altra  pcriona , 
elle  oiïeiiica  di  più .      ■  ■   .  .  .  -■  --    - 

-  _     ^^\ .;../'  '.ï.   " 

Ncir  ora  prenlla  torneranno  nuo- 
vamente ad  incantarli  ,  e  il  rila- 
fcieranno  a  qnelìo  ,  che  avrà  più 
offerto  ,  &  in  calo ,  che  noij  vi  Fol- 
fe  alcun' Offerente,. il  delibereran- 
no al  Creditore  nel  modo ,  che  fe- 
gue„ 

18. 

Se  i  Mobili  cfecutati  condfleran- 

^  no  in  Mercanzìe  ,  Belliami  ,  Sup- 

Amed.  '  pellettili  ,  e  Stoviglie  di  Caia  ,  o 
fieno  Vai! ,  efclufi  però  1'  Oro  ,  e 
r  Argento  (  dalla  giufta  ftima  de' 
quali  fi  detrarrà  in  odio  del  Debi- 
tore la  fola  fittara  )  ,  faranno  de- 
liberati al  Creditor'  in  difetto  d'Of- 
ferente pel  Qiiarto  meno  della  fom- 
ma  llimata  ,  ma  fé  faranno  Vetto- 
vaglie ^  come  Grano ,  Vino  :,  Olio, 
e  fimili ,  fi  prenderanno  all'  elbmo , 
che  ne  farà  fitto  col  folo  utile  della 
decima  meno. 

Effendovi  ftato  1'  Offerente  ,  de- 
Em.Ph'M.  poiìterà  i  denari  nelle  mani  del  Se- 
gretario ,  e  gli  firanno  contegnati 
i  Mobili ,  fenzachè  per  gì'  Atti  efe- 
cutoriali  lia  più  necefiario  Decreto 
alcuno  àoì  Giudice,  o  che  pofia  ani- 
mctterii  Appello  veruno  j  che  inter- 
poneffe  la  Parte,  quanto  all'  eff:tto 
fofpcniivo. 


halement  au  ^lu s  Offrant  ^  qui  fera 
ajficrnéde  revenir  après  diner ,  ài' heu- 
re 'pareillement  dupkés  grand  'c'ónióiirs 
dui. Peuple,  pour  voir fiperfonne  ned 
effrira  phis  que  hi.     -". 

Von  les  repMiera-  encore  à  ÌSn~ 
cher  e  a  l'heure  fuf dit  e,  (j  ils  jeront 
expédiés  à  celui  qui  en  offrira  le  plus, 
^  au  cas  qu'il  ne  fe  prefente  point 
de  Mifeurs  ,  l'on  les  délivrera  an 
Créancier  de  la  manière  qui  fuit. 

28, 

Si  les  Meubles  levés  conf fient  en 
oP/iarchandifes  ,  Befiaux  ,  ou  des 
AmeiMe-mens  de  Maifon  (  à  l'excep- 
tion cependant  de  l'Or ,  (j  de  l'Ar- 
gent 5  d.e  l'efUmaîion  duquel  on  de- 
traira  la  feule  façon  au  préjudice  du 
Débiteur)  ils  feront  délivres  au  Créan- 
cier à  défaut  de  Qy^ifeurs,  pour  le 
quart.,  moins  de  l'efimation ,  mais  fl 
ce  font  des  Denrées^  comme  du  Bled^ 
du  Vin,  de  l'Hmle ,  ou  fe?nblables , 
0)2  les  prendra  à  l'efii?nation  qui  en 
fer  a  fait  e ,  dont  on  diminuera  feule- 
ment la  dixie'me. 

2p. 

Le  (^MifeuT  à  qui  les  Meubles 
auront  etc  expédies  ,  en  confîgnera 
toylrgent  entre  les  mains  du  Greffier, 
(^  les  Q^kleubles  lui  feront  remis, 
fans  qu'il  fit  b  e  foin  à  aucun  Décret 
du  Juge  pour  l'expédition ,  (^  que  la 
Partie  puff  être  relevée  a  en  apel- 
ler  q:4ant  à  l'efet  ffpenff. 


ïnti- 


Dés 


i^ 


Intimata  îa  Vendita  de'  Mobili  aÌ 
Debitore  ,  avrà  qiiefti  due  giorni  di 
tempo  per  rifcattargli ,  fé  faranno 
flati  deliberati  a  Terze  perfone  ,  e 
giorni  otto,  fé  allo  fteflb  Creditore. 


31. 

In  cafojclie  alcun' Ufciere,  o  Mef- 
fo  entralle  in  Cafa  di  qualunque  Per- 
fona  per  levar'  il  pegno  di  gaggio  » 
fenzachè  v'  intervenga  la  pretenza 
di  due  Teftimonj  ,  e  T  afiiilenza  , 
come  fopra  ,  di  detto  Scrivano  :,  ca- 
derà  in  pena  di  Scudi  dicci  d'oro 
applicabili  al  Fifco ,  reftituirà  i  pegni 
al  Debitore  fuddetto  ,  e  farà  tenuto 
a  pagargli  il  valore  di  quello  ,  che 
fi  foffe  perduto ,  del  che  dovrà  ftar- 
fì  al  Giuramento  del  detto  Debito- 
re ,  avuto  però  riguardo  alla  quali- 
tà della  di  lui  Perfona . 


Des  que  l'expédition  des  cyldeti"   Rex  Vin, 
blés  aura  été  intimée  au  Débiteur  ^  Am?d, 
il  aura  deux  jours  de  tems  pour  les 
racheter  .^  s'ils  ont  été  njendns  a  un 
Tiers  ,^  huit  jour  s, fi  cefi  au  CreaU" 
cier . 

Au  cas  que  quelque  Huifiier ,  ou  ^^  philik 
Sergent ,  entre  dans  la  Aiaifion  de  ibid. 
quelqu'un:, pour  y  faire  légation  ,fans 
être  accompagné  de  deux  Témoins , 
(^  dudit  Scribe ,  ou  Ojficier  Local ^ 
il  encourra  la  peine  de  dix  Ecus  d'or 
aplicables  au  Fife  ,  il  refiituera  la 
légation  au  Débiteur^  Ç^"  fera  tenu 
de  paier  la  'valeur  de  ce  qui  fe  fera 
perdu,  Çf  tonfi  tiendra  pour  ce  re- 
gard au  ferment  du  Débiteur,  aiant 
cependant  égard  a  fies  qualités  per- 
fonnelles . 


I  Vicini ,  ed  altri  ,  che  richiedi 
da  quello ,  a  cui  (ara  ftata  commef- 
fa  l'efecuzione  ,  ricuferanno  fenza 
giuda  caufa  d' effer  Teftimonj  ,  in- 
correranno nella  pena  di  Scudi  cin- 
que d' oro  applicabili  al  Fifco . 

33- 

Facendofì  X  efecuzione  ne'  Cre- 
diti del  Debitore,  fatto  'l  Coman- 
damento ai  di  luì  Debitori  di  non 
pagar  fenza  licenza  del  Giudice,  fi 
citerà  '1  Debitore  efecutato  nel  ter- 
zo giorno  feguente  ,  e  chiamati  i 
di  lui  Debitori ,  fi  daranno  tali  Cre- 
diti in  pagamento  al  Creditore  , 
che  ha  fatto  f^r'  il  pignoramento . 


S2. 

Les  Voifins,  &'  autres, qui  refufe-   ^^^  y.^^ 
ront^fans  aucune  caufe légitime,  d'è-  Amed. 
tre  Témoins ,  en  étant  requis  par  ce- 
lui qui  efi  commis  pour  l'exécution , 
encourront  la  peine  de  cinq  Ecus  d'or 
aplicables  au  Fife . 


33' 
Si  ton  exécute  fur  les  Créances 
du  Débiteur ,  après  avoir  fait  com-  tbTd. 
mandement  a  fies  Débiteurs  de  ne 
pas  paier  fans  la  permiffion  du  Ju- 
ge,  ton  fera  citer  le  Débiteur  exé- 
cuté au  troifième  jour  fuivant ,  (j 
après  a'uoir  apelléfes  Débiteurs ,  ton 
donnera  les  Créances  en  paiement  au 
Créancier  qui  a  fait  faire  la  levation. 


Em.PhÏÏtk 


Se 


Ddd 


Si 


39^ 


34- 
Se  i  Debitori ,  nelle  mani  de' 

Rex  Vi^,  ,  ' 

^<w^.  quali  e  Itato  ratto  1  Sequeltro,  non 
s'opporranno  al  medeiimo  ,  o  non 
compariranno  al  giorno  affegnato 
per  ricooofcer'  il  nuovo  :,  in  vece 
dell'antico  loro  Creditore,  s'avran- 
no, fenza  ammetter  replica  alcuna, 
per  Debitori  della  fomma  erprelTa 
nel  Sequcftro  loro  intimato  , 

35- 

GÌ'  Animali,  e  gli  Stromenti  ne- 
cefTarj  per  fervizio  dell'  Agricoltu- 
ra ,  non  porranno  pignorarli ,  ogni 
volta,  che  (ì  trovino  altri  Effetti  del 
Debitore . 

Non  potranno  gi'  efecutori  levar 
per  pegno  le  Tegole  de'  Tetti,  o  '1 
Coperto  di  Cafa ,  i  Travi ,  i  Tra- 
vetti afniTi  alla  medefima ,  tagliar' 
Alberi,  ne  trafportar  alcuna  altra 
cofa,  che  poiìà  diftrugger',  o  difor- 
mar lo  ilato  del  fondo ,  in  cui  è 
polla ,  fotto  la  medeiìma  pena , 

3  7- 

Potranno  i  termini  fopra  erpref- 
fi  per  fir  detti  Bandi  eller'  abbre- 
viati, quando  fi  tratterà  ài  Vetto- 
vaglie ,  di  Frutti,  e  d'  altre  cofe , 
che  correlTero  pericolo  di  marcir' , 
o  di  guaftarfi  in  breve  tempo,  co- 
me anche  quando  il  ritratto  dovef- 
fe  fervir  per  alimenti ,  o  per  altro 
cafo  urgente,  e  privilegiato. 

38. 

Non  farà  lecito  a'  Sequeflratarj, 
a  quali  faranno  confegnate  le  cofe 
Mobili ,  o  Semoventi  pignorate,  e 


34- 

Si  les  T>éhiteurs^  entre  les  mains 
defquels  on  afaitfaijìr^  ne  s'cfofent 
pas ,  ou  ne  comparoijfent  pas  au  jour 
affigné ,  pom  reconnokre  le  nouijean 
Créancier  ^  ils  feront  tenus ,  fans  au- 
cune réplique,  pour  Débiteurs  de  la 
fomme  exprimée  dansjeSequeJire,  qui 
leur  à  été  intimé , 


3S' 

Von  ne  pourra  pas  exécuter  fur 
les  ^étes,  &  les  Inf  rumens  quifer- 
'vent  a  l' Agriculture  :,  lorfque  le  Dé- 
ir  a  d'autres  Effets , 


Les  exe  eut  an  s  ne  pourront  pas  le^ 
merles  Tuilles  des  Toits,  ou  le  Couvert 
delà  MaifonJ.es  F  outres ,  les  Solives 
qui  y  font  attachées ,  couper  des  Ar- 
bres,  ni  tranjporter  aucuîie  chofe  qui 
puiffe  détruire,  ou  défigurer  l'état  du 
fond,  ou  elle f e  trouve  ,fous  la  mê- 
ine  peine . 

37- 

Von  pourra  abréger  les  termes  ci- 
dejfusprefcrits, pour  faire  les  publica- 
tions ,  lorfqu'il  s'agira  de  'T)enrées , 
de  Fruits  ,  çjf  autres  qui  courront 
rifque  de  pourrir ,  ou  de  fe  gâter  en 
peu  de  te-ms ,  comme  encore  quand 
l'Effet  levé  doit  fervir  d'aliment ,  ou 
dans  d'autres  cas  prefans ,  Ç5'  pri- 
vilégies. 


ï'^b' 


fequc' 


Ilefi  défendu  au  Cardiateur,  a  qui 
l'on  aura  confgné  les  Effets  Meubles, 
ou  SemoHvans,  qui  ont  été  levés ,  de 
s'en 


fequeftrate,  di  fervirfène  in  aio  Ìo- 
ro  parcicolar' ,  o  darle  in  affitto , 
ed  in  cafo  di  contravvenzione;,  non 
confeguiranno  le  fpefe  della  cullo- 
dia,  e  degli  alimenti,  oltre  che  (li- 
ranno  tenuti  a  tutti  i  danni,  ed  in- 
tereffi ,  che  le  Parti  ne  poteiTcro 
aver  patito  ,  ed  a  quella  maggior 
pena,  che  poceìTe  di  ragione  doveiiì. 

Se  i  Beftiamj  pignorati ,  e  fequg- 
ftrati ,  daranno  qualche  frutto  ,  o 
rendita,  faranno  obbligati  elfi  Sc- 
queftratarj  a  darne  conto  al  Debi- 
tore ,  in  odio  di  cui  farà  feguita 
r  efecuzione ,  o  a  di  lui  Creditori . 

40, 

Dovranno  detti  Sequellratarj  , 
ogni  qual  volta  occorrerà,  rappre- 
fentar  le  cofe  rimelTe ,  o  che  avran- 
no confelÌato  elTer  loro  fiate  rimef- 
fe  in  cullodia,  ne  dopo  aver'  accet- 
tato il  Sequellro,  porranno  da  quel- 
lo liberarli  lenza  l'autorità  del  Giu- 
dice ,  o  confenio  delle  Parti ,  fecon- 
do che  da  quelle  ,  o  da  quello  fi- 
ranno  flati  eletti, 

41. 

Quando  '1  Creditore  potrà  agir' 
in  virtù  di  Decreto  contro  i  Beni  del 
Debitore  ,  tanto  condannato  in  di- 
pendenza d' Azione  reale  ,  che  per 
un'  obbligazione  perfonale ,  ordinia- 
mo ,  che  abolita  per  l'avvenir'  ogni 
Solennità  degl'  Atti  ,  ed  hicanti , 
fi  deva  comminar'  il  medefimo  De- 
bitore ncU'  Ingiunzione  ,  o  (la  Pre- 
cetto fattogli  dal  Giudice ,  come 
fopra  s' è  detto  ,  acciocché  '1  gior- 
no ,  dopo  che  fia  fpirato  il  termi- 
Tic  fenza  aver  foddisfacco  il  fuo  Cre- 
òìio 


s'enjervif  j/ourfon  itfdge  partimlìe}\ 
0M>  de  les  lomr  ,  ^  en  cas  de  contre- 
•vent  ion,  il  ne  fer  a  pas  paie  du  Droit 
de  Garde  ,  Çf  de  la  Nourriture  ,  (^ 
fera  encor  tenu  a  tous  les  di.07nmapes  ^ 
Çf  intérêts  ,  que  les  Parties  pourro- 
ient  fotsffrir  ,  Ç5'  à  une  peine  plm 
grande  ,  ainf  qae  de  Droit . 


39- 

Si  les  Befiaux  légués  ,  ^  feque^^ 
sires  donnent  quelque  Fruit ,  oié  Re- 
ijenu  ,  les  G ardiatetirs  feront  obliges 
d'en  tenir  compte  au  Débiteur  ,  con- 
tre lequel  on  a  exécute ,  ou  àfesCré-' 
anciers  . 

40. 

Les  Gardiateurs  devront  reprefen" 
ter  ,  lorfquils  en  feront  requis  ,  ce 
qu'on  leur  a  remis  ,  ou  qu  ils  auront 
confefsé  d' avoir  en  garde  ,  &"  dés 
qu'ils  auront  accepte  le  Seqwflre,  ils 
ne  pourront  en  être  libères  ,  que  pur 
l'autorité  du  Juge  ,  ou  par  le  cor:] en- 
tendent des  'Tariies  ,  fnvant  qu'ils 
auront  été  choifis  ,  ou  par  les  unes  5 
ou  par  l' autre , 

Quand  le  Créancier  pourra  agir^ 
en  vertu  d'un  Décret  par  aBwn  reeU 
le  fur  les  'Biens  de  fon  Débiteur  , 
tant  en  vertu  de  fon  Hpoth''qHe  , 
qu'en  exécution  d'une  condamnation 
perfonnelle ,  Nous  ordonnons  {en  abo- 
lijfant  à  l'avenir  toutes  les  Solemm- 
tés  des  Aâes  ,  (^  Encans  )  que  l'on 
commine  le  Débiteur  de  paier  dans  le 
délai  marqué  ci  devant ,  avec  affi-" 
gnation,  qu'on  lui  donnera^  qu'a  dé- 
faut de  paiement ,  //  ait  a  comparaî- 
tre le  jour  après  l'expiration  dudit 
Ddd  TU  ter- 


392^ 
dicore  ,  o  in  akro  giorno  certo  , 
che  '1  mcdefinio  Giudice  elegga  , 
compariica  fopra  '1  Luogo ,  ove  ia- 
ranno  (icuati  i  di  lui  Beni ,  per  ve- 
der quelli  aggiudicarli  al  Créditer' 
a  giudo  Eitimo ,  detratti  i  Carichi 
fopra  di  eiìl  efiftenti  ,  col  benefi- 
zio del  terzo  di  meno  del  loro  va- 
lore , 

Nel  termine  comminato  dovrà  1 
Giudice  ,  o  altro  Delegato  per  eilo, 
a  richieda  del  Creditore ,  portarli 
fopra  1  pollo ,  ove  eletto  ex  officio 
un'  Eftimatore  giurato ,  farà  proce- 
der' alla  Separazione  ,  ed  Eilimo 
di  tanti  Beni ,  fecondo  che  elegge- 
ra '1  Creditore  :,  quanti  fieno  iufiì- 
zienti  pel  pagamento  di  detta  Par- 
tita col  benefizio  fopraddetco  ,  ed 
vn  immediatamente  quelli  aggiu- 
dicherà al  medefimo  per  ragione 
di  Dominio  rivocabile  ,  come  infra, 

43' 

L'  Efperto  fuddetto  farà  tenuta 
non  folo  del  dolo  :,  ma  anche  della 
colpa  ,  e  per  clfa  ad  ogni  danno ,  ed 
interelfe  verfo  le  Parti  ,  quando  ap- 
parilfe  ,  che  doloiàmente  ,  e  col- 
pofamente,  ed  anche  per  inefperien- 
za  del  fuo  Ufizio  avcfl'e  erroneamen- 
tç  Itimato . 

44" 

Seguita  r  Aggiudicazione  col  be- 
nefizio di  detto  terzo  a  fivore  del 
Creditore  ,  avrà  '1  Debitore  il  ter- 
mine d' un'  anno  per  rifcattaf  i  Beni 
aggiudicati ,  ma  non  i  frutti ,  che 
refteranno  al  Creditore  in  correfpet- 
tività  degl'  Intercflì  del  Credito  ,  o 
fia  del  prezzO:,e  detto  tempo  fpirato 
divcr- 


teryne .,  ou  dans  un  autrçjour  certain^ 
que  le  Juge  àeterminerafur  le  Lieu  ^ 
oufes  "Biens  font  fitues  ,pour  les^oir 
adjuger  a  fon  Créancier  ffuivant  leur 
jufe  efiimation  ,  toutes  charges  de- 
traites  ,  avec  le  bénéfice  du  tiers  de 


de  leur  "valeur 


42. 

LeJiigCyOU  autre  par  lui  délégué  y 
a  la  reqmfuion  du  Créancier:,  fe  tranf 
portera  fur  le  Lieu  au  terme  de  la 
comminaîion ,  ou  aiant  cboijï  d'Off  ce 
un  Expert  juré  ^  il  fera  proceder  a  la 
feparation ,  ou  cfimation  d'une  quan- 
tité de  Biens  au  choix  du  Créancier^ 
Ô  fitf^fi^^^  P^^'^  ^^  pciiement  de  fa 
Dette  ,  avec  le  bene f  ce  ff dit ,  ^  il 
les  lui  adiupera  immédiat ement  à  ti- 
tre  de  Do?naine  revocable  ,  comme 
s  en  fuit , 

VExpert f  fait  fera  tenu^  non  feu- 
lement du  Dol ,  mais  encore  de  la 
Faute  j  0"  en  confequence  a  tous  les 
dommages  ,  Cf  intérêts  envers  la 
Partie ,  quand  on  verra  qu'il  afrau- 
duleufement ,  par  fa  faute ,  ou  par  fon 
peu  d'expérience  dans  fon  Offce^  mal 
ejlimé , 

L'adjudication  étant  faite  ,  avec 
le  bénéfice  dudit  Tiers  en  faveur  du 
Créancier^  le  '^Débiteur  aura  le  terme 
d'un  an  ,  pour  rachetter  les  "Biens 
adjugés ,  mais  non  pas  les  Fruits,  qui 
refieront  au  Créancier  ,  Çf  tiendront 
place  des  intérêts  de  fa  (ré ance  ,  foÌÈ 
du  mix  3  Çf  ledit  tems  étant  écoulé , 

le 
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le  Domaine  du  Créancier  deviendra 
irre-vocable . 

4-S' 

Von  oòfervera  encore  ce  que  def- 
fiis ,  ÇS'  l  Adjudication  faite  fans  au- 
tre folemnité ,  même  contre  des  Mi- 
neurs ,  Fusils  ,  ou  autres  femblables 
Frivilegies ,  fera  valides ,  fmfa  eux 
de  fe  prévaloir  du  Bene f  ce  de  la  Re- 
fe it  ut  ion  en  entier^  qui  leur  ef  rejer-^ 
vee  ^  ou  autre . 

Von  ne  fera  pas  reçu  a  opofer  que 
l'on  a  demande  ,  ou  fait  lever  des 
Biens  au  delà  du  montant  de  la  Dettes 
quand  il  ny  aura  ni  dol ,  ni  mauvaife 
foi  ,  le  Débiteur  pourra  feulement , 
en  ce  cas,  demander  ce  qui  nef  pas 
du  en  Jugement  fep are , 

Si  les  Biens  adjugés  excédent  la 
fomme  duc  avec  ledit  tiers ,  Çf  qu'ils 
ne  puijfent  pas  commodément  être  di- 
vises, fuivant  le  Jugement  du  mê- 
me Expert,  l'on  les  adjugera  au  Créan- 
cier, qui  paiera  le  fur  plus  en  Argent 
comptant . 

J'^^otd'S  excluons  de  l obligation  de 
foiijfrir  la  perte  du  tiers  fuj dit ,  ceux 
a  qui  Pourra  competer  de  droit  le 
Bénéfice  de  Dediido  ne  egeat ,  pour- 
vu qu'ils  ne  l'i?nplorent  pas  par  af- 
feâation,  (j  qu'ils  jufifent  d'être 
dans  le  cas. 


4P' 


diverrà  il  Dominio  del  Creditore  ir- 
revocabile . 

45- 

Avrà  anche  luogo  quanto  fopra, 
e  farà  valida  detta  Aggiudicazione 
fenz'  altra  folennicà  ,  ancorché  fe- 
guillc  in  odio  de'  Minori,  Pupilli , 
o  d'altri  ilmili  privilegiati,  a  qua- 
li però  farà  falva  ogni  ragione  di 
RelHtuzione  ^  o  altra. 


4^. 

Non  farà  ammelfa  nettampoco 
l'oppofizione,  che  fiafi  dimandata, 
o  fatta  r  efecuzione  per  più  del  De- 
bito, quando  non  vi  farà  concorio 
dolo ,  o  mala  fede ,  ed  in  tal  cafo 
potrà  folamente  '1  Debitore  ripeter 
r  indebito  in  Giudizio  feparato  . 


Se  i  Beni  ao-o-iuJicati  cccederan" 

oc 

no  la  fomma  dovuta;,  e  1  terzo  di 
QÏix,  e  non  poffano  comodamente 
dividerli  a  giudizio  del  medeiimo 
Elperto  ;,  il  aggiudicheranno  nondi- 
meno al  Creaitore  ,  che  dovrà  ri- 
fonder' il  di  più  in  Contanti , 


S'  intenderanno  efcluil  dall'  ob- 
bligazione di  patir  r  aggravio  del 
Terzo  fopraddetto,  quelli,  a'  qua- 
li potrà  di  ragion  competer ,  il  Be- 
nefìzio Deducìo  ne  egeat ,  quando 
però  non  venga  affettatamente  im- 
plorato ,  e  fi  giuftifichi  eller'  eglino 
nel  cafo , 

49- 

Ne'  Giudizi  pure  di  Concorfo  ^  Il  ne  fera  du  aucun  "Bénéfice  dans 

non  farà   donino    alcun' utile   ne'  les  Caufes  de  Concours  fur  les  Biens 

Beni  ^^'^ 
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Beni  del  comuii  Debitore,  ma  quel- 
li lì  prenderanno  a  giulla  ftima  , 
falva  però  ragione  a  primi  Cicdi- 
tori  di  conftgiiir  F  udle  fopraddct- 
to,  quando  loddìsbitEi  tutti  gl'altri, 
vi  rcllaìlero  tuttavia  de'  Beni  :,  ove 
prenderlo , 

50. 

A  favore  del  Debitore,  che  avan- 
ti la  Conteilazione  delia  lite ,  ofÌe- 
rirà  di  dar'  al  Creditore  tanti  de' 
fuoi  Beni ,  alla  forma,  e  mente  dell' 
A^th.  hoc  nifi  débit  or  C.  de  fi)hit- .  .^ìq. 
lì  tratterà  di  Stabili ,  fi  dedurrà  a 
favor  del  Creditore  la  fola  quarta 
parte  del  prezzo,  che  faranno  fci- 
matij,  fé  di  Vettovaglie,  fi  detrarrà 
la  iola  vigefima,  il  che  avrà  luo- 
go eziandio ,  che  iì  foiTe  rinunzia- 
to in  qualunque  modo,  e  forma  al 
Benefizio  di  detta  Autentica. 

51, 

Se  i  Beni,  iopra  i  quali  dovef- 
fe  cader  1'  Aeojiudicazionc ,  folfero 
in  tempo  non  fofpctto  affittati  per 
tre  anni,  potrà  dcvenirfi  alla  mede- 
iìma  nulladimeno,  ma  '1  Creditore 
farà  tenuto  in  tal  cafo  a  (lare  ali' 
olfervanza  di  detta  Locazione , 
quando  non  vi  concorra  frode,  o 
altra  legittima  caufi  da  poterne  re- 
cedere-, fé  fodcr' affittati  per  mag- 
gior tempo,  firà  in  libertà  del  Cre- 
ditor' ,  a  cui  s'aggiudicano,  di  vo- 
ler continuar' ,  o  nò  ,  la  fuddetta 
Locazione . 


di4  ^Débiteur  commun  ì  mais  on  les 
prendra  à  jufie  efiimation^fauf  aux 
■premiersCreancicrs  le  droit  à' en  jouir ^ 
fi  après  que  tous  les  Créanciers  fe~ 
ront  fatisfaits ,  il  Je  trouve  quelque 
furplus . 

jo. 

Si  le  Tféhiteur  ojfre^a'vant  le  F  laid 
contefie^  de  donner  a  fon  Créancier  une 
quantité  de  fies  Biens  fiiffifiuite ,  en 
conformité  de  IViuth.'hoc  ni(i  debi- 
tor,  Cod.  de  folur.  s'il  s'agit  dlm- 
vneubles ,  ton  en  déduira  feulement 
la  quatrième  partie  du  prix  de  l'efii- 
mation,fi  ce  font  des  Denrées^  l'on 
détruira  feulement  la  'vingtième.,  ce 
que  l'on  obfervera  de  me?ne ,  quoi- 
que ton  eut  renoncé.,  de  quelqp^e  fa- 
con que  ce  foit,  au  Bénéfice  de  la- 
dite Authentique . 

Si  les  "Biens  .,fur  lefquels  on  a  ac- 
corde tiiAdjudi cation ,  ont  été  accen^ 
ses  pour  trois  ans^  dans  un  tems^qui 
71  e  toit  pas  f if  peu,  elle  aura  fon  effet , 
tout  de  même ,  mais  le  Créancier  fera 
obligé:,  en  ce  cas ,  de  continuer  le  Bail 
à  ferme ,  pourvu  quil  n'y  ait  point 
de  Fraude ,  ni  dJ autre  Caufe  legiti- 
îne ,  pour  pouvoir  le  rompre ,  que  s'ils 
font  affermés  pour  plus  de  tems ,  le 
Créancier  a  qui  ils  font  adjugés  aura 
la  liberté  de  continuer ,  pu  de  chan-^ 
per  de  Fermier . 


5^.  S^- 

S  intenderanno  fcmpre  rifervate  Les  précédentes  Hypothèques ,  les 

a  favor  de  Creciitori  le  loro  prece-  Antériorités ^Ç5' Privilèges  de Crean- 

denti  Ipoteche ,  Potiorità ,  ed  i  loro  ces  ,  feront  toujours  censés  refervés 

Privilegi  per  l'Evizione  delle  cofc  auxCreancierSypourtévióiiondetef" 


5gi^i- 


fet 


.iggiuclicate ,  pignorate,  ed  a  loro 
rimelle  rifpectivamente  ,  come  all' 
incontro  a  favor  de'  Debicori  per 
la  ripecizione  dell'indebito:,  e  con- 
feguimento  del  (bprappiù,  che  pò- 
tefle  doverli  loro,  s'avrà  per  cfpref- 
fa  la  riferva  della  fpeziale  Ipoteca 
fopra  gì'  Effetti  al  Creditore  aggiu- 
dicati » 

I  Fideiiiffori  ,  e  terzi  PofTcffori  j 
fé  faranno  Contumaci  nel  Giudizio 
contro  di  ellì  intentato  ,  lì  proce- 
derà fenza  riguardo  al  Beneficio 
dell' Efcuflìone  ,  a  riferva  che  pur- 
galfero  la  Contumacia  nel  modo, 
e  forma ,  che  s'  è  fopra  prefcritta  « 

TITOLO       XXXV. 

Velia  LiqmdaZjione.  de'  Frutti  , 
e  MedioramcntL 
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fet  aâ]Ugê ,  ou  hlpatequê  ^  ^  auì 
leur  fera  remis  refpeó'livement ,  com- 
me cm  contraire  J' on  tiendra  tomoms 
pour  exprimée  la  referve  de  la  fpe^ 
ciale  Hpo'hef^eenftveiir  desDebi- 
temsfarles  Effets adjr^gf s  aux  Crean^ 
ciers.pour  la  répétition  dece  au' ils  ne 
doivent  pas  ^  ^  pour  être  paies  du^. 
furplus  qui  pourroii  leur  strcdà^ 

SJ- 

L'on  procédera  contre  lesCauMons^ 
(j  Tiers  poJfeJfeurs,(^ui  feront  ContU" 
max^  dans  le  Jugement  intente  con-^ 
tre  eux  ,  fans  avoir  égard  au  Bene" 
fice  de  difcuffion  y  fauf  qu  ils  ne  pur-' 
gent  la  Contumace  de  la  maniere  ci-^ 
dejfus  prejcrite. 

TITRE      XXXV. 

De  k  Liquidarîon  des  Fruits  ^    ^ 
Meliorations. 


iER  la  Liquidazione  de'  Frutti , 
ne'  quali  alcuna  delle  Parti  fia 
condannata ,  dovrà  '1  Debitore  d'elfi 
farne  la  confegna  con  Giuramento 
nei  più  breve  termine  ,  che  fecon- 
do le  circoftanze  de'  cafi ,  e  de' tem- 
pi, parerà  al  Giudice,  efibendo  ezian- 
dio i  Libri ,  e  conti ,  fé  gì'  avrà  te- 
muti. 


LOrfju'il  s'agira  df  l'aMider  les  ^5^1. 
Fruits^  a  la  r:  [li tut  in  a  df miels 
quelauune  des  Parties  fera  condam* 
née  ,    celle   qui    les   doit     refituer 
devra    en   donner    la    Note    avec 

ferment  ,  dans  le  plus  brief  de- 
lai  que  le  Juge  trouvera  à  propos^ 

fuivant  les  circonfances  des  cas ,  i^ 
des  tems, même  par  l'exhibition  desLi* 
'vres0  des  Comptes  f  elle  en  atenus„ 


Non  volendo  '1  Creditore  ftar  a. 
tal  confegna  ,  s' aifegneranno  le  Par- 
ti a  farne  le  rifpettive  Prove  in  quel 
termine  ,  che  farà  loro  prefcritto  , 
come  fopra  ,  ed  ove  la  Parte  debi- 
trice de' Frutti  non  comparifie  ,  o 
comparendo  ,  ricufalfc  la  confegna^ 
s'ai"q 


Si  le  Créancier  ne  veut  pas  s'en 
tenir  à  ladite  Note ,  l'on  ajjignera  les 
Parties  li  faire  leurs  Preuves  refpec- 
tives  dans  le  terme  qui  leur  fera  pref 
crit  comme  ci-dejfus^  ^f  le  Débi- 
teur des  Fruits  ne  comparaît  pas,  ou 
que  venant  à  campar  oltre,  il  refu^ 


'3  9^ 
s' ammetterà  1  Creditofe  a  farne  le    fe  de  donner  ladite  Note,  le  Créancier 

Prove  anche   privilegiate  con  ilio     fera  admis  à  en  faire  les  Preuves  ^ 

Giuramento  ,  fecondo  che  di  ragio-      même  privilégiées  ^  anjec fon  ferment, 

ne  gli  può  eifer  permefTo,  M^fi  quii  fem  lui  être  permis  de 

T>roit. 


3- 

Rifultando  dalle  Pfove,che  1  Reo 
abbia  maliziofamente  giurato,  o  che 
r  Attore  abbia  indebitamente  oppo- 
ilo  ai  detti  conti ,  fi  punirà  1'  uno  , 
e  r  altro  con  una  pena  pecuniaria  , 
fecondo  che  richiederanno  le  quali- 
tà del  cafo  ,  e  delle  Perfone  ,  oltre 
ìe  fpefe ,  come  s' è  detto  negl'  altri 
Giudizj . 


S'il  4'efulte  des  Freuves  que  le  Dé- 
fendeur ait  malicieufement  jure ,  ou 
que  le  Demandeur  ait  induément  opo- 
sé  auxdits  Comptes ,  l'un ,  ç^  l'autre 
feront  punis  d'une  peine  pécuniaire, 
fuinjant  la  qualité  du  cas ,  Çf  des 
Terfonnes,  outre  les  dépens ,  comme 
a  été  dit  dans  les  autres  Jugemens. 


Reti  VÌB. 
Amed. 


Non  potrà  competer  la  retcn- 
zionc  de'  Beni  a  caufa  de'  Megliora- 
menti ,  fe  quefti  non  fieno  flati  pro- 
pofti  in  tempo  abile ,  cioè  prima  che 
fia  conchiufo  in  Caufa ,  e  che  ne  fia 
dimoftrata  una  tal  quai  Prova  fopra 
r  efillenza  de'  medefimi , 


L'on  ne  pourra  pas  retenir  les  Biens, 
fous  prétexte  des  meliorations ,  fi  l'on 
n'en  a  pas  fait  la  demande  en  terns 
cón'uenable  ,  cef  a  dire  devant  que 
le  Procès  foi t  apointé  en  Droit ,  C?* 
qu'on  ne  prouve  pas  leur  exijience 
d'une  certaine  manière. 


TITOLO       XXXV L 

'J)ella  Cejfione  de'  Beni  ,  delle  loro 
Vifcujjioni ,  e  de'  Fallimenti , 


TITRE       XXXVI. 

De  la  Cefiîon  des  Biens ,   de  leurs 
Difcufiîons ,    6^  des  Faillites. 


VlU-ibid, 


W 


'ON  s' ammetterà  alcuno  a  far 
CelTione  de'  Beni  per  mezzo 
di  Procuratore  ,  a  riferva  che  fi  trat- 
talfe  degl'  opprcfli  da  notoria  infer- 
mità ,  o  di  valetudinarj  ,  che  non 
polfono  verifimilmente  comparir'  in 
Perfona . 

Chiunque  vorrà  devenir'  allame- 
defima  ,  dovrà  pcrfonalmente  com- 
parir nel  Tribunale  ,  e  fenza  occul- 
tar' 


LOn  n'admettra  qui  que  cefoit  a 
faire  Cejfion  de  Biens  par  Pro- 
cureur ,  fauf  que  ce  ne  fut  pour  des 
Perfonnes  accablées  d'infirmités ,  ou 
valétudinaires ,  qui  ne  pui fient  vrai- 
femblahlement  comparoitre  en  per- 
fonne.  ; 


Tous  ceux  qui  voudront  la  faire 
comparoltront  enperfonne  par  devant 
le  Tribunal ,  fans  cacher  aucun  de 
leurs 


mr'  alcuno  de' fiioi  Beni,  o  tralafciar 
r  alcrc  Solennità  prcfcrittc  dallaLcg- 
ge  Comune ,  ftarà  in  piedi  per  qual- 
che picciolo  fpazio  di  tempo  ,  nell' 
ora,  che  fogliono  cenerfi  le  Caule, 
fopra  la  Pietra  efillente  avanti  la  Por- 
ta dell'  Udienza ,  e  di  poi  fedendo 
nudo,  a  riferva  della  Camicia  ,  fo- 
pra la  Pietra  fuddetta  ,  dirà  ad  alta 
voce  Cedo  bonis. 

3- 

La  CclTionc  de' Beni  avrà  luogo 
anche  contro  '1  Fifco  ,  fé  fi  tratterà 
delle  fpcfe  del  Giudizio  ,  e  contro  i 
Carcerieri  per  gl'Alimenti ,  metten- 
do, il  Pane ,  e  Cuilodia  a  conto  del- 
le Noftre  Finanze ,  o  de'  ValUilli  rif- 
pettivamente ,  ma  non  avrà  luogo 
trattandofi  delle  pene  pecuniarie . 


leurs  Biens ,  ni  omettre  aucune  des 
SoiemniteSy  que  le  'Droit  preferi  f^  ils 
fe  tiendront  debout,  pendant  quelque 
peu  de  tems,  à  l'heure  que  Je  tien- 
nent les  Caufesyfur  la  Pierre  quieft 
de'vant  la  Porte  de  l'aAudience ,  oh 
n'aiant  que  la  Chemife ,  Çf  étant  af~ 
fis  fur  ladite  "Pierre,  diront  a  hauts 
"voix  Cedo  bonis. 


La  Ceffion  des  Biens  aura  auffi 
lieu  contre  le  Fife,  s' il  s'agit  desfraix  Amed. 
du  Jugement,  (^  contre  les  Concier- 
ges des  Prifons  pour  la  nourriture^ 
le  Pain ,  &'  les  Fraix  de  Garde  de- 
vant être  mis  à  compte  de  nos  Finan- 
ces ,  ou  des  Vajfaux  rejj?eclivement  j 
mais  elle  n'aura  pas  lieu  à  l'égard 
des  amendes. 


Dalla  predetta  ignominiofa  Cef- 
fone faranno  efenti  çl'  Uffiziali ,  e 
Vaifalli  Noftri,  gl'  Avvocati ,  i  Me- 
dici., i  Nobili,  ed  altri  privilegiati, 
e  quelli,  che  non  effendo  privile- 
giati, confeguiranno  da  Noi  la  Gra- 
zia d' effer'  alla  medelìma  ammelli, 
falva  onefia . 

5- 

Ninno  potrà  elTer'ammelTb  a  det- 
ta CelTione  de'  Beni,  falva  onefa  , 
fe  prima  non  dimoftrerà  legittima- 
mente d'eifer  venuto  meno  per  me- 
ro infortunio,  ed  infieme  non  darà 
uno  llato  fpecifico  di  tutti  i  fuoi 
Effetti,  SI  Mobili,  che  Immobili, 
Ragioni,  Azioni ,  e  Crediti,  come 
pure  di  tutti ,  e  ciafcuno  de  fuoi 
Debiti ,  con  cfpreifione  della  lor 
eaufa. 

Qiiclli, 


T'^Cojss  exemptons  de  la  fi f dite 
Ceffion  ignominieufe  nos  Officiers,  (^ 
nos  Vajfaux ,  les  (ìAvocats ,  les  Ade-' 
decins,  les  y\Qobles ,  Çf  autres  Pri- 
vilégies de  'JJ'roit  ,  comme  encore 
ceux,  qm  n'étant  point  Privilégies, 
obtiendront  de  J\fotis  la  grâce  d'y 
être  admis  falva  honcilatc  . 

S- 

Perfonne  ne  pourra  être  admis  à 
ladite  C^Jfion  des  Biens  falva  hone- 
flate ,  qu'il  ne  fajfe  confier  légitime- 
ment que  fis  Affaires  fie  font  déran- 
gées par  le  pur  malheur,  (^  qu'il  ne 
donne  en  même  tems  un  Etat  fpecifi- 
que  de  tous  fies  Effets ,  (ly^eubles  , 
Immeubles ,  "P^ifions ,  'Droits ,  Noms , 
^5"  Aciions ,  de  même  que  de  toutes 
fies  Dettes ,  (f  leurs  caufies . 


Eee 


Ceux 
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Quelli,  che  ricorreranno  da  Noi 
per  implorar'  il  Benefizio  della  Cef- 
ûonc  Jaha  onefia^  dovranno  unir' 
alla  loro  Supplica  il  fuddetto  ftato 
de  Beni ,  che  farà  fofcritto ,  o  co- 
me volgarmente  fi  dice  parafrato 
dal  Riferendario  ,  il  quale  fìirà  la 
Relazione  del  Ricorfo,  e  fi  trafinet- 
terà  indi  nella  Segreterìa  di  quel 
Tribunale,  a  cui  farà  ftata  commef- 
fa  la  Caufa  di  conofcer  l' implora- 
ta Cefiìone,  per  efferne  data  vifio- 
ne,o  copia  a  Creditori ,  fiibitochè 
farà  loro  intimata  la  Provvifione , 
nella  qual  Segreterìa  dovrà  pure 
l'impetrante  rimetter' infieme  i  luoi 
Libri,  ed  altri  Titoli,  fé  così  detti 
Creditori  richiederanno . 


Ceux  qui  recourront  a  J^^us.pour 
implorer  le  Bénéfice  de  la  CeJJìon 
fai  va  honeftate,  joindront  a  leurs  Su- 
pliques  lefiifdit  Etat ,  qui  fera  para-- 
phé  par  le  '\B^ferendaire ,  qui  fera  le 
%^port  du  Recours^  lequel  fera  en- 
'voié  enfuit  e  au  Greffe  d:4  ^Tribunal, 
qui  a  la  connoijfance  de  ladite  Cef- 
f on  ^  pour  le  faire  'voir,  ou  en  don- 
ner Copie  aux  Créanciers,  en  leur  in- 
timant le  P^efcrit  obtenu  i  l'Impé- 
trant remettra  aujji  en  même  tems 
audit  Grejfe  fes  Li'ures  ,  &'  autres 
Titres  files  Créanciers  le  requièrent. 


Quanto  a'  Banchieri ,  Mercanti, 
e  Negozianti ,  fi  rimetterà  da'  me- 
defimi  ali  Uffizio,  e  negl'Atti  del 
Confolato  ,  un  duplicato  di  detto 
ftato  colla  prefentazione  nello  ftef- 
fo  tempo  de'  loro  Libri ,  Regiftri 
delie  Scritture  ,  e  Polizze  di  qua- 
lunque iorta  ,  e  fi  dovranno  unir' 
al  loro  Ricorfo  per  la  Ceffione  de' 
Beni,  i  Salvicondotti ,  o  le  Morato- 
rie, e  '1  Certificato,  che  farà  det- 
to Confolato,  d'  efferfi  adempito  a 
quanto  fopra. 

8. 

Nel  cafo,  che  '1  fuddetto  ftato 
fi  trovalfe  fraudolento  ,  gì'  impe- 
tranti s' intenderanno  decaduti  dal 
benefizio  di  detta  CeiTione ,  ancor- 
ché fofie  già  ftata  accordata  in  con- 
traddittorio de' Creditori,  ne  faran- 
no più  ammeffi  ad  implorarla  ,nè  a 
goder  di  tal  benefizio .  L'Ini- 


'T'our  ce  qui  efi  des  Banquiers  ^ 
(*^Iarchc'.ds 0 ìSlegociant s ,  ils  remet- 
front  à  l'Office ,  ^  dans  les  ABes  du 
Confulat ,  un  double  dudit  Etat ,  ^ 
prefenteront  en  mime  tems  leurs 
Ligure  s ,  (^  les  1{^itres  de  leurs  E- 
crittures,  Cedules,  Çf  Promejfes  de 
toute  forte ,  &"  joindront  a  leurs  5^- 
cours  pour  la  Cefiion  des  Biens ,  les 
Sauf  Conduits  ,  ou  les  Moratoires  , 
^5"  le  Certificat  du  Conjulat  d'avoir 
fatisfait  à  tout  ce  que  dejfus . 


8. 

Au  c as  que  le fuf dit  Et at  foit frau- 
duleux ,  les  Impetrans  feront  censés 
déchus  du  benefi.ce  de  ladite  Cejfwn  , 
quand  même  il  auroit  déjà  été  accor- 
dé en  contradictoire  des  Créanciers  , 
fans  pouvoir  plus  l'impetrer  ,  ni  en 
jouir  . 

Les 
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L' Inibizioni ,  che  s' accorderan- 
no a  favor  di  chi  implora  la  Cef- 
lìonc  dal  Magiilrato  ,  a  cui  farà 
fiata  commeda,  o  avanti  cui  ûrà 
pendente  la  Caiifa  di  detta  Celìio- 
ne  de'  Beni ,  dovranno  intimarli ./ 
Creditori ,  ed  agi'  altri  interellati , 
che  fi  troveranno  fui  Luogo ,  fra 
giorni  otto,  ed  agi' allenti,  fra  quel 
termine ,  che  '1  Magiilrato  arbi- 
trerà ,  avuto  riguardo  alla  diitanza 
de'  Luoghi,  in  difetto  di  che  gì' im- 
petranti non  potranno  più  valer- 
fene . 


Les  inìAbitìons  dvt,  Magìflro.t  de- 
ppité  ^  OH  pardevant  lequel  fera  pen- 
dante ladite  CeJJion  de  'Biens ,  Çf  qui 
feront  accord.ee s  a  celui  qui  la  ^voudra 
faire  ^feront  intimées  aux  Créanciers  y 
^  autres  interefses  quife  trouveront 
fur  le  Lieu  ^  dans  huit  purs ,  (^  aux 
abfens  dans  le  terme  ,  que  le  Adagi- 
firat  arbitrera  ,  eu  égard  à  la  difi an- 
ce  des  Lieux  ,  faute  de  quoi  les  Im- 
petrans  ne  pourront  plus  s  en  pre-^ 
'valoir , 


ÎO, 


Dovranno  inoltre  i  Banchieri, 
Mercanti,  e  Negozianti,  impetrato 
che  abbiano  il  Refcritto  di  Ceffio- 
ne  de'  Beni,  comparir  perlbnaimen,- 
tc  air  Udienza  del  Confolato  ,  ed 
ivi  dar'  il  loro  Nome,  Cognome, 
la  qualità,  ed  abitazione,  e  dichia- 
rar ,  che  fono  flati  ammefìi  a  det- 
ta Ceflione ,  e  qucfta  loro  dichiara- 
zione dovrà  elfer  letta ,  e  pubblica- 
ta dal  Segretario  ,  ed  indi  efpolla 
al  Pubblico  . 


Chiunque  avrà  ottenuto  la  Gra- 
zia d' effer'  ammeffo  alla  CeiTione  de' 
Beni ,  non  potrà  pagar'  alcun  Crç- 
ditore  a  preferenza ,  ed  in  pregiudi- 
zio degl'  altri,  fotto  pena  di  decader 
da  tal  benefìzio  -,  il  che  pure  avrà 
luogo ,  quando  fi  follerò  ottenute  le 
Lettere  Moratorie  ,  o  Salvocondot- 
to  ,  col  confenfo  de'  Creditori ,  o 
delia  maggior  parte  di  edl . 


Les  Banquiers  ,  Marchands  ,  ç^ 
Negocians ,  qui  auront  obtenu  le  Re- 
fcrit  pour  la  Cejfion  de  Biens  ,  com- 
paroitront  en  perfonne  a  l'Audiance 
du  Confulat  ,  if  donneront  leurs 
noms  ,  furnoms  ,  leurs  qualités  ,  (^ 
demeures ,  en  declarans  qu'ils  ont  été 
admis  à  ladite  Çejfwn  >  cnjuite  cette 
Déclaration  fera  lue  ,  (^  publiée  par 
le  Secretaire  y^  exposée  en  public. 


II. 


Quiconque  aura  obtenu  la  Grâce 
d'être  admis  a  la  Cejfion  de  Biens  , 
ne  pourra  paier  aucun  Créancier  par 
préférence  ,  ^  au  préjudice  des  au- 
tres ,  a  peine  d'être  déchu  de  ce  bene- 
fcei  ce  qui  aura  de  même  lieu,  quand 
on  aura  obtenu  des  Lettres  Moratoi- 
res, ou  un  Sauf-Conduit,  du  confen-r 
tement  des  Créanciers  ,  ou  de  la  plus 
grande  partie  d'iceux  . 


QLian- 


Ece 


'Tous 
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Oliando  farà  incominciata  laCau- 
fa  di  detta  Ceflione  de' Beni ,  o  che 
fia  in  qualunque  forma  introdotto 
il  Giudizio  di  Concorfo  ,  ogni  pa- 
gamento, che  fi  faceffe  dal  Debito- 
re a  qualdvoglia  de'Creditori ,  s'avrà 
per  nullo ,  ed  illegittimo  ,  obbligan- 
do i  medeiìmi  a  quello  rimetter  nel- 
la Malfa  comune  -,  E  lo  ftello  s'oiTer- 
verà  quanto  agi'  altri  pagamenti ,  o 
all'alienazioni  ,  che  poteiTero  giu- 
dicarli fatte  in  frode  de'  Creditori  , 
e  nel  tempo  proffimo  al  Fallimento. 

15. 

Ne'  Giudizj  di  Concorfo  non  po- 
tranno i  Creditori  eifer  graduati  pe' 
Frutti  dei  Cenlì  ,  o  per  gì'  incereili 
de'loro  Crediti  legittimamente  frut- 
tiferi ,  fé  non  per  cinque  annate  pre- 
cedenti al  fuddctto  Concorfo,  falva 
ragione  a'  mede(ìmi  di  confeguir' 
ogni  fo^rappiu  ,  che  poteile  elfcr 
loro  dovuto^  dappoiché  fieno  fod- 
disfatti,  gì' altri  Creditori  ipotecarj  , 
eccetto  il  cafo ,  rifbetto  ai  Cenfi ,  che 
per  efli  fi  foffero  fatte  ,  e  non  ab- 
bandonate r  opportune ,  e  neccila- 
-  rie  diligenze . 

14. 

Le  Caufe  di  Concorfo,  o  ài  Dif- 
cuflione  ,  di  qualunque  natura  Ci 
fieno  ,  dovranno  fpcdirfi  con  una 
fola  Sentenza  ,  con  cui  fi  colloche- 
ranno ,  e  graducra.nno  rutti  i  Cre- 
ditori ,  che  fuTtnno  comparfi  ,  fe- 
condo r  Anteriorità  ,  Pozioiità  ,  o 
Privilegio  dei  loro  Crediti . 


'Tcus  les  paiemens  ,  que  fera  le 
débiteur  a  quelque  Créancier  qise  ce 
foit ,  dés  que  la  Caufe  de  la  Ceffon 
de  Biens  fera  comynencee  ,  ou  que 
l'on  aura  introduit, de  quelque  maniè- 
re que  ce  puijfe  être ,  le  Jugement  de 
Concours ,  feront  tenus  pour  nuls ,  ^ 
illégitimes  ,  Çf  feront  remis  dans  la 
Aïafe  commune-^  ce  que  l'on  obfer've- 
ra  de  même  à  l'égard  des  Paiemens  , 
ou  aliénations  :,  que  t  on  jugera  fai- 
tes en  fraude  des  Créanciers ,  Çf  dans 
le  te7ns  prochain  de  la  Faillite. 

13- 

Les  Créanciers  ne  pourront  être 
colloques  dans  les  Jugemens  de  Con- 
cours pour  les  Re^venus  des  Cenfes  , 
ou  pour  les  Intérêts  légitimement  dus 
de  leurs  (reances  ,  que  pour  cinq  ans 
avant  la  Difcujfion  ,  fauf  à  eux  le 
Droit  de  repeter  tout  le  fur  plus  qui 
pourroit  leur  être  du  ,  dés  que  tous 
les  autres  Créanciers  Hipothecaires 

feront  fitisfaits,  excepté  le  cas  ou  l'on 
aura  fait  [es  diligences  convenables  , 
<S^  necejfaires,  par  raport  aux  Cenfes^ 

fans  les  avoir  abandonnées . 


14.. 

Les  Caufe  s  de  Concours ,  ou  de 
Difcujfon ,  de  quelque  nature  quelles 
fient  ,  devront  être  expédiées  par 
une  fuie  Sentence ,  par  laquelle  on 

colloquerà  tous  les  Crea.nciers,qui  au- 
ront comparu  a  leur  ord.re ,  fuivant 
leurs  Antériorités  ,  Frimauics  ,  {f/ 
Privi l'/iies  de  Créances. 


M- 

Neli'accordarfi  i  Salvicondottî,o 
-le     . 


Le  confntemc?:t  de  la  plus  gran- 
de 


k  MoLitouie  col  confcnfo  de" Cre- 
ditori ,  prevarrà  la  maggior  parce 
a  clli, avuto  riguardo  però  alLi  quan- 
tica della  fomnia  loro  dovuta  ,  di 
modo  che  afcenda  fra  tutti  i  con  fcn- 
zicnti  a  due  Terzi  del  totale  dc'Dc- 
biti ,  nel  qual  cafo  gì'  altri  Credi- 
tori ,  chç  non  eccedelTcro  il  terzo 
del  (iiddetco  totale  de' Debiti ,  non 
potranno  opporfi  ,  ne  impedir  le 
iiiddette  Moratorie  ,  ed  altre  Deli- 
ioni  pr 
fopra . 


berazioni  prefe  dalla  maggior  parte, 


x6. 

Qiianto  il  dice  nell'  Articolo  pre- 
cedente avrà  luogo  tolaniente  rifpec- 
to  a'  Creditori  chirografarj  ,  poiché 
quelli  ,  che  anno  qualche  Ipoteca , 
o  Privilegio  ,  tanto  fopra  gli  Stabi- 
li j  che  Mobili,  o  ritengono  il  Pegno 
per  licurezza  de'  loro  Crediti ,  non 
laranno  tenuti  a  prcftar'  alcun  con- 
fenfo,  e  non  s'intenderà  inferito  al- 
cun pregiudizio  à  loro  Privilegi ,  ed 
Ipoteche  ,  a  riferva  di  quanto  s'è 
difpofto  in  cafo  del  Fallimento  di 
qualche  Banchiere ,  Negoziante ,  o 
Mercante , 


40  I 
de  partie  des  Q-canders.  prévaudra 
po;4r  accorder  les  Scmfs^Condmts ,  ort, 
les  Adorato  ir  es,  cu  c^iydcep€ndanìa, 
la  quantité  de  Lifomme  qui  leur  efi  didè^ 
de  maniere  qu'elle  monte  entre  tous 
les  Corifentans  aux  deux  tiers  du  To- 
tal des  'Dettes  5  en  ce  cas  les  Créan- 
ciers, qui  -n'excèdent pas  le  tiers  du 
fiijdit  'lot al  des  Dettes ,  ne  pourront 
i'yopofer,  ni  empêcher  lejdiîes  Mo- 
ratoires ,  e^  autres  Délibérations -pri- 
fes  par  la  plus  grande  partie ,  comme ^ 
deJiHS. 


16. 

Ce  qui  cjl  dit  au  preced.ent  Article 
il  e  concernera  que  les  (Créanciers  Chi- 
rosraphaires ,  piiijque  ceux  qui  ont 
quelqti'tiipothcqtte  ,  ou  Frivilege  , 
tant  fur  les  Imìneuhles ,  que  Meu- 
bles ,  o-A  qui  tiennent  des  Gages  pour 
la  sûreté  die  leurs  Créances ,  ne  feront 
pas  tenus  d'y  donner  leur  corfente- 
ment ,  Qj'  l'on  ne  pourra  induire  de 
la  aucun  préjudice  a  leursPrlvile^^es, 
Çf  Hipotheques ,  à  la  re  ferve  de  ce 
qui  a  été  établi  en  cas  deFc  lillite  de  quel- 
que Banquier,  Negotiant,  otto^rlar- 
■chand.  '• 


17- 

In  ogni  Giudizio  di  Concorfo 
univerfale  ,  tanto  eccitato  dal  co- 
mun  Debitore,  che  ad  iftanza  de' 
Creditori  ,  fi  farà  la  provvifione 
d'  Economo  a'  Beni  del  Debitore 
per  confervar'  i  frutti,  e  le  rendite, 
a  benefizio  comune . 


//. 

En  cas  de  DifcujfJJon  generale,  in- 
tentée par  le  commun  Débiteur ,  ou 
à  l'infance  des  Qreanciers ,  l'on  pour- 
'voira  d' abord  d'un  Geconorne  aux 
liiens  du  Débiteur ,  pour  enconferiier  ' 
les  Fruits ,  ^  les  Revenus,  api  proft 
•con-nnun. 


18. 


18. 


Non  farà  lecito  al  Compratore  //  ejl  défendu  a  l'Acheteur  d'exci- 

d'eccitare  in  odio  del  Venditore,  ter  contre  jon  Vendeur  aucune  Difuf 

alcun    Concorfo   pel   prezzo   della  fon,  pour  le  prix  de  la  chofe  •vendue  3 

cofa  vendutagli,  quando  anche  la  quandmhne  laVenteferoit faite avçç 

Vcii-     •  paQe 
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Vendita  folle  feguita  col  patto  di 
pagar  i  Creditori  aii};;gnaci,  o  aife- 
giiandi  5  a  rilerva  però  ciie  fi  foflc 
convenuto  di  pagar'  indeiìnitanien- 
te  gì'  anteriori ,  o  efporre  detta  co- 
fa  alle  Gride ,  o  che  fopraggiungel- 
fe  al  Compratore  altra  giuda  caufa, 
da  cui  nafca  '1  timor  dell'  evizione, 
come  fi  dirà  più  ampiamente  nel 
Titolo  de  Beni  da  ^enderjì  alle  Gri- 
de Lib.  j. ,  e  venendo  ad  eccitar- 
lo ,  oltre  che  farà  tenuto  verfo  '1 
Venditore  a  tutti  i  danni,  interelTi, 
e  fpefe ,  ed  eziandio  fecondo  i  ca- 
fi  all'eftimazione  dell'ingiuria,  s' in- 
tenderà ipfo  jure  rifoluta  la  Vendi- 
ta, fé  così  '1  medefimo  Venditore 
eleggerà . 


pacie  de  pater  des  Créanciers  ajjìgnés , 
OH  à  ojjigrïer  ^fatifcepoïdant  cine  l'on 
ne  fut  con'vemi  de  paier  indejinirnent 
les  antérieurs,  ou  quelle  fera  expo- 
sée aux  Criées  ,  ou  quil  ne  furvint 
a  l'Acheteur  quelqu  autre  jujie  motif 
de  craindre  tcuiBion ,  com7nefera  dit 
plus  amplement  au  Titre  des  '^iens 
quife  -vendent par  Criées ,  Livre  cin- 
quième, Çf  f  hors  defdits  cas  ,  l'A^ 
cheteur  excite  tme  Difcuffion ,  outre 
qu'il  fera  tenu  a  tous  les  dépens  ^ 
dommages  ,  ^  intérêts  en  faveur  du. 
Vendeur,  même  fuivant  les  cas  ,  à 
l'efimationde  l'injure ,  la  Vente  fera 
censce  ipfo  jure  refoluc  ,fi  le  Vendeur 
le  veut  ainfi. 


TOLO     XXXVI L 
Delle  Ferie. 


TITRE       XXXVII. 

Des  Ferics. 


\  Rex  Fi/?. 


N 


ON  vi  faranno  altre  Ferie  j 
che  quelle  in  onor  di  Dio  , 
e  quelle  delle  Mcin^e  Vendemmie, 
nel  modo ,  e  forma  ,  che  farà  pre- 
fcritto  a  ciafcheduno  de'  Noltó 
Magiltrati . 


aura  d'autres  Feries  que 
l'honnenr  de  Dieu,  ^cel- 
les d,es  Moijfons,  ^  des  Venda?igeSy 
de  la  maniere  qui  fera  par  Nous  pref- 
erite à  chacun  de  nos  Aiagifrats. 


IL  n'y  , 
celles  a 


Ne'  fuddetti  giorni  non  fi  f^irà  L'onneferaaucun  Acte  Judiciaire 

alcun'  Atto  Giudiziario ,  a  riferva  pendant  lefdits  jours ,  à  la  referve  des 

delle  Caufe  Criminali,  o    d'altri  C^ufes  criminelles  ,  ou  autres  cas  ex^ 

cafi,  che  fieno  per  le  Noftre  Colli-  ceptés  par  nos  Conjìitutions , 
tuzioni  eccettuati . 


Em.  Phììiì 
ss6ì. 


Si  potrà  proceder  nelle  Ferie 
'delle  Melfi,  e  Vendemmie  per  le 
Caufe  de'  Pupilli ,  o  d' altre  mifera- 
bili  Perfone,  di  Carcerati,  del  Fif- 
co,  di  Viandanti ,  e  di  tutte  quel- 
le, 


Von  pourra  proceder , pendant  les 
Feries  desMoiffons,  Çf  des  Vendan- 
ges, pour  les  Qaufes  des  Pupils ,  ou  des 
Fe  fon  ne  s  miferablcs ,  des  Frifonniers^^ 
du  Fife  i  des  Voiageurs,  0"  autirs 
qui 


le,  che  poffon  Tpcdii-fi  fenza  Scrit- 
ture, come  fopra  s'  è  detto  . 

4- 

Si  procederà  antìne  nelle  Caiife 
efecLitive  d' IftrumentiQiiarantigia- 
ti ,  o  con  obbligazione  Camerale  , 
ed  in  quelle ,  nelle  quali  polTa  far- 
fi  '1  Sequeftro,  dctenerfi  il  fofpet- 
to  di  fuga,  e  generalmente  in  tutte 
r  altre ,  nelle  quali  la  dilazione  pof- 
fa  render  pregiudizio,  o  che  di  Ra- 
gion Comune  fia  pcrmefio  di  pro- 
ceder non  oftanti  le  Ferie  . 

5- 
Potrà  farfi  in  detto  tempo  ogni 
forta  d'  Efami  di  Teftimonj ,  Pro- 
tefte,  o  Intimazioni,  ma  non  cor- 
rerà '1  tèmpo  a  contemplazione  di 
efie,  fé  non  dappoiché  faranno  ter- 
minate, volendo  però,  che  le  Ci- 
tazioni de'  Teftimonj  da  efaminar- 
fi  per  le  Caufe  non  privilegiate ,  fi 
facciano  avanti  Tentrar  delle  Ferie. 

6, 

Avanti  che  comincino  le  fud- 
dette  Ferie ,  il  Primo  Prefidente  fif' 
fera  quel  numero,  che  fì:imerà,  a 
proporzione  d'  ogni  Senato ,  tanto 
de'  Senatori ,  che  dovranno  formar' 
in  detto  tempo  la  Camera  delle 
Vacazioni  per  terminar  le  Caufe 
privilegiate  ,  quanto  degl'  Ufiziali 
intervenienti  pel  Fifco. 

Fine  del  terz^o  Libro. 
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qui  peuvent  être  deci  de  e  s  fans  Ecritu- 
res 3  comme  a  ete  dit  ci-dtjfus. 

Von  proceder  a  encore  dans  les  Cau-^ 
fes^  OM,  il  s' agira  de  l'exécution  de  ojuel- 
que  Contrat  Garantigie,  ou  a-vec  Obli- 
gation Camerale  a  celles  ou  l'on  Pour- 
ra accorder  le  Sequejire ,  ou  arrêter 
celui  qui  fera fufpeB  de  fuite  ^  ^5"  gé- 
néralement a  toutes  les  autres,  ou  le 
retardement  peut  être  préjudiciable  , 
ou  Mixqf^elles  il  efi  permis  de  Droit 
de  proceder  nonobftant  Feries. 

S- 

L'on  pourra  faire  pendant  ledit 
tems  toutes  fortes  d'Enquêtes  i  Pro- 
tefiations  ^  ou  Intimations  ,  mais  les 
délais  ne  courront  pas  que  des  la  fin 
des  Feries  •>  Voulons  cependant  que  les 
Affignations  des  'Témoins  ,  pour  les 
Caufes  non  privilégiées  ,  fiaient  fai- 
tes avant  le  commencement  des  Fe- 


Les  premiers  Vrefidens  fixeront 
avant  le  commencement  des  Feries , 
a  proportion  de  chaque  Sénat ,  le 
nombre  ,  tant  des  Sénateurs^  qui 
devront  former  pendant  ledit  tems  U 
Chambre  des  Vacations  pour  decider 
les  Caufes  privilégiées  ^  que  des  Offi- 
ciers qui  devront  intervenir  pour  le 
Fife, 

Fin  du  troifiéme  Livre. 


LIBRO 


LIVRE 
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LIBRO    (QUARTO. 

TITOLO       I. 

De' Giudici  delle  C^fe  Criminali. 


LIVRE      (QUATRIEME 

TITRE        I. 

Des  Juges  des  Procès  Criminels. 


Rex  vm, 

Amed. 


Delitti  di  lefa  Maeftà, di 
qualfivoglia  Torta  fifle- 
no,c  tanto  in  Primo,  che 
in  Secondo  Grado  ,  fa- 


^^H  Es  Crimes  de  Lefe-Maje' 
Jiéyde  quelle  forte  qu'ils  fi" 
ient ,  tant  au  premier,  qu' 
auficond  Chef  fer  ont  de  la 
ranno  di  cognizione  privaci  va  del     ^onnoijfance  du  Sénat  privativement. 


Senato , 


g,  tous  autres , 


In  quelli  però  di  Falfa  Moneta  , 
M^r/^  Io.  J[  Conventicole  ,  o  fieno  fegretc  , 
Jan.  lUo.  ed  illecite  Adunanze  flitte  a  cattivo 
fine  ,  di  Sollevazione  popolare  con 
Armi,  e  dell'  Infrazione  di  Salveguar- 
die  ,  o  di  Sigilli  appofti  dalla  mano 
della  Giuftizia  ,  potranno  i  Prefetti 
proceder'  alle  Informazioni ,  fubito- 
chè  qualcheduno  d'  elfi  feguirà  , 
dandone  però  immediatamente  ,  e 
per  Efpreflo  il  dovuto  avvilo  al  Se- 
nato. 


Four  ce  qui  eft  de  ceux  defmjfe 
Monnoie ,  d' Ajfemblées  illicites  fai^ 
tes  à  mauvaifefay  d' Emotion  popu- 
laire avec  port  d'Armes,  ceux  d'In^ 
fraciion  de  Sauvegarde  ,  de  Rupture 
de  Sceaux  aposés  par  la  main  de  ]u- 
ftice ,  les  Préfets  ,foit  Juges-Majes , 
en  pourront  prendre  les  Informations  , 
des  que  quelqu'un  les  aura  commis , 
^  ils  en  donneront  immédiatement 
avis  au  Sénat  par  des  Exprés. 


3- 

Sarà  in  liberta  del  Senato  di  per- 

AMed.  "  '  metter  ,  che  efTì  profeguilcano  in 

Caufa  fino  alla  Sentenza  inclufiva- 

mente  ,  o  di  apporvi  la  fua  mano 

quando  gli  piace . 


Nafcendo  contefa  diGiurifdizio- 
ne  fopra  la  cognizione  di  qualche 
Delitto  fra  i  Giudici  de'  Feudatarj  , 
procederà  in  Caufa  '1  Senato  ,  ma 
fenza  render  pregiudizio  per  le  pe- 
Be  ,  o  multe  a  VafTalli . 

5- 

Potrà  1  Senato  intraprender'  ,  o 
avo- 


he  Senat  aura  la  liberté  de  leur 
permettre  de  les  juger  jufjues  en  dé- 
finitive ,  ou  de  les  decider  lui  ?mme. 


4- 

S'il  naît  quelque  contefiation  de 
Jurifidicîionfifiur  la  connofiance  de 
q-ielque  Délit ,  entre  les  Juges  des  Feo- 
dut  aires ,  le  Sénat  y  procédera  ^fians 
prejudicier  aux  Vajfiux  ,  pour  les 
Peines  ,  ou  A'mendes . 


he  Sénat  pourra  prendre ,  ou  évo- 


avocar'  a  fé  ia  co2:nizìone  de'  DelicLÌ 
arrocinlmi ,  ancorché  commeilì  ne' 
Territori  de'  Vaflalli ,  fenza  pregiu- 
dizio però  delle  loro  Ragioni  per  le 
Pene  ,  Multe ,  e  Confifcazioni ,  che 
da  elìl  dependelTero  /  e  follerò  ap- 
plicabili a'medeiimij  a  tenor  delle  lo- 
ro Inveflicure. 

6. 

Qiìanto  all'  Avocazione  d'  altri 
Delitti  di  loro  natura  non  privile- 
giati ,  potrà  farli  ogni  volta  ,  che'l 
Senato  la  crederà  neceflaria  per  Ser- 
vizio della  GiulHzia  ,  o  per  mag- 
gior' oflervanza  delle  Leggi ,  e  delle 
Collituzioni  Nolfre . 


405 
quer  a  foi  la  connoijfance  des  Crimes 
trés-atroces ,  quoique  commis  dans  les 
Territoires  des  Vciffaux  ^fans  préju- 
dice de  leurs  Droits ,  à  l'égard  des 
Peines ,  des  a/lmendes ,  ^  des  Con- 
fif cations ,  quipourroient  venir  en  con- 
Jequence ,  (^  leur  apartenir  en  con- 
formité de  leurs  In'vefttures . 


Le  Sénat  pourra  é'voquer  aujjila 
connoif ance  des  autres  Délits,  qvù  ne 
font  pas  privilégiés  de  leur  nature , 
lorfquille  croira  necejfaire pour  le  bien 
de  la  Jufice  ,ou  pour  mieux  faire  ob~ 
ferver  les  Loix ,  1^  nos  Confcitutions., 


Ailentandoil  qualche  Senatore 
dalla  Città  ,  ove  riiìede  1  Senato  , 
dovrà  rimetter'  alla  Se2;reterìa  Cri- 
minale  tutti  i  Procefïi ,  che  il  riti'o- 
vaffc  . 


Sì  quelque  Sénateur  f'ahfenùe  de  Viif.  Am- 
ia Ville  ou  re  fide  le  Senat ,  il  remet -^  16 't. 
tra  au  Grejfer  (jiminel  les  Procès  y 
qii'il  aura  entre  les  moli n s . 


Subitochè  perverrà  al  Senato 
qualche  Caufa  Criminale,  in  cui 
debba  elfo  procedere  ,  li  depurerà  1 
Senatore  Relatore  per  più  facile  ilìru" 
zione  di  cifa . 


Sitôt  que  le  Senat  fera  faifì  de 
quelque  Procès  (jiminel ,  ou  il  devra 
proceder ,  il  deputerà  le  Raporteur 
pour  l'inftruire . 


Seguendo  qualche  Delitto  nel 
Luogo  ,  ove  fi  trovi  qualche  Pre- 
fidente  ,  o  Senatore  ,  potranno  efli 
proceder  ex  officio  alle  Informazio- 
ni dei  medefimo  y  ed  ordinar  fenz' 
altro ,  eziandio  la  cattura  del  De- 
linquente 5  fé  1  calo  la  richiede . 


La  cognizione  dc'Deiitti ,  fopra 
1  quali  potranno  i  Giudici  inferiori 
prò-. 


9- 

S'il  Ce  commet  auelaue  Délit  dans         .    _ 

,      -r  ■  r  ]       -n     r      Maria  lo. 

le  Lieu  CU  Je  trouveront  des  rreji-  Bapt..i6%o. 
dens^  ou  Sénateurs,  ils  pourront  pro- 
ceder d'Office  aux  Informations ,  0 
ordonner  la  Capture ,  fi  le  cas  le  re- 
quiert . 


La  connoijfance  des  Délits  ,  a  la- 
quelle les  Juges  inférieurs  peuvent 
Fff  fro- 


Rex  VÌEÌ. 
Amed. 


4o6 
proceder'  ,  apparterrà  a  Tribunali 
de'  Luoghi ,  dove  faranno  commef- 
fi  5  a  preferenza  del  Giudice  d' ori- 
gine,© del  domicilio  del  Delinquen- 
te, i  quali  quando  anche  avellerò 
incominciata  la  Caufa  ,  fé  ne  fa- 
ranno richiedi,  dovranno  con  efla 
rimetter'  a  mcdefimi  l' Informazio- 
ni ,  che  aveflero  prefo  ,  il  Corpo 
del  Delitto,  eie  di  lui  Prove  ,  ed  il 
Reo,  fé  folfe  arreftato. 


proceder  ,  apartiendra  aux  'Tribu- 
naux des  Lieux  ,  ou  ils  feront  commis 
par  préférence  aux  Juges  de  l'Ori gi^ 
ne  ,  Ç^  du  Domicile  des  Delinquans, 
qui  leur  remettront  le  Procès  qu'ils 
auront  commences ,  en  étant  recjuis  , 
de  même  que  les  Informations  ,  le 
Corps  du  Délit  auecfes  preuves  ,  Çf 
l'Accusé,  s'il  efi  arrêté. 


Si  trafmetterann.o  in  tal  cafolln- 
formazioni  a  fpefe  della  Parte  Ci- 
vile, fe  vi  farà,  ed  in  difetto  del- 
le Noftrc  Finanze  j  o  de'  Vaflalli 
rifpettivameiite  ,  per  ripeterfì  dal 
Reo  in  fine  della  Caufa  ^  fe  in  quel- 
le verni  condannato. 

Seguendo  1  Delitto  in  congiun- 
tura di  Reiiltenza  ufata  contro  un 
Ufciere  ,  Meifo ,  o  altro  Serviente 
di  Giuftizia  ncir  Atto ,  o  in  odio 
dell' cfecuzione  di  qualche  Ordine, 
o  Precetto  Giudiziario  ,  la  co^ni- 
zione  apparterrà  al  Giudice,  ch'avrà 
data  la  CommeìTione ,  a  preferenza 
d' ogn'  altro  ,  fai  va  femore  al  Se- 
nato, quanto  a'  Giudici  inferiori , 
la  facoltà  d'  avocare  ne'  cafi  ,  che 


En  tel  cas  l'on  enverra  les  Infor- 
?nations  aux  frai x  de  la  Partie  Ci- 
vile ,  s'il  y  en  a  ,  Çf  à  ceux  de  nos 
finances  a  fon  défaut  ,  ou  des  Vaf 
faux  refp  e  ^vivement ,  fauf  a  être  ré- 
pétés du  Délinquant  enfn  de  Caufe, 
s'il  y  échoit  . 

12, 

ha  connoijfance  du  Délit  de  refl- 
fiance  faite  a  un  Pfuijjier  ,  Sergent , 
ou  autres  Gens  de  jufiice  ,  dans  le 
tems  ,  ou  au  mépris  de  l exécution  de 
quelques  Ordres  ,  ou  Aiandats  judi- 
ciaires ,  apartiendra  au  Juge  qui  au- 
ra donné  la  Qommiffion^par  préférence 
a  tout  autre  ,  refervant  toujours  au 
Sénat ,  à  l'égard  des  Juges  inférieurs, 
la  liberté  Révoquer  dans  les  cas  per- 
mis . 


^(Tergli 


melia , 


TITOLO       II. 

De'  Segretarj ,  ed  Attuar]  delle 
Caufe  Criminali . 


TITRE      II. 

Des  Secrétaires ,  &:  Aòluaires  des 
Procès  Criminels . 


Em.  Ph'dih. 
1565. 


OGni  Segretario  farà  obbligato 
a  far'  uno  ,  o  più  Libri  per 
le  Materie  Criminali ,  fecondo  che 
richie- 


/. 


TOus  les  Actuaires  ,  foit  Gref- 
fiers ,  feront  obliges  de  tenir 
un  ,  ou  plufaurs  Livres  pour  les  ma- 


tières 


richiederà  la  ncceffità  del  Tribu- 
nale . 
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tieres  Criminelles  ,  fmvant  le  befoin 
de  chaque  Tj-ibunal . 


Sara  ben  affo^iliato ,  ed  intitoli" 
to  coli' anno,  che  corre,  e  ne'  Tri- 
bunali delie  Provincie,  vi  s'ifcrive- 
rà  '1  Nome  dell'  Uffiziale ,  fotto  il 
di  cui  Utììzio  fi  dirigerà. 

3- 

Si  defcriveranno  in  elio  le  De- 
nunzie, e  le  Qiierele,  che  occor- 
reranno farli  ,  e  dovrà  di  mano  in 
mano  conlegnarli  nelle  mani  del 
SucceiTore  . 


In  elfo  pure  dovran  regiftrarH 
tutte  le  Notizie  di  Materie  Crimi- 
nali, che  al  medeiimo  in  quallìvo- 
glia  modo  perverranno,  colle  dili- 
genze dal  Giudice,  o  da  elio  ufate, 
defcrivendo  '1  tempo  ,  la  qualità 
del  Delitto,  e  '1  Nome  delFifcalej 
che  farà  l' illanza . 

5- 

Si  riceveranno,  e  fcrlveranno  dal 
Segretario  de'  Tribunali ,  o  dall' 
Attuario  rifpettivamente  gì'  Efami 
de'  Teftimonj ,  ed  ogni  Atto ,  che 
fia  neceiTario  di  far' ,  e  gì'  Attuar], 
e  Segretari  ,  che  mancheranno 
d'adempir'  a  ciafcuna  delle  dette 
difpoiizioni ,  caderanno  in  pena  di 
Scudi  cinquanta  d'  oro  per  ogni 
volta ,  e  per  ciafcuna  mancanza,  da 
clì;ender(i  ad  altre  maggiori ,  ezian- 
dio corporali ,  fé  l'  omiilione  folTe 
fofpetta  di  connivenza ,  o  accom- 
pagnata da  akra  malayerfazione . 


Il  fera  bien  numéroté ,  œvec  l'In. 
tìtulation  de  l'Année  courrante  ,  Çf 
ton  y  infmra.dcms  lesTribmai^x  des 
Vronjinces^  le  nom  du  Juge  qui  en  a 
la  connoijjance  „ 

J. 

Uony  annotera  les  Accufations  ; 
(^  les  Fldintes^  qui fe  feront,  Ç^  on  le 
remettra  fuccejfrvement  entre  les 
mains  du  Succejfeur . 


Ils  y  enregitreronî  toutes  lesNotl^ 
ces ,  qu'ils  auront  en  matière  Q'imi-> 
nelle  ,  de  quelque  maniere  qu'elles 
leur  parviennent  ,  Çf  les  diligences 
que  le  Juge  ,  ou  eux  mêmes  auront 
fait ,  en  marquant  le  tems^  la  qualité 
du  Délit ,  Çf  le  nom  du  Fifcalj  qui 
en  fait  la  pourfuite . 


Les  Greffiers  des  Tribunaux ,  otù 
les  ABuaires  refpeâiuement  ,  rece" 
vront ,  (^  écriront  les  Informations, 
^  tous  les  Aâes  qu'il  fera  necejfaire 
défaire  ,  Çff  ceux  qui  manqueront  à 
exécuter  quelap^une  défaites  Difpof- 
tions  ^feront  condamnés  a  la  peine  de 
cinquante  Ectis  d'or  pour  chaque  fois, 
^  pour  chaque  omijjion  ,  laquelle 
peine  devras  étendre  a  des  plus  gran- 
des ,  mè?ne  corporelles  ,  fi  l'omijfion 
effufpeâe  de  connivence ,  ou  accom." 
pagnée  de  quelqu  autre  maherfition. 


Ricu- 


Fff 


G, 


é. 


Riciiuindoll  dalla  Parte  iî  Segre- 
tario ,  o  r  Attuario  ,  confidererà  '1 
Giudice  ,  fe  la  caufa  di  Sofpezione 
fia  legittima  ,  nel  modo ,  e  forma, 
che  fi  è  detto  per  le  Caufe  Civili. 

7- 
Avvertiranno  gì'  Attuar]  ,  o  Sc- 
evro/. Em.  gretarj  fuddetti ,  a  compir'  in  tem- 
po opportuno  le  copie  degl'  Atti 
Criminali ,  tanto  all'  Inquifito,  che 
al  Fifco ,  quando  loro  laranno  or- 
dinate ,  acciocché  per  loro  colpa 
non  venga  ricardata  la  Spedizione 
di  fimili  Proceifi. 


I.d'eiz.Mo 
vemb,  158^ 


Amed. 


La  fuddetta  copia  dovrà  farfl 
Rex  VìSì.  fenza  veruna  mercede  ,  quando  fa- 
rà domandata  dal  Fifco  ,  rifervan- 
do  ad  eflì  la  facoltà  di  pofcia  chie- 
derla al  Reo  ,  fe  verrà  condannato 
nelle  fpefe  . 


Sì  les  Fartìes  recufent  le  Grejjler^ 
ou  l'Acluaìre^leJttge  examinera  ft  la 
caufe  defufpicion  ejì  légitime ,  de  la 
même  maniere ,  ^  en  conformité  dece 
qui  eftprefcrit pour  les  Caufe  s  Ci^uiles, 


Les  Actuaires,  Çf  les  Greffiers  au- 
ront foin  d'expédier  en  tems  dû  les 
Copies  des  Actes  Criminels ,  tant  aux 
Accuses ,  quau  Fife  ,  quand  on  le 
leur  ordonnera ,  afin  que  l'expédition 
des  Procès  nef  oit  pas  retardée  par  leur 
faute. 


S. 

Ils  expédieront  fans  aucuns  fraix 
les  Copies^  que  le  Fife  leur  demande-- 
ra ,  faufh  eux  de  les  faire  paier  en 
fin  de  Caufe ,  fi  l'Accusé  efi  condarrh 
ne  aux  dépens. 


Qiiando  però  il  trattafle  di  Scrit- 
ture voluminofe  ,  delle  quali  pofla 
effet  faffiziente  al  Fifco  la  Comu- 
nicazione ,  e  che  eifa  gli  venga  of- 
ferta dal  Reo  ,  non  potrà  '1  Segre- 
tario pretender  di  far'  alcuna  copia, 
o  ricever  per  detta  Comunicazio- 
ne Emolumento  veruno . 

TITOLO       III. 

Dell'  Accufatore  ,  ofia  Delatore 
delle  Querele  . 


Amede 
Vili. 


^^'"^   "V  JON  potrà  verun  Giudice  ,  o 
I4S0.  1^    Uffiziale  di  Giuftizia  fotto 

pre- 


Lorfqu' il  s'agira  cependant  de  quel- 
ques Ecritures  lolumineufes ,  def 
quelles  il  fuffira  au  Fife  d'avoir  la 
communication  ^  fil' Accuse  requiert 
qu  elle  foit faite, pour  éviter  les  fraix 
de  la  Copie  y  le  Greffier,  ou  Actuaire 
ne  devra  en  faire  aucune  Copie,  ni 
recevoir  aucun  Emolument  pour  ladi- 
te Communication. 

TITRE      III. 

Des  Accufateurs,  foit  de  ceux  qui 
portent  des  Plaintes. 


/. 


A 


Vcunjuge,  ni  Officier  deju- 
fiice,  ne  pourra  obliger  qui  que 


pretefto  di  provveder'  a'  Dritti  del 
Fifco  ,  obbligar  chi  che  ila  a  por- 
ger le  Qiierele  ,  o  la  Doglianza 
contro  alcuno  ne'  Delitti  minimi  , 
e  leggieri ,  fotto  pena  di  Scudi  cin- 
que d'  oro  applicabili  al  Fiico. 
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cefoìt ,  a  porter  fa  Plainte  contre  quel- 
qiìun  four  des  'Délits  légers  ,fouspre-^ 
texte  de  pourvoir  aux  Droits  dvt  Fifo  ^ 
fous  feine  de  cinq  Ecus  d'or  aflica- 
blés  au  Fife. 


Oliando  fi  procederà  in  eill  De- 
litti leggieri  ad  iftanza  della  Parte 
oftefa  ,  dovrà  procederi!  colla  mi- 
nor formalità  d'  Atti ,  che  ila  pof- 
fibile. 

?• 

S'  averanno  per  minimi ,  e  leg-= 
gieri  que'  Delitti ,  che  conlifteranno 
nelle  fole  ingiurie  verbali  fra  Perfo- 
ne  dell'  iftefla  condizione  ,  e  non 
Nobili  ,  o  in  percolfe  fatte  fenz'  Ar- 
mi ,  e  fcnza  effufione  di  Sangue  , 
per  le  quali  non  poOfa  rifukar  muti- 
lazione di  membro,  o  deturpamen- 
to di  Faccia,  o  che  non  portino  in- 
famia all'Oiïefo-, 


on  procederà  dans  lesfuf 
ditsùelitslcptrsfa  l'in  fiance  de  la   Rex  vm. 
rartie  paignante  ,  /  on  le  fera  avec 
le  moins  de  formalité  d'Arles  quii 
ferapojfible. 


L'on  regardera  comme  Délits  le-- 
gers  ceux  qui  confftent  en  de  feules 
injures  'verbales ,  entre  des  Fer  fanne  s 
de  la  même  condition ,  non  ISfobles  , 
ou  en  des  batteries  fans  Armes ,  d.ont 
il  ne  senfui've  pas  ejfufion  de  S ang  ^ 
mutilation  de  AFerr^hre ,  deformite  de 
Vifage  y  ou  qui  ne  laijfent  point  d'in- 
famie a  ^Offensé 


Sarà  obbligato  '1  Giudice  in  Umi- 
li Delitti  a  chiamar'  a  fé  fommaria- 
mente  le  Parti ,  e  facendo  un  breve 
verbale  ,  fpedirà  fubito  la  fua  Sen- 
tenza ,  ed  in  cafo ,  che  per  la  nega- 
tiva delle  medefime  non  iì  concor- 
dalTe  fopra  '1  fatto ,  e  che  foife  ne- 
ceffario  di  fentir'  i  Teftimonj  ,  non 
potranno  efaminarfene  piìi  di  due  , 
fé  reitera  per  eflì  il  fatto  predetto  di- 
lucidato ,  e  non  dilucidandoli ,  po- 
trà ancora  fentirfiil  terzone  non  più, 
ed  a  mifura  di  quelle  Prove  ,  do- 
vrà '1  Giudice  profferir  la  fua  Sen- 
tenza ,  con  cui  procurerà  di  dar' 
una  conveniente  foddisfazione  alla 
Parte  offefa . 

Se 


4'^ 

Le  Juge  fer  a  obli  gè  en  femblahles 
Délits^  de  faire  apellerfommairement 
les  Parties  par  devant  lui^  d'en  dref- 
fer  un  Verbal  court ,  (^  de  donner 
d'abord  fa  Sentence ,  Ç3'  au  cas  quel- 
les nient  ^  ÇS"  ne  conviennent  pas  du, 
fait ,  ÇS"  qu'il  fait  necejfaire  d'en^ 
tendre  des  Témoins  ,  il  ne  pour- 
ra en  entendre  que  deux ,  s'ils  eclair- 
cijfent  le  fait ,  (^  s'il  ne  l'ef  pas,  il 
pourra  en  entendre  un  troifieme  fans 
plus,  (^  le  Juge  prononcera ,  (^  ta- 
chera de  donner  une  fatisfaBion  con- 
venable à  la  Partie  offensée. 


Si 


;4i' 


Se  '1  Reo  negherà  di  comparire, 
trafmefTali  una  fola  Citazione ,  col 
termine  di  cinque  giorni,  o  in  Per- 
fona,  o  a  Cafa,  dovrà  dal  Giudice 
Ipedirfi  la  Caufa^  come  di  Ragione. 

Avrà  in  quefti  la  Parte  Quere- 
lante tutta  la  libertà  di  ritrattar  la 
Qiierela,  avanti  che  Tegua  la  Sen- 
tenza, e  non  potrà  pretender,  il  Fif- 
co  ,  che  la  fola  ripetizione  delle 
Ipefe  antecedentemente  dovute. 


Si  l'Accusé  refufe  de  comparoU 
tre ,  on  le  fera  citer  une  feule  fois 
en  Ferfonne^  ou  à  fon  Domicile  ^  en 
lui  donnant  un  délai  de  cinq  jours  ^ 
pofsés  lefquels  le  Juge  décidera  la 
Caufe . 

6. 

La  Partie  plaignante  aura  la  li- 
berté dans  ces  fortes  de  cas  de  fe  re^ 
traóier  de  faPlainte ,  avant  la  S  en- 
tence^  fans  que  le  Fife  puijfe  prêt  en- 
dre  d'autres  fraix,  que  ceux  qui  au» 
ront  été  faits  précédemment . 


Ne'  cafi,  che  conili  notoriamen« 
te  di  fimili  Delitti,  dovranno!  Giu- 
dici Togati  ufar'  a  dirittura  qual- 
che ftraordinaria  mortificazione  j 
come  d' Arrefto  perfonale  in  Cafa  , 
o  della  Carcere  per  due,  o  tre  gior- 
ni ,  fenza  altro  obbligo  ,  che  di 
farne  tener  la  memoria  ne'  Regi- 
ftri  del  loro  Tribunale» 


Negl'  altri  Delitti,  ne'  quali  è  le- 
cito al  Fifco  proceder'  ex  off  ciò  , 
potrà  obbligarli  roffefo  a  depor  la 
verità  del  fatto ,  e  la  ritrattazione, 
che  facelTe  la  Parte  della  fua  QLie- 
rela  ,  non  impedirà ,  che  egli  non 
compifca  quanto  la  Giuftizia  della 
Gaufa  naturalmente  richieda. 


Le  s JugesGradués, auxquels  il  con-' 
fiera  notoirement  defemblablesDelits, 
donneront  en  droiture  quelque  mor- 
tification extraordinaire ,  comme  les 
oArréts  dans  la  Maifon ,  ou  la  Fri- 
fon  pour  deux  ,  ou  trois  jopirs ,  fa?is 
être  tenus  à  aucune  autre  formalité  , 
que  d'en  faire  mettre  la  Note  dans 
les  Regitres  de  leur  Tribunal. 

Dans  les  autres  Délits,  oÎ4>  le  Ffc 
peut  proceder  d'Office,  il pomra  obli-' 
ger  l'Offensé  de  dépofer  la  uerité  du 
fait ,  éf  quand  même  il  "uiendroit  à  , 
fe  départir  de  fa  plainte,  ce  departe-*-  Ì 
ment  n  empêchera  pas  le  Fife  de  con" 
tinuer  fies  pourfuites  j  ainfi  que  de 
Jufiice . 


Em.  phîlik      Procureranno  perciò  i  Fifcali  tut- 

^S^S-         ti  de'  Luoghi  tanto  mediati ,  che 

immediati ,  di  ftar  ben  vigilanti  in 

dar  notizia  agi' UfFiziali  Nofiii  più 

prefto  3  che  fia  poiTibile  ,  di  que 

De- 


Tous  les  Fife  aux  des  Lieux,  tant 
médiats ,  au  immédiats  feront  tres-at" 
tentifs  d: informer  le  plutôt  qu'il  leur 
fera  pojfible  nos  Officiers  des  Délits, 
auxquels  on  peut  proceder  d'Office  3 
afin 


Delitti,  ne' quali  può  proccdcrii  ex 
officio ,  acciocché  in  difetto  d'  Ac- 
cufatorc  ,  Delatore  ,  o  altro  ,  che 
faccia  Parte  civile  ,  poiHino  priii- 
cipiariì  1'  Informazioni  almeno  nei 
termine  di  due  giorni ,  dappoiché 
faranno  commellì ,  folto  pena  al 
Senato  arbitraria  ,  da  regolarfi  fe- 
condo '1  dolo,  o  la  negligenza  del 
Traigreffcre . 
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ajin  qu'au  défaut  à' Accufateur ,  Dé- 
nonciateur ,  ou  autre  qui  f affé  Par- 
tie Civile  Jlpuijie  commencer  a  pren- 
dre les  Informations  ^  du  moins  deux 
jours  après  qu'ils  auront  été  commis , 
fous  peine  arbitraire  au  Sénat  ^  qui 
fera  réglée  fui-vant  le  dol,  ou  la  né- 
gligence des  Contreuenans . 


A  tal'  effetto  ,  fubitochè  fi  avrà 
notizia  di  qualche  Delitto  ,  o  per 
Qiierela  dell' olìefo,  ancorché  non 
faccia  Parte,  o  per  Relazione  del 
Cerufico,  o  per  Invenzione  del  Cor- 
po del  Delitto  ■>  o  dd  Delinquente 
in  fragranti ,  o  per  Fama  pubblica , 
o  in  quallivoglia  altro  modo  dalla 
Legge  approvato  ,  dovranno  elfi 
Uffiziali  fu-  r  opportune  iftanze  al 
Giudice ,  a  cui  fpetterà  di  conofccr', 
acciocché  (ì  proceda  alle  dovute 
Informazioni ,  ed  a  tutti  gì'  Atti 
nccelfarj  ,  fenzaché  le  diligenze  , 
che  fi  prefcrivono  al  Fifcalc,  ed 
as;!'  altri  Uffiziali  del  Fifco,  liberi- 
no  '1  Giudice  dall' in  vigilar^  e  dai 
proceder'  ex  off  ciò. 

I Ï. 

Ne'  Bandi  campeftri  fi  procede- 
rà dall'  Uffiziale  deputato  fecondo 
la  difpofizione  di  effi,  e  la  Qiiitan- 
za  del  Dannifìcato  non  toglierà  la 
ragione  della  pena ,  che  in  vigor 
di  Confuecudine ,  o  de'Statuti  foife 
applicabile  ad  altri. 


A  cet  effet  ,  dés  que  l'on  aura  no-  ^^^  y.„ 
tice  de  quelque  Délit  par  la  Flainte  Amd. 
de  t  Offense  y  quand  même  il  ne  fra 
pas  Partie^  ou  par  le  Raport  du  Chi- 
rurgien ,  ou  parcequon  a  trouve  le 
Corps  du  Délit,  ou  pris  le  Délinquant 
en  flagrant  Délit,  ou  par  la  Voix  pu- 
blique ,  ou  de  quelqu' autre  maniere 
aprouvéepar  la  Loi,  lefdits  Officiers 
feront  leurs  inftances  neceffaires  au 
j'iigc  0  à  qui  la  connoiffance  en  apar- 
tient ,  afin  qu'il  procede  aux  dues  In- 
formations,  (j  a  tous  les  Acîes  ne- 
ceffaires ,fans  que  l'obligation  ici  pref- 
erite au  Fife  a  f  exempte  le  Juge  d'y 
fur^uciller  ^  &  de  proceder  ex  Of- 
ficio. 


//. 


DOffcier  député  pour  connaître 
di.es  Contrœventions  aux  Bans  Cham- 
pêtres ,  procédera  fuivant  la  difpof- 
tion  faite  a  leur  égard ,  Ç5'  la  Quit- 
tance de  celui  s  qui  aura  foufffert  le 
Dommage  ,  ne  prejudiciera  pas  au 
Droit  y  que  pourroit  a'voir  quelqu'un 
fur  la  peine  établie  par  la  Coutume^ 
ou  par  les  Statuts . 


Le  QLiereley  Accufc^  o  Dinuii- 
zie 


ÏJon  pourra  porter  les  Plaintes  5, 
fah  e 


Maria  Io. 
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zìe  delle  Parti ,  potranno  proporfi 
avanci  i  Giudici  ordinarj  de'  Luo- 
ghi ,  o  in  loro  alÌenza  ,  avanti  1 
Luogotenente  di  eflì,  ed  in  difet- 
to degl'  uni ,  e  degl'  altri ,  avanti  1 
Dottore  più  anziano  del  Tribuna- 
j'Uffiziali  de 


le,  o  pure  avanti 
Luoghi ,  canto  in  voce 

ifcritto . 


che  in 


faire  les  Accnfatìons ,  ou  Dénoncia- 
tions aux  Juges  Ordinaires  des  Lieux, 
ou  à  leurs  Lieutenans  en  leur  abfen- 
ce  ^  i^a  défaut  des  uns  ,  (^  des  au- 
tres ypardenjant  le  plus  ancien  Gradué 
du  Tribunal  ^  ou  par  devant  les  Offi- 
cier s  Locaux,  tant  "verbalement  3  que 
par  écrit. 


13. 

Qiiando  le  fuddette  Qiierele  fî 

Rex  Vîfî.  (j^j-^j^j^o  in  voce,  dovranno  imnie- 
Amea.  .1-1,1       •   ^-     i- 

diacamence  naurii  da  detti  Giudi- 
ci, e  loro  Segretari  in  iicritto,  fpe- 
cifìcando  '1  Nome  de'  Teftimonj  , 
che  fi  nomineranno  per  comprovar 
la  Qiierela,  ed  indicando  le  circo- 
ftanze  tucce  ,  che  polTon  conferir' 
alla  dilucidazione  del  Fatto,  edin- 
di il  faranno  rofcriver  dalla  Parte 
Qiierelante ,  fé  faprà  fcriver' ,  e  non 
fapendo  fcrivere,  dovrà  farvi  'l  fuo 
fcgno ,  ed  erprimerli  la  Caufa ,  per 
cui  non  è  ftaca  fofcritta. 


14. 

Ricevuta  la  Qiierela  d' una  del- 
le Parti ,  farà  in  arbitrio  del  Giu- 
dice, fecondo  la  qualità  delle  Per- 
fone ,  e  le  circoftanze  de'  cafì ,  di 
ricever'  anche  quella  dell'  altra  Par- 
te, fé  effa  farà  iilanza,  che  fi  pren- 
dano r  Informazioni  anche  a  fuo 
difcarico  » 

15- 

Non  oftante  la  prevenzione  d'una 
delie  Parti  nel  dar  la  Qiierela ,  o  la 
Controquerela  dell'altra,  farà  fem- 
pre  in  libertà  del  Giudice  di  pren- 
der per  Rea  quella  Parte,  che  dall' 
liiformazioni  riiulterà  elTer  cale  ,  e 
di 


Lefdits  Juges  ,  ou  leurs  Actuai- 
res ,  foit  Li  refiers  ,  feront  redimire 
par  écrit  les  Plaintes  dans  le  terns  im- 
médiatement ,  qu'elles  leur  front  por- 
tées "verbalement  ,  en  Jpecifant  le 
nom  des  T^émoins ,  que  l'on  nommera 
pour  les  prouver ,  ÇS"  marqueront  exa- 
ciement  toutes  les  circorfances  qui 
peuvent  fervir  à  t éclaire  fement  du 
Fait  i  ils  les  feront  enfuit  e  fgner  par 
les  Terfonne s  plaignantes  ,  Îs'  fi  elles 
ne  savent  pas  écrire  ,  ils  leur  y  feront 
faire  leur  Signe  ,  foit  Marque  ,  en 
exprimant  pourquoi  elles  n'ont  pas 
figné. 

Des  que  le  Juge  aura  reçu  la  Tlain- 
te ,  ou  l'Accufation  d'une  des  Parties^ 
il  aura  la  liberté  ,  fuivant  la  qualité 
des  Perfonnes  ,  (^  les  circorfances 
des  cas  ,  de  recevoir  encore  celles  de 
l'autre  Partie  ,  fi  elle  requiert  qu 
prenne  des  Informations  aujfi  p^ 
fa  décharge . 


on 

our 


Le  Juge,  nonohfiant  la  prévention 
aune  des  Parties  à  donner  fa  Plainte, 
ou  fil  Qontreplainte  i  aura  toujours  la 
liberté  de  prendre  pour  Criminelle  celle 
des  Parties  qui  lui  paroi  tra  telle  par 
le  refultat  des  Informations  ,  ou  de 
les 
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di  prender'  iinche  ambedue  per  Ree,  les  regarder  toutes  deux  comwe  telles , 
(c  confiera ,  che  ambedue  abbiano  s'il  confie  que  toutes  deux  aiciit  dû" 
delinquico»  linqiié . 


Ne  Delitti  leggieri ,  che  non 
meritano  Pena  afflittiva,  potrà  am- 
metterli la  Parte  a  Controquerelare 
fcmplicemente,  e  fenza  aiiringerla 
a  dar  cautele  a  favore  dell' altra,  o 
dei  Fiico,  ma  ne'  cafi,  che  richie- 
dono pena  afflittiva ,  non  potrà  q£- 
fer  fentita ,  fé  non  11  coilituifce  in 
Prigione  . 


*7. 

Non  s'ammetterà  parimente  la 
fuddetta  Qiierela ,  quando  fopra 
r  hi  For  illazioni  prefe  ad  iftanza  del 
Qiierelante,  farà  feguita  l'Ordinan- 
za della  Citazione  Perfonale ,  o  del- 
ia Cattura,  fecondo  i  cali,  o  quan- 
do 1  Giudice  veda,  che  quantun- 
t]ue  fi  provalTe  ,  non  potrebbe  to- 
glier', o  diminuir  il  Delitto. 

Non  faranno  efclufi  i  Qiicrelan- 
ti  di  propor'  ,  e  profeguir  la  loro 
Doglienza  infieme  col  Fiico ,  ma 
non  s'intenderà,  che  facciano  Par- 
te civile ,  fé  eipreilamente  non  lo 
dichiareranno  nella  loro  Doglienza, 
o  nei  progreffo  degl'  Atti . 


La  'Sartie  pourra  être  admìfe  li 
faire  fes  Informations  a  charge ,  &  Maria  h. 
décharge  fimplcment ,  (^  fans  l'obli- 
ger à  donner  caution  en  faueur  de 
l'autre  Tartie  ,  ou  du  Fife  pour  des 
Délits  légers  ,  qui  ne  ?neriîent  pas 
peine  affàdi^e  i  mais  a  l'epard  de 
ceux  qui  méritent  peine  corporelle ,  on 
ne  pourra  l'ouir ,  qu'elle  nefefoit  con-' 
Uituée  en  Prifon. 

11071  ne  rece-vra  pareillement  pas 
la  Contreplainte  ,  quand  on  aura  fait 
l'Ordonnance  d' Ajournement perf on  et.) 
ou  de  Capture ,  félon  les  cas  ,  firr  les 
Informations  prifes  a  la  requête  du> 
Plaignant ,  ou  lorfque  le  Juge  "verra.^ 
que  la  prewve  qu'on  pourrait  faire  ^ 
nefacera  ,  ou  ne  diminuera  pas  le 
Délit , 

i8. 

Les  Complaignans  pourront fe  ren-^ 
dre  Partie  Civile  ,  6^  faire  la  pour-' 
fuite  conjointement  avec  le  Fife  , 
mais  ils  ne  feront  pas  censés  faire 
Partie  Civile  ,  qu'  ils  ne  le  déclarent 
exprefsêment  dans- leurs  Plaintes ,  qîî> 
dans  la  fui  te  des  Actes . 


TITOLO       IV. 

Come  s'abbia  da  proceder'  ali'  In- 
forma^ioni . 


TITRE 


IV. 


De  la  Manière  de  proceder 
aux  Informations . 


I. 


Dovranno  i  Teftimonj  efamì- 
narii  dal  Relatore,  o  da  Giu- 
dici 


LEs  Témoins  feront  oiìis  par  le  Em.  phìB. 
Raporteur,  ou  par  lefugeref  ^^  ^' 


Gc^o- 


pecìi' 
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dici  rifpettivamente  ,  coli'  afllften- 
za  deir  Avvocato  Fifcal  Generale,  o 
d'  uno  de'  Tuoi  Softitiiiti  ,  o  del  Pro- 
curacor  Fifcale  ;,  o  de'Fiicali ,  o  di 
quella  PeiTona  ,  che  potrà  averli  in 
loro  mancanza  ,  fi  fcrivcranno  da' 
Scgrerarj ,  o  Actuarj  del  Tribunale, 
e  il  iofcriveranno,  o  fi  concraiTegne- 
ranno  dal  Tcilimonio  ,  fecondo  il 
cafo  ,  fé  faprà ,  o  non  fapra  fcrivc- 
re,fotto  pena  in  caio  di  contravven- 
zione ,  quanto  al  Giudice  di  Scudi 
cento  d'oro,  e  di  Scudi  cinquanta 
limili  quanto  al  Segretario ,  applica- 
bili al  Fifco  ,  oltre  alla  maggiore 
corporale ,  che  perfuadeiTcro  le  cìr- 
coftanze  de'  cail . 


peâîvement ,  en  l'Lfff.f.o:ûce  de  l'A~ 
"vocat  fifcal  Cenerai ,  ou  de  l'un  de 
fes  Subjtituts ,  OH  du  '^Procureur  Fif- 
cal^ Oli  des  Fi f eaux  rejj?edi've?7/ent  ^ 
ou  de  la  perfonne  ,  e^t-ie  l'on  pourra 
avoir  à  leur  défaut  i  les  Greffiers ,  on 
les  Actuaires  du  Tribunal  les  figne- 
ront,  aufji  bien  que  les  '^fcm-oins ,  qui 
y  feront  leur  Adaraue ,  s'ils  ne  savent 
pas  écrire  fi  peine ,  en  cas  de  conira- 
vention,  quant  au  7upe ,  de  cent  Fi- 
cus d'or  ^  &'  de  cinquante  pour  les 
Greffiers ,  aplicables  au  Fife ,  outre 
autre  plus  grande  Corporelle  fuhvant 
les  circonfances  des  Cas . 


Si  fofcriveranno  ancora  i  detti 
I.  ibiz.       Liami  tanto  dali  Llaminatore,  q 

to  dall'  AiTiftente  pel  Fifco  ,  e  dal 
Segretario  ,  o  Attuario. 


Les  Infrenati  on  s  feront  encore 
flgnees  j  tant  par  celui  qui  examine 
les  Témoins ,  que  par  celui  qui  afjife 
pour  le  Fife,  Ç^  par  le  Greffer  ^  ou 

oAcluaire . 


Non  farà  necefîaria  X  alTiftenza 
RexViB.  ^^  Fifco  per  que'  Delitti ,  ne'  quali 
la  Parte  può  rittrattar  la  Qiierela  , 
eccetto  il  cafo  ,  che  '1  Qiierelante  la 
domandafie  a  proprie  fu  e  fpefe,  fen- 
za  fpeianza  d' eilerne  rimborfato . 


VJfffance  du  Fife  ne  fera  pas 
nece  faire  pour  ces  Délits ,  auxquels 
la  Partie  peut  fe  rétracter  de  fa  Plain- 
te, fauf  que  la  P-'artie  plaignante  ne 
le  demande  a  fes  propres  fraix ,  fans 
efpoir  de  rembourfement . 


Potranno  i  Giudici  non  Togati, 

Em.Philik  tanto  mediati,  che  immediiri,  ne' 

'^  ^°  cafi  di  Delitti  atroci  efaminar'  i  Te- 

ftimonj  per  Informazione  del  Fifco, 

quando  la  dilazione  poteife  portar 

pregiudizio . 


5- 
Dovendo  '1  Relatore  ,  o  Giudice 
proce- 


Les  Juges  tant  médiats  ,  qu  im- 
médiats ,  'qui  ne  font  pas  grad.ues ,  de 
même  que  les  Officiers  Locaux ,  en 
cas  de  Délits  atroces ,  pourront  exa- 
miner les  'Témoins  pour  i  Informa- 
tion du  Fife ,  quand  le  retardement 
pourroit  être  préjudiciable . 

S- 

Le  PvO.pQrteur,  ou  le  Juge  qui  ira 
pren- 


proceder'  ail' Efame  fuori  dei  Luogo 
dì  ioro  Reddenza,  potranno  iervir- 
fi  per  ilriver'  i  detti  de'  Teflimoni , 
de'  loro  Segretari ,  ciie  come  il  e  det- 
to ,  dovranno  eiÌer  Nota) ,  obbligan- 
doli anche  con  Giuramento  alia  fin- 
cerità,  e  fegrerczza,  fotte  pena  del- 
la niillicà  dell'Atto,  e  della  refezio- 
ne delie  fpeie  ,  che  da  ciò  proce- 
deûero , 

6. 

LeDepoiìzioni  de'Teftimonj  do- 
vranno dettarfì  dal  Relatore  ,  o  dal 
Giudice,  non  elfendo  lecito  all'afTi- 
ftente  pel  Fifco ,  o  ai  Segretario  ,  fé 
non  di  fuggerir  quello ,  che  poteife 
riguardar  i'eftrinfeca  Formalità  degl' 
Atti ,  fotto  pena  del  Falfo  ,  da  re- 
golarfi  fecondo  le  circoftanze  de' 
cafi. 
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prendre  des  Informations  horsd.^  Lieti. 

de  fa  refidence  ^  pourra  fé  fervir  d^  RexVl^. 
fon  Secretaire ,  qui  comme  l'on  a  deja 
dit  devra  être  Notaire  ,  pour  écrire 
les  Depoftions  des  Témoins ,  en  l'o-^ 
bli géant  par  Serment  a  l'exaBitude, 
(^  aufecretyfous  peine  de  nullité  des 
A^es,  Ç^  de  rembomfer  les  dépens 
qui  en  procèdent. 


Les  Depoftions  des  Témoins  fe- 
ront dictées  par  leRaporteur,  ou  par  Mar' a  h. 
le  Juge,  étant  défendu  a  ^'Afifam^^^^yf^^' 
pour  le  Fife,  ou  Greffer,  de  le  faire , 
fous  peine  de  Faux ,  qui  fera  réglée 
fuivant  la  circonflance  des  casi  ils 
pourront  neantmoins  fuggerer  ce  qui 
pourrait  regarder  l'extrinfeque  foV" 
mali  té  des  Aâes . 


7- 
Saranno  obbligati  î  Relatori ,  e 
Giudici  a  ricercar  dai  Tellimonj  , 
tanto  le  circoftanze  ,  che  pofTono 
aggravare,  quanto  quelle  ,  che  pof- 
fono  fgravaf  il  Delinquente. 


7- 

Les  Raporteurs^  Çf  les  Juges  fe- 
ront obligés  de  demander  aux  Té- 
moins ,  également  les  circonftances 
agrœvantes  ,  comme  aufi  celles,  qui 
peuvent  décharger  le  Délinquant. 


Le  Prove  ,  che  rifulteranno  in  Les  Preuves ,  qui  réfuteront  en 

favore  del  Reo  da'  Teftimonj  prò-  faveur  de  l' Accusé  des  Depoftions 

dotti  dai  Fifco ,  non  avranno  mag-  des  Témoins  produits  par  le  Fife  , 

gior  vigore  di  quello  ,  che  avreb-  n'auront  pas  plus  de  force ,  que  s'ils 

bero  ,  fé  foffero  prodotti  dal  Reo  avoient  été  produits  par  l'oAccusé. 
medclìmo . 


P- 


Sarà  rigorofamente  proibirò ,  tan- 
to air  Efaminatore,  quanto  agl'al- 
tri Uffiziaii ,  che  affiftono  all'  Efa- 
me   de'  Teftimonj ,  di  rivelar'  in 

qualilvoglia  modo  le  Depofizioxni 

à€  mede-imi  ,'  fotto  la  fuddetta    Jous  la  peine  fif dite  de  Faux. 

pena  dei  Faiib.  I  Ggg  l  Les 


Il  efr  exprefsément  défendu ,  tant 
a  l'Examinateur,  qu'aux  autres  Of- 
fciers  qui  ajffent  a  l'audition  des 
Témoins  ,  de  révéler  en  aucune  ma- 
nière les  Depoftions  des  Témoins, 
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IO. 

I  Te#im©nf  per  F  Iiifomiazioni 
^^^P^'  fi'  fomm^ih'erawîao  àûls.  Parte  ci- 
vile ,  le  vi'  farà ,  o  dajgi'  Aflitlenci 
pei  Fifeo'j,  con  ©bfoHgo  a  qo'elli  di 
nominai'  fenza  parzialità!  k  Perio- 
ne  in.foFmace  del  Farta,  e  s'efami- 
ncranno  ferretamente ,.  fenzachè  la 
Parte  ,  o  aîcuii'  altro  per  efla ,  aili- 
fta  al  Giuramento ,  ciie  dovranno 
preftare . 


10. 

LesTêmoins  pour  les  informations 
feront  produits  l^ar  la  ''Tartie  Ci-vile  , 
s  li  y  en  a,  ou  par  ceux  qui  ajjifent 
pùi4r  le  Fife  ,  qui  feront  obliges  de 
nommer  fans  partialii:é  les  t'erfon-^ 
nés  informées  du  fait  ,  que  tore 
exûjnincra  fecreîiement  ,  jans  que 
la  Partie ,  ni  qui  que  ce  fait  autre 
pour  elle ,  puijfenî  afffer  au  Serment 
quelles  de'uront prêter. 


Le  fpefe  per  le  Vacazioni  di  efTr 
Maria  To.  faraniio  taHatê  dali'  Eûminatore  ,a 
"   '^    °'  forma  della  Tarlila ,  fubitochè  gF 
avrà  fentitì ,  e  faranno  fopplite  in- 
tanto dalla  Parte  civile ,  o  dal  Fif- 
CO5  o  da'  Vaflalli  rifpettivamente . 


L'Examinateur  taxera  à  forme  du 
Tarif  les  dépens  de  leurs  Vacations , 
des  qu'il  les  aura  cuis  y  qui  feront 
paies  par  la  Partie  Ci-vile ,  par  le  Fifc^ 
ou  pcw  les  Vajfaux  refpedi'vemem. 


Amed. 


12. 

Il  ne  fera  pas  ne  ce  fair  e  ,  que  le 
Raporteur,  ou  le  Juge  ,  entende  tous 
les  Témoins  qui  lui  feront  indiques , 
quand  il  pourra  tirer  de  la  Depofition 
de  ceux ,  qu'il  a  déjà  oui  s,  des  Prett" 
•vesfuffifantes  ,  ^  pleines  pour  la  cer- 
titude du  Délit  ^  Çf  du  Délinquant. 

13- 

Il  prendra  foin  qu'il  refulte  des  In-^ 
formations ,  fi  les  Témoins  ont  dépo-' 
sé  de  leur  mowvement ,  ou  par  injonc- 
tion ,  ou  s'ils  ont  été  produits ,  ^  de 
leur  faire  prêter  Serment  a  tousfepa- 
rrment ,  a'vec  les  Remontrances  con- 
"venables. 

14. 

Quanto  al  modo  d'interrogar'.  Pour  ce  qui  efide  la  manière  d'Inter- 

e  di  ricever  le  Depofizioni  de'  Te-  roger ,  ou  de  recenjoir  les  Depoftions 

ilimonj  ,  s'  oflerverà  il  dilpofto  nel  des  Témoins,  l'on  obfervera  ce  qui  efi 

Lib.  3.  Tìt.  ly.  degi  Ef.ìwi ,ccczz^  prefcrit  2.\x  Liv  3.  Tìt.  17.  des  En- 

tuati  qué- 


Non  farà  neceffario,  che  '1  Re- 
Rex  Vi^.  latore,  o  'i  Giudice  efamini  tutti  i 
Teilimonj  indicati,  quando  da  quel- 
li, che  fi  fono  efaminati,  s'avran- 
no Prove  fuffizienti,  e  piene  per  la 
liquidazione  dei  Delitto,  e  del  De- 
linquente . 

M- 

S'  avvertirà  di  fare  ,  che  rifulti 
dalF Informazioni,  fé  'i  Tellimonio 
fìa  ultroneo,  o  pure  precettato,  o 
prcfentato,  e  che  deponga  con  pre- 
cedente Giuramento  da  deferirli  a 
ciafchcduno  feparatamcnte  colF  op- 
portune ammonizioni . 

14. 


tuatî  i  cafi  ,  ne*  quali  fi  fo{ïê  qui 
ciivcri.imcnce  dii'poilo. . 

15. 

î  Teftîmonj  Fifcali  non  avran- 
no numero  limicaco  ,  e  potranno 
gir/rar'in  qualunque  giorno,  ancor- 
c'      '  ' 
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quêtes,  excepté  les  cas\,  auxquels  Nous 
aurions  pourvu  ici  différemment. 


lie  ioicnnemcnce  Periato , 


Le  Perfone  citate ,  o  precettate 
a  deporre  ,  diranno  tenute  imme- 
ciiataniente ,  o  fra  '1  termine ,  che 
loro  (ara  ft-ito  prefiiïb  ^  a  comparir 
per  foddisfar' alia  Citazione,  o  Pre- 
cetto ,  falvo ,  elle  folTero  legittima- 
mente impedite,  fotto  pena  di  Scu- 
di cinque  d' oro  ,  o  altra  maggio- 
re ,  o  minore  ,  che  loro  folTe  fiata 
comminata,  da  pagarli  irremiìTibil- 
mente  fenza  altra  Formalità,  la  qua- 
le potrà  anche  eilenderfi  all'  Arre- 
ilo,  ed  alla  Carcerazione  fecondo 
le  circoflanze  del  fatto,  anzi  in  ca- 
lo di  difubbidienza,  o  di  pericolo 
di  Latitazionc ,  o  Fuga,  o  altra  giu- 
da caufa ,  potrà  '1  Giudice  farle  tra- 
dur  con  i  modi  più  proprj,  trala- 
(ciata  la  Citazione , 


Qiie'  Teftimonj ,  che  comparen- 
do, ricuferanno  di  depor  la  verità, 
di  cui ,  o  per  elÌer'  indicati ,  o  in 
altra  formi ,  confiera  elf:;r'  eglino 
informati  ,  potrinno  adringerfi  a 
deporre,  coli' Arre-Io,  e  colla  Pri- 
gionia, ed  eziandio  colla  Tortura, 
fecondo  la  quii  ita  de'  Di;litti  ,  fé 
liranoo  convinti  d' efferne  confape™ 
voli. 


Lo  flelfo  Ci  praticherà  ,  quando 
i 


Le  nombre  des  Témoins  du  Fife 
ne  fera  point  limite^  &  ils  pourront 
prêter  ferment  tous  les  jours  ^  quoique 
folemnellement  fériés. 

Les  Ferfonnes  que  l'on  aura  citées^ 
ou  à  qui  l'on  aura  ordonné  de  deùo- 

fer  ,  feront  obligées  de  comparoltre 
immédiatement   dans  le  terme  qui 

fera  prefcrit ,  pour  fati sf air  e  à  h. Ci- 
tation ,  ou  à  l'Injonâion ,  fiufqu'-eU 
les  neujfent  quelque  légitime  empê- 
chement ,  à  peine  de  cinq  Ecus  d'or , 
ou  autre  plus  grande  ,  ou  moindre  , 
dont  elles  auront  et  e  commine  es ,  paia- 
ble  irremijfiblement ,  fans  autre  for- 
malité, Çf  qui  pourra  encore  s'éten- 
dre aux <iArrets ^^  ala  Prifon ^fui-^ 
vant  les  circonfiances  ,  ÇS'  en  cas  de 
defobeijfance.,  de  crainte  quelles  ns 

fe  cachent ,  de  fuite  ,  ou  autre  jufie 
caufe,  le  Juge  pourra  les  faire  tra- 
duire de  la  maniere  la  plus  convena-^^ 
ble  ,  fans  aucune  Citation. 

Les  Témoins ,  qui  en  comparoif 
fant ,  refuferont  de  dcpofer  la  vérité 
de  ce  dont  il  confiera  ,  qu  ils  font  in- 
formés ,  pour  avoir  et  e  indiqués  ,  c^, 
autrement ,  pourront  y  être  contraints 
par  les  Arrêts ,  la  Trifon ,  même  par 
la  Torture  ,  fuivant  la  qualité  des 
Délits  ,  s'ils  font  convaincus  d' en 
être  infiruits . 


18. 

L'on  pratiquera  la  même  chofe  ^ 
lorf 
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i  Teftimonj  foiïero  già  ftari  elami- 
nati ,  e  che  nuovamente  citati  per 
effer'  uditi  fopra  gi'  Intcrrogatorj 
dati  dai  Reo,  o  per  eifer  confron- 
tati ne'  cafi,  che  da  quelle  Noftre 
Coftituzioni  è  permeilo  il  Confron- 
to ,  ricufaiTero  di  comparire ,  nel 
qual  cafo  anche  potranno  eiler  pu- 
niti 5  come  occultarori  delia  verità 
ad  arbitrio  del  Giudice  „ 

Non  potranno  i  Giudici ,  ed  In- 
tervenienti pel  Fifco ,  udir'  citragiu- 
dizialmente  per  mezzo  del  Segre- 
tario, o  per  altra  intcrpofta  Perfo- 
na  i  Teftimonj ,  che  compariranno 
in  Giudizio ,  ne  licenziarli  fenza  ri- 
durre in  ifcritto  quanto  per  la  ve- 
rità avranno  aiTerito  poter  deporre, 
fotto  pena  della  Privazione  del  loro 
Uffizio ,  ed  altra  maggiore ,  ezian- 
dio del  Falfo,  fecondo  che  perfua- 
deranno  le  circoftanze ,  ed  il  cafo . 


lorfque  les  Témoins  qui  ont  déjà  été 
ouïs  5  étant  cités  nouvellement  poîif 
être  examinés  fur  les  Interrogatoires 
donnés  Par  le  Délinquant ,  ou -pour  la 
Confrontation:,  dans  le  cas  qu'elle  ejl 
fermife  par  ces  Confùîutions  ,  refu- 
feront  de  comparoître  =>  ils  pourront 
encore  en  ce  cas  être  punis  atarbitra' 
ge  d.ujuge  ,  comme  Gens  qui  cachent 
la  vérité  . 


ip. 

Les  Juges  ,  Çf  ceux  qui  intera 
viennent  pour  le  Fife  ,  ne  pourront 
vas  ouir  extrajudiciellement ,  par  le 
moien  de  leurs  Secrétaires ,  ou  autres 
Ferfonnes  ,  les  Témoins  qui  compa- 
roltront  en  Jugement  ,  ni  les  conge^ 
dier  ,  fans  avoir  rédigé  par  écrit  tout 
ce  qu'ils  afsureront  pouvoir  dépofer 
pour  la  vérité ,  à  peine  de  privation 
de  leur  Office  ,  ^  autre  plus  grande , 
même  de  Faux ,  fuivant  ce  que  per- 
fuaderont  les  circonjiances  des  cas. 


Sara  in  arbitrio  del  Giudice  di 
far  diftender'  il  detto  de'  Teftimo- 
nj per  continuato  d^fcorfo  ,  o  di 
ftringerli  interrottamente  con  Intcr- 
rogatorj diverfi  ne  Capi,  e  Punti 
eflenziali,  quando  per  la  loro  dub- 
biezza, aftcttazione,  o  altro  moti- 
vo, fembrerà  a  lui  necellario  . 


Les  Juges  auront  la  liberté  de  fai" 
re  coucher  les  Dépofltions  des  Té- 
?noins  ,  en  maniere  de  Difcours  ful- 
vi ,  ou  de  les  ferrer  par  interruption^ 
par  des  Interrogatoires  dijferens  fur 
les  Qhefs  ejfentiels,  lorfque  leurs  ma- 
nières chancellantes  ,  affectées  ,  ou 
dJ  autres  motifs  ,  le  leur  feront  juger 
neceffaire  . 


Se  alcun  Teftimonio  avrà  de- 
porto, efÌere  ftato  commelïo  il  De- 
litto da  Perfona,  di  cui  eçli  non 
iappia  il  Nome^  o  Cognome,  ma 
che  per  altro  la  riconofcerebbe  al- 
la Faccia,  ai  Veftico,  o  ad  altro  fe- 
gno  da  lui  indicato,  in  tal  cafo  tro- 


Sì  quelque  Témoin  a  déposé ^  que 
le  Délit  a  été  commis  par  une  F erf  mi- 
ne ,  d^ont  il  ne  sait ,  ni  le  nom ,  ni  le 
furnom  ,  mais  quii  reconnoitroit  en 
la  voiojìt  par  Jès  Habits  ,  ou  autre 
marque  par  lui  indiquée  ,  en  ce  cas  , 
fi  la  Perfonne  efî  arrêtée  ,  opi  quelle 

le 


vaiidofi  d.crt;!  Pcrfona  niTcfliira:»  o 
venendo  ad  arrcflarn,  fi  fliià  rico- 
nolcer  dallo  ftcflo  Tetlimonio ,  con 
mectcrl.i  frn  altre  Perione  il  più  a 
Ici  limili  di  Faccia,  Vellico,  e  Sta- 
tura, che  lia  pofTibilc,  ordinando- 
gli ,  precedente  'ì  Ino  Giuramento, 
di  riflettere  ,  fé  fra  quelli  vi  lia  il 
Suggecto  da  elio  allerico  per  Delin- 
quente, e  fé  aflermera,  che  vi  lia» 
il  Giudice  gì'  imporrà  di  toccarlo 
con  la  mano  , 
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lejòù-  dans  la  fuite ,  on  la  fera  recon-. 
mitre  par  le  même  Témoin  ,  en  la 
mettant  parmi  â autres  cjui  lui  pour- 
ront être  le  plus  reffe?nblans  de  Vfa- 
ge  ,  en  Habits  ,  ^  parleurs  Tailles^ 
(j'  on  lui  ordonnera-,  après  lui  avoir 
fait  prêter  Serment  ,  de  reconnaître 
fi  celui  qu'il  a  afsùré  être  le  Delin- 
(juant  je  trowve  dans  ce  nombre  ,  ^ 
s'il  afsure  qu'il  y  eft  ,  le  Juge  lui  en- 
joindra de  le  toucher  de  la  main  » 


Si  dcfcrivcranno  in  tal'  Atro  i 
moti,i  ge(ii,îl  cambiamento  di  co- 
lore, ed  ogn' altra  cola,  che  detta 
Pcrfona  riconofciuta  vcnille  a  fu', 
o  a  dire.,  come  pure  ogni  difcorfo, 
che  tra  elTa,  e  '1  Teftimonio  rico- 
nolcente  veuille  a  feeuire  ,  tanto 
per  reciproca  provocazione  ,  che 
per  ordine  dello  lìeifo  Giudice . 

15. 

Dovendoli  far  riconofcer'  il  De- 
linquente da  più  Teflimonj  ,  lì  fa- 
ranno tanti  Atti  di  ricognizione  , 
quanti  laranno  quelli,  che  dovran- 
no ad  elTa  procedere  ,  avvertendo 
di  far'  ad  ogni  Atto  cambiar  pollo 
a  quello,  che  deve  elTer  riconofciuto. 

Si  riceveranno  anche  gl'Impube- 
ri  per  depor  fopra  i  Delitti ,  ma  nel 
giudicare  ,  s' avrà  alle  loro  Depolì- 
zioni  quel  riguardo  ^  che  farà  di  ra- 
gione . 


L'on  décrira  dans  cet  Acle  les 
mowvemens  ,  les  gefes  ,  le  change- 
ment de  couleur  ,  ^3"  autres  fembla- 
blés  ,  que  fera  ,  ou  dira  la  Ferfonne 
qui  fera  reconnue ,  de  même  o^ue  tous 
les  di  fours  ,  que  tiendront  entr'eux 
les  'Témoins  ,  (f  la  Ferfonne  recon- 
nue ,  tant  en  je  provoquant  mutuel- 
lement ,  que  par  ordre  du  Juge  . 

Si  l'on  doit  faire  reconnaître  le 
T>elinquant  par  plufieurs  Témoins  , 
l'on  fera  autant  à'  Actes  de  reconnoif 
fane  e  ^  qu'il  y  a  de  Temmns,  en  pre- 
nant foin  de  faire  changer  de  place 
dans,  chaque  A^le ^  a  celui  qui  doit 
être  reconnu. 

24.. 

Les   Impubères  pourront  encore 
être  admis  a  dcpojêr  fur  les  Délits  ,  B^^V'^^i^gj 
fauf  d'avoir  tel  égard  que  de  raijon 
il  leurs  Depofitions^  en  jugeant.     , ... 


2-5- 
Sarà  permclTo  ai  (giudici  de'  Vaf- 
falli  di  tar'  anche  fuori  del  loro  Ter- 
ritorio qucgl'  Atti  di  giurifdizione  , 
che 


2S. 


Il  fera  permis  aux  Juges  des  Vaf 
faux  de  faire  ,  hors  de  leurs  Terri- 
toires j  les  oAcles  de  Jurijdicîion  qui 
feront 


Rex  Vi^. 


che  faranno  riccdiarj  per  compir  l'Iii- 
formaziori  a  loro  attenenti ,  lenza 
neceiTità  di  ricorrer'  al  Senato  ,  pur- 
ché ne  diano  precedente  avvilo  al 
Giudice  ordinario  dei  Luogo  ,  ove 
fi  trasferiranno  ,  e  non  permettendo 
r  affare,  che  ciò  facciano  anteceden- 
temente ,  dovranno  farlo  immedia- 
tamente dappoiché  avranno  proce- 
duto ,  ed  il  Giudice  dei  Luogo  farà 
tenuto  ad  informarne  il  Senato. 

1.6. 


Luoghi 


Richiedendod  dagf  Ordinar)  de' 
che  i  Soldati  riferifcano  il 
loro  Teftimonio  in  Caufe  Criminali 
avanti  di  eiìl  pendenti  :,  gì'  Uiììziali 
Comandanti  le  Truppe  faranno  in 
obbligo  di  fabito  procurar  ,  che  (1 
prefentino  ne'ioro  Tribunali  per  lot~ 
toporil  al  dovuto  Efame , 


feront  necejfaìrcs ,  pour  achevé?'  les 
Informations  ,  qui  leur  apartierment, 
fans  être  obligés  de  recourir  au  Sénat, 
pour-vû  quils  en  donnent  avis  aupa-^ 
ravant  au  Juge  ordinaire  du  Lieu , 
ou  ilsfe  tranfportcront  ^  ÇS'  fi  le  cas 
ne  le  leur  permet  pas  ,  ils  le  feront 
i'mmediatement  après  qu'ils  auront 
procedJ,  Çf  le  Juge  ôIu  Lieu  fera  char- 
gé d'informer  le  Sénat  du  tout. 

Lorfque  les  Ordinaires  des  Lieux 
'voudront  faire  depofer  des  Soldats 
fur  d.es  Caufes  criminelles  pendantes 
par  devant  eux  ^  les  Oijicicrs  (^om- 
mandans  les  Troupes  feront  obliges  de 
faire  en  for  te  qu'ils  fe  prefentent  d'a- 
bord a  leur  Tribunal,  pour  y  être  ouis. 


-LJ. 

Se  poi  il  trovailero  feparati  dal- 
le lor  Compagnie,  e  fenza  alcuno 
de'  loro  Baffi  Uliìciali,  faranno  te- 
nuti a  comparir'  alla  femplice  com- 
minazione degl'  Ordinar)  ,  i  quali 
ne  daranno  poi  fenza  intervallo  di 
tempo  la  dovuta  notizia  ali'  Uiïl- 
ziaie  più  vicino  della  Truppa,  ed 


2/, 

Que  s'ils  fe  trouvent  feparés  de 
leurs  Com.pagmes ,  (^fans  aucun  de 
leurs  "^as-Qjfciers  ,  ils  feront  tenus 
de  comparaître  fur  la  fmple  commi- 
nation  de  l'Ordinaire, qui  en  informe- 
ra fans  perte  de  tems  l Officier  le  plus 
voifin  de  la  Troupe ,  (^  àjbn  defatU 
le  Co'minandant. 


in  difetto  di 


al  Comandante. 


8. 


' Amedea}        •^^^'^  potrà  chiamarli ,  o  fcriverfi 
Vlll.ihìd.    alcuno  per  Reo ,  fe  non  confiera 
antecedentemente  del  propoflo  De- 
litto . 


2S. 

L'on  ne  pourra  apeller,  ni  inferire 
perfonne pour  (rimi nel,  qu'il  ne  con^ 
fie  auparavant  du  Délit  proposé. 


2-9- 


2p. 


Sarà  perciò  ogni  Giudice  vigi-  Tous  les  Juges  front  à  ces  fins  trés- 

Amed,  '  '  kntifïimo  nel  procurar  le  giuftifì^  attentifs  a  procurer  la  jufiijication  du 

cazioni  del  Delitto,  e  dandofì  la  Fu-  Délit ,  Çf  fi  le  (rimine l  (fi  fugitif 

ga  del  Reo  3  farà  obbligato  a  prò-  ils  feront  obligés  d'en  faire  les  pour- 

:   .^.                               feguir-  fuites 


4^ï 
fegairîc,  fenza  afpettar  s'  egli  veri--    fw'fes  ,fans  attendre  s  H  tombe,  ou 

ga  ,  o  non  venga  nelle  forze  della     ne  tombe  pas  entre  les  matns  de  la 

Giallizia  o  Jufiice. 


30, 

Non  potrà  alcuno  effer'  accufa- 
to,  o  inquifico  per  Reo  di  quel  me- 
defìaio  Delitto  ,  per  cui  già  una 
volta  farà  ftato  alToluto,  o  condan- 
nato ,  a  rilerva  che  1'  Aifolucoria 
folï^  Teguica  colla  claufula  altro  non 
appdrendo ,  o  che  la  Sentenza  folle 
ft.ita  di  fempiicc  Rilafcio,  ne'  qua- 
li cafì  fopravvenendo  nuove  Prove, 
potrà  elkr  nuovamente  proceflato» 

TITOLO       V. 

Delle  Reldz^ìoni  de"  <tMedìci^ 
e  Cerufici , 


30. 

L'on  ne  pourra  accufer ,  ou  recher- 
cher pour  le  mèm£  Délit  celui  aui  en    Maria  lo. 

J  -^     .       I  r  I  ^    Sapt.  1680. 

aura  aeja  et  e  abjous^  ou  condamne  ^^ 
fauf  que  la  Sentence  abjolutoire  ne 
foit  conçue  fous  laClaufe  d'autre  non 
aparoiflant ,  ou  qu'elle  ne  porte  un 
fmple  Relâchement,  dans  ces  cas ,  s'il 
furvient  de  nouvelles  Preuves  ,  // 
pourra  de  nouveau  être  recherche. 


TITRE       V. 

Des  Raports  des  Médecins  ,  ÔC 
Chirursiens. 


TUtti  i  Medici ,  Cerufici  ,  ed 
ogn  alerò,  che  medicale,  o 
foccorrelfe  con  rimedj  medicinali 
qualche  Ferito  ,  o  Battuto ,  dovrà 
fubito  notificarlo  al  Giudice ,  o  fuo 
Luogotenente  ,  ed  in  loro  alfenza 
a  qualche  Uffiziale  del  Fifco ,  fé 
farà  nel  Luogo  del  Tribunale,  ed 
effendo  fuori  del  Luogo,  nel  termi- 
ne di  ventiquattr'  ore . 


Ne'Luoghi ,  dove  non  folfe  Giu- 
dice 5  o  altro  Uffiziale  del  Fifco  , 
dovranno  notificarlo  a  Caftellani ,  o 
agi'  Ordinar]  non  Togati,  ed  in  di- 
fetto d' elfi  a  Sindaci ,  o  Configlieri 
del  Luogo,  che  faranno  obbligaci 
nel  termine  d'  akre  venti  quattr' ore 
a  trafmetter',  o  portar  la  notizia  a! 
Giudice  loro. 


T 


/. 

Ous  les  Médecins ,  Chirurgiens, 
Çf  autìes  qui  traiteront  ,  ou  ^y^-  Em. 
fourniront  des  Remèdes  a  quelque  ùj  1610,' 
Blefse  ,  ou  Battu ,  en  informeront 
dJ  abord  le  Juge ,  ou  fon  Lieutenant , 
&'  en  leur  abfence  ,  quelqu'un  des 
Officiers  du  Fife ,  s'il  efi  dans  le  Lieu 
du  Tribunal,  &'  s  il  en  efi  dehors ^ 
dam  le  terme  de  vingt- quatre  heures. 


2. 

Dans  les  Lieux ,  ou  il  ny  a  point 
de  Juge,  ni  d'Officier  du  Fife,  ils  le 
notifieront  aux  Châtelains  ,  ou  aux 
Ordinaires  qui  ne  font  pas  Gradués^ 
(^  a  leur  défaut ,  aux  Sindics,  ou 
Confils  du  Lieu,  qui  feront  obligés 
d'en  envoier,  ou  porter  l'avis  à  leur 
Juge  dans  un  autre  terme  de  vingt- 
quatre  heures. 


S'ef- 


Hhh 


Ils 


42- a 


3- 

S' erprimerà  in  dette  Notificazio- 
ni ,  o  Relazioni ,  clic  dovranno  far-= 
fî  col  loro  Giuramento  ,  il  Nome  , 
Cognome ,  e  Patria  dei  Ferito ,  del 
Luogo  ,  ove  farà  ftato  medicato  ,  e 
di  due  Teftimonj  almeno,  di  quelli , 
che  hanno  alTiftito  alla  Cura  delle 
Ferite . 


Efprimeranix)  anche  la  qualità 
delle  Ferite  ,  o  Battiture ,  da  qua! 
forra  d' Armi  iìen  fatte ,  ed  in  qual 
parte  del  Corpo  fi  trovino  :,  aggiun- 
gendovi il  loro  giudizio,  fé  fieno 
mortali ,  pericolofe  ,  o  curabili ,  o 
fé  poiTano  portar  debilitazione  di 
membro,  o  cicatrice  perpetua ,  fotto 
pena  per  qualunque  cafo  fopra  ef- 
preifo  di  Scudi  dieci  d'  oro  per  ogn' 
uno  3  e  per  ogni  volta  ,  che  fi  con- 
travverrà ,  applicabili  al  Fifco  ,  e 
d'altra  maggiore  fecondo  le  circo- 
ftanze  de  cafi . 

5- 

Oliando  non  poil'ano  render  con 
vm.  Am.L  probabile  certezza  il  loro  giudizio 
ï6j2.         j-jf,|  principio  della  Cura  ,  dovranno 
renderlo  djftintamente ,  al  più  lun- 
go ,  nel  termine  di  tre  giorni,  forco 
la  pena,  che  fopra. 

6. 

Rex  ViSì.  Chiamandofi  pili  d'un  Ceru fico 
Af/ieii.  alla  Cura  di  qualche  Ferito  ,  o  Per- 
collo  ,  r obbligo  di  dar  la  Notizia, 
e  Relazione  predetta  ,  farà  del  pri- 
mo ,  eh'  avrà  medicato ,  ed  avendo 
ciò  fatto  fimultaneamente  ,  faran- 
no tenuti  infoltdu?n  alla  pena  fopra 
prefcritta ,  quando  imitamente  ,  o 
da 


lis  exprimeront  dans  lefdites  Noti- 
fie  aï  ions  3  ou  RapOìts,qmls feront  avec 
Serment^  le  Nom,  Surnom^  (^  la 
Fatrie  du  lilefsé ,  le  Lien  ou  ils  l'ont 
traité ,  Cf  au  moins  les  Noms  de 
deux  des  Témoins  ,  qui  ont  ajji- 
fié ,  lorfquiis  ont  mis  le  premier 
ÂpareiL 

Ils  fpeciperont  encore  la  qualité  des 
Blejfures,  ou  des  C^ups^  avec  quelles 
fortes  d'Armes  elles  ont  pu  avoir  été 
faites,  Çf  en  quelle  partie  du  Corps,  en 
y  ajoutant  leur  jugement ,  s  avoir,  fl 
elles  font  mortelles ,  dangereufes ,  ou 
curables ,  s'il  s'en  enfuivra  quelque 
débilitât  ion  de  Membre ,  ou  des  Ci- 
catrices ,  qui  referont  ,fous  peine  dans 
chaque  cas  fus -exprimé  de  dix  Ecus 
d'or  pour  chacun,  (^  chaque  fois,  que 
l'on  contreviendra  ,aplicables  au  Fife ^ 
(^  autre  plus  grande  ,fuivant  les  ciV" 
confiances  des  cas, 

S- 

S'il  ne  peuvent  pas  donner  un  ju- 
gement probable  au  commencement 
de  la  Cure,  ils  le  rendront  difiinâe- 
ment  divans  le  terme  de  trois  jours  au, 
plus  ,fous  la  peine  cjue  dejfus . 


(f. 

Si  on  apelle  plufieurs  Chirurgiens 
pour  la  Cure  d.e  quelque  'Blefsé ,  ou 
Battu  ,  le  premier  qui  taura  traité 
fera  obligé  d'en  donner  la  ^J\Qoficey 
(^  de  faire  le  Raport ,  çV  ^'^^^  ^'^^^^ 
traité  tous  enfemble,  ils  feront  tous 
tenus  m  folidum  à  la  peine  prftrite 
cy-dejfus , quand  ils  ne  remettront  pas 
con-^ 


da  uno  d'elfi,  non  foffe  Cui?,  nincf- 
Ta  in  tempo  tal  Rciazione  . 

7- 

Oliando  1  Ferito  ,  o  PcrcofTo  , 
pendente  la  Cura ,  che  ne  avranno, 
yeniile  a  morire  ,  dovranno  fubito. 
darne  avvifo  al  Giudice ,  o  agi'  akri 
Ufììziali  intervenienti  in  quella  Cau- 
fa  pei  Filco  ,  e  tenerli  pronti  per  ai- 
fidere  alla  Viiìta  del  Cadavere  ,  ed 
a  dare  quel  giudizio ,  dì  cui  faranno 
riclìiefri ,  e  ciò  fctto  F  ifrella  pena , 
che  fopra , 

TITOLO      V   L 

Delle  Vifie ,  e  Teflimomolì  del 
Corpo  del  T>elitto . 


4x5 
conjointement ,  ou  par  im  d'eMx ,  le 
Raport  en  tems  dà , 


Si  le  Blefsé  ^  on  Battu  ine  tir  t  pen- 
dant la  Cure ,  ils  en  donneront  d^ abord 
avis  au  Jt'ige  ,  ou  aux  autres  Offi- 
ciers ,  qui  inter'viennent  dans  cette 
Cai'! fe  pour  le  Fife ,  (^  de'vrontfe  te- 
nir prêts  pour  ajjifter  a  la  Vijite  du 
Cada'vre  ,  &'  donner  le  jugement , 
dont  ils  feront  requis  ,foPis  la  même 
peine  que  dejfus. 


T    ï    T    R    E       VL 

Des  Viiites  i  &  des  Adcs  du  Corps 
du  Délit  » 


I. 

Giudici  ,  ed  Uffiziali  de'  Luo- 
ghi, ricevuta  che  abbiano  la 
notizia  de'  Delitti  gravi,  il  Titolo 
de'  quali  ,  fecondo  il  tenor  della 
Denunzia  polfa  efìger  pena  corpo- 
rale maggiore  dei  Bando  ,  dovran- 
no immediatamente  trasferirli  nei 
Luogo  ,  dove  faranno  feguiti ,  e 
formar'  il  Proccifo  Verbale  delle  Per- 
fone  ferite,  e  di  tutto  ciò  ,  che  può 
influir'  alla  Prova  del  Delitto ,  fot- 
to  pena  di  lire  cinquanta ,  e  della 
Sofpenfione  deli'  Uffizio. 


^s  que  les  Juges  ,  Ç5'  Officiers 

des  Lieux  feront  informes  qu'il    Maria  lo. 

s'eji  commis  quelque  Délit  ,  qui  de  ^'^  ''^ 
lui  mènie  porte  peine  corporelle  ,  plus 
grande  que  leBanniJfement  ,fmuant 
la  teneur  de  la  '^Dénonciation ,  ils  fe 
tranfporteront  im?nediatement  fur  le 
Lieu ,  ou  il  a  été  commis  ,  ^  drejfe- 
ront  leur  Frocés  <verl}al ,  concernant 
les  Perfonnes  blefsées,  Çf  tout  ce  qui 
petit  concourir  à  laTrewue  du  Délit,, 
à  peine  de  cinquante  Li'vres  ,  ÇS"  de 
^lenfon  de  leurs  Offices . 


Defcriveranno  diligentemente  le 
Ferite  per  lunghezza ,  larghezza ,  e 
profondita,  ed  in  qual  parte  del 
Corpo  fieno  fìtuate,  col  parere, ed 
ailiftenza  dei  Ceruilco, 


Ils  décriront  diligemment  la  lon- 
gueur ,  largeur  ,  (^  profondeur  des 
F  laie  s  ,  la  partie  du  Corps  ,  ou  elles 
font ,  a-vec  l' ajjifance  ,  0^  le  fenti" 
ment  du  Chirurgien  . 


Non  potrà  ricufar'  il   Cerufîco 
d'affla 


Le  Chirurgien  ne  pourra  pas  refu 
Hhh  2."  fer 


4x4 
d'  affifter'  a  detta  Vifita  ,  c  di  rife- 
rir con  filo  Giuramento  1  Tuo  giu- 
dizio fopra  la  qualità  delle  medefì- 
me,  Tetto  pena  di  Scudi  dieci  d'oro 
applicabili  al  Fifco  ,  ed  altra  mag- 
giore fecondo  le  circollanze . 


fer  d'ajjìjìer  a  largite  Vifite  ,  ^  de 
donner  avec  Serment  j on  fenîiment 

fur  la  qualité  des  F  laies ,  à  peine  de 
dix  EcHs  d'or  ,  aplicables  at4  Fife  , 
Çf  autre  plus  grande  ,  fuivant  les 
circonfances . 


Si  dovrà  efprimer  di  fintamente 
quelle,  che  faranno  credute  morta- 
li ,  o  curabili ,  e  fpecificar  da  qual 
forta  d' Armi  lì  credano  fatte . 

5- 

Si  rimetterà  '1  fuddetto  Proceffo 
Verbale  al  Segretario  ,  o  yVttuario 
nel  più  breve  termine ,  che  lia  pof- 
fibile  ,  quando  firà  ftato  formato 
dal  Commeflario  ,  ed  unitamente 
al  medelimo  lì  dovranno  rimetter 
r  Armi ,  i  Mobili ,  e  tutto  quello  , 
che  fi  folle  trovato  nel  Luogo  del 
Delitto ,  e  che  potrà  conferir'  alla 
Prova  d' elfo  . 

6. 

Venendo  a  morte  alcun  Ferito, 
J^e/'^'  ^  P^i'colfo,  fi  trasferiranno  i  Giudi- 
ci, o  Uftìziali  de'  Luoghi,  fempre 
con  alfiilenza  del  Fifco,  a  vilìtar'  il 
di  lui  Cadavere,  il  quale  faranno 
riconofcer  con  Giuramento  da  due 
Tellimonj  ,  che  ne  abbiano  avuta 
la  conofcenza,  facendo  pure  inter- 
venir' il  Cerulìco,  che  T  avrà  me- 
dicato, perchè  affermi  con  Giura- 
mento ,  fé  '1  tale  lia  morto  per  ca- 
gione di  tali ,  e  tali  Ferite ,  o  Bat- 
titure. 


//  exprimera  diflincièìnent  celles 
qu'il  croira  mortelles  ,  ou  curables , 
(^fpecifera  o/vec  quelles  fortes  d  Ar- 
mes il  les  croit  fuites . 

S- 

L'on  r  émet  tr  aie fufdit  Frocés  "uer- 
bal  au  G  refier ,  ou  à  t  Actuaire^  dans 
le  terme  le  plus  court  qu'il  fera  pojji- 
ble  ,  dés  qu'il  aura  été  fait  par  le 
Commi  faire  ,  Ç5'  ton  y  joindra  les 
Armes ,  les  Adeubles ,  (^  tout  ce  qui 
f e  fera  trowvé  fur  le  lieu  du  Délit , 
^  qui  pourra  concourir  afes  prewves . 


â. 

Si  le  Blefsé ,  ou  le  Battu  meurt , 
les  Juges  ,  ou  les  Oifciers  des  Lieux 
s'y  tranfporteront  toujours  en  l'ajjif  an- 
ce  du  Fife  pour  vifiter  le  Cadavre  , 
qu'ils  feront  reconnoitre  avec  Ser- 
ment  par  deux  Témoins ,  qui  en  aient 
eu  cormo'fance ^  enyfaifant  interve- 
nir le  Chirurgien  qui  /'  aura  pance , 
qui  afsurera  par  Serment/!  le  Blefsé 
eji  mort  de  telle  ,  ou  telle  Bief  ur e  , 
ou  (/oup. 


7'  7- 

Il  limile  praticheranno  ,  quando  Ils  pratiqueront  la  même  chofe  , 

fi  trovalfe  il  Cadavere  di  quuLhe  lorfque  ton  rrou-vera  le  Cadavre  de 

Perfona  colle  Ferite,  e  con  Segui  cpielqueFerfirme  aiant  deshtefsùres^ 

di  des 


di  Battiture  ,  o  che  altrimenti  vi 
folle  lolpetto  j  non  elfer  morta  na- 
turalmente, facendo,  come  fopra  , 
riconoicer  da  due  Teftimonj  il  fud- 
detto  Cadavere  ,  coli'  afllftenza 
d'uno,  o  più  Periti,  i  quali  diano 
il  loro  giudizio  fopra  dette  Ferite , 
Battiture,  Segni  di  Veleno,  o  altri 
di  Morte  non  naturale  .  e  violenta. 


Qiiando  non  fi  trovi  Perfona , 
che  lo  riconofca,  fi  defcriverà  mi- 
nutamente, e  nel  miglior  modo, 
che  fia  pofiibile,  tanto  nelle  Fattez- 
ze, che  nella  Statura,  nel  color  de' 
Capelli  ,  e  nelle  Veftimenta  ,  no- 
tandofi ,  e  ritenendofi  quanto  fi  tro- 
verà apprefio  '1  medefimo,con  riflet- 
ter pure ,  e  notare ,  fé  aveffe  qual- 
che Segno  nel  Corpo,  e  fi  efporrà 
indi  in  luogo  pubblico,  ove  fia  fre- 
quente '1  concorfo  del  Popolo  per 
dilucidare,  fé  da  qualcheduno  fof- 
fé  conofciuto. 


des  marques  de  quelques  Coups  ,  ou 
que  l'on  fupçonner oit  n'être  pas  morte 
naturellement^  en  lefaifant  reconnoi- 
tre  comme  dejfus  par  deux  Témoins  , 
en  l'affiïlance  d'un  ,  ou  plujïeurs  Ex- 
perts en  l'Art  ,  qui  donneront  leur 
fentiment  fur  les  Blejfures  ,  Coîtps  , 
Signes  de  Venin ,  ou  autres  marques 
de  Mort  non  naturelle,  (^  ^violente  , 

Si  Ferfonne  ne  le  reconnaît ,  l'on 
décrira  en  détail ,  Çf  le  plus  exacte- 
ment que  faire  fe  pourra,  fes  Traits  , 
fa  Taille  la  couleur  des  Cheveux  ^  Çf 
des  Habits  ,  ç^  tout  ce  qu'il  aura  fur 
lui  ,  que  Ion  gardera  ,  en  prenant 
garde  s'il  a  quelque  marque  fur  le 
(orps  ,  (^  on  l'expofera  enfuite  dans 
un  lieu  public  ,  Ó'  frequente  ,  pour 
éclaircir  f  quelqu'un  pourrait  le  re- 
connaître  . 


Non  farà  lecito  a  veruno  di  qual- 
fivoglia  flato  ,  grado,  e  condizio- 
ne, ninno  efclufo,  di  rimuover' o 
feppellire  il  Cadavere  di  qualche 
Perfona  che  fia  fi:ata  uccifa ,  o  che 
fia  morta  di  Morte  non  naturale , 
finche  i  Giudici ,  o  gì'  Uffiziali  de' 
Luoghi ,  non  abbian  fatta  la  dovu- 
ta Vifita ,  e  formato  il  loro  Procedo 
Verbale ,  fiotto  pena  di  lire  cinquan- 
ta ,  ed  altra  maggiore ,  fé  '1  cafo  la 
richiederà  . 


//  e  sì  défendu  a  toutes  fortes  de 

Per  Cannes  ,  de  quelque  qualité  ,  f^t    Maria  Io. 
-',.  .  ,  „r-  1  Bapt.iG^o. 

condition  qu  elles  J aient ,  nuls  excep- 
tés ,  d'enlever ,  ou  enfevelir  le  Cada- 
vre de  quelque  Perfanne  qui  aura  été 
tuée ,  ou  qui  fera  morte  aune  Mort 
non  naturelle  ,  jufques  à  ce  que  les 
Juges ,  ou  les  Officiers  des  Lieux  en 
aient  fait  la  Viftte  en  due  forme  , 
ç^  drefsés  leurs  Procès  Verbaux ,  a 
peine  de  cinquante  livres  ,  6^  autre 
plus  grande ,  fi  le  cas  le  requiert . 


TITO- 


TITRE 


TITOLO       VIL 

Della  Cattura , 


TITRE      VIL 

De  la  Prife  de  Corps. 


£«7.  PhiUh. 

1565. 


^T  O':"^  ordineranno  i  Giudici  la 
^  Carcerazione  d'  alcuno,  fe 
non  vi  faranno  precedute  ie  dovu- 
te Inforniazioni ,  e  Conclusioni  del 
Fifco  ,  ecccttuari  i  cali  ,  ne'  quali  ii 
fofpetcaiie della  fuga  del  Reo,  o  che 
egli  foife  catturato  in  fragranti  ,  o 
che  fi  trattale  di  Carcere  data  in  ca- 
fo  di  correzione . 


LEs  Juges  ri  ordonneront  pas  de 
faire  emprifonrier  qui  que  ce  fait  ^ 
qpi'aprcs  a'-joir  pris  ààrment  les  In- 
formations ,  (^  fur  les  Concliifions  àii 
Fife ,  fauf  que  l'Accuse  ne  fut  fuf- 
pecT  de  fui:  e ,  ou  qu'il  n'eut  été  pris 
en  flagrant  Délit  ^  ou  qu'il  s' agit  d'óm- 
prifonnemenî  ordonné  par  forme  de 
Correuion , 


Rcx  Vin. 


Dovranno  anche  ordinarla ,  quan- 
do '1  Delitto  foiTe  pubblico  ,  e  di 
qualità  atroce  ,  ed  il  Delinquente 
notorio  ,  o  quando  alcuno  s'  arre- 
iìaffe  a  clamor  di  Popolo  ,  o  che 
folTe ,  o  poteiTe  effcr  caufa  di  qual- 
che Sedizione  ,  ed  in  altri  cali  pri- 
vilegiati,  ed  urgenti,  ne' quali,  le 
circoitanze  de  cali ,  e  delle  perfone 
potranno  giudamentc  perfuaderla, 
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Oltre  ai  Gran  Cancelliere,  ed  al 
Primo  Prefidentc  ,  iarà  anche  leci- 
to al  Senatore ,  che  fa  la  Caufa ,  ed 
air  Avvocato  Fifcal  Generale  d' or- 
dinar Catture  ,  e  farle  efequir  in 
ogn'  occaiione,  che  loro  parrà  con- 
venire, dandone  indi  immediata- 
mente avvilo  a  chi  reggerà  1  Ma- 


4. 

Î  Giudici,  che  in  conp-iuntura  di 
proceder'  in  materia  Civile ,  ricono- 
fccranno  ,    che  alcuna  delle  Parti 

poila  aver  comiiieffo  qualche  Delit- 
to êii  Fallirà  ,  o  altro  rifukanre  da' 
pre« 


Jls  l'ordonneront  encore  quand  le 
Crirae  fera  public  y  dJ une  qualité  atro- 
ce ,  Ç^  que  le  Délinquant  fera  connu^ 
ou  qu'il  fer  a  arrêté  au  bruit  du  Peu- 
ple,quilfoit,ou  qu'ilpuijfe  etrecaufe 
de  quelque  fedition ,  (^  en  d'autres 
Cas  pri-vilegies  ,  Çf  prefaiis^  da?îs 
lefquels  les  Terfonnes ,  ou  les  Qircon- 
fanées  pourront  jifïement  le  perfua-^ 
der. 


Outre  le  Cjrand  Chancelier  ,  Çf 
le  Premier  Prefident ,  le  Sénateur 
Raporteur  ,  ^  l'Avocat  Fifcal  Ce- 
nerai auront  encore  la  liberté  d' or- 
donner Prife  de  Corps ,  ^'  de  la  faire 
exécuter  dans  toutes  les  occafons  qu'il 
conviendra ,  ^  ils  en  donneront  im- 
médiatement avis  à  celui  qui  regira 
le  Q7yîagifirat . 


Les  Juges  .  qui  en  procédant  en 
Adaticre  Civile  reconnaîtront  que 
quelque  Partie  a  commis  quelque 
Délit  de  Faujfeté,  ou  autres  refdîans 
defdits  Aâes  Civils  ,  pourront  fins 
autres 


predetti  Atti  Civili ,  pornuino^'enz' 
altre  Informazioni ,  e  Concliifioni, 
ordinar  la  Cattura ,  alla  quale  pari- 
mente deverranno  ,  fé  qualche  De- 
litto li  commetteffe  in  loro  prefen- 
za  ,  o  feguilìe  qualche  grave  perdita 
di  rifpetto  al  Tribunale ,  e  fé  la  per- 
dita di  rifpetto  leguiile  in  tempo  , 
che  non  foffero  in  Uffizio  verfo  i 
Prefidenti ,  Senatori ,  o  altri  Uffiziali 
de  Supremi  Magiflrati ,  decreterà  il 
Magilh-ato  la  Cattura  fui  folo  Ver- 
bale de'  medellmi. 


autres  Injormatiovs  ,rÀ  ConcLtpons  ^ 
en  donner  la  Tarife  de  Corps  i  ce  qu'ils 
feront  également  fi  l'on  commet  toit  en 
leur  frefence  quelque  Délit,  ou  quel- 
que manquement  grave  de  refpecî  au 
ÎMbunab  que  fi  le  manquement  de 
refpeâ  étoit  envers  des  Frefiidens  , 
Sénateurs ,  ou  autres  Officiers  des 
(L/Hagifirats  Suprêmes,  dans  le  tems 
qu'ils  ne  font  point  en  Charge ,  le  Aia- 
giïirat  decreterà  la  Prife  de  Corps  fur 
le  fimple  Verbal  d'iceux . 


5- 

Non  fi  carcererà  alcuno  ,  fé  non 
per  que'  Delitti ,  che ,  a  forma  del- 
le NoilreCoftituzioni,  o  della  Ra- 
gion Comune  ,  poflon  richieder 
la  pena  di  Sangue ,  o  altra  corpora- 
Icj  o  qualche  pecuniaria  grave,  quan- 
do per  effa  il  Reo  non  avelie  modo 
di  dar  la  dovuta  Cauzione . 


Non  trovandoli  Giuftilìcazioni 
fufficienti  per  ordinar  la  Cattura  , 
o  la  Citazione  perfonale  ,  decrete- 
ranno i  Giudici,  non  elTer  luogo  a 
veruna  Provvifione  ftraordinaria,  e 
rimetteranno  le  Parti  al  Giudizio 
Civile  ,  fé  la  materia  conterrà  qual- 
che privato  interelfe. 


L'on  ne  fer  a  mettre  enprifon  Fer-  ^^  pjy^j.j^^ 
fonne  ,  que  pour  des  Délits ,  qui  en  ii^i^i- 
conformité  de  nos  Coifiitutions  ,  ou 
du  Droit  commun ,  pourront  mériter 
peine  de  Sang,  ou  autre  corporelle, 
ou  pécuniaire  grave  ,  pour  laquelle 
le  Délinquant  fe  trouve  hors  d^etat 
de  donner  une  (Caution  ffffante. 

Si  l'on  na  pas  des  Preuves  fiffï- 
fantespour  ordonner  Prife  de  Corps,  ^apt.'tdo. 
ou  Ajournement  perfonel^  les  Juges 
ordonneront  n'y  avoir  lieu  a  aucune 
Provifion  extraordinaire  ,  (^  civili- 
feront  la  matière , s  il  y  échoit. 


Se  in  congiuntura  d'  efecuzioni 
fi  farà  refiftenza  agl'Ufcieri,  o  ad 
altri ,  che  fervon  la  Giuftizia ,  non 
potrà  concederfi  la  Cattura  nel  fo- 
lo Verbale ,  che  faranno ,  ma  vi  li 
richiederà  ancora  1  detto  di  due 
Tefbimonj . 


Don  n  accorder  a  pas  Prife  de  Qorps 
far  lefeul  Verbal  fait  par  les  Huijjìers^ 
ou  autres  femblables  Adinijìres  deju- 
fi  ice,  en  cas  de  refifi ance, mais  il  fau- 
dra encore  la  Depofition  de  deux  'P}'- 
moins. 


Segui- 


Dés 
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Seguita  che  fia  la  Cattura,  farà  1 
Em.Phiììk  Pngionero  fubitamente  condotto 
nelle  Carceri  del  Giudice,  che  l'ha 
ordinata ,  fenza  poter'  effer  tratte- 
nuto nelle  Cafe  particolari ,  fé  non 
quanto  porta  la  necelTità  della  Tra- 
duzione ,  o  '1  pericolo  d' eifer  tolto 
dalle  mani  della  Giuftizia ,  fotto 
pena,  a  chi  contravvenilfe ,  di  pa- 
gar del  proprio  tutti  i  danni ,  ed  in- 
tcreffi ,  ed  ogn  altra  fpefa ,  che  la 
Parte  faceife. 


Dés  que  l'on  aura  arrêté  l'oyiccii^ 
sé ,  il  fer  a  conduit  dans  les  Prijons 
du  Juge  qui  en  a  donne  l'Ordre  ^faiis 
qu'on  le  fuijfe  retenir  dans  les  Mai^ 
fins  particulières ,  qu'autant  quilfi-* 
ra  necejfaire  pour  le  traduire ,  ou  qu'il 
n'y  eut  quelque  danger  qu'il  fut  enle^ 
^é  d'entre  les  mains  de  la  Juflice,  fous 
peine  aux  Contrenjenans  de  faier  en 
■propre  tous  les  dommages ,  (^  intérêts^ 
(^  tous  les  autres  fraix  que  la  Par^ 
tie  pourrait  foujfr ir. 


,,   .    r  Le  Lettere,  o  Decreti  di  Cattu- 
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Bapt.i(>^o.  ra,  non  li  rmietteranno  aile  Parti 
Civili  per  farle  cfequire,  ma  bensì 
agi'  intervenienti  pel  Fifco  ,  o  ai 
Soldati  di  Giuftizia,  e  fi  notera  al 
piede  d' elfe  Lettere ,  e  Decreti ,  il 
giorno  ,  che  ne  farà  feguita  la  re- 
miffione,  fotto  pena  arbitraria. 


Si  dovrà  efequir  la  Cattiu-a,  an- 
corché gì'  Accufati  fi  opponeiTero, 
o  s' appcllaflcro  ,  come  da  Giudice 
Incompetente  ,  eccettuato  che  l' In- 
competenza folTe  notoria,  rrfervan- 
dofi  di  deferir'  a  dette  Oppofizioni, 
o  all'  Appello  ,  dappoiché  faranno 
ftati  uditi, e  di  conofccr',  e  decider 
fopra  la  loro  fcarcerazione  ,  come 
di  ragione  . 


Rex  VìB. 


Ogni  volta ,  che  fia  ordinata  la 
Cattura  de'  Rei  ,  potrà  farfi  in 
qualunque  giorno,  si  Periato,  che 
Feftivo,  eziandio  nei  termine  della 
Citazione  per  comparire. 


L'on  ne  remettra  pas  les  Lettres, 
ou  Décrets  de  Prife  de  Corps  a  la  Par^ 
tie  Civile  pour  les  faire  exécuter, 
mais  on  en  chargera  l'Intervenant 
pour  le  Fife,  ou  les  Soldats  de  ]ufii~ 
ce,  0*  l'on  marquera  au  pied  le  jour 
qu'on  les  aura  remis  ,  foMs  peine  ar^ 
bitraire. 

10. 

L'on  exécutera  les  Prife  s  de  Corps  ^ 
quandmème  les  Accuses  s  y  opoferont , 
ou  apeller ont, comme  d'un  Juge  Incom-* 
pétant ,  fauf  que  t Incompetance  ne 
fut  notoire ,  &"  avec  la  referve  de 
déférer  auxditesOpofitions ,  ou  a  l'A~ 
pel,  des  qu'ils  auront  et  e  ouis ,  Çf  de 
connottre,  ou  decider  fur  leur  élar-- 
gisement,  comme  de  raifom 

IT. 

Dés  que  la  Tarife  de  Corps  fera 
ordonnée,  on  pourra  l'exécuter  tous 
les  jours  tant  fériés,  que  fêtés,  même 
pendant  le  délai  de  la  Citation  pour 
comparoltre. 


Sara 


// 
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Sara  proibito  al  Capicano,  e  Pre- 
voilo ,  e  ad  ogii'  aicro  de'  Soldati 
di  Giullizia ,  di  prender  Denari  , 
VclH^  Armi,  ne  quai/I voglia  altra 
cofa ,  che  lì  trovafle  appreilb  '1  Cat- 
turato, o  nella  di  lui  Caia,  non  ri- 
guardanti la  Caufa,  nemmeno  coi 
preteito  del  loto  Dritto,  fenzachè 
vi  preceda  l' Ordine  del  Giudice  ^ 
che  ha  ordinata  la  Cattura,  il  qua- 
le potrà  ioiamente  ciò  ordinar  per 
le  ipefe ,  con  farfene  un  fedele ,  e 
diligente  Inventario  ,  e  depofìtarll 
in  mano  terza,  e  fleura  quelle  cole, 
che  non  conferifcono  alla  Caufa  , 
acciocché  ilieno  ivi  depodtate,  fin- 
tantoché non  fia  feguita  la  Senten- 
za, fotto  pena  per  detti  Capitano, 
Prevofì:o  ,  ed  altri  de'  Soldati  di 
Giuftizia,  che  ne  occultaflero  qual- 
che parte ,  d' effer  feveramente  ga- 
ftigati  con  pena  afflittiva ,  da  eften- 
derfi  alla  Galera,  fecondo  le  circo- 
lianze,  qualità,  e  quantità  delle  co- 
fe  prefe,  ed  occultate, 

Î  Prevofti ,  Soldati  di  Gmilizia:, 
ed  altri  impiegati  a  far  dette  Cattu- 
re ,  dovranno  a  quelle  proceder  cow 
tutta  quella  moderazione ,  che  farà 
compatiìjìle  colle  Pcrfone  da  cattu- 
rarfi  ,  fenza  commetter  infolenze  , 
iifar  parole  ingiuriofe  ,  o  far'  altro  , 
che  difdica  al  dovere  della  Giufti- 
zia ,  e  del  loro  Uffizio  ,  tanto  nella 
Cattura  ,  che  Traduzione  de'  De- 
tenuti ,  fotto  pena  d'  effer  leverà- 
niente  punici  a  mifura  dei  loro  ec- 
ceffo. 


//  e  si  défenàtt  au  Capi:  aine ,  ai'i 
Fré'vôt^  Qj'  à  tous  autres  Soldats  de    Caroi.Em. 
Jufiice ,  de  prendre  l'Argent ,  les  Ha-  \^f'-''^ 
bits  ^  les  Armes  j  ni  quoique  ce  foit 
qui  ne  regarde  -point  le  Procès  de  ce 
qui  Je  trouvera  fur  ceux  que  l'on  a 
ai  ri  té  ^  oti  dans  le  tir  s  Adaifons  ^  pas 
même  fous  le  prétexte  de  leurs  Droits, 
fans  un  Or djre précèdent  du  Juge ^qui 
a  décrété  la  Prifede  Corps  ^  lequel  ne 
ne  pourra  l'ordonner  que  pour    les  f^^^''^^'ma 
jratx ,  cy  ton  enjerajaire  unpdele,  tij  i6^s. 
&'  exa6i  Inventaire,    ^  confgner 
en  main  tierce ,  &'  sûre  ,  ce  qui  ne 
fervira  de  rien  au  fait  pour  y  être  en 
dépôt  jufques  à  la  Sentence,  J'ous pei- 
ne contre  leflits  Capitaine ,  Prcvot, 
Çf  Soldats  de  Jujiice ,  qui  en  cache- 
ront quelquepartie  y  d'ètrefe-verement 
châties  de  peine  afflicfive,  qui  pour- 
ra s'étendre  à  la  Galere ,  fui-vant  les 
circonfances,la  cpalité ,&'  laqvianti- 
té  des  Ejfets  qui  feront  pris  y  ou  ca- 
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he  s  Prévôts  ,  Soldats  de  Jufiice ,  s.ex  ViB 
&"  autres  emploies  aux  Prifes  de  ^'"«^^• 
Corps  ,  y  procéderont  avec  toute  la 
modération  qui  fera  compatible  avec 
les  Perfonncs  qu'ils  doivent  arrêter , 
faiis  leur  faire  aucune  infulte,  ni  leur 
dire  d.es  paroles  injurieufes  ,  ni  rien 
faire,  qui  ne  pvÀjJe  s'accorder  avec  le 
devoir  de  la  Jufiice  ,  &  avec  leisr 
Office  ,  tant  dans  la  Prife  de  Corps  , 
que  pendant  qu'ils  traduiront  les  De-- 
tentas  ,  fous  peine  d'être  feverement 
'de  leurs  excès .    - 


Ne- 


lli 


Lorf 
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Ne'  cad  ,  che  farà  neccflana  h 
Traduzione  de'  Carcerati  giurifdi- 
zionali  de'  Va  (falli ,  feguirà  a  loro 
fpefe  ,  tanto  fe  il  farà  nelle  Nollre 
Carceri ,  che  in  quelle id' altri  Vaflal- 
li ,  e  dira  a  loro  carico  il  Pane ,  e  la 
Cufl-odia  de'  Carcerati  ,  con  riferva 
di  confeguir  da  quefli,  e  fopra  i  lo- 
ro Beni ,  il  rifarcimento ,  che  di 
Ragione. 

Ogni  Governatore ,  Comandan- 
te 3  o  Uiììziale  militare  ,  potrà  or- 
dinar' ,  e  far  fc^uir  la  Cattura  con- 
tro le  Perfone  eziandio  non  militari, 
che  aveflcro  deiinquito  ,  o  che  già 
foitero  condannate  ,  ma  dovranno 
fubito  rimetterle  a  loro  Giudici  or- 
dinar] ,  a'  quali  faranno  tenuti  di 
dar'afìftenza,  e  Manforte,  ogni, 
e  qualunque  volta  ^  che  ne  fieno  ri- 
chiefti . 


Lorfquilfera  necejfalre  de  tradui- 
re des  Prijonniers  jnrifditiables  des 
Vajfaux ,  tant  dans  nos  Prifons  .  que 
dans  celles  des  autres  Vajfaux  ,  ils 
en  feront  lesfraix ,  de  même  que  ceux 
dtipain  ,^  de  la  Geôle ^faufaeux 
de  les  repeter  defdits  Prijonniers  ,  on 
jur  leurs  ^iens ,  ainfi  que  de  raifon  . 


Les  Gouverneurs,  Commandans , 
on  Ojficiers  de  Guerre  ,  pourront  or- 
donner ,  ^  faire  mettre  en  Prifon  des 
Perfonnes ,  même  non  militaires ^  qui 
commettront  quelque  Crime , ou  feront 
déjà  condamnées  ,  mais  ils  les  remet- 
tront d'abord  à  leurs  Juges  ordinaires^ 
auxquels  ils  fer  ont  tenus  de  prêter  af- 
f fi  ance  ,  (^  main  forte  ,  toutes  les 
fois  qu'ils  en  feront  requis  . 


TITOLO       VIII. 

Dell'  Annotaz^ione  de'  Beni. 


TITRE       VÎII. 

De  l'Annotation  des  Biens 


I. 


/. 


Ein.  Philih 
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SUbitochè  farà  commeffo  un  De- 
litto, in  cui,  o  per  difpofizio- 
ne  della  Ragion  Comune,  o  delle 
Noftre  CoIHtuzioni,  fi  farà  luogo 
alla  Confìfcazione  de' Beni,  o  a  gra- 
ve pena  pecuniaria  ,  e  che  fi  prin- 
cipierà  a  proceder  contro  '1  Delin- 
quente ,  a  trasferirai  Segretario  del 
Tribunale  con  un'  Ufiìziale  del  Fif- 
co,  alla  Cafa  del  medefimo ,  per  an- 
notare i  di  lui  Beni ,  tanto  mobili, 
che  immobili . 


DEs  quii  fe  fera  commis  quelque 
'Délit ,  dont  la  conffcation  de 
Miens  ,  on  une  peine  pécuniaire  doit 
senfiivre  par  difpofition  de  Droit , 
ou  de  nos  Confiitutions  ,  (^  que  l'on 
commencera  a  proceder  contre  l'Ac- 
cusé ,  le  Greffier  du  Tribunal ,  avec 
un  Officier  du  Ffc  ,fe  tranfporteront 
en  fa  Maifon  ,pour  annoter  tous  f es 
"Biens  meubles  ,  (3'  immeubles , 


Si 


On 
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Si  rilafcieranno  i  medefimi  nelle 
mani  di  coloro,  apprclTo  i  quali  li 
trovano  ,  purché  fieno  idonei  per 
pagar'  il  loro  valore  ,  quando  folTc- 
i-o  foctratti ,  ricevutane  prima  l'ob- 
bligazione, e  la  promeli'adi  prefen- 
carli  ogni  volta ,  che  ne  faranno  ri- 
chicili. 


0/7  les  laijfera  à  ceux  ,  entre  les 
mains  de  qui  ilsfe  trouveront ,  poi^r- 
njâ  qu'ils  foient  fohables  pour  pai  er 
leur  'Valeur  en  cas  àefoutr action,  fous 
la  promejfe  (le  les  reprefenter  ,  lorf- 
quils  en  feront  requis  . 


%' 


effendo  eglino  fufîicientc-" 


Non 
mente  idonei  a  pagarli  in  cafo  di  fot 
trazione,!]  dovranno  rimetter'  in  ma- 
no d'  altra  Pcrfona,  che  fia  faculto- 
fa  ,  e  ficura,  fotto  pena  per  quello, 
che  farà ,  o  farà  far  l' Inventario  di 
pagar  1'  equivalente  del  proprio ,  e 
di  altra  maggiore ,  che  pollan  per- 
fuadere  le  circofi:anze  del  cafo. 


S'ils  ne  font  pas  fohables  ,  on  les 
remettra  entre  les  mains  de  quelque 
autre  Verfonne  riche ,  &'  sure  ^fons 
peine  a  celui  qui  fera  ,  ou  ordonnera 
l'Inventaire  ,  de  paier  en  propre  l'é- 
quivalent ,  (^  autre  plus  grande  , 
que  pourroient  perfuader  les  circoU" 
Jîances  des  cas  » 


La  fuddetta  Annotazione  de'  Be- 
ni fi  farà  difcretamenre  ,  e  fcnza  in- 
da2;azionc  foverchia  delle  cofe  do- 
mediche ,  e  fegrece ,  che  non  polTa- 
no  influir'  al  Belitto,  di  cui  fi  tratta. 
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ïn  tal'  occafione  s' inibifce  a'  Giu- 
dici ,  a'  Procuratori  Fifcali  ,  a  Se- 
gretari '  ^^  ^  qualfivoglia  altro  Uf- 
fiziale  di  Giuftizia  ,  di  portar',  o  far 
trafportare  alle  loro  Cafe ,  o  altrove, 
qualfivoglia  quantità  di  Denari, Mo- 
bili ,  Effetti ,  o  Frutti ,  o  altro ,  che 
s  appartenga  al  Delinquente ,  fotto 
pena  della  Sofpenfione  de'loro  Uf- 
fizj  ,  e  del  doppio  valore  ,  o  altra 
maggiore ,  che  fi  fl:imerà  corifpon- 
dente  alle  circoftanze  del  Fatto  ,  a 
rifcrva  che  foflero  cofe  concernenti 
il  Delitto,  nel  qual  cafo  dovrà  pre- 
ceder.. 


L'on  fera  ladite  annotation  de 
"Biens  ,  avec  difcretion  ,  (^fans  re- 
chercher inutilement  les  Secrets  de  la 
Maifon  ,  qui  ne  feront  d  aucune  con- 
fequence  pour  le  Délit  dont  il  s'agit . 


//  efi  défendu  dans  ces  occafions 
aux  fuges ,  aux  Procureurs  Fifcaux^ 
aux  greffiers,  (j  a  tous  autres  Of- 
ficiels defufice,  de  for  ter ,  ni  faire 
tranfpor ter  dans  Uurs  ç7/Laifons ,  ow 
ailleurs,  aucune  quantité  d'Argent , 
de  Meubles,  Effets,  Fruits,  ou  au^ 
tres,apartenans  aux  Delinquans  ,fous^ 
peine  de  fufpenfion  de  leurs  Off  ces  ^ 
^  du  double  de  leur  valeur ,  (^  au^ 
tre  plus  grande,  (<j proportionce  aux 
cir  confiance  s  du  fait  ,fauf  que  ce  ne 
fut  des  effets  ,  qui  euffent  quelque 
vapor t  au  Délit,  en  ce  cas,  ils  en  fe* 
lii  2,  ^'(^nt 


Rex  Vi^ 
Amad. 


ceder  la  dovuta  defcrizionc,  e  con- 
cefTioiie  di  Teflimoniali  al  Fifco . 

S' inibifce  altresì  ai  medefimi  di 
ftabilir  per  Ammìnillratore ,  Econo- 
mo, o  Dcpofitario  di  detti  Beni  an- 
notati ,  vcrun  Parente ,  o  Domefti- 
co  de'  Ricevidori,  e  Fittajuoli  del 
Noftro  Demanio ,  o  de'  ValïIiUi ,  a' 
quali  può  fpettar  la  Confifcazione  , 
o  la  pena  pecuniaria. 


ront  un  In'ventaire  ,  ^  en  donne- 
ront Ade  au  Fife. 

d. 

Il  leur  eH  encore  défendu  d'éta^ 
blirpour  Adminìfiratem^  Oeconome , 
cu  Gardiateur  defdits  Biens  anno- 
tés ,  aucun  Parent ,  ni  Domejiique 
des  Receveurs,  (j  Fermiers  de  nô- 
tre Domaine ,  ou  des  Vajfaux ,  a  qui 
la  Confifcation  ou  Peine  pécuniaire 
pourrait  apar tenir. 


Qiialora  il  Segretario  fi  trasferi- 
rà ,  come  fopra ,  nella  Cafa  del  Reo 
per  proceder'  a  detta  Annotazione, 
dovrà  farvi  a0ìftere  due  Teftimo- 
nj  ,  e  praticar  circa  l' ingrelTo  nella 
medcfima  ,  quanto  s'  è  prefcritto 
nel  Libro  j. ,  T'itolo  delïEfecuz^ioni, 

Se  fra  le  cofe  annotate  ve  ne  (a- 
ranno  alcune  in  iitato  di  perir'  in 
pochi  giorni  ,  o  di  notabilmente 
deteriorird  colla  tardanza  ,  potrà  '1 
Giudice  ordinarne  la  Vendita  ,  e 
furrogare  '1  prezzo,  come  li  è  detto 
nel  Libro  $.  Titolo  de  Sequefri. 


Lorfque  le  Greffer  fé  tranfporte- 
ra^  comme  dejfis ,  dans  la  Aìaifon 
de  l' Accusé  pour  proceder  a  l'anno- 
tation de  fes  Biens  ,  //  y  fera  ajjì- 
fter  deux  ITémoins  ,  Çf  obfervera 
pour  l'entrée  de  la<27k[aifon,tout  ce 
qui  ef  preferi  t  dans  le  Livre  troifé- 
me  i  'Titre  des  Executions , 

8. 

Si  dans  les  Effets  annotés  il  s  en 
trouve  quelqu'un  en  r if  que  de  perir  ^ 
ou  defe  gâter  en  peu  de  jours ,  l'on 
pourra  en  ordonner  la  Vente ^  ^  leur 
fubroger  le  prix  ,  comme  a  été  dit 
au  Livre  troificme  Titre  des  Seque- 
lires . 


Qiialunque  altra  Vendita  di  det- 
te cole  annotate ,  fuori  del  cafo  fo- 
pradderto  ,  non  potrà  farfi  fenz'  or- 
dine del  Magiftrato,  e  precedente'! 
dovuto  Eftimo ,  con  inibizione  agi' 
Uffiziali  di  GiulHzia  di  comprarne 
alcuna  direttamente  ,  o  indiretta- 
mente, fotto  la  ftelTapena  fopra  Ha- 
bilita della  Sofpenfione  dell'  Uffizio, 
e  del  doppio  valore  . 


L'on  ne  pourra  vendre  aucun  des 
autres  Effets  annotés  Jhors  du  cas  fu f 
dit  fans  l'Ordre  du  c^agiftrat  fu" 
preme,  Ç^  après  due  Efiimation,  avec 
inhibition  aux  Officiers  dejujiice  d'en 
acheter  aucun  direéiement ,  ni  indi-' 
reniement ,  fous  la  même  peine  que 
deffus  de  fufpenfion  de  leurs  Offices , 
Çf  du  double  de  leur  valeur. 


Annos 


Si 
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Annorandofi  i  Beni  a  contem- 
plazione della  fola  pena  pecuniaria 
grave,  e  delle  Tpefe^nonfifarà  T  An- 
notazione, che  per  la  concorrente 
quantità ,  benché  largamente,  e  po- 
trà anche  il  Reo  evitarne  il  difpen" 
dio,  offerendo  un  idonea  Cauzione, 


TITOLO       IX. 

T>e'  Carcerati,  e  de  loro  Cojiituti ^ 
0  fieno  Efami. 


IO. 

Si  l'on  flit  l'annotation  des  Biens 
en  contemplation  de  la  feule  peine 
pécuniaire  grave  ,  Çf  des  fraix  ,  // 
fffiya  de  la  faire  largement ,  6S'  à 
concurrence,  l'<tAccmc  pourra  même 
en  éviter  les  fraix ,  en  donnant  bon- 
ne  3  ^  frffifante  caution  o 

TITRE      ÎX, 

Des  Accusés  détenus  ,  bC  de 
leur  Examen» 


GL'  Interrogatorj ,  che  fi  faran- 
no a'  Rei,  fi  fcriveranno  ncgl' 
Atti  al  diftefo ,  e  non  ccterati ,  si 
perche  polTa  conofcerfî  ,  fe  talvolta 
foiTsro  fuggeftivi ,  si  perche  chiara- 
mente fi  veda ,  Te  ad  eiTi  convenga 
la  Rilpofta  de'  medefimi  « 

Al  lungo  parimente  fi  fcriveran- 
no le  Rifpolle  de'  Rei ,  e  fi  riceve- 
ranno in  prima  Perfona  ,  per  efpri- 
mer  con  più  diftinzione  il  loro  Ìcì-ì- 
timcnto , 


L'On  écrira  tout  au  long  dans  les 
Aâes ,  fans  &;  cantera ,  les  In-    yjfj^  j^^^ 
terrogatoires ,  que  l'on  fera  aux  oAc-  ^-  *^^^° 
cuses ,  afn  que  l'on  puiffe  reconnoU 
tre  s'ils  font  fugeftifs  ^  ^  fi  la  Re- 
ponfe  leur  convient  o 


2, 

L'on  écrira  tout  de  même  au  long,    „     ^^.„, 
les  Reponfes  des  Accuses  ,  ^  on  les  Amed. 
couchera  en  première  perfonne ,  pour 
exprimer  plus  diflinâemenî  leurs  fin' 
timens. 


Si  formeranno  reo;olarmente  i 
loro  Interrogatorj  fopra  l' Informa- 
zioni ,  che  fi  fon  prefe  ,  e  non  fo^ 
pra  le  Querele  ,  Denunzie ,  ed  al- 
tre fegrete  memorie  degl'lftigatori. 


Potranno  continuarfi  gì' Interro-? 
gatorj  fuddetti  per  più  giorni  ,  fe 
la  materia  l' efige  ,  e  fottoporfi  '1 
Reo  air  Elame ,  tante  volte ,  quante 
faccia  di  bifogno  per  giuftificar'  il 


hes  Interrogatoires  fe  feront  ré- 
gulièrement fur  les  Informations  que  i^pfXb^o. 
l'on  a  pris ,  (^  non  pas  fur  les  Plain- 
tes,  Dénonciations ,  Ù"  autres  Mé- 
moires fecrets  des  Infigateurs. 

i- 
L'on  pourra  continuer  les  Interro- 
gatoires pendant  plufeurs  jours ,  Jt  ta 
mitiere  l'exige^  (^  l' Accusé  fe  fu- 
met tra  a  l'Examen  toutes  lesfois  qu'il 
fera  necejfaire  pour  la  vérification  du 


'4H 
T>é.ìv:o ,  ma  fi  leggeranno  le   fue 

RifpoHe  chiaramente ,  ed  in  forma 

ben'   intelligibile  al  medefìmo  nei 

fine  d' ogni  Sefìione  :,  e  il  fofcnve- 

ranno ,  tanto  da  elTo ,  fé  Gipra  fcri- 

vere,  e  non  lapendo  fcrivcre  dovrà 

farfene  menzione ,  e  contrailegnari], 

quanto  dall' Efaminatorc  ,  dall' Af- 

iillentc  pel  Fifco,  e  dal  Segrecaripy 

fotto  pena  di  nullità, 

5- 

Air  Efame  dcgl'  Acculati  potrà 
proccderfi  ne'  giorni  sì  Fenati ,  co- 
me non  Periati ,  e  s' efainineramio 
più  prelto ,  che  lia  podlbile ,  ed  al 
più  lungo  ,  dentro  le  ventiquattr' 
ore,  dappoiché  faranno  carcerati  ^ 
fé  lo  itato  dogi'  Acci  lo  permetta , 
fotto  pena  d' Emenda  arbitraria  al 
Senato,  oltre  rincereife  del  Carce- 
rato per  la  ritardata  detenzione. 


Trattandoli  di  quelli ,  che  fieno 
flati  preil  m  fragmn^i, dovï3.nno  fot- 
toporfi  air  Efame  ,  fubitochè  faran- 
no ftati  arredaci ,  e  s  interrogheran- 
no eziandio  nel  Campo  ,  fé  ivi  '1 
Giudice  fi  ritrovalfe. 

7- 

Rex  Vì^.  Primachè  s'incominci  'l  loro  Efa- 
^ìMd.  j^^g  ^  dovrà  darfi  a  medefimi  '1  Giu- 
ramento di  dir  la  verità,  quanto 
al  fatto  altrui  ,  e  quanto  al  fatto 
proprio ,  Ci  comminerà  loro  quella 
pena  pecuniaria  ,  che  fecondo  la 
qualità  del  Delitto,  e  della  Perfo- 
ìia,  farà  creduta  a  propofito ,  pur- 
ché non  fia  maggior  di  quella , 
che  polTa  richieder'  il  Delitto  me- 
defimo. 

ElTcn- 


Délit,  l'on  lui  lira  clairement  fé  s  Re- 
^onfes  i  Çf  d'ime  maniere  intelligible 
à  la  fin  de  chaojue  Séance  ,  (^  il  les 
Jïgnera  ,  Cf  s'il  ne  sait  pas  écrire,  il 
y  fera  une  o^Iarque  ,  dont  on  fera 
mention ,  ^5"  le  Juge ,  ou  Commi  fai- 
re ,  l'Ajfifant  pour  le  Fife ,  ^  le 
Greffier  les  fgneront  atffi,  a  peine  de 
nullité. 


L'on  pourra  proceder  a  l'Examen 
des  <iAcct4sés  les  jours  ferie  s ,  ^  non 
fériés ,  ^  ils  feront  oiéis  le  plm  promp- 
tement  que  faire fe  pourra ,  (J/  le  plus 
tard  dans  les  n^ingt -quatre  heures  ^ 
depuis  qu'ils  ont  été  mis  en  prifo?i , 
f  l'état  de  la  Procedure  le  permet,  à 
peine  d'une  amende  arbitraire  au  Se- 
nat,  outre  les  dommages,  Çf  intérêts 
du  'Détenu pour  lapins  longue deten^ 
tion, 

â. 

S'il  s'agît  de  ceux  qui  ont  été  pris . 
en  flagrant  Délit ,  ils  devront  être 
oiiis  dés  qu'ils  feront  arrêtés ,  çjj*  in- 
terrogés ,  même  fur  le  champ  ,  fi  le 

Juge  s'y  trouve. 


On  leur  fera  prêter  Serment  de 
dire  la  vérité  fur  le  fait  d' autrui, avant 
que  de  commencer  à  les  ouir ,  (^  on  le  s 
comminerà  fur  leur  fait  propre  d'u- 
ne peine  pécuniaire  proportionnée  a 
la  qualité  du  Délit ,  ^^  de  la  Per- 
fonne ,  qui  ne  devra  pas  être  plus 
grande  ,  que  celle  que  pourroit  nw^ 
ri  ter  le  Délit  même. 
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Effendo  prefcntata  alla  Giullizla 
qualche  cofa  ,  che  confciKca  alla 
Prova  del  Delicro  ,  come  Armi , 
Mobili,  G  fìmili,  dovrà  'i  Giudice 
anteporla  al  Reo,  perchè  ne  fegua 
l'opportuna  ricognizione,  dcfcrivcn- 
do  ,  (e  la  riconofca  per  iua  ,  o  la 
neghi,  e  quando  fia  negativo,  con- 
tinuerà nondimeno  '1  Giudice  ad 
interrogarlo  Tulle  qualità  di  ella  per 
convincerlo  . 


8. 


horfque  l'on  prefentera  à  la  Jujìl- 
ce  aueiqms  Effets^  qui  concourent  a 
la  preuve  d/4  Délit  ^  comme  des  Ar- 
ine s ,  des  Adeiibles ,  Çy  femblables , 
le  Ji^g^  Ics  exhibera  a  l' Accuse  pour 
les  lui  faire  reconnoitre ,  Cf  rnarque- 
ra  s'il  les  a  reconnus  pour  être  a  hti^oU' 
s'il  a  nié ,  0"  en  cas  de  negatinje ,  le 
Juge  continuera  non  objla.nt  de  l'in- 
terroger fur  leurs  qualités  pour  le  cou- 
•vaincre. 


Trovandofi  nelle  forze  della  Giu- 
ffizia  più  Rei ,  che  fieno  colpevoli 
del  medefimo  Delitto,  dovrà  ciaf- 
cuno  d' elfi  (cparatamente  efaniinar- 
fi ,  ed  al  loro  Efame  ,  oltre  al  Giu- 
dice, e  Segretario,  afilikrà  quello, 
che  fa  le  parti  dei  Fifco  ,  fenzachè 
per  parte  de'  mcdedmi  poffi  interve- 
nirvi alcun  Confuitore ,  o  Procura- 
tore. 


S'il  y  a  entre  les  mains  de  laju- 
Ilice  phiCieurs  Accusés  coupables  du  J''^^^'^.^^- 

■^  '     /,  Iti  Bûpt.lbld. 

ine  me  (j'ime  ^  l^  Ji-^g-  l^^  exa?mnera 
tous  ( e  parement ,  en  l'a  [foranee  du 
Greffier ,  Çf  de  celui  qui  intervient 
pour  le  Fife ,  fans  que  les  Accuses 
puijsent  faire  intervenir  pour  eux  au- 
cun Avocat ,  ni  Procureur. 


Sarà  proibito  a  qualffia  Giu- 
dice, nel  proceder'  agi' hiterrogato- 
rj ,  d'ufar  veruna  forta  di  minaccie, 
ne  alcuna  promeffa  d' impunità  per 
ricavar  la  Confeflìone  degl'Accu- 
fati,  fotto  pena  della  privazione  dell' 
Uffizio,  e  della  nullità  del  ProceiTo. 


Potranno  però  efortar'i  Delinquen- 
ti a  dir  la  verità  ,  rapprefcntando 
a'  medefimi  l' importanza  del  Giu- 
ramento, rifpetto  alla  Perfona altrui, 
e  comminar  loro  ,  che  quanto  ad 
cfll  fi  procederà  a  que'  rigori ,  che 
faranno  portati  dalla  Giullizia  ,  fé 
perfift eranno  nella  negativa. 

Ne 


//  e  fi  défendu  a  toutes  fortes  de 
Jtigcs  ,  âufer  à  aucunes  -menaces ,  ni 
promejfes  d'Impunité  ,  pour  tirer  la 
confeffion  des  Accusés  ,  en  procédant 
aux  Interrogatoires  ,  fous  peine  de 
privation  de  leurs  Offices ,  &"  de  nul- 
lité des  Aâes . 

//. 

Ils  pourront  cependant  exhorter  les 
Delinquans  à  dire  la  vérité ,  en  leur 
reprefentant  l' importance  du  Ser^ 
ment ,  par  raport  au  fait  â  autrui  ^ 
^  les  comminant  quant  a  eux  mê- 
mes ^  que  l'on  procédera  aux  rigueurs, 
que  la  Jufice  perfuadera  ,  s  ils  perfi- 
Jlent  dans  la  negative  . 

Von 
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Ne  Ì3 .'^liti-i,  elle  richiedcrì  h  Cat- 
tura, non  pocraLidirfi  '1  Reo,  le  non 
fi  coitiLiiira  nelle  Carceri  ,  e  com- 
parendo avanti!  Giudice  in  qualche 
Luogo ,  doYQ  non  li  trovino  Carce- 
ri ,  il  dovrà  far'  arreihr  ,  e  tradur  , 
dove  (ara  iìrimato  più  opporcuno  , 
forto  pena  di  Scudi  ccnro  d' oro  ap- 
plicabili al  Fifco ,  ed  altra  maggio- 
re ,  eziandio  corporale  fecondo  le 
circoftanze  del  Fattole  delle  Pcrfoae. 


Rex  ViB. 
Amed. 


Maria  Io. 
BaptJb'sd. 


I  3. 

In  tal  cafo  ,  ed  in  ogn'  alerò  d'ur- 
gente Servizio  della  Giuftizia,  i  Vaf- 
falli ,  che  hanno  le  Carceri,  faran- 
no tenuti  ,  focto  la  predetta  pena  , 
a  quelle  conceder',ancorchè  li  trat- 
tale di  Carcerati  giurifdizionali  d'al- 
tri VatÌalli ,  la  qual  concezione  pe- 
rò dovrà  eder  fenza  verun  loro  acr- 


provvederii  di  altre  Carceri . 

14. 

ElTcndo  r  Acculato  Sordo ,  o  Mu- 
to dalla  natività  ,  o  per  accidente  , 
di  modo  che  non  polla  rifponder'jO 
udir  gl'Interrogatorj  del  Giudice  , 
farà  al  medelimo  nominato  un  Cu- 
ratore ex  officio  ,  che  (ìa  pratico  del 
modo  3  con  cui  fuol  farli  intender' , 
il  quale  dovrà  preftar'  il  Giuramen- 
to nelle  mani  del  Giudice,  di  bene.e 
fedelmente  difender  l'Accufito^e  di 
non  rivelar'  ad  alcuno  i  fuddetti  In- 
terrogatorjjeRiipoile,  (otto  quella 
pena:,  che  'l  Giudice  filmerà  propria, 
e  di  riferir  con  fìncerità  quello,  che 
potrà  litrar  per  fegni ,  o  per  cenni , 
o  akrimenii ,  dall'  Acculato . 

li 


L'on  ne  potirra  oiiìr  lei  Accusés 
dans  les  délits  mcritans  Tarife  de 
Corps  ,  qu'ils  ne  Joicm  conjiitués  en 
Frifon  ,  Çf  s' il  comparoiffent  devant 
l^  j'ïigs  dans  quelque  Lieu  ou  il  n'y 
en  ait  point  ,  //  les  fera  arrêter  ,  (^ 
îTddtdre  dans  les  Frifons  ,  qu'il  trou- 
"vera  plus  a  propos  ,  a  peine  de  cent 
Ecus  d'or  aplicables  au  Fife ,  (^  autre 
plus  grande  ,  même  corporelle  ,  fui- 
"uant  les  Terfonnes  ,  ÛT'  les  circon- 
fiances  du  fait , 

IS- 

Les  Vajfaux  >  qui  ont  des  Frifons, 
feront  obliges^ fous  lafufdite peine^de 
les  prêter  en  ce  cas  ,  (^  en  tous  au- 
tres ,  ou  il  s' agira  du  prefant  fervi ■• 
ce  de  la  Jufice  ,  quand  même  cefe- 
roit  desFrifonniers  delajurifdiâion 
des  autres  Vajfaux  ,  fans  cependant 
qu'il  leur  en  coûte  rien  ,  (^  pendant 
un  tems  convenable  ,  pour  pouvoir  les 
traduire  dans  d'autres  Frifons . 

S  i  t  Accusé  ef  Sourd, ou  Muet  de 
naijfance  ,  ou  par  accident ,  de  ma- 
niere qu'il  nepuife  pas  répondre  ,  on 
entendre  les  Interrogatoires  du  Juge., 
il  lui  nommera  un  Curateur  dJOffice^ 
qui  sache  fe  faire  entendre  ,  lequel 
prêt  era  ferment  entre  fes  mains  de 
bien ,  Çf  fdelemenî  défendre  l'Accu- 
sé, Çf  de  ne  révéler  aucun  des  Inter- 
rogatoires 3  ni  des  Rcponfes  ,  foi4s  la 
peine  que  le  Juge  arbitrera  ,  de  mê- 
me que  de  raporter  avec  finccrité 
ce  qu'il  pourra  tirer  de  l'Accuse  par 
fgne  5  ou  autrement . 


Le 
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15. 

îl  Muto  ,  o  Sordo,  che fapra  feri- 
vere ,  potrà  fcriver  di  fiia  mano  ,  e 
fottofcriver  le  Tue  Rifpofte ,  e  Ripiil- 
fé  contro  i  Teftimonj  in  compagnia 
del  Curatore  ,  il  quale  farà  anche 
tenuto  fottofcriveriì  ,  fotto  pena  di 
nullità. 


//. 


Le  AiLiet  ^  oh  le  Sourd,  qui  saura 
écrire  ,  pourra  mettre  par  écrit ,  ^ 
figner  les  Keponfes ,  Ç5'  les  Reproches 
contre  les  Témoins ,  en  l'ajjijîance  du 
(Curateur  ,  ejm  les  fignera  auffi  ,fous 
peine  de  nullité . 


i6. 


Non  fapendo  '1  Sordo ,  o  Muto,  Si  le  Sourd ,  ou  le  Muet  ne  sait, 

o  non  volendo  feri  ver',  il  Curato-  ou  ne  "veut  pas  écrire  Je  (Curateur  re^ 

re  rifponderà  in  Tua  prefenza  ,  co-  pondra  en  fa  prefence  ,  tout  com?ne 

me  farebbe  1'  Accufato,  e  faranno  ferait  l'Accusé ,  Çf  l'on  pratiquera  , 

praticate,  ed  offervate  le  medellme  ^  obfervera  les  mêmes  Formalités, 
Formalità . 


17- 

Dovendoli  ricever  le  Rifpofte  di 
qualche  Straniero ,  il  di  cui  idioma 
non  foife  intefo  ,  fi  prenderà  dal 
Giudice  un' Interpetre  perito,  a  cui 
farà  predar  Giuramento  di  fedel- 
mente fpiegare  all' Accufato  gl'In- 
terrogatorj  ,  che  farà ,  di  riferir'  a 
quello  le  di  lui  Rifpolle,  e  ài  non 
rivelar ,  come  fopra ,  e  quando  l'cfi- 
genza  del  cafo  portalfe  di  prender* 
un'  altro  Interpetre  di  detto  Inter- 
petre, fé  gli  farà  preftar'  il  mede- 
fimo  Giuramento. 


Ricufando  '1  Detenuto  di  rifpon- 
der'  agrinterrogatorj,  che  gli  faran- 
no fatti,  o  rifpondendo  darà  fegni 
di  Pazzìa ,  che  precedenti  le  dovu- 
te notizie,  pofTa  crederfi  finta,  fc  '1 
Delitto  farà  meritevole  di  Morte 
naturale,  o  civile,  e  che  non  refti 
pienamente  giuftificaco  con  legitti- 
me Prove,  o  con  Indizj  fufficienti, 
dovrà  1  Giudice  avvertirlo  a  rifpon-' 
der 


//. 

Si  le  cas  fé  prefente  de  rece'voir 
les  Keponfes  de  quelque  Etranger  , 
dont  on  n'entend  pas  la  Langue  ,  le 
Juge  prendra  un  Interprete  expéri- 
menté ^  a  qui  il  fera  prêter  ferment 
d'expliquer  fidèlement  les  Interroga- 
toires, qui  lui  feront  faits,  de  raporter 
fes  Keponfes  ,  (j  de  ne  pas  révéler  , 
comme  de  fus  ,  le  fecret  ,  Ç^"  s'il  eft 
befoin  encore  d'un  Truchement  de 
l'Interprete  ,  on  lui  fera  prêter  le  mê- 
me ferment  . 

Si  le  T>etenu  rcffe  de  répondre 
aux  Interrogatoires ,  qu'on  lui  fera, 
ou  s'il  donne  quelque  marque  de  Fo- 
lie ,  en  répondant ,  que  t  on  puijfe 
croire  feinte  par  les  connoijfances  que 
l'on  en  auraprifes  ,  Qf  que  le  Crime 
mérite  la  peine  de  o^Vlort  naturelle, 
ou  civile ,  (^  ne  fit  pleinement  vé- 
rifié par  des  Preuves,  légitimes ,  ou 
par  des  Indices  fffifans  ,  le  Juge 
Kkk  laver- 


Rex  Vi^. 
Amed. 
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dcr'  adequatamente ,  comminando- 
gli la  Tortura,  a  cui  potrà  proce- 
der' immediatamente  j  e  dopo  quelF 
intervallo,  che  richiederanno  le  cir- 
collanze  de'  cafi ,  fé  fi  tratterà  di 
Magiilrato  Supremo  ,  o  Delegato 
da  Noi ,  o  dopo  averne  informa- 
to '1  Senato  ,  fé  fi  tratterà  di  Giu- 
dice fubalterno. 


Dovrà  elfer'  avvertito,  che  fi  tor- 
quifce  a  folo  fine  d'  aver  le  di  lui 
Rifpofte ,  e  fé  gli  comminerà  anco- 
ra ,  che  perfiftendo  a  non  rifpon- 
der' ,  o  a  fingerfi  pazzo  ,  s  avrà  '1 
Delitto  per  confefTato,  per  averfe- 
gli  poi  in  tal  cafo  quel  riguardo , 
che  la  Ragione  richiede  » 


Se  '1  Reo  fuddetto  farà  convìnto 
per  legittime  Prove ,  o  per  hidizj 
fuiiìcicnri ,  o  che  non  meriti  pena 
di  Molte,  come  fopra,  fi  commine- 
rà a  rifponder  fotto  pena  d'  aver  fi 
il  Delitto  per  confeilato  ,  e  dovrà 
avcrfi  cfrettivamente  per  tale,  quan- 
do replicata  in  altro  diverfo  giorno 
tal  comminazione,  farà  ofiinato  in 
non  riipondcr',o  fingerfi  pazzo  . 


t avertira  de  répondre  cathegorìque-' 
ìnent ,  en  le  corrìminant  de  la  Tor- 
ture 3  OU  il  pourra  proceder  immé- 
diatement après  l'intervalle  qu'exi- 
geront les  circonfiances  des  cas  ,  fi 
c'efi  par  devant  un  o^'ïagiftrat  Su- 
prè'me,  ou  par  devant  nos  Délégué  s  ^ 
^  fi  cefc  un  Juge  fubalterne ,  après 
en  avoir  informé  le  Sénat, 

On  ï avertira  ,  quon  lui  donne  la 
Torture  uniquement  pour  avoir  fes 
Réponfes  ^  ^  on  le  comminerà  en- 
core ,  que  sii  perfifie  a  ne  vouloir 
pas  répondre^  ou  à  contrefaire  lefoly 
le  Crime  fera  tenu  pour  confefsé  ^fauf 
d'y  avoir  enfui  te  tel  égard  ,  que  de 
raifon, 

20, 

Si  lefufdit  oAccuséefi  convainc 
eu  par  des  Preuves  légitimes  ,  <?^ 
par  des  Indices  fufffans  ,  ou  que  le 
Crime  ne  mérite  pas  la  peine  de 
Adort ,  comme  dejfiis  ,  on  le  commi- 
nerà de  repondre  ,  fous  peine  que  le 
Délit feratenu pour  confefse^co'mme  il 
le  fera  effectivement ,  lors  qu'il  s'ob- 
finera  a  ne  pas  répondre  ,  ou  a  con- 
trefaire  le  fol:,  après  lui  avoir  répli- 
que un  autre  jour  ladite  commina- 
tion. 


XI. 

Se  r  Accufato  ricuferà  di  rifpon- 
dere  ,  perche  abbia  allegato  T  hi- 
competenza  del  Giudice  ,  e  faccia 
per  ciò  illanza  d'efièr  rimeffo  al  filo 
Tribunal  competente,  (\  conofcerà 
fommariamente,  e  ^\  deciderà  fopra 
tal  Deciinatoria ,  come  fia  di  Ra- 
gione . 


Si  l'Accusé  refufe  de  répondre  , 
pc^rce  qu'il  a  allègue  l'incompetance 
du  fuge ,  (^  qu'il  fajfej es  infiances 
pour  être  renvoie  par  devant  fon  Tri' 
bunal  competant ,  l'on  connoltra ,  Ç^ 
décidera  fommairement  de  la  Decli" 
natoire  ,  ainfi  que  de  Droit, 


Quan» 


Quand 
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2  2. 


Qiunrlo'l  Reo  avrà  c!ilT:intamen-. 
te  confcllico  '1  Dclicco  colle  fiie 
quaiicà,  e  che  abbia  ratificata  la 
fua  Confelfione ,  che  gii  ûrà  letta, 
fubitochè  fia  terminato  X  Efame  , 
avantichè  da  lui  fia  fofcritto  ,  e 
eh'  efla  refti  verificata  colle  dovute 
Circofi:aiize  ,  ed  Indizj  ,  non  farà 
necelTaria  altra  ripetizione,  ne  per 
elio ,  ne  pe'  Tcftimonj ,  ma  termi- 
nati gl'Atri,  gli  s'afiegnerà  un  bre- 
ve termine  di  cinque  giorni  a  dir 
le  caute  ,  per  le  quali  non  abbia 
luogo ,  o  debba  minorarfi ,  la  pena, 
che  merita  '1  Delitto  da  efio  con- 
fcffato ,  intimandogli  d'  elegger'  a 
tal'  effetto  il  filo  Procuratore ,  e 
l'Avvocato,  e  fé  ricuferà  d'eleg- 
gerlo, s'  intenderà  eletto  ex  officio 
il  Procuratore ,  e  1'  Avvocato  de' 
Poveri,  le  vi  farà,  e  non  elTendo- 
vi  gli  farà  deputato  dal  Giudice  , 
e  s  intenderà  per  elio  aperto  ,  e 
pubblicato  il  ProcelTo. 

Potrà  però  '1  Reo  fiiddetto  effer' 
udito  ogni  volta,  che  lo  richieda  , 
ma  folamente  fopra  le  circoftanze  , 
che  non  polTono  variar  la  fiia  rif- 
poik ,  avvertendo  'l  Giudice  di  non 
far'  Atto ,  che  polTa  intorbidar  le 
Ragioni  acquiilate  dal  Fifco . 


2-4- 

Se  poi  la  Confelfione  del  Reo  , 
oltre  gì'  Indizj  necelfarj  per  l' Efame^ 
non  rellafie  fufficientcmente  ammi- 
nicoiata  da  altri  Indizj  ,  o  Prove 
del  Proceifo  ,  dovrà  ripeterfi  '1  Reo, 
e  fentirfi  ^  fé  perfiile  in  eifa  ,  dopo 
quel 


Quand  l'oAcmsé  ama  difiinBé-^ 
ment  confefse  le  Délit  avec  jes  qua- 
lités ,  (<J  qssìl  ratifiera  fa  Confejjion 
à  la  leóim-e  qui  hù  en  fera  faite , 
d'abord  qu'il  aura  été  oui ,  (^  avant 
qu'il  la  figne  ,  f  ladite  Confeffion 
eji  vérifiée  avec  les  Qrcorìjìances ,  c5^ 
Indices  requis  ,  il  ne  fera  pas  necef 
faire  de  faire  d'autres  répétitions  , 
tant  à  fon  égards,  qpià  celui  des  ^Té- 
moins ,  mais  des  que  les  A£les  feront 
achevés  ,  on  lui  ajjignera  un  brief 
délai  de  cinq  jours  ,  pour  dire  caufe 
pourquoi  il  ne  fubira  pas  la  peine, 
que  mérite  le  Crime  qu'il  a  confefsé, 
ou  pour  la  faire  diminuer  i  on  lai  in« 
timbra  a  cet  effet  de  choifir  un  Pro- 
cureur,  ou  un  Avocat ,  <^  s'il  ne  le 
fait  pas ,  l'Avocat ,  Çf  le  Procureur 
des  Pauvres  feront  censés  choifis 
d'Office  j  s'il  n'y  en  a  pas  ,  le  Juge 
l'en  pourvoira  ,  ^  le  Procès  fera 
tenu  pour  ouvert ,  &  publié  à  fon 


23- 

Le fufdit  Accusé  pourra  encore  être 
old  toute  les  fois  qu'il  le  requerra  , 
mais  feulement  fur  les  circonfiances 
qui  ne  peuvent  pas  varier  fes  pre- 
mières Réponfes ,  ^  le  Juge  prendra 
garde  de  ne  faire  aucun  ABe^  qui 
piiiffe  affoiblir  les  raifons  acquifes  au 
Fife. 

24,. 

Que  fi  la  Confejfiion  de  l'Accusé^ 
outre  les  Indices  necefiairespour  l'Exa-^ 
men  ,  nef  pas fujjijamment  corrobo" 
réepar  aucuns  autres  Indices,  ou  Preu- 
ves, il  fera  répété,  (^  oiii  après  im 
brief  délai  ,  fuivant  que  le  Jt^ge  le 
Kkk  1.  trou- 
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enei  breve  fpazio  di  tempo,  che  trouvera  a  propos ,  pour'vâ  quii  ne 

ftimerà  ii  Giudice  ,  purché  non  (la  foi t  pas  moindre  de  trois  heures ,  pour 

minore  di  tre  ore  ,  e  periiitendo  gh'  savoir  s'il  y  perjìjie ,  (^  s'il  ferjljie , 

fi  farà  r  AiTegnazione  ,  che  fopra  on  lui  fera  l  Intimation  portée  ci-def 


nei  J, 


%S^ 


Nel  cafo,  che  '1  Delitto  meriti 
pena  afflicdva,  e  che  1  Reo  Ila  ne- 
gativo, o  foprail  Delitto  principa- 
le, o  fopra  le  qualità  aggravanti  , 
che  r  accompagnano,  e  chele  Pro- 
ve ,  o  gì'  Indizj ,  non  fieno  fufficien- 
ti  per  convincerlo,  potrà  deveniriì 
al  Confronto  fra  i  Tellimonj  ,  ed  il 
Reo  ,  per  vedere,  fé  commoffo dal- 
la loro  prefenza  ,  d  rifolva  a  confef- 
far  la  verità , 

-Le. 

Si  defcriveranno  minutamente  in 
occafione  del  Confronto  i  moti ,  i 
gefti,  ed  i  cambiamenti  del  Reo  , 
la  timidità  ,  o  animofirà  dell'  uno  , 
e  dell'  altìo  ,  e  tutto  quello,  che  da 
efTì  farà  detto,  e  replicato. 

Dependerà  dal  prudente  arbitrio 
del  Giudice  di  valerli  della  Confron- 
tazione  lliddetta  ,  quando  non  pof- 
fanoaverfi  altronde  maggiori  Prove, 
o  Indizj  del  Delitto  ,  riflettendo  alla 
qualità  del  Reo ,  e  del  Teftimonio, 
ed  alla  maggior  coftanza  d' elfi,  ma 
non  dovrà  mai  valerfene  ,  quando 
il  Reo  ila  confeifo ,  o  convinto,  fen- 
zachè  poifa  rimaner  nell'  animo  del 
Giudice  un  giufto  fofpetto  fopra  la 
qualità  delle  Prove . 


Occorrendo  ^  che  le  Prove  con- 
tro 


ar 
con- 


fus dans  l'Article  %-l. 

dAu  cas  que  le  Délit  mérite  pei- 
ne ajjUctinje  ^  Çf  que  l'Accusé  nie  le 
Crime  principal  :,  ou  quelques  cir con- 
fiances aggravantes  ,  qui  l'accompa- 
gnent,  ^ que  les  Preuves,  ou  les  In- 
dices ne  foient  pas  fujjfans  pour  le 
convaincre ,  on  en  pourra  venir  a  la 
Confrontation  des  f'émoins  ,  (^  de 
l'Accusé ,  pour  voir  fi  étant  ému  p, 
leur  prefence  ,  il  fie  refoudra  à 
fejfer  la  vérité .. 

L'on  décrira  exaBement  les  mou^ 
vemens,  les  gefies,  le  changement  de 
l'Accusé^  (^  la  timidité ,  ou  l'animo- 
fite  de  tun ,  &"  de  l'autre ,  avec  tout 
ce  qu'ils  diront ,  ÇS"  répliqueront  dans 
la  Confrontation. 

27. 

Il  dépendra  de  la  prudence  du  Ju' 
ge  d'ordonner  lafufdite  Confrontation , 
quand  il  ne  pourra  pas  avoir  d'ail- 
leurs de  plus  grandes  Preuves  ,  ou 
Indices  du  De  lit  ^  en  refis  chi jfant  à 
lu  qualité  de  l'Accuse ,  (f  du  Té- 
moin ,  (^  à  la  plus  grande  fermeté 
de  l'unyÇ5'  de  l'autre , mais  il  ne  pour- 
ra pas  l'ordonner  lorfque  le  Crimi- 
nel aura  avoué ^  ou  fera  convaincu, 
en  manière  quii  ne  puijfe  pas  y  avoir 
dans  l' e  frit  du  Juge  un  jufiefioup- 
f  on  fur  la  qualité  des  Preuves. 

2S. 

Si  les  Preuves  contre  l'Accusé, 
qui 


ero  '1  Reo  ncgarivo  dipendefTero  dal- 
le Rifpoice  a  altri  Complici ,  dovrà 
devenirlì  al  Confronto,  per  vede- 
re ,  ic  il  medeiìmo  Ci  difponelTe  a 
conFcil'irc  5  Se  poi  io  ral'  occalìone 
periìiLcrà  cuccavia  nella  negativa , 
dovrà  '1  Complice  purgar  la  macchia 
della  Complicità  nella  Tortura  alla 
prekaza  del  Pvco. 


^9- 

Dovranno  i  Giudici  ,  nell'  efa- 
minar'  i  Rei  aegativi ,  far'  ad  elfi  di- 
ligentemente evacuar  tutte  lecirco- 
ftanze  ,  colle  quali  pofïon  coprir'  il 
Delitto  ,  e  fpeeialmente  gì'  obbli- 
gheranno ad  efprimer'  il  Luogo  ,do-= 
ve  Ci  ritrovavano  nel  tempo,  che 
cffo  è  ftaro  commeifo ,  i  Teftimonjj 
che  adducono  in  comprova  del  loro 
detto  ,  e  tutto  quello ,  che  polTon 
aver  detto  ,  o  fatto  in  tal'  occalìone, 
e  ciò  per  efcluder  la  negativa  coar- 
tata ,  o  ila  la  Prova  ideil'  alibi. 
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qui  nie  ^  dépendent  des  Réponfes  des 
autres  Complices ,  on  en  ^viendra  à 
la  Confrontation,  pour  ^oir  silfe  dif. 
pofe  à  avouer  i  silperfijie  dans  la  ne- 
gative y  le  Complice  devra  foâtenir 
fa  Depojîtion  dans  le  tourment ,  fj 
en  prefence  de  l'Accusé^  en  déclarant^ 
que  ledit  tourment  fera  feulement 
censé  ordonné  en  vue  de  purger  la 
tache  qui  refulte  de  ce  qu'ilefi  Com- 
plice o 

En  examinant  les  Accusés  qui  Maria  Io. 
niente  les  Juges  devront  leur  faire  ^^P^-^i^'d- 
exactement  expliquer  toutes  les  cir- 
confiances  ^  avec  lefquelles  ils  peu- 
vent couvrir  le  Délit ,  ils  les  obli- 
geront fpecialement  de  dire  ou  ils  fe 
font  trouvés^  dans  le  tems  qu'il  a 
été  commis  ,  ^  quels  Témoins  ils 
ont  pour  prouver  leur  Dire ,  ^  tout 
ce  qu'ils  pourront  avoir  dit ,  ou  fait 
en  cette  occafion ,  afin  d: exclure  par 
la  la  preuve  de  /'Alibi . 


Nel  cafo ,  che  '1  Reo  pcrfîlla  nel- 
la fua  negativa ,  terminate  che  fie- 
no r  Informazioni  ,  e  che  1  Fifco  , 
o  la  Parte  Civile ,  fe  vi  farà ,  non 
crederà  di  poter  far'  altre  diligenze, 
s'  elaminerà  nuovamente  il  Reo,  con- 
telandogli,  ad  una,  ad  una  ,  tutte 
le  Prefunzioni ,  e  tutti  gf  ladizj  , 
che  contro  di  elfo  militano ,  e  llan- 
do  tuttavia  negativo  ,  fe  gli  dichia- 
rerà ,  che  non  oftanfe  la  di  lui  ne- 
gativa ,  il  Fifco  lo  tiene  per  Reo  di 
quel  Delitto,  di  cui  è  accufato,  e 
perciò  meritevole  delle  pene  al  me- 
defimo  dovute  ,  interpellandolo  ad 
eleggerli'!  ProcuratorCjacciochè  pof- 
fa 


Au  cas  que  l' Accusé perfifi e  dans  ^^  y.„ 
fa  negative  y  après  que  les  i? forma-  Amed. 
t  ion  s  feront  finies  y  (j  que  le  Fife  ^ 
ou  la  Partie  Civile  y  s'il  y  en  a,  ne 
croiront  pas  de  pouvoir  faire  d'au- 
tres diligences  ,  on  l'examinera  de 
nouveau ,  en  lui  fiifint  comprendre 
la  force  des  prefomptionSy  (^  de  tous 
les  Indices  qu'il  y  a  contre  lui  fipa- 
rément  yl'unaprés  l'autre ,  ^  s'ils'ob- 
fi  ine  à  nier  y  on  lui  déclarera  que  non 
obfiant  fia  negative ,  le  Fi  fie  le  tient 
pour  coupable  du  Délit  dont  il  efi  ac- 
cusé,  Ç^  qu'il  mérite  par  confie quent 
la  peine  qui  lui  efi  due ,  en  l'inter- 
pellant de  choifir  un  Procureur  pour 
defien- 


442.  , 
fa  ditcnder  la  fua  Caiifa . 

31. 

Eleggendo  '1  Tuo  Procuratore ,  fi 
farà  venir'  alia  di  lui  prefenza ,  e 
non  eleggendoli ,  fi  farà  venir  avan- 
ti di  elio  il  Procurator  de'  Poveri , 
e  s' interrogherà ,  fé  voglia  aver  per 
debicamence  efaminati  iTeftimonj, 
che  contro  di  lui  anno  depofto ,  o 
voglia  dedur  qualche  Interrogato- 
rio ,  fopra  cui  debbano  ad  iftanza 
d'  effo  efaminarfi . 


Potrà  '1  Reo  dopo  un  breve  ,  e 
fegreto  colloquio  col  fuo  Procura- 
tor', eleggere,  fé  voglia  ,  o  no,  aver 
per  debitamente  efaminati  i  Tefti- 
monj  5  o  voglia .,  che  fieno  nuova- 
mente a  di  lui  infi;anza  interrogati, 
o  fia  ripetici . 

33- 

In  cafo ,  che  '1  Reo  voglia  averli 
per  debitamente  efaminati,  s'inten- 
derà aperto,  e  pubblicato  '1  Procef- 
fo ,  e  fé  gì'  alfegnerà  un  breve  ter- 
mine a  dir' ,  e  dedur  quello  ,  che 
vorrà  per  fua  difcfa ,  e  ad  allegar  , 
volendo ,  e  provar  1'  Eccezioni ,  che 
poteifero  militare  contro  le  Perfone 
de'Tefi:imonj,  e  leloroDcpofizioni. 


3  4- 

Oliando  poi  eleggelfe  di  voler  dar 
i  fuoi  hiterrogatorj  ,  o  le  Rcpulfe 
a  Ttftimonj ,  gli  farà  dal  Giudice 
fuggerito  1  Nome  ,  Cognome  ,  e 
Patria  d' efii  ,  efclufi  quelli ,  co'qua- 
li  folle  feguito  il  fopraddetto  Con- 
fronto ,  e  gli  farà  alfegnato  il  ter- 
mine di  due  giorni  a  prefentar'  elfi 
ìntcr- 


defendrefa  Caufe , 

S'il  choifi  un  Procureur  ,  on  le 
fera  "venir  en  fa  prefence  ,  Ç^  s  il 
n'en  choifit  point  ,  on  lui  prefentera 
le  Procureur  des  Fawwes  comme 
de  fus ,  Ç3'  on  l'interrogera  s'il  "veut 
tenir  les  Témoins  qui  ont  déposé  con-- 
tre  lui  pour  duement  examinés ,  ou> 
s'il  "veut  donner  quelques  Interroga- 
toires fur  lefquels  ils  doivent  êtreoiiis 
à  fon  infiance . 

32- 

L'Accusé  i  après  une  briéve  ,  ^ 
fecrette  conférence  a^vec  fon  Procu- 
reur, déclarera  s'il  "veut ,  ou  non,  les 
tenir  pour  duement  examinés ,  ou 
qu'ils  foient  de  nowveau  interro- 
gés,  Ç^  répètes  à  fa  requiftion  » 


SS- 

Au  cas  que  l'Accusé  'veiiille  les 
tenir  pour  duement  examinas ,  l'In- 
format  ion  fer  a  censée  ouverte ,  &'  pu- 
bliée :,  &  on  lui  ajjignera  un  brief 
délai  pour  dire ,  Çf  déduire ,  tout  ce 
quil  voudra  pour  fa  defenfe ,  ^  ai- 
le guer,  s'il  veut,  Ç^  prouver  les  Ex- 
ceptions qu'il  pourrait  avoir  contre 
les  Perfonnes  des  Témoins  ,  ^ 
leurs  Dépoftions. 


Que  s'il  veut  dionner  fes  Inter- 
rogatoires ,  ou  qu'il  veiiille  feulement 
reprocher  les  Témoins,  le  Juge  Im 
donnera  le  No?n,  Surnom ,  &  la  Pa- 
trie des  Témoins ,  a  la  referve  de 
ceux  qui  lui  aurora  été  confrontes , 
(^  on  lui  donnera  un  délai  de  deux 
purs  pour  prefenter  lefàits  Interro- 
ga- 


Interrogatorj ,  e  Repulfe ,  intiman- 
dogli ,  che  Te  in  detto  tempo  non 
lì  prefenteranno  ,  non  farà  più  am- 
melToa  prefentargli ,  e  gli  s' afTegne- 
rà  1  termine  per  le  difefe ,  come 
fopra . 

35- 

Prefentandofi  gì'  Interrogatorj , 
farà  obblÌ2;ato  1  Giudice  a  richia- 
mar  in  Giudizio  i  Teftimonj ,  che 
dovranno  interrogarfi ,  e  citato  1 
Procurator  del  Reo  a  vederli  giu- 
rare ,  fi  farà  rimuovere  ,  prellato 
che  abbia  ciafcuno  il  Giuramento, 
e  coir  affidenza  del  Fifco  farà  let- 
to feparatamente  ad  ogni  Teftimo- 
nio  il  fuo  Efame  ,  interrogandolo, 
fé  fia  quello  fteifo  dal  medefimo 
fatto  ,  e  poi  farà  interrogato  fopra 
l'Incerrogazioni ,  che  (aranno  (tate 
prefentate  dal  Reo ,  defcrivendofi 
dal  Segretario  le  di  lui  Rifpofte  , 
che  dovranno  eifer  ricevute  ,  e 
{oCcYÌtZQ,  colie  Formalità  fopra  ef- 
preffe , 

Interrogati  che  fieno  i  Teftimo- 
nj  s  afìfegnerà  al  Reo  il  termine 
per  dir'  ,  e  dedur  quello  ,  che  vor- 
rà in  fua  difefi ,  come  fopra  fi  è 
detto ,  e  s' avcranno  per  pubblicate 
l'Informazioni  colle  Rifpoile  date  a 
fuddetti  Interrogatoti . 


3  7. 

I  Teftimonj  ,  che  in  tal'  occa- 
fione  ritrattaffero ,  o  varialfero  il 
loro  detto  in  cofe  foftanziali ,  fa- 
ranno gaftigati  come  FaKàrj ,  e  Sper- 
giuri ,  fecondo  le  circollanze  de' 
cafi ,  e  fpecialmcnte  dovranno  tor- 
quirfi 
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gafoires,  Çf  pour  fournir  par  ecrii: 
lefâits  Reproches^  a'uec  intimation 
que  s'il  ne  les  preferite  pas  dans  le- 
dit terme,  il  n'y  fera  pbs  ad?nis ,  (^ 
on  Uii  affignera  le  délai  pour  fes  de- 
fenfes^comme  dejfus . 

SJ- 

Dés  que  l'on  aura  pr e  fente  les  In^ 
terrogatoires ,  le  Juge  fera  obligé  de 
faire  rapeller  en  Jugement  les  Té- 
moins, qui  y  de'uront  être  interrogés, 
Ç^f  fera  citer  le  Procureur  de  l  Ac- 
cuse, pour  leur  "voir  prêter  ferment , 
qui  Je  retirera  des  que  chacun  d'eux 
l'aura  prêté  •■,  l'on  lira  enfuit  e  fe far  é-^ 
ment ,  en  l'ajjifance  du  Fife,  a  cha- 
que Témoin  fa  Depofiîion ,  en  lui 
demandant  fi  ce  nefi  pas  la  m.éme 
qu'il  a  fait  i  on  l'interrogera  enfuit  e 
fur  les  Interrogatoires  qui  ont  été 
prefentés  par  l'Accuse  ,  Çf  le  Qref 
fier  écrira  fis  Reponfies ,  qui  fieront 
reçues ,  (^  fignées  avec  la  même  fior» 
malite  ci-defjus  preficrite. 

Dés  que  les  Témoins  auront  été 
interroges  ,  Ion  afjignera  a  lAccusé 
un  délai  pour  dire ,  &"  déduire  tout 
ce  quii  "voudra  pour  fia  defienfie ,  com- 
me a  été  dit  ci-dejfus,  ^  les  In- 
fiormations ,  avec  les  Reponfies  données 
auxfiufidits  Interrogatoires  y  fieront  te- 
nues pour  publiées. 

37- 

Les  Témoins ,  qui  dans  cette  oc-  j^f^ria  h 
cafion  fie  retraéleront ,  ou  varieront,  Bapt.  ibïd. 
leur  Dire  fiur  les  Chefis  efientiels  , 
fieront  fieverement  châtiés  comme 
Faujfaires,  ^  Parjures,  fuivant  les 
circonfiances  des  casi  ils  fieront  fipe- 
cia-- 


Rex  Via. 
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qiiiiiì  per  veder'  in  qua!  detto  per- 
iiflaiio  . 

38. 

Non  Tara  permeiTo  a'  Giudici  di 
cfiger'  avanti  la  Sentenza  definiti- 
va ,  ne  di  prender  dal  Reo  alcuna 
mercede  per  gì'  Efami ,  e  per  le 
Rifpofte  ,  che  occorrelTero  fard  in 
qualfivoglia  Caufa  criminale  ,  ec- 
cetto che  v'  intervenilÌe  la  Parte 
civile  ,  da  cui  potranno  fard  pa- 
gare, rifervandoli  il  Dritto  di  ri- 
peterle in  fine  di  Caufa  . 

39. 

Non  oftante  l'Affegnazione  de' 
termini  ,  e  la  Pubblicazione  de^r 
Atri,  come  fopra  (\  è  detto  ,  potrai 
Fifco  dedur  tutte  quelle  nuove  Pro- 
ve ,  che  gli  fopragiugneìlero  ,  le 
quali  fé  gì'  ammetteranno  in  qua- 
lunque tempo  ,  purché  non  fia  fen- 
tcnziato  ,  ed  in  cafo  ,  che  '1  Reo  Ci 
alTolveffe  colla  claufula  ahro  non  fat- 
to^ dovranno  amnietterfegli  anche 
dopo  la  Sentenza  per  unirfi  all'altre, 
che  potefTcro  ritrovarfiia  Procelfo» 


40. 

Ne'Delitti  di  Lefa  Maefi:à  in  pri- 
mo grado  ,  non  faranno  i  Giudici 
legaci  ad  alcuna  delle  fuddette  Rego- 
le, ma  potranno  proceder  fecondo  '1 
difpoilo  dalla  Ragion  Naturale  ,  o 
delle  Genti,  o  ne  termini  dell' EJìra- 
njagante  ad  reprimendiim  ,  o  pur 
valerfi  di  quanto  fi  dice  in  quello 
Libro  circa  '1  modo  di  proceder'  ex 
abrupto  nel  Tit.  ij. 


cìalement  mis  a  la  Torture^  four  sa- 
"voir  auquel  de  leur  Dire  ilperfiftent. 

38. 

Il  ejì  défendu  aux  Jauges  d'exiger^ 
ni  prendre  aucun  Honoraire  des  Ac- 
cuses pour  leurs  Examens  ,  (^  les 
Reponfes  ,  quii  conviendra  faire  en 
toutes  fortes  de  Caufes  Criminelles, 
jufques  en  definitive ,  excepté  que  la . 
Partie  Civile  ne  fut  intervenue, 
pour  lors  ils  pourront  exiger  d'elle 
leurs  paiemens ,  lui  refervant  le  Droit 
de  les  repeter  en  fn  de  Caufe. 

Les  Fife  non  obfiant  i  Affignation 
de  délai ,  (^  la  Publication  des 
Actes,  comme  a  été  dit  ci-deffus, pour- 
ra déduire  toutes  les  nouvelles  Preu- 
ves^ qui  lui  furviend?  ont ,  qui  feront 
admifes  en  tout  tems  ,  pourvu  que 
la  Sentence  ne  foit  pas  donnée , 
Çf  au  cas  que  l' Accusé  foit  abfous 
avec  la  Claufe  d'autre  non  fait,  ni 
apparoifîant ,  on  admettra  les  Preu- 
ves du  Fife  même  après  la  Sentence^ 
pour  être  jointes  a  celles  qui  font 
déjà  raportces  d.ans  le  Procès. 

4.0. 

Les  Juges  ne  feront  tenus  a  aucu- 
nes des  fufdites  Règles  dans  les  Cri- 
mes de  Lefe-Aîàjefié,  au  premier  Chef 
mais  ils  pourront  proceder fiùvant  la 
difpofition  du  Droit  naturel,  Çf  des 
Cens ,  ou  en  conformité  de  t extrava^ 
gante  Ad  reprimendum ,  ou  fuivre 
ce  qui  ef  prefcrit  ici  concernant  La 
manière  de  proceder  5  Ex  abrupto j 
au  'Titre  i  j. 


TITO- 


TITRE 


Tìtolo     X, 

Delle  Difefe  de  Rei 
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TITRE      X. 

Des  Défenfes  des  Accusés, 


L  termine ,  che  s  affegiiciu  al 
Reo  per  dedurre,  e  provar  quel- 
lo, che  vorrà  per  Tua  Difefa,  come 
anche  per  provar  gì'  ArcicoU  repro- 
batorj ,  farà  di  giorni  dieci ,  paflati 
i  quali  s'  averanno  per  pubblicati 
gli  Efami ,  che  follerò  fatti  a  Di- 
fefa ,  e  fé  non  faranno  fatti ,  non 
farà  più  ammeffo  '1  Reo  a  fargli , 
fé  per  giufte  caufe  non  gii  fia  con- 
ceflà  dal  Giudice  qualche  modera- 
ta Proroga. 


LE  délai,  qu'on  ajjìgnera  a  l'A  e-  Em.phìUk 
e  ti  s  e  pour  déduire  ,  (^'  protro  er  ^5^5- 
ce  quii  'Voudra  pour  fa  De f enee ,  ie 
mèìne  que  pour  prouver  les  R'^pro- 
ches  contre  les  Témoins  ,fera  de  dix 
jours  ,  pafscs  lefquels ,  Ì Information 
faite  pour  fa  Def enee  fera  tenue  pour 
publiée  ,  ^  s'il  ne  raporte  aucune 
Preuve  dans  ledit  terme ,  //  n'y  fra 
plus  reçu ,  a  moins  que  le  Juge  ne  lui 
accorde  quelque  Jt'rurogation  mode- 
rèe  ,  pour  quelqtse  jifle  ?notif. 


S'  affegnerà  un  altro  termine  di 
giorni  cinque  al  Fifco ,  avutane  che 
abbia  la  copia,  per  opporre ,  e  nel- 
lo ftelfo  termine  potrà  '1  Reo  repli- 
car, fc  gli  piace, 

3- 

Paflato  1  fuddetco  tempo ,  fi  fi- 
rà  l' Afl'egnazione  per  udir  1'  Ordi- 
nanza della  Tortura,  o  la  Senten- 
za definitiva ,  fecondo  che  1  cafo  ri- 
chiederà ,  precedenti  le  Conclufio- 
ni  Fifcali, 

Sarà  in  libertà  dei  Detenuti  di 
eleggerfi  per  loro  Procuratore,  o 
Avvocato,  quello,  che  più  ad  elfi 
piacerà ,  i  quali  però  dovranno,  pre- 
cedente la  Citazione  del  Fifco ,  ap- 
provarfi  dal  Senato,  o  dal  Giudice, 
e  fé  '1  Procefib  conteneile  altri  Rei 
Contumaci,  pe  quali  non  fofle  aper- 
to ,  e  pubblicato  ,  giureranno  in 
mano  dei  Relatore ,  o  del  Giudice, 
di 


L'on  ajfignera  un  autre  délai  de 
cinq  jours  au  Fife ,  après  qu'il  en  au- 
ra eu  l'Extrait  pour  opofer,  Çf  l'A- 
cusé  pourra  répliquer  ,  s'il  le  veut , 
dans  le  même  délai. 


L'oiifera,aprés  leffdit  temsJ'Af 
fgnation  pour  ouir  lOrdonnance  de 
Torture ,  ou  la  Sentence  definitive , 
fur  les  Conclufons précédentes  du  Fif\ 
fuivant  que  le  cas  l'exigera. 


Les  Détenus  auront  la  liberté  de 
choifir  l'Avocat ,  ou  Procureur,  qu'ils  Rfx  ViS?. 
voudront^  qui  devra  être  aprouve 
par  le  Sénat ,  ou  par  le  Juge,  le  F  if 
à  ce  apellé  ^  Çff  l'on  a  informé  con:  re 
d'autres  Accusés  contumax,(^'que  l'In- 
form.ation  ne  fit  pas  ouverte^  &'  pu- 
bliée par  raport  a  eux  ,  il  jurera  en- 
tre les  mains  du  Raport eur ,  ou  du 
Juge ,  de  ne  pas  la  révéler ,  Çf  s'il^ 
LU  con- 
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di  non  rivelarlo,  ed  in  ogni  cafo 
contrario,  okre  alla  pena  dello  Sper-. 
giuro  ,  faranno  piinid  con  quelle 
pili  gravi ,  che  le  circoftai.ze  del 
cafo  richiederanno , 


co:^tyei!Ìent,  outre  la  peine  de  Parju- 
re ,  'il  fera  puni  par  les  plus  grii  ves , 
c^tie  les  cir  confiance  s  des  cas  pourront 

exiger^. 


GP  Avvocati,  ç  Procuratori,  che 
Etn.Phllik  Tar-nno  richiedi  dai  Detcnuci  pel 
ìbid.  loro  patrocinio,  non  potranno  ricu- 

farlo,  niediante  '1  dovuto  Onorario, 
che  farà  per  eflì  tafÌaco  dal  Relato- 
re ,  o  dal  Giudice ,  fotto  pena  d'  ef- 
fe r  privati  dell'  efercizio  della  loro 
ProfelTione . 


■urs^ 
ne 


Rex  Vm, 

Amed. 


é. 


Pe'  Poveri,  e  per  ogni  altro,  che 
non  fì  eleggeiTe  il  Procuratore  ,  o 
l'Avvocato,  s'intenderà  fcmpre  de- 
putato ,  come  (ì  è  detto,  l'Avvo- 
cato ,  o  Procurator  de'  Poveri ,  ào- 
ve  faranno,  dichiarando  però,  che 
quanto  a  que'  Rei ,  i  quali  non  fof- 
fero  veramente  Poveri ,  dovranno 
il  Procuratore  ,  e  1'  Avvocato  eiler 
foddisfatri  delle  loro  fatiche  ,  ad 
arbitrio  del  Prendente,  o  del  Giu- 
dice. 


Les  aAvQcats,  (^  les  Procure 
c^^ii  feront  choifis par  les  Détenus 
pourront  reffer  d.e  patrociner  pour 
eux ,  moìennant  l'Honoraire  qui  leur 
efi  dà ,  Gjui  feì  a  taxé  par  le  Rapar  teur, 
OM  par  le  Juge ,  fous  peine  contre  Itf- 
dits  Avocats^  ^  Procureurs  d'être 
prives  die  l' exercice  de  leurs  Offices^ 

Pour  ce  qui  efl  des  Pawvres ,  0* 
tous  autre  (,  qui  n'éliront ,  ni  Avo- 
cats ,  ni  Procureurs  ,  l'Avocat ,  om 
le  Procureur  de'-  Pauvres  fra  tou- 
jours censé  elà ,  comme  a.  et  e  dit  çi-> 
devajit ,  la  ou  ils  front  établis.  Dé- 
clarons cependant  qu'ils  devront  etrç- 
fil  ii  fait  s  de  leurs  peines  ^  a  l'arbitra^ 
ge  du  Prefdent .,  ou  du  Juge ,  par 
ceux  qui  ne  feront  pas  véritablement 
Pauvres, 


Marra  Io. 
Bapt.  167  7, 


Eadem 
1680. 


7'- 

Non  s'  am.m.etteranno  a  Difefo: 
de'  Rei  altri  Capinoli ,  che  quelli , 
pe'  quali  li  vorranno  provar  le  Re- 
puUe  date  a'  Teftirnonj ,  o  quelli , 
che  veniifero  in  confeguenza  del- 
le Rifpolle  loro  ,  e  che  non  forfero, 
alle  medefìme  centrar] . 

8. 

Non  farà  permeilo  al  Reo  di  no-- 
minar  nuovi  TeUimonj  fopra  quel- 
le Iklle  giuflifìcazioni,  per  le  qua- 
li fi  fofleiQ  efaminati  tutti  gì'  altri 
da 


Don  n  admettra  d'autres  Articles^ 
pour  la  deferfe  des  oAccuses  ,  que 
ceux  par  lefquels  ils  voudront  prou- 
ver les  reproches  fournis  contre  les 
'Témoins ,  ou  ceux  qui  viendront  en 
confequence  de  leurs  Reponfes ,  &' 
qui  n'y  feront  pas  contraires. 


Il  ne  fera  pas  permis  à  l'accusé  de 
nommer  de  nouveaux  'Témoins  fur 
les  mêmes  juHif  cations, pour  lefquelles 
on  aura  déjà  oui  tous  ceux  par  lui  in- 
di- 
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da  eflb  indotti  ,  (e  '1   Giudice  per     dij-^ics  ,  à  moins  que  les  Juses  ne  le 

giufte  caufc  non  lo  ilimcrà  necel-     tronquent  neccjfaire par  des  jtijïes -mo- 


iano. 


tifs. 


Irattandofi  di  Delitti  gravi ,  e 
meritevoli  di  Morte  naturale ,  o  del- 
la Galera  perpetua  ,  potrà  tenerfi  '1 
Reo  nelle  Carceri  fcgrete  ,  fin  tanto 
che  fieno  terminate  le  di  lui  difefe, 
purché  gli  fi  dia  comodo  di  poter 
colle  dovute  cautele  aver  colloquio 
col  filo  Procuratore  ,  ed  Avvocato. 


S'il  s\igit  de  ^Délits  graves,  Çf 
7nerita?is peine  de  Mort  naturelle ,  on 
de  Galères  perpétuelles,  l'Accusé  de- 
meurera dans  le  Cachot ,  jufqu'à  ce 
qu'il  ait  fini  fc  s  Déjenfes  ,  pourvu 
qiiilpuijfe  avoir  des  conférences  co?n- 
7nodement  avec  fou  aylvocat ,  ou  fon 
Procureur,  en  prenant  les  précautions 
convenables. 


10. 


Nominandofi  a  difefa  del  Reo 
i  Teilimonj ,  che  fieno  adenti  ,  e 
lontani  ,  fi  afìegnera  un  termine 
convenevole  a  proporzione  della  di- 
ftanza  ,  e  della  qualità  delTeilimo- 
nio  ,  fecondo  che  1  Giudice  potrà 
creder  giullo ,  a  mifiira  della  vcri- 
fimilitudine  ,  ed  importanza  della 
giuilificazionc  ,  che  fi  prepone  ,  e 
pafiato  detto  termine  ,  Sì  proceda.à 
alla  fpedizione  della  Caufa  ,  come 
fopra  fi  è  detto  ,  non  oftante  che  i 
TeilimoDJ  non  fianfi  prefentati . 


Si  l' Accuse  nomme  pour  fa  difenfe 
des  Témoins  abfens ,  ou  éloignes ,  on 
lui  afjignera  vin  terme  convenable  à 
proportion  de  la  difance  ,  (j  de  la 
qualité  des  Témoins  ,  fuivant  que  le 
juge  le  trouvera  jufe  ,  à  mefure  de 
la  vraifemblance ,  (^'  de  l'importance 
de  la  juflification  proposée  ,  &'  pefsé 
ledit  ter?ne ,  l'on  proceder  aa  l'expédi- 
tion- de  la  Cûufe  ,  conrme  fus  efi  dût , 
nombfiant  que  les  Témoins  ne  fe 
fient  pas  pr  e  fente  s  . 


Nella  Pubblicazione  ,  che  fi  fi- 
la al  Reo  del  ProcelTo  informativo  , 
il  Giudice  ordinerà  ,  che  gliene  fia 
data  Copia  ,  o  che  fia  comunicato 
al  di  lui  Procuratore  ,  o  Avvoca- 
to ,  fe  così  '1  Reo  eleggerà  . 


Le  lu^e  ordonnera,  dans  la  puhli-    Rex  Vìn. 
cation  de  l' Information  qui  fe  fera  a  ^^'"^^• 
l'Accusé ,  qu'on  lui  en  donne  un  Ex- 
trait ,  on  la  Communication  a  fon 
procureur  ,  ou  afin  Avocat ,  afin 
choix . 


1.1  Comunicazione ,  e  Copia ,  co- 
me fopra, del  Procedo  informativo, 
fion  fi  ritarderà ,  ancorché  vi  fodero 
Complici  adenti,  o contumaci,  pre- 
cedente però  in  quello  cafo  il  Gin- 
<*anien- 


L'on  ne  dljferera  pas  de  donner  la 
Communication ,  ou  l'Extrait,  comme 
dejfus  ,  de  l'Information  ,  quoi  qu'il 
y  ait  des  Complices  abfens ,  ou  contu- 
max ,  moiennanî  le  Serment  ,  que 
LU  1  prè- 
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ramento  di  non  rivelar  il  contenu- 
to del  medefimo  ,  fé  non  farà  l'Av- 
vocato de'  Poveri ,  ed  a  rifcrva  che 
vi  concorrelTerocircoftanzetali,  per 
le  quali  '1  Senato  ,  o  Giudice  della 
Caufa  ftimafTe  necefTario  di  dover' 
altrimenti  procedere . 

15. 

Si  farà  la  fuddetta  Copia ,  o  Co- 
municazione nel  termine  ,  che  par- 
rà al  Giudice  fecondo  il  grolTo  Vo- 
lume degl'  Atti  prodotti ,  o  delle  In- 
formazioni già  prefe . 

14. 

Le  fpefe  dell'  Efame  difcnfivo  fa- 
ranno fupplite  dal  Reo  ,  fé  le  di  lui 
forze  lo  permetteranno  ,  e  quando 
non  aveffe  poflibiltà  di  ciò  far' ,  e 
che  non  fieno  praticabili  le  Provvi- 
fioni  del  Magiftrato  alfegnate  nel 
Cdp.  del  Frocwator  de  Poveri  ,  e 
nel  §.  Ter  qj'ielle  Lib.  2. ,  in  tal  ca- 
fo  le  fpefe  de  Tcftimonj  ,  come  pu- 
re le  fpefe  cibarie  degl'  Uffiziali,  che 
foifero  coftretti  a  trasferirfi,  e  come 
volgarmente  fi  dice  ,  a  vacar  fuori 
del  Luogo,  dovranno  fomminiftrar- 
fi  dalla  Parte  Civile  ,  fé  vi  farà  ,  o 
dalle  Finanze  ,  o  da'  Vafialli ,  fecon- 
do che  ad  ognuno  fpetterà  ,  per  ri- 
peterfi  fempre  dal  Reo  nel  miglior 
modo ,  che  di  Ragione  convenga  . 


prêtera  en  ce  cas  celui  qui  patrocina 
pour  l'Accusé ,  de  ne  pas  receler  fon 
contenu  ,  fi  ce  neft  pas  l'Avocat  des 
Pauvres  ,  comme  a  été  dit  ,  fauf 
qu'il  n'y  eut  des  circonflancesMui  en- 
gagent le  Senat^  ou  le  Juge^  a  devoir 
proceder  autrement . 

13- 

L'on  donnera  le  fufdit  Extrait , 
ou  Communication  dans  le  terme  que 
le  Juge  l'ordonnera  ,fuivant  la  lon- 
gueur des  Aâes  produits ,  ou  de  l'In- 
formation qui  a  été prife . 

V  Accusé  paiera  les  fraix  de  l'En- 
quête qui fe fer  a  pour  fa  défenfe ,  (^ 
s'il  n'ejipas  en  état  de  les  fuporter  , 
&'  que  l'on  ne  puife  pas  pratiquer  ce 
qui  ef  porte  par  le  Chap.  du  Procu- 
reur des  Pauvres ,  au  §.  Pour  ce  qui 
efl:  des  fraix  Livre  fécond ,  en  ce  cas 
la  Partie  Civile  ,  s' il  y  en  a  ,  les  Fi- 
nances ,  ou  les  Vajfdux  ,  chacun  en 
tant  que  le  concerne ,  feront  les  avan- 
ces des  fraix  des  Témoins  ,  (jj*  des 
Alimens  des  Officiers ^qui  feront  obli- 
gés de  fe  transporter  hors  du  Lieu  , 
If  quels  fraix  feront  répétés  de  l'Ac- 
cusé ^  de  la  moMiére  la  plus  convena- 
ble de  Droit . 


TITOLO       XL 

Della  Tortura. 


TITRE       XL 

De  la  Torture  . 


Pfx  vin. 

AlHcd. 


Q-" 


Uando  le  Prove,  o  gl'Lidizj, 
non  faranno  ballanti  per  con- 
dannar' il   Reo    detenuto  , 
dovrà  '1  Giudice  ,  fecondo  la  qua- 
lità , 


Qt 


.  Uand  les  Preuves  ,  ou  les  In- 
dices ne  feront  pas  fuffifans 
'pour  condamner  le  Criminel 
détenu ,  le  Juge  fuivant  leur  qualité ^ 


lira,  e  forza  loro,  ordinar,  che  Cri 
torquico,  per  ricrar  dalla  di  lui  boc- 
ca la  verità . 
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Çf  leur  force  ,  orâonnera  qu'il  fait 
aplìqm  a  la  Qucfiion  ,  pour  tirer  la 
"vente  de  fa  bouche . 


Si  notificherà  '1  Decreto  della 
Tortura  al  Reo,  o  al  di  lui  Procu- 
ratore, acciocché  volendo  poffa  ap- 
pellarfene ,  fé  fìa  di  Giudice  Subal- 
terno. 

Î- 

Non  dovendo  '1  Reo  patir  mag- 
gior pena  nell'  indagare  la  verità 
del  Delitto  ,  di  quella,  che  attual- 
mente proverebbe,  fé  folfe  conFef- 
{o  ,  o  convinto  ,  non  uferanno  i 
Giudici  la  Tortura,  fé  non  in  que' 
cafi  gravi ,  ne'  quali  la  pena  fìa 
maggiore  della  Tortura  medefima, 
e  quella  proporzionatamente  rego- 
Jeranno  fecondo  le  qualità ,  e  circo- 
ftanze  del  Fatto. 


On  notifera  la  Sentence  de  Tor- 
ture au  Criminel ,  ou  à  fon  Procu-  ^^-  P^ïl'^- 
reur  ,  afin  qu'il  en puijfe  apeller ,  s'il  ^^  ^' 
le  "veùt  ,  lorfque  ladite  Sentence  eji 
rendue  par  un  Juge  fub alterne . 


Comme  l'Accusé  ne  doit  pas  f ouf-    Rex  Viti. 
frir  une  plus  grande  peine  pour  la  -^'»^^- 
recherche  de  la  mérité  du  Délit ,  que  ■ 
celle  qu'il  fer  oit  obligé  de  fiîbir,  s'il 
avoit  confefsé^ou  qu'il  en  fut  convain- 
cu ,  les  Juges  n'ordonneront  pas  la 
Torture  ,  que  pour  des  Délits  gra- 
des ,  dont  la  peine  qu'ils  méritent 
doive  être  ^lus  grande ,  que  celle  de 
la  Torture  même ,  qu'ils  régleront  à 
cet  égard  fur  les  qualités  ,  Çf  cir- 
conjîances  du  fait. 


Ne'  Decreti  di  Tortura  fi  potrà 
diminuire  qualche  grado  d'effa,  e 
far  la  ri  ferva  delle  Prove ,  che  già 
rifultafiero  dagl'  Atti  ,  acciocché 
filando  '1  Reo  negativo,  poifa  con- 
dannarfi  ad  una  pena  ftraordinaria, 
benché  più  mite  di  quella ,  con  cui 
fi  farebbe  condannato ,  fé  non  foife 


5- 

Non  fi  potrà  fì:abilir  pe  cafi  atro- 
cifTimi,  e  quando  gì' Indizj  fieno 
urgentiifimi ,  un  maggior  tempo  di 
Tortura  per  la  Corda,  che  di  due 
ore,  la  quale  non  potrà  in  avveni- 
re divider  fi  in  più  giorni . 

La 


L'on  pourra  modérer  les  Tour- 
mens  dans  l'Arrêt ,  ou  Sentence  de 
Torture  y  Çf  referver  les  Preuves^ 
qui  refulteront  de  fa  des  A^es ,  afin 
que  fi  l'Accusé  nie  ,  //  puijfe  être 
condamné  a  une  peine  extraordinai- 
re^ quoique  plus  douce  que  celle  qu'il 
aurait  pùfubir  ,  s'il  n'avoit  pas  été 
apliqué  a  la  Torture. 


Don  ne  pourra  a  l'avenir  fixer 
un  tems  plus  long  de  deux  heures 
pour  donner  la  Torture  avec  la 
Corde  ,  pour  les  Crimes  tré s-atroces  ^ 
dont  les  Indices  font  très  -  prejfans  ^ 
fans  la  pouvoir  divifer  en  plufieurs 
reprifes ,  on  en  dijferens  jours. 

Le 
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G. 


La  femplice  prefentazione ,  o  ap- 
plicazione del  Reo  alla  Tortura , 
quantunque  non  fia  elevato,  e  tor- 
quito,  non  potrà  praticarfi  da' Giu- 
dici inferiori,  ma  folo  dal  Senato, 
o  da  altri  Mag;ifi:rati,  o  Deleo-ad  , 
a'  quali  compete  l'autorità  del  Pre- 
fetto Pretorio, 


Le  Scnatfeid,  (ìf  les  antres  Ma- 
gijìrats  ^  Oli  Delegius^  qui  ont  Ì Au- 
torité Senatoriale  ^  a  l'exclufion  des 
jMges  inférieurs ,  pour?  ont  ordonner 
que  l'on  prejente ,  on  aplique  /ample- 
ment l'Accuse  à  la  Torture  ,  fans 
le  tourmenter. 


Detti  Giudici  inferiori,  nell'or- 
Em  Phìlìh  ^^"^'"  ^^  Tortura,  non  preferì veran- 
ibjd.  no  '1  tempo  ,  ed  il  modo  d'  efla  , 

ma  ne  lafcieranno  1'  arbitrio  al  Se- 
nato ,  a  cui  rimetteranno  il  loro 
Decreto  per  la  Confermazione  ,  o 
Riparazione  ,  eziandio  che  '1  Reo 
non  ne  appellaffe . 

8. 


Rex  vm. 
Amed. 


Nemmeno  '1  Senato  efprimerà 
nel  diltcfo  del  fuo  Decreto  il  mo- 
do, o  la  durazione  della  Tortura, 
ma  dovrà  notarfi  ,  fecondo  la  di 
lui  rifoluzione,  fui  ter^o,  o  fui  pie- 
de del  Decreto  ,  dal  Prefidente  , 
acciocché  ferva  per  regola  di  chi 
dovrà  farla  efequire . 


Lcfdits  fuges  inférieurs ,  qui  or- 
donjieront  la  'Torture ,  n'en  frefcri- 
r ont  ni  le  ter/is ,  ni  la  manière ,  qui 
feront  a  l' arbitrage  du  Sénat  ,  cl 
qui  ils  cn'verront  leur  Sentences  , 
pour  être  confirmées  ,  ou  reparées  , 
quand  même  l'Accusé  n'en  apelle^ 
roit  pas. 

S. 

Le  Sénat  n'exprimera  pas  dans  les 
Arrêts  la  durée ,  ni  la  maniere  de 
la  Torture  i  le  Prejident  la  mettra 
fur  le  dos ,  ou  au  pied  dudit  Arrêt , 
fui'vant  ce  que  le  Sénat  aura  déter- 
miné a  cet  égard,  pour  fer-vir  de  rè- 
gle a  celui  qui  la  fera  exécuter. 


Tal'  efecuzione  verrà  dal  Senato 
commeffa  al  Relatore  della  Caufi, 
e  fé  fi  tratterà  della  Tortura  ordi- 
nata da  un  Giudice ,  il  di  cui  De- 
creto fia  (lato  confermato ,  (\  riman- 
derà al  medefimo  ,  perchè  1'  efe- 
quifca. 


Il  Giudice,  o  '1  Relatore,  a  cui 
farà  fta.a  coramella  detta  efecuzio- 
ne 5  fi  trasferirà  prontamente  al  luo- 
so 


Le  Senat  commettra^  pour  la  fai- 
re exécuter,  le  Ti^porteur  de  la  Cau- 
fi 3  Ò  ^'^^  s'agit  d'une  Ordonnance 
de  Torture  faite  par  un  Juge  ,  6^ 
qi-Jellefoit  confirmée ,  l'on  lui  en  ren- 
'verra  l'exécution. 


10. 

Le  Juge,  ou  le  %^f)orteur  com- 
mis four  laàitte  execuiion ,fe  tranf- 
portera  promptement  fur  le  Lieu  de 

la 


go  della  Tortura  coli'  intervento 
del  Scgrct.mo,  e  di  quello,  che  af- 
filie pel  Fifco,  e  flirto  ivi  condur- 
re il  Reo ,  gli  farà  leggere  da  detto 
Segretario  il  Decreto,  che  la  pre- 
Icrive  ,  fenza  però  1  piegare  riè  i 
gradi,  né  il  tempo  d'eila. 


Sarà  allora  ordinato  al  Cerafico 
di  vilicarlo ,  e  çonfiderar  fé  vi  ri- 
conofca  qualche  incomodo ,  che 
poiÌa  impedir  l'effetto  della  Tortu- 
ra ,  e  previo  il  di  lui  Giuramento, 
fi  farà  fcriver  dal  Segretario  la  di 
lui  Relazione  , 


Se  1  Cerufico  lo  troverà  capace 
del  fuddetto  Tormento,  fatta  che 
abbia  la  Relazione  ,  fi  farà  ritirar' 
in  uiu  Stanza  con cigua,  acciocché 
polla  accorrer  ,  bifognando ,  all'af- 
iiitcnza  del  Reo  torturato  ,  il  qua- 
le s' interpellerà  a  dir  la  verità ,  im- 
ponendogli come  a  Principale  in 
fatto  proprio  la  pena  d'effer  torqui- 
to  ,  e  come  a  Teilimonio  in  fatto 
d'  altri  5  fé  gli  farà  predar'  il  Giu- 
ramento di  dir  la  verità  ,  e  (1  pro- 
cederà a'  dovuti  Interrogatori  cir- 
ca la  folfanza  ,  e  particolarità  del 
Delitto  . 

Perfìflendo  '1  Reo  nella  negati- 
va ,  il  farà  fuo^liar  ,  e  leerar'  alla 
Corda  ,  ne'  quali  due  atti  fi  ammo- 
nirà nuovamente  a  confeilar  la  ve- 
rità ,  e  continuando  tuttavia  a  ne- 
gare ,  s'  ordinerà  che  venga  eleva- 
to da  terra  ,  e  reiteratagli  Fammo- 
nizione ,  s'  interpellerà  generalmen- 
te a  dir  la  verità , 

Avver- 
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la  Torture  ,  avec  le  Greffier ,  (^  ce- 
lai  qui  inter-^ìent  four  le  Fife  ,  y  fe- 
ra conduire  l'Accusé  ,  (^  lui  fera 
lire  par  le  Greffier  l'Arrêt ,  ou  Sen- 
tence qui  la  prefcrit  .^fans  lui  expli- 
quer ni  la  inaniére ,  ni  la  àuree . 


II. 

Il  ordonmra  en  même  tems  au  ^^^-^  j^ 
Qhirurgien  de  le  <vifirer ,  (^  re  con-  Bapt.  ió8o. 
noi  tre  s'il  n'a  point  d'incommodités  ^ 
qui  puijfent  empêcher  fejfet  de  la 
'Torture ,  &"  après  a-voir  reçu  fon  Ser- 
ment ,  le  Greffier  infrera  le  Kapori 
dudit  Qhirurgien  dans  le  Verbal. 

12. 

Si  le  Chirurgien  le  trouve  en  état  j^^^  yj^^ 
defoutenirla  Torture,  après  qu'il  au-  ^"^ed. 
ra  fait  fon  Raport ,  //  fe  retirera 
dans  une  Qjamhre  contigue ,  pour  être 
a  portée  df  f e  courir  l'aAccusé ,  en  cas 
de  bfoin  j  le  Juge  fommera  l'Accusé 
de  dire  la  vérité .,  en  lui  impofmt , 
comme  Trincipal  en  fon  fait  propre  , 
la  peine  d'être  apli que  a  la  Toriure^ 
^  lui  fera  prêter  Serment  de  dire 
la  vérité ,  comme  Témoin  far  le  fait 
d' autrui  i  //  lui  fera  enfuite  les  In- 
terrogatoires fur  la  fub/iance  y  Cf  les 
particularités  du  Délit. 


13- 

Si  î (^Accusé  perffle  dans  la  ne- 
gative ,  il  le  fera  dépouiller ,  (Jj  at- 
tacher a  la  Corde ,  en  l'interpellant 
de  nouveau  a  chaque  Atte ,  de  con- 
fefer  la  vérité  ^  éf  s'il  continué  à 
nier  ,  //  <?'  donnera  qu'on  te  leve  de 
Terre,  en  l'interpellant  en  termes  gé- 
néraux de  dire  la  vérité. 

Le 
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î4' 

Avvertira  '1  Giudice ,  che  1  Se- 
gretario feriva  tutto  quello  ,  che  1 
Reo  dirà  in  tempo  del  Tormen- 
to, denotando  diftintamcnte  i  cam- 
biamenti ,  ed  i  moti ,  che  dal  nie- 
defimo  fi  faranno , 


14. 


Le  Juge  fera  attentif  que  le  Gref- 
fer écrive  tout  ce  que  dira  l'Accusé 
pendant  le  tems  du  Tourment  ^  en  dé-- 
crivant  diflìnóiément  les  changemens^ 

Çf  mouvemens  qu'il  fera. 


15. 

Il  corfo  dell'  Orologio  pel  tem- 
po ,  che  farà  flato  preiìifo  ,  comin- 
cierà  dall'  atto  delia  legatura  delle 
braccia  per  effer'  applicato  alla  Tor- 
tura , 

16. 

Ove  in  alcuno  de'  fuddetti  tre 
atti  precedenti  ali'  elevazione  ,  il 
Reo  confelfaiTe  ,  non  fi  procederà 
più  oltre  ,  ma  ridotta  in  ifcricto  la 
ConfefTione  colle  fue  qualità  ^  e  cir- 
coflanze  ,  fi  fottofcriverà  l' Atto  , 
come  fopra  fi  è  detto  ,  e  fi  farà 
condurre  il  Reo  nelle  Carceri  fe- 
grete  privo  di  Colloquio  per  l'eiFet- 
to  infrafcritco  . 


Lo  fleffo  s' ofTerverà  ,  quando  '1 
Reo  efiendo  già  neli'  atto  della 
Tortura  ,  fi  difponeffe  a  confeffare, 
nel  qual  cafo  fi  calerà  a  terra  per 
ricever'  al  diftefo  la  di  lui  Confef- 
flone  5  e  fi  tratterrà  '1  corfo  dell' 
Orologio  per  nuovamente  elevarlo, 
e  torquirlo  pel  reftante  del  tempo, 
fé  veniffe  a  ritrattar' ,  o  a  variar  fo- 
ftanzialmente  la  ConfefTione  çià  co- 
minciata , 


iS. 


In  ciafcuno  de'  fuddetti  cai! ,  che 
iRcoconfeilljfl  procederà  il  giorno 

ìe- 


^S- 


Le  teìTis^fréfgé  pour  la  durée  de 
la  Quefiion ^commencera  dés  l'aâe 
qu'on  lui  a  attache  les  bras  pour  être 
apliquéa  la  Torture. 


Si  l'Accusé  conffe  dans  un  def 
dits  trois  Acîcs,  avant  qaon  ï eleve , 
on  ne  -procédera  pas  plus  outre  ^  mais 
après  avoir  réduit  par  écrit  fa  Con- 
fejfion ,  avec  fes  qualités ,  ^  circon^ 
fane  e  s  ,  l'on  fgnera  l'Aâe  ,  comme 
a  été  dit  ci-dejfus  ^  Çf  on  fera  con- 
dì nr  e  l'Accusé  dans  fon  Cachot,  fans 
qu'il  puif  e  parler  aperfonne  pour  les 


fnsfn 


//. 


Von  ohfervera  la  mêw.e  chofe , 
lorfque  l'Accusé  étant  dans  l'Acle  de 
la  Torture  ,fe  difpofera  a  confejftr, 
&'  en  ce  cas  on  le  mettra  a  Terre  , 
pour  recevoir  fa  Coffejfwn  tout  au 
long ,  6r'  ton  arrêtera  le  cours  du  Sa- 
b lier, pour  l'élever,  (^  le  tourmenter 
de  nouveau ,  pendant  le  refe  du 
tems,  s'il  venoit  a  retraâer  ,  ou  à 
varier  efentiellement  la  confefion 
qu'il  a  commence  de  faire . 


Quand    l'Accusé   aura   confcfsé 
dans  quelqu'un  desfufdits  cas.  Ion 
proce- 


iegiienî-exolfaiïîftenza  deiFifco,  al- 
la di  lui  repecizione  fuori  del  luogo 
della  Tortura,  nel  qual'  Atto,  prece- 
dente la  fola  Comminazione  d' una 
pena  pecuniciria,e  h  prellazione del 
Giiiramento  ^  come  fopra  ,  di  dir  h 
verità  quanto  agi'  akri ,  fé  gli  leg- 
geranno le  Rifpollx  del  giorno  ante- 
cedente ,  le  quali  elTendo  conferma- 
te ,  fé  ne  difenderà  l' Atto ,  il  fofcri- 
vera ,  come  fopra  (ì  è  detto ,  e  s'aiTe- 
gneràl  Reo  a  dir  quanto  gli  occorra 
in  fua  difeû . 

Ritrattan dofi,  o  variandoiì  foffan- 
zialmente  dal  Reo  la  fatta  Confef- 
llone: ,  do vrà  nuovamente  procederd 
alla  Tortura,  la  quale  in  cafo  di  Ci- 
mil  variazione  potrà  ufaril  fino  a  tre 
volte  j  e  continuando  a  confcifar 
nel  Tormento ,  ed  a  negar  nella  re- 
petizione  ciò  ,  che  ha  confeffato ,  fi 
punirà  con  quella  pena  ftraordina- 
ria  ,  che  perfuaderanno  le  qualità 
dd  Ddkto  ,  della  Perfona ,  e  del 
Cafo. 


7        ,   •        r  "^^^ 

procederà  le  pur  fm'vam ,  en  tajfi^ 

ftance  du  Fifc^  à  fa  répétition ,  hors 
du  Lieti^  de  la  'Torture  ,  &  après- 
ianjoir  fait  prêter  Serment ,  comme 
dejfus,  de  dire  la  vérité  quant  aux. 
autres  ,^  qu'on  l'aura  commini  d!  une- 
peine  pécuniaire  quant  a  fon  fait 
propre  ,  on  lui  lira  dans  cet  ABefes 
Réponfes  du  jour  précèdent  ■>  s'il,  leS' 
confirme ,  l'on  en  drejfera  t  Aoîe ,  que 
l'onfgnera,  çj;'  l'on  interpellera  l'Ac- 
cusé de  dire  tout  ce  qu'il  voudra 
pour  fa  défenfe^ 

Si  l'Accusé  retraâe  ,  ou  varie 
ejfenî iellement  fa  Confejfwn ,  l'onpro-  Bap.  1680- 
cédera  nouvellement  à  la  Torture  , 
ce  que  l'on  pourra  faire  en  femblahle 
cas  de  variation  jufques  a  trois  fois , 
(^  s'il  continue  à  confjfer  dans  les 
Tour  mens,  Ç^  a  nier  dans  les  Répé- 
titions ce  qu'il  aura  co^fcfst^  dfera 
condamné  a  la  Peine  extraordinaire 
que  requerra  la  qualité  diè  Crime  , 
de  la  Ferfonne ,  (^  du  Cas  » 


Marta  Fi}. 


Potrà  anche  reiterarfi  la  predetta 
Tortura  ,  fc  '1  Reo  fi  folfe  prevalfo 
in  elfa  di  qualche  Inciarmo  per  ren- 
derfi  infenfibile  alla  medefima» 


L'on  pourra  encore  réitérer  laTor^ 
ture,  fi  lAccuse  s'était  fervi  dans  la 
prece  diente  de  quelque  Sortilège,  pour 
s'y  rendre  inferfible . 


Dovendofi  dar  la  Tortura  a  più 
Ferfone ,  fi  dovrà  principiar  fcmpre 
dai  più  debole  ,  e  da  quello  ,  che 
verifimilnieate  può  effer  più  facile 
a  confeiìare. 


Lorfique  l'on  devra  donner  la  Tor^ 
ture  à  plufisurs  Ferfonne  s  ^  l'on  com" 
mencera  toujours  par  le  plus  foible , 
&'  par  celui  qui  aura  vraifemblable" 
ment  plus  de  facilité  a  confijfer , 


A.llorchè  ia  Tortura  folfe  ordi-  Quand  on  donnera    la    Torture   Rex  ViSï. 

nata  folaraence  nel  Capo  de'  Coni-    feulement  pour  ce  qui  regarde  les  Com-    ^^  ' 


plie 


Mmm 


plices^ 
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plici,  non  fî  comminerà  pena  al- 
cuna a  chi  deve  eiler  torqiiito , 
ma  fole  Te  gli  darà  'i  Giuramento 
come  Telliniouio  in  fatco  d' altri , 
ammonendolo  però  a  non  gravar' 
alcuno  contro  la  verità  ,  e  rappre- 
fentandogli ,  che  tanto  è  colpevole 
chi  tace  il  Vero  ^  come  chi  dice  il 
Falfo. 

Nelle  rifoluzioni,  che  1  Senato 
prenderà  ,  o  decretando  la  Tortu- 
ra, o  confermando  quelle  de'  Giu- 
dici j  dichiarerà  la  fpecie  del  Tor- 
mento fuiTidiario  ,  che  dovrà  darfì 
al  Reo  in  cafo  ,  che  confti  legitti- 
mamente al  Giudice  effer'  egli  in- 
capace della  Tortura . 

i4' 

Si  potranno  ricever  le  Rifpofle 
de'  Rei  nella  Tortura  in  tutti  i  gior- 
ni, purché  non  fieno  di  Domenica, 
o  altre  Felle  folenni . 

2.5. 

Oliando  dovranno  riferirli  in  Se- 
nato le  Caufe  ,  per  le  quali  il  Fif- 
co  abbia  conchiulo  a  Tortura ,  s'or- 
dinerà dal  Primo  Prefidente ,  o  dal 
Relatore  ,  che  'l  Reo  fia  riftretco 
nelle  Carceri  fegrete  avantichè  il 
venga  a  detta  Relazione  ,  accioc- 
ché gli  fia  tolto  il  comodo  di  poter' 
aver  Colloquio  con  qualunque ,  che 
polla  illruirlo  per  le  fue  Riipofiie . 


plices ,  l'on  ne  co'mmìnera  celui  qui 
y  doit  être  apliqtie  â' alcune  -peine  , 
maison  l^i  fera  Jeulement  prêter  Ser- 
ment 3  comme  'Témoin  fur  le  fait  d'ati- 
trui ,  en  l'auertijfant  de  ne  charger 
perfonne  contre  la  ^vérité ,  &'  lui  re~ 
prefentant  que  celui  ,  qui  tait  la  vé- 
rité eft  aujji  coupable  ,  que  celui 
qui  dit  le  faux. 

23- 

Le  Sénat  déclarera  dans  fes  Ar-- 
rets  de  Torture  ,  ^  dans  ceux  qu'il 
confirmera  la  Sentence  des  Juges  , 
l'efpéce  de  Tourment  fubfidiair e  ^  que 
l'on  doit  faire  fouffr  ir  a  l'Accusé,  aw 
cas  qu'il  confie  légitimement  au  Ju- 
ge qu'il  efi  hors  d'état  de  fuporter 
la  Torture. 


L'on  pourra  recevoir  les  Réponfes 
des  Accusés  a  la  Torture  tous  les 
jours ,  pourvu  qu'ils  ne  foient  pas  de 
Dimanche ,  ou  Lete  s  folcmnelles , 

2S' 

Lorfque  l'on  devra  raporter  au  Sé- 
nat les  Frocésfur  lefquels  le  Fife  au- 
ra conclu  à  la  Torture ,  le  Premier 
Prefident ,  ou  le  Raporteur  ordonnera 
que  l'Accuse  foit  renfermé  dans  le 
Cachot  i  avant  que  de  commencer  le 
Raport ,  pour  lui  ôter  toutes  fortes  de 
moiens  à  avoir  des  corferences  avec 
quelqu'un ,  qui  lepuijfe  infiruire  pour 
les  Réponfes . 


T1T0< 


TITRE 


TITOLO      XII. 


TITRE      XÏL 
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Delle  CitazJoni  de' %d ,  e  del  modo     Des  Citations  des  Accusés  ,  &  de 
di  proceder  in  Comumacia  «  la  maniere  de  proceder 

en  Contumace , 


NON  cfTendofi  potuto  catturar' 
il  Delinquente ,  ed  efTendolî 
terminate  T  Informazioni  >  preceden- 
ti le  Conclufioni  Fifcaii ,  dovrà  elfo 
citarfi  a  comparir  perfonalmente 
per  difenderfi ,  e  rifponder'  alle  In- 
terrogazioni Fifcaii  ,  fotto  pena 
d'  averli  '1  Delitto  per  confelfato  , 
fenz'  aggiungervi  altra  Multa  di 
fotta  veruna. 


1565. 


SI  l'on  na  pas  pà  arrêter  le  Dé- 
linquant ,  &"  que  l'on  ait  pris  Em.  PMUh. 
toutes  les  Informations ,  fur  les  Con- 
clufions  du  Fife  ,  il  fera  cité  li  corn- 
paraître  en  Ferfonne  pour  fe  d  fen- 
dre ,  Çf  répondre  aux  Interrogatoi' 
res  du  Fife  ^  à  peine  que  le  lé)elit 
fera  tenu  pour  confefse ,  fans  y  join- 
d/e  aucune  amende  de  quelle  façon 
qu'elle  puife  être. 


In  una  fola  Citazione  fi  com- 
prenderanno tre  Citazioni  ,  aife- 
gnando  in  effa  tre  brevi  termini 
correnti  ,  uno  fpirato  i'  altro ,  cioè 
tre  giorni  per  la  prima,  tre  per  la 
feconda,  ed  otto  per  la  terza,  coli' 
cfprefTione  in  quefìa  dell' Allcgna- 
zione ,  precedenti  le  Conclulìoni 
Fifcaii,  ad  udir  la  Sentenza,  ed  eifi 
palTati,  s'averàper  Contumace, 


Rex  Vm. 


L'on  fera  les  trois  Citations  en 
une  feule  ,  dam  la  quelle  on  affigne-  _^,;;,,^. 
ra  trois  brie f s  délais^  qui  courront 
l'un  après  l'autre  immedJatement,  sa- 
'Voir  trois  jours  pour  la  premiere ,  trois 
jours  pour  la  feconde,  (f  huit  pour 
la  troifiéme  ,  qui  portera  l'Afigna- 
tion  à  ouïr  la  Sentence  fur  les  Con^ 
cluftons  du  Fifc^Ç3'  des  que  ces  délais 
feront  écoulés ,  l'Accusé  fera  tenu  pour 
Contumax, 


3. 

Nelle  Caufe  di  Delitti ,  che  por- 
tano pena  afflittiva ,  fi  farà  la  Ci- 
tazione a  fuon  di  Tromba ,  o  Tam- 
buro ,  fecondo  l'  ufo  de'  Luoghi , 
ed  a  voce  di  Grida,  avanti  la  Ca- 
fa  della  folita,  ed  ultima  abitazio- 
ne del  Reo,  e  trattandofi  di  Solda- 
ti, avanti  'l  Qiiartiere,  detto  vol- 
garmente la  Caferma  ,  dove  in  ul- 
timo luogo  abitavano . 


Dans  les  Caufes  de  Délits,  q^ì  ^^.^^-pyiny^ 
méritent  peine  corporelle  ,  on  fera  la  ibìd. 
Citation  afin  de  Trompe  ,  ou  de 
Tambour  ,  fui'vant  l'ufage  du  Lieiî^, 
a  haute  "voix ,  de^uant  la  <^^aifon 

,       .  ^    l    .  /    ;  •/       Carol  Em. 

ordinaire  ou  L  Accuse  demeuroit  en  n  jj^  n. 
dernier  lieu  ,(^  fi  ceji  un  Soldat.OBob.M^. 
ce  fiera  de^uant  le  Quartier ,  (nom- 
me njuhairement  les  Cafiernes  )  ou  il 
habit  oit  aupara'uant . 


S'at- 


M  mm  2, 


L'on 
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4. 

S'  attaccherà  la  Citazione ,  cosi 
pubblicata,  alla  Porta,  o  Muraglia 
della  medefima  abitazione  ,  0  Ca- 
ferma  ,  e  trarcandofl  di  Perfona , 
che  non  abitalÌe  ne'  Noilri  Stati , 
dopo  clTerii  pubblicata  ne'  Capi  di 
Strade ,  o  fieno  Cantoni ,  o  all'  Al- 
bo Pretorio,  o  pe'  Luoghi  foliti,!! 
dovrà  affiggere  in  elTi . 

5- 
Bafterà,  che  in  ejTa  fi  efprima  '1 
Amed.  '  Titolo  del  Delitto ,  per  cui  fi  fono 
prefe  1'  Informazioni,  fenza  necet- 
fìtà  di  far'  altre  efprefiìoni ,  o  di- 
chiarazioni concernenti  il  medefi- 
mo ,  e  conterrà  '1  Nome  del  Ma- 
giftrato,  o  del  Giudice,  per  ordi- 
ne di  cui  farà  fatta  . 


Non  farà  necefiario  d'efprimer'il 
luogo,  ove  s'abbia  da  comparire  , 
mentre  s  intenderà  quello  del  Tri- 
bunale ,  a  riferva  che  la  Citazione  Ci 
trafmettefÌe  da  uno ,  o  più  Delega- 
ti ,  nel  qual  caCo  dovrà  farfi  l'efpref- 
fione  del  Luogo ,  come  s'  è  già  dif- 
noil-o  ?iel  Libro   3.  Trìtolo  delle  Cì- 


taTwni. 


7- 


Sara  obbligo  del  Segretario  ,  o 
dell'  Attuario ,  di  notare  dopo  ciaf- 
cun  di  detti  termini ,  che  '1  Reo 
non  e  comparto,  fenzachè  fia  ne- 
ceffario  ,  che  dal  Fifco  fi  accufi  la 
di  lui  Contumacia . 


Si  trafnietterà  una  fda  Citazio- 
ne 3  che  ne  comprenda  tre  colli  flef- 

fi 


L'on  attachera  l'Exploit  de  la  Ci- 
tation ain/l  publiée  à  la  Forte  ,  ou 
à  la  ayld'Hraille  diddit  Domicile,  ou 
Caferne^  (^  fi  l' Accuse  n  habit  e  pas 
dans  Nos  Etats  on  la  criera  par  les 
Carrefours ,  au  Banc  du  Droit ,  £^ 
aux  Lieux  accoutume  s,  (^  l'on  y  at- 
tachera l'Exploit. 


Il  fiijfira  d'y  exprimer  l'Efpéce  du 
Délit ,  fur  le  quel  on  a  pris  les  In- 
formations ,  fans  autre  exprefjwn ,  ni 
Déclaration ,  qui  le  concerne ,  &'  elle 
contiendra  le  J^Qom  du  Aiagiftrat , 
ou  du  Juge ,  par  l'ordre  du  quel  elle 
fe  fait. 

6. 

Il  ne  fera  pas  necefaire  d'expri- 
mer le  Lieu ,  ou  l'on  doit  comparaî- 
tre, attendu  que  l'on  fou  s  entend  tou- 
jours celui  du  'Tribunal,  faufque  la 
Citation  ne  foit  faite  par  ordre  d'un, 
ou  de  plufieurs  Délègues  ,  en  ce  cas 
il  faudra  y  exprimer  le  Lieu,  en  con- 
forrnite  de  ce  qui  eft  prefcrit  dans 
le  Livre  5 .  au  Titre  des  Citations. 


Le  Greffier  ,  ou  l'Actuaire  fera 
chargé  de  marquer  après  chaque  ter^ 
me ,  que  l'oAccusé  n'a  pas  comparu , 
fans  que  le  Fife  foit  obligé  d'en  aceti' 
fer  la  Contumace.  


S. 

L'on  ne  fera  qu'une  feule  Citation, 
qui  en  comprendra  trois  avec  les  me- 


lì  rcnnini ,  ancorché  il  Delitto  non 
richieda  ,  che  Li  fola  pena  pecunia- 
ria ,  e  ballerà  in  tal  calo  fenz'  alerà 
ioleniiicà  ,  che  fegua,  o  in  Pcrfona, 
o  a  Cala  ,  reibndo  ferma  la  liber- 
tà ai  Giudici  ci'  abbreviar'  i  predetti 
termini  in  congiuntura  dell' Alfifie  , 
e  per  le  Caufe  di  Delitti  minimi ,  e 
leggieri ,  nelle  quali  non  dirà  nccef- 
faria ,  che  la  Citazione  Verbale . 


?ììes  délais ,  quoique  le  '"'Délit  ?}jerite 
feulement  une  peine  pécuniaire  , 
Ò  i^  fijp'" i-I  ,  fins  autre  folemnité ^ 
que  l' Jìjjignationfoit  faite  en  perfon- 
ne^  ou  au  Domicile,  les  Juges  aiant 
toujours  la  liberté  à' abréger  lesfiflits 
délais  dans  le  tems  des  Ajjifes  ,  ^ 
potir  les  Délits  légers ,  à  l'égard  def- 
queU  l'on  n'eft  oblige  de  faire  que  la 
Citation  verbale. 


Non  fi  verrà  alla  Confìfcazio- 
îie  de'  Beni  per  ragione  della  Con- 
tumacia, quantunque  fia  commina- 
ta nelia  Citazione ,  fé  non  in  que'De- 
litti  ,  che  la  Sentenza  fia  di  Morte 
naturale  ;,  o  di  Galera  perpetua ,  co- 
me all' incontro  in  quefi:i  cafifi  avé- 
ra per  comminata ,  benché  non  fof- 
fe  elprelTa  nella  Citazione . 


Procedendofi  contro  un  Reo,  che 
fia  fuggito  dalle  Carceri  dopo  di  ef- 
fer  fiato  efa minato,  non  fi  citerà  , 
che  con  un  fclo  termine  per  ve- 
der' afiegnar  ne'  meriti  la  Caufa  a 
Sentenza ,  e  per  elfa  condannarfi  , 
conforme  farà  di  Giuftizia  ,  prece- 
denti le  Conclufioni  del  Fifco  ,  il 
che  pure  avrà  luogo  in  cafo ,  che 
folle  fuggito  dopo  d' eifere  flato  ri- 
lafciato  ,  mediante  fottomiiTione ,  o 
Sicurtà  di  rapprelentarfi . 


Se  però  detto  Reo  foffe  fuggi- 
co  avanti  gì'  Intcrrogatorj  ,  o  fi  vo- 
ieife  anche  proceiTare  fopra  detta 
fuga ,  o  rottura  delle  Carceri ,  in 
tali  cafi  fi  procederà  contro  di  lui 
formalmente  in  Contumacia  nella 
maniera  fopra  prefcricta . 

Dovcn- 


Don  ne  viendra  a  la  confijcation 
des  Biens  en  confequence  de  la  Con- 
tumace ,  quoiqu'elle  ait  été  commi- 
née  par  la  Citation ,  qu'au  casque  la 
Sentence  foit  de  Mort  naturelle ,  ou 
des  Galères  perpétuelles ,  comme  au- 
contraire ,  elle  fera  censée  comminée 
dans  ces  derniers  cas ,  quoique  la  Ci- 
tation ne  le  porte  pas  expïefsement, 

10. 

Si  l'on  procede  contre  un  Accusé 
fugitif  des  Prifons^  après  avoir  été 
oui:,  l'on  ne  lui  donner  apar  la  Citation 
quunfeul  délai  pour  ouir  la  Senten- 
ce en  definitive  ,  &'.  être  condamné , 
ainfi  que  de  Jufice ,  moiennant  les 
Concliifons  du  Fife ,  ce  qui  s'obferve- 
ra  de  même  ^  au  cas  quilfefoit  enfui 
après  avoir  été  relâché  ^  fous  caution^ 
oufoumijjion  de  fe  reprefenter. 


II. 

Que  fi  ledit  Accusé  s'efi  enfui 
avant  les  Interrogatoires ,  ou  que  ton 
voulut  proceder  fur  fa  fuite ,  ou  fur 
la  rupture  des  Tarifons  ^  l'on  procéde- 
ra pour  lors  contre  lui  formellement  en 
Contumace  de  la  manière  preferite 
ci-dejfus. 

Lorf 
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Dovendofì  citar'  in  Contumacia 
per  un  nuovo  Delitto,  alcuno, che 
già  foffc  condannato ,  o  inquifìto 
per  altri  Delitti  precedenti ,  fé  gì' 
offerirà  per  eili  nella  Citazione  un 
Salvocondotto  -,  il  che  però  i  Giu- 
dici inferiori  al  Senato  non  potran- 
no fare  fenza  '1  di  lui  ordine. 

Se  1  Reo  contumace  foffe  tal- 
Marìa  Io-  niente  impedito  da  qualche  infer- 
Bapt.ie'èo  mità,  che  non  poteffe  comparir' in 
Giudizio  nel  tempo  in  detta  Cita- 
zione efprefTo  fenza  evidente  peri- 
colo di  fua  vita  ,  potrà  cofticuir' 
un  Procuratore  fpecialerer  doman- 
dar al  Giudice  una  Prorosra  di  à^i- 
ti  termini,  ellbendofì  pronto  a  co- 
flituirfi  ogni  volta  ,  che  la  fua  (x- 
Ìute  lo  permetta  ,  ed  indicando  il 
Luogo ,  dove  fi  ritrova. 


Lorfque  l'on  depura  citer  enContu- 
mace  pour  un  nowveau  Délit  un  Ac-- 
cuséj  qPH  aura  déjà  été  condamné  y  ou 
recherché  pour  d'autres  Délits  prece" 
dens ,  on  lui  offrira  a  leur  égard  un 
S auf-conduit  dans  la  Qtation,  ce  que 
les  Juges  inférieurs  au  Sénat  ne  pour- 
ront faire  que  par  fon  ordre. 

is- 
si l'Accusé  contumax  efi fl  acca- 
blé d'infirmités ,  ou  que  fes  bleffures 
ne  lui  permettent  pas  de  compar oltre 
en  jugement  dans  le  tems  preferii  par 
la  Citât  ion  y  fans  un  péril  cvident  de 
la  "vie,  il  pourra  confit  uer  un  Tro- 
cureur  fpeciaUpQur  demander  au  Ju^ 
ge  une  prorog^ation  des  délais ,  en  pro- 
mettant de  fe  conftituer  dés  que  la 
fante  le  lui  permettra  ,  (^  en  indi-- 
quant  le  Lieu  ou  ilfe  trouve. 


14- 

Non  potrà  '1  Procuratore  far'  al- 
tra iftanza  in  Nome  del  Reo  con- 
tumace ,  che  dtmoftrare  fommaria- 
mente  per  mezzo  dell'  Atteftazio- 
ni  autentiche  del  Medico  ,  o  del 
Cerufico  ,  la  verità  dell'  efpofto  ,  e 
fe  volelfe  dedur  qualche  ragione 
toccante  la  Caufa  ;,  non  farà  udito. 


Ï5. 

Rex  un  ^^  porterà  '1  Giudice  nel  Luogo 
Amfd.  accennato  j  e  dopo  aver'  efamina- 
to  'i  Reo ,  fe  il  Delitto  farà  meri- 
tevole di  Morte  naturale ,  o  civi- 
le ,  oiferverà  ,  fe  veramente  il  di 
lui  flato  permetta  d' eiTEr  tradotto 
alle  Carceri  ^  e  potendoli  condur- 
.   re, 


Le  Procureur  ne  pourra  point  fai» 
re  d'autì  e  infance^au  nom  de  l'Accusé 
contumax  ,  que  de  faire  confer  font- 
mairement  par  des  Attefatiom  au- 
thentiques du  Adedecin  ,  ou  du  Chi- 
rurgien ,  de  la  njerite  de  l'exposé  , 
^  au  cas  qu'il  -voulut  déduire  quel- 
que raifon  concernant  la  Caufe ,  il  ne 
fera  pas  oui . 

If. 

Si  le  Crime  ef  de  telle  nature  qu'il 
piiiffe  mériter  la  Mort  naturelle  ,  oi^ 
civile  ,  le  Juge  fe  tranfporterafur  le 
Lieu  indiqué  ,  ^  après  l'avoir  exa- 
miné 5  /■/  ob ferver  a  fi  ledit  Accusé  fe 
trouve  dans  un  état  à  pouvoir  êcre 
tianfponé  dans  les  Prifons  ,  (^  s'il 
peut 


re ,  lo  farà  tradurre  con  tutta  quel- 
la comodità ,  che  fi  ricerca  per  non 
render  pregiudizio  alla    di  lui  fa- 


pr 


iute 


6. 


Se  poi  lo  flato  d' eflo  non  farà  ta- 
le da  poter  permettere  la  Traduzio- 
ne ,  li  lafcierà  fotto  la  Cuftodia  del- 
la Giuftizia,  che  dovrà  confiderarlo 
come  prigioniero  ,  e  toftochè  fi  pò* 
tra  j  fi  farà  tradur  come  fopra . 

17. 

Quando  però! Reo  fi  trovaffc  in* 
fermo  ne  Stati  ftranieri ,  e  che  la  di 
lui  affenza  ,  o  fuga  non  folfe  fegui- 
ta  per  caufa  del  Delitto,  potrà  '1  Giu- 
dice accordargli  un  termine  compe- 
tente a  prefentarfi  ,  precedendovi 
le  dovute  Atteftazioni ,  che  non  do- 
vranno eifer  fofpctte  ,  o  affettate, e 
che  provino  l'infermità  del  mede- 
fimo  . 


peut  Jupporter  le  'uoiage  ,  //  l y  fera 
traduire  ,  avec  tonte  la  commodité 
fojjihle ,  four  ne  pas  prej^dicier  afa 
fante  . 

^e  s'il  fé  trouve  hors  d'état  â'ê^ 
tre  traduit ,  on  le  laifferafom  la  gar-* 
de  de  la  Jufiice  ,  qui  le  confi  lerera 
comme  Prifonnier  ,  (^  le  fera  tra- 
duire fitòt  quii  fer  a  praticable^  com- 
me dejfus . 

//. 

Si  l'Accusé  fé  trouve  malade  en 
Fais  étranger  ,  le  Juge  pomra  lui  ac- 
corder un  délai  compeîant  pour f(  pre- 
f enter  ,  pourvu  que  fon  abfence  ,  ou 
fa  fuit  e  ne  foi  t  pas  arrivée  a  caufe  de 
fon  Délit  5  Çf  qu'il  envoie  des  Atte- 
fiat  ions  non  fîfpecies  ,  ni  affectées  j 
qui  prouvent  fa  maladie  , 


TITOLO       XIÎL 

T>ella  forma  ,  e  del  tempo  di  purgar 
la  Contumacia. 


TITRE       XÎIÎ. 

De  la  manière ,  &:  du  tems  de 
purger  la  Contumace  , 


CAtturandofi  i  Rei  nel  termine 
di  fei  mefl  ,  o  coflituendofî 
fpontaneamente  nelle  Carceri  den- 
tro air  anno ,  dappoiché  farà  feguira 
la  Sentenza  loro  ,  firanno  uditi  ne' 
meriti  della  Caafa,  pagate  che  ab- 
biano le  fpefe  Contumaciali ,  e  s'am- 
metteranno a  far  le  loro  Difefe ,  co- 
me fé  non  foffero  fiati  Contumaci , 
ferme  ftando  le  Depofizioni  de'  Te- 
flimonj  morti ,  o  alfenti . 


LEs  Accusés  ,  qui  feront  arrêtés  Em.Philìh 
dans  le  terme  defix  mois  ,  0^  1565. 
qui  fi  confiitueront  volontairement 
enprifon  dans  l'année  des  que  leur 
Sentence  a  été  prononcée ,  feront  ouis 
au  fond  de  la  Caufe  ,  en  paiant  par 
unprealldhle  les  dépens  de  Contuma- 
ce ,  ils  feront  admis  à  leurs  deffences,  ^.^  ^^, 
comme  s'ils  net  oient  pis  contuinax  ,  IJie-n.Au- 
Çf  les  Dépofiùons  desTemoim  morts /"^  ^  ^^^'^' 
ou  ahfens  ,  referont  dans  leur  même 
force  o 


Se 


Si 
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Se  i  Rei  non  compariiîero ,  o  non 
RexVîn,  foriero  catturati  nel  tempo  faddetto, 

A)nca,  .  .  ,  ^  r 

ma  m  qualunque  altro  tempo  perlo- 
nalmente  fi  coftituifcano ,  o  fi  cat- 
turino, faranno  ammefil  ad  oppor 
le  Nullità ,  che  dipendono  dal  di- 
fetto di  Giurifdizione  ,  o  di  Cita- 
zione contro  d'  cflì  fatta  ,  ed  a  pro- 
var folaniente  la  loro  innocenza  , 
fenzachè  'i  Fifco  abbia  bifogno  di 
ripeter'  i  fuoi  Teftimonj ,  ancorché 
foifero  prefenti,  contro  de'  quali  non 
potrà  opporli ,  che  1'  Eccezione  del- 
ia Fallita  de'  loro  detti . 


Si  les  Accusés  ne  comparoijfent 
pas  ,  OH  ne  font  pas  arrêtes  dans  le 
tems  Jkfdit  ^  7naìs  en  quelque  autre 
îems  quii  je  conjìitueront  en  per  jau- 
ne y  ou  quilsjoient  arrêtés,  ils  jeront 
admis  d  oppojer  des  nullités ,  quipro^ 
•viennent  du  défaut  de  JurifJjiiion , 
ou  de  Citation  ,  ^  d  prowver  feule- 
ment leur  Innocence  ,fans  que  le  Ffc 
foit  obligé  de  rejeter  fes  'Témoins  , 
quoique  prefens  ,  contre  lefquels  on 
ne  pourra  oppofer  ,  que  de  l'exception 
de  lafaujfete  de  leur  dire  . 


5- 

Qitanto  alla  Confifcazionc  incor- 
fa  in  virtù  della  Contumacia  ,  co- 
ftituendofì  fpontaneamente  il  Reo 
dentro  i  due  anni  dopo  che  farà 
ftata  pubblicata  ,  ed  intimata  la 
Sentenza  ,  ricupererà  in  avvenire 
tanto  la  proprietà  de'  Beni ,  quanto 
i  loro  Frutti,  dedotte  però  tutte  le 
fpefe  . 
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Se  poi  farà  catturato  dopo  i  fci 
meli ,  o  fi  coilituirà  dopo  i  due  an- 
ni ,  ma  dentro  il  Qiiinquennio  ,  ri- 
cupererà bensì  i  Beni,  ma  non  i  frut- 
ti,  e  fé  dopo  il  Qiiinquennio ,  non 
ricupererà  ne  Frutti ,  ne  Beni . 


Quant  a  la  Confifcation  encourue 
par  la  Contumace  ,Ji  l'Accuse  fé  con- 
Jìituè  volontairement  dans  les  deux 
années  ,  après  que  la  Sentence  aura 
été  publiée ,  ^  intimée,  il  recouvre- 
ra a  l'avenir  la  propriété  défis  Biens  y 
de  même  que  les  Fruits  ,  après  cepen- 
dant en  avoir  déduit  tous  les  fraix  . 


Que  s'il  ef  arrêté  après  les  flx 
mois ,  ou  qu'il  fe  confit  uè  après  les 
deux  années  ,  mais  dans  les  cinq,  il 
recouvrera  fes  Biens,  Ç^  non  pas  les 
F)  uits ,  Ç3'f  ceft  après  les  cinq  ans , 
/■/  ne  recouvrera  ni  les  "Biens  ^  ni  les 
Fruits. 
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Qiiando  la  Confifcazione  dipen- 
derà dalla  qualità  del  Delitto,  e  non 
dalla  Contumacia,  la  remifTione  de' 
Beni  fi  fofpenderà  per  cautela  del 
Fifco  ,  fino  alla  Sentenza  definitiva, 
benché  i  Rei  fpontaneamente  fi  co- 
fli- 


Quand  la  Confifcation  dépendra 
de  la  qualité  du  Délit ,  ^5"  non  de  la 
Contumace ,  tonfufpendra  la  refitu~ 
ti  on  des  Biens  pour  la  sûreté  du  Fifc^ 
jufques  à  la  Sentence  définitive ,  quoi- 
que l'Accusé  fe  foit  confit  uê  volon- 
tai- 


(litiiircaiio  in  Carcere  dentro  i  fel 
msil  (liddeìti . 

6. 

QLianto  a'  Condannati  da'  Giu- 
dici lubakemi ,  ìÌ  tempo  a  msdefi- 
mi  dcftinato  per  purgar  la  loro  Con- 
tumacia ,  fi  mifurerà  dalia  Pubbli- 
cazione ,  ed  Intimazione  della  Sen- 
tenza del  JVIagiftrato  Superiore, che 
r  avrà  confermata  3  o  riparata. 


.iremerU  dans  ksfix  moìsfufdìts. 


Four  ce  qui  efi  de  ceux  qui  font 
condamnés  par  les  Juges  Jtibalternes , 
l'on  mefurera  le  tems ,  qm  leur  efi 
defiiné  four  f urger  leur  contumace , 
des  la  Fuhlicationo  &'  Intimation 
de  la  Sentence  du  Magijìraì  fupe- 
rieur  qui  l'aura  confirmée  j  ou  re- 
parce. 


Volendoli  cofìimire  (pontanea- 
mente  in  Carcere  i  Rei  Contuma- 
ci >  trafcorfo  che  fia  Fanno  dopo  la 
loro  Sentenza,  dovranno  coflituir- 
fi  avanti  1  Senato,  e  non  avanti  i 
Giudici  inferiori,  che  l'anno  prof- 
ferita, non  òftante  qualunque  Re- 
fcrirro,  che  otteneilero  in  contrario. 


hes  (accusés  (^ontumaXj  qui  'vou- 
dront fé  confiituer  de  gre  après  l'am  /T^fj.^'^' 
nee  des  leur  Sentence  ,  fé  confiitue- 
ront  par  devant  le  Senat,  Çf  non 
par  devant  les  Juges  inférieurs  qui 
l'ont  prononcée^  non  obfiant  tous  les 
Refcrîts^  qu'ils  pourraient  obtenir  an 
contraire. 


TITOLO       XIV. 

In  quai  te^npo  f  debbano  compir' 
i  ProceJJi  Criminali  . 


TITRE       XIV, 

Du  tems  auquel  on  doit  inftruirê  les 
Procès  Criminels. 


/, 


PRincipieranno,  corne  il  è  detto, 
i  Giudici ,  a'  quali  compete 
la  cognizione  del  Deiitco,  l'Infor- 
mazioni Criminali  più  preilo  che 
lia  polfibile  ,  ed  al  più  lungo,  due 
giorni  dopo ,  che  avranno  avuta 
notizia  del  Delitto  ,  e  termineran- 
no 1  Proccflo  ai  più  prelloj  che  fi 
potrà,  purché  1  termine  non  ecce- 
da i  tre  Mefi ,  fc  non  folfero  co- 
fìrecti  a  far  diverfamentev  dalle  Di- 
feie  del  Reo,  o  che  v' interveniiTe 
altra  Icsittima  caofii  -, 


Es  Juges,  a  qm  compete  la  cori-  ,  , 

■rr  ì     T^  1-     ^  Em.Phìììh 

noïjjance  du  Délit,  commence-  1565. 

ronî,  co-mme  a  été  dit  ci-dejfus ,  par 
prendre  les  Informations  Criminelles, 
le  plutôt  que  faire  fe  pourra ,  (^  au 
plutard  deux  jours  après  qu'ils  auront 
eu  la  notice  du  Délit ,  (^  termine- 
ront le  Procès  le  plutôt  qu'il  fera  pof 
fible ,  pourvu  que  le  terme  n'excède 
pas  trois  7nois  ,  faufque  les  Defen- 
fes  de  l'Accusé  ne  les  obligent  a  le 
faire  différemment  j  ou  qu'il  n'inter- 
vienne quelqu  autre  caufe  légitime. 


Nnî3 


ta 
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Da'  Giudici  inferiori,  tanto  me- 
diaci ,  che  immediati ,  i  quali  non 
fpedifTero  le  Caufe  nel  termine  fud- 
detto  ,  fi  devolverà  la  cognizione 
a  Prefetti ,  e  da'  Prefetti  al  Senato, 
fenza  pregiudizio  in  ogni  cafo  del- 
le Pene  pecuniarie,  ed  altri  Frutti 
della  Giurisdizione  dovuti  a'  Vaf- 
falli ,  dedotte  che  fieno  le  fpefe 
della  Cauià. 
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Ti  Senato  gaftigherà  anche  avan- 
ti '1  tempo  del  Sindacato  i  Giudi- 
ci ,  e  Prefetti ,  che  follerò  negligen- 
ti neir  adempimento  di  quanto  fo- 
pra,  e  '1  Primo  Prefidente,  e  l'Av- 
vocato Filcal  Generale  ,  avranno 
r  obbligo  di  darne  conto  a  Noi 
per  prender'  altre  rifoluzioni  oppor- 
tune . 


La  connoìffance  i 


des  Caufe  s  y  qm  ne 
feront  pus  expédiées  dans  le  terme fif 
dit  par  Les  Juges  inférieurs  ^  tant  mé- 
diats ,  qu'immédiats  ,  fera  dé'volu'é 
aux  Préfets ,  foit  J vige  s-  Majes ,  Çf 
de  ceux-ci  au  Sénat ,  fan^ préjudice 
des  peines  pécuniaires  ,  Çf  autres 
fruits  de  Jurifdiâion  dus  aux  Vajfaux» 
après  avoir  déduit  les  dépens  du  Pro- 
cès. 


Le  Sénat  châtiera ,  même  avant 
le  tems  du  S  indicai ,  les  Juges ,  ^ 
les  Préfets  i  foit  Juges- Majes ,  qui 
feront  ne  gli  gens  a  exécuter  tout  ce 
que  dejfus ,  le  premier  Prefident ,  C5* 
l  Avocat  F fcul  General^  Jeront  char- 
ges de  Mous  en  rendre  compte  pour 
prendre  les  déterminations  convena-* 
blés. 
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Saranno  anche  multari  per  la  lo- 
ro negligenza  gì'  Uffiziali  del  Bfco 
fecondo  la  premura  de*  Cafi ,  che 
non  veniffero  pronramience  portati 
alla  notizia  de'  Giudici ,  eccetto , 
fé  fi  trattafie  di  Falfità  occulte ,  o 
d'  altri  finiili  Delirti ,  che  non  pof- 
fono  così  prontamente  venir'  alla 
luce. 


Les  Officiers  du  Fife  feront  encore 
punis  de  leur  négligence,  félon  les  cir~ 
corifances  des  cas ,  dont  ils  n'auront 
pas  promptement  donné  notice  aux  Ju- 
ges  ,fauf  qu'il  ne  s'agijfe  de  quelque 
Faujfete  occulte ,  ou  d' autres  fembla- 
bles  Délits^  qui  ne  peuvent  pas  ftôt 
venir  au  jour. 


Rex  vm^ 
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Le  Caufe  Criminali  dovranno , 
AmeJ,  tanto  dal  Senato  ,  che  dag-l'  altri 
Giudici,  eflcr  fpedite  a  preferenza 
de  ir  altre ,  maffimamente  ,  quando 
i  Rei  foflero  in  iltato  d' aflbluzione. 


Prefentandofi    Soprafiefiorie  , 
feno 


Le  Senati  Çf  les  autres  Juges  ex- 
pedieront  les  Procès  Qiminels^par pré- 
férence aux  autres  ,  fur  tout  lorjque 
les  Accuses  feront  en  état  d'être  abjous. 


â. 


Lorfque  l'onprefentera  des  Lettres 
d'Etat^ 


fino  Lettere  dì  Stato ^  a  qualunque 
de'  Noilri  Giudici ,  per  Caufe  Cri- 
minali ,  non  s' intenderà ,  che  per 
effe  fui  fofpefo  il  Procedere  ,  ma 
non  ollanti  le  medelime ,  dovran- 
no profeguir  gì'  Atti  della  Caufa 
fino  alla  Sentenza  efclufivamente , 
e  rapprefentar'  indi  a  Noi  lo  ftato 
della  n^edelìma , 
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d'Etat ^  ou  de  Surjhtancea  ofuelaa'un  ^^>'''^  Jo. 
de  nos  Juges  pour  Caufe  Criminelle  ^  '^^^'  ^^  °' 
elles  ne  fiifpendront  pas  la  maniere  de 
proceder^  mais  icelles  non  ohjiant ,  ils 
continueront  le  Procès  jufques  à  Sen- 
tence exclu  fixement ,  (^  Nous  infor^ 
mer  ont  enfuit  e  de  l'état  ou  il fe  trouve. 


Titolo     XV, 


TITRE       XV. 


'Delmodo  di  proceder fommariamente^     De  la  Manière  de  proceder  fommaî- 
OQ,Y^:oïu^ione"T>elittiatrociJfimi.         rement,  ou  ex  abrupto  ,  dans  les 

Crimes  crés-atroces. 


SE  'iReo  farà  catturato  nell'  atto 
di  delinquer',  e  come  fuol  dir- 
fi  in  fragranti  ,  fi  procederà  contro 
di  eflb  ex  abrupto ,  e  con  tutta  la 
prontezza  ,  tanto  circa  F  Inquifizio- 
ne ,  e  '1  Procelïo ,  quanto  circa  le  Af- 
fegnazioni  a  difenderfi,  di  modo 
che  conftando  del  Delitto  ,  e  femi- 
picnaniente  del  Delinquente ,  potrà 
yenirfi  alla  Tortura  ,  fenza  dar 
copia  degl'  ìndizj ,  o  pure  cflendo- 
vi  Prove  ,  ovvero  ìndizj  fiifficienti 
per  la  pena  ordinaria  ,  fpedito  fom- 
mariamente  il  Coftituto  del  Reo  , 
fé  gì'  abbrevierà  '1  corfo  ,  e  termine 
per  dir  le  caufe,  che  poffono  mino- 
rar la  detta  pena,  non  folo  a  pochi 
giorni ,  ma  a  ore ,  fé  così  creda  ne- 
celfario  '1  Senato . 


SI  le  Criminel  eft  pris  fur  le  fait, 
&'  comme  l'on  dit  in  fragranti,  ^^^  ^^• 
l'on  procédera  contre  lui  ex  abrupto, 
avec  toute  la  promptitude  pojfible , 
tant  a  l' Information  ,  &"  au  '^Procès , 
qu'aux  aAjfignations  a  défendre  '■>  de 
manière  que  dés  quii  confier  a  du  Dé- 
lit,^ qu'on  aura  unefemipleine  Preu- 
ve du  T>elinquant ,  on  en  pourra  ve- 
nir à  la  'Torture  fans  donner  copie  des 
Indices^  Çf  s  il  y  a  des  Preuves  ^ou  des 
Indices fuffans  pour  la  peine  ordinai- 
re y  après  l'avoir  ouifommairement ,  on 
lui  abrégera  le  délai  pour  dire  les  caufe  s 
qui  peuvent  diminuer  ladite  peine  ^non 
feulement  a  peu  de  jours  ^  mais  a  peu 
d  heures  ,fi  le  Sénat  le  juge  a  propos. 


Spirato '1  fuddetto  termine ,  e  fat- 
tafi  in  breve  tempo ,  corne  fopra ,  la 
Comunicazione  degl'Atti  all'Avvo- 
cato de'  Poveri ,  o  altro ,  fé  le  circo- 
ftanze  lo  richiederanno  ,  e  che  fia 
ipecialmente  approvato  dal  Primo 
Prefi^ 


Désquelefufdit  terme  fera  expiré, 
Çf  qu'on  aura  fait,  dans  un  brief  dé- 
lai comme  dejfus  ,  la  communication 
des  aAcies  a  l'Avocat  des  Pauvres, 
ou  autre  ^  fies  circonftances  le  requie^ 
rent ,  Çf  que  le  premier  Prefdent 
Nnn  1  l'apropt- 
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Preiìdente  ,  fi  verrà  immediata- 
mente aiii  Sentenza,  volendo,  che, 
giuftifìcato  '1  Corpo  dei  Delitto,  ba- 
fiino  per  la  pena  ordinaria  glìndizj, 
purciiè  (ieno  talmente  urgenti;,  che 
ne  coflimifcano  un'  Indubitato  ,  o 
veramente  leDepofizioni  giurate  di 
quelli  ,  che  l'avranno  rorprefo  in 
fragranti ,  benché  foiTero  Soldati  di 
Giuilizia  ,  o  Corridori  ,  o  iìmili , 
mentre  però  non  patifcano  maggio- 
ri difecd.e  '1  loro  detto  Ha  coaddiu va- 
co da  alcuni  Indiz  j . 
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Condannato  '1  Reo  ,  fi  procede- 
rà all' efecuzione  della  Sentenza  con 
quella  Speditezza  ,  e  Pubblicità ,  e 
con  quelle  pene  efemplari,  che  fem- 
breranno  più  proprie  ,  ed  accomo- 
date all'atrocità  del Cafo, acciocché 
fervano  d' orrore  ,  e  d' ammaeiira- 
mento  agi'  altri , 


Non  fi  ritarderà  quefta  pronta  , 
e  dovuta  tbddisfazione  alla  Pubbli- 
ca Vendetta ,  fui  motivo  ,  che  vi 
fieno  Correi ,  o  Complici ,  i  quali 
iìeno  Allenti  ,  o  Contumaci  ,  ma 
dovrà  '1  Senato  fenz'  altro  fare  fpe- 
dir'  il  Reo  prcfente  ,  date  ,  e  prefe 
quelle  difpolizioni,  e  cautele,  le  qua- 
li faranno  necefìarie,  perchè  la  Pub- 
blicazione del  Proceffo ,  Comunica- 
zione degl'  Atti  ,  e  Spedizione  del 
Detenuto ,  non  fieno  di  pregiudizio 
al  Fifco  ,  riguardo  a  Contumaci  ^ 
edAiknti, 


l'dprowvefpffcialement,  l'on  en  tien- 
dra immédiatement  à  la  Sentences 
Voulons  que  dés  que  l'on  aura  njerifé 
le  Corps  du  Délit ,  les  indices  foient 
fifffifans  pour  condamner  à  la  peine  or- 
dÀnaire^pGurvû  qu'ils  foient  tellem.ent 
prejfans ,  qu'ils  ne  laijfent  aucun  doute. 
Il  enferà  de  même  à  l'égard  des  Dé- 
portions afferment ées  de  ceux  qui  au- 
ront furpris  l' Accusé  en  flagrant  De- 
lit  ,  quoique  Soldat  de  J  ufi  ce ,  Gar- 
de-Sel^ ou  femblables^  qui  nefouflri-' 
ront  pas  d: autre  défaut ,  Ç5'  que  leur 
djrefoit  corroboré  par  quelques  Indices. 


Le  Criminel  étant  condamné^  l'on 
procédera  a  l'exécution  de  la  Senten- 
ce ,  avec  toute  la  promptitude  ,  ^ 
Us  peines  les  plus  exemplaires  ,  ^ 
publiques  ,  qui  feroiit  jugées  conve- 
nables à  t atrocité  du  Cas ,  afin  qu'el- 
les fervent  d'horreur  ,  c^  de  frein 
aux  Scélérats. 

4., 

Von  ne  retardera  point  cette 
prompte ,  ^  légitime  fat  is  faction^  due 
a  la  Vengeance  publiqvie  ,fous  pré- 
texte au  il  y  a  des  Complices  abfens , 
ou  contumax ,  mais  le  Sénat  fera  fans 
autres  expédier  le  Criminel  détenu , 
en  prenant  les  précautions ,  ^  les  sû- 
retés necejfaires ,  afin  que  la  Publica- 
tion du  Procès  ,  la  Communication 
des  Acies ,  ©^  l'Expédition  du  Déte- 
nu ,  ne  portent  aucun  préjudice  au 
Fife  ^  par  raport  aux  Contumax ,  ou 
Abfens. 


5.  j. 

Oliando  eziandio  i  Rei  di  Délit-  Quand  mê?ne  les  Criminels  de  De- 

to  atrocilfinio  non  vengano  colti  in  lits  très- atroces  ne  front  pas  pris  en 

fra-  fla- 


frdfn-arìtl ,  Te  però  'Î  fatto  ùxr,  No- 
corio  ,  e  Pubblico,  e  che  dei  Cor- 
po del  Delitco  riralti ,  come  fopra, 
vogliamo ,  che  fi  proceda  contro  ài 
cffi  5  fé  faranno  Prefciìti ,  e  Carcera- 
ti, nella  forma,  che  fi  è  detto  de'  piefi 
in  fragranti^  e  fé  (aranno  Contumaci, 
ed  AlTenti ,  concorrendovi  la  Noto- 
rietà del  Fatto ,  Ci  procederà  pure 
fonimariamcnte . 


flagrant  Délit ,  /  le  fait  efi  noudre , 
€^  fîMîc,  (^  cj-Jil  refdte  da  Corps 
da  Délit  comme  d^jfm ,  Nous  vou- 
lons que  ton  procede  contre  ceux  qui 

font  detema;^  de  la  manière  qua  été 
dit  a  l'égard  de  ceux  qui  fint  pris  en 

flagrant  délit  ^  que  silsjaritContU' 
max,^  abfens,  (f  qu'il  corfe  de 
la  notoriété  du  fliit  ,  l'or^  y  procede 

fommain-menî . 


Qiiantos'  è  detro  riguardo  a  Pre- 
fi  in  fragranti ,  e  dove  fia  Notorio 
il  Delitto, s' od erverà ancora  in  tutti 
quegl'  altri  cafi;,  ne'  quali  crederai 
Senato,  efler  ragionevole ,  e  giufco^ 
che  in  tal  forma  procedafi  , 


^o'tt  ce  qui  a  été  dit  a  l'égard  des 
Criminels  pris  enfligrant  délit ,  qui 
fera  ^ublìópuement  notoire  ^  s  obferve- 
ra  encore  dans  tous  les  autres  cas  , 
auxqyi,els  le  Sénat  croira  jufle ,  &" 
raijo/iable  de  proceder  de  la  meine 
maniere , 


Tale  procedimento  ex  abrupto 
non  farà  però  permeiTo  ad  altri ,  che 
a  nofi:riMagiii:rati  Supremi ,  a'  quali 
comandiamoli  rigore,  e  l'afprezza 
di  tali  Giudizj,  fenzachè  mai  Çv  diC 
coftino  dalla  Giuftizia  nella  Deci- 
fione ,  e  Prolazione  delle  Sentenze, 
di  modo  che  in  queiii  Delitti  enor- 
mi ,  ed  atrocifiimi,  vadano  femore 
uniti  il  Rigore ,  e  la  GiuHizia , 


8. 

Non  potrà  ad  elfo  rinunziar'  il 
Fif:o  ,  e  quando  in  alcuna  parte 
del  Proceffo  (i  folle  olfervata  qual- 
che Solennità  non  neceìfaria  ,  non 
però  s' intenderà  rinunziato  al  mo- 
do di  proceder  fommariamente  , 
e  fenza  Formalità  ,  nel  rimanente 
di  effo  , 

TITO- 


Les  feids  o^agifcrats  fipréìnes 
pourront  proceder  ex  abrupto  5  Nom 
leur  ordonnons  d'ufer  de  toute  la  ri~ 
gueur  ^  ç^  de  la  feijerité  praticable 
dans  de  pareils  Ji^gemevs ,  fans  ja^ 
mais  s'écarter  des  Re  pies  de  la  Ju^ 
ftice  dans  leurs  Decifons  ,  &'  ïro^ 
nonciation  de  leurs  Sentences ^  de 
maniere  que  la  Rigneur ,  ÇS'  la  Ju- 
fiice  foient  toujours  de  concert  à  /'/- 
gard  de  ces  Crimes  énormes  ^  (f  très-- 
atroces  , 


«f. 


7as  renoncer  au 


Le  Fife  ne  pourra  pu 
Priuilege  de  proceder  comme  dejfs^ 
Çf  lorjque  l'on  aura  obfervé  quelque 
folemntte  qui  n'aura  pas  été  necejfire 
dans  quelque  partie  du  Procès ,  ton 
ne  fra  pas  censé  par  là  d'a'voir  renon- 
ce à  la  manière  de  proceder  fommai- 
rc ment ,  (^  fans  formalité  j  dans  ce 
qui  refe  a  faire. 

TITRE 


T   I    T 


o  L  o     XVL 


'Dell'  Jn^mnzjîoni  di  trafinettef 
H  informaz^ioni. 


TITRE      XVÎ. 

Des  înjonâiions    pour  tmnfmettre 
les  Informations . 


Rex  VIB. 
Amed. 


NON  potrà  ad  iftanza  del  Reo 
regolarmente  ordinare  a'Giii- 
dici  fubalterni  la  rimeffione  dell' 
Informazioni  Criminali  avanti  '1  Se- 
nato 5  quando  vi  fieno  le  Conclu- 
fioni  dell'  Avvocato  Filcal  Genera- 
le in  contrario  ,  ma  concorrendo- 
vi qualche  giudo  motivo  ,  potrà 
nondimeno  1  Senato ,  confiderati  i 
fondamenti ,  e  le  ragioni  del  Fifco, 
decretarne  la  Provvilìone  ,  che  '1 
Giudice  le  trafmetta ,  non  fofpen- 
dendo  però  il  profeguimento  del 
ProcciTo  ,  rirpetto  a  quegl'  Atti , 
che  non  portano  gravame  irrepa- 
rabile . 


L'On  nepourrapas  régulièrement^ 
a  la  reqmjttion  de  l'Accusé  ^ 
ordonner  au  Juge  fubalterne  de  re- 
mettre i  Çf  envoier  les  Informations ^ 
&'  Procédures  Criminelles  au  Senati 
lorfque  l'A'uocat  Fifcal  General  n'y 
confentira  pas ,  le  Sénat  pourra  néan- 
moins par  quelque  jujî e  motif ,  après 
avoir  examiné  les  raifons  du  Fifc^  or- 
donner ,  s'il  le  trouve  a  propos  ,  au 
Juge  de  les  tranfmettre ,  Çf  envoier , 
fansfufpendre  la  pour  fuit  e  du  Procès  y 
a  l'égard  des  Actes  qui  ne  portent  pas 


un  grief  in ep arable  . 


TITOLO       XVII. 

Della  Froibiz^ione  delle  Compofizjioni 
delle  Catife  Criminali. 


TITRE       XVII. 

De    la  Défence   de  faire   aucune 

Compofition  dans  les  Caufes 

Criminelles. 


/. 


Em.Phìlìh. 

15ÓS. 


S 


Ara  proibito  a  tutti  i  Giudici, 
e  ad  ogn'  Ufficiale  di  Giufti- 
zia  ,  tanto  mediato ,  che  immedia- 
to ,  di  comporre  ,  o  accordar  ve- 
runa Caufa  Criminale  ,  tanto  avan- 
ti ,  che  dopo  la  Sentenza ,  fotto  la 
pena  portata  dalla  Ragion  comune. 


IL  efi  défendu  a  tous  les  Juges ,  (j 
Officiers  dejufìice^  tant  médiats^ 
qu'immédiats  ,  de  compofer ,  ni  d'ac- 
corder  aucune  Caufe  Criminelle  ^foit 
devant ,  ou  après  le  Jugement ,  fous 
les  peines  portées  par  le  Droit  com- 


Rex  ViB. 
Amed. 


Ne  anche  a'  Vaffalli  farà  lecito 
di  comporre  avanti  la  Sentenza  le 
Caufe  di  pene  pecuniarie  ,  fotto  pe- 
na di  cader  dal  benefizio  di  elle  , 
e  del  duplo  al  Regio  Fifco,  appli- 
cabile 


//  efi  auff  défendu  aux  Vaffaux  , 
de  compofer  les  Procès  de  peines  pé- 
cuniaires avant  la  Sentence  ,  Jbus 
peine  de  décheoir  au  bénéfice  quipour- 
roit  leur  en  revenir  ,  (^  du  double  , 
apli' 


cabile  per  due  Terzi ,  e  per  l'al- 
tro Terzo  al  Diiiunziacore ,  reitan- 
do  loro  la  libertà  di  ciò  fare  dopo 
la  Sentenza  per  quelle  Pecuniarie  , 
e  per  quella  porzione,  che  a*  me- 
deiimi  s'alpetca. 

5- 

Trattandoli  di  Delitti ,  il  Tito- 
lo de'  quali  polTa  richieder  pena 
di  fangue,  fé  i  Vad'alli  accorderan- 
no Compofìzioni  ,  a/anti ,  o  do- 
po li  Sentenza  ,  caderanno  per  la 
prima  volta  ,  oltre  la  nuiiità  dell' 
accordo,  nella  pena  di  Scudi  du- 
gento  d' oro  ,  per  la  feconda  ,  di 
Scudi  cinquecento  {utììIì  ,  applica- 
bili per  un  Terzo  a  chi  le  dinun- 
zierà  ,  e  fomminidrerà  indizj  fuffi- 
cienti  j  e  pel  reliante  al  Fifco ,  e 
per  la  terza ,  della  perdita  della 
Giurifdizione  ,  e  Frutti  di  elfa,  fua 
vita  naturai  durante  ,  ma  non  fa- 
ranno impedici  d' accordar  le  Con- 
fìfcazioni  a  loro  (pettanti ,  dappoi- 
ché la  Sentenza  fia  pallata  in  cofa 
giudicata . 


4^7 
aplicables  les  deux  tiers  au  Fife  ,  ^ 
l'autre  au  Dénonciateur  j  Ils  en  au- 
ront cependant  la  liberté  après  la  Sen- 
tence ,  à  l'égard  des  peines  pécuniai- 
res ,  (^  pour  la  portion  qui  leur 
compete  . 


Les  Vapj.ux ,  qui  accorderoiit ,  ou 
compoferonî  auanî  ,  ou  après  la  Sen- 
tence^ Jur  des  Délits  ,  qui  pourroient 
mériter  peine  de  Sang  ,  encourront 
pour  la  première  fois  la  peine  de  deux 
cens  Ecus  d'or  ,  pour  la  feconde  de 
cinq  cens  Ecus  d  or  ,  aplicables  un 
tiers  a  celui  qui  les  dénoncera  ,  €5* 
fournira  les  indices  fuffi fins  ,  (^  le 
fmplus  au  Fife  ,  Çf  pour  la  troifieme 
de  la  prinjation  de  lafurifdiâion,  Çf 
dejes  Fruits  pendant  fa  "vie ,  outre  la 
nullité  de  l accord  ì  ils  pourront  ce- 
pendant compoferfur  les  Conffcations 
qui  leur  appartiennent ,  après  que  la 
S entence  fera  pafsef  en  juge  . 


Em.Ph'i 
1565. 


Non  {ara  lecito  a'  VaHalli ,  ne 
aile  Città,  o  Comunica,  ne  a  qua- 
lunque altro,  a  cui  pollano  fpettar 
le  Confìfcazioni,  Pene,  e  Multe  d'af- 
fittarle, o  Ila  accenfarle  y  o  farne 
qualunque  altro  Contratto  co'  Giu- 
dici ,  loro  Luogotenenti ,  Segretarj , 
Procuratori  Fifcaii  ,  o  qualunque 
altro  Uffiziale  ,  od  Inferviente  al- 
la GiulHzia ,  fotto  pena  in  cafo  di 
contravvenzione ,  di  decadere  dalla 
Ragione  di  effe,  che  fi  devolverà 
al  Noftro  Fifco ,  e  di  Scudi  dugen- 
to  d' oro  al  medefimo  applicabili , 
quanto  a'  fopraddetti  Uffiziali,  che 
le 


//  eft:  défendu  aux  Va  faux  ,  aux 
rr  II  ^  c^    ^     Maria  h. 

Villes  ,  aux  Communautés  ,   K3    a  Bapt.ie^j. 

tous  autres  ,  à  qui  pewvent  aparté- 
nir  les  Conffcations ,  les  Peines  ,  &" 
^Amendes,  de  les  affermer ,  ou  en  fai- 
re quelqn  autre  Qontrat  que  ce  foit 
avec  les  Juges  ,  leurs  Lieutenans  , 
Secrétaires  ,  Procureurs  Fifcaux  , 
ou  qui  que  ce  foit  des  autres  Off- 
ciers ,  &"  Emploies  de  Jufiice  ,  a  pei- 
ne  en  cas  de  contravention  de  decheoir 
de  leurs  Droits  ,  qui  feront  dévolus 
a  nôtre  Fife  ,  (J/  de  deux  cens  Ecus 
d'or  qui  lui  feront  aplicables  ,  paia- 
bles  par  les  fufdits  Officiers  ,  qui  les 
auront 


4ét 

le  prendciTero  côitie  fopirà  <; 

5- 

Reftera  rifervata  aile  fiiddettc 
Città,  e  Comunità  la  Ragione  ver- 
fo  i  loro  Amminillratori  per  la  pro- 
pria Indennizazione  5  nel  modo  ,6 
forma ,  che  potrà  ad  elfe  di  Ragio- 
he  appartenere. 


auront  reçues  comme  dejfis 


Nous  referions  auxfufàttes  Vil- 
les, ^  Communautés  leurs  droits  de 
Recours  contre  leurs  Aàminifirateurs 
four  leur  Indemnifation  ,  de  la  ma- 
niere qu' ils  pourront  leur  apar tenir 
de  Droit . 


TITOLO      X  V  I  ï  L 
Delle  SentenXg  Criminali  in  genere > 


TITRE      X  VIIL 

Des  Sentences  Criminelles  en 
general . 


Amed. 


E  Senten'ze  delle  Caiife  Cri  mi- 
nali fi  Impediranno  nella  fteila 
form.a ,  che  s'  è  (labilità  per  le  Cau- 
fe  Civili ,  ma  quelle  de'  Giudici 
flibakerni,  che  contengono  pena  di 
Morte,  dovranno  notifìcarfi  al  Pro- 
'curatore,  e  non  ai  Reo  detenuto; 


'ON  procederà  aux  Jugemens 
des  Trocés  Qiminels ,  de  la  mê- 
me manière  établie  pour  les  Trocés 
Ci'vils  5  Ç^  les  Juges  fubaîternes  ne 
prononceront  point  leurs  Sentences 
por  tans  peine  de  Mort  aux  Criminels 
détenus ,  mais  à  leurs  Procureurs. 


^Mar'ia  h.  Le  Notificazioni  delle  Sentenze, 
Bapt.  i68o.  ancorché  Heno  date  in  contraddit- 
torio ,  che  contengono  îa  pena  dei 
Bando,  o  fia  Efilio,  o  delia  Galera, 
ì)kre  la  Notificazione  àc\  Reo  ,  fi 
pubblicheranno  a  fuon  di  Tromba, 
io  Tamburo,  e  s'affiggeranno  alla 
ï'orta  del  Tribunale  ,  dove  è  flato 
commefTo  '1  Delitto ,  e  del  Luogo, 
dove  il  Condannato  ha  '1  Domi- 


Les  Sentences  port  ans  condamna- 
tion au'B  anni  fement, ou  aux  Galères^ 
quoique  rendues  en  contradiUoire^fe- 
ront  notifiées  au  Criminel ,  <^  enjui^ 
te  publiées  à  fon  d.e  T^ro7npe  ,  ou  de 
Ta?nhour  ,  ^  affchées  a  la  Forte  dn 
Iribunal,  dans  le  re  fort  duquel  le 
Crime  a  été  commis^  (^  au  Lieu  du 
Doîmàie  du  Conda?nne. 


^ 

ï  Reiatoiri  delle  Caufe  Ciimina- 
PexV-a.  ii  faranno  obbligati  d'avvifar  i' Av- 
vocato  tiical  Generale  due  giorni 
avanti,  che  debbano  fir  la  Relazio- 
ne 3  e  fé  la  Caufa  farà  in  contrad- 
dittorio, dovrà  anche  avvifarfi  l'Av- 
vocato del  Reo  o  Se 


3- 


Les  Raporteurs  des . 


Frocés  Crimi- 
nels front  obligés  d'avertir  l'A-vocat 
Fife  al  General  deux  jours  a'Vint  que 
de  faire  leurs  Raports ,  (^ fi  cefi  en 
coniradiâdire  ils  avertiront  aufil' A- 
vccdt  de  l Accusé: 

Si 


4^9 


Se  iieîia  Decifione  delie  Caule 
Criminali  fi  darà  la  Parità  de'  Vo- 
li, dovrà  Tempre  abbracciarfi  T  opi- 
nione piti  mice. 

5- 

Tanto  nelie  Sentenze  in  Con- 
traddittorio ,  che  nelic  Contuma- 
ciali potranno  i  Giudici,  anzi,  fe- 
condo i  Cafì ,  dovranno  aggiudicar 
aik  Parte  dannifìcata  il  rifarcimento 
delle  fpefe,  e  degl' intereifi,  e  dan- 
ni patiti  5  quantunque  non  aveffe 
luogo  la  pena  ordinaria  del  De- 
litto, e  non  tbirero  flati  dalla  Parte 
domandati , 

Il  predetto  rifarcimento  (ì  pren- 
derà (opra  i  Beni  di  qualunque  fcr- 
ta  del  Delinquente ,  a  prelazione 
della  Confìfcazione ,  e  delle  Pene  , 
e  Multe  dovute  al  Fifco  Nollro,  o 
de  Vaifalii , 


Effendo  nella  medefimaCaufa  più 
Complici  del  Delitto  ,  alcuni  de' 
quali  fieno  Prefenti,  ed  alcuni  Con- 
tumaci, fi  fpedirà  nello  fteffo  tem- 
po la  Sentenza  contro  tutti,  avu- 
to riguardo  a  quella  proporzione 
di  pena ,  che  può  a  ciafcheduno 
doverli . 


Qiiando  in  Procelfo  non  faranno 
Prove  fufficienti  per  condannar'  il 
pretefo  Reo  ,  e  che  vi  fia  la  Parte 
Civile  iftante ,  dovrà  darfi  alla  me- 
defima  la  Copia  delle  Rifpofte  fatte 
dai  Reoj  ed  aifegnarfeleun  termine  a 
fom- 


Sì  le<:  Opìnìom font partaoées  âms 
laDecifion  des  Procès  Cri^y^iruds  Jori    Maria  h. 
fui^ra  mjom-s  le  Jentimem  le  pLs  ^''^^'  '^^^' 
doux , 


Les  Juges  pourront  ^memeàc-vront  ji_,^  v}^. 
fuì^ant  les  cas  .tant  dans  les  Sent  en-  ^^''^^' 
ces  en  Contradiâoire ,  qu'en  Contuma- 
ce ,  adjuger  a  la  Partie  lésée  les  dé- 
pens ,  dommages ,  ^  intérêts ,  qu'elle 
aurajoujfert,  quand  même  le  Délit  ne 
meriteroit  aucune  peine  ordinaire ,  ^ 
que  la  Partie  m  les  auroit  pus  de-= 
mandes^ 


Le  Ji'fjdit  rembourfement  fera  pris 
fur  les  Biens  du  Délinquant ,  de  q/i^el- 
que  nature  qu'ils  foient^  par  préféren- 
ce a  la  confifcation ,  (^  a.nx peines ,  (^ 
amendes  dues  a  notre  Fijc ,  ou  à  nos 
Vajfaux, 


7- 

S'il  y  aplufeurs  Complices  du  mê- 
me Délit ,  dont  les  uns  foient  détenus^ 
(^  les  autres  abfens  ,  l'on  donnera  la, 
Sentence  contre  tous  en  même  tems, 
aiant  égard  à  la  proportion  des  peines, 
que  chacun  peut  mériter 


S. 

Lorfque  ion  n'aura  pas  desTreU' 
njes  fufffntes  pour  condamner  l'Ac- 
cusé,  ^  que  la  Partie  Civile  fer  a fes 
Pourfuites ,  on  lui  donnera  la  Copie 
des  Réponfes  de  l'Accusé ,  Ç^  on  lui 
iijpgnera  un  terme  pour  fournir  d'au-' 
Ooo  f^^^ 


Mar 
Bapt. 


i68o. 


47^ 
fommiiiiftrar'  alti  e   giuitifìcazioni ,     très  Vrewoes  ,  ÇS'  s'il  ne  le  fait  pas 

e  fe  in  detto  tempo  non  verranno      dans  ledit  tcms ,  on  donnera  la  Sen- 

fomminiftrate,  fi  darà  la  Sentenza,     tence  ainfi  que  de  raifon. 

come  farà  di  ragione , 


TITOLO       XÎX, 

Delle  Sentenz^e  Criminali  in 
Contumacia . 


TITRE       XIX. 

Des  Sentences  Criminelles 
en  Contumace. 


Amed. 


NOn  farà  più  neceffaria  nelle 
Sentenze  Contumaciali  l' ef- 
prelTione  della  pena  del  Bando  dagli 
Stati ,  ma  data  a'  Contumaci  la  pe- 
na della  Confìfcazione  ne'  cali  por- 
tati da  quefte  Coftituzioni ,  o  dalle 
Leggi  comuni ,  s'  efprimerà  la  con- 
dannazione della  pena  di  Morte ,  o 
della  Galera ,  fecondo  che  '1  Delitro 
richiederà ,  come  fe  foffe  il  Reo  pre- 
fente  ,  e  (ì  dichiarerà  incorfo  in  tut- 
te le  pene,  e  pregiudizi,  che  fono 
impofti  contro  i  Banditi . 


IL  ne  fera  firn  necejfaire  d' expri- 
mer dans  les  Sentences  ,  rendues 
en  contumace  ,  lapeine  du  Bannijfe- 
ment  de  nos  Etats  ^  mais  après  a'uoir 
imposé  au  Contumax  celle  de  la  Con- 
fjcation  dans  les  Cas  portés  par  nos 
Confiitutions  ,oupar  le  Droit  corn-. 
mun,  on  le  condamnera  ciÂdort,  ou 
aux  Galères  ,  fiù'vant  que  le  Délit 
le  méritera,  coinme  fi  t  Acmé  e  toit 
prefent,  (^  l'on  le  déclarera  avoir 
encouru  toutes  les  peines^  (^  chati- 
mens  imposés  aux  Bandits. 


Per  condannar'  il  Reo  in  qualun- 
que pena  di  Morte  civile  ,  o  natu- 
rale ,  o  in  pena  del  Bando  ,  o  in  pe- 
na pecuniaria  ,  s' avranno  gì'  Indizj 
per  fufficienti ,  quando  vi  farà  negl' 
Atri  una  femipicna  Prova  aggiunta 
alla  Contumacia . 


3' 

Le  Sentenze  Contumaciali ,  che 
contengono  pena  afflittiva ,  fi  noti- 
ficheranno ,  e  pubblicheranno  con 
quelle  Solennità ,  che  fi  fono  fopra 
prefcritte  per  1'  Efecuzione  delle  Ci- 
tazioni nelTit.  1 2.  §.  j.^  e  1'  altre 
di  pena  pecuniaria ,  come  {i  è  ilabi- 
iico  nel  fuddetto  ^Titolo  §.  8. 


Les  Indices  feront  tenus  pourfuf 
ffans ,  lorf qu'il  ref ubera  des  jiéìes 
une  Treuue  femipleine  ,  jointe  à  la 
Contumace,  pour  condamner  l'Accu- 
se a  toutes  fortes  de  peines ,  tant 
de  Adort  cimle ,  que  de  Mort  natu^ 
relle,foit  au  'Bannijfement ,  ou  à  une 
peine  pécuniaire . 


Les  Sentences  rendues  en  Contu- 
mace, qui  contiendront  des  peines  cor- 
porelles , feront  notifiées ,  (^  publiées 
auec  les  formalités  prefcrites  ci-def 
fus  au  Tit.  IL.  i.  5-,  G^  celles  qui 
ne  porteront  que  des  Teine  s  pécu- 
niaires ,  anjec  les  formalités  ordonnées 
par  le  §.  8 .  du  même  Titre . 

TI- 


T    O    L    O       XX. 


'^    t   T  -R  'E.'    XX. 
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Delia  Ccnfen77aZjiof7e  delie  s ente?7Zj^     De  la  Confirmation  des  Sentences 
Criminaii  deGmdici  inferiori  ,  Crimincilcs  des  Juges  inférieurs  ^ 

ed  in  qBali  cafijm  necejjlirid.  ôc  des  cisioii  elle  eli 

■   neccilairç ,      - 


^Utte  le  Sentenze  aiïolncorie,  o 
condannatorie ,  che  il  dar.Hi- 
no  da' Giudici  Sabakerni  nelle  Cau- 
fe  di  Dclitîi ,  il  Titolo  de' quali  eil- 
ge  peni  corporale,  o  che  contengo- 
no peni  pecuniaria,  eccedente  Scu- 
di dugento  d' oro ,  dovranno  rimet- 
teriì  al  Senato,  focto  pena  della  pri- 
vazione dell'  Uffizio ,  e  di  lire  mille 
applicabili  al  Fiko  ,  o  di  akta  mag- 
giore eziandio  corporale  ,  lecondo 
ie  circoilanze  della  Perfona  ,  e  del 
cafo  ,  ancorché  il  Reo  non  aveiTç 
appellato  ,  e  che'lFilco  avcife  con- 
clufo  perla  fola  pecuniaria  ,  accioc- 
ché precedenti  le  Conclulioni  dell' 
Avvocato  Fifcal  Generale,  e  lenti to 
r  Avvocato  de'  Poveri  in  quelle,  do- 
ve di  ragione  può  cifer'  udito,,  de- 
liberi '1  Senato  iuddctro  fopra  la  Con- 
fermazione ,  o  Riparazione  di  effe . 


T 


Si  dovranno  rimetter  parimente, 
come  fopra  ,  i  Decreti  per  la  Tor- 
tura 5  e  quelle  Sentenze ,  nelle  quali 
in  difetto  della  Pecuniaria  ,  fi  mc- 
{criveile  la  Corporale. 

5- 

Confiderando  i'  Avvocato  de'Po- 
vcri ,  che  nelle  Càufe  predette  ,  fo- 
pra le  quali  può  di  ragione  eilerii di- 
to, per  clTcr'  il  B.eo  prefenre,,  fia  ne- 
cedaria  per  la  di  lai  difefa  F  Appella- 
zione ,  dovrà  interpoila  ,  efucceiE- 


Oiites  les  Semences  ahfolutoî^ 
Tes ,  on  conddmnatoiì  es^des  Ju- 
ges Siibuiiternes  dans  les  Caujes  à^ 
Délits ,  dont  le  ture  exige  une  Pei- 
ne  corporelle  i  ou  pecmnaire  ,  exce~ 
dant  deux  cens  Ecus  d  or  feront  reU" 
'voiees  au  Sénat ,  fom  peine  d.e  l'a 
pri'Vdtion  de  l'emploi ,  (j  dt  mille  li^ 
"ures  .  aplicables  atSi  Fife  ,  oti  autre 
plus  grande  même  corporelle  ^f  silvani 
les  circonjiances  du  cas ,  ç^  de  la  per- 
fonne,  quand  même  l' iylccMse  naît 
pas  ape  lie  Ç^  qtie  le  Fife  ait  conclu 
pour  la.  pécuniaire  fuli  ment ,  afn 
que  ledit  Sénat  delibere  ftr  leur  con" 
frmaîiQn  ,  ou  réparation ,  après  que 
i'A^ÔQCûJ  Fife  alG  ener al  aura  dminefes  , 
(foBclM fions,  &  fuie  l'Avocat  des  FaM- .... 
^res  auraeteoûi.i  dans  le  cas  qu  il  peut 
ïeîre  dœ  Droit ...  ■    -  ■■ 


Marî^  Io. 
Bapt.  liijj 


vam; 


;nte  profeiruiiia. 


-2.  ^ 

Ils  remettront  pareillement  3  corn-    ^^  y}^-^ 
me  defiis^  les  Sentences  de  Torture-^  A-ncd. 
&"  celles  dans  lefqmlles  a  défaut  de 
la  Teine  pécuniaire  3  l'on  preferirà 
la  Corporelle  . 

'    ^"^      S'       '..';  :  -:::,^: 

Lorfque  l'J-voeat  des   Faunjres 

I  I       f' rj-^      r^     r  -l     Man  a  Io. 

'Verra,  dans  ks Ji4jdites  Çat^Jes  m  ti  Bûpt.ibùO. 
peut  être  mi  de  ^Droit,  parceqke  le 
Qriminel  tfi  prefent  ,■  qne  l'oApelui- 
tion  eji  necefaire  pom-  la  de f enfi  ^  il 
-Ij interjettera^  -(^  h  potérfiiiv7'a  ftc- 
Ti-  cejfivemenî.  Ooo  2.  tï- 
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TITOLO      XXI. 

Dell'  Jpfellazjioni . 


TITRE      XXL 
Des  Apellations. 


Em.  Phiì'é 
1565- 


Notificata  che  fia  la  Sentenza 
dal  Giudice  inferiore  al  Reo, 
o  al  di  lui  Procuratore ,  avrà  efib 
la  libertà  d'appellar'  -,  ed  appellan- 
d.ofi,  fi  fopraflederà  neir  erecuzionç 
della  Sentenza  » 


d; 


Es  que  la  Sentence  àpi  Juge 
njf  rieur  fera  notifiée  a  l' Ac- 
cia e  ,  ou  à  fon  Procureur ,  il  aura  la 
liberté  d'en  apeller  ,  ^  s'il  en  avelie, 
ion  furfoira  l'exécution  de  la  S  en' 
teme. 


Trattandofi  di  Sentenze  di  pe- 
na pecuniaria  inferiore  alla  fomma 
di  Scudi  dugento  d' oro  ,  potrà  '1 
Reo  appellarfi  al  Prefetto  della  Pro- 
vincia ,  o  al  Senato ,  fecondo  che 
più  gli  piacerà ,  ma  quando  fi  trat- 
terà di  pene  afflittive  ,  1'  Appella- 
zione dovrà,  interporfi  a  dirittura 
al  Senato, 


Lorfcju'il  s'agira  d'une  Sentence 
d'une  peine  pécuniaire  moindre  de 
deux  cens  Ecus  d'or,  l'Accuse  pour- 
ra en  apeller  au  Préfet ,  foit  Juge- 
Adaje  de  la  Province ,  ou  au  Sénat 
a  fon  choix ,  mais  brfquil  s'agira  de 
peiriè  ajjîicli-ve  ,  il  en  apellera  direct- 
ement au  Sénat. 


3- 
Nelle  Sentenze  Contumaciali  non 
Bapt.'ibìo.  s' ammett'-rà  Appello  veruno ,  fé  '1 
Reo  non  fi  cofiituifce  perfonalmen- 
te  nelle  Carceri . 


Von  n'  admettra  aucun  Apel  dç. 
Sentence  de  Contumace ,  que  l'AccU' 
sé  ne  fé  foit  confit  uè  en  pìifon. 


Amed. 


Coftituito  che  fia  '1  Reo  nelle 
Rex  ym.  Carceri ,  non  farà  neceffaria  la  Tra- 
duzione di  efio  avanti  '1  Giudice 
dell'  Appellazione  ,  ma  dipenderà 
dall'  arbitrio  del  Senato  il  coman- 
darla, quando  la  creda  a  propofito, 
o  l'ammccterla,  quando  fia  doman- 
data dal  Reo . 


Lorfque  l'oAccusé  fera  cor^fiitué 
dans  les  Prifons ,  //  ne  fer  a  pas  necef 
faire  de  le  traduire paT  devant  le  Ju- 
ge d'Apel ,  mais  il  dépendra  du  Se* 
nat  de  l'ordonner  quand  il  le  croira  à 
propos ,  ou  de  l'admet  tre, f  l'Accusé 
le  demandera. 


5-  S- 

Potrà  'î  fuddetto  Reo  efporre  î  V  Accusé   pourra   propofer  fis 

fuoi  gravami ,  e  quanto  fi:imerà  di  Griefs ,  ^  tout  ce  qu'il  jugera  lui 

fuo  profitto  avanti  '1  Giudice  dell'  être  utile  devant  le  Juge  d'Apel,  par 

Appello  per  mezzo  del  fuo  Procu-  le  moien  de  fon  Procureur ,  ou  de  fon 

rato-  Avo- 
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ratore ,  e  valeriî  anche  d'Avvocato,     Avocat ,  comme  il  trouvera  ptm  con^ 
corne  meglio  crederà .  venable. 


6. 


Non  11  concederà  l'Appello  dall' 
ïnrcrlociicorie  ,  fé  per  elle  non  s'in- 
ferifca  un  gra vaine  irreparabile , 


7- 
Volendoli  appellar'  alcuno  dal  De- 
creto delia  Cattura,  non  potrà  am- 
metterli ,  fé  eiTo  non  fi  coftituifcç 
nelle  Carceri . 

$, 

Non  fi  riceveranno  parimente 
gì'  Appelli  da'  Decreti  di  Citazio- 
ne perfcnale  ,  fé  l' Appellante  non 
fi  prefenterà  al  Giudice  ,  che  T  ha 
fpedita ,  per  rifponder' ,  eccetto  che 
egli  folle  notoriamente  hicompe- 
tente ,  nel  qual  cafo  potrà  allegar 
r  Incompetenza  per  mezzo  del  fuo 
Procuratore . 


Don  ne  recevra  pas  l'Apel  des  ^^r^^-  ^*"- 

òentences  interlocutoires  ,  a  moins  vmb.\<,%i. 

qu'elles  ne  portent  un  préjudice  irre-  Marm  lo, 

f  arable.  B^pt.  i()Ì9^ 


Lorfque  l'Accusé  voudra  apeller 
d' un  Décret  de  Tarife  de  Corps  , 
//  n  y  fera  admis  qu'en  fé  conjìituanp 
enprijon. 


On  ne  recevra  pareillement  pas 
l'oApcl  des  Décrets  d' Ajournemenf 
perfonel ,  fi  l' Apellant  ne  Je  prefente 
par  devant  lejuge.qui  l'a  donne, pour 
repondre  ,  fauf  quii  ne  fut  notoire-' 
ment  incompetant ,  en  ce  cas  il  pour^ 
ra  alléguer  t  incompetance  par  h 
moien  de  fon  Procureur . 


Cr  Appelli  delle  pene  pecunia- 
rie ,  e  dcgl'  hicidenti ,  che  polfon 
portar  danno  irreparw^bile  ,  dovran- 
no efibirfi  al  Senato  ,  o  al  Giudi- 
ce della  feconda  Cognizione  nel 
termine  d' otto  giorni ,  e  terminarfi 
fra  due  meli, 

IO. 

Paffatol  detto  termine  fenzachè 
fieno  le  fuddette  Caufe  fpedite  , 
s'  avrà  ipfo  jure  X  Appello  per  de- 
ferto, e  fi  darà  efecuzione  alla  Sen- 
tenza ,  o  Decreto  fuddetto , 

1 1. 

Ï  Procuratori  Fifcali ,  ed  i  Softi- 
tuiti 


Les  Apellations  des  peines  pécu- 
niaires^ 0  des  incidens  q'4Ì  peuvent  Rex  Vi^, 
porter  un  dommage  irréparable ,  de-  '^'^^^^' 
vront  être  portées  au  Sénat ,  ou  au 
Juge  de  feconde  Connoijjance  dans 
huit  jours  i  ^  être  décidées  en  deux 
mois. 

IQ. 

Si  lefdites  Caufe  s  ne  font  pas  deci" 
dees  dans  lefufdit  terme,  lApelJera 
tenu  ipfo  jure  pour  deferta  &  l'on 
fera  exécuter  la  Sentence,  ou  le  De^ 
çret. 

If,  -    l      ■  ■  :.. 

Les  Procureurs  Fifcaux  ,  &"  les 
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k  Cililenii  in  Provincia  ,  faranno 
obbligati  d'  appellarli  da  cucce  le 
Scnccnze  de'  G  indici  in  Fcriori,  quan- 
do crederanno  ,  che  abbiano  daca 
una  pena  minore  di  quella  ,  che 
.  fì.  conveniva  al  Delitto  ,  e  lo  lleiïb 
..v-.../  ,.i  potrà  farli  dalla' Parte  Civile,  fé  vi 
farà , 


Sîéjîimts .  de.  l'Avocat .  Tifca!  Gene^ 
Tal,  qmfonten.r.ro-vince^Jlroìiì  cb-^ 
liges  ûJ  ape  lier  de  toutes  les  Scnten^ 
ces  des  Juges  wferìeiws  ,  chacun  en 


dr 


mtfói  i  bijcj 


fr-:.., 


'ils  croiront   qii  ils 


ont  impose  uns  moindre  peine  de  cel- 
le que,  ineri.toit  le  Délit. ,  (^  il  fera 
fermi  s  aujji  à  la  Partie  civile  ,  s'il  y 
en  a ,  d'en  apeller  en  tel  cas . 


Rex  Vici. 


Ç^  Appelli  delle  Caufe  predette 
dovranno  efibirfi  nella  Segreterìa 
Criminale,  e  dai  Giudice  farfi  fuc- 
ceffivamence  notificar'  al  Condan- 
nato detenuto,  che  potrà  rifponder, 
come  fi  è  detto  ,  per  mezzo  del  iao 
Procuratore  . 


Les  Apels  desftifdites  Qaufes ,  fe- 
ront portés  Citi  Crcjfe  Criminel^  Çf  le 
fige  le  fera  fìccejjruement  ìtotifier 
ali  (Condamne  à.etenu  ,  qui  pourra  , 
co?nme  il  a  été  dit  ci-defus  ,  y  rcpon- 
dre  par  la  "voie  de  fon  Procureur  . 


Ne!  cafo,  che  fieno  più  P>.ei  corn- 
MarU  Io.  pjjci  del  medelimo  Delitto  ,  l'Ap- 
pello interpollo  da  uno  ,  renderà 
utile  ,  e  profitto  agi'  akri ,  tanto 
Prefenti ,  che  Contumaci,  di  mo- 
do che  anche  per  efTì  debba  '1  Se- 
nato dichiarare  ,  fé  la  loro  Sentenza 
fia  fondata  nella  Giuilizia,  o  no. 

14. 

Non  s'  ammetteranno  gì'  Appelli 
dalla  TaiTa  delie  fpefe  in  maceria 
Criminale,  fé  non  farà  prima' fatto  il 
Depoiìto  di  effe,  fecondo  che  vien 
prefcritto  nella  Parcella . 

TI    T    O    L    o      XXÎ.L 

Dell'  Efecuzjione. 


13- 

Ab  cas  qu'il  y  ait  phfeurs  Com- 
plices dm  me?ne  Délit ,  l'Apel  inter- 
jette par,  l'an  d'eux  fera  y^ile  ,  (^ 
prof  t  table  aux  autres  ,  tant  prefens  , 
que  contM'max  ,  a  l égard  dejqvtels  Z? 
Sénat  déclarera  également  fi  la  Sen- 
tence effonde  e  en  Jtfice ,  ou  non . 


Von  n'admettra  pas  les  Apels  de 
la  Taxe  des  dépens  en  matières  Cri- 
minelles., que  l'on  n'en  ait  fait  avtpara- 
'vant  le  Dépôt ,  en  conformité  de  la 

Varcelle . 

TITRE      XXII. 
Des  Executions . 


En  PhiUh. 


Rominziated  le  Sentenze  Sena- 
torie, o  confermaccil  dal  Se- 
nato quelle  de'  Giudici  inferiori  , 


P' 


Es  que  les  Arrêts  auront  été 
prononcés,  ou  que  les  Senten- 
ces des  Juges  inférieurs  feront  corfr- 


mees 


fenzacliè  vi  fia  in  queft'  ultime  rifei- 
vaco  r  Appello  ,  dovranno  fubito 
mandarfi  ad  efeciizione ,  o  fieno  di 
Morte  naturale ,  o  altrimenti  afflit- 
tive ,  o  pecuniarie  . 
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mées  par  le  Sénat, fans  referve  d'aù- 
pellation  ,  elles  feront  d'abord  exécu- 
tées ,  foit  quelles  contiennent  peine 
de  Adori  naturelle ,  ou  autrement  af- 
fióiive  ,  ou  pécuniaire  . 


Le  Sentenze  condannatorie  s' efe- 
quiranno  a  fpefe  de' Rei,  dovendo- 
fi  però  fupplire  ,  quando  fi  tratterà 
di  Morte  ,  o  d' alrra  pena  corporale 
dalle  Nofiire  Finanze ,  o  da'  Vaffaili 
rifpettivamente  ,  anche  nel  cafo  , 
che  '1  Senato  per  degni  motivi  avcf- 
fe  ordinato  farfi  1'  efecuzione  nel 
Luogo  del  Delitto  . 

3- 

Venendo  condannata  a  Morte 
una  Donna  gravida  ,  di  che  dovrà 
confliare  per  Depofizione  giurata  di 
due  Oiletrici  ,  che  V  abbiano  de- 
bitamente vifitata ,  e  confiderata  , 
fi  digerirà  1'  efecuzione  della  Sen- 
tenza fin  tanto ,  che  non  fia  fgrava- 
ca  ,  e  che  Ci  creda  in  iftato  di  poter' 
effcr  comodamente  tradotta  al  luò- 
go del  Supplizio  . 


Les  Sentences  condamnatoires  s'e- 


des  Cri?. 


,,/..:    Rex  Via. 


Se  farà 


iòi 


ra  condannata  in  altre  pe- 
ne afflittive  ,  Ci  differirà  l' efecuzio- 
ne fin  tanto,  che  non  Ci  trovi  in 
iftato  di  fofferirle  fenza  pericolo  del- 
la Vita  ,  o  danno  irreparabile  della 
fua  (alute  . 

5- 

Spetterà  folamente  al  Senato  d'or- 
dinar r  efecuzione  in  effigie  del  Reo 
Contumace,  quando  lo  fliimerà  ne- 
ceifario  per  la  Pubblica  efemplarità, 
e  d'  aggiugnere  ne'  Delitti  atroci 
quelle  pene  più  efemplari ,  che  giu- 
dicherà opportune.  Non 


xecuteront  aux  dépens 

A7     j—  1  ri  Amed. 

JMos  t  inance  s  cependant  yjupkeront, 

ou  les  Vajfmx  refpediuement ,  lorf 

qu'il  s'agira  de  la  Mort ,  ou  dJ autre 

Peine  corporelle  ,  même  dans  les  cas 

ou  le  Sénat  ordonne.,  pour  des  dignes 

motifs  ,  de  faire  l  exécution  dans  le 

Lieu  du  Délit . 


Si  l'on  condamnait  a  oyidort  une 
Femme  grofe  ,  dont  il  depura  confier  Maria  h. 
par  la  Depoftion  ajfermentce  de  deux  '^"'"  ^  °' 
S  âges- Femmes  ,  après  l'avoir  dué- 
ment  vifitee ,  ^  examinée ,  l'on  dif- 
férera l'exécution  de  la  Sentence  juf- 
ques  à  ce  qu  elle  ait  accouché .,  Çf 
qu'elle  foit  en  et'at  à  être  traduite  au 
lieu  du  Suplice . 


Si  elle  efl  condamnée  a  quelqu  au-  ■ 

tre  peine  ajfiâivej'on  re  tardera  l'exe-  Amed. 
cutionjufqu'à  ce  qu'elle  foit  en  état  de 
lafuporter,fans  rifopie  de  la  vie ,  ou 
de  quelque  mal  irréparable  pour  fa 
fanté. 


Le  Sénat  aura  fui  la  liberté  d'or- 
donner l'exécution  du  Cri?ninel  con- 
tumax  en  Ejjigie ,  lorfquil  le  jugera 
necejfaire  pour  l'exemple  public ,  6^ 
d'ajouter  dans  les  Délits  atroces  les 
peines  le  plus  exemplaires,  qu'il  trou- 
soera  a  propos .  L'on 


47^ 


Non  il  fofpenderà  F  efeciizione 
M^ria  h.  ^y  dette  Sentenze  in  effigie  per  qua- 

BaDî.  1680.  -  ^  -'-'.^      ^      ,  ^    ^ 

lunque  caula,  o  eccezione ,  che  li 
porri  da'  Parenti  del  Condannato 
Contumace  ,  eccetto  che  1  medeiì- 
mo  il  cofticuifife  carcerato  in  perfo- 
na  5  o  che  aveiTe  ottenuta  Grazia  , 
nel  qual  cafo  gli  farà  accordata  una 
competente  dilazione  a  prefentarla. 

TITOLO      XXII L 

Delle  Pene. 


S. 


L'on  ne  f ufi)  en  ara  f  as  l'exécution 
défaites  Sentences  en  Effigie^  qi^elqne 
caufe ,  on  exception ,  quepuijjent  alle- 
guer  les  Tarens  an  tonîumax  ,  à 
moins  que  lui  même  ne  fe  conjiituè 
Vrifonnisr^QU  qùil  ri  ait  obtenuCrace , 
en  ce  cas  on  lui  accordera  t^n  délai 
comfetant  four  la  pnfenter. 


TITRE       XXIII. 

Des  Peines. 


VIILihid. 


NOn  potranno  gì'  Eredi  del  De- 
linquente eifer  moleftati  per 


le  pene  pecuniarie  da  effo  dovute 
fe  trattandoli  di  Contumace ,  non  fia 
fiata  legittimamente  intimata  la 
Sentenza  avanti  la  di  lui  Morte ,  o 
eiTendo  prefentc,  non  fia  traicorfo 
il  tempo  d'appellar',  avanti  che  ef- 
fe moriife. 


L'On  ne  pourra  pas  inquiéter  les 
Héritiers  du  Délinquant  pour 
les  peines  pécuniaires  ^  quii  deiiroit , 
fi  s  agiffant  de  Contumace  Ja  Senten^ 
ce  ri  a  pas  et  e  légitimement  intimée 
a^antfa  Mort^  ou  qii  étant  prefentc  le 
tems  pour  apeller  ne  foit  pas  écoulé 
amant  j on  Deces. 


1565. 


Ne'  cafi,  che  per  quefte  Nodre 
Em.  PhîUh.  Coftituzioni  non  fi  troverà  impoila 
una  pena  corporale  particolare  pe' 
Delitti ,  fi  dovranno  punir'  a  forma 
delia  Ragion  Comune ,  fenza  con- 
fiderar  gli  Statuti  de'  Luoghi ,  an- 
corché confermati  ,  ed  in  ufo ,  i 
quali  pure  non  dovranno  attenderfi 
rifpetto  alle  pene  pecuniarie ,  quan- 
do folTero  leggiere  ,  poiché  in  tal 
cafo  fi  crederanno  quelle  inclufe  in 
quelle  portate  dalla  Legge  Comune, 
e  dalle  CoHicuzioni  fuddette. 


<tAu  cas  quii  ri  y  ait  point  de  peine 
corporelle  particulière  ^  établie  pour 
quelques  Délits  dans  nos  prefentes 
Confi  i  tut  ions ,  ils  fieront  punis  en  con- 
fior mi  té  du  Droit  commun  ^fians  a'voir 
égard  à  celles  établies  par  les  Statuts 
des  Lieux, quoique  confirmés,  ^  en 
ufiage ,  auxquels  on  ne  devra  non  plus 
avoir  égard  pour  les  peines  pecuniai-' 
res  ^  fi  elles fiont  légères  ,  puifique  en 
tel  cas  ,  elles  fieront  censées  inclufies 
dans  celles  qui  fiont  preferite  s  par  le 
Droit  commun  3  (^  nofidites  Confit-- 
tutions. 


Non 


L'on 


5- 

Non  s'  ammctteià  il  Benefizio 
della  Ceirionc  de'  Beni  per  le  pene 
pecuniarie  ,  come  fi  è  decco  nel  Tic» 
di  cfia ,  e  fé  i  Condannati  non  po- 
tranno verifimilmente  pagarle,  do- 
vranno dal  Senato  comniLicarfi  in  pe- 
ne corporali ,  fecondo  che  ftimerà 
opportuno  » 
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Lonri  admettra  pas  le  "Bénéfice  de 
la  CeJJion  de  Biens  pour  les  peines  pe- 
amiaires,  comme  il  a  été  dit  dans  fon 
Titre ,  ^  file  Condamné  n'a  pas  de 
quoi  lespaier ,  le  Sénat  les  co?JV77Mé~ 
ra  en  peines  corporelles  ,  ainfi  qu'il 
jiigera  à  propos. 


Potrà  però  '1  medefimo ,  fecondo 
la  qualità  delle  Perfone ,  lunghezza 
delia  Prigionìa  ,  ed  altre  circoftan- 
ze ,  ordinar'  il  Rilafcio  di  tali  Con- 
dannati impotenti  a  pagare  ,  me- 
diante la  Cauzione,  che  può  con- 
venir' alle  forze  d'  elfi.  ,  eziandio 
giuratoria,  fé  altra  non  poffano  pre- 
ftarne . 

5- 

Nel  punirfi  i  Nobili  delinquen- 
ti,  fé  i  Delitti  non  fieno  tali ,  che 
portino  fé  co  infamia  de  jure  y  &* 
de  faóìo ,  [  nel  qual  cafo  non  s'avrà 
ad  ciTi  confiderazione  veruna ,  ]  do- 
vrà averfi  riguardo  alla  di  loro  No- 
biltà ,  e  prefcrvandoii  immuni  da 
pene  infami,  faranno  loro  permu- 
tate in  altre  più  proprie,  ma  con- 
formi al  loro  Delitto. 


Quando  non  fi  farà  dichiarato  a  chi 
debbano  appartenerfi  le  pene  pecu- 
niarie impofte  in  quelle  Noilre  Co- 
fìituzioni ,  fi  applicheranno  al  No- 
ftro  Fifco ,  o  a  quello  de  Vaffalli 
rifpettivamente . 


//  pourra  néanmoins  ,fimvant  U 
qualité  des  Tcrfonncs ,  la  lononeur  de  ^'^^  Y'i^- 
la  Détention  ,  e?  av.tres  circonfian- 
ces  ,  ordonner  le  relâchement  de  tels 
Cond.ainnes  hors  d'etat  de  Pater. ^rrwien- 
nant  une  Caution  cQìrjenahle  a  l'état 
de  leurs  affaires  ,  mime  JuraîoiYe  ^ 
s'il  rien  pei^ivent  pas  troa-jer  d'atei  re. 

5- 

Lorfqiiil  s'agira  de  punir  des  No- 
bles ,  qm  auront  delinque  ,  on  aura 
égard  a  leur  J\QGbl€jfe,  Çf  de  ne  pas 
leur  impofer  des  peines  infirmantes , 
cjui  fieront  com?nuées  contre  d'autres 
plus  convenables ,  mais  proportionnées 
à  leurs  Délits,  pour-vu  que  le  Délit 
ne  fiait  pas  dune  nature  a  mériter 
une  Note  d'infiamie  de  Fait  y  (^  de 
Droit  y  auquel  cas  l'on  n'aura  aucu^ 
ne  confiderai  ion  pour  leur  Noblejfie. 

Va  ou  il  nefi point  fipecifié  à  qui- 
doivent  apartenir  les  peines  pecuniale 
res  prejcritcs  dans  ces  Confiàtutions  ^ 
elles  s'entendront  aplicahles  a  notre 
Fific,  ou  aux  Vajfaux  refipeééiivemenî . 


Ogni  Giufdicente  fuperiore  ,  o 

infe- 


Tous  les  Juges fnperieurs,  ^  infie^ 
Ppp  rieurs^ 
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Carol  Em .  inferiore  ,  e  tutti  s;!'  Ordinari  de' 

1581.  Luoghi,  e  loro  Segretarj ,  come  an- 

che ii  Se2;retario  Criminale  del  Se- 
nato,  faranno  obbligati  fotto  pena 
di  lire  treccnm  applicabili  al  Fifco, 
di  rimetter'  ogni  tre  mefì  in  mano 
dell'  Intendente  della  Provincia , 
una  Nota  fedele,  e  fincera  delle 
Confìfcazioni  co'  loro  Inventar),  e 
di  tutte  le  Pene  pecuniarie,  e  Mul- 
te ,  che  faranno  paffate  in  cofa  giu- 
dicata ,  e  devolute  al  Fifco  Noilro . 


rieurs ,  tous  les  Ordinaires  des  Lieux ,  \ 
(^  leurs  Secrétaires ,  d.e  même  que 
le  Secretaire  Criminel  du  Sénat  ^fe- 
ront  obliges,  à  peine  de  trois  cens  li- 
'vres  ^  aplicûbles  au  Fife ,  de  nm-et^ 
tre  tous  les  trois  mois  entre  les  mains 
de  l' Intendant  de  la  Fro%)ince  une 
Note  fidèle ,  (^  exaóìe  des  Confifca- 
cations ^a^ec  leurs  In'vent aires ^  aujjî- 
bien  que  d,e  toutes  les  peines  pécu- 
niaires ^  ÇS"  amendes  qui  feront  pas- 
sées en  jugé^Ç^'denjoluesà  nôtre  Fife, 


Dovranno  anche  in  detto  tcm- 

Maria  Io.  po  >  e  fotto  la  fteifa  pena  mandar- 

Bapt.  eue  I.  j^e  ^jj.     ^Y  Pi-imo  Prefidente,  ed  ail' 

lafh  1(377.  ' 

Avvocato  Fifcal  Generale,  di  tut- 
te le  Caufe  avanti  di  elTi  vertenti, 
con  efprcuìone  del  Delitto ,  e  delio 
ftaco  in  cui  il  trovano. 


Ils  en  enverront  une  autre  aupre^ 
rnier  Frefdent.,  ^  à  l'A'vocat  Fif- 
cal General  dans  ledit  tems ,  ^fous 
la  771  eme  peine ,  de  toutes  les  Caufes 
pendantes  par  de^vant  eux.,  ou  ils  ex- 
priincront  les  Délits ,  ^  l'état  ou 
fe  trou-vent  les  Froces- 
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Rex  Via,  Le  fjddecte  Note,  oltre  la  fotto- 
^'^'^"  fcrizione  del  Soflituto  dell'  Avvo- 
cato Fifcal  Generale  in  Provincia  , 
o  Procuratori  Fifcali,  dovranno  fo- 
fcrivcrd  da'  detti  Giufdicenti ,  e 
Segrenvj  ,  con  aiferzione  negativa 
di  non  averne  alerà,  e  lo  lleilo  s'of- 
ferverà,  fotto  la  medelìma  pena, 
dal  Segretario  Criminal  del  Senato. 


hesfufddtes  U\(otes  feront  fgnées 
par  le  Suhftitut  de  l'Avocat  Fifcal 
General  dans  les  Provinces,  ou  par 
les  Procureurs  Fifcaux ,  de  même  que 
par  les  Juges ,  Ô^  les  Secrétaires  , 
avectafertionde  n'en  avoir  pas  d'au- 
tres ,  ce  qui  s  ob ferver  a  également ,  ^ 
fous  la  même  pei?ie  par  le  Secretaire 
Cmninel  du  Sénat . 


Ricevuta  che  abbia  F  Intenden- 
te della  Provincia  la  Nota  foprad- 
detta,  non  folo  dovrà  commetter- 
ne la  rifcoiTìone  al  Teforiere  ,  ma 
dovrà  anche  darne  avvilo  ,  ed  in- 
drizzarne una  Copia  al  Generale 
delle  Noftre  Finanze, 


L  Intendant  fifdit,  d'abord  reçus 
ladite  Note,  devra  non  feulement  en 
commettre  l exaction  au  Freforier  , 
mais  aujji  en  don-ner  avis  o.u  Ge- 
neral de  nos  Finances ,  en  lui  en- 
volant une  Copie  de  la  même  Note . 


th 


TI' 


TITOI^O      XXtV, 

^elle  ConjîfcaZiiom . 
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I    T    R    E       XXIV. 

Des  Coniiicadons  - 


N 


ON  iarà  lecito  a  vcniiio  di      y  L  ne  fera  fennis  a 


coiifegiiir  cla  Noi  Donazio- 
ne alcuna ,  o  Conccflioiic  di  Con- 
fìicazionc ,  o  d' altra  pena  pecunia- 
ria, avantichè  concio  i  Delinquen- 
ti fia  feguita  la  Sentenza  3  a  cui 
competa  l' efecuzione  » 


I 


_  ^foà  d'obtenir  de  Nous  aucune  Do-  ^j°J,,^^: 
nation  ,  ou  QonceJJìon  des  Qoììffca-  guift  i^-xC 
tìons  ,  ou  autres  peines  pécuniaires , 
avant  qu'il  y  ait  Sentence  portant 
ladite  Confifcation ,  (^  quelle puijfe 
être  exécutée. 


Tutti  i  Decreti ,  o  Provvifioni , 
che  da  Noi  Çi  facelTero  per  dette 
Donazioni,  o  Concellioni  laranno 
nulle ,  e  di  niun'  efretto ,  ancorché 


tutte  le  Dei'02;acoric  immao-inabili , 


Non  potrà  veruno  de'  Nofiri 
Miniftri ,  a'  quali  fpetta ,  fegnar' , 
o  figillar  le  medcfime,  ne  i  Tefo- 
rieri,  che  TaveiTcro  indi  efatte,  fa- 
ranno in  forza  di  ciTc  alcun  paga- 
mento, quantunque  foffero  fegna- 
tc ,  e  figiliate , 


Tous  les  Den-ets,  ^  Frovijìons, 
que  Nous  pourrions  faire  pour  lefdi- 
tes  Donations ,  ou  ConceJJions ,  feront 
nulles,  ^  de  nul  effet ,  quand  même 
elles  c ont iendr oient  toutes  les  Claufes^ 
(j  toutes  les  Dérogatoires  ,  que  l'on 
pourroit  y  apofer. 


jiucun  de  nos  Minifres ,  a  qui  il 
apar tient  de  les  fgner ,  oufcèler,  ne 
les  admettront  pas ,  (^'  nos  Tr  efori  ers 
qui  aur  oient  pu  les  avoir  exigée  s, ne 
pourront  en  faire  aucun  paiement  ^ 
quand  même  elles  feroicntfgnees.^^ 
fcêlées. 


Qiielli  j  che  in  qualfivogîia  mo- 
do foiîero  Debitori  di  colui ,  che 
reliera  condannato  in  pena  di  Con- 
£(cazìone ,  faranno  tenuti  nel  ter- 
raiiie  di  giorni  quaranta  correnti , 
dappoiché  efia  firà  dichiarata,  no- 
tificar' il  loro  Debiio  all'  Avvocato 
Fiicai  Generale ,  o  a'  di  lui  SoPcitui- 
ti  in  Provincia,  alla  pena  del  Qtia- 
drupio  di  tutto  ciò ,  che  non  rellaf- 
fe  notificato  ,  da  applicarfi  per  un 
terzo  all' AccufatorCj  e  pel  reftante 
al  Fiico  Nollro .  Lo 


Ceux  qui  feront,  en  qtielque  ?na-  ^^^  y-^ 
niere  que  cefoit ,  'Débiteurs  de  celui  Amed. 
qui  aura  été  condamné  a  la  peine  de 
la  Conffcat  ion  front  tenus  dans  le  ter- 
me de  quarante  jours ,  à  commencer 
dés  quelle  fera  déclarée  ,  de  notifier 
leurs  Dettes  à  l'Avocat  Fifcal  Gene* 
rai ,  ou  à  fes  Sub  flit  ut  s  en  F  r  ovin- 
ce  ,fous  la  peine  du  quadruple  de  tout 
ce  qu'ils  ne  notifier  ont  pas ,  un  tiers 
aplicable  a  l'Accifateur ,  ^  le  fur- 
plus  a  notre  Fife, 

Ppp  L  Ceux 
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Lo  ftelTo,  e  Cotto  la  fleflfa  pena 
dovranno  adempir  coir  ro,  che  avef- 
fero  in  pegno  Beni  Itabili ,  o  altra 
qualfivoglia  cola  appartenente  al 
Condannato  fuddetto  . 


Ceux  qui  tiendront  en  hypothèque 
des  Immeubles  ,  ou  autres  Effets ,  de 
quelque  forte  qu'il  foient ,  apartenans 
aufujdit  Condamné ,  ohfer'veront  ce 
que  dejfus ,  (^  fous  la  même  peine . 


I  Notaj  parimente,  che  avelTero 
ricevuto  Iftrumenti,  o  quelli,  che 
faranno  ad  efli  fucceduti,  e  che  ri- 
terranno i  Protocolli,  dove  efiilcf- 
fero  detti  Iftrumenti ,  in  vigor  de' 
quali  aveile  '1  Condannato  contrat- 
to qualche  Credito ,  o  fatto  qualche 
Acquilo,  o  pure  che  aveife  ripor- 
tata la  Qiiitanza  di  qualche  Debi- 
to da  elfo  pagato ,  faranno  obbliga- 
ti a  manifcftarli  nel  termine  fo- 
praddetto ,  purché  non  fia  trafcorfo 
maesior  tempo  di  dieci  anni  dal 
dì  del  fatto  Illrumento  ,  fotto  la 
pena  medefìma,  applicabile  come 
{opra . 


Les  Notaires ,  qui  auront  reçu 
quelques  Contrats  ,  ou  ceux  qui  leur 
auront  fuccedé ,  Çf  qui  auront  leurs 
Protocolles  ,  ou  il  y  aura  quelques 
'Titres  ,  par  lefquels    le  Condamné 
à    contrade  quelque  Créance  ,  fait        | 
quelque  aAcquifition ,  ou  qu'on  lui  ait       '  ' 
pûfe  quelque  Quittance  ^feront  obli- 
ges à  les  notifier  dans  le  terme  fuf dit ^ 
pourvu  qu'il  nefefoit  pas  écoule  plus 
de  dix  ans,  depuis  la  pafation  defdits       i 
Contrats  ,f>us  lu  'même  peine ,  aplica-^      '  '^ 
ble  comme  dejfus. 


.  Sara  cura  de'  Softituiti  dell'  Av- 

Biipt.  it)77.  vocato  Fifcal  Generale ,  e  de  Filca- 
li  de'  Luoghi ,  che  le  Sentenze  di 
Confifcazione  fi  efequifcano  al  più 
lungo  dentro  un  mefe,  dal  giorno^ 
eh'  <c&  potranno  aver  la  loro  efe- 
cuzione  ,  facendo  ridurre  i  Beni 
Confifcati ,  e  provvederli  d' Econo- 
mo, fotto  pena  per  la  prima  volta 
di  Scudi  cento  d'oro  al  Noftro  Fil- 
co  applicabili ,  e  della  Privazione 
della  loro  porzione ,  e  per  la  fe- 
conda volta;,  della  Privazione  dell' 
Uffizio  . 


Avrà  '1  predetto  Economo  la  cu- 
ra 


Les  Sûbflituts  de  l'Avocat  Fifcal 
General^  (^  les  Fifcaux  des  Lieux , 
Jeront  charges  du  foin  défaire  exécu- 
ter les  Sentences  de  Conffcation^ans 
un  mois  au  plus  ,  des  le  jour  qu'elles 
auront  pi  être  exécutées  ,  en  faifant 
réduire  les  "Biens  conffques ,  o  les 
pourvoir  d'0(  conomes  fous  peine  pour 
la  premiere  fois  de  cent  Ecus  à  or  apli- 
cables  a  Notre  Fife,  &  de  laper  te  de 
leur  portion  i  ils  perdront  de  plus  leurs 
Offices,  à  la  feconde  fois. 


S. 

L' Oeconome  aura  le  foin  defdits 
Biens 


ra  di  detti  Beni,  durante  'I  QiiÌn- 
quennio  fopra  conceiro  al  Reo  per 
purgar  la  Tua  Contumacia,  rilafcian- 
do  da'  Frutti  di  efll  quanto  ferva 
per  le  fpefe  del  ProcelÌo,  pel  pa- 
gamento de'  Carichi ,  e  per  gì'  Ali- 
menti della  Moglie,  e  de'  Figliuo- 
li del  Delinquente  ,  fecondo  jl  Iq- 
ro  grado,  e  condizione, 
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Palfato  '1  tempo  fuddetto,  s'ef- 
porranno  i  Beni  Confìfcati  all'  In- 
canto per  venderli ,  e  fi  delibereran- 
no al  massior'  offerente,  e  '1  dena- 
ro  fi  pagherà  in  mano  del  Noftro 
Teforiere;,  o  de'  Vafl'alli,  fé  ad  elll 
$  afpetteranno  , 

IO, 

Se  la  Confifcazione  s'  afpetterà 
a  Valfalli,  e  che  eill  vogliano  ri- 
tenerfi  i  medcfimi  Beni,  foddisfat- 
te  le  fpefe  ,  fé  ve  ne  faranno,  po- 
tranno farlo  , 
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Biens,  pendant  les  cin^j  ans  accordes 
au  Condamne  pour  purger  fa  Contu- 
mace, en  latffant  la  quantité  de  s  fruit  s 
qu'il  con'viendra  pour  le  paiement  des 
fraix  du  Troces ,  des  Tributs ,  (^pour 
les  Alimens  de  la  Femme ,  zf  des  En- 
fans  du  Délinquant  fuivant  leur  rang, 
(f  leur  condition. 


Dés  que  ledit  tems  fera  pafsé,  l'on 
expofera  les  Biens  confjqués  en  "vente 
a  l' Enchère ,  pour  les  expédier  au  plus 
offrant ,  (5'  l'on  en  paiera  le  prix  en- 
tre les  mains  de  notre  Treforier  ,  on 
des  Va  faux ,  s'ils  leur  apartiennent . 

10. 

Si  les  Vafaux ,  à  qui  apar tiendra 
la  (^onffcation,  ^veulent  fe  retenir  les 
Biens  ,  en  paiant  les  fraix  ,  s' il  y  en 
a,  ils  pourront  le  faire  , 


Non  trovandofi  Compratori  de' 
Beni ,  che  s'  apparterranno  al  Fifco 
Noftro,  potranno  le  Comunità  com- 
prarli per  lo  Terzo  meno  della  Sti- 
ma, che  ne  firà  fatta,  e  non  vo- 
lendoli comprare,  faranno  obbliga- 
te a  farli  lavorar' ,  e  coltivare  per 
render  conto  al  Fifco  Noftro  della 
parte,  che  fé  gli  dovrà , 


Dans  le  cas  qu'il  ne  fé  trouve  point 
d'Acheteur  des  "Biens  fufdits  conff 
qués  ,  les  (Communautés  pourront 
acheter  ceux^qui  apartiendront  à  nô- 
tre Fife,  pour  le  tiers  moins  de  ce  qu'ils 
feront  eÎiimés  ,  Çf  f  elles  ne  veulent 
pas  les  acheter  ,  elles  les  feront  la- 
bourer ,  Çf  cultiver  ,  pour  rendre 
compte  à  nôtre  Fife  de  la  part  qui  lui 
fera  dm 


Em.  Phìlìk 
1565. 


Non  potrà  in  avvenire ,  durante 
la  Vita  del  Delinquente ,  impedir 
r  effetto  della  Confifcazione ,  che 
deriva  dalla  qualità  del  Delitto  , 
qualunque  proibizione  d'Alienazio- 
ne, 


L'on  ne  pourra  point  a  l'avenir 
empêcher  l'effet  de  la  Conffcation , 
qui  dérive  de  la  qualité  du  Délit  , 
pendant  la  vie  du  Délinquant ,  non- 
obfant  toutes  fortes  de  Prohibitions 
d'alie- 


Rex  V}[}. 
Amed. 


482. 

ne 5  Softituzione ,  Cautela,  o  Claii- 
iula  efclufiva  le  Ragioni  del  Filco, 
che  fofTe  ftata  per  io  palTato  appo- 
fta,  o  che  foffe  in  avvenire  per  ap- 
porli  in  qualfìvoglia  Atto  inter  <vi- 
mos,  o  d'  ultima  volontà  ,  fatto,  o 
da  farfij  le  quaJi  Claufule;,  e  Cau^ 
tele  tutte  ,  s'  avranno  a  tal'  eftetto 
per  non  appoilie , 

Tìtolo     XXV, 

Fra  qual  ìemfo  fia  lecito  a    Terz,ì     Dans  quel  tems  il  eli:  permis  aux 
di  ricuferaf  i  Beni  Confijcati,  Tier5  de  recouvrer  les  Biens 

çonfifqués . 


à'alìemr  ,  SuhftitfUions  ,  Frecau- 
tions  ,  oî^  Claufes  excluant  le  Droit 
au  Fife ,  qui  pourraient  être  aposées^ 
ou  que  l'on  apoferoit  a  l'avenir ,  dans 
toutes  fortes  d'ABes  entre  vifs  ,  oti 
de  dernière  volonté, faits^  (^  a  fair  e  ^ 
lefquelks  Claufes  ,  Ç5'  Trecautions 
feront  a  cet  effet  censées  comme  non, 


TITRE       XXV. 


Em.  Fhìlìh. 
1565. 


CHiunque  pretenderà  aver  Ra- 
gione fopra  i  Beni  Conlìfca- 
ti,  e  ridotti  come  fopra,  dovrà  de- 
durle avanti  1  Senato  Noilro  nel 
termine  di  quattr'anni,  fpirato  che 
fìa  il  Qinnquennìo  conceilo  a  Rei 
Conrumaci  per  comparire,  e  fé  la 
Confìfcazione  depcnderà  dalla  qua- 
lità del  Delitto  ,  farà  obbligato  a 
dedurle  dentro  i  quatrr'  anni  dal  dì 
della  pubblicata  Sentenza  , 


QViconque  prétendra  avoir  droit 
fur  les  Biens  confifqués  ,  Çf 
"  réduits  comme  dejjus  ,  devra 
en  faire  confier  pardevant  nôtre  Se- 
nat  dans  quatre  ans  ,  après  l'expira-» 
lion  des  cinq  années  ^accordé es  a  l'Ac-* 
cusé  contumax  pour  comparaître  ,  Çf 
f  la  Conffcation  a  été  imposée  par  la 
nature  du  Délit ,  qui  méritait  ladite 
Conffcation  ,  il  fera  obligé  de  faire 
confier  de  fon  Droit  dans  quatre  ans^ 
à  compter  des  la  publication  de  la 
Sentence , 


Fatte  che  fieno  le  fuddette  Con- 
fifcazioni ,  e  Riduzioni  de'  Beni , 
dovranno  nocifìcariì  per  Bando  Pub- 
blico a  fuon  di  Tromba,  o  Tam- 
buro, avanci  la  Porta  del  Tribuna- 
le ,  ed  afcaccard  per  ifcricto  :,  canto 
ivi ,  quanto  alla  Porca  del  Domici- 
lio del  Condannato ,  rcgiftrando  la 
fuddetta  Pubblicazione  col  Nome 
deli'  Ufciere ,  o  Me(lb  ,  che  T  avrà 
fatta,  e  1  Giorno,  Mefe,  ed  Anno, 
io  cui  farà  feguica  , 

Paila- 


Dés  qu'on  aura  fait  les  fufdites 
Conffcations,  ^  Reduéìions  de  "Biens, 
on  les  notifiera  par  voie  de  Cri  public 
à  fon  de  'Trompette  ,  ou  de  Tambour 
devant  la  Forte  du  Tribunal ,  (5'  on 
les  affichera  par  écrit ,  de  même  que 
devant  le  Domicile  de  celui  dont  lef 
dits  Biens  font  confifqués  ,  (^  on  en- 
regitrera  ladite  Fublication ,  avec  le 
nom  de  l'HuiJfier  ,  ou  Sergent  qui 
l'aura  faite ,  le  Jour  ,  le  Mois  ,  £^ 
l'An  quony  a  procédé, 

It 


3^ 

PalTaci  i  qiiactro  anni  fuddetti , 
non  ûrà  lecitvo  a  veruno  d'inquietar' 
i  Poircirori  di  decti  Beni,  eccetcuan- 
do  i  cafî;,  ne  quali  pofTa  competer 
la  Rellituzione  in  intiero,  o  altri 
Riniedj  introdotti  dalla  Ragion  co- 
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S- 

Il  ne  fera  -plus  permis  à  perforine 
i  inquiéter  les  Pojfefeurs  défaits 
Biens  ^  pafsées  lesfifdites  quatre  an^ 
nées ,  excepte  les  cas  ,  dans  lefquels 
la  Refiitution  en  entier^  ou  les  autres 
remèdes  de  Droit  pewvent  competer  » 


Se  alcuno,  nel  termine  fuddetto 
di  quattr'anni,  pretenderà  aver  fo- 
pra  i  medeiîmi  qualche  Ragione, 
dovrà  dirì'^erla  contro  'iFifco,  an- 


corché i  Beni  FolTero  flati  alienati,    foient  aliénés 


Celui  qui  prétendra  auoir  melme   ^^^  -  ^'^' 
Droit  Jur  lejdits  Biens  ^  dans  ledit 
terme  de  quatre  ans ,  dirigera  fon 
Action  contre  nôtre  Fifc^  quoiqu'ils 


TITOLO       XXVI. 

'Delle  Spefe,  e  del  Dritto  degt 

Vjfzj^ali  del  Ffco. 


TITRE       XXVL 

Des  Dépens ,  &  des  Droits  des 
Officiers  du  Fife, 


AGI'  Uffiziali  del  Fifco  fpette- 
rà  r  ottava  parte  delle  Con- 
fìicazioni,  e  la  quarta  parte  delle 
Pene  pecuniarie  ,  Multe  ,  e  Com- 
poilzioni  dovute  al  Fifco  Noilro  , 
o  de'  Vaiolili ,  purcliè  quefte  non 
dependano  dalla  Commutazione  , 
che  fi  facefTe  colle  Corporali, 


LA  huitième  partie  des  Confifca- 
tions  apar tiendra  aux  Officiers  ^^ed^^' 
du  Fife ,  de  même  que  la  quatrième 
partie  des  F eines  pécuniaires ,  Amen- 
des ,  ^  Qompofitions  dues  a  notre 
Fife  ,  ou  a  ceux  des  P^a/Jaux ,  ûour'vu 
qu'elles  ne  dépendent  pas  de  la  Com- 
mutation ,  qui  fe  fera  des  Peines  cor- 
porelles y 


Le  fuddette  porzioni  fpettanti  a' 
Soflicuiti  Provinciali ,  o  Procuratori 
Fifcali  particolari  fi  divideranno  coli* 
Avvocato  Fifcale  Generale  ne'  cafi, 
che  le  Condannazioni  di  prima  iftan- 
za  dovranno  confermarfi ,  o  riparar- 
fi  dal  Senato  ,  ma  quando  la  Caufa 
penderà  fokmcnte  avanti  '1  Senato, 
s'  apparterranno  folamente  all'  Av- 
vocato Fifcal  Generale, 

La 


Les  fufdites  Portions,  apar  tenan- 
tes aux  Subfituts  Pro'vinciaux ,  ou 
aux  Procureurs  Fifcaux  particuliers, 
fe  partageront  avec  lAvocat  Fifcal 
General  dans  les  cas ,  ou  les  Condaji- 
nations  de  première  infame  devront 
être  confnnées  ,  ou  reparées  par  le 
Sénat ,  mais  quand  le  Procésfera pen- 
dant par  devant  le  Sénat ,  elles  apar- 
tiendront feulement  a  l'Avocat  Fifcal 
General.  La 
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La  porzione  ,  che  sl  medefimi 
fpettera  fopra  tutte  dette  Condaii- 
nagioni,  Multe,  Compofidoni ,  e 
Pene  pecuniarie  ,  che  s  apparten- 
gono al  Fifco  Noftro,  e  che  debbon 
cadere  nelle  Noflre  Teforerìe  ,  farà 
loro  pagata  in  ogni  Trimeftre  dal- 
le Noflre  Finanze ,  fenzachè  poifano 
eiìgerla  di  propria  autorità ,  fotto  pe- 
na della  rellituzione  del  Duplo,  Sof- 
peniìone  de'  Stipendj  per  un  Quar- 
tiere, ed  altra  maggiore  ,  fecondo 
la  circoftanza  de'  cafi , 


La  portion  qui  leur  apartiendra 
fur  toutes  lejdttes  Condamnât  ions  ^ 
<iAmendeSy  Lompofitions  ^  &"  Teines 
pécuniaires ,  qui  apartiennent  a  no^ 
tre  Fife ,  ^5"  qm  doivent  tomber  dans 
nos  Treforeries ,  leur  fera  paiee  tous 
les  trois  mois  par  nos  Finances ,  fans  ■ 
qnils  pHîJfent  l'exiger  de  leur  propre 
autorité  ,  fous  peine  de  la  rejiitution 
du  double,  de ffpenjion  de  G  âges  pouf 
un  Quartier, &  autres  plus  grandes^ 
fuivant  les  circonfiames  des  cas. 


4. 

Sopra  î  Beni  de'  Condannati  a 
Mdv'ta  h.  c^^ula  d'  Omicidio,  o  di  Ferite,  fi 
Bapt.  1680.  prenderanno  le  fpefe  in  primo  luo- 
go per  gì'  Alimenti ,  e  Medicamen- 
ti dell'  Uccifo,  o  Ferito,  in  fecondo 
luogo  per  gì'  Alimenti,  e  per  le  fpe- 
fe della  Cufcodia ,  in  terzo  luogo 
per  le  fpefe  aggiudicate  alia  Parte 
Civile,  in  quarto  luogo  per  l'Emen- 
de applicate,  tanto  alla  Parte  Civile, 
che  al  Fifco,  per  concorfo , ed  a  ra-= 
ta  3  e  proporzione , 


Rex  ViB, 
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I  Giudici,  ed  alai  Uffiziali  di 
Giuftizia  non  potranno  e(ìger  nelle 
Caufe  Criminali  avanti  la  Senten- 
za, fé  non  quello,  che  riguarda  le 
fpefe  delle  Trasferte  per  la  Cibaria, 
e  Vettura,  fecondo  la  Tiifa,  e  per 
quel  folo  numero  di  giorni ,  che  fi 
faranno  dovuti  impiegare  per  for- 
mar gì'  Atti  necefìarj  coli'  Acccifo 
fui  Luogo,  e  Receffo  da  quello. 

G. 

Tali  fpefe  dovranno  confe2;uirle 
da' 


Von  prenderà  fur  les  "Biens  des 
Qond.amnes  pour  Caufe  d'Homicide  , 
ou  de  Blefures  ,  en  premier  lieu  les 
fraix  des  (iAiimens  ,  (^  o^kledica- 
mens  du  'Tue  ,  ou  BUjse  ,  en  fécond 
lieu  pour  lesAlimens ,  (^pour  le  Droit 
de  Geôle  ,  en  troifeìne  lieu  pour  les 
''Dépens  adjuges  à  la  Partie  Civile  , 
^  en  fn  pour  les  Amender,  tant  pour 
la  Partie  Civile ,  que  pour  le  Fife, par 
concours  3  ^  à  rate  &'  proportion» 


Les  Juges  ^  ^  autres  Officiers  de 
fuïiice ,  ne  pourront  exiger  dans  les 
Procès  Criminels,  avant  la  Sentence, 
que  ce  qui  regardée  les  fraix  des  Tranf- 
ports  ,  pour  la  J^Qourriture ,  Çf  les 
Voitures ,  en  conformité  de  la  Taxe, 
ÇS'  pour  le  feul  nombre  de  jours  qu'ils 
auront  du  emploier  à  faire  les  Aâes 
necef aires ,  avec  le  Tranfport  fur  le 
Lieu,&' le  %etour. 

Von  exigera  lefdits fraix  de  ceux 
qui 


da'  legittimamente  Indiziati  ,  (è  po- 
tranno pagarle,  e  in  difetto  verran- 
no ad  eifi  lomminiftrate  dalla  Parte 
Civile  ,  le  vi  ûia ,  ed  in  fairUio 
dalle  Finanze  ,  o  da'  Vattdli  riipet- 
tivamenre  ,  con  rilerva  di  ripeterle 
dal  Reo  in  fine  di  Cauia,  nel  modo, 
e  foima,  che  di  Ragione. 
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qviì  feront  légitimement  recherchés 
s  il  peuvent  les  paier ,  Çf  à  lei^r  dé- 
faut, ils  feront  fiamis  pur  la  Partie 
Civile,  i'ily  en  a ,  &  fubfiàiairement 
par  les  Finances,  ou  par  les  Vujfanx 
refpeâivement  Jauf  de  les  repeter  du 
Criminel  en  fn  de  Ca;4fe ,  ainf  que 
de  'Droit, 


Seguendo  la  Sentenza  ,  e  che  1 
Reo  fi  condanni  nelle  Ipcfe,  potran- 
no efif!;er  da  elTo  le  Vacazioni  ,  ed 
ogn'  altra  fomma  ,  che  l>ro  Ci  deb- 
ba ,  ma  Te  elfo  non  poceife  pagarle, 
non  avranno  per  effe  Azione  alcuna 
ne  contro  '1  Filco ,  né  contro  i  Vaf- 
faUi. 

8. 

Non  potrà  'I  Capitano  de'  Sol- 
dati di  Giuilizii ,  ne  verun'  altro 
Serviente  elìger'  ,  o  ricever'  alcun 
denaro  dalle  Parti ,  fenzachè  ad  effe 
fpeiifcano  la  loioQincanza,  benché 
non  vcniiTc  richieda . 


Si  l'Accusé  e  fi  condamné  par  la 
Sentence  aux  d.epcns  ,  l'on  exigera 
de  lui  les  Vacations,&'  tout  ce  qui  fera 
dà ,  mais  s'il  ne  peut  ^as  les  paier , 
l'on  ?î  aura  pour  ce  regard  aucune  Ac-> 
tion  ,  ni  contre  le  Fife ,  ni  contre  les 
Vajfaux, 


8. 

Le  Capitaine  ,  les  Soldats  ,    (^ 
tous  autres  qui  f crèvent  a  lajufiice,   j^^^;^  ju 
ne  pourront  exiger  ,   ni  recevoir  au-  Bapt.  s6£» 
cun  argent  des  Parties ,  qu'ils  n'en 
f'jfent  Quittance  ^  quand  même  ils 
n'en  feraient  pas  rcojuis. 


Occorrendo  di  dovcrfi  far  nelle 
Caufe  CriminaU  qualche  Selfione 
ftraordinaria  ,  in  cui  Ci  difpuci  pel 
FifcOjnon  tiranno  obbligate  le  Par- 
ti allo  ileiro  Fifco  contrarie ,  a  far 
per  tali  SeiTioni  verun  Depofito  , 
ne  contribuir  per  effe  cola  alcuna. 


Lorfqu' il  fera  necejfaìre  de  faire 
dans  les  Caufe  Criminelles  quelque  diruta. 
Séance  extraordinaire  ,  ou  l'on  plai- 
der a  pQA>r  le  Ffc,  les  Parties  adver- 
fes  ne  feront  pas  o'digces  de  corfgner 
pour  leflites  Séances^  ni  d'y  coni  ri" 
huer  en  rien. 


TITOLO      XXVII. 

Del  %Jlafcio  de  Prigionieri, 


TITRE       XXVI  ï. 

Des  ElargiiTcmens. 


/. 


NElîe  Caufe,  per  le  quali  non 
può  aver  luogo  la  pena  af- 
flitti va,  dovranno  i  Giudici  riiafciar' 

i 


Maria  h. 


LEs  Juges  devront  dans  les  Cau- 
fes,  ou  il  n'y  aura  pas  lieu  à  au-  g^pt^  j^g^- 
cune  peine  ajjlioîive ,  faire  fertir  de 
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i  Circerari  dalle  Prigioni  ^  purché 
preilino  idonea  Cauzione ,  o  Sotto- 
miiTione ,  fe  faranno  abili  a  pagare, 
di  rapprefentarli  ogni ,  e  qualunque 
volta  ne  liceo  richiefti. 


Trifon  les  Détenus ,  motennant  Qaii- 
tion  ,  OH  Soumìffion  au  Grejfe  de  fé 
reprefenter.qìiand  ils  enfero'nl  requis^ 
s'ils  jontfolvdbles. 


Sara  in  arbitrio  de'  Giudici  d'or- 
dinar in  tali  Caufe  l'Arrcfto  per- 
fonale  in  Cafa^  o  nella  Città  per 
quel  tempo  3  ed  in  quella  forma  j 
che  potranno  pei-liiàdcrlecircoftan- 
%z  del  Fatto  * 


Le  Jy,ge  aura  la  liberi  e  enfemblà'- 
bles  cas  de  leur  ordonner  les  Arrêts 
dans  la  Matfon  ,  ou>  dans  la  Ville  j 
pour  le  tems  ,  (^  de  la  manière  ijue 
perftîaderont  les  circonïiances  du  F  ait. 


Avanti  però  di  conceder  tali  Ri- 
ifcj ,  dovrà  fempre  fentirii  il  Fifco^ 


3- 


Von  de'vra  cependant  oiiir  toà']Gurs 
le  Fife ,  Cf  Li  Partie  Civile,  s'il  y 
en  a,  avant  que  d'accorder  ces  fortes 
â'Elargifemens. 


Ne'  Delitti  ^  il  Titolo  de  quali 
richiede  pena  afflittiva ,  non  farà 
mai  in  arbitrio  de  Giudici  infe- 
riori d' ordinar'  il  Rilafcio  de'  Pri- 
gionieri ,  ancorché  la  Parte  Civile 
v'  acconfentiffe,  e  che  '1  Reo  fi  fof- 
fe  appellato  -,  ma  dependerà  dalla 
fola  autorità  del  Senato ,  il  quale  ;, 
prima  di  decretarlo ,  dovrà  veder 
gì'  Atti  della  Caufa,  e  fentir  l'Av- 
vocato Fifcal  Generale  nelle  fue 
Conclùiìoni  . 


hes  J^^ges  inférieurs  n'  auront  pas 
la  liberté  dJordonner  l'Elargfement 
des  deîefUts  pour  des  T)  e  lit  s  qm 
77îeritent  peine  afiiciive  ,  qimnd  mê- 
me la  Farcie  Ci-vile  y  confiât  ir  oit,  Cf 
que  toAccusé  en  auroit  apeilé ,  il  dé- 
pendra feulement  du  Sénat ,  qui 
avant  que  de  le  décréter,  devra  voir 
tom  les  ABes  d.u  Trocés  ,  (^  cuir 
l'Avocat  Fifcal  General  dans  fes  Cou- 
dufÌQns> 


5- 

Trattandofi  di  Carcerati  pe'  De- 
biti Civili ,  confentendovi  il  Credi- 
tore ,  e  '1  Cuftode  delle  Carceri  per 
le  fue  fpefe,  non  vi  farà  necelHi- 
da  altra  permiiTione  per  rilafciarli. 


Lorfqu'il  s'agira  des  d.etenus pour 
T)ettes  civiles ,  ^  que  le  Créancier , 
Çf  le  Geôlier  cofentiront  a  leurs 
Elargifemens ,  il  ne  fera  pas  ne  ce  fai- 
re d'en  obtenir  dJ autre permijjion. 


Tî- 


TI- 


TITOLO       XXVÏÏI, 

Della  Nota,  e  CMfioàia  degl'Atti 
Gfmìnali. 


4S, 

TITRE       XXVllI. 

De  la  Note  ,  &  Garde  des  Actes 
Criiiimels  . 


IProceiïr  Criminali ,  con  tutti  gF 
Atti ,  e  con  tutte  le  Scritture 
daelli  dipendenti,  che  conterranno 
Confifcazioni ,  li  confegneranno ,  e 
rimetteranno  alla  Camera  Noftra 
de'  conti  dall'  Avvocato  Fifcal  Ge- 
nerale ,  o  Tuoi  Softituti ,  nel  termi- 
ne d' un  Mcfe ,  dappoiché  fieno  le 
Caufe  terminate  per  definitiva,  fot- 
to  pena  della  Privazione  dell'Uffi- 
zio ,  e  d'  altra ,  che  le  circoftanze 
del  cafo  perfiiadcranno^  e  gì' altri  fi 
rimetteranno  nciì'  Archivio  d' ogni 
Senato  <. 


L'Avocat  Fifcal  General ,  oufes 
Subftituts  ,  leìnet iront  a  L  til7!o^ht. 
Chambre  des  Comptes  les  'Troc  e  s  Cri-  niian'ji^^^T. 
minels  ,  qui  porteront  ConfJ cation  , 
avec  tous  les  Actes  ,  6^  toutes  les 
Ecritures  ,  qui  en  dépendent ,  dans 
If  terme  d'un  mois  après  qu'ils  fe- 
ront jugés  en  deffrdtive  ^  fous  peine 
de  privation  d'Office  ,  (^  autre  que 
pourraient  perfmder  les  circonfiances 
des  cas  ,  Çf  l'on  mettra  les  autres 
dans  les  Archives  de  chaque  Sénat . 


ï  Prefetti ,  ed  ogn  altro  Giudi- 
ce Ordinario  avranno  '1  pefo  di  ri- 
tirar nel  fine  del  loro  Uffizio  i  Pro- 
ceffi Criminili  avanti  di  effi  ver- 
tenti ,  che  non  fono  ancor  termina- 
ti ,  per  confegnarli  al  loro  Succef- 
fore . 
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Si  farà  un  diligente  Inventario 
di  elfi,  e  dovrà  dal  Succeirore ,  che 
li  riceve  ,  f^irfene  un'  Atceftazione 
in  ifcritto ,  per  difcarico  di  quello  ^ 
che  li  confegna. 


Les  Frefets  ,  ou  Jupes-Majes , 
-  .  -^       rf  j-      ■  r      Mûv'ta  lo. 

C^  tous  autres  Juges  ordinaires  ,  Je-  q^^^  i^^^^ 

ront  chargés  de  retirer  ^à  la  fin  de  leurs 

Offices ,  les  Procès  Criminels  mm  par 

devant  eux  ,  qui  ne  font  pas  encore 

décidés  ,  pour  les  reniettre  a  leurs 

Succejfeurs . 


Von  enferà  tm  Inventaire  exaB^ 
dont  le  Succeffeur^qui  les  reçoit  ^don- 
nera une  Atteftaîion  par  écrit  .pour  la 
décharge  de  celui  qui  les  remet, 


Ai  fuddetto  Inventario  fi  ag- 
giungeranno le  Caufe  Criminali , 
che  foprav verranno  nel  tempo  del 
di  lui  Uffizio ,  e  così  fi  farà  di  Suc- 
ceffore  in  Succeflore  ,  eiprimendo 
in  margine  le  Date  delle  Sentenze 
di 


Ledit  Succefeur  ajoutera  audit 
Inventaire  les  Procès  Criminels ,  qui 
furviendront  pendant  le  trr/is  de  fon 
Office  ,  ce  qui  fie  proftquera  de  même 
par  chaque  Succefeur  ,  en  mettant 
en  marge  la  date  des  Sentences  de 
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di  quelle  ,  che  faranno  terminate  5 
fotto  pena  per  chi  contravvenille  a 
far  detta  Confegna,  ed  inventario, 
di  Scudi  cento  d' oro  applicabili  al 
Fifco,  della  Privazione  dell'Uffizio, 
e  della  facoltà  d'  efercitarne  altro 
limile  . 


ceux  qui  s  expédieront ,  fous  peine , 
pour  ceux  qui  contreviendront ,  en  ne 
faijimtpas  ladite  (Jonfignation,^  l'In- 
"ventaire  ,  d.e  cent  Ecus  d'or  aplica- 
bles  OM  Fife  ,  de  privation  d!  Off  ce , 
&"  d  incapacité  d!  en  pouvoir  plus 
exercer  . 


5- 

Non  féguendo  detta  rimeffione, 
dovranno  i  Succeflfori  darne  parce 
al  Primo  Prefidente  del  Senato  nel 
termine  di  giorni  otto,  (otto  pena 
della  Privazione  dell'  Uffizio. 

I  Prefetti,  e  Giudici  fopraddetti, 
tanto  mediaci,  che  immediati,  fa- 
ranno anche  tenuti  nel  fine  d' ogn' 
anno ,  di  rimetter'  i  Proceffi  Crimi- 
nali i  che  faranno  terminati ,  nelf 
Archivio  Pubblico  della  Prefettura, 
fé  vi  farà ,  e  non  eifendovi ,  fi  ri- 
metteranno in  quello  de'  rifpetcivi 
Senati,  inferendo  nel  Regiftro  del 
loro  Tribunale  una  Nota  di  detti 
Proceffi  ,  in  cui  fi  fpeci fichera  il 
contenuto  della  Sentenza ,  a  rilerva 
de'  Proceffii ,  ne'  quali  vi  fia  fegui- 
ta  Sentenza  di  pena  pecuniaria ,  i 
quali  remeranno  apprcfio  i  Valfalli;, 
purché  le  Sentenze  di  detta  pena 
pecuniaria  fieno  confermate  dai  Se- 
nato nel  cafo,  che  detta  Conferma- 
zione reila  necelfaria . 


Les  Succefeurs  ,  a  qui  l'on  nefe^ 
ra  pas  Udite  conftgnation  ,  en  infor- 
meront  le  premier  Prefdent  du  Se^ 
nat  dans  huit  jours  ,  a  peine  de  prì' 
vation  dOjjìce . 

6. 

Les  Fréfets  ,  ou  Juges-AIajes,  ^ 
autres  Juges  immédiats,  ^  médiat  s ^ 

feront  encore  obligés  de  remettre,  a  la 

fin  de  chaque  année, les  Froces  Crimi- 
nels ,  qui  feront  juges  ,  dans  l'Archi- 
ve de  la  Judicature-Adaje  ,  ou  Fre^ 

fecîure  de  la  Province  ,  &  s'il  n'y  en 
a  pas ,  dans  celles  des  Sénats  refpe^ 
£lifs  ,  ^  ils  feront  inférer  dans  les 
Regitref  de  leur  Greffe  ,  l'annotation 
défaits  Froces  remis ,  dans  laquelle 

fera  fpeci fie  le  contenu  de  la  Sent  en- 
ce  rendre  ,  a  la  referve  des  Froces , 
dont  les  Sentences  portent  une  feine 

pécuniaire  ,  qui  referont  entre  les 
mains  des  Vaffaux  ,  pourvu  que  les 
Sentences  port  ans  peine  pécuniaire  , 

fient  confirmées  par  le  Sénat  ,  au, 
cas  quelles  doivent  tètre  . 


Amedé 


7'  7- 

Il  Segretario  ,   o  Archivila  de'  Les   Secrétaires   defdits  Magi" 

rifpettivi  Magifirati ,  o  dell'  Archi-  frats  refpeâivement ,  ou  de  l'Archi- 

vio  della  Prefettura  ,  (ara  obbliga-  ve  de  la  'Judicature-Adaje  ,fit  Fre- 

to  a  fpedir  ad  effii  la  Ricevuta  ,  e  fetture  ,  front  obligés  de  leur  en  ex- 

gli  riporrà  diligentemente  per  or-  pedier  un  P.ecil ,  (^  les  mettront  dili- 

dine  di  tempo ,  e  numero ,  notan-  gemment  par  ordre  de  tems  ,  (5'  nu- 

dogli  in  un  Regiilro  particolare  in  mero  ,  en  les  annoîans  dans  un  Regi- 

forma  tre 


tonila  corrilpondeiitc  al  modo^  con     tre  partie dìer  d'une  manière  ,  aui 
cui  fi  ripongono .  corre] fonde  à  celle  avec  laquelle  ils 

font  arranges  . 


Tìtolo     XXIX. 

De'  Banditi  ,  e  del  Qitaloga  d' ejjì.. 


T  1  T  R  E     XXIX 

Des  Bandits ,  Si  de  ieiiis 
Catalogues . 


SEguita  la  Sentenza ,  per  cui  re- 
ftinoi  Rei  Contumaci  condan- 
nati alla  Morte  naturale  ;,  o  civile  , 
o  che  fi  dichiarino  incoril  nclF  altre 
pene  deftinate  pe'  Banditi ,  faranno 
defcritti  in  uno  de'  due  Cataloghi , 
che  lì  terranno  pubblicamente  efpo- 
fìi  neir  Auditorio  del  Senato, 


LEs  Delinquans,  qui  feront  con- 
damnes en  Contumace  a  la  Mort  ^^'  P^^ì^'^- 
naturelle  j  ou  elevile  ^  ou  que  l'on  dé- 
clarera avoir  encouru  les  peines  de- 
fine  es  aux  'bandits  feront  décrits  dans 
un  des  deux  Catalogues  ,  que  l'on 
tiendra  exposés  publiquement  dans 
l'Qyludiance  du  Sénat . 


S' efprîmerà  in  detto  Catalogo  il 
Nome  3  e  Cognome ,  la  Patria  ,  e  1 
Titolo  del  Delitto  ^  e  '1  Nome  del 
Padre  ancora,  fé  fi  potrà,  notandofi 
il  Giorno ,  il  Mefe  ,  e  Ï  Anno  della 
feguita  Sentenza. 

3- 

Terra  1  Segretario  Criminale  del 
Senato  un  Regiftro  particolare  di 
tutti  i  Banditi  ,  e  Condannati  con 
relazione,  ed  efprefTione  della  Sen- 
tenza ,  e  fua  Pubblicazione  ,  che 
d'  anno  in  anno  lì  rimetterà  all'Ar- 
chivifta  del  Senato ,  per  riporlo  nelF 
Archivio  « 


Facendoli  Grazia  da  Noi  ad  aì-= 
cun  Bandito,  le  Noftre  Lettere  lì 
noteranno  dal  fuddetto  Segretario 
nel  predetto  Regiftro  ,  peji:  averne 
conto  air  occorrenze , 

Libe- 


Uon  exprimera  dans  ledit  C'a  ta-  Rex  vil?, 
iogue le  Nom ,  Surnom,  la  Patrie  dm  ^'"^^^ 
Délinquant,  avec  le  Nom  de  fon  Pe- 
re ^sìlfe  pmt ,  ^  l'efpece  du  Délit  ^ 
comme  auffi  le  four ,  le  Mois  ,  (^ 
l'An  y  que  la  Sentence  a  été  donnés . 


Em. 


Le  Greffier  Criminel  du  Sénat  ^^^^.^^_  _ 
tiendra  un  RcPitre  particulier  de  l  d<e  n 
tous  les  Bandits,  Çf  Condamnes,  ou  ^^^s. 
il  fera  mention  de  la  Sentence,  & 
de  fa  publication  ,  (j  U  /^  remet-' 
tra  d  année  en  année  a  l' Archivi  f  e 
du  Sénat ,  pour  le  garder  dans  les 
Archives . 

Quand  Nous  ferons  Grâce  a  quel- 
que Bandit,  le  dit  Greffier  en  anno- 
tera les  Lettres  dans  ledit  Regître, 
pour  y  avoir  recours  au  befoin. 

Si 
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Liberandoii  alcun  Bandito ,  o  Cn 
Idftn  die  7.  pg  Qy2.7'ì2.  Noftia ,  o  fia  per  Senten- 
za ,  fi  cancellerà  dai  iiiddetto  Cata- 
logo :,  fegnando  in  margine  il  Gior- 
rio  ,  il  Mefe,  e  1'  Anno,  in  cui  farà 
feguira  detta  Grazia  ,  o  Sentenza, 
e  '1  Segretario  rogato  di  tal  libera- 
zione. 

6. 

In  uno  de'  fopradetti  Cataloo;hi 
_^med.  Il  dctcnveranno  quelli,  che  laran- 
no  condannati  a  Morte  per  Delitto 
di  lefa  Maeftà,  Omicidj  proditorj, 
GrajGfazioni,  ed  altri  Delitti  atrocif- 
fimi ,  pe'  quali  il  Senato  efprimerà 
nella  ina  Sentenza,  che  fieno  degni 
d'  cffer'  efpofti  alla  Pubblica  Ven- 
detta ,  come  Nemici  della  Patria , 
e  dello  Stato. 


Sì  quelque  Bandit  efi  abfous  par 
notre  Cjrace ,  ou  Sentence ,  l'on  raie- 
ra fon  Nom  du  Catalogue^  en  mar- 
quant a  la  marge ,  le  Jot^r ,  le  Mots , 
Ì  Année  de  fon  Abfolution ,  (^  le  Se- 
cretaire qui  en  aura,  reçu,  l'(iAcîe . 


L'on  décrira  dans  un  defdits  Cî- 
talogues  ceux ,  qui  feront  condamnés 
a  Mort  pour  des  Crimes  de  Lefe-Ma- 
jefe ,  des  Homicides  prodi  io  ir  es ,  des 
Vols  de  grands  Chemins  ,  Çf  au- 
tres tres-atroces ,  pot'r  lef quels  le  Sé- 
nat exprimera  dans  la  Sentence  qu'ils 
méritent  d'être  exposés  à  la  Vengean- 
ce publique ,  comme  Ennemis  de  la 
Vairie 3  Çf  de  l'Etat. 


Ncir  altro  fi  noteranno  tutti  quel- 
li ,  che  fi  condanneranno ,  tanto  alla 
Morte  naturale,  quanto  alla  Gale 
ra  perpetua,  o  a  tempo,  o  che  in 
quallìvoglia  altro  modo  W  dichiare- 
ranno incorfi  nel  pregiudizio  de' 
Banditi  per  altri  Delitti  ,  che  non 
fembriijo  così  orridi,  ed  acroci. 


L'on  annotera  dans  l'autre  ceux , 
qui  feront  condamnés  à  la  Aîort  na- 
turelle ,  aux  Galères  perpétuelles ,  oU' 
pour  un  tems ,  de  même  que  tous  ceux 
que  Ion  déclarer  a, de  quelle  manière 
que  ce  joit ,  a-v^ir  encouru  les  pei- 
ne s  des  Bandits  ^  pour  des  Crimes  qui 
ne  feront  pas  fi  horribles ,  nifi  atroces . 


TITOLO       XXX. 

De'  Ricettatori  de'  'Banditi. 


TITRE       XXX. 

De  ceux   qui  cachent  les  Bandits. 


S  Ara  proibito  a  tutti  i  Feudata- 
rj ,  agi'  Uffiziali  mediaci  ,  ed 
immediati ,  e  ad  ogni  ,  e  qualun- 
que Suddito  Nofìiro  ,  di  qualfivo- 
glia  Grado ,  e  Condizione  ,  di  ri- 
cettare ,  favorire  ,  o  foccorrer  ve- 


I 


L  eB  défendu  a  tous  les  Feoda- 
t aires ,  aux  Officiers  médiats ,  (^ 
immédiats  i  Çf  à  tous  nos  Sujets,  de 
quelqu'état,&'  qualité  qu'ils  joient^ 
de  cacher  ifi'vorifer ,  ou  fe  cour  ir  au- 
cun Bandit  de  7iQtre  Domination  con- 
dam- 


rail  Bandito  dal  Nofcro  Dominio, 
che  fri  coiidannaco  in  pena  della 
erre  naturale  ,  o  della  Galera , 
0  perpetua,  che  a  tempo, focco 
a  a  Feudatari  della  perdita  del 

cudo  ,  loro  vita  durante  ,  e  agi' 
UHiziali  fuddetti  d'  una  grave  pe- 
na pecuniaria  da  circnderd  fino  a' 
Scudi  dugenro  d'oro  per  la  prima 
volta  ,  e  per  la  feconda  ,  quanto  a 
tutti  d'  elTer  dichiarati  incord  nel- 
le ItcfTe  pene  ,  nelle  quali  fi  tro- 
veranno condannati  i  detti  Banditi, 

cccccuato  ,  fé  folfero  il  Padre  ,  e 
jir^adre  ,  il  Figlio  ,  o  '1  Fratello , 
la  SotelU  ,  e  la  Moglie,  i  quali  tutti 
per  aS|o  dovranno  punirli  di  pena 
arbitratla , 


dd??^ne  a  Li  Mon  naturelle  ,  opì  eux 
Lfalcres,  tant  perpétuelles,  cfue  pot4r 
mi  teins, fous  peine  ,  aux  Feoâatai- 
Tes ,  de  la  perte  de  leurs  Fiefs  pen- 
dait leur  'vie,(f  aux  fu  flit  s  Offi^ 
ciers^  dJune  peine  pécuniaire  srieve^ 
qui  pourra  s  étendre  jufqu' à  deux  cens 
Ecus  d'or  pour  la  premiere  fois ,  (j 
pour  tous  a  la  feconde ,  d.'etre  décla- 
res avoir  encouru  les  'mêmes  peines , 
auxquelles  font  condamnés  lefdits 
Bandits,  excepté,  que  les  Contre-ve-  /.  i6^'4, 
nans  ne  foient  leur  Fere  ,  M-re , 
Fils  ,  Frère  ,  Sœur  ,  ou  Femme  , 
lefjuels  cependant  feront  punis  de 
peine  arbitraire , 


Si  fcuferanno  da  ogni  pena  le 
Mogli  a'  riguardo  de'  loro  Mariti , 
e  i  Parenti  fino  al  terzo  o;rado  ,  fé 
ioccorreranno  i  fuddetti  Banditi 
fuori  degli  Stati  Noftri  in  lonta- 
muzà  almeno  di  quindici  miglia  , 
fomminifcrando  ad  effi  danari  ,  o 
altro  fuifidio  per  loro  vivere , 


j\(ms  exemtons  de  la  ff dit  e  pei- 
ne ,  les  Femmes  a  l'égard  de  leurs  E.n.phìlìh 
Mms  ,  1^  les  Parens  jufjues  au  ^'^'^• 
troifiéme  degré,  qui  Ics  Jecourront 
hors  de  nos  Stats,  a  la  difiance  du 
moins  de  quinz^e  milles ,  en  leur  four- 
ni foM  de  l'argent ,  ou  d'autres  fe~ 
cours  pour  vivre. 


Non  potranno  i  fuddetti  Paren- 
ti in  veruna  maniera  foccorrer,net- 
tampoco  fuori  degli  Stati  Noftri , 
quelli,  che  folfero  Rei  di  LefaMae- 
ita  Divina^  o  Umana  ,o  che  ciò 
dal  Sen.ito  folle  efpreilamente  vie- 
tato ,  fotro  la  pena  che  fopra. 


Les  fufdits  Farens  ne  pourront 
en  aucune  'manière  fecourir  ,  même 
hors  de  nos  Etats ,  les  Criminels  de 
Lefe-Aiajef e  Divine,  ou  Hwmaine^ 
cornine  encore  lorfque  le  Sénat  l'aura 
exprejféme?ît  défendu  .  fous  la  peine 
ci' de  fus. 


A- 


Non  farà  permcifo  agi'  Olii  di 
poter'  in  veruna  maniera  ricettar', 
alimentar'  ,  o  alloggiar'  alcuno  de' 
fopradderci  Banditi ,  fotto  pena  del- 
la Confìfcazjone  de'  Beni ,  e  d' al- 
tra 


//  ne  fera  pas  pe-r-mis  aux  Cahare- 
tici's  de  donner  '('e juge  ,  nourrir ,  ou  ij;-^   ,; 
loger  aucun  des  fufdits  "Bandit  s ,  fous  <^<^^"l^-  •'-ss-^ 
peine  de  la  Conffcation  des  Biens,  &' 
autre  corporelle  fuivant  les  cir confian- 
ces 


4$i 

tra  Corporale  ,  fecondo  le  circo- 
ftanze  de'  Cad  ,  fciizachè  poflano 
fcuiard  d' aver  ciò  fatto  per  effere 
ftati  violentaci  da'  medefimi ,  fé  nel 
giorno  fteffo  ,  o  al  più  nel  giorno 
fegLience  ,  non  gì'  avranno  denun- 
ziaci ai  Giudice  ,  o  Tuo  Luogoce- 
r^eate  ^  o  a  Sindaci  del  Luogo , 


câs  des  cas,  fins  qti'ilspHÌjfent:  sexm- 
fer  en  aile  gant  qiììls  y  ont  été  forcés  , 
fmfqHtls  ne  les  aient  dénoncés  le  mê- 
me pur  ^  ou  le  fuiijant  i  au  Juge, 
ou  afin  Lieutenant  j  ou  aux  Sindics 


ï  S- 

V'tH  Am        Chiunque  s'accompagnerà  arma* 

libid.        to  ne'  Nollri  Stati  con  i  lliddetti 

Banditi ,  s' intenderà  Reo  di  quella 

pena ,  di  cui  è  Reo  il  Bandito  me- 

defìmo . 


'Amed. 


Avranno  luogo  le  fuddette  pene, 
quaa  io  vi  concorrerà  la  notizia  ,  e 
icienza ,  che  i  favoriti  praticaci ,  o 
altrimenti  ricettati ,  fotTcro  delcritti 
in  uno  de'  fopraddccci  due  Cataloghi, 
la  quale  però  dovrà  femprc  prelu- 
merfi  ne'  cali  efpreiìl  nel  Titolo  fe- 
guentc  . 


Qui  que  cefioit ,  qui  fiera  trouvé 
en  Compagnie  defdits  "Bandits  avec 
oArm  s  dans  nos  Etats  ,  fera  censé 
coupable  de  leurs  mêmes  Crimes^  (^ 
punijfahle  des  mêmes  peines  encoU" 
rués  par  lefdits  Bandits, 

6. 

Lesfiflites  peines  auront  lieu  à 
l'égard  de  ceux ,  qui  sauront  que  les 
Criminels,  qu'ils  favor ifent  ,  prati^ 
quent,  ou  cachent ,  font  dans  l'un  des 
deux  Catalogues,  ce  que  l'on  prefiu- 
mera  toujours  dans  les  cas  exprimés 
dans  le  Titre  fiuivant» 


TITOLO 


XXXI. 


TITRE 


XXXI. 


Dell'  Elii'paz^hne  de'  Banditi ,  e  de»     De  l'Extirpation  des  Bandits ,  &;  des 
Premj  in  tal  riguardo  conceffi,  Recompenfes  accordées  à 

cet  égard. 


/. 


Em.  Phil'ik 

«565. 


pot 


Otrà  ogni  Bandito  liberarfi  dal- 


pena,a  cui  è  legato, 


,fe  prefen- 
terà  nelle  forze  della  Noftra  Giufti- 
zia  un'aitroDelinquentCjche  ila  con- 
dannato nella  ftelTajO  maggior  pena. 


CHaque  Bandit  pourra  fi  libé- 
rer de  la  peine  ,  qui  lui  a  été 
imposée ,  en  prefientant  a  la  Jufìice 
un  autre  Criminel,  qui  foit  condamne 
à  la  même  peine ,  ou  plus  grande. 


Non  potrà  però  ,  ancorché  libe- 
rato, abitar  nel  Luogo,  dove  fieno 
gì'  ofFeil  da  luijfe  eglinon  abbia  con- 


fegui- 


//  ne  pourra  pas  cependant ,  quoi- 
que libere  ,  habiter  dans  le  Lieu  de  la 
refidence  de  ceux  qu'il  a  offensés ,  s'il 
n'a 
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ie^iiita  da  effi  îa  Pace  ,  o  pure ,  che  na  pas  fait  la  faix  œveceux,  om,  qi^'il 
ne  Cid.  da  Noi  particolarmente  dif-  tien  ait  de  Nom  obtenu  une  permif. 
penfcito ,  quando  fatte  îc  debite  di-  Jìon  partìculicre  ,  lorfan' après  avoir 
iigenze;,  non  avrà  potuto  ottenerla,    fait  toutes  fis  diligences^  il  n'aura  pà 

l'obtenir^ 


Chiunque ,  fapendo  eflcr  Ban- 
diti nello  Scato,  ed  in  che  Luogo 
con  ver  (ino,  potendo  comodamente 
notificarli,  non  linotificheniagl  Uf- 
ficiali ,  e  Sindaci"  de'  Luoghi ,  in- 
correrà ,  la  prima  volta,  nella  pena- 
di  Scudi  ciii.|uanra  d'orn,  e  in  di- 
fetto ,  di  due  Tratri  di  Guida  y  e 
per  la  leconda ,  della  Galera  per  cin- 
que anni ,  oltre  la  mag-iorc,  che  ri- 
chiedelfcro  le  qualità  ^  e  circoibu- 
ae  de'  Cuii» 


Quiconque^  sachant  qu'il  y  a  des  ^^^  ^7;^^ 
Bandits  dans  nos  Etats,  z5f  le  liey.  ou  Atr/ed. 
ilsfcquentent ,  ne  le  notifiera  pas  aux 
Officiers ,  ^  Sindics  des  Lieux,  lorf- 
qu'il  le  pourra  faire  commode  mera  , 
encourra  la  peine  la  premiere  fois  de 
cinquantt  Ecus  d'or ,  ^  a  leur  defaug 
de  deux  traits  de  Corde ,  ÇS"  pour  la 
feconde  des  Gubres  pour  cinq  ans^Qf 
autre pUsgtwde ,  fm'vant  les  circm^ 
Jianccs^  Çf  qualités  des  cas. 


î  Sindaci,  Coafiglieri,  ed  ognu- 
no delle  Nollre  Comunità  ,  tanto 
mediate ,  che  immediate  ,  ogni  vol- 
ta ,  che  avranno  notizia ,  che  ne'  lo- 
ro Territori  efilbno  Banditi ,  o  Af- 
faiTini ,  e  Stradajuoli ,  benché  non 
fieno  condannati,  daranno  la  Cam- 
pana a  Martello, e s' adoprcranno  in 
ogni  maniera  pofTibile  per  farli  Pri- 
gioni,e  confegnarli  a'Giudicijaccioc- 
chè  ricevano  il  meritato  ç'-aftieio,  fot- 
to  pena  di  Scudi  cento  ài  oro  per 
ciafcuna  Comunità,  che  mancaifc, 
applicabili  al  Fifco. 


Les  S  indi  es  ,  Confcillers  ,  &"  tous  ^  ,  j  ^^^ 
autres  Habit  ans  de  nos  Communau-  j^h-n-De- 


tcsj:ant  médiates  ,qiìimmeddates,  qui  ' 
feront  informes  qu'il  y  a  fur  lenr^rer- 
ritoire  des  Bandits,  des  ^Jfajjins ,  ots 
des  Voleurs  de  grand  Chemin ,  quoique 
ils  nefoient  pas  condamnés  yfonneront 
le  Tbxin ,  (^feront  toutes  leurs  dili' 
gences  pojfibles  pour  les  arrêter,  Ç^  les 
n  met  tre  aux  Juges  ,  afn  qu'ils  re foi- 
ve?2t  les  chàtimens  qu'ils  ont  mérités^ 
fous  peine  de  cent  Ecus  d'or  pour  cha- 
que Communauté ,  qui  y  mancjuera  , 
apli cables  au  Fife, 


t59«. 


5. 

Se  aîcnno  di  detti  Bandiri,  oaî- 
m  Malfattori  luidetti  ,  farà  refi- 
itcnza  con  Armi ,  potrà  eifcr'  impu- 
nemente uccifo ,  e  quello,  che  l'uc- 
ciderà ,  ancorché  foffe  de'  Compli- 
ci ,  confeguirà  la  Grazia  della  fua 
iibertà,  fé  non  farà  condannato  in 


Si  quelqu'un  deflits  ^Bandits  ,  cu 
autres  QyKalfaileursffdits.fait  reft- 
flance ,  avec  des  Armes  ,  Ion  pourra 
le  tuer  impune  ment  ,  &'  ce  Li  qui  le 
tuera,  quand  même  il  ferait  Complice, 
obtiendra  la  Grâce  defi  liberté  ,  s'il 
nef  pas  condamne  à  une  plus  grande 
Par  pi-'l'^^^^^ 
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m ai^^ior  pena  di  quella  5  cha  âvef-    peine ^que ceiUda Bandi 
iti  Uccilb. 


\lt,qiiîUîti£, 


6. 

Qo-ni  volta ,  che  gl'Uffiziali  del- 
le Noilre  Milizie  ,  tanto  equcilri , 
che  pedeftri  ,  faranno  richieili  da 
qualunque  Sindaco ,  o  Configliere 
di  dette  Comunità  ,  dovranno  pre- 
darle tutta  l'airillenza  per  l'effetto, 
che  fopra ,  fotto  pena  della  Difgra- 
zia  Noftra  ,  e  di  quella  più  fpezia- 
le  ,  che  ci  perfuaderanno  le  circo- 
Itanze  del  cafo. 


Non  faranno  folamcntc  a  ciò  ob- 
bligate le  Comunità  ,  fopra  i  Ter- 
ìitorj  delle  quali  fi  fieno  fcoperti 
detti  Banditi ,  e  Malfattori ,  ma 
dovranno  ciò  parimente  efequire  , 
forto  la  Ikifa  pena,  le  Comunità 
contigue,  e  vicine,  dando  parimen- 
te Campana  a  Martello,  e  metten- 
dofi  in  Armi  ufciranno  in  Campa- 
gna per  incontrarli ,  e  1  arrefiarli, 
in  cafo  che  poteffero  falvarfi  dalle 
diligenze  dell'altra. 

8. 

Perchè  i  Banditi  non  fieno  in 
RexVì^.  alcun  Luogo  ,  ne  da  verun  Suddi- 
to de'  Noftri  Srati  ,  di  qualunque 
Grado  ,  e  Condizione  fi  fia  ,  tolle- 
rati ,  o  affiniti ,  ma  che ,  come  per- 
turbatori della  Pice  comune  ,  fi  per- 
feguitino  ,  e  vengano  carcerati,  fa- 
rà obbligo  de' Giudici ,  o  loro  Luo- 
gotenenti ,  e  de'  Segretari  delle  Co- 
munità di  fir'  affiggere  nel  Tribu- 
nale ,  e  nella  Stanza  rifpettivamen- 
te ,  dove  fi  fa  il  Configlio  ,  la  No- 
ta di  effi ,  col  loro  Nome  ,  Cogno- 
me ,  e  Patria ,  fcritca  in  Carattere 
chia- 


Toutes  les  fois  appelés  S  indie  s,  on 
Confeillers  d, faites  Qommi^napites  de- 
manderont à.i'ifecoms  four  l'effet  que 
dejfus,  à  nos  Officiers  de  Guerre,  tant 
de  Caiiallerie  ,  que  d 'Infanterie^ 
ils  feront  obligés  de  le  leur  donner  y 

fous  peine  de  notre  Df grâce ,  ((^  aU" 
très  plus  particulières,  q-ie  N):'î'S  per- 

ftidderont  les  cir confiances  des  cas. 


7- 

Les  (Communautés  ,fur  le  T'erri  toi" 
re  defquelles  l'on  aura  découvert  des 
'Bandits  ,  Çf  Malfaiteurs  ,  ne  feront 
pas  feulement  tenues  à  ce  que  dejfssi 
mais  les  Communautés  contigues ,(^ 
voi f ne  s  l' exécuteront  pareiUement , 
fous  la  même  peine  •>  elles  fonner ont 
également  le  Toxin  ,  prender  ont  Us 
Armes,  ^ fe  mettront  en  Campagne 
pour  les  trouver ,  ^  les  arrêter  ,  au 
cas  qu'ils  échapent  auxpourfuittes  diS 
autres. 

8. 

Tour  être  plus  af  mes  que  qui  que 
ce  foi t  de  nos  Sujets,  de  qaelqueîat  , 
qualité ,  Çf  condition ,  quilpuife  ètre^ 
nefoujfre ,  ni  afjife  en  aucun  Lieu  de 
notre  ''Domination  ,  les  Bandits  ,  tf 
qu'on  les  pourfuive,  (^  arrête ,  comme 
Perturbateurs  du  repos  Tublic,le:  Ju- 
ges ,  ou  leurs  Lieutenans  ,  ^  les  Se- 
crétaires des  Communautés Jeront  obli- 
gés de  faire  afficher  dans  le  Tiibunal^ 
Çf  rejpeâivement  dans  la  Chambre  ^ 
oiife  tient  le  Confeil,  la  Note  des  Ban- 
dits ,  avec  leurs  Noms,  Surnoms ,  & 
FatrieSj  écrit  en  gros  Car  acier  e ,  (f  li-' 
fble, 


chiiro  ,  ed  intelligibile  ,  obbligan- 
doli ad  invigilare ,  che  non  ila  mai 
la  medefima  ,  o  accidencalmence  , 
o  maliziofamence  rimoifa  ,  ed  in 
cafo  ,  che  ciò  feguiife  ,  dovranno 
fubiro  roftitiiimc  airra  limile ,  e  tut- 
to fotto  pena  della  privazione  dei 
loro  Uiiìzio ,  e  deli'  inabiiità  ad 
effo  ,  e  qualunque  altro  fimilc  in 
avvenire . 
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fible^  étant  tenus  de  prendre  garde 
qnon  ne  tòte  jamais  par  accident ,  on 
par  malice ,  (^  fi  le  cas  arrivait  ,  ils 
en  fabjiit lieront  un  antre  femblable  , 
le  tout  à  peine  de  privation  de  leur 
Office  ^ fans  pouvoir  jamais  plus  l'exer- 
cer à  l'avenir ,  ni  aucun  autie  fem- 
blable. 


9- 

Dovranno  perciò  i  Giudici  del 
Luogo  ,  dove  è  llato  commelTo  il 
Delitto  ,  data  che  abbiano  la  loro 
Sentenza  connro  il  Delinquente  con- 
tumace ,  avvifarne  il  Giudice  del 
Luogo,  dove  abitava  il  Delinquen- 
te ,  acciocché  lo  defcriv^a  nella  No- 
ta fudetta. 


Le  Juge  du  Lieti ,  ùi4>  le  Délit  au-* 
ra  été  commis^  devra  a  cet  effet ,  après 
qu'il  aura  prononcé  fa  Sentence  con- 
tre le  Délinquant  contumax ,  en  don- 
ner avis  au  fuge  du  Lieu  ou  ledit 
Criminel  habit  oit ,  afin  qu'il  le  décria 
"ue  fur  la  Note  fufdite. 


Dappoiché  i  Banditi  faranno  fla- 
ti defcriiiti  fopra  tal  Nota  per  tre 
giorni ,  farà  obbligo  precifo  de'Giu- 
dici ,  o  loro  Luogotenenti ,  e  de' 
Segretari  ,  Sindaci ,  e  Conlìglieri 
delle  Comunità  ,  e  di  ciafcheduno 
di  elfi  in  folidum  ,  di  flar  ben'  av- 
vertiti ,  che  ninno  di  detti  Bandi- 
ti fi  trattenga  ,  manifeftamente ,  o 
fègretamente ,  per  lungo,  o  per  bre- 
ve tempo  ,  fotto  qualunque  prete- 
fto  ,  nel  loro  Territorio  ,  o  fuoi 
Confini  5  ma  dovranno  immediata- 
mente ^efenza  alcuna  dilazione  per- 
feguitarli ,  ed  arreftarli  fotto  le  pe- 
ne infrafcritte  . 


'Dés  que  les  "Bandits  auront  6*^6  dé- 
crits fur  la  ÎNé^e  pendant  trois  jours ^ 
les  Juges  ^  ou  leurs  Lieutenansjes  ÓV- 
cret  aires  ^  S  in  die  s  ^  Çf  Confeillers  des 
Communautés ,  &'  chacun  d'eux  m 
(oYiàuin^feront  obligés  de  prendre  gar- 
de qu'aucun  defdtîs  "Bandits ,  ne  de- 
meure publiquement  5  ou  en  fecret  ^ 
pendant  peu  ,  ou  beaucoup  de  tems  ^ 
fous  quelqne  prétexte  que  ce  fit  ^  dans 
leurs  Confins  ^  ouTerritoires  ^  mais  ils 
les  pourfuivront  immédiatement ,  ÇS^ 
far, s  perte  de  tems ,  Çs'  les  arrêterons 
fous  les  peines  ci- après. 


■II. 


Se  i  Banditi  faranno  del  Luogo,  Si  les  Bandits  font  du  Lieu  ,  ou^ 

o  de'  fuoi  Confini,  o  che  abbiano  de  fies  Qonfins  ^  ou  qu'ils  y  aient  delin- 

ivi  delinquito ,  in  tal  cafo  la  pena  que ,  la  peine  de  la  négligence  à  les 

della  negligenza  in  catturarli,  farà  arrêter  fera  de  cent  Ecus  d'or  ,  ^ 

di  Rrr  z                         autre 
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Ji  Scadi  cento  d' oro ,  ed  altra  mag- 
giore ,  fc  ie  circoiianze  la  richie- 
deffero . 


mtre  pks  grande  jjì  les  cas  le  requie- 
rent , 


Se  (aranno  d'altri  Luoghi,  ma 
della  Provincia,  e  che  fieno  detcric- 
ti  in  detta  Nota,  ftata  per  tre  gior- 
ni aMilla ,  la  pena  farà  di  Scudi  cin- 
quanta limili,  da  eflenderfi,  come 
lopra . 

13. 

Se  poi  tali  Banditi  foffero  d'al- 
tra Pvovincia,  ma  che  ne  fieno  fla- 
ti avvilati  dal  Giudice ,  che  c;r  ha 
condannati,  ancorché  non  fieno  de- 
fcritti  nella  Nota  predetta,  incor- 
reranno nella  pena  divinata  nelF  Ar-^ 
ticoio  precedente, 

H- 

ìn  dette  rifpetti  ve  pene  dovranno 
C0er'  irremiiiibilmente  condannati 
i  Giudici,  Luogotenenti,  Sindaci, 
e  Consiglieri ,  tutti  in  folidum  ri- 
guardo al  Fifco,  colla  riferva  folo 
deir  Indeiiriizazioae  fra  elïl ,  taivo 
fé  la  fuga  ,  o  non  fcguita  Cattura 
de'  Banditi  fia  per  negligenza  degl' 
uni ,  fenza  trafcuraggine  dc^l'  altri , 
pel  qua!  cafo  tal'  Indennizazione 
dovrà  riçeverfi  folo  da  quelli,  che 
firanno  in  negh'genza,  come  altresì 
da  que'  Particolari  delle  Comuni- 
tà, che  avvi  fati  in  voce,  o  per  mez- 
20  della  Campana ,  aveifero  ricu- 
laro  d' accorrer' ,  e  preitar  la  loro 
^flulenza . 


12, 

S'ils  font  natifs  des  autres  Lieux , 
qui  foient  de  la  Province  ,  (^  qu'ils 
foienî  décrits  dans  ladite  Note  ,  qui 
aura  été  affichée  pendant  trois  jours  , 
la  peine  fera  de  cinquante  6cus  d'or,, 
&'  extenfible  comme  dejfus, 

Quefi  les  "Bandits  font  originaires 
d'une  autre  Prouince  ,  0"  qu'ils  en 
aient  été  avertis  par  le  Juge ,  qui  les 
a  condamnés ,  quand  même  ils  ne  fe- 
ront pas  décrits  dans  ladite  Njte^  ils 
encourront  la  peine  dont  on  a  parlé 
dans  l'yirticle  précèdent , 

14., 

Uon  condamnera  aux  fufdites  pei- 
nes irremijfiblcment  les  Juges ,  leurs 
Lieutenans,les  S  indi  es  y  (^Confeillers, 
tous  folidairement  à  l'égard  du  Fife , 
avec  la  feule  referve  de  l  indemnité 
entre  euxfaufque  les  Bandits  n'aient 
point  été  arrêtes  ,  ou  qu'ils  fe  foient 
enfuis  par  la  négligence  des  uns ,  fans 
qu'il  y  ait  eu  de  la  faut  e  des  autres,  au~ 
quel  cas  ceux  qui  auront  été  negli  gens 
devront  feuls  indemnifer  ^  comme  en- 
core les  Particuliers  des  Communau- 
tés y  qui  auront  été  avertis  verbale- 
ment ,  ou  par  le  Tbxin,  (f  ont  refusé 
d'y  accourir  y  &'  de  donner  leur fecours. 


15-  //. 

Nella  ftefia  fopra  comminata  pe-»  Les  Vajfaux,  qui  n'auront  pas  fait 

na  pe'  Giudici ,  incorreranno  i  Vaf-  leurs  diligences  necejjaires ,  ou  donné 

iviili ,  çiie  non  avranno  fatte  le  ne-  les  ordres  convenables  pour  pour  fuivre 

çelTa-»  lefdits 


cclTarie  diligenze,  o  date  l'oppor- 
tiiae  difpolizioni  per  perfcguir'  i 
detti  Banditi,  ed  i  Faciiioroli. 

lè.. 

Le  Comunità,  fopta  i  Tcnitor) 
delle  quali  i  Banditi ,  e  Malfattori 
fuddetti  commetteranno  rubamen- 
ti,  o  altri  danni ,  faranno  obbligate 
a  rifarcirii  del  loro  proprio,  fenza 
ammettere  fcufa  ,  o  controverfia  , 
nel  qual  rifarcimento  i  Giudici  do- 
vranno concorrer  per  la  decima 
parte . 

17. 

Chi  avrà  ardire  d'opporfi,  ed  in 
qualiivoglia  modo  rediìcr'  alla  per- 
fecuzione  ,  che  lì  faceife  contro  i 
fopraddetti  Banditi ,  e  Malfattori, 
incorrerà  la  fteffa  pena  ,  in  cui  è  , 
o  venilTe  condannato  ìi  Bandito, o 
Malfattore  fuddetco  » 


Non  potranno  in  avvenire  im- 
punemente ucciderfi  ,  fc  non  que' 
Banditi  per  Delitti  atrociifimi^chel 
Senato  avrà  ordinato  deicriveifì  nel 
primo  Catalogo ,  ed  efporfi  alla 
Pubblica  Vendetta,  come  Nemici 
della  Patria  ,  e  dello  Stato ,  eccet- 
tuato il  cafo  della  reiìftenza  da  eili 
fatta  con  Armi ,  come  lì  è  detto 
fopta  al  i.  /, 

QLielii ,  che  prefenteranno  uno 
di  quelli  Banditi,  fé  lo  preiente- 
ranno  vivo,  potranno  nominar  tan- 
to fc  medelìmi,  che  altri,  purché 
non  iìeno  Rei  di  Lefa  Macllà-,  le 
lo  prefenteranno  morto,  avranno  fa- 
col  cà 
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iefdits  "Bandi fs,  (j  (i7kfalfuiteHrs  ^tn- 

courront  la  rneìne  peine  dont  on  a  -  orìh- 

miné  ci-depis  les  Juges. 

Le  s  Communauté  s, fur  les  Territoi- 
res de/quelles  les'Bandits  ,  (^  Mal-  ^^-^^^^l^^- 

faiteurs  fujdits  feront  quelques  'vois  y 
ou  cauferont  d'autres  dommages ,  fe- 
ront obliges  de  les  paier  en  prof  re , 

fans  aucune  excufe ,  ni  conteflation , 
(^  les  Juges  devront  concourir  pour 
la  dixième  part  dans  ce  dédommage-' 
ment . 

//. 

Quiconque  aura  l'hardîefe  de  s'o- 
pofer ,  Çf  de  refifier^  de  quelque  ma-  ^ì^-  Am^ 
mere  que  ce  J oit,  a  la  pour  Imre  qw  gufi.iti^. 
fe  fera  des  fu  [dits  Bandits  y  Qf  .Mal- 
faiteurs ,  enco^Mra  la  même  peine ,  a 
laquelle  font  y  ou  pourroient  être  con- 
damnés lefdits  'Bandits  ^  ou  o^alfai-. 
teurs. 

18. 

Lion  ne  pourra  a  l'a-venir  tuer  im- 
punément, que  les  Bandits  pour  des  ^^^J^'^" 
Délits  tre  s- atroces ,  que  le  Sénat  au- 
ra ordonne  de  décrire  dans  le  premier 
Catalogue ^pour  être  exposés  à  la  VeU" 
geance  publique ,  comme  Ennemis  de 
la  Tatrie^  &  de  l'Etat,faufau  cas 
de  refifance  ,  comm.e  il  a  été  dit  ci- 
dejfis  en  l'oArticle  /« 


Ceux  qui  prefenteront  un  de  ces 
Bandits  en  njie  pourront  fe  nommer  ^ 
tant  eux,  que  les  autres  ,  pourvu 
quilsnefoient  pas  criminels  de  Lefe- 
çyylajeftéi  s'ils  le  prefentent  77wrt,  ils 
mxont  feMlement  la  liberté  de  fe  nom^ 
mer 


49  S^ 
coka  di  nominar  foîamente  fé  me- 
deiìmi ,  il  Padre  ,  il   Figliuolo  ,  il 
Suocero,  o  Genero,  il  Fratello ^  o 
Cognato  0 

10. 

GÌ'  altri  poi ,  che  prefenteranno 
vivi  que'  Banditi,  che  non  pofTo- 
no  impunemente  ucciderli ,  gode- 
ranno il  benefìzio  di  nominar  fé 
medcrimi,  o  altri  fra  le  Perfone  fo- 
pra  efpreiTe ,  con  che  non  fieno  Rei 
di  maggior  Delitto. 


mer  eux  mêmes ,  leur  Fere  ^  ou  En- 
fant ,  leur  '^eaupere ,  ou  leur  Gen-' 
are  3  leur  Frère  ^  ou  leur  'Beaufrere, 


20. 

Four  ce  qui  efi  de  ceux  qui  pre^ 
/enteront  en  'vie  les  Bornait  s  ^  qui  ne 
peuvent  pas  être  tués  impunément  y 
ils  jouiront  du  Bénéfice  de  fe  nom- 
mer eux  mêmes  ,  ou  autres  du 
nombre  des  perfonnes  ci-dejfus  ex- 
primées ,  pourvu  qu'elles  ne  foient 
pas  coupables  d'un  plus  grand  Crime. 


Qiiando  coloro,  che  prefenteran- 
no i  Banditi ,  non  voleflero ,  o  non 
poteifero  gioire  della  nominazione, 
in  tal  cafo  otterranno  dalle  Noftre 
Finanze  il  premio  in  contanti ,  cioè 
per  ogni  Bandito  di  quelli,  che  fi 
polfono  ucider,  come  fopra,  fe  fi 
farà  prcfentato  vivo.  Scudi  cento 
d'oro,  e  fe  morto,  Scudi  feifanta 
fimili. 


'Lorfque  ceux  qui  prefenteront  des 
Bandits ,  ne  voudront ,  ou  ne  pour- 
ront jouir  de  la  nomination ,  en  ce  cas 
ils  obtiendront  de  nos  Finances  la 
Recompenfe  en  argent  comptant ,  sa- 
voir  pour  chaque  Bandit  ,  de  ceux 
que  l'on  peut  tuer  comme  dejjus ,  s'ils 
leprefentent  vf,  cent  Ecus  d'or,  Çf 
s'il  efi  mort^foixante  femblables. 


Rifpetto  poi  a  quelli  dell'  altro 
Catalogo,  che  folamente  fi  pofTono 
prefentar  vivi ,  fe  farà  un  Bandito 
di  morte,  avranno  Scudi  cinquan- 
ta d'  oro  ,  fe  di  Galera  perpetua  , 
Scudi  quaranta,  fe  d'anni  dieci  di 
Galera  ,  Scudi  trenta  ,  fe  d'  anni 
cinque,  o  minor  tempo.  Scudi  ven- 
ti fimili  . 

S'intenderà  pure  abolita  nell'av- 
venire ogni  facoltà  in  qualunque 
modo  per  avanti  conceffa  a  qualfi- 
voglia  Perfona  ,  Corpo  ,  o  Univer- 
iità  s  ancorché  privilegiata  ,  o  pri- 
vile- 


Four  ce  qui  regarde  ceux  de  l'au- 
tre Catalogue  ,  que  l'on  peut  feule- 
ment prefenter  vifs ^Jt  cefi  un  Ban- 
dit condamné  a  mort ,  ils  auront  cin- 
quante Ecus  d'or,  s'il  efi  condamné 
aux  Galères  perpétuelles ,  quarante 
Ecus , fi  c'efi  pour  dix  ans,  trente  E- 
cus  ,  Ç^  pour  cinq  années ,  ou  pour 
moins ,  vingt  Ecus  femblables . 

23- 

Nous  abolijfons  à  l'avenir  toute 
forte  de  Trivileges,  de  quelque  ma- 
niere qu'ils  aient  été  ci-devant  ac- 
cordes, à  quelque  Ferfonne,  Corps ,  ou 
Vniverfité  que  cefoit ,  quoique  pri- 
vile- 


vîlcL'bdîTima,  e  di  cui  foffe  neccC 
(liïh  una  Ipccilìca ,  ed  individuai 
menzione  ,  di  nominar' ,  o  prefen- 
tar  Bandiamo  Facinorosi  procelfaci , 
o  condannati,  con  ri  ferva  però,  ove 
cai  facokà  folfe  ftaca  accordata  a 
Titolo  onerofo ,  di  confeguirne  dal- 
le Noilre  Finanze  l'Indcnnizizionc, 
fé  già  non  i'aveircro  ricevuta . 

2.4. 

Prefentandofì  un  Malfattore  , 
che  non  fia  (lato  per  anche  con- 
dannato ,  ma  che  fuccelfivamente 
venga  poi  fottopofto  alla  pena  di 
quel  Delitto  ,  che  gli  s' aferi  ve ,  go- 
derà colui  j  che  lo  prefenta ,  il  me- 
deiimo  benefìzio  ,  che  goderebbe  , 
fefoilt^llato  antecedentemente  con- 
dannato , 

Le  fopraddetre  Liberazioni ,  ed 
Impunicà  s  interineranno  dal  Se- 
nato ,  fenzachè  (ìeno  obbligati  quel- 
li ,  a  quali  li  debbono ,  di  cofficuirfì 
nelle  Carceri . 

Non  goderà  alcuno  il  Benefizio 
fopraddetto  per  la  femplice  Noti- 
ficazione ,  o  Dinunzia ,  che  faceife 
di  detti  Banditi  ,  o  Malfattori ,  fé 
non  avrà  interpofta  l'opera  ,  ed  il 
riichio  fuo  ,  quando  fono  flati  ar- 
reftati . 

tj. 

Goderanno  il  Benefizio  fopra  de-* 
fcritto  anche  i  Soldati  di  Giuftizia, 
che  fenza  cifere  comandati  ,  ar- 
refteranno  alcuna  delle  Pcrfone  fo- 
praddetce .  ~^  ^ 

Per 
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v'degìee,  mìrcs-frhìlegìée,(<^.  dont 
il  jut  necejùire  de  faire  une  rnen- 
tioìi  fj?eciale ,  Çf  indi-vidi4ë ,  de  nom^ 
mer  ,(^  de  preffnt^  r  di  s  Bandas  , 
ou  oyvlalfaiteurs  ^  qui  ont  et  e  rech-r^ 
ches ,  ou  condamnes ,  refervant  ccpen" 
dant  à  ceux  qui  auront  fembUbles 
Privilèges,  à  titre  onéreux,  d'm  re- 
cevoir  l'indemnifation  de  nos  Finarn 
ces ^  s'ils  ne  l'ont  pas  déjà  reçue. 

Si  l'on  prefente  un  Malfaiteur, 

qui  n'ait  pas  encore  été  condamné ,   vm. 

libiti. 


mais  qui  le  foit  par  la  fût  e  ala  pel 


eine 


au  Délit  qu'on  lui  impute ,  celui  qui 
le  prefentera  jouira  du  même  B<.  nef- 
ce  dont  il  auroitprofte^  s'il  aruoiî  etk 
condamné  auparavant. 


2J. 

Lesfufdites  Délivrances ,  Çf  Im^ 
punite  s jeront  entérinées  par  le  Senati 
fans  que  ceux ,  ix  qui  elles  font  dues^ 
foient  obligées  defe  conjiituer  en  Fri^, 

fon. 

2(f. 

Ferfonne  ne  pourra  joiiir  du  fufdi$ 
Bénéfice ,  enfaifant  la  fimple  notifica- 
tion, ou  dénonciation  defdits  Bandits  i 
ou  Malfaiteurs  ,  qui  feront  enfuite 
arrêtes  par  lajuflice,  qu' il  n  ait  fait 
fes  efforts ,  cf"  courru  quelque  rifque 
pour  les  arrêter. 

Les  Soldats  de  Juflice,  qui  fans 
être  commandes  arrêteront  quelq'i'un 
defdits  Bandits  ,  jouiront  du  fufdit 
Bénéfice, 

Vom 
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Per  goder'  il  Benefizio  fiiddet- 
to  ,  chi  arreftera  ,  o  ucciderà  alcu- 
no de' Banditi,  o  Malfattori , come 
fopra ,  dovrà  Cubito  prefentarlo ,  o 
vivo  ,  o  morto  ,  nelle  mani  della 
Giuftizia  ,  e  non  potendo  prefen- 
tar  tutto  il  Corpo  ,  prefenterà  '1 
Capo  avanti  i  Giudici  ordinarj  de' 
Luoghi  ,  nel  Territorio  de  quali 
farà  flato  uccifo. 


28. 

Tour  jomr  du  fujàìt  Bénéfice ,  il 
faudra  que  celui  (jui  aura  arrêté ,  on 
tué  (jnelqii'  un  defdits  Bandits  ,  ou 
Adafaiteurs  comme  dejfus  ,  le  pre- 
fente  d'abord  "vif  ^  ou  mort  a  la  Jh- 
ftice  ,  (^  s'il  m  peut  frefenter  tout 
fou  Corps,  il prefentera  du  inoins  la 
'Tète  au  Juge  ordinaire  du  Lieu  , 
dans  le  Territoire  ducjtiel  il  l'a  tué. 


19.  2p. 

Il   Giudice  ordinario  ,  e  1  Tuo  Le  Juge  ordinaire  ,  ^3"  fon  (fref- 

Segretario  ,  dovranno  far  l' oppor-  fier  donneront  les  Attcfiations  necef- 

tune  Teftimoniali   della  Prefenta-  fiires delaPrefentation,&' de  la  Re- 

zione ,  e  Ricognizione  ,  che  faran-  connoìjfance ,  c^tì  ils  front  obligés  de 

no  tenuti  a  fare,  della  Perfona  pre-  faire  du  Bandit,  qui  leur  fera  pre^ 

Tentata .  fenté. 


50. 

La  Nominazione ,  che  fi  farà  da 
quelli ,  che  T  avranno  ottenuta ,  do- 
vrà farfi  nel  termine  di  mefi  fei  do- 
po la  feguita  Prefentazione ,  ed  elfi 
fpirati ,  non  farà  più  luogo  a   no- 


minare . 


3T, 


.   .    ,        Non  potrà  veruno  eioire  della 

Marta  Io.  ^^       .      K  ^    ,  ,         °        , 

Bapt.  1677.  Nominazione  luddetta  per  ia  pro- 
pria perfona,  fé  non  farà  egli  itato 
defcritto  nel  Catalogo  de'  Banditi  , 
almeno  per  fei  mefi;,  ancorché  pre- 
fentafìe  un  Condannato  di  maggior 


pena 


31. 


Se  nel  tempo ,  che  '1  Bandito  fa- 
rà arrefi:aìo,  avrà  ottenuta  la  Gra- 
zia, Non  inazione,  o  Salvocondot- 
to,  che  fa  fiato  efbito  avanti  '1 
Segretario  Criminale,  un  giorno  , 
dap- 


Ceux  qui  auront  pre  fenté  unTi  an- 
dit  ,  (^  obtenu  le  Droit  d'en  nommer 
un  autre ,  pour  le  fair  e  jouir  du  "Béné- 
fice fi4jdit  ,  feront  ladite  Nomination 
dans  le  terme  defix  mois ,  pajsés  lef- 
quels  ils  n'y  feront  plus  refus. 

Terfonne  ne  pourra  jotiir  de  lafuf 
dite  Nomination  pour foi-me'me ,  qu'il 
n'ait  été  décrit  dans  le  Catalogue  des 
Bandits ,  du  moins  pendant  l'ejpace  de 
fx  mois ,  quand  même  il  en  prefente- 
rcit  un  Condamné  a  une  plus  grande 
peine, 

32, 

Si  le  Bandit  a-vant  que  d'être  ar- 
rêté avoit  obtenu  Grâce  ^  ou  une  No- 
mination, ou  un  Sauf  conduit,  qui  ait 
été  exhibé  au  Qreffier  Criminel  un  jour 
après  avoir  été Jigné ,  celui  qui  vien- 
droit 


dappoiché  fia  (eguîra  la  Segnatura:, 
non  potrà  qncllo,  che  lo  prefenta, 
goder'  il  benefizio  fopraddecto,  ben- 
ché la  Grazia ,  o  Salvo  condotto 
non  fia  pafTato  agi'  Uffizj ,  e  non  fia 
Hato  dal  Senato  interinato . 

55- 

Se  '1  Prefentato  dovrà  cfTer  refii- 
tiiito  alla  libertà  in  confeguenza 
della  Grazia ,  Nominazione ,  o  del 
Salvo  condotto  ,  che  aveffe  ,  farà 
obbligato  a  rifonder'  alla  Perfona  , 
che  lo  prefenta  le  fpefe  ,  che  avrà 
fatte,  pel  di  lui  arrefto  j  e  quando , 
non  oftante  detta  Grazia ,  o  Sal- 
vo condotto,  la  Sentenza  s'efequif- 
fe  ,  fi  rifonderanno  le  medefime  dal- 
le Noflre  Finanze  . 


50Ï 
droit  Ili' arrêter^  (-f  cjui  le prefentera 
ne  penna  pas  jouir  dufufdit  Bénéfi- 
ce, quoique  la  Grâce ,  ou  Sauf  con- 
duit ne  foi t  point  f  afe  aux  Offices, 
ni  entériné  par  le  Sénat. 


SS- 

Si  ledit  Frefenté  efl  mis  en  li' 
berte,  en  confequence  de  la  (frace, 
ou  Nomination  ^ou  S  apf- conduit  par 
lui  obtenu ,  il  fra  obligé  de  refit  uer 
à  la  Ferfonne  qui  l'a  arrêté,  &'  qui 
leprefente  ,  le  s fraix  qu'elle  aura  fait  s 
four  l'arrêter,  Çf  loffque  non  ohfanP 
la  (frace ,  ou  Sauf  conduit ,  la  Sen- 
tence feraexecutee ,  nos  Finances  re- 
ftitucront  lefdits  Fraix, 


TITOLO       XXXIÎ. 

De  Ricettatori  de'  Soldati  Defertorî. 


T  R 


XXÎI. 


De  ceux  qui  cachent  les 
Deferteurs . 


QUelii ,  che  in  tempo  di  Pace 
daranno  aiuto  ,  o  Configlio 
'a'Defertori  avanti  la  Defcrzio- 
ne,  caderanno  in  pena  di  tre  anni  di 
Galera-,  e  fé  tal'  aiuto  farà  dopo  la 
Deferzione  ,  faranno  puniti  con  due 
Tratti  di  Corda  da  dar  fi  loro  in  Pub- 
blico-, anziché  in  quefto  fecondo 
cafo,  potrà  ordinarfi  1' effettuazio- 
ne di  elfa  da'  Governatori,  o  Co- 
mandanti delle  Piazze ,  fé  tali  Fau- 
tori faranno  prefi/>zyra^ra«//,  o  nel- 
le ventiquattr'  ore  dopo  commefio 
il  Delieto. 


/. 

CEux  qui  en  tems  de  Taixdon-  „  __, 
neront  jecours ,  ouLonJeil aux  Amed. 
Deferteurs  avint  la  1)efertion,  en- 
courront la  peine  de  trois  années  de 
Galère  ,  Çf  f  ce  f  cours  cfl  donné 
après  la  Defertion ,  ils  fithiront  celle 
de  deux  traits  de  Corde  en  Fublic , 
Ç5'  en  ce  fécond  cas ,  les  (fouverneurs, 
ou  Commandons  des  F  laces  en  pour- 
ront même  ordonner  l'exécution ,  f 
ces  Fauteurs  font  pris  en  flagrant 
Délit ,  ou  dans  les  ^vingt-quatre  heti^ 
res  après  l'a^voir  commis. 


Venendo  nelle  loro  mani  ,  traf- 
corfo  '1  detto  tempo,  firanno  obbli- 
gaci 


S'ils  tombent  entre  leurs  ?nains 
après  ledit  tems  ^  ils  front  obligés  de 


Sff 


les 
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gati  a  confegnarli  a'  Prefetri,  o  a' 
Giudici  delie  Cicca ,  e  de'  Luoghi, 
ove  fi  troveranno ,  acciocciiè  ne 
fcgua  la  dovuta  Giuftizia. 


5- 

Se  tal'  aiuto  farà  dato  a'  Defcr- 
tori  in  tempo  di  Guerra ,  dappoi- 
ché '1  Soldato  avrà  deiertato ,  e  che 
non  paffi  al  Servizio  del  Nemico , 
incorreranno  detti  Fautori  la  pena 
di  cinque  anni  di  Galera-,  ma  fé 
r  aiuto  ,  o  coniìglio  predetto  farà 
dato  a'  Soldati,  avantichè  deferd- 
no ,  o  fé  avendo  defertato,  avran- 
no fcienza,  che  vogliano  pafTar'  a 
fervir'  il  Nemico ,  faranno  (ìmili 
Delinquenti  puniti  y  come  Rei  di 
Lefa  Maeftà. 


Sarà  proibito  a  tutte  le  Città , 
Comunità,  Terre,  ed  a'  Luoghi  de' 
Noftri  Stati  ,  ed  a'  Particolari  di 
quallìvoglia  feffo,  e  qualità,  ninno 
efclufo  ,  di  ricoverar' ,  o  permetter 
che  lì  ricoverino  ne'  loro  Territorj, 
CafcjO  Cafine,  i  Soldati,  che  avran- 
no defertato  dalle  Noftre  Truppe, 
fotto  pena  di  Scudi  cento  d'  oro 
per  caduna  Comunità  ,  da  confe- 
guirfl  folidariamente  da'  Sindaci , 
Configlieri,  ed  Agenti  delle  mede- 
flme  ,  e  di  Scudi  cinquanta  fimi  li 
per  ciafcun  Particolare ,  nelle  Cafe, 
o  Cafine  de'  quali  feguiffe  il  rico- 
vero ,  applicabili  per  metà  al  Di- 
nunziacore,  e  per  l'altra  a  benefizio 
del  Reggimento,  oltre  le  maggiori, 
che  di  ragione,  fecondo  le  circo- 
Ìl:anze,poce{lero  crederfi  opportune. 


les  remettre  aux  Trejets  ^foit  Juges- 

Aïajes,  Ole  aux  Juges  ordinaires  des 
Villes ,  (^  des  Lieux  ou  ils  Je  trou- 
-veront  ,-po'Ar  leur  rendre  la  Jujiice 
qu'ils  méritent . 


Qeux  qui  auront  donné  fe cours 
a^x  Deferteurs  en  tems  de  Guerre , 
après  qu'ils  auront  dejerté  ,Jl  le  De- 
Jèrteur  ne  pajfe  pas  au  fer'vice  des 
Ennemis ,  encourront  la  peine  de  cinq 
années  de  Galere  ,  mais  s'ils  ont  ai- 
dé ,  ou  confeillé  les  Soldats  avant 
leur  de  fer t  ion  ^  ou  Jt  lorfqu  ils  auront 
deferte  ils  ont  sa  qu'ils  veulent  paf- 
fer  au  fer  vice  de  l' Ennemi  ,  ces  J or- 
tes  de  Delinquans  feront  punis  com- 
me Criminels  de  Lefe-Majefiè . 


Il  ejl  défendu  a  toutes  les  Villes:, 
(Communautés  ^  Terres  ^  &"  Lieux  de 
nos  Etats ,  Çf  aux  Particuliers  ,  de 
quelque  fexe  qu'ils  foient ,  nuls  ex- 
ceptes, de  retirer,  ni  permettre  que 
l'on  relire  dans  leurs  Terres,  ALii- 
fons,  ou  Cajfines  ,  les  Soldats  qui 
auront  deferte  de  nos  Troupes ,  fous 
peine  de  cent  Scus  d'or  ^our  chaque 
Com?nunauté ,  paiables  folidairement 
par  les  S  indie  s ,  Confeillers ,  Ç^  oA- 
gens,  (<j  de  cinquante  Ecus  à  or  pour 
chaque  Particulier  qui  les  aura  reti- 
rés dans  fes  (^ïdaifons ,  ou  Cajfines , 
apli cables  la  moitié  au  Dénonciateur  y 
(^  le  refe  au  profit  du  Régiment , 
outre  autres  plus  grandes,  qui  feront 
trouvées  convenables  de  Droit  ,fui- 
vant  les  circon (lances. 


Non 


:N^h 
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Noa  Colo  comandiamo  ,  che  ûû 
a"  medefimi  negato  l' aiuto ,  e  '1  ri- 
covero, ma  vogliamo  5  che  detti  Dc- 
fèrtori  fieno  confiderati  come  Ban- 
diti, e  che  perciò  fieno  arrefì:atì,e 
fi  proceda  contro  di  effi  ,  dando 
Campana  a  Martello  ,  come  fi  è 
detto  di  fopra  de'  Banditi . 

Ordiniamo  anche  a  tutti  i  Go- 
vernatori ,  Comandanti ,  Pref>;tti , 
Giudici ,  ed  altri  Uffiziali  di  qua- 
lunque forta,  di  far'  arreflare  tutti 
i  Soldati,  che  pafTeranno  nelle  Cit- 
tà, Terre,  e  Luoghi  di  loro  Giu- 
rifdizione ,  fenza  la  licenza  ftampa- 
ta,  e  debitamente  fpeditajfotto  pe- 
na della  Privazione  de'  loro  Impie- 
ghi ,  e  d' altra  maggiore  fecondo  le 
circoflanze  del  cafo,  e  de'  Tempi. 


J\(j?«i"  défendons  non  feuUment 
qu'on  leur  donne  l'aide  ,  Çf  lu  re^ 
frai f e  ,  mais  Nous  'voi^^lons  encore  , 
que  lefditi  Deferteurs  foient  conftàe' 
res  comme  Bandits,  qu'ils  foient  ar^ 
rèi  es  comme  tels  ,  ^3"  qu'on  procede 
contr'  eux  ,  en  fonnant  le  Tjjxin  , 
comme  a  été  marqué  ci  devant  a  /V» 
goid  des  'Bandits . 

Nous  ordonnons  encore  a  tous  les 
gouverneurs,  Commundans ,  Juges^ 
Majes,  Juges,  (^  autres  Offcien  de 
toute  forte  ,  défaire  arrêter  tous  les 
Soldats  qui  pajfetont  dans  les  Villes  , 
Terres ,  &'  Lieux  de  leur  Jmfdi' 
âion  ,  fans  (ongé  moulé  ,  (^  di4ë- 
ment  expédié ,  fous  peine  de  priva- 
tion de  leurs  Emplois ,  (^  autres  plus 
grandes,  fuivant  les  circonjiances  des 
cas ,  (5*  du  tems  , 


Proibiamo  altresì  agl'Ofli,  e  Ta- 
vernieri di  dar  mangiare,  o  bere, 
o  ritirar'  in  quali!  voglia  modo  nel- 
le loro  Ofterie  alcun  Defertore,  ed 
a'  Portolani,  e  Barcaiuoli  di  quelli 
pafTar' ,  o  traghettare  ,  fotto  pena 
agi'  uni ,  ed  agi'  altri ,  che  vi  con- 
travverranno fcientementcdi  Scudi 
cinquanta  d'oro  applicabili,  come 
fopra , 


Se  alcuno  faprà  ,  che  fi  trovi 
fopra  '1  Territorio  qualche  Defer- 
tore, e  non  ne  darà  avvifo  all'Or- 
dinario del  Luogo  ,  o  ad  uno  de' 
Sindaci ,  caderà  nella  pena  fuddet- 
ta  ,  e  ìi\  difetto  di  due  Tratti  di 
Corda .  Chiun- 


Nous  défendons  en  outre  aux 
Hôtes  ,  Ç^  Cabaretiers  de  donner  a 
manger ,  Çf  à  boire,  ni  retirer,  en 
quelle  manière  quelle  puijfe  être,  dans 
leurs  Hôtelleries  aucuns  Deferteurs , 
Çf  aux  Ponteniers  ,  ôT  Batteliers 
de  les  pajfer  ,  fous  peine  aux  uns,  &' 
aux  autres  qui  y  contreviendront 
fciemment ,  de  cinq'iante  Ecus  d'or 
aplicables  comme  de  fus  . 

8. 

Celui  qui  sàura  qu'il  y  a  fur  le 
Territoire  queljue  Deferteur  ,  Çf 
n'en  donnera  pas  avis  a  l'Ordinaire 
du  Lieu  ,  ou  à  un  des  Sindics  ,  eO' 
courra  la  peine  fufdite  ,  (j  afin  dé-» 
faut  5  celle  de  deux  traits  de  Corde . 
Sffî.  ^/- 


5^4 


Chiimque  impedirà  ,  o  farà  re- 
iîftenza  a  quelli ,  che  procureran- 
no l'Arredo  di  detd.Derertori ,  (a- 
rà  punito  di  pena  grave  corporale, 
da  eftenderil  fino  a  quella  di  Mor- 
te ,  quando  fieno  feguite  Ferite  con- 
fiderabili,  o  che'l  Defeitore  fia  fia- 
to levato  dalle  mani  di  chi  l' avrà 
.aiTcftato  . 
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Quiconque  empêchera  >  mi  fera  re- 
Jl fi  ance  a  ceux  qm  procureront  d'ar- 
rêter lefdits  Deferteurs  ,  fera  funi 
d'une  -peine  ^neve  cor-por  elle  ,  exten- 
fble  ]ufqua  la  mort ,  s'il  s'en  effui-vi 
quelques  blejfures  confderables  ,  ou> 
que  le  Deferteur  ait  été  enlevé  d'en- 
tre les  mains  de  ceux  qui  l' avaient 
arrêté  . 


TITOLO       XXXIÎL 

Di  varj  Delitti,  e  delle 
loro  pene . 


TITRE       XXXÎIL 

De  pluficurs  Délits  ,    &  de  leurs 
Peines . 


C  A  P.     L 

Dell'  Armi  proibite  ,  del  loro 
Fono  ,  e  T^enzjione. 


N 


Rex  ViB 
Ami,d.         di 

Luo 


ON  potrà  veruno  portar'  Ar- 
chibugi ,  o  Pifi:olc,  ancorché 
mifiira  ,  per  le  Città  ,  Terre  , 


rhi 


sì  immediati 


„...  ,  eFiaiggj 
che  mediati  ,  de'  Nofi:ri  Stati 


ne 


di  giorno  ,  ne  di  notte ,  nettampo- 
co  per  viaggio  ,  fotco  pena  della 
perdita  loro ,  e  di  Scudi  cinquanta 
<i'  oro  applicabili  al  Fitco ,  e  in  di- 
fetto della  Galera  per  due  anni ,  e 
fé  l'Armi  fuddette  fi  portafiero  in  oc- 
cafione  di  commetter  qualche  al- 
tro Delitto,  in  vece  delia  pecunia- 
ria ,  la  pena  firà  della  Galera  per 
anni  cinque  ,  benché  'l  Delitto  non 
rcllafìfe  pienamente  provato, fenza- 
chc  in  efia  vi  fi  comprenda  quel- 
la ,  che  Ci  dovelTe  al  medefimo ,  fé 
fi  provaife  . 


C  H  A  P.     I. 

Des  Armes  défendues ,  de  leur  Port, 
&  Rétention . 

/. 


Erfonne  ne  pourra 


i  porter  des  Fu- 
fis  ,  ou  Piflolets  ,  quoique  de 
m  e  fur  e  ,  dans  les  Villes  ,  lierres  , 
Lieux  ,  0"  Territoires  ,  tant  me- 
dJats  ,  qu'immédiats  de  nos  Etats  , 
ni  de  jour ,  ni  de  nuit ,  pas  même  en 
voiage  ,  fous  peine  de  la  perte  des 
Armes  ,  Ç5'  de  cinquante  Scus  d'or 
aplicables  a  nôt^e  Fife  ,  (^  a  ce  dé- 
faut ,  de  la  Galère  pour  deux  ans , 
&'  f  l'onfe  trouve  de  femblables  Ar- 
mes dans  l'occafon  de  commettre 
quelqu  autre  Délit  ,  l'on  fubfi tuera 
à  la  peine  pécuniaire  celle  de  la  Ga- 
lère pour  cinq  ans  ,  quand  même  le 
Délit  ne  feroit  pas  pleinement  prou- 
vé,  fans  y  comprendre  celle  qui  lui 
feroit  due,  fi  l'on  le  prouvoit . 


Delle  Pillole  corte ,  Baleftrini , 


Nous  défendons  non  feulement  de 
por- 


Stilctd,  Pugnaiini,  Cokelli  alla  Ge- 
novefc  ,  ed  altri  Fiirelaci ,  Bdjoiiec- 
te  mgîienci  ncila  piuica  da  ambe  le 
parti ,  o  da  una  iok,  Scocchi, Spa- 
da in  baitene  ,  ed  alire  Armi  lìmi- 
li  ,  non  iolamence  Lira,  proibito  il 
Porco  ,  ma  anche  la  Ritenzione  in 
C^dfi,  Cotto  pena  a  Contravventori, 
quanto  al  Porto  ,  d'  anni  dieci  di 
G.tiera  ,  e  quanto  alla  Ritenzione 
d'  anni  cinque. 


Incorreranno  in  detta  pena  quel- 
li ,  in  Cafa  de'  quali  11  troveran- 
no detf  Armi ,  benché  disfatte  , 
quando  però  vi  li  trovino  tutte  le 
Parti  componenti  le  niedefime  ,  e 
che  lì  conofceife  flicile  l'unirle  af- 
iicme  ,  e  che  cosi  unite  foifero  in 
iilato  d' oftendcre . 


porter  des  Tijîolets  courts  ,  àts  Ba~ 
lejirins  ,  Stilets  ,  Poignaràs  ,  Coa^ 
teaux  a  la  Geno^fe ,  (^  amres  Armes 
pointues.,  des  Baionette  s  taillantes  à 
la  pointe, de  s  d^eux  cotés ,  ou  d'un  feu. 
lement ,  des  Ejhcs  ,  des  Epees  dans 
des  Bâtons  _,  eu  autres  Armes  fem- 
blables  ,  mais  encore  de  les  retenir 
dans  la  Adaifon,  fous  peine  aux  Con- 
îre'venans  ,  quant  au  Port ,  de  dix 
ans  de  Galere  ,  Çf  pour  la  Rétention 
de  cinq  ans . 


Ceux  chés  qui  fe  trouveront  lef- 
âites  Armes  ,  quoique  démontées, 
pourvu  que  toutes  les  pièces  qui  les 
compofnt  y  fient ,  Çf  que  l'on  reccn- 
noijje  qu'elles  peuvent  facilement  fe 
joindre,  &'  qu'étant  ainf  unies ,  elles 
fer  oient  en  état  d'ojfenfer  j  encourront 
ladite  peine. 


Sarà  proibito  l'andar'  in  Qiiadri- 
glia  ,  o  iia  Squadriglia  ,  con  qua- 
lunque delle  iopraddette  Armi  ,  sì 
ci  giorno  ,  che  di  notte  ,  fotto  pe- 
na delia  Galera  perpetua  ,  e  s' in- 
tenderà Squadriglia ,  quando  faran- 
no radunate  a  mai  fine  più.  di  cin- 
que Perione  armate . 

5- 

Per  Piflole,  ed  altre  Armi  cor- 
te s'  intenderanno  quelle  ,  che  fa- 
ranno di  lunghezza  minore  di  mez- 
zo braccio  ,  o  lia  mezzo  rafo  di 
Cannone . 


Alle  pene  fopra  efprefïe  foggìa- 
ceranno  i  maggiori  d'  anni  venti , 
benché  minori  di  venticinque,  ma 
quelli 


//  ejl  défenduU  d'aller  en  Qvtadrille 
avec  aucunes  dej dites  Armes  ,  tant 
de  jour ,  que  d.e  nuit  fous  f  e  ine  de  Ga- 
lères perpétuelles  i  l'on  entendra  par 
Quadrille  lorfque  plus  de  cinq  per- 
fonnes  feront  ajfembkes ,  Ç^  armées  a 
mauvafe  intention. 


L'on  entendra  par  Armes:  mur  tes 
celles  qm  feront  dJune  longueur  moin- 
dre de  la  moitié  du  bras  ,foit  un  de- 
mi Ras  de  Canon. 


6. 


Les  majeurs  de  vingt  ans  ,  qui 

contreviendront ,  quoique  mineurs  de 
les  peines 
fi-  def- 


fo6 
(quelli  3  che  faranno  minori  a  anni 
venti ,  e  maggiori  di  diciotto  ,  pel 
Porco  deiF  Armi  coree  iiiGorreran- 
Î10  la  pen?.  d' anni  cinque  di  Gale- 
ra j  e  per  la  Ritenzione  d'  cfle  in 
Cala ,  d' anni  due  di  Galera ,  e  pel 
Porco  delle  lunghe, quella  di  Scudi 
venticinque  d'  oro ,  ed  in  difetto  , 
d'anni  due  di  Catena, 


Gì'  altri  minori  d'anni  diciotto  , 
e  maggiori  di  quattordici ,  faran- 
no punici  pel  Porco  ,  o  Ritenzione 
dell'  Armi  corte  con  un  anno  di 
Catena  ,  pel  Porto  d' Armi  lunghe 
in  Scudi  dodici  d'oro  applicabili  co- 
me (òpra, ed  in  difetto,  di  tre  meli 
di  Carena  ,  ed  altra  maggiore ,  fé 
la  malizia  fuperaflè  l'età . 

8. 

Saranno  eccettuati  dalla  proibi- 
zione del  Porto  dell'  Armi  lunghe 
i  Vaflaili  ,  i  Fratelli ,  e  Figli  di  elfi, 
gì'  Uffiziali  di  Giuftizia ,  e  tucci 
gì'  altri ,  che  faremo  fapere  a  rif- 
peccivi  Senati ,  come  pure  i  loro 
Servitori,  quando  faranno  ne'  viag- 
gi al  loro  feguico ,  canco  a  piedi , 
che  a  Cavallo ,  con  ciò  però  ,  che 
cffendo  a  piedi,  non  porcino  alcu- 
ne Piitole  ,  benché  di  mifura  ,  ma 
folo  l'Archibufo  a  Fucile  ,  e  che 
giunti  nelle  Città  ,  Terre  ,  e  Luo- 
ghi ,  depongano  detc'  Armi  nel  lo- 
ro Alloggiamento  ,  e  non  le  ripi- 
glino fino  all'  attuale  loro  partenza. 


m-defus  s  les  mineurs  de  vingt  ans^ 
majeurs  de  dix- hait  ,  feront  funis 
four  le  Port  des  Armes  courtes  de  cinq 
ans  de  Galere  ,  ^  four  les  avoir  te- 
nhésdaîis  laayyiaijon  ^  de  deux  années 
de  Calere^pûurle  Port  des  <ìArìn€s  lon^ 
gués,  de  celle  de  vingt-  cii  q  E  cm  d'or , 
&  à  defcmtde  de^x  années  de  Chaîne . 
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Les  autres  mineurs  de  dix- huit 
ans,  ç^  maieurs  de  quatorz^e  ,  feront 
punis  pour  le  Port ,  ou  Rétention  des 
Ar'/nes  courtes ,  d'une  année  de  Chaî- 
ne,  pour  le  Port  des  Armes  longues^ 
de  douZjC  Ecus  d'or  aplicables  comme 
dejfusy  (^  au  défaut  du  paiement  ^  de 
trois  mois  de  Chaîne  ,  ^  autre  plus 
grande  jjï  la  malice  fui pajje  l'âge , 

S. 

Nous  exceptons  de  la  prohibition 
du  Port  des  Armes  longues  Jes  Vaf 
faux ,  leurs  Frères ,  Ç^  Enfans ,  les  Of- 
fciers  de  Jujlice,  (^  tous  les  autres , 
que  Nous  ferons  savoir  aux  Sénat  s  ref 
peâifs  ,  de  même  que  les  Valets  des 
fufdits  ,  lorfqu  il  feront  en  voi  âge  a 
leur  fuite  ^  tant  a  pied  ,  qua  cheval  y 
pourvu  qu'étant  à  pied  ils  ne  portent 
point  de  Pifiolets  ,  quoique  de  mcfu- 
re ,  mais  fulem.ent  le  Pufd^  &  qu'ils 
le  qui  tent  lorfqu  ils  feront  arrivés  dans 
les  Logis  des  Villes ,  Terres,  (^  Lieux  y 
Çf  qu'ils  ne  le  reprennent  que  lorfqu' ils 
partii  ont  aduellement. 


Agi'  Intervenienti  pelFifco,  Pro- 
curatori Fifcali  Provinciali ,  e  Par- 
ticolari, Uffiziali ,  e  Soldati  di  Giu- 
ftizia j  noii  loianience  (ara  perm  fio 

il 


Les  Intervenans  pour  le  Fife ,  les 

Procureurs  Fifcaux  Provinciaux^  ^ 

Pari  iculiers ,  les  officiers ,  Çf  Soldats 

de  Jufice  ,  auront  non  feulement  la 

per- 


il  Porto  deil'  Araii  lunghe  ,  ma  an- 
che la  Ritenzione ,  e  1  Porto  delle 
corte ,  e  generalmente  proibite,  làlva 
però  Tempre  ,  tanto  in  riguardo 
d'  elfi,  che  d'  ogn'  altro  eccettuato;, 
ancorché  minore,  la  punizione  deli' 
Abufo,  e  molto  più  dell'  Infiiko  ol- 
le medefìme  a  fan^^ue  freddo,  come 
infra  nel  Capo  dell'  InfultQ  con  animo 
deliberai  0. 


IO. 

Tra  gì*  alrri  cafi  s*  intenderà  fpe- 
zialmente  commeffo  Abufo  nel  Por- 
to d'  armi  di.  tuoco,  quando  (1  por- 
teranno fopra  Fefte  da  Ballo ,  o  in 
Luogo ,  ove  per  Felle  di  Divozio- 
ne, o  altro  motivo  vi  ila  Adunan- 
za di  Gente,  eziandio  che  s'  alfet- 
tafïè  in  tali  occafioni  di  far  viaggio^ 
come  pure  ,  quando  fi  porteranno 
di  notte  tempo ,  vagando  per  le  Cit- 
tà, Terre  ,  o  Luoghi,  ne'  quali ,  e 
fìmili  cali,  tanto  i  maggiori ,  che  i 
minori,  dovranno  con liderarfì,  co- 
me fé  non  aveifero  per  effe  Privile- 
gio veruno  ^ 


I  r. 

Ninno  potrà  tener'  in  vendita 
alcuna  delle  fuddette  Armi ,  delle 
quali  è  proibita  la  Ritenzione  ,  e 
molto  meno  venderle  ,  fotto  pena 
della  Galera  per  anni  cinque,  e  fa- 
rà folo  permeffo  agi'  Armaiuoli  da 
Noi  per  ciò  privilegiati  ,  il  poter 
montar',  ed  aggiuilar  le  Armi  cor- 
te di  quelli ,  a  quali  refta  permcdo, 
come  fopra  il  Porto,  e  Ritenzione 
delle  medeiìme. 


5°7 
permìjjion  de  porter  des  Armes  Ion- 

giîcs ,  mais  encore  de  les  retenir ,  (3' 
le  Fort  des  courtes ,  6^  celles  qui  font 
genei  alement  dejendues  ^  fauf  de  pu- 
nir cependant  toèjours  les  abus  qu'ils 
commettront,  de'mèmt  que  tous  autres 
qui  font  exceptes ,  quoique  Adineurs^ 
&'  beaucoup  plus  rigoureufement  les 
infukes  de  Sang  froid  faites  ave  clef- 
dit  e  s  Armes ,  comme  ci  après  au  Cha-* 
pitre  des  infukes  de  propos  délibéré. 


Uon  fera  censé fpecialement  com- 
mettre abus ,  entre  autres  cas ,  fur  le 
Fort  des  Armes  a  feu  ,  lorj qu'on  les 
portera  dans  les  Bals  ,  ou  dans  les 
Lieux  ,  ou  il  y  aura  Concours  de 
Peuple  à  toccafon  de  quelque  Fête 
de  Dévotion ,  ^  autres  motifs ,  quand 
même  ils  ajfeâeroient  dans  ces  ceca- 
fions  d'être  en  voiage  ,  comme  en- 
core j  quand  on  les  portera  de  nuit , 
en  f ai fnt  le  s  Vagabonds  duns  les  Ter- 
res,  Çf  autres  Lieux  i  dansfmbla- 
bles  cas  ,  les  majeurs  ,  (^  les  mi- 
neurs feront  confiierés  comme-  s'ils 
navoient  aucun  Frivilege  pour  ce 
f  égard . 

II. 

Ferfonne  ne  pourra  exposer  er^ 
vente  aucunes  des  fif dites  Armes  , 
defquelles  la  Rétention  eft  defindatë, 
Çf  beaucoup  moins  les  vendre  y  fous 
peine  de  cinq  années  de  Qalere  i  il 
fera  feulement  permis  aux  Armu- 
riers ,  à  qui  Nous  en  accorderons  le 
Frivik^ie  ,  de  pouvoir  remonter ,  Çf 
ajujier  les  Armes  courtes  de  ceux 
qui  en  ont  le  Fort ,  Çf  qui  peuvent 
les  garder  comme  dejfus  , 


Le 


Les 


5oS 


Le  Prove ,  che  s'  ammettono  per 
piene ,  e  liiiiìcienti  a  condannar'  un* 
Inqnidto  per  altro  pubblico  Delitto 
in  Contradictorio,  s'avranno  anche 
per  tali,  per  punir' ,  e  convincer'  i 
TrafgreiTori  nel  Porto  deli'  Armi  fo- 
praddecte . 


Î2, 

Les  Vrewves  qui  font  regardées 
comme  pleines  ,  ^  fujjifantes  ,  fouf 
condamner  un  Accuse  de  quelcju  au- 
tre 'Délit  public^  en  contradiBoire  ^ 
feront  de  même  fujjifantes ,  four  con^ 
^vaincre ,  Ç^  punir  les  Contrevenans 
au  Fort  des  Armes  fuf dit  e  s  . 


CAP.     lî. 
De'  Duelli, 


C  H  A  P.     IL 
Des  Duels, 


N 


On  farà  lecito  a  veruna  Per- 
fona  di  quali! voglia  Stato, 
Grado ,  o  Condizione ,  di  chiamar', 
o  far  chiamar'  alcuno  in  Duello  , 
o  a  {ingoiar  Pugna ,  ne  di  portarfi  in 
virtù  di  Disfida  in  qualche  Luogo 
certo  ,  e  concertato,  con  qualfiiia 
fotta  d' Armi  per  batterli  a  piedi , 
o  a  Cavallo  ,  e  di  batterli  in  clB, 
fotto  pena  della  Vita  ,  e  Confifca- 
zione  di  tutti  i  Beni  „ 


IL  eft  défendu  a  toute  forte  de 
perfonnes  de  quelqu'etat ,  condi- 
tion ,  ^  qualité  quelles  foient,  d'à- 
peller,  ou  faire  ape  lier  quelqu'un  e7î 
Duel  y  ou  en  Combat  particulier  ^  ni 
de  f e  porter  enfuit  e  d'un  Défen  quel- 
que Lieu  certain,  (^  concerté  pour  fe 
battre  a  Pied ,  ou  a  Cheval ,  aziec  quel- 
que  forte  d'oArmes  que  ce  foit ,  Ç^ 
de  s'y  battre,  fous  peine  de  la  Vie^ 
Ç0'  de  la  Conffcation  de  tous  les  Biens . 


Si  fira  luogo  alla  fuddetta  pe- 
na, ancorché  s'elcggcife  '1  Campo 
del  Combattimento  fuori  de'  No- 
ftti  Srati ,  purché  in  effi  fia  feguico 
il  Trattato. 


Lafufdite  peine  aura  encore  lieu  ^ 
iorfque  l'on  choiftra  le  Champ  de  Ba- 
taille hors  de  nos  Stats ,  pour'VU  que 
le  De  fi  s'y  foit  donné. 


Non 


s' avrà  riguardo  ,  fe  in  tal'  L'on  ne  fera  pas  attention  dam 

Atto  fegua ,  o  non  fegua  Omici- 
dio, o  Ferita  d'alcuno  d'elfi,  e  fe 
uno  de'  Duellanti  uccidelfe  l' altro, 
oltre  la  pena  predetta  per  l' Omici- 
da, avrà  luogo  la  Confifcazione  de' 
Beni  ipfo  jure ,  anche  in  riguardo 
air  Uccifo . 


ces  occafions ,  s'il  y  a  eu  quelqu'un 
de  tué ,  ou  de  bief  sé ,  Çf  fi  l'un  des 
Duellifies  tué  l'autre ,  outre  la  peine 
ffdite  pour  l'Homicide ,  la  confifica- 
tion  des  Biens  aura  encore  lieu  ipfo 
jure  a  l'égard  du  Mort . 


Mo- 


Si 
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Morendo  parimente  ambedue  i 
Dacllanti ,  o  nel  Campo  concerta- 
to ,  o  fuori  di  e(To ,  avrà  luogo  ipfo 
jnre  contro  ambedue  la  Coiihlca- 
zione  faddctta . 

5- 
Sotto  la  pena  importa  a'  Duel- 
lanti ,  farà  proibito  a  chi  che  Ila 
d' accettare,  mandar',  o  portar  Disfì- 
de ,  o  parole ,  che  quella  pollano  in 
veruna  maniera  inferire  ,  od  in  al- 
cun altro  modo  ingerirli,  o  aver 
parte  coli' aiuto,  o  col  configlio  ne'' 
Trattati ,  o  nel  Duello  predetto . 


Si  les  deux  Duellijîes  meurent 
fm  le  Champ  de  Bataille  ^  ou  dehors, 
la  fufdite  Confifcation  aura  lieu  ipfo 
jure  contre  tous  les  deux , 


S- 

Il  eji  défendu  ,  fous  les  peines  im- 
posées aux  Duelùfes ,  à  qui  que  ce 
foit  d'accepter  ,  e  n'orner ,  ou  porter 
des  Defs  ,  ou  paroles  qui  puijfent 
en  aucune  maniere  y  donner  occafon, 
Çf  de  s'y  ingérer  de  quelqu  autre  ma- 
niere ,  ou  d'y  participer  en  f crevant 
de  Second,  ou  donner  confi  il  pour  le 
2)^^ ,  ou  pour  le  'Duel. 


CAPO     II L 

T>ella  Fallita . 


C  H  A  P.     IIL 

Des  FauiTetés. 


INotaj ,  che  fildimente  faranno, 
o  che  in  qualche  parte  foftanzia- 
le  altereranno  Scritture ,  o  lilru- 
menti  di  qualfivoglia  forta ,  tanto 
fe  fieno  ricevuti  da  elfi,  quanto  fé 
follerò  d' altri  Notaj ,  incorreranno, 
la  pena  del  Taglio  della  Mano  ,  o 
altra  maggiore  da  eftenderfi  alla 
Morte  naturale  ,  fe  vi  concorra- 
no altre  circollanze  >  e  qualità  aggra- 
vanti . 


LEs  J^taires  qui  fabriqueront 
f au f  ment,  ou  qui  altéreront  jrf'^'JJ^^^^^ 
en  quelque  partie  ejfentielle,  des  In-  brìi  15  ij. 
f  rumens  y  ou  autres  Ecritures  y  de 
quelque  forte  que  ce  foit,  tant  celles 
qu'ils  auront  reçues  ,  que  des  autres 
J'^roj-aires  ,  amont  le  Poing  coupé, 
^  pourront  être  punis  d'une  plus 
grande  peine ,  même  de  Adort ,  s' il  y 
a  des  circonjiances  agrafantes. 


Tutti  quelli,  fieno  di  qualfivo- 
glia qualità ,  eh'  avranno  depofto  il 
falfo  in  Giudizio,  o  fuori  d'elfo  per 
via  d' Attelhizioni  autentiche ,  cioè 
ricevute  da'  Notaj  ,  e  giurate  in 
Caufe  Civili ,  faranno  foctopolH  al- 
la pena,  fe  farà  Mafchio  d'eller  con- 
dotto 


Toute  perfonne,  de  quelle  qualité  Canl  Em. 
quelle  foit ,  qui  depofera  le  faux  en  'ffj^l\f°' 
Jugement,  ou  dehors ,  par  le  moìen 
des  Attefations  authentiques ,  ^ 
afferment  ée  s,  re fàë  s  par  Notaires,  en 
Matières  Civiles,  encourra  la  peine, 
fi  c'ef  un  Homme  j  dêtre  conduit  mU 
Ttc  tré 


dotto  pe'  Luoghi  pubblici  mitrato 
fopm  un  Afino  col  Remo  in  Spal- 
la,  e  di  più  di  dice  anni  di  Gale- 
ra ,  e  fé  farà  Donna  ,  della  reitera- 
ta pubblica  Fuftigazione  ,  e  tutti 
all'  emenda  a'  Giudici  eziandio  fu- 
balterni,  avanti  i  quali  avranno  com- 
melfa  la  Falfità,  o  nel  Tribuale  de' 
quali  fé  ne  faranno  fervici. 


3. 

Se  avranno  depofto  il  falfo  in 
Caufe  Criminali  a  favor  del  Fifco 
Noftro,  o  de  Noftri  ValTalli ,  fog- 
giaceranno  a  pena  maggiore  della 
fuddetta,  &  in  modo,  che  fempre 
ecceda  quella ,  a  cui  potrebbe  eller 
fottopofto  il  Reo,  quando  veramen- 
te avelie  commelfo  '1  Delitto  atcrit- 
togli,  anziché  concorrendovi  qua- 
lità aggravanti ,  e  circollanze  capa- 
ci di  muover'  a  ciò  1'  animo  de' 
Giudici,  potrà  venirli  eziandio  alla 
pena  della  Morte  naturale,  alla  qua- 
le potranno  anche  giungere  i  Sena- 
ti ne'  cali  delle  Caufe  civili ,  quan- 
do la  gravità  del  negozio ,  il  danno 
caufato,  o  meditato,  e  altre  circo- 
jlanze  del  Fatto,  giugneffero  a  muo- 
verli come  fopra. 


fre  fur  un  Ane  par  les  Rues  publi- 
(jîies  avec  une  Raine  fur  les  épaules  ^ 
Çf  aux  Galères  pour  dix  ans  ,  &"  Jl- 
ceji  une  Femme  ,  on  lui  donnera 
deux  fois  le  Pointe t  en  public  ,  (J/  ils 
feront  tous  condamnes  à  l'Amende 
honorable  ,  même  aux  Juges  fu^ 
balternes  ,  par  devant  qui  ils  au^ 
ront  commis  la  Faujfeté  ,  ou  dans 
les  Tribunaux  def quels  ils  s'en  fer  on  f 
fervis. 


Si  la  faujfeté  de  leurs  T>épofitions 
regarde  les  ç!À<[atiéreî  Criminelles , 
€5"  qu'ils  aient  déposé  en  faveur  du 
Fife,  ou  de  nos  Vajfaux,  ils  feront 
punis  d' une  peine  plus  grande  que  la 
fufdite  ,  de  manière  qu'elle  excède 
toujours  celles  que  devrait  fubir  le 
(riminel,  s'il  avoit  réellement  com- 
mis le  Délit  qu'on  lui  impute  i  Çf  s'il 
s'y  trouve  des  qualités  agravantes , 
(^  des  circonftances  a  déterminer  les 
Ji^ges,  ils  pourront  en  venir  ala  pei' 
ne  de  la  Mort  naturelle ,  ce  que  pour- 
ront faire  de  même  le  s  Sénats  dans 
les  Froc  es  Civils,  lorfque  la  grieve- 
té  du  Fait  3  le  dommage  causé ,  ou 
prémédité,  (^  autres  circonftances, 
les  y  détermineront  comme  âtjjus. 


Se  tali  Depoiìzioni  falfe  faranno 
a  favore  de'  Rei,  ed  in  odio  di  det- 
to Fifco,  vogliamo,  ed  ordiniamo, 
che  fieno  i  Deponenti  puniti  anche 
di  pena  corporale  grave  arbitraria 
a  detti  Senati ,  con  che  non  (ìa  mai 
minore  di  quella  ,  che  come  fopra 
abbiamo  prefcritto  a  quei  che  de- 
porranno il  faifo  in  Caufe  civili  . 

\  Alle 


Si  les  fauffes  Dépo fit  ion  s  font  fai- 
tes en  faveur  des  Accuses  contre  le 
Fife ,  Nous  voulons ,  Cf  ordonnons , 
que  les  Dépofans  Joient punis  de  peine 
corporelle  griéve ,  arbitraire  auxdits 
Sénats  ,  qui  ne  devra  jamais  être 
moindre  que  celles  que  Nous  avons 
prefcrites  ci-dej?us  contre  ceux  qui 
depoferont  le  faux  dans  les  (^aufes 
Civiles, 

Nous 


5ïî 


5- 

Alle  medefìme  pene  rifpetdva- 
mente  fecondo  i  caiÌ  fliddetd ,  vo- 
gliamo 5  che  fieno  fottopofti  tiicni 
griniHgatori,  Subornatori,  Media- 
tori ,  ed  Induttori  de'  Teilimonj 
Eliti  j  ed  altri  Cooperatori  fciente- 
mente ,  e  dolofamente  alle  falfe  Te- 
ftimonianze,  e  maggiore,  e  più  ri- 
gorofa  dovrà  efTer  la  pena  così  di 
quelli ,  come  de'  Deponenti  '1  falfo, 
quando  nella  Subornazione ,  Infli- 
gazione ,  o  Cooperazione  farà  inter- 
venuto sforzo  ,  o  promeiTa  di  da- 
naro, o  altro  qualfivoglia  premio, 
nelle  quali  pene  incorreranno,  an- 
corché non  avellerò  intereffe  nella 
Caufa ,  o  che  non  fi  folTero  prodot- 
te in  Giudizio  cali  Atceftazioni . 


Vogliamo  ancora ,  che  fieno  pu- 
niti di  pena  rigorofa  all'arbitrio  fud- 
detto,  da  regolarfi,  avuto  un  pro^ 
porzionato  riguardo  alle  pene  fud- 
dette  da  Noi  impolie ,  tutti  quelli, 
che  avranno  dato ,  o  promelTo  da- 
naro, o  altro  premio  a'  Teilimonj 
atteftanti  per  ritirargli  dal  dir  la  ve- 
rità ,  ed  invitargli  ad  occultarla  . 

7- 

Nelle  ftelfe  pene  incorreranno 
tutti  quelli,  che  confapevoìi  della 
Fallita  ^  fi  ferviranno  di  qualfivoglia 
Pubblica  ,  o  Privata  Scrittura  ,  o 
ìlrrum.ento  ,  o  delle  Depofizioni , 
ed  Attellazioni  falfe ,  con  produrle 


in    Giudizio,   oc 


alci 


)do 


benché  non  abbiano  cooperato  a 
ricavarle,  e  che  la  Scienza  loro  fia 
folamente  [  purché  fafScientemen- 
te]  prefiinta.  Qiian- 


S- 

Noms  'voulons  que  tous  les  înjil- 
gateursj  Suborneurs.,  Mediateuv-s de 
faux  Témoins.^  (^  autres  qui  coopé- 
reront fciemment,  ^'fraudjdleufement 
aux  faux  Témoignages  ,  foient  con- 
damnés aux  mêmes peinesrefpedi'ues^ 
fui'vant  les  cas  fuj dits ,  qui  de^uront. 
être  plus  rigoureufes  ^  tant  a. l'égard 
de  ceux-ci  .y  que  de  ceux  qui  dcpofe- 
ront  le  faux  ,  lorf qu'ils  auront  joint 
la  force ,  (^  la  promejfe  de  donner  de- 
l'argent  ,  ou  autre  recompenfe  que 
cefoit ,  pour  fuborner  ,  inciter  ,  ou 
faire  coopérer  au  faux  Témoignage^ 
lefquelles  peines  feront  par  eux  encou- 
rues ,  quand  même  ils  n'aur oient  au- 
cun intérêt  dans  la  Catfe ,  ou  que 
lefdits  faux  Témoignages  n  auroient 
pas  été  produits  en  Ji/.gcment. 

ê. 

Nous  voulons  encore  que  tous  ceux> 
qui  auront  donné ,  ou  promis  de  l'arr- 
gent ,  ou  autre  recompenfe  aux  Té- 
moins aîtefians ,  pour  la  détourner  de^ 
dire  la  'vérité  ^  &'  les  inviter  à  la  ca- 
cher,  foient  punis  d'une  peine  rigou^ 
reufe  à  l'arbitrage  fufdit.cjm  fera  ré- 
glée à  proportion  de  sffdites  peines  par 
Nous  imposées. 


Les  peines  fufàïtes  feront  pareille- 
ment encourru'és  par  tous  ceux  qui 
étant  i'fi fruit  s  de  lafaujfeté.fefer- 
"V iront  de  quelques  Ecritures  publi- 
ques ,  ou  privées ,  de  quelque  Tare, 
Attefcatim ,  ou  Dfpofitionfiuffe ,  en 
les  produifint  en  Juge^nent,  ou  autre- 
ment,  quand  nie w-e  ils  n'auront  pas 
contribué  a  les  faire  faire, pourvu  qu'il 
y  ait  une  prefomptionfiffifante  ^qu'ils 
Ttt  %  J^- 


SI 


Qiando  Tara  prodotta  in  Giudi- 
Rpx  vm.  zio  una  di  dette  Scritture,  Klrumen- 
'^^'^-  ti ,  o  Depofìzioni ,  dovrà  T  Avver- 
fario  richieder  dal  Producente,  fé 
voglia,  o  intenda  fervirfi  di  quel 
Documento  ,  o  Idrumento,  che  ha 
prodotto,  e  Te  '1  Producente  farà  uno 
dei  Contraenti,  Tara  obbligato  a  di- 
chiarariì ,  fé  voglia ,  o  no ,  fervir- 
fene  ,  ed  allegando  di  volerfene  fer- 
vire  ,  s'  inrenderà  iltituito  contro  di 
c{(q  il  Giudizio  della  Falfità  ,  e  tro- 
vandofì ,  che  '1  Documento  prodot- 
to (ìa  fallo,  (ara  punito  colla  pena 
fopraddetta. 

9. 

Se  poi  '1  Producente  farà  un  Ter- 
zo ,  avrà  la  ficoltà  di  foftenerlo  fin 
tanto,  che  non  efiftano  in  Atti  le 
Prove ,  o  gf  Indizj  per  crederlo  fai- 
fo,  e  fé  allora  vorrà  tuttavia  folle- 
nere  la  di  lui  validità,  e  che  fi  tro- 
vi cifer  falfo ,  oltre  alla  Condanna- 
gione  delle  fpefe  ,  farà  punito  con 
una  pena  pecuniaria  grave  ,  a  mi- 
fura  delle  circoftanze  ,  e  del  Fatto. 


EfTendo  vivo  il  Notalo ,  che  ha 
fatto  r  lifrumento  fiiddetto  ,  la 
Caufa della  Falfità  dovrà  farfi  anche 
con  elfo  ,  oc  in  que  (lo  cafo,  fé  quello, 
che  r  ha  prodotto  non  farà  uno  de' 
Contraenti ,  quantunque  l' Illiunien- 
to  fi  dichiaralfe  falfo,  non  incorre- 
rà p:ni  veruna,  eccettuato  il  cafo 
dei  §.  antecedente . 

I  Notaj  fimilmente  ,  che  fcien- 
temen- 


skvoieni  la  faujfeté  défaites  F  ice  es. 

8. 

Lorfque  l'onprod'dira  en  Jugement 
quelques  unes  défaites  Ecritures  ,1^1- 
tres ,  ou  Depoftions^  la  Partie  adver- 
fe  interpellera  ctlm  qui  les  produit 
de  déclarer ,  s' il  veut ,  ou  entend fe fer- 
"uir  du  'Document  y  ou  du  'Titre  ^  quii 
a  produit ,  (^  JicHm  qui  le  produit  efi 
un  des  QontraBans ,  il  fera  oblige  de 
déclarer  s'il  veut ,  ou  ne  veut  pas  s'en 
fervir  ì  s'il  déclare  de  s'en  vouloir fer^ 
virje  Jugement  de  faujfeté  fera  cen- 
sé introduit  contre  lui,  ^  file  Titre 
produit  efi  déclaré  faux  ,  il  fera  puni 
de  lapeine  fufdite. 


Qîieficefi  un  Tiers  qui  le  produit^ 
il  aura  la  liberté  d.e  le  foàtenir  pen- 
dant qu'il  ne  refdtera  des  (tAâes  au- 
cune preuve ,  ou  indice  pour  le  croire 
faux,  fi  enfui  te  H  veut  enfoutenirla 
validité ,  (^  qu'il  foi t  faux ,  il  fera 
non  feulement  conda-mne  a  tous  les  dé^ 
pens,  mais  on  le  punira  d'une  peine  pé- 
cuniaire grieve ,  a  mefure  dts  c  ir  con- 
fiances du  fait. 

10. 

Si  le  !J\[otoÀre  qui  a  reçu  ledit 
Contrat  efi  vivant ,  l'on  intentera  en- 
core tylccufation  de  faux  contre  lui, 
©""  eti  ce  cas  ^  fi  celui  qui  l' a  produit 
nefi  pas  un  des  Contraâans ,  il  n'en- 
courra aucune  peine ,  quand  même  le 
Titre feroit  déclaré  faux ,  excepte  dans 
le  cas  porté  dans  l'Article  précèdent. 


Les  Notaires    qui  auront  reçus 
jéicrn- 


temente  avranno  ricevute  Attefta- 
zioni  £illc ,  tanto  Giudiziali ,  eh' 
Eitragiudizuli,  incorreranno  le  fud- 
dccce  pene  ,  ferma  reilando  rifpet- 
to  a  Notaj  fabbricatori  d' lllrumcn- 
ti ,  e  d'altre  Scritture  faite  ,  la  pena 
che  fopra . 


Dovranno  anche  punirli  con  pe- 
ne adequate  ,  eziandio  corporali , 
e  da  regolare  a  rifldïo  de' gradi  fo- 
pra prefGOtti ,  tucti  quelli ,  che  fa- 
ceifero  Atceftazioni  falfe  per  Scrit- 
ture private  ,  e  tutti  quelli  ,  che  in 
quaiiivoglia  forma  vi  cooperaifcro, 
o  che  fcieutemente  fé  ne  ferviffero 
in  Giudizio. 

E  per  mae;2;iormente  to<>l)er'  a 

i    ^  OD  O^ 

tutti  i  (oprannorainati  le  fcute,  di- 
chiariamo ,  che  non  pofTa  giovar' 
ad  eiTi  r  allegare ,  che  le  Faliià  lo- 
ro non  abbiano  avuto  effetto ,  nem- 
meno che  tah  Depofizioni  fìano  Ha- 
te nullamentc  ricevute . 

14. 

E  per  ifradicare  più  accertata- 
mente  vizio  così  perniciofo  ,  vo- 
gliamo, che  fieno  anche  puniti  tut- 
ti i  (liddetti ,  quantunque  le  Depo- 
iizioni ,  ed  Acceftazioni  falfe  non 
fodero  capaci  di  produrre  verun  no- 
cumento ,  ma  in  quello  cafo  di  pe- 
na arbitraria  a  fuddetci  Senati,ezian- 
dio  corporale  ,  fecondo  le  contin- 
genze ,  il  che  pure  intendiamo ,  che 
s'olìcrvi  proporzionatamente  ne'  cai! 
contenuti  nel  precedente  §. 

15, 

Nemmeno  vogliamo  3  che  gio- 
vi 


5M 

fciemment  les  Attejîattons  fanfis  , 
tant  judiciaires  ,  cji^'extrujudidaires,  Carol  Em, 
encomront  également  les  fujâites  pei- 
nes y  fans  rien  changer  à  la  peine  ci- 
dtpus  par  raport  aux  Notaires  ,  Fa- 
bncateurs  de  T'itres  j  (^  d'autres 

faufes  Ecritures  . 

12, 

Tous  ceux  qui  feront  des  faufes 
Atteftaîions  par  Scrit  prive ,  &'  ceux 
cjvùy  coopéreront  de  quelque  manUre 
que  ce  foit  ,  ou  qui  s  en  jerviront 
fciemment  en  Jugement  ,  devront 
encore  être  punis  des  peines  propor^ 
tionees  ,  même  corporelles  ,  pour  lef- 
quelles  onfe  réglera  fur  les  degrés  cl- 
dejfus  prefcrits , 

Et  pour  mieux  oter  a  tous  les  fu f- 
nommes  toutes  fortes  d'excufes.  Nous 
déclarons  qu'il  ne  leurfrvira  de  rien 
d'alléguer  ,  que  la  faujfeté  n  a  pas  eu> 
fon  effet ,  moins  encore  de  dire  ,  que 
les  Depofitions  ont  été  reçues  uainç" 
ment . 

14. 

Afin  de  déraciner  plus  sûrement 
un  vice  aujfi  pernicieux  ^  Nous  voU" 
Ions  que  les  fuf dits  foient  encore  pu- 
nis ,  quand  même  les  Attefations  , 
Çf  faujfes  Depofitions  fer  oient  hors 
d'état  de  nuire  ,  mais  en  ce  cas  d'une 
peine  arbitraire  aux  Sénats  ,  même 
corporelle  fuivant  les  occurrences  î  ce 
que  Nous  voulons  qu'on  obferve  par 
proportion  au  cas  contenu  dans  lepre^ 
cèdent  §. 

L'on  n  admettra  pas  l'excufe  de  la 
■  mino- 
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vi  a'  minori  d'anni  venticinque  la 
feudi  delia  loro  minorità ,  purché 
fieno  maggiori  d'anni  venti  ,  e  i 
minori  d'  anni  venti  ,  vogliamo , 
che  fieno  puniti  all'  arbitrio  di  det- 
ti Senati  ,  avuto  riguardo  come 
fopra  , 

16. 

Se  giuilifìcheranno  detti  Depo- 
nenti ,  ed  Atteftanti ,  che  la  ma- 
teria ,  fopra  cui  avranno  depofto , 
ed  atteftato  ,  foffe  vera  ,  benché 
l'intento  loro  foffe  di  dir' il  falfo, 
e  cofa  contraria  alla  verità ,  vo- 
gliamo in  tal  cafo  ,  che  fi  riduca 
la  punizione  loro  a  pena  arbitra- 
ria come  fopra  ,  eziandio  corpo- 
rale . 


minorité ^ pom'vu  que  lesTìelinquans 
foient  majeurs  de  ^ingt  ans  ,  (^  s'ils 
font  mineurs  de  "vingt ,  Nous  vou- 
lons cfpì  ils  foient  punis  à  l' arbitrage 
défaits  Sénats  ,    eu  égard  comme 


Lorfque  lefdits  Dépofans ,  Çf  At- 
teftans  juftiferont  ,  que'  la  matière 
fur  laquelle  ils  ont  déposé ,  Çf  attefié 
et  oit  ^véritable  ,  quoique  leur  inten- 
tion fut  de  dire  le  faux  ,  Çf  des  cho- 
fes  contraires  a  la  "vérité  ^  Nous  "vou- 
lons en  ce  cas  ,  que  la  punition  foit 
réduite  a  une  peine  arbitraire  comme 
dejTus  i  même  corporelle . 


Permettiamo  però  a'  detti  Senati 
di  receder  dalle  fuddette  pene  a  fa- 
vor degl'  Atteftanti  per  Attefta- 
zioni  Pubbliche ,  e  giurate  ,  fecon- 
do che  ad  efil  pcrfuaderanno  le 
qualità  d'  eiTi  Atteftanti  ,  e  le  cir- 
coftanze  del  Fatto-,  Ma  non  mai 
quanto  a  Notaj  ,  che  fcientemen- 
te  ,  o  per  faenza  vera ,  o  fuflicien- 
rementeprefunta  riceveranno  le  At- 
teftazioni  falfe  ,  nemmeno  quanto 
a'  Teftimonj',  che  avranno  fcien- 
tcmente  ,  e  dolofamente  depofto  il 
filfo  formalmente  in  Giudizio . 


18. 

Si  procederà  nel  Delitto  della 
Hpfieio.  "^^^^^^  ^e'ia  maniera  fteffa  ,  che  fi 
procede  negl'  altri  Delitti,  a  rifer- 
va  ,  che  '1  Qiierelante  di  Falfo ,  fé 
non  giuftificherà  almeno  femipiena- 
mente  il  Delitto,  dovrà  punirficon 
una 


^7' 

Nous  permettons  cependant  aux- 
dits  Sénats  de  s'écarter  des  fufdites 
peines  en  faveur  de  ceux  qui  auront 

fait  des  Att  efiat  ions  publiques  ,  &* 
afferment ées  ,fui"vant  que  le  leur  per- 

fuuderont  les  qualités  des  Attejians  , 
^  les  circonfiances  du  fait ,  mais  ja- 
mais à  l'égard  des  Notaires  qui  rece- 
vront fciemment  (  ou  en  le  sachant 
véritablement ,  ou  pouvant  fujffam- 
?nent  le  prefumer  )  des  Atteftations 

faujfes  ,  non  plus  qu'aux  Témoins  , 
qui  auront fciemmenî ,  (^  frauduleu- 

fement  depose  le  faux  formellement 
en  Jugement . 

î8. 

h' on  procédera  dans  les  Délits  de 
Faujfté  de  la  même  manière  que  dans 
les  autres  Crimes,  a  la  referve,  que  f 
celui  qui  fe  plaindra  de  quelque  fa-uf- 
fetè^ne  jufiifie pas  le  Délit  du  moins 
par  une  femipleine  preuve  ^  il  fera 
puni 


una  grave  pena  pecuniaria,  da  re- 
golarli fecondo  le  qualità  della  Per- 
fona  ,  e  dei  Facto  ,  &£  a  rifar'  alia 
Parte  tutti  i  danni ,  &  interclÌi  col- 
le fpefe,  che  avrà  patito. 


19. 

Potrà  '1  Fifco  proceder'  in  quello 
Delitto  contro  1*  Autore  della  Falli- 
ta, Scaltri  Complici, benché  la  Par- 
te ,  che  avelTe  prodotto  qualche  fal- 
fo  Documento  in  Caufa  Civile  ,  lì 
folTe  dichiarata  di  non  volerfene 
fervirc . 


punì  a  une  peine  grieve  peamiaire  , 
qui  fera  regie  ,  fmvant  la  qualité  de 
la  Terjònne  ,  Çf  du  Fait ,  outre  tous 
les  Dépens  ,  Dommages  ,  (^  Inté- 
rêts ,  auxquels  il  fera  condamné  en 
faveur  de  la  Partie  . 

Le  Fife  pourra  proceder  dans  ce 
Délit  contre  l'oAuteur  de  lafaujfeté , 
^  contre  les  autres  Complices  ^  quand 
même  la  Partie  qui  aura  produit  quel- 
que  Titre  faux  en  Trocés  Civile  au- 
ra déclaré  de  ne  vouloir  pas  s'enfervir. 


Avantîchè  11  proceda  criminal- 
mente per  la  Fallita ,  che  lì  preten- 
de provar  nelle  Scritture  prodotte 
da  colui ,  che  ha  rifpofto  volerfe- 
ne fervire  ,  dovranno  efaminarli 
dall'  Avvocato  Fifcal  Generale  le 
ragioni ,  per  le  quali  intende  la  Par- 
te prò  varia. 

CAP.     IV. 

De'  Furti ,  e  Latrocinj. 


Avant  que  de  proceder  criminelle' 
ment  fur  la  faujfeté  quon  prétend 
prouver  dans  les  Ecrits  produits  par 
celui  qui  a  répondu  qu'il  voulait  s'en 
fervir ,  l'Avocat  Fifcal  General  exa- 
minera les  raifonspar  lef quelles  la  F  aï' 
tie  prétend  la  prouver. 


C  H  A  P.     IV. 

Des  Vols  5  &:  Larcins . 


PEI  primo  Furto  ,  fe  '1  Ladro 
farà  maggiore  d' anni  diciotto, 
li  punirà  colla  Fuftigazione  in  pub- 
blico ,  e  fe  Minore  d'  anni  diciotto 
colla  medelìma  nelle  Carceri-,  Pel 
fecondo  farà  bollato  in  un  Braccio, 
e  gli  lì  darà  la  Galera  a  tempo ,  con- 
forme alla  qualità  del  Furto  -,  Pel 
terzo ,  la  Galera  a  Vita  j  E  pel  quar- 
to ,  lì  punirà  colla  Morte  naturale. 


L'On  punira  pour  le  premier  Foi, 
fait  par  un  Majeur  de  dix- huit  Rex  VìB. 
ans  ,  du  Fouet  en  public\fi  e  efl  un  ^^^"' 
AFineur  de  dix-  huit  ans  ,  du  Fouet: 
dans  les  Frifons^Four  le  fécond  Vol  il 
fra  marqué  au  bras ,  Ç^  on  le  con- 
damnera aux  Galères  pendant  un 
tems  proportionné  à  la  qualité  de  fon 
'Délit  3  Four  le  troifcme  aux  Galères 
perpétuelles ,  ^  pour  le  quatrième  on 
le  punira  de  (tTkLort  naturelle. 


Potrà 


// 


5  i6 


Potrà  vcnirfi  anche  per  qualun- 
que dcgl'antecedcnci  Farti  al'a  pena 
fuddetta  di  Morte  ,  quando  vi  lìeno 
circoftanze  ,  e  qualità  aggravanti , 
come  di  Sacrilego  ,  di  Frattura,  o 
fìmili,  fecondo  il  regolato  arbitrio 
del  Giudice. 


//  pourra  encore  être  condamné  a 
la  Q^idort ,  pour  quelque  Vol  aue  ce 
foit  des  fujdits  ,  lorsqu'il  y  aura  des 
cir  confiances^  Ç^  qualités  agra^uantes^ 
comme  de  Sacrilège  ,  Fractures  ,  ÇS* . 
autres  femblahle  s  ,Juivant  l'arbitrage 
des  Juges. 


Qiiando  i  Ladri  fieno  Minori  d'an- 
ni diciotto  ,  faranno  puniti  a  pro- 
porzione delle  fopraddette  pene  ad 
arbitrio  del  Giudice ,  fecondo  le  qua- 
licà,e  le  circoHanze  del  Furto  . 


Les  Larrons  A4ineurs  de  dix  huit 
ans ,  feront  punis  à  proportion  desfuf- 
dites  peines  a  l'arbitrage  du  Juge  ^ 
fuivont  les  qualités 
ces  du  Larcin. 


(f  circonjian- 


4. 

î  Ladri  Domeilici  fi  puniranno 
fempre  con  pena  maggiore  di  quel- 
la, che  (\  e  regolarmente  dcflinata 
per  gl'altri. 

5- 

Non  farà  neceifario,  che  per  dar 
luogo  alle  pene  dei  Secondo,  Ter- 
jJieii.De-'^^^  e  Qiarto  Furto  rifpettivamen- 
eemb.  1632.  te,  fia  fiato  il  Ladro  accufarO;,  pro- 
ceifatOs  o  condannato  pc'  Furti  an- 
tecedenti ,  volendo  che  le  mcdcfi- 
me  abbiano  effetto  ogni  volta,  che 
fi  troverà  eficre  fi:ati  dal  Ladro  com- 
meffi  più  Furti  dillinti  di  luogo,  e 
tempo . 

6. 

GÌ'  Olii ,  Cabarettieri ,  Rigarrie- 
Rex  VB.  ri,  o  fieno  Pattati ,  Senfali,  o  altre 
Amed.  Perfone,  the  dolofii mente,  e  maf- 
fiaiie  precedente  accorJo,  e  tratta- 
to, ricccreranno  i  Ladri,  o  cofe  ru- 
bate ,  o  quelle  compreranno  fcien- 
tem.cnte,  come  pure  quelli,  che  ter- 
ranno mano  a  Figlioli  di  Famiglia, 

o 


Les  Voleurs  T)omeJîiques  ,  feront 
punis  dans  tous  les  cas  d'une  peine 
plus  grande,  que  celle  qui  eji  réguliè- 


rement 


our  les  autres. 
S- 


Il  ne  fera  pas  ?îecejfire ,  pour  con- 
damner aux  peines  du  fécond ,  troi- 
fieme  ,  (^  qua'triéfne  Vol  refpeétinje- 
înent ,  que  le  Voleur  ait  été  accusé , 
qu'on  lui  ait  fait  fon  Procès ,  ou  qu'il 
y  ait  été  condamné  pour  les  Vols  prc- 
cedens  i  VouLms  qu'elles  aient  leurs 
effets  ,  toutes  les  fois  que  le  Voleur 
aura  commis  plufieurs  Vols  difinBs 
de  lieu  ,  Çf  de  tems. 

6. 

Les  Hôtes ,  Càbarettiers^  Reven- 
deurs., Frippiers,  CoUrretièrs^  ^au- 
tres qui  frauduleifciiiént  :,  ^  fur  tout 
après  un  Accord ,  (j/  'Traité ,  recèle- 
ront les  Effets  dérobés ,  ou  les  Larrons^ 
ou  qui  les  achetterontfciemment,  com- 
me encore  ceux  qui  prêter oîU  la  main 
aux  Enfans  de  Famille ,  ou  autres  Do- 
mefd- 


o  altri  DoiiiciHci ,  con  vender' ,  o 
ricettar  ic  Pvcbe,  che  levano  di  Ca- 
di del  Padre ,  o  de'  Padroni ,  o  in 
altro  modo  ,  dovranno  cìTcr  gafci- 
gati  fecondo  le  qualità,  e  circoiran- 
zc  de'  cafi,  ed  eziandio  colla  flelÌa 
pena  dovuta  a'  Ladri  . 
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me  [lì  que  s  f  Olir  vendre  ,  oU  receler  les 
Effets  quìls  prenàronî  dans  les  Mai^ 
Jonsde  leurs  Teres ,  on  de  leurs  MaU 
tres^  OPi  de  quelque  autre  manière  que 
ce  foi  t^  devront  être  châties  félon  la 
qualité,  (^  cir confiances  des  cas ,  Çf 
pourront  même  être  f  unis  de  la  même 
peine  dm  aux  Larrons. 


Sarà  proibito  a  Chiavaiuoîi ,  ed 
altri  ilmili  Artefici  di  vender  Gri- 
maldelli, volgarmente  detti  'T^^ffd- 
fertutto  ,  a  qualunque  Perfona ,  o 
fabbricare  pe'  Domenici ,  e  Figlio- 
li di  Famiglia  5  o  per  qualunque  Per- 
fona incognita ,  o  fofpetta ,  Chiavi 
di  veruna  fotta  ,  filile  Stampe  di 
Cera,  o  altra  Impronta,  o  Model- 
lo ,  fiotto  pena  d' eiler  tenuti  al  rifar- 
cimento  de'  danni ,  che  per  ciò  ne 
feguiilero,  e  d'altra,  eziandio  cor- 
porale ,  fecondo  le  qualità,  e  circo- 
Ibnze  de  cafi  , 


Ï  Compratori,  o  quelli  che  riten-' 
gono  cofe  mbate ,  ancorché  foifero 
in  buona  fede,  fopravvenendo  loro 
la  notizia,  che  tali  cofe  fieno  furti- 
ve 5  faranno  tenuti  a  denunziarle  al 
Giudice ,  fiotto  pena  arbitraria  da 
poterfi  eftender  ,  fiecondo  le  circo- 
ftanze ,  alla  pena  fì:eira  del  Furto  3 
oltre  la  rclHtuzione  da  farfisfecoado 
la  difipofizione  legale,  ferme  però 
ftando,  rifpetto  agl'Ebrei  le  proi- 
bizioni particolari  fatte  in  loro  ri- 
guardo nel  I.  hib.  delle  prefenti  Co- 
jtituz^ionì . 


//  efi  dffendu  aux  Serruriers ,  &" 
autres  femblable s  Ouvriers ,  de  ven- 
dre desCrochets,apellés  PalTe-par-tout  » 
à  quelque  perfonne  que  ce  fait,  ni  de 
fabriquer  pour  des  Fils  de  Famille , 
ou  des  Domefiiques ,  ou  pour  qui  que 
ce  foi t  inconnu  ,  ou  fufpecî ,  aucune 
Clef  fur  des  Smpreintes  de  cire ,  ou 
autres  Modèles  i  fous  peine  à: être  te- 
nus aU'  rembourfement  des  domma- 
ges ,  qui  pourr oient  s'enfuivre ,  (^ 
autre  même  corporelle  ,  fuivant  les 
qualités^  ^c ir  confi  a 


des  I 


i. 


Les  Acheteurs ,  ou  ceux  qui  ;r- 
îiennentdes  Effets  derohés^quoiqu'en 
bonne  foi,  fer  ont  obligés  de  les  denon^ 
cer  au  Juge,  dés  qu  ils  auront  eu  con- 
noiffduce  que  ce  font  des  Eff'ets  vo- 
lés, fous  peine  arbitraire,  extenfible 
fuivant  les  circonfiances  à  la  mê- 
me peine  du  Larcin ,  outre  la  refit- 
tution  quife  devra  faire ,  fuivant  la 
difpofition  du  Droit  3  le  tout  fans  pré- 
judice des  Défenfes  particulières  fai- 
tes à  l'égard  des  Juifs,  dans  le  pre- 
mier Livre  des  prefentes  Confiiti^^, 
tions . 


CAPO 


Vuu 


GHAP, 
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CAPO     V. 

^elle  Grajsazjiomj  e  de  RìfcatH. 


C  H  A  P.     V. 

Des  Vols  de  grands  Chemins  j 
6c  Rançomiemens . 


I. 


/, 


Cani.  Em. 
f  *"»;/',  1596. 


CHiunque  ammazzaife  alcuno 
per  depredarlo ,  o  che 


ten- 
e  depredarlo  , 


talle  d' alTalTinarlo 
canto  in  Cafa  ,  che  faori ,  o  fopra 
le  Strade  pubbliche  ,  o  in  quaid- 
voglia  altro  Luogo  ,  o  Strada, an- 
corché non  feguide  offefa  alcuna 
della  Perfona  aifalita  ,  o  depreda- 
ta ,  caderà  in  pena  della  Morte  na- 
turale 3  ancorché  fi  trattaffe  della 
prima  volta  ,  e  Tara  ad  effa  unita 
qualche  altra  particolare  efempla- 
rità ,  fecondo  che  llimerà  '1  Senato. 


ì"^  Viconque  tuera  quelqu'un  pour 
V^^/é"  'voler  ^  ou  tentera  de  l'ajfaf- 
finer  ,  ^  de  le  'voler  ,  tant  dans  fa 
A4aifon  3  que  dehors,  fur  les  (chemins 
publics ,  ou  en  tout  autre  Lieu ,  0/^ 
Chemin ,  quand  même  laperfonne  at- 
taquée ,  ou  "Volee  n'auroit  point  reçue 
d'ojfenfe  3  encourra  la  peine  de  Mort, 
naturelle,  quoiqu'il  s' agijfe  du  premier 
Vol  3  &'  l'on  y  joindra  quelque  au- 
tre particularité  pour  l'exemple  ,  a 
l'arbitrage  du  Sénat, 


Avéra  luogo  la  pena  fopra  pre- 

Mar'ta  Io.  fcvitca  non  folo  pe'  ma2;s;îori  d'an- 

■lan,  ibyj.    ^'^^  vciiti  ,  ma  pe    maggiori  di  di- 

ciocto  ancora  ,  fe  colla  GraiTazione 

vi  concorrelTe  la  circoftanza  dell' 

Omicidio  3  o  delle  Ferite . 

3- 
Nella  fìelìa  pena  cadera  chiun- 
^l'^rÒ  ^^^'  ^^  '^^^  qualfivoglia  forma  ,  &  in 
qualfiVoglia  luogo ,  eftorcerà  da  al- 
tri con  minaccie  gravi  ,  o  con  Ar- 
mi 3  o  con  qualfifia  forta  di 
violenza ,  fomma  alcuna  di  dana- 
ri ,  che  non  gli  fia  di  ragione  do- 
vuta. 


2, 

La  peine  fuJdÀte  aura  lieu  ,  non 

feulement  contre  les  majeurs  d.euingt 
ans ,  mais  aujfi  contre  les  majeurs  de 
dix- huit ,  lorjque  outre  le  Vol  il  y  au- 
ra encoy  e  la  cir confiance  de  l'Homi-^ 
cide  5  ou  des  'Blejfures. 

3- 

Quiconque  extorquera. ,  en  quel- 
que Lieu  que  ce  foit ,  à  quelqu'un 

par  Rançonnement  3  foit  par  menaces 
graves  3  ou  avec  des  Armes,  ou  par 
quelque  violence  que  ce  foit ,  urte 

fomme  d'argent,  qui  ne  lui  ef  pas  dm 
de  Droit,  encourra  la  même  peine . 


Se  i  dannri  eflorci  poteiTero  in  Si  la  fomme  extorquée  ef  due ,  en 

Rex  Fïil.  qualche  forma  doverfi  a  colui,  che  quelque  maniere,  à  celui  qui  l'extor- 

'"^  '        gl'  eitorceiTe  con  minaccie  ,  o  vio-  que  avec  menaces ,  (^  violence  corri- 

lenza  ,  come  fopra  ,  fi  punira  con  me  dejfus  ,  il  fera  puni  d'une  peine 

quella  pena,  che  poila  elîer   prò-  proportionée  à  laviolence ,&'  au  cas» 

por-  otitre 


poizîonata  alîa  violenza  ,  &C  al  ca- 
io ,  oltre  la  perdita  del  fiio  credito, 
e  la  rePJtuzione  del  danaro  eftorco. 

5- 

Caderanno  in  pena  della  For- 
ca quelli ,  che  domanderanno  da- 
nari ,  o  akrc  robe  ,  per  modo  di 
Ranzone ,  cioè  chiedendole  per  mez- 
zo di  feçrere  Ambafciarc  ,  o  di 
Biglietti ,  aggiungendovi  le  minac- 
cie ,  facendoli  veder  rpeilo  coli' Ar- 
mi ,  o  valendofi  d'altri  limili  modi 
abili  ad  incuter  timore. 

é. 

Il  foio  detto  giuraro  dell'  OiTc- 
fo  ne  fuddctti  Delitti  ,  non  iolo 
fcrvirà  per  proceder'  alla  Cattura  , 
ma  farà  anche  fufficiente  per  la 
Tortura ,  fé  vi  concorra  qualche 
Indizio  ,  o  altro  amminicolo  ali' 
arbitrio  del  Giudice . 
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outre  la  pene  de  fa  (re ance  ,  ^  la 
refiitmion  de  l'Argent  qu'il  aura  ex- 
torqué . 

S- 

(eux  qui  demanderont  de  l'argent, 
ou  avjr e  chofenaj  manière  de  Rançon-  ^-'''yh  ^^' 
ne  rncn t ,  SLrjoirlorfqti  ils  le  demande- 
ront par  quelque  Ade (fage fecr et ,  on- 
des Billets  joints  a  des  menaces ,  ou  en 
fefervant  d'autres  femhlalie s  m-aniè- 
res  propres  à  imprimer  la  teneur^  eU" 
courront  la  peine  du  Gibet. 


La  feule  Flainte  affermentce  de  y.„ 
l'Ojfense  nefervira  pas  feulement  dans  Amed. 
lesfufdits  Délits  pour  proceder  a  Fri- 
je  de  (orps ,  elle  fera  encore  ff fan- 
te  pour  la  'Forture ,  fi  elle  efi  corro bo~ 
ree  de  quelcju  autre  indice ,  ou  admi- 
nicule  3  a  l'arbitrage  du  Juge > 


I  maggiori  d' anni  venti ,  che 
faranno  Ranzoni  ,  o  fiano  Rifcat- 
ti  fenz  Armi ,  o  violenza ,  faran- 
no puniti  colia  Galera  per  anni  die- 
ci, ed  eziandio  perpetua,  e  di  Mor- 
te ,  fecondo  le  circolknze ,  ed  i  niap-- 
giori  d'anni  venti,  che  vi  s'intro- 
metteranno ,  colla  Galera  per  anni 
cinque  ,  e  maggiore  arbitraria  co- 
me fopra ,  e  s' intenderà  anche  Pvif- 
catto  ,  quando  s'  eftorcerà  con  mi- 
nacele qualche  cofa  contro  la  vo- 
lontà delie  Perfone  fotto  aualunaue 

L  ^  L 

altro  preteflo  di  Mutuo  ,  o  iimjlh 


Les  majeurs  de  'vingt  ans ,  qui 
rançonneront  quelqu' un  fans  Armes, 
ni  "violence ,  feront  punis  de  la  Galè- 
re pour  dix  ans  ,  même  perpétuelle , 
(^  de  Mort  y  fui'vant  les  cir  confi  an- 
ce s  i  (^  les  majeurs  de  "vingt  ans, 
aui  s' en  mêleront,  feront  condamnés 
aux  Galères  pour  cinq  ans,  Ç^  plus  y 
à  l arbitrage  comme  dejfus  5  L'on  re-^ 
.(gardera  comme  un  Kançonncinent  > 
lorfque  Ion  extorquera  par  menaces- 
quelques  chofes  contre  la  volonté  des 
Ferfonnes ,  Cous  quelquJ  autre  prétexte 
que  cefoit  de  prêt,  ^  fcmbiables. 


Commettendoli  però  Hmil  Delit- 
to tenz'  Armi ,  o  violenza  da'  minori 
d' anni  venti^ma  maggiori  di  diciot- 
to. 


Les  mineurs  de  "vingt  ans,  ma-- 
jeurs  d.e  dix- huit ,  qui  commettront- 
un  fcmblable  Délit  fans  Armes,  ni 
Vuu  i  "vio- 


5^^  ^ 

£0,  s' incorrerà  da  qiielii ,  che  fa- 
ranno tali  Rilcacti ,  la  pena  d'  anni 
cinque  di  Galera,  e  da  coloro,  che 
vi  s' intrometteranno ,  ellendo  mino- 
ïi  quella  d'  un'  anno  di  Catena,  o 
aitra  corporale  arbitraria ,  e  quella 
pure  s' incorrerà  da' minori  d'  anni 
diciotto ,  maggiori  però  di  quindici, 
o  fieno  Principali ,  o  Mediatori. 


'violence ,  savoir  ceux  qui  feront  de 
tels  Ranconncìnens  ,  encourront  la 
peine  de  cinq  ans  de  Galere ,  ÇS'  ceux 
qui  s'y  enîi-cmettront ,  s'ils  font  mi- 
ne'M  s  ,  d'un  an  de  Chaîne ,  ou  antre 
corporelle  arbitraire  ,  qu  encourront 
encore  les  mineurs  de  dix- huit  ans  ^ 
majeurs  de  quinz^e  ,  qui  ft  ront  les 
Ranconnernens ,  ou  s'en  mêleront. 


Potrà  anche  in  quello  Delitto  pu- 
nirfi  l'Attentato  ,  benché  non  (la 
feguito  r  effetto  ,  adattando  la  pena 
propar/donacà  alia  qualità  dell'At- 
tentato ,  &£  alle  circollanze  ,  per  le 
quali  non  fegue  l' effetto ,  valendofì 
delle  fopra  eiprelfe  da  Noi,  o  decli- 
nanio  dalle  medelime,  come  i  Det- 
tami della  Giullizia  periliaderanno. 


Se  alcuno  de'  Noftri  Sudditi 
commettelfe  in  Stato  alieno,  AfTa!- 
fìnio.  Omicidio  proditorio,  o  pre- 
m;dicâ:o ,  Gralfizioae ,  Furto  (acri- 
lego,  o  (Imili ,  potrà  punire  ,  tanto 
ex  officio  ,  che  ad  iilanza  della  Par- 
te ,  con  pena  llraordinaria ,  Te  '1  De- 
litto farà  commeffo  da  un  Suddito 
contro  Perfona  non  Suddita ,  e  col- 
la pena  ordinaria ,  a  forma  delle  No- 
llre  Collituzioni ,  e  àt\\\  Legge  Co- 
niale, fé  '1  Delitto  farà  commeffo 
di  un  noflro  Suddito  contro  un'al- 
tro parimente  Suddito . 


Uon  pourra  encore  dans  ce  Délit 
punir  l'Attentat ,  quoique  l  cjjet  ne, 
senfoit  piis  fuivi ,  en  impojmt  U. 
peine  proportionnée  à  la  qualité  de 
l'<tAt tentât ,  Çf  aux  circorfances  qui 
en  ont  empêche  l'effet ,  en  faifantfu- 
bir  celles-ci  dejfus par  J\Qous  expri- 
?nées,  ou  en  s'en  écartant ,  fuivanf 
ce  que  perfuadera  la  Jufice. 

10, 

Si  quelqu'un  de  nos  Sujets  com- 
met dans  les  Etats  Etrangers  un  Af- 
fijfinat ,  un  Homicide  en  traiire ,  oii 
prémédite  ^  quelque  Vol  de  grand  Che- 
min ,  facrilege  ,  ou  femblables ,  /'/ 
pourra  être  puni ,  tant  ex  officio  , 
que  fur  l  infmnce  de  la  Partie ,  d'une 
peine  extraordinaire ,  f  le  Crime  efl 
commis  contre  une  perfonne  nonfu^ 
jette ,  ÇS"  fi  cefi  contre  un  de  nos  Su- 
jets  ^  de  la  peine  preferite  par  ce  s  Con- 
flit ut  ions  y  ^  pur  le  Droit  commun. 


Se  poi  1  Delitto  foffe  commeffo 
in  Dominio  flraniero  da  uno  non 
Suddito  contro  un  Noflro  Suddito, 
p.:rven-ndo  il  Delinquente  nei  Sta- 
ti Nollri ,  farà  punito  con  pena 
ftraordinaria ogni  volta,  che  la  Par- 


Que  fi  ledit  Crime  eft  commis  en 
Vais  étranger  par  un  qui  nef  pas 
nòti  e  Sujet  contre  un  de  nos  Sujets  , 
fi  le  Délinquant  vient  a  être  arrête 
dans  nos  Etats.,  il  fer  a  puni  d'une  pei- 
ne extraordinaire  ,  lorfque  la  Partie 
en 


ce  lîc  faccia  l' iftanza,  ed  in  tutti 
tre  i  fopraddctci  catl ,  potrà  '1  Se- 
nato valerfì  dcgl'  Atti  ,  che  fofìfe- 
IO  ftaci  fatti  nel  Luogo  del  com- 
niciro  Delitto,  o  di  quelli ,  che  dal 
Fifco  Nofbo  il  facellero  ,  fecondo 
che  le  circofèanze  ,  e  la  GiulHzia 
pci-fuadcranno  . 


Quanto  agi'  altri  Furti ,  l'Infor- 
mazioni ,  che  faranno  (late  prefe 
nel  Luogo  del  commeifo  Delitto  , 
fìranno  fafficienti  per  obbligar'  il 
Delinquente  alla  reilituzione  di 
quanto  aveife  rubato ,  quando  fieno 
legittime ,  e  concludenti . 

Si  puniranno  colla  flefìa  pena 
della  Forca  i  Foreftieri ,  che  aven- 
do commclTo  qualche  Graifazione 
negli  Stati  a  Noi  Confinanti ,  per- 
venifferoin  mano  della  Noflra  Giu- 
llizia,  purché  fìi  fcguita  nella  di- 
ft:ìnza  c!i  due  miglia ,  o  che  elTen- 
do  ieguina  in  maggior  lontananza, 
avellerò  tra  {portato  nel  Noftro  Do- 
minio una  qualche  parte  dei  da- 
nari ,  o  delle  Robe  levate  alle  Per- 
fone  ,  che  avranno  fpogliato  ,  fen- 
za  confiderar,  fé  eife  fieno  Suddi- 
te ,  o  Foreftiere . 


5^1 

enferà  Vinfiance  »  Et  dans  tous  les 

trois  cas  fuf dits  Je  Sénat  pourra  fe 
fervir  des  Trocedures  faites  dans  le 
l^erritoire^  ou  le  Délit  a  été  commis ^ 
ou  de  celles  qui  fe  feront  par  notre. 
Fife  ,  félon  ce  que  perfuaderont  les. 
Circonfances  ,  (^  la  Ji^fice  , 


12. 

Quant  aux  autres  Larcins  ,  les 
Informations  qui  auront  eteprifes  fur 
le  Lieu  ,  ou  le  Délit  a  été  commis  , 
feront fufifantes  pour  obliger  le  Dé- 
linquant à  refi  tuer  tout  ce  qu'il  aura 
dérobé ,  pourvu  qu'elles  foient  légiti- 
mes j  ©^  concluantes  , 

L'on  condamnera  au  Gibet  les 
Etranpers,  qui  aiant  commis  quelque  J^'^^'"  ^<'- 
Kol  de  g^and  Chemin  dans  Les  ttats 
qui  confinent  les  nôtres^  tomberont  en- 
tre les  mains  de  nôtre  Jufice  ,  pour- 
vu qu'il  ait  été  commis  à  la  dijiance 
de  deux  milles  ,  ou  qu  étant  commis 
plus  loin  ,  ils  aient  tranfporté  dans 
nos  Etaf  s  quelque  partie  de  l'argent  y 
ou  des  Effets  pris  à  la  perfonne  qu'ils 
auront  dépouillé  ,  fans  faire  aucune 
différence  ,  f  elle  efl  de  nos  Sujets  g 
ou  Etrangère  . 


C  A  P  O     VL  G  H  A  P.     VL 

Dell'  Infulto  con  animo  deliberato .      De  l'hifulte  faite  de  propos  délibéré* 


/. 


SE  alcuno  con  animo  deliberato 
a- 


SI  quelqu'un  de  propos  délibéré  fait 
inf 


'uccidere,  farà  infulto,  o  af-  y3   infitte  ,  ou  attaque  un  autre  Em.pb'M. 

fil  irà  altra  Perfona  per  ucciderli,  E  er forme  pour  le  tuer  ^  en  faifint  tous  *^  s- 

ulando  ogni  sforzo  per  efequir  la  fesejforts  pour  exécuter  fon  intention^ 

fua  intenzione,  o  darà,  o  farà  dar'  donnera  ,  ou  fera  donner  du  Poifon  , 

il  '  (f 


il  Veleno,  fé  di  taFraiimo  ùA  con- 
fefìfo,  o  convinro  per  mezzo  delie 
Prove,  o  di  legittimi  Indizj,  ù  pu- 
nirà colia  ftcfia  pena  dell' Omicidio, 
o  Veneficio  rifpectivamente,  ancor- 
ché non  ne  (ìa  feguico  l' elietto  , 
rifervando  ai  Magiftrati  Noild  Su- 
premi la  facoltà  di  regolarla  a  pro- 
porzione delle  circollanzc,  e  ûegF 
Indizj  j  che  avranno. 


zf  qiul  le  con f^ (fé  ,  ou  qu'il  en  foi  t 
con'vaincK  par  des  Freu^ves  ,  on  des 
Indices  légitimes  ,  l'on  le  punira  de 
la  rrièiïie  peine  d'Homicide^  ou  d'Ern- 
poifcnneur  refpecfi'vement  ,  quand 
?ns'ûie  l'effet  ne  s'en  fera  pas  Juivi  , 
en  refe}  'Vtmt  à  nos  Adapiftrats fuprê- 
mes  la  liberté  de  régler  la  peine  à  pro- 
portion des  Circonfanccs  ,  6^  des  In- 
dices quils  auront . 


Incorrerà  la  pena  della  Morte 
^  ,  ^  naturale  ogni  Perfona  mao;qiore 
IL  i66o.  d  anni  venti,  benché  mmore  aï  ven- 
ticinque, che  con  animo  deliberato, 
&:  a  fangue  freddo  con  Armi  da 
fuoco  fparerà  contro  alcuno,  anche 
fenza  offender'  ,  o  che  con  qual ri- 
voglia altra  fotta  d'Armi  proibite, 
offenderà  alcuno. 


Tout  niajeur  de  "uingt  ans  ,  quoì- 
que  mineur  de  'vir/gt^  cinq  ,  qui  de 
propos  délibéré ,  Ç3'  de  fan  g  froid ,  ti- 
rera contre  quelqu'un  oroec  des  Armes 
a  feu  ,  même  fans  le  blefer  ,  oîi  qui 
avec  quelque  autre  forte  d'Armes  dé- 
fendues offenfera  quelqu'un ,  encourra 
la  peine  du  dernier ftplice  . 


Rex  Vm. 
Amed. 
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Se  poi  tentaffe  di  fparar'  Armi 
da  fuoco  contro  alcuno ,  o  tenterà 
d' ofienderlo  con  dett'  Armi  proibi- 
te, caderà  nella  pena  della  Galera 
perpetua ,  benché 
l'effetto. 


non  ne  fecruiife 


Qyi'Iais  qui  tentera  de  tirer  avec 
des  Arine  ì  a  fu  fur  quelqu'un  ,  ou 
de  le  blejfer  avec  des  Armes  défen- 
dues ,  encourra  la  peine  de  la  Cabre 
perpétuelle  ,  cjuoi  que  fejfet  ne  s'en 
foit  pasfuivi . 


Rifpetto  a'  minori  d'  anni  ven- 
ti ,  maggiori  però  di  diciotto ,  la 
pena  farà  della  Galera  di  dice' anni, 
G  perpetua,  fecondo  le  circcilianze 
de'  cai! ,  rifervata  a'  minori  d' anni 
diciotco,  maggiori  però  di  quattor- 
dici ,  altra  Corporale  arbitraria ,  da 
eilenderil  anco  alla  Galera  a  tempo. 


Les  'mineurs  de  vingt  ans  ,  ma- 
jeurs cependant  de  dix-  huit ,  encour- 
ront la  peine  des  G  ab  r  es  pour  dix 
ans,  ou  perpétuelles  fuivant  les  cir- 
confances  des  cas  ,  refervant  aux 
mineurs  de  dix- huit  ans  ,  majeurs 
néanmoins  de  quatorz^e  ,  un  autre 
peine  corporelle  arbitraire  ,  qui  pour- 
ra encore  s  étendre  à  la  Galere  pour 
un  terns  . 


CAPO 


CHAP. 


CAPO     Vit 

Del  "Delitto  di  Lefa  Maejia. 
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Du  Crime  de  Lefe-Ivkjcitc. 


CHìunqne  offendeffe  ,  macchi- 
nalfe  j  congiuraiìe ,  o  in  qiial- 
iivcglia  modo  tentafTe  d' olieiidere, 
macchinar' ,  o  congiurare  contro  la 
Perfona,  i  Figli,  o  l'Onore  de' Rea- 
li Regnanci ,  o  contro  gii  Stati  No- 
flri  5  (ara  Reo  di  Lefa  Maeftà  in  pri- 
mo  grado,  lenza  confiderar,  fé  fia 
Suddito ,  o  Foreiliere. 


Quiconque  ojfenfera,  machine- 
ra ,  corifpirera ,  oh  tentera ,  de  Rex  ViSÌ, 
'  cfuelle  maniere  que  cefoit^dof-  ^"^^  ' 
f enfer ,  machiner,  on  confpircr  contre 
la  Perfonne  du  Roi^  ou  des  Princes  fes 
En  fans  ,  ou  leur  Honneur  ,  ou  contre 
l'Etat,  fer  a  Criminel  de  Lefe-Maje- 
fe\fans  avoir  égard  s'il  eft  S  Pi  jet ,  01^ 
Etranger. 


Se  '1  Reo  di  Lei'a  Maeftà  in  pri- 
mo grado  iaià  Contumace ,  s' efe- 
quira  ia  Condannagione  nella  di 
lui  Emgie-,  Se  morirà  avanti  ia  Sen- 
tenza ,  o  fé  1  Delitto  il  fcoprirà 
dopo  la  di  lui  Morte  ,  fi  procederà 
non  iimeno  contro  la  ma  Memoria, 
e  iàrà  cifa  condannata . 


Si  le  Criminel  de  Lefe-Majffé  an 
premier  Chef  "f  contumax ,  l'on  l'exe^ 
curerà  en  effgie  ,  (^  s'il  meurt  avant 
la  Sentence ,  ou  que  fon  Qrimefe  de- 
couvre  après  fa  Mort ,  l'on  procédera 
néanmois  contre  fa  mémoire  ,  &'  elle 
fera  condamnée. 


Ne'  Delitti  di  Lefa  Maeftà  in 
primo  grado,  o  di  Fellonìa,  (î  farà 
luogo ,.  tanto  alla  Confiicazione  de' 
Beni  allodiali ,  quanro  alia  Devolu- 
zione de'  Feudi  ,  e  Con  foli  dazione 
dell'  Utile  col  Diretto  Dominio,  di 
qualunque  fpecie,  e  natura  (1  fieno, 
niuno  eccettuato,  non  folo  in  pre- 
giudizio de'  Difcendenti,  ma  anche 
degl  Agnati,  quantunque  Traiver- 
faii,  ed  in  qualiivoglia  grado  remo- 
co,  che  ft  trovino,  non  oftante  X  ef- 
fer  gl'uni,  e  gl'altri  vincolati  a  Pri- 
mogenitura,© FidecommilTo,  ezian- 
dio col  Rpgio  affenfo ,  e  con  efpref- 
fa  proibizione  di  qualunque  aliena- 
zione, e  non  oftante  parimente  la 
fpecial'  efcluftone  del  Fifco,  a  fole 


Von  adjugera  dians  les  Q-iìnes  de 
Leje  Ma'jcjte  au  premier  Chef^  Çf  de 
Felonnie ,  la  con ff cation  tant  dei  ijiens 
allodi  aux,  que  la  dévolution  des  Fiefs  ^ 
ÇS'  la  confolidation  du  Domaine  utile 
avec  le  direól ,  de  quelquefpece ,  ÇS* 
nature  qu'ils  Joient ,  nuls  exceptés^non 
feulement  au  préjudice  des  Defcen^ 
dans,  mais  encore  de  l'ylgnation.quoi' 
que  tranfverfde  ,&'  en  quelque  degré 
éloigné  quelle fe  trouve ,  quand mè~ 
m^e  les  uns ,  (^  les  autres  jeroient  en 
Primogeniture  ,  ou  Fideicommis  ,  dû 
confentement  du  Souverain,(^  avec 
defenfe  exprefe  d.e  les  aliéner  en  aucu^ 
ne  maniere  ,  &"  non  obfant  pareille- 
ment l  exclu/ton  exprejfe  du  Fife,  dans 
la  feule  vue  de  conferver  les  "Biens 
dans 


5^4   ^ 

oggetto  di  conlelvar' i  Beni  nella  dans  la  Famille  ,(^  dans l'Jgnaiìon^ 

Famiglia,  e  nell'Agnazione;,  il  che  ce  que  ton  Gofemjera  à  t a-venir ^  non 

tutto  s' oifcrvcrk  in  avvenire  non  fo-  fcuieìmnt  a  l'égard  d^es  Vrìmogenìtu- 

lo  per  le  Primogeniture,  e  Fidecom-  res^  Qf  Fideicommis  quìfeferont^mais 

miili,  che  il  farariilo ,  ma  snelle  per  aufjì  a  l'égard  de  celles  ,  &  de  cctix 


quelle,  e  per  quelli 
tatti  pei  pallate . 


clie  il  trovano     qm  ont  èté faits  par  le  pafsé. 


Non  farà  lecito  a  veruno  de'  No- 
Ch-nftha  ^^'^  Sudditi  di  qualilvoglia  grado  , 
é^^c  <,  Mar^  Q  condizione  fi  iìa  ,  ne  ad  alcuno 
^      ^'      degl'  Abitanti  ne'  Nofiri  Stati ,  ài 
tener'  Intelligenze  fegrete,  o  in  qual- 
iìvoglia  modo;,  direttamente,  o  per 
interpella  Perfona  trattar  co'  Nemi- 
ci della  Noilra  P^eal  Corona  ;,  ne 
fonimi nifiraf  ad  elTi  Aiuto ,  Conii- 
glio,  o  Favore  in  cofa^,  che  poteiTe 
ciler  dannofa  alla  Pubblica  quiete , 
ne  di  prom.uover',  o  concitar  Se  di- 
zioni ;,  o  Tumulti,  fotto  pena  d' ef- 
fet dichiarato  Reo  di  Lefa  Maella 
in  primo  grado . 
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Eilendo  alcun  confi pcvole  di  det- 
ti Trattati,  e  dell'Intelligenze  fud- 
dette,  e  d'  ogn'  altra  Congiura,  fa- 
rà tenuto  di  fubito  rivelarle  ,  altri- 
menti s' avrà  per  Partecipe,  e  Com- 
plice di  effe ,  e  caderà  nella  mede- 
iima  pena. 


Card  Em. 

n.  1671. 


Non  ardirà  veruno,  tanto  Sud- 
dito ^  che  Foreftiere,  di  far  ne'  No- 
ftri  Stati  Levata  alcuna  di  Scldatef- 
ca,  tanto  di  Cavallerìa,  che  di  Fan- 
terìa, ne  eiìrar  da  eiÌl  Gente  per 
iervir'  altrove  in  Guerra ,  fctto  pe- 
na della  Vita,  e  Confìfcazione  de' 


Beni ,    e  fé  le  Levs 


)redette  fi 


faceffero  per  andar'  a  fervir'  a  Prin- 


4. 

Il  eji  dJfendu  a  tou^s  nos  Sujets  j 
de  qìielqtiétat ,  qualité ,  (^  condition 
qn' ils  foient ,  Çf  a  tous  les  Habit  ans 
d,e  nos  Etats  ^  d'avoir  des  intelligen-^ 
cesfecrettes0'  de  traiter  direàement, 
ni  inàireciement ,  ou  j?ar  l'entremife 
de  quelqu'un ,  avec  les  Ennemis  de  nô- 
tre Couronne ,  de  leur  prêter  aide  ^con- 
fai ,  oufecours ,  en  ce  qui  peut  être 
préjudiciable  a  la  tranquillité  puhli- 
que,  ni  defo?7îenterj  ou  exciter  des  Sé- 
ditions 5  ou  tumultes ,  a  peine  d'être 
déclarés  Qrimmels  d,e  Lefe-Majejié  atfi 
premier  Chef. 


S' 

Celui  qui  aura  connoijfance  defdits 
traités,  ou  Intelligences , ou  de  toute 
autre  Confpiration  ,  fera  tenu  de  les 
révéler  d'abord ,  autrement  on  le  re- 
gardera comme  Farticipaiit ,  (^  Conp- 
plice ,  &"  il  encourra  la  même  peine. 


â. 

Il  ejl  défendu  a  tous  Sujets ,  ott 
Etrangers  ^  de  faire  dans  nos  Etats 
quelque  levée  de  Gens  de  Guerre , 
tant  (Cavallerie  ,  qù  Infanterie  ,  ni 
d'en  fort  ir  des  Gens  pour  les  faire 
fervir  ailleurs  en  Guerre  ,fous  pei- 
ne de  la  Vie ,  (^  de  la  Conffcation 
des  "Biens  i  6t  fi  la  levée  fè  faifott 
pour  aller  au  Cervice  des  Frinces  avec 
lef 


ci  pi,  co"  quali  c'accadeil%  avcrGiier- 
l'a,  s'aveianno  i  Contravventori  per 
ìlei  di  Lefa  Maellà  in  primo  Capo. 


Incorreranno  nelle  flcfle  pene  i 
Complici;,  gì'  Kligatori ,  le  Scorte, 
e  tutti  quelli ,  che  in  qualiivoglia 
modo,  averanno  parte,  o  coopere- 
ranno in  detto  Delitto,  ed  ognuno, 
che  pofTa  elFerne  confapevole ,  farà 
obbligato  di  rivelarli  a'  Comandan- 
ti,  o  a  Prefetti  delle  Provincie ,  o 
a  qualcheduno  de'  Noftri  Miniftri, 
ed  Ulfiziali  fuperiori ,  con  certezza 
d'effer  tenuti  fegreti,e  mancando, 
faranno  puniti  di  pena  corporale , 
fecondo  le  qualità,  e  circoftanze  de' 
cali ,  da  eftenderfi  eziandio  alla 
Morte  naturale. 


CAPO     VIÏÏ. 

fDf'  cMonetìert,  ofta  o^onetar'j 
Falfi, 


Ìefquels  Nùiìs  ferlons  en  Guerre  ,  les 
Contreijenans  feront  tenus  pot^r  On- 
minels  de  Lejè-Adajejié  aPi  premier 
Chef 
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Les  Complices 3  les  Infitgateurs  y  Çf 
tous  ceux  qui  les  efcorteront ,.  qui  y 
auront  party  ou  coopéreront,  de  quellf 
manière  que  ce  puijfe  être  ,  audit  Dé- 
lit,  encourront  les  mêmes  peines  ^  ^ 
tous  ceux  qui  pourront  en  être  in- 
formés y  feront  obligés  de  le  révéler 
aux  Commandans ,  aux  Préfets, foit 
Juges-Mages  des  Provinces ,  ou  à 
quelqu'un  de  nos  Minières ,  ou  Of- 
ficiers fuperieurs,  les  afsurans  du  fe- 
cret  ,  ^  s  ils  y  manquent,  ils  feront 
punis  de  peine  corporelle ,  fixant  la 
qualité  y  ^  circonììance  des  cas ,  qui 
pourra  s  étendre  jufques  au  dernier 
Suplice  r 

C  H  A  P.     V 1 1  L 

Des  Faux    Adonnoieurs. 


NON  farà  permefïo  ad  alcuno 
di  fabbricar' ,  o  far  fabbricar 
ne'  Noftri  Stati  fuori  delle  Noftre 
Zecche,  veruna  forta  di  Moneta 
d' Oro ,  d' Argento ,  di  Rame ,  o  di 
quallì voglia  altro  Metallo,  o  Lega, 
ne  in  grande ,  ne  in  piccola  quan- 
tità, tanto  della  Noftra  Marca,  che 
di  quella  di  qualfivoglia  altro  Prin- 
cipe ftraniero,  fotte  peni  pe'  Con- 
travventori, che  le  fabbricheranno 
coli'  Impronta  delia  Noftra  Stampa, 
d'elfere  ilrangolati  in  Pubblico,  oc 
abbrucciati ,  e  della  Confìfcazione 
de  Beni,  da  applicarli  al  Fifco  No- 
itro , 


IL  ne ferapas permis  à  qui  que  e  e  foit 
de  fabriquer ,  ou  faire  dans  nos  VISÎ.  Am,  l 
ëtats  hors  de  nos  Hotels  des  Aion-  '^^' 
noies  ^  aucunes  Efpeces  d'Or,  d:  Ar- 
gent ,  de  Quivre ,  ou  de  quelqu  autre 
A4etail,  ou  Alliage,  ni  en  grande,  ni 
en  petite  quantité,  tant  de  nôtre  Coin, 
que  de  celui  de  quelqu  autre  Prince 
étranger,  a  peine  pour  les  Contreue- 
nans,  qui  les  fabriqueront  de  nôtre 
Coin,  d'être  étrangles  ,  Çf  brûles  en 
public ,  &  de  la  corififcatiori  des  Biens, 
apli cable  à  nôtre  Fife,  quand  inème 
les  Délits  fe  cornmettroient  dans  les 
Terres  inféodées  ,Çf  fi  elles  font  fu" 
Xxx  bri' 


St6 


Uro, ancorché  1  Di;!Ì£lo  il  comiiicc- 
teiìe  nelle  Terre  infeudate ,  e  fé  fa- 
ranno fabbricate  colia  Marca  d' al- 
tri Principi  5  della  Forca  ,  e  Confif- 
cazione  de'  Beni  come  fopra . 


bri  que  e  s  ai4  Cûin  des  autres  Frìnces:. 
chi  Gibet ,  (^  de  la  conjifeation  di;* 
Biens  comme  dejfiis ,  .  ; 


Avrà  luogo  la  fuddetta  pena 
quantunque  le  Monete  follerò 
d' eguakjO  maggior  bontà  di  quelle, 
che  fi  ftampano  nelle  Noftre  Zec- 
che, fenza  riguardo,  fé  fieno  ne' 
Noilri  Stati  approvate  per  corren- 
ti ,  o  pure  fieno  proibite ,  o  bandi- 
te ,  volendo ,  che  fieno  fempre  con- 
fiderate  per  falfe,  ogni  volta  che  fi 
trovano  fabbricate  fuori  delie  No- 
ilre  Zecche . 


La  fufdite  -peine  aura  lien ,  quoi- 
(jue  les  Efpeces  fé  trouvent  d'égale 
bonté ,  oufuperieures  a  celles  que  l'on 
bat  en  nos  Hotels  des  Monnoicsjaris 
égard  fi  elles  ont  cours  dans  nos  E- 
tats ,  ou  fi  elles  y  font  dr fendue  s  ,  ou 
décriées  ,  Voulons  qu'on  les  regarde 
toujours  comme  fauffes  ,  lorfqu  elles 
auront  été  fabriquées  hors  é.e  nos  Hà^ 
tels  des  Adonnoies, 


Nella  medefima  pena  incorre- 
ranno, ancorché  aveffero  folamen- 
ce  dato  principio  a  fabbricarle  ,  o 
a  farle  fabbricar' ,  e  tutti  quelli , 
che  a  tali  Fabbricatori,  o  a  loro 
Complici,  daranno  in  qualfivoglia 
modo  aiuto,  favore,  o  configlio,  e 
particolarmente  quelli ,  che  con  pre- 
via inteihgenza  clirectamentc,o  per 
interpofi:a  Perfona  ,  ritireranno  ,  e 
riceveranno  dette  Monete  per  fpen- 
derle ,  e  fmaltirle , 


Ils  encourront  la  même  peine  , 
quand  même  ils  auraient  feulem.ent 
donné  quelque  commencement  pour 
les  fabriquer ,  ou  les  faire  fabriquer  ^ 
Çf  tous  ceux  qui  donneront  aide,fe- 
cours  ,  ou  confie  il,  en  quelque  maniè- 
re que  cefoit,  aux  dit  s  Fabricateurs , 
ou  à  leurs  (Complices ,  &  particulié- 
rement ,  ceux  qui  fciemment  retire- 
ront ,  ^  recevront  lefdites  Aionnoies 
pour  les  depenfer ,  (J*  débiter ,  direc- 
tement ,  ovi  indirectement ,  ou  par  l'en- 
tremife  d' autrui. 


Saranno  Rei  della  pena  fuddet- 
ta quelli ,  che  fabbricaffero  ,  o  fa- 
cefiero  fabbricar'  in  Stato  alieno 
le  Monete  di  Nofiira  Marca  ,  o  che 
in  effe  aveffero  qualfivoglia  forta  di 
Complicità  . 

5- 
Si  puniranno  nella  fleffa  forma 
quel- 


Cetix  qui  fabriqueront  ^  ou  feront 
fabriquer  dans  le  s  Etats  étrangers  des 
Efpeces  à  notre  Coin ,  ou  qui  enjeront 
Complices  en  quelque  maniere ,  feront 
également  coupables  ,  (^  mériteront 
la  ?nê?ne  peine. 


Ceux  aui  introduiront ,  ou  feront 
intro- 


quelli  ,  che  introdiiceìfero  ,  o  fa- 
ceflerointrodiir  ne'  Noftri  Stati  Mo- 
nete falfe  di  quali] voglia  Stampa, 
benché  fieno  altrove  fabbricate. 


fi7 
introduire  dans  nos  Etats  des  fauff&s 
Q^onnoies ,  de  qp.elqpie  Coin  qu'elles 
foierJ^qmq!4e fabriquées  dans  Us  Pais 
étrangers  ,  feront  ptmis  de  la  msme 
peine. 


Sarà  proibito,  fotto  la  pena  me- 
defìma ,  di  far'  ,  o  procurar  che  li 
facciano  Stampe  atte  a  fabbricar 
Monete,  o  di  ritenerle  fcientemen- 
te  in  Cafa  ^  o  altrimenti  in  fuo  po- 
tere ,  i 


lleft  de  fendu, fous  la  peine fuf dite, 
défaire,  ou  faire  faire  des  Coins  pm- 
près  à  fabriquer  des  o^onnoies,  ou  de 
les  garder fciemment  dans  fa  Aîaifon^ 
OH  autrement  erifònpowvoir. 


Non  potrà  veruno  tendere ,  tin- 
ger ,  o  in  altra  forma  deteriorar'  , 
o  aiterar ,  o  commetter' ,  e  dar  ma- 
no 3  che  fi  tondano  ,  o  in  qualun- 
que maniera  fi.  alterino  le  Monete 
di  qualfivoglia  forta ,  ne  introdur 
le  tofate ,  o  in  qualfivoglia  modo 
alterate  ,  ancorché  della  Marca  di 
Principe  ftraniero ,  fotto  pena  della 
Galera  perpetua  ,  o  temporale  ,  fe- 
condo la  qualità  ,  o  quantità  delle 
Monete, &:  altre  circodanze , e  del- 
la perdita  delle  medefime  applica-» 
bili  ai  Fifco  Noftro. 


Il  ef  défendu  a  toutes  fortes  de  Per~ 
fonnes  de  roigner,teindje,  ou  diminuer 
en  aucune  manière,  Ç^  altérer  toutes 
fortes  d  Effe  ces,  de  donner  la  Commi f 
fon, ou  tenir  la  main  aies  roigner,  ou 
altérer,  comme  qp^e  ce foiî,d introduis 
re  les  roignées,  (^  altérées ,  quand  me- 
me  elles  fêtaient  du  Coin  dun  Prince 
étranger  ,  a  peine  des  Galères  perpé- 
tuelles ,  ou  pour  un  tem.s ,  fuivant  la 
qualité ,  ou  quantité  des  Efpéces ,  Çf 
autres  circonfances,  outre  la  perte  def 
dites  Sfpeces ,  aplicables  à  nôtre  Fife. 


Non  farà  lecito  ad  alcuno  di  fab- 
bricar' ,  o  far  fabbricare  ,  ne  di 
aver'  in  Cafa  ,  o altrove,  Fornellet- 
ti  da  vento  ,  Forbici ,  Grizoli ,  o 
altri  fimili  Strumenti  atti  a  fonder', 
o  ad  alterar  Monete ,  fotto  la  pena 
della  Galera  come  fopra  ,  eccettua- 
ti però  quegl'  Artefici ,  a'  quali  per 
ufo  deli'  Arte  loro  foffero  neceffarj. 


//  ne  fera  permis  a  Perfonne  de  fa- 
briquer .faire fabriquer,  ou  avoir  dans 
fa  oyVîaifon  ,  ou  ailleurs ,  des  Four-. 
ne  aux  a  "uent ,  des  G  féaux ,  des  Creu-^ 
fets ,  6^  autres  femblable s  Outils  pro- 
pres a  fonar  e ,  ou  altérer  les  Monnaies^ 
a  peine  de  la  Galère  comme  dejfus,  à 
la  refer've  cependant  des  Artifans,  qui 
en  pourront  avoir  b  e  foin  pour  l'exer* 
ci  ce  de  leurs  Arts. 


Chi    fpontaneamentc     effendo 
Com- 


Le  Complice  qui  decelera  volontai- 
-  Xxx  -L  rement 
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Complice  rivelerà  gì'  altri  Delin- 
quenti di  Faifa  Moneta  ,  in  cafo 
che  non  ila  ftato  prevenuto  dal  Fif- 
co  ,  e  foraminifcrerà  una  femipie- 
na  prova  del  Delitto  ,  catturandoli 
il  Reo  ,  confeguira  l'Impunità  del 
medefimo  ,  e  non  elTendo  Compli- 
ce ,  averà  dalle  Nollre  Finanze  il 
premio  ài  cento  Scudi  d' oro ,  che 
gli  faranno  fubito  pagati. 

IO, 


Eni.  Phìlìk 
Î5S0. 


Se  alcuna  Perfona  inavvertente- 
mente  riceveiTe  qualcheMoneta  fai- 
fa, o  tofata, dovrà  confegnarla  ai 
Maefliri  delle  Nofire  Zecche ,  o  agi' 
Uffiziali  del  Luogo  ,  nominando  la 
Perfona  ,  da  cui  1'  avrà  ricevuta  , 
fotto  pena  di  lire  cinquanta . 


rement  les  avdres  Delìnquansde  fauf- 
fe  Monnoie ,  Jans  être pr eventi  par  le 
Fijcy  0  fournira  une  femìpleine  preu- 
've  du  Delie  ,fi  l'on  prend  le  Delin- 
cjuant ,  obtiendra  l'impunité ,  ^  s'il 
n'ejl  pas  Complice  ,  nos  Finances  lui 
paieront  Jìir  le  Champ  une  recompen- 
fé  de  cent  Ecus  d'or. 


IO. 

Si  cjuelqvJim  reçoit  par  inaàvcr-- 
tence  quelques  Efpecesfaujfes,  ou  rei- 
gnés ,  //  les  remettra  aux  Adaìtres  de 
nos  Adonnoies  ,  ou  aux  Officiers  Lo- 
caux ,  en  nommant  la  Perjonne  de  qui 
ils  les  ont  re fuès,  a  peine  de  cinquante 
liijres. 


CAPO     IX. 

D/  Quelli ,  che  s  uccidono  da  Ce 
SteJ[u 


C  H  A  P.     IX. 
De  ceux  qui  fe  tuent  eux  mêmes. 


/. 


E  alcuno,  çffendo  in  grado  di 
fana  mente,  incrudelilfe  con- 
,  tro  1  proprio  Corpo ,  e  diveniife 
Omicida  di  fe  medefimo ,  dovrà 
criminalmente  procederli  contro  la 
di  lui  Memoria,  e  condannarli  ad 
eifere  appefo  il  ilio  Corpo  alla  For- 
ca ,  e  non  potendoli  aver'  il  Corpo 
vi  farà  appefa  la  di  lui  Effigie . 


SI  quelqu'un  fain  d'efprit ,  ^ 
Jj entendement  doit  afses  cruci 
pour  de-'uenir  homicide  de  foi-  mêm^e , 
l'on  procederà  criminellement  contre 
fa  m,emoire  ,  0""  on  le  condamnera  à 
être  fon  Corps  pendm  au  Gibet ,  ^  à 
fon  défaut  fon  Ejjjgie, 


Per  la  fuddetta  pena  non  s' inten- 
derà derogato  all'  altre  ,  che  richie- 
deâero  i  Delitti  ,  che  elfo  potelTe 
aver  antecedentemente  commeffi , 
tanto  rifpetto  aU'Eiemplarirà,  quan- 
to rifpetto  alla  ConHfcazione . 


La  ffdite  peine  ne  dérogera  pas 
aux  autres  peines  quauroit  pu  meri- 
ter  tel  Délinquant  .pourd'apitres  De^ 
lits  qu'ilauroit  comjw.spreced.e7n?nent^ 
tant  par  raport\a  l Exemple  ,  qu'à  la 
Conffcaîion, 


Qiian- 


L'on 
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Qiianto  alla  Prova  del  Corpo  di 
Delitto  ,  e  modo  di  giuftificailo  » 
s'  oiTervem  il  difpofto  per  gì'  altri 
Delitti. 


L'un  ohfervera  pour  la  freurje  dti  Maria  h: 
Corps  du  Û)cia,  Çf  la  maniere  de  le   ^^  '^ 
JMfiifer^  ce  qui  a  été  preferii  à  l'égard 
des  autres  Délits. 


S' eleggera  un  Curatore ,  che  aiTi- 
fla  aile  Parti  del  Defunto  per  rKpon- 
der'  in  luogo  del  medefìmo  ,  e  per 
difenderlo . 


L'on  étahliraun  Curateur  qui  affi- 
fiera  pour  le  T)efunt  ,  patir  répondre 
à  fa  place  ^  ^  pour  le  de  fendi  e. 
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Se  alcuno  dei  Parenti  vorrà  accet- 
tar detta  Cura,  farà  preferito  ad  ogn 
altro,  giurando  di  bene,  e  fedel- 
mente efercicarla ,  e  non  eifendovi 
fra  i  Parenti ,  chi  voglia  accettarla, 
farà  eletto  un  altro  ex  officio ,  con 
che  prefti  fempre  il  Giuramento 
fuddetto. 


Si  quelqu'un  de  fé  s  Parens  iwm 
accepter  la  Curatelle,  il  fera  préféré  a. 
tout  autre ,  en  prêtant  ferment  de  bien., 
Çf  fidèlement  l'exercer  ,  Çf  s'il  n'y 
en  a  point  qui  la  "veiulle  accepter^  on 
en  choifra un  dGffce,quz  depura  tou- 
jours prêter  le  même  ferment. 


CAPO     X. 

De'  Libelli  Famofi, 


C  H  A  P.     X, 

Des  Libelles  diffamatoires. 


I. 

y  On  potrà  veruno  di  qualfivo- 
glia  (lato ,  grado ,  e  condizio- 
ne fi  lia ,  far  da  fé ,  o  procurar,  che 
da  altri  fi  facciano,  fotto  quald vo- 
glia pretefto ,  o  colore,  Scritti  ,  o. 
Libelli  famoii  contro  alcuno  efprcf- 
lamcntc  nominato,  o  direttamente, 
o  indirettamente  indicato  ,  fotto 
quella  pena  ,  che  la  qualità  della 
Maldicenza ,  e  le  circoftanze  del  ca- 
io, e  delie  Perfone  richiederanno, 
da  eftenderii  fino  alla  Morte,  eCon- 
iìfcazione  de  Beni . 


I 


L  eli  défendu  à  toutes  fortes  de 
Ferfonncs  de  quelqu  état ,  qualité. 


Caroî  Em^ 

Çf  condition  qu  elles foicnt ,  défaire,  nuarìji6oz, 
ni  faire  faire ,  fous  quelque  prétexte 
que  ce  puijfe  être  ,  des  Ecrits  ^  ou  Li- 
belles  diffamatoires  contre  quelqu'un 
qui  y  fait  exprefement  nornméy  ou  di-* 
redement ,  ou  indirectement  caracîe- 
rise , fous  la  peine  que  la  qualité  delà 
Medifance  ,  ou  les  cir  cor  fi  ance  s  des 
cas ,  Çf  des  Perfonnes  exigeront  ^  qui 
pourra  s'étendre  à  la  Mort ,  (^  à  la 
Confifcation  des  Biens, 


Si  punirramo  colla  liclla   pena 
qucl- 


V  on  punir  a  d.e  la  même  peine  ceux. 
qui 
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quelii ,  che  gì'  .affiggeranno  3  o  fa-  ^  W  les  afficheront ,  du  feront  afficher, 
ranno  affiggere ,  ranco  in  Pubblico,  tant  en  public  ^  qìieìt-particidier  ,  de 
che  in  Privato ,  o  che  in  qualilvo-     même  que  ceux  qui  les  feront  fcmer , 


glia  altro  modo  gli  dilTemineranno, 


de  quelqu  autre   manière 
faffent. 


m  lis 


Is   le 


CAPO     XL 

1}egl'0z^îof^  Vagabondilo  Zingani^ 

e  de   Adendicanti  'validi ,    0 

invalidi , 


C  H  A  P,     XI 

Des  Faineans,  Vagabons,  Bohémiens, 

oc  des  Mcndians  valides ,  &; 

invalides. 


Rex  Via. 


1. 

ÎN  que  Luoghi  dove  fi  trovano 
j^  Habilite ,  o  che  in  avvenire  fi  fta- 
biliranno  le  Consireo-azioni  dello 
Spedale  della  Carità,  non  farà  leci- 
to a  qualfivoglia  Perfona  valida  ,  o 
invalida  di  qualunque  età  ,  fello ,  e 
condizione  ,  di  mendicar  nelle  Stra- 
de ,  Cafe ,  o  Chiefe ,  ne  alle  Porte  di 
effe  ,  tanto  di  giorno ,  che  di  notte, 
pubblicamente  ,  o  in  fegreto ,  con 
qualunque  fpecie,  e  pretefto ,  forco 
pena  delia  Carcere  perla  prima  vol- 
ta, ed  altra  più  grave,  eziandlò'cor- 
porale  ad  arbitrio  del  Giudice ,  in  ca- 
io di  recidiva. 


IL  efì  défendu  a  toutes  les  Terfon- 
ne  s  valides,  Çf  invalides ,  de  quel- 
qu'état ,  fexe  ,  ou  condition  qu'elles 
fuient ,  de  mendier  fur  les  Chemins  y 
dans  les  Q7^aifons,  dajis  les  Eglifes,  ni: 
a  leurs  Tortes  ,  tant  de  jour  ,  que  de 
nuit, publiquement ,  ni  en  fecret  ,fous 
quelque  prétexte fpecieux  que  cepuif 
fe  être ,  d,ans  les  Lieux ,  ou  font ,  oufe-\ 
ront  Cl  l'avenir  établis  les  Hôpitaux 
de  la  Charité  fous  peine  de  la  Prifon 
pour  la  première  fois ,  Çf  autre  plus 
griéve ,  fnéme  corporelle ,  à  t arbitra- 
ge du  Ji'i'ge  en  cas  de  recidive. 


Affinchè  le  Limofine,  che  ciaf- 
cuno  fuol  lare,  il  riiervino  con  mi- 
glior' ufo  a  benefizio  dello  Spedale, 
e  de'  Poveri ,  che  faranno  in  elfo  ri- 
coverati ,  proibiamo  ad  ogni ,  e  qua- 
lunque Perfona  di  qualfivoglia  qua- 
lità ,  grado  ,  e  condizione ,  che  ella 
fi  fi.a,  di  dar  la  Limofma  a  Vagabon- 
di ,  e  fimili  Oziofi  mendicanti  nelle 
Chiefe,  perle  Strade, alle  Porte  del- 
le Cafe ,  o  altrove ,  fotto  pena  per  la 
prinia  volta  di  lire  cinque ,  da  eflen- 
der fi  fino  al  quadruplo  per  le  altre 
volte,  che  Ç\  tro vaile  recidiva. 
Non 


Afin  que  les  Aumônes  que  chacun 
eft  en  coutume  défaire  ,foient  empio- 
iees  a  un  meilleur  ufage  au  profit  de 
l'Hôpital,  (^  des  Pauvres ,  qui  y  font 
renfermes  ,  Nous  défendons  a  toute 
forte  de  Ferfonnes  ,  de  quelquétat  5 
qualité,  &'  condition  qu'elles  foi ent , 
de  donner  l'Aumône  aux  Vagabons , 
F  aine  ans,  (j  autres  femblable s  Men- 
dians  dans  les  Eglifes ,  a  la  Rue,  aux 
Fortes  des  Adaifons,  ou  ailleurs,  apei- 
ne  pour  la  première  fois  de  cinq  livres, 
qui  pourra  s'étendre  jufques  au  qua- 
druple Pour  les  autres  fois  qu'ils  feront 
relaps.  Il 


5  3:^ 


Non  lara  lecito. ad  alcuno  di  ri- 
coverarii,  e  riceverli,  e  gì'  Oiti,  Ca- 
barettieri,  Locandieri,  &C  akri,  che 
tengono  Lecci  in  afficto ,  non  potran- 
no per  qualìivoglia  modvo,  colo- 
re, o  precefto  ,  fotto  la  iiiddecta  pe- 
na, &  altra  anche  m..iggiore,  rice- 
verli, ed  alloggiarli. 


li  ne  fera  pas  permis  a  qui  que 
ce  joit  de  les  recevoir  y  ni  les  looer\ 
(5'  les  Hôtes  ,  Cabaret iers  ,,.  0"  at^i>~ 
très  qui  louent  des  Chambres ,  &' 
des  Lits,  qui  fotis  quelque  prétexte, 
on  motif  que  ce  fait ,  y  conti  evien- 
dront,  encourront  la  fufdite  peine; 
6^  autre  plus  grande. 


Tutte  le  pene  pecuniarie,  che  in 
quefta  materia  feguifîero  ,  faranno 
applicate  al  medeiimo  Spedale ,  e 
faranno  decifc  full'  iftanze  di  chiun- 
que farà  le  parti  di  elfo  ,  da  qualun- 
que Prefetto,  Giudice,  o  Ufiìziale  , 
a  cui  s'  aipetti ,  nella  maniera  più 
breve ,  e  più  fommaria ,  che  lia  pof- 
fibile. 
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Sotto  la  fopraddetta  pena  di  Car-' 
.cere ,  farà  proibito  ai  Mendicanti 
di  Paci!  llranieri  la  permanenza,  ed 
il  foggionio  in  detti  Nolhi  Stati , 
in  modo  che ,  dappoiché  ileno  pub- 
blicate le  prefenti  Noftre  Coftitu- 
zioni ,  dovranno  partir' ,  ei  ufcir 
da'  medeiimi ,  fé  non  proveranno 
d'aver'  in  elfi  abitato  per  tre  anni 
continui  prima  d'clTcrfì  ridotti  a 
mendicare  ,  o  pure  foifero  amma- 
lati ,  o  invalidi ,  ed  impolTibilitati 
per  tal  Caufa  a  partire ,  nel  qual 
caio  fi  darà  tempo  ,  che  fieno  ri- 
meiTi  in  iflato  di  poter  far  viao-o-'jOj 
o  fi  lomminiflirera  loro  il  modo  di 
-trasferirfì  in  altri  Paeii . 


6. 


o  più  de' 
Men- 


Toutes  les  peines  pécuniaires ,  qui 
feront  imposées  en  cette  matière,  fe- 
ront apliquées  au  même  Hôpital,  ^ 
chaque  Juge-Maje ,  Juge ,  ou  Ojf- 
cier,  à  qui  la  connoijfance  en  apar- 
tiendra ,  en  devra  dt  cidcr  de  la  ma- 
niere la  plus  brieve  ,  (^  jommaire 
qu'il  Jera  pojjible  ,  fur  les  inflances 
de  celui  qui  fera  les  pour  fuit  es  pour 
ledit  Hôpital. 

S- 

Il  eji  défendu  aux  Mendians  des 
Fais  étrangers  de  s'arrêter,  ^ fe~ 
tourner  dans  nos  Etats  ,  a  peine  de 
prifon ,  d.e  manière  que  des  que  nos 
prej entes  Corfiitvttions front  publiées, 
ils  devront  en  for  tir ,  fiuf  qu'ils  ne 
prot4vent  d'y  avoir  demeuré  pendant 
trois  ans  confe  eut  ifs ,  avant  que  d'ê- 
tre réduits  a  la  Aiendicité^  ou  qu'ils 
ne  foient  malades  ,  ou  invalides  ,  (^ 
dans  limpojfibilité par  la  d'en  potivoir 
fort  ir,  en  ce  cas  on  leur  donnera  le 
tems  de  fe  remettre  en  état  de  pou- 
voir faire  volage ,  ou  on  leur  fourni- 
ra les  moiens  de  fe  tranfporter  dans 
les  Tais  étrangers . 


y4u  cas  -quHm  ,  ou  plufieutrs-  des 


Mendicanti  già  cacciati ,  ed  elpLiì- 
û  ,  riencriiio  negli  Stati  Nollri ,  fa- 
ranno revcmmente  gailigaci  ,  fe- 
condo le  contingenze  3  e  circoftan- 
Ee  de'  cafì  » 


Mendìans  ;  qui  ont  de j a  été  chafsés^ 
rentrent  dans  nos  Etats ,  ils  Jeront 
fe'verement  ptmi's  ^fii'vant  les  circom 
Jiances  des  eas. 


Dovranno  pei'ciò  i  Governatori, 
e  Comandanti  Noilri  prò  tempore  , 
invigilare ,  che  alle  Porte  delle  Cit- 
tà ,  e  de'  Luoghi  Noilri  >  le  Guar- 
die ,  ed  i  Portinaj ,  ed  airri  Depu- 
tati impedifcano  ad  tffi  l'ingrelTo, 
e  debbano  trattenerli  ,  fotto  pena 
della  privazione  del  loro  Uffizio  > 
dandone  avvifo  a'  Direttori ,  ac- 
ciocché pofìfa  riconofcerfì ,  fé  fieno 
di  quegli  altre  volte  difcacciati:,  e 
fottoporli  al  dovuto  gaftigo  \ 


Se  faranno  Perfone ,  le  quali  noìi 
cerchino  altro  ,  che  '1  mero  palfag- 
gio  5  o  una  qualche  breve  dimora 
per  loro  affari ,  potranno  detti  Di- 
rettori concederla,  mediante  un  lo- 
ro Biglietto  ,  per  quel  tempo  fola- 
mente  ,  che  ftimeranno  a  propos- 
to ,  ordinando  ,  che  fieno  provvi- 
ifli  del  Pane  pel  tempo ,  che  farà  lo- 
ro accordato. 


Les  Gotroerneurs ,  ^  les  Corn^ 
mandoins  veilleront  à  cette  effet  que 
les  Cjardes>,  Çf  ceux  qui  J  ont  c  omb- 
rais aux  l'orres  des  Villes  ,  Çf  des 
Lieux  de  notre  Domination  3  leur  em- 
pêchent d'entrer:,  Çf  les  arrêtent  aux 
Portes  5  fius  peine  de  privation  de 
leurs  OJpce) ,  les  chargeant  den  don- 
ner avis  aux  Directeurs ,  afin  qu'ils 
puijfent  connoitre  ,  s'ils  ont  déjà  été 
chafsésj  Çf  en  ce  cas  ,  leur  faire  fu- 
hir  le  châtiment  qu'ils  méritent . 

8. 

Si  ce  font  Gens  qui  ne  cherchent 
que  le /impie  pajfage ,  ou  le  Je  jour  de 
peu  de  tems^  pour  faire  leurs  affai- 
res,  les  Directeurs  pourront  le  Itur 
permettre  par  un  Billet  pour  le  tems 
feulement  qu'ils  jugeront  a  propos  ^ 
en  leur  faifum  fournir  le  pain  pen^ 
dant  ledit  tems. 


Non  fi  faranno  lecito  di  cetcar 
Limofina  nella  loro  permanenza  ,  e 
fpirato  1  tempo  prefìffo ,  dovranno 
ànmediatamente  partire . 


//  ne  leur  fera  pas  permis  de  de- 
mander l' Aumône  pendant  leur  fe- 
jour ,  (^  ils  feront  obligés  de  partir 
immédiatement  après  que  le  tems 
qui  leur  aura  été  fxé  fera  écoulé . 


Venendo  qualche  Povero  in  abi- 
to di  Pellegrino  per  introdurli  nel- 
la Città  di  Torino ,  od  in  qualche 
altra  Nollra  Città,  in  cui  lia  prati- 
.     cabi- 


S'il  vient  quelque  Pauvre  en  ha- 
bit de  Pèlerin  pour  entrer  dans  la 
Ville  de  Turin  ,  ou  dans  quelqu' au- 
tre 3  ou  l'on  puiffe  prendre  ces  fortes. 

de 


cabile  la  prcfcnte  diligenza  ,  farà 
dalle  Guardie  della  Porca  condotto 
al  Governo,  &C  indi  tradotto  allo 
Spedale  per  efTer'  ivi  conofciuto ,  Te 
ili  munito  delle  dovute  Patenti ,  e 
trovandolo  accompagnato  dalle  ne- 
ccifarie  Atcellazioni ,  fi  regiftrerà 
il  di  lui  Nome ,  e  fi  trafiiietterà  all' 
Ofpizio  de'  Pellegrini ,  per  ftirvi 
fecon  io  '1  folito  di  elfi  ,  &  indi  fi 
rimetterà  fuori  di  Città  per  la  con- 
tinuazione del  filo  Pellegrinaggio. 


Pendente  '1  Soggiorno ,  non  farà 
al  medefimo  permelTo  di  mendica- 
re, fotto  le  pene  già  minacciate  agi' 
altri  Mendicanti,  ed  ove  elfi  Pelle- 
grini non  foifero  provvifiii  di  legit- 
time Patenti ,  fi  faranno  im.nicdia- 
tamente  ufcir  dalla  Città,  conforme 
fi  è  provveduto  per  gl'altri  Mendi-^ 
canti  Foreftieri . 


Non  farà  lecito  ne  a'  Padri ,  ne 
alle  Madri,  o  altri  Parenti  di  man- 
ditr'  i  loro  Figlioli,  Nipoti,  o  Fra- 
tciii  piccioli  a  mendicare  come  fo- 
pra,  lotto  pena  d'eìTer  tenuti  al  pa- 
gamento di  Scudi  quattro  d'oro  per 
la  prima  volta,  e  per  la  feconda  , 
d'  ciler  carcerati,  e  fecondo  le  cir- 
coilanze  de'  cafi  gafiigati  perfonal- 
mente,  e  quanto  a'  detti  Figlioli 
piccioli,  perla  prima  volta  faranno 
mortificati  ad  arbitrio  de'  Diretto- 
ri, e  per  la  feconda,  faranno  con- 
dotti nello  Spedale  per  efier'  ivi  cor- 
retti, indi  rimandati  a'  loro  Parenti. 

13- 

Per  r  effetto  che  fopra  ,  invigi- 
leranno  non  tanto   i  Prepofti    da 

Noi, 


de  précautions,  la  Carde  de  la  Forte 
le  conduira  au  (jouvernenr ,(^  delà 
à  l'Hôpital,  pour  y  reconnaître  s'il  efi 
muni  de  F  aient  e  s  en  for  me,  Çf  s' il  a 
les  Atteïlations  necejfaires  ,  on  en- 
regitrera  fonnom,  (^  on  l'enverra 
a  l'Hôpital  des  Pèlerins  pour  y  faire 
le  fe jour  ordinaire,  (^  enfuit  e  on  le 
conduira  hors  de  la  Ville  pour  confia 
nuer  fon  "voiage . 


II. 

line  leur  fera  pas  permis  de  men- 
dier,  pendant  leur  f e  jour, feus  les  mê- 
mes peines  établies  ci-  de^oant  à  l'égard 
des  Mendians  ,  ^  s'ils  ne  font  pas 
munis  de  Patentes  légitimes  ,  on  les 
ferafortir  immédiatement  de  la  Ville ^ 
ainfiqu'a  été  pour^vu  pour  les  Men^ 
dians  étrangers. 

12. 

Il  ne  fera  pas  permis  aux  Peref^ 
Aderes,  ou  autres  Parens ,  d'en^oier 
mendier  leurs  petits  En  fans.  Ne 
ou  Frères ,  comme  dejfus  ,fous  p^ 
de  quatre  Ecus  d'or  pour  la  première 
fois ,  ^  pour  la  feconde  de  Prifon ,  ^ 
d'être  châtiés  perfonnellement ,  fui~ 
"vant  les  circonftances  ,Çf  pour  ce  qui 
efc  des  petits  Enf ans, il  feront  morti- 
f es  pour  la  première  fois  à  l'arbitrage 
des  Direcieurs,  (^  a  la  feconde  on  le  s 
conduira  à  t Hôpital,  pour  y  être  cor- 


'eveuXj 
eine 


nges  ,  &'  enfuite  renvoies  à  leurs 


Farens. 


IS- 


Non  feulement  ceux  qui  font  par 
Nous  préposés  -veilleront  à  l'exécution 
Yyy  de 


^5^  ,   . 

Noi,  ma  anco  le  Guardie  deputate 
da  Direttori  dello  Spedale  ,  proi- 
bendo a  ciafcuno  di  far  loro  ingiu- 
ria, o  llrapazzo  per  caufa  di  detto 
Uffizio. 

14. 

In  cafo  di  Relìftenza  de'  fuddet- 
ti  Mendicanti,  ordiniamo  a'  Citta- 
dini, ed  agi'  altri  abitanti,  di  pre- 
ftar  a  dette  Guardie  ,  aiuto ,  e  man- 
forte ,  fotto  pena  d' uno  Scudo  d  oro 
per  ciafcuno ,  e  ciafcuna  volta ,  che 
contravveniife. 

M- 

Chiunque  s'opponeffe  alle  fud- 
dette  Guardie ,  e  preftando  aiuto  a' 
Mendicanti  predetti,  impedirà, che 
non  fieno  arreftati,  incorrerà  nella 
pena  di  Scudi  quattro  d' oro  appli- 
cabili come  fopra,  o  altra  più  gra- 
ve ,  da  eflenderfi  eziandio  alla  Cor- 
porale ad  arbitrio  del  Giudice ,  avu- 
to riguardo  alla  qualità  della  Reii- 
fìenza,  e  circoftanza  de'  cafi. 

16. 

Comandiamo  perciò  a  tutte  le 
Noitre  Città,  Terre,  e  Luoghi  di 
quelli  Nollri  Stati ,  di  dover  nel 
termine  di  un'  anno,  eriger',  e  fta- 
bilir'  uno  Spedale  Generale  della 
Carità  ,  quando  fin'  ora  non  foife 
eretto  ,  e  dove  non  vi  farà  como- 
dità di  erigere  Spedale ,  dovranno 
comporre  una  Congregazione  di 
Carità,  la  quale  attenda,  &  invigi- 
li al  fovvenimento  de'  Poveri  Men- 
dicanti del  loro  Diftretto ,  e  pel  re- 
golato ftabilimeniro  di  detti  Spedali 
generali,  e  delle  Congregazioni  di 
Carità ,  dovranno  oilervarfi  le  Re- 
gole ,  ed  Illruzioni ,  le  quali  fono 
difte- 


de  ce  que  dejfus ,  mais  encore  les  Gar- 
des députés  par  les  'Direâeurs  de  t  Hô- 
pital ■>  Défendons  a  un  chacun  de  leur 
faire  injure ,  ni  de  les  maltraiter  à  l'oc- 
cafion  de  leurs  Offices. 

14. 

qAu  cas  que  lefdits  Fawvres  faf- 
fent  ref fiance  ,  Nous  ordonnons  aux 
Bourgeois  ,  Ç5'  Habitans  de  donner 
aide^  (^  main  forte  aux  Gardes  ^fom 
peine  d'un  Ecu  d'or  pour  chacun ,  (^ 
pour  chaque  contravention. 


Quiconque  s'oppofera  aux  dits  Gar- 
des ,  en  donnant  fecours  aux  c^en- 
dians ,  Çf  empêchera  qu'ils  ne  foient 
arrêtes  ,  encourra  la  peine  de  quatre 
Ecus  d'or  ,  aplicables  comme  dejfus , 
ou  autre  plt4  s  grande ,  même  corporelle 
a  l'arbitrage  du  Juge ,  eîd^  égard  à  la 
qualité  de  la  refjiance,  (S' aux  circon- 
fiances  des  Cas. 

16. 

J^Qoîis  ordonnons  à  cet  effethtoi^ 
tes  nos  î^j lies,  "Terres  ,  (^  Lieux  de 
nos  Etats  d'eriger ,  (j  établir  dans  une 
année ,  chacune  un  Hôpital  General 
de  la  Charité  y  silny  efi  pas  déjà  éta- 
bli ,  (j  celles  qui  ne  pourront  pas  éta^ 
hlir  ledit  Hôpital ,  compoferonî  une 
Congrégation  de  la  Charité  ^  qui  s'oc- 
cupera,  Ç5'  prendra  foin  dufoulage' 
ment  des  Pauvres  A/iendians  de  leurs 
Territoires  ■■>  l'on  obfervtra  pour  t éta- 
bli ffement  ,  Çf  le  bon  ordre  defdits  Hô- 
pitaux Généraux ,  ^  des  Co:7grega- 
tions  de  la  Charité,  les  Régies,  &  In- 
firuâions ,  qui  font  amplement  expli- 
quées dans  le  Livre  imprimé  ^  qui  a 
été 


difiefe  ampiamente,  e  Campate  nel 
Libro ,  che  a  ciafcuna  Città ,  Ter- 
re ,  e  Luoghi ,  fi  è  trafmeiro ,  oltre 
a  quelle ,  che  verranno  d'  ordine 
Noftro  date  a  Governatori,  ed  In- 
tendenti Noilri  di  Provincia ,  &C 
incontrandoii  da'  loro  Agenti  qual- 
che difficoltà  nella  puntuale  eiecu- 
zione  di  quan'-o  fovra,  dovranno 
immediatamente  aver  ricorfo  a  fud- 
detti  Governatori ,  ed  Lirendenti , 
affinchè  i  medefìmi  vi  provvedano 
con  tutta  la  celerità  poifibile  a  te- 
nore dell'  iilruzioni  particolari ,  che 
anno  ricevuto ,  o  che  verranno  lo- 
ro traiaieiTe. 


53  5 
ête  envoie  ìi  chaque  Ville  ^  Terre  ^  Cf 
Liei^^ ,  outre  celles  ijui  feront  données 
par  nos  ordres  aux  Gouverneurs  ^  (^. 
Intendans  de  nos  Provinces  i  Si  leurs 
yigfns  trouvent  quelque  difficulté 
d'exécuter  pond-uellement  tout  ce  que 
deJÎMS  ,  ils  auront  recours  auxdits 
Gouverneurs  ,  &'  Intendans  imme~ 
diatement ,  ajin  quils  y  pourvoient. 
avec  toute  la  promptitude  pqffible^  en 
conformité  des  hìfiruBtons  particU" 
lier  es  quils  ont  reçÎës  3  ou  qui  leur 
front  données. 


Non  potrà  veruno  dei  Zinganî, 
e  Vagabondi,  sì  Mafchj,  che  Fem- 
mine ,  tanto  de'  Noilri  Srati ,  che 
d'  alieno  Dominio ,  entrar  ,  ed  in- 
trodurr, fotto  qualunque  preteilo, 
e  caufa ,  ne  Noilri  Stati ,  fotto  pe- 
na quanto  agi' Uomini ,  che  faratino 
maggiori  d' anni  venti ,  ma  minori 
di  venticinque,  della  Galera  per  an- 
ni cinque  ,  e  fé  faranno  magi];iorì 
di  venticinque,  della  Galera  per  an- 
ni dieci ,  e  quanto  alle  Donne  mag- 
giori d'anni  venti,  della  Pubblica 
Fufligazione ,  oc  eifendo  minori  di 
venti,  o  (leno  Mafchj ,  o  (ìen  Fem- 
mine, per  la  prima  volta  (1  difcac- 
cieranno  nuovamente  colla  Commi- 
nazione della  detta  pena,  la  quale 
in  cafo  di  recidiva,  dovrà  anche 
contro  di  eife  efequird , 

18. 

Qiie'  Zingani ,    e  Vagabondi , 
benché  ileno  minori  di  venti ,  ma 
maggiori  di  diciotto,  che  avranno 
in  loro  compagnia  Donne  di  cat- 
tiva 


1/. 

Aucun  Bohemien ,  Ç^  Vagabond j  j^f.^^,^^  j^, 
tant  Homme  que  F  emme, tant  de  nos  ^^P^-  ^'^r^- 
Etats  ,  que  des  Stats  étrangers  ,  ne 
pourra.,  entrer ,  ni  s'introduire  dans  les 
nôtres ,  fous  quelque  prétexte  que  ce 
fcit ,  fous  peine  quant  aux  Hommes 
majeurs  de  vingt  ans  ,  (^  mineurs  de 
vingt  cinq ,  de  la  Galère  pour  cinq  ■ 
ans  i  S'ils  font  majeurs  de  vingt-cinq, 
de  la  Gale  re  pour  dix  ans  i  Çf  à  t  égard 
des  FenTûies  majeurs  de  vingt  ans,  aii 
Fouet  en  public ,  &  s  ils  font  mineurs 
de  vingt  ans ,  Hommes,  (j  Femmes  y 
on  les  chajfera  des  Etats  pour  la  pre- 
mière fois  ^  en  les  comminanî  de  Uff 
dite  peine ,  qvJon  leur  fera fuhir  en  cas 
quils  y  reviennent  > 


'18. 

Les  Bohémiens ,  Vagabonds ,  quoi-   ^  ^^  ^    , 
que  mineurs  de  vingt  ans,  mais  ma-  ^med.  '" 
jeurs  de  dix- km  t,  qui  auront  avec  eux 
des  Femmes  de  mauvaife.  vie  ,,  fe^ 


ti  va  vita,  faranno  puniti  colla  Fu- 
ftii^azione  ,  e  fé  faranno  minori  di 
diciotto ,  e  maggiori  di  quattordi- 
ci, per  la  prima  voira  farà  loro  con- 
donata ,  e  fé  vi  ritorneranno  nuo- 
vamente, farà  la  medefima  anche 
contro  di  ellì  efequita,  oltre  alla 
mnc!;8;iore,  quanto  a  tutti,  ad  arbi- 
trio del  Giudice  in  cafo  di  recidiva. 

19. 

S'  averanno  per  Zingani ,  e  Va- 
gabondi tutti  quelli  ,  che  fani ,  e 
robulH  fenza  Beni  ftabili ,  e  fuffi- 
cienci  al  loro  mantenimento,  e  fcn- 
za  efercizio  di  ProfelÌione,  andran- 
no vagando  ,  o  che  (ì  troveran- 
no aver'  appreffo  di  loro  Grimal- 
delii ,  o  Chiavi  falfe  ,  ovvero  Scar- 
pelli ,  e  Ferri  (ìmili ,  o  che  fi  fin- 
geranno ftorpiati,  o  ciechi ,  ezian- 
dio che  non  andalTero  queftuando. 

Non  farà  lecito  a  veruno  di  fom- 
Marìa  Io,  minillrar'  a'  medefìmi  alcuna  for- 
Bapubid  ja  Ji  ^i^^ei-j  ^  ricovero  ,  o  alTiften- 
za  ,  anzi  dovranno  le  Città  ,  Ter- 
re ,  e  Comunità  dei  Stati  Noftri 
procurar  l'Arredo  ,  e  Traduzione 
loro  in  Carceri  ficure  ,  fotto  pena 
di  Scudi  cinquanta  d'  oro  in  comu- 
ne ,  e  di  venticinque  in  particola- 
re 5  da  incorrerli  qualunque  volta 
fi  contravvenga  alle  prefenti  Difpo- 
fizioni . 

2-1. 

Occorrendo  ,  che  alcuno  ,  o  al- 
cuni di  detti  Zingani ,  o  Vagabon- 
di ,  delinqui  {fero  ne  Noftri  Stati , 
inrendiamo  ,  che  la  qualità  de' Zin- 
gani ,  e  Vagabondi  fia  aggravante 
il  loro  Delitto . 

CAPO 


vont  punis  di4  Toùet ,  (^  s'ils  font  mi- 
neurs de  dix- hait  ans  ,  majeurs  de 
quatoTz^e ,  on  leur  pardonnera  j^our 
la  première  Jois ,  (^  s'ils  y  retour- 
nent ,  on  leur  fera  Jubir  la  même  pei- 
nent, outre  autre  plus  grande  a  l'égard 
de  tous ,  a  l'arbitrage  du  Juge^en  cas 
de  recidive. 


ip. 

Von  regardera  comme  'Bohémiens^ 
^  Vagabonds  ,  tous  ceux  qui  étant 
fains ,  &"  robufiesfam  Biens  fiables^ 
Çf  fuffifans  pour  leur  entretien ,  (^ 
fans  exercer  aucune  Trofejfion ,  vont 
errans ,  ou  ceux  qui  auront  fur  eux 
des  Crochets  ,  des  fauffes  Clefs,  des 
Ci  féaux  ,  ou  femblables  Ferremens , 
ou  qui  contreferont  les  eftropiés ,  ou 
les  aveugles ,  quand  même  ils  ne  men- 
dier oient  pas, 

20. 

Il  ne  fera  permis  à  perfonne  de 
leur  fournir  des  vivres,  retraite,  Çf 
ajftfance  ,  au  contraire  les  Villes , 
Terres ,  ^  (Communautés  de  nos  E- 
tats  feront  enforte  de  les  arrêter,  Ç^ 
de  les  traduire  dans  des  Prifons  su- 
res ,  à  peine  de  cinquante  Ecus  d'or 
en  commun  ,  &'  de  vingt- cinq  eti 
particulier ,  que  l'on  encourra  pour 
chacun  defdits  cas,  dans  lefquels  on 
contreviendra  aux  prefcntcs  Dfpo- 
fitions, 

21. 

Si  quelqt^'un  defdits  Bohémiens  , 
&"  Vagabonds  ,  Hommes ,  ou  Fem- 
mes,  deliquent  dans  nos  Etats ,  Nous 
voulons  que  la  qualité  de  Bohémiens, 
Çf  Vagabonds  fait  regardée  comme 
une  circonfance  agravante  de  leurs 
Délits.  CHAP. 


CAPO     X  I  L 

Delt  Vfure. 


C  H  A  P.     XII. 

des  Ufui'cse 
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/o 


NON  potrà  veruna  Perfona  dì 
qaallì voglia  ftaco  ,  grado,  o 
Condizione  ,  eziandio  che  foffe 
ï,brea ,  efercicar'  in  qualunque  for- 
ma pubblica  ,  o  occuka  ,  directa- 
mence  ,  o  indirettamente  quaKifîa 
forca  d'  Ufure  ,  né  venir  con  chi 
che  ila  a  qualche  Contratto  ufu- 
raio ,  tanto  efprelTo  ,  che  fimula- 
to  ,  o  prcfunto ,  purché  polfa  rac- 
cogìicrii  effe  II  vi  in  eifo  riltretta  la 
Convenzione  ufuraria ,  fotto  quel- 
la pena  pecuniaria  ,  eziandio  della 
Confìfcazione  de'  Beni ,  &;  altre 
Corporali ,  che  richiedeifero  le  qua- 
lità ,  e  circoftanze  de'  cali ,  oltre  al-, 
la  rifuiìone  dell'  Ufure . 


T  L  ^  àé fendu  a  toutes  fortes  de 
X  ^cr formes  ,  de  quel(jue  Ran^ ,  Amedeus 
Qualité  i  Çf  condition  quelles  fetenti  ^  '  ' 
même  aux  Juifs  ^  défaire  en  aucune 
manière  publiquement  ,  ou  en  ca- 
chette, directement i  ou  indirectement^ 
toutes  fortes  âVfures ,  ni  de  pajfer 
a'vec  qui  que  cefoit  des  Contrats  ufu- 
r  aires ,  tant  exprés  que  flmulés ,  ou 
qui  puijfent  être  prefumé  s  tels ,  ce  qui 
s'entendra  lorfque  l'on  pourra  en  infé- 
rer quelque  Con'vention  ufurairefous- 
entendué ,  fous  une  peine  pécuniaire , 
même  de  laConfifcation  des  'Biens ,  ou 
autres  corporelles, fuivant  les  qualités ^ 
^  cir  confiance  s  des  cas  3  outre  la  re-' 
iìitutionde  l'Vfure, 


Scoprendoli  dopo  Morte  ,.  che 
qualche  Perfona  fia  ftata  folita  in 
fua  vita  a  commetter*  Ufure, e  che 
di  tal  qualità  conili  per  cinque  ,  o 
fei  Teftimonj  ,  che  abbiano  rinun- 
ziato al  loro  interelTe  ,  s  avranno 
per  confifcati  ,  e  fi  confifcheranno 
i  Beai  di  tal'  U furalo  ,  reintegrati 
però  i  danni  di  quelli ,  che  avelfe- 
ro  patite  dette  Ufure  . 

Il  Frutto  permelTo  agi'  Ebrei  ne' 
loro  Privilegi  pel  danaro ,  che  da- 
ranno ad  impreflito  ,  non  folamen- 
te  s' intenderà  per  que'  Banchieri 
Ebrei  riconofciuti  ,  come  tali  dal 
Confolaco ,  ma  pe'  foli  danari  loro 
proprj ,  e  non  per  quelli ,  che  rice- 
velfero  da'  Crilliani  con  patto  ta-= 
cito 


Si  l'on  découTjre,  après  laA/fort  de 
quelqu'un.qu'ilétoit  en  coutume pen-  Em.pbìlìk 
dantfa  me  de  faire  des  V fur  e  s  ,  (^ 
qu'il  en  con  fé  par  cinq  ,  ou  fix  Té- 
moins, qui  aient  renoncé  a  leurs  pré- 
tentions ,  les  Biens  dun  femblable 
Vfurier  feront  tenus  pour  conffquésy 
(^feront  confifqués,  après  a'voir  rem- 
boursé les  dommages  de  ceux  qui  au* 
ront  fouffert  leflites  V jure  s. 


L' Intérêt  permis  aux  Juifs  dans 
leurs  Pri<vileges  pour  l'argent  qu'ils  ^^^  y.^^ 
prêtent  ,  s'entendra  'non  feulement  Amcd. 
pour  les  Banquiers  Juifs  ,  reconnus 
pour  tels  par  le  Confulat ,  mais  uni- 
quement pour  leur  argent  propre ,  (^ 
ron  pas  a  l'égard  de  celui  qu'ils  pren- 
dront de  s  Chrétiens  y  avec  paCl  tacite,, 


cito,  o  efpreffo  j  di  negoziarli  in     oh  exprés  de  le  négocier  en  commun. 
Comune  « 


Veriiicandoll,  che  alcun  Criftia- 
îio  impreftafle  ,  o  in  qualuvoglia 
modo  deffe  danari  ad  Ebrei  per 
aver  parte  certa,  o  incerta  in  quel!'. 
iitile>che  ad  elfi  èpeniiefTo ,  s'avran- 
no gl'uni ,  e  gP  altri  per  Ufuraj  ,  e 
fi  procederà  'contro  di  elTi  nel  modo 
jfopra  prefcritto . 


Si  l'on  'verìjìe  que  quelque  Chrê^ 
tien  prête ,  o^  trafique ^  de  qi^ielle  ma^ 
nier  e  que  ce  fait ,  de  l'argent  œvec  les 
Juifs  y  pour  avoir  une  part  certaine, 
ou  incertaine  au  profa  qu'il  leur  eji 
permis  den  retirer  ,  les  uns  ,  (^  les 
autres  feront  regardés  comme  Ufu-. 
riers ,  (^'  l'on  procédera  contre  eux  de 
la  manière  ci-dejfus  preferite. 


CAPO     XI  IL 
Compendio  di  ^uarie  Froibiz^îoni, 


C  H  A  P.     XIII. 

Contenant  diverfes  Défenfes. 
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N 


On  farà  lecito  ad  alcuno  de' 
Noftri  Sudditi  di  qualll vo- 
glia Stato,  Grado,  o  Condizione iì 
lia  ,  di  partire  da'  Noilri  Staci  per 
andar'  a  fcrvir  fuori  di  elfi  alcun'  al- 
tro Principe  ,  fotto  pena  della  Con- 
lìfcazione  de' Beni ,  e  d'altra  Cor- 
porale ,  fecondo  le  circoilanze  ,  ed 
il  cafo  a 


/. 

IL  eft  défendu  a  tous  nos  Sujets  s 
de  quelquétat ,  qualité ,  &'  con- 
dition qu'ils  foient ,  de  fortir  hors  de. 
nos  Etats  pour  aller  fervir  aucun  ai4^ 
tre  Prince  étranger ,  fous  peine  de 
Conffcation  des^iens ,  &'  autre  cor" 
porcile  j  fui'vant  les  circonfances  des 
cas. 


Rex  Vm 


ï  VafTalii  abitanti  ne'Noflri  Stati 
non  potranno  aiTentarii  da'  medeli- 
mi  fenza  Noftra  licenza  in  ifcritto  , 
falvo  ,  che  l' urgenza  foffe  tale,  che 
quelli  delle  rifpettive  Provincie  li- 
mitrofe non  poflano  riceverla  da 
Noi  ,  nel  qual  cafo  i  Governatori 
potranno  concederla  anche  in  ifcrit- 
to per  foli  quindici  giorni,  e  per  an- 
dar a  Luoghi  certi ,  la  quale  dovrà 
regidrarfi ,  e  fofcriverfi  dal  Prefet- 
to ,  forco  pena  a  Noi  arbicraria  per 
chi  parcifle  fenza  Licenza ,  o  che 
avendola  ottenuta  n'  eccedclTeil  ter- 


//  ef  défendu  a  nos  Vajfaux ,  habh 
tans  dans  nos  Etats ,  de  s'en  abfenter 
fans  noi  repermiffion  par  écrit:  Si  ceux 
qui  habitent  dans  nos  Provinces  limi" 
trophes  ont  quelque  ajjaire  urgente  ^ 
qi'ii  ne  leur  donne  pas  le  teins  de  recou-^ 
rir  a  Nous,  les  Gouverneurs  poîirronê 
alors  leur  accorder  la  permijjion  attjfi 
par  écrit  pour  quinz^e  jours  feulement^ 
Çf  pour  aller  en  des  lieux  détermi- 
nés ,  ÇS'  elle  fera  enregîtrée ,  ^ fignce 
par  le  Préfet ,  foi'-  Juge-Maje  ,  fòli  s 
peine  à  Nous  arbitraire ,  extenfible  a 
la  Conffcatim  des  Biens  pendant  la 

.......  vie 


mine  5  da  eftendcrd  eziandio  detta 
pena  alia  Confifcazione  de'  Beni  ina 
vita  naturai  durante ,  con  dicliiara- 
zione  5  che  eccedendo  detto  termine 
oltre  anni  dieci ,  s' intenderanno  an- 
ciie  reH  incapaci ,  e  privi  d'  ogni , 
e  qualunque  SucceiTione ,  la  quale 
lì  devolverà  a  quelli ,  che  dovreb- 
bero legittimamente  fuccedere  ,  fé 
eglino  folTero  morti  ;,  obbligando  i 
fuddetti  Governatori  a  tenerne  una 
Nora,  che  invierannoogn' anno  alla 
Segreterìa  di  Stato^,  efprimendo  quel- 
li j  che  foffero  ritornati. 

3. 

Ps-eHa  proibito  a  qualiìfia  de'  No- 
Uri  Sudditi ,  od  Abitanti  ne'  Stati 
Noflri,  d'aver  corrifpondenze,  che 
pollano  in  qualunque  maniera  pre- 
giudicar' all'  ìnterelfe  dello  Stato  , 
fotto  pena  arbitraria  grave,  ellen- 
fibilc  eziandio  alia  Morte,  anco  con 
crcmplarità,  fecondo  le  circoftanze 
de'  cali  « 


n)ie  de  ceux  qm  partiront  fans  ladite 
permijjwn ,GU  qui  l'aiant  obtenue ^ex^ 
céderont  le  terme  y  limité  =>  Nous  dé^ 
durons  encore ,  qu'excédant  ledit  ter~ 
me  au  delà  de  dix  ans,  ils  feront  cen- 
sés déclarés  incapables  ,  &'  pri'vés  de 
toutes  fortes  de  SucceJJions ,  lefquelles 
s'entendront  dévolues  a  ceux  qui  leur 
aur  oient  légitimement  facce  dé ,  s'ils 
et  oient  morts ,  &' lefdjts  Gouverneurs 
feront  obligés  d'en  tenir  Note ,  qiiils 
enverront  tous  les  ans  à  notre  Bureau 
d'Etat,  Çf  ils  y  marqueront  le  nom 
d.es*Vajfaux  qui  feront  retournés. 


Nous  défendons  à  qui  que  ce  fit 
de  nos  Sujets^  ou  Habit  ans  dans  nos 
Et ats]d' avoir  des  correfpondances,qui 
puijfent,en  quelle  manière  que  cefoit, 
être  préjudiciables  à  l'Etat  y  fous  peine 
arbitraire  griéve  ,  extenfible  même  a 
la  mort ,  ^'  avec  exemplarité  fuivant 
les  cir confiance  s  des  Cas. 


î  Miniflri  Noiiri,  ed  Uffizialidi 
GiulHzia  ,  i  Collegi ,  o  altri  Aggre- 
gati a'  medelimi,  e  qualunque  Sud- 
diro,  oForeiliere  abitante  negli  Sta- 
ti  Noftri ,  che  unitamente  ,  o  fepa- 
ratamente,  in  voce,  o  in  ifcritto  , 
confultalTero  per  gli  Stranieri  con- 
tro r  IntereiTe  della  Corona  Noftra, 
o  dello  Stato,  faranno  puniti  come 
Ribelli. 


Nos  Q^kfinifres  ,  nos  Qfìciers  de 
Juflice  ,  les  Collèges  ,  (^  autres  qui 
leur  font  afrgreges ,  Çf  tous  nos  autres 
Sujets^'  les  Etrangers  habit  ans  dans 
nos  Etats^qui  confdteront  conjoinùie- 
ment ,  ou  feparement ,  verbalement  ^ 
ou  par  écrite  pour  les  étrangers ,  contre 
les  intérêts  de  notre  Couronne  ,  ou  ae 
l'Etat  y  feront  punis  comme  Rebelles, 


Sarà  proibito  a  qualunque  Mini- 
Uro  ,  tanto  eilfente  appreflo  di  Noi, 
che  agi'  AlTenti  per  Pubblico  Servi- 
zio di  poter'  ingerirli  in  traffichi  di 
qualfl voglia  forta  ,  o  d'  impiegar 
veru- 


//  ef  défendu  ,  tant  a  nos  Mini- 

fres ,  qui  reftdent  prés  de  notre  Ver- 

fonne ,  quìi  ceux  qui  font  abjenspour 

le  fervice  public  ,  de  s'interejfer  en 

quelque  Trafic  que  cefoit ,  ou  d'e?n- 

ploier 
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veruna  fonima  di  denaro  ad  efll  in 
qualfi voglia  modo fpettante,  in  Be- 
ni ftabili ,  o  in  Cenfi ,  o  in  altri 
Fondi  podi  nel  Territorio  di  Stati 
alieni ,  alla  pena  d'  incorrer  la  pri- 
vazione delle  loro  rifpettiveCariche, 
d'  elïer  dichiarati  inabili  all'  eferci- 
zio  d' altri  Impieghi ,  e  d' altrettanta 
fomma  da  applicarfi  per  metà  all' 
Accufatore ,  e  pel  reflante  al  Fifco. 

6. 

Qiianto  agi'  altri  Vaffalli,  e  No- 
bili, avrà  luogo  la  medefima  proi- 
bizione ,  fé  non  ne  con(eguiranno 
prima  da  Noi  licenza  ,  fotto  la  pe- 
na d'  altrettanta  fomma  applicabile 
come  fopra. 


pìoier  aucune  Somme  d'argent  qui 
leur  aparti  enne ,  de  quelle  manière  que 
ce  foit,  en  Biens  immeubles ,  Cenjes  , 
ou  autres  Fonds  Jitués  dans  les  Etats 
étrangers,  fous  peine  d'encourir  lapri^ 
"vation  de  leur  Charges  rejpeâive- 
ment ,  dètre  déclarés  incapables  d'en 
exercer  d' autres 0  depaier  une  Som- 
me e  gale  apli  cable ,  la  moitié  au  Dé- 
nonciateur,^ te  refiant  à  notre  F fc. 


La  mém.e  l^éfenfe  aura  lieti  à  l'é- 
gard des  at4tresVajfa?ix,^  de  s  Nobles^ 
qui  n'en  obtiendront  pas  auparavant 
de  Nous  la  permiffion  ,Joi^.s  peine  d.e 
paier  une  Somme  égale  aplicable  com- 
me dejftis. 


Non  potrà  verun  Vaffallo  ,  o 
Carol.  Em.  qnalfivoglia  altro  Suddito  Noftro, 
nuari]\(>\o,.  accettare,  ne  m  quallivogha  modo, 
direttamente  ,  o  indirettamence  , 
ricevere  da  qualunque  Principe  Stra- 
niero alcuna  Penfione,  Stipendio, 
o  Trattenimento,  benché  minimo, 
fotto  pena  della  privazione  del  loro 
Impiego,  fc  foffero  al  Noftro  Ser- 
vizio ,  della  perdita  de'  loro  Feudi, 
trattandofì  di  ValTalli ,  e  d'  eifer  di- 
chiarati ignobili  ,  &  incapaci  di 
qualfivoglia  onore  ,  e  di  quelle  ar- 
bitrarie, che  le  circoftanze  del  cafo 
perfuaderanno  ,  rifpetto  agi'  altri , 
che  vi  contravveniiTero . 


(ìAucun  de  nos  Vajfaux ,  ni  qui  que 
cefoit  de  nos  antres  Sujets ,  ne  pour- 
ra accepter ,  ni  recevoir ,  de  quelque 
manière  que  cefoit ,  dire  clément ,  ou 
indirectement  des  Princes  étrangers 
aucune  Penfon ,  Q  âge,  ou  Entre  tien  y 
quoique  modique  fous  peine  de  priva-- 
tion  de  leurs  Emplois ,  s'ils  font  a  no^ 
tre  fervire ,  de  la  perte  de  leurs  Fiefs ^ 
fi  ce  font  des  Vujfiux  ,  (j/  d'être  dé- 
clares Roturiers,^  incapables  de  tou- 
te forte  d  honneurs ,  Çf  autre  peine  ar- 
bitraire,Juivant  les  circonïiances  des 
cas ,  a  l'égard  de  tous  ceux  qui  con- 
treviendront. 


Non  farà  lecito  a  Noftri  Valgi- 
li ,  o  altri  Suddici  Noftri ,  di  rice- 
ver' alcun'  Abito ,  o  Ordine  di  Ca- 
valleria, o  Religione  Militare,  fuo- 
ri di  quelli ,  che  da  Noi  (ì  conce- 
dono, a  riferva  della  Religione  Gie- 
rofolimitana .  Ol- 


Ilnefrapas  permis  à  nos  Vafiaux, 
ni  h  tous  nos  autres  Sujets  ,  de  pren^ 
dre  aucun  autre  Habit ,  ou  Ordre  de 
Chevalerie  ,  ou  Religion  Militaire  , 
que  ceux  que  ISfous  accordons  ,  à  la 
referve  de  la  Religio?i  de  Saint  Jean 
de  Jerufile?n.  Outre 
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Oltre  la  proibizione  »  e  le  pene, 
che  fono  portate  dalla  ìlagion  Co- 
mune contro  i  Tutori,  e  Curatori, 
che  maritano  co^  ftioi  Congiunti  le 
Perfone  alla  loroTutela,eCuracom-" 
meffe,li  proibifce  anche  a"  medeflmi 
di  follccitar  tali  Matrimonj ,  oSpon- 
fali  con  quai(ìvoglia  alerà  Peribna, 
fenza  confenfo  de'  più  proflimi  Pa- 
renti di  detti  Pupilli ,  o  Minori , 
focto  pena  di  lire  cinquecento,  o  di 
altra  maggiore,  fecondo  che  per- 
fuaderanno  le  CircoHanze ,  ed  il 
Caio , 


Outre  la  Défence ,  Çf  les  peines 
portées  par  le  Droit  commun  contre  les  ^"^-  P^ì^ì^'- 
Tuteurs ,  ^  Curateurs,  £fui marient  cemby.is<o6. 
avec  leurs  Farens  les  Enfans  commis 
à  leur  Tutelle ,  ou  Curatelle  ,  //  leur 
efi  encore  âc fendu  âe  faire  leurs  Ma-^ 
riages ,  ou  Fiançailles  avec  quelques 
autres  Ftrjonnes  que  ce  foi  t  ,fms  le 
confenternent  des  plus  proches  Farens 
défaits  Enfans ^pous  peine  de  cinq  cens 
livres ,  ou  amre plus  grande ,fmvani^ 
les  Cîr  confiances  des  CaSo 


TITOLO       XXX IV, 

Delle  Graz^ie,  e  de gt  Indulti, 


f   î   T   R   E     XXXÎV. 
Des  Grâces  j  ôc  Induits. 


I.  /. 

I  Delinquenti ,  che  otterranno  da  T     Es  Delinquans  ^  aquiNous  ac-^ 

Noi  le  Lettere  di  Grazia,  do-  A_^  corderons  d.es  Lettres  de  Grace^  Carolili. 

vranno  preienrarle  nel  termine  di  devront  les prefenter  d.ans  le  terme  de  yi^^^^^^^ 

tre  meli,  ed  elTi  trafcorfì,  non  s'am-  trois  mois  ,pafsés  lefquels  ils  ne  pour- 

metteranno  al  benefizio  di  effe ,  fé  ront  plus  jouir  de  leur  bénéfice  ,  fans 

da   Noi    non  follerò  refdtuiti    in  être  par  Nous  reUitués  en  tems . 
tempo , 


Non  fi  riceveranno  dal  Senato  j  Le  Senat ,  ou  la  Chambre  ne  les 

o  dalla  Camera ,  fé  'i  Reo  non  fiafi  adr-?iettra  pas  ,  que  le  Délinquant  ne  ^^f-\  ^'^' 

prima  cofcituito  nelle  Carceri,  tz  fefoit conftitué enprifon ,&"  ait  don- 

abbia  date  le  fue  RifpoRe  fopra  1  ne  fes  Fx.eponces  fur  le  Délit  dont  il 

Delitto,  di  cui  è  flato  intitolato.  ef  accuse. 


3- 

Tutti  quelli ,  che  avranno  ripor- 
tato Grazie,  Perdoni,  Abolizioni, 
Richiamo  dall' efilio,  o  dalla  Gale- 
ra ,  di  qualfi voglia  qualità ,  e  con- 
dizione, che  fieno,  ninno  eccettua- 
to ,  faranno  tenaci  di  quelle  prefen- 
tar 


Tous  ceux  qui  auront  obtenu  Grâ- 


ces ,  Tardon  ,  Abolitions ,  Kapel  de     Eadem 
l'Exil ,  ou  des  Galères  ,  de  quelque  ^    ^' 
qualité  ,  ou  condition  qu'ils  fient 
(  nuls  exceptés  )  feront  obliges  de  les 
prefenter  en  perjonne  à  t  Audience 
Tjl-l  .   publi' 


"$4% 
tar  perfonalmente  nell'Udienza  Pub- 
blica, genuflciri,  e  coi  Capo  (coper- 
to, alla  prefenza  degl'Avvocati,  e 
Procuratori, 


publique  a  genoux  ,  &"  Tête  nue  , 
en  prefence  des  Avocai  s ,  &  des  Pro- 

mreurs . 


CaroïJIl 


Si  comunicheranno  îe  Lettere 
air  Avvocato  Fifcal  Generale ,  o  al 
Procurator  Generale  rifpettivamen- 
te ,  ôC  alla  Parte  civile ,  fe  vi  farà, 
e  il  rìconofcerà,  fe  fieno  furrettizie, 
o  altrimennti  difettofe ,  ÔC  il  De- 
linquente dovrà  ftar  carcerato  fin 
tanto ,  che  non  fia  fatta  detta  giu- 
ftificazione . 

5- 

Non  trovandofi  cofa  difettofa 
nelle  fuddette  Lettere,  fi  verrà  dai 
detti  Magiftrati  all'  Interinazione  di 
effe,  ordinando  che  fieno  oiTervate 
a  forma  della  mente  loro ,  reinte- 
grata che  fia  dei  danni,  e  delle  fpe- 
(cj  la  Parte  offe  là. 


6. 

Sarà  dichiarata  in  tal'  occafione 
da'  Magiftrati  fuddetti  la  fomma , 
di  cui  deve  eifcr  reintegrata  la  Par- 
te, dalla  quale  dichiarazione  non 
potrà  ricorrerfi  ,  o  fupplicarfi  . 


L'on  communiquera  les  Lettres  a 
l'Avocat  Fifcal  General ,  ou  au  Pro- 
cureur General  refpeBi'vement  ,  ^ 
a  la  Partie  civile  ,  s  il  y  en  a  ,  l'on 
reconnaîtra  fi  elles  font  fhreptices  , 
ou  defeButufes  ,  C^  le  Délinquant 
demeurera  enprifo-îyiufques  a  ce  que 
Ion  ait  fait  cette  'verificouion  . 


5- 

S'il  ne  fe  trouve  rien  de  defec-^ 
tueux  dans  les  fnfiites  Lettres  ,  les 
fufdîts  Adagi firats  les  entérineront  , 
(^  ordonneront  quelles j oient  obfer- 
vées  fuivant  leur  forme  ^  teneur , 
après  que  la  Partie  offensée  aura  été 
remboursée  de  fes  dipens  ,  Çf  dom- 
mages . 

Les  Magfftratsffdits  déclareront 
en  cette  occafion  la  fomme  qui  doit 
être  remboursée  à  la  Partie  ,  fans 
que  l'on  puijfe  recourrir  ,  ni  fuplter 
contre  cette  déclaration . 


S'  avvertiranno  dolcemente  î 
fuddetti  Delinquenti,  acciocché  fi 
riguardino  dal  commetter  fimjli , 
o  altri  Delitti, 


L'on  exhortera  avec  borite  les  fuf- 
dits  Délinquants  de  prendre  garde  de 
ne  pas  retomber  dans  des  femblables  ^ 
ou  autres  Délits . 


Trovandofi, che  le  fuddette  Let- 
tere fieno  viziofe ,  e  che  fieno  im- 
petrate con  inganno ,  s' avranno  per 
non  fatte,  e  fi  procederà  nella  ma- 
nieraj, 


Si  l'on  trouve  lefdites  Lettres 
obreptrices ,  oufibreptrices ,  elles  fe- 
ront regard.ees  cornine  non  faites  ,  (^ 
l'on  procederà  ainfique  de  f ufi  ice. 
Si 


niera ,  che  ila  di  Giiillizia  . 

^' 

Se  le  Lettere  predette  s'otteiicf- 
iero  da  coloro  ,  che  fono  in  Car- 
cere ,  non  dovranno  riiafciarlì  ^xi 
tanto  3  che  non  fieno  (late  ricono- 
fciute  come  fopra . 
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Si  lefdîîes  Lettres  font  hnpetrées 
par  quelque  Détenu^  ton  ne  le  relâche- 
ra pas  quelles  n'aient  été  reconnues 
comme  àepAS . 


Tutte  le  Suppliche  ,  che  a  Noi 
il  prefenteranno  per  aver  fimili 
Grazie  ,  dovranno  comunicarli  all' 
Avvocato  Fifcal  Generale  ,  accioc- 
ché dia  il  fuo  fentimento,  e  quel- 
lo trafmetta  chiufo  ,  e  (ìgillato  nel- 
le mani  del  Gran  Cancelliere  ,  il 
quale  ce  ne  dovrà  far  la  Relazione. 


IO. 

Toutes  les  Stipliques  ,  qui  Nous 
feront  prefentées^pour  obtenir  de  fem-  ^^^^i^- 
blables  Grâces ,  feront  communiquées 
a  l'A'vocat  Fifcal  General ,  afn  quii 
donne  fon  fentiìnent  ,  quii  remettra 
clos  ,  &'  cachette  entre  les  mains  dw 
Grand  Chancelier,  qui  Nous  enferà 
le  raport . 


Se  alcuno  dopo  aver'  ottenuta 
da  Noi  la  Grazia  del  fuo  Delitro, 
licaderà  nel  medeilmo  ^  o  in  altro 
Umile ,  o  più  grave  di  elio ,  il  con- 
iidererà  ,  come  fé  non  l'aveffe  avu- 
ta ,  per  dargli  una  pena  più  grave 
di  qu-ella  ,  che  aveiTe  meritato  il 
fecondo  Delitto ,  riiierrendo  anche 
a  quello  ,  di  cui  avrà  ottenuta  la 
Grazia  , 


Celi4i  qui^aprés  avoir  obtenu^  Grâce 
de  fon  Délit, y  retombera ,  oti>  dans  un  Caroï. 
autre  femblable ,  ou  plus  grave  y  fera 
regardé  comme  s'il  ne  tavoit  jamais 
obtenu,  a  l'effet  de  lui  impofer  une  plus 
grande  peine  ,  que  n  aur oit  mérité  ce 
fécond  Délit,  faifant  confderation  à 
celui  dont  il  avoit  obtenu  G  face . 


m 


Nelle  Grazie  di  pene  afflittive 
non  s'intenderanno  mai  comprefe 
le  Pecuniarie  ,  che  unitamente  con 
effe  il  devono  al  Delitto,  ne  le  fpe- 
fe  del  ProceiTo,  o  altre  dovute  agi' 
Uifiziali  di  Giuftizia  ,  fé  ciò  non 
veniil'e  efpreifamente  ordinato» 

15. 

Prefentando  i  Graziati  le  fud- 
dctic  Lettere, dovranno  depoiltar', 
o  dar  nella  Ss2:retena   Criminale 

o 

lina 


12. 

Les  peines  pécuniaires  ne  front 
jamais  comprifes  dans  les  Grâces  des  ^'^'y^-  -^'""• 
peines  affïicfives,  qui  font  conjoinSle- 
ment  imposées  au  "Délit ,  non  plus 
que  les  fraix  du  Frocés  ,  &"  autres 
dus  aux  Officiers  de  Jufiice  ,f  Nous 
ne  l'ordonnons  exprefement . 

13- 


Les  Porteurs  des  ff dit  e  s  Lettres 
de  Grâce  feront  le  dépôt  au  Greffe 
Criminel ,  ou  donneront  bonne  ^  cf    ^^  ' 

Zzz  i  f4^- 


Mt-'a  h: 
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una  (lifiìciente  Cauzione  per  le  foni-  fi/iff fante  Caution  pour  la  femme  a  la- 

me  ,  alle  quali  pofTono  afcendere  quelle  peuvent  monter  les  Amendes , 

r  Emende  ,  o  la  reintegrazione  do-  le  Dcâonmiagement  dà  a  la  Partie  , 

vuta  alla  Parte  ,  c  le  fpelc  ,  e  gl'  &'  les  Fraix  ,  (^  EmoUmens  clc  jH' 

Emolumenci  di  Giuîlizia .  ïîïce  . 


14. 

Non  potrà  riccncrfi  '1  Reo  nel- 
Eadm     le  Carceri ,  quando  lì  farà  fponca- 
3677,  neamente  prefentato   ad  elibir  la 

Grazia  ottenuta  in  virtù  di  Sup- 
plicati veri  ,  benché  lì  dichiaiMlìc 
incapace  di  poterne  godere  ,  pcr 
non  efièr'  il  Delitto  graziabile  ,  e 
nemmeno  potrà  elTcr  detenuto  per 
altri  Delitti  non  graziati,  pe' quali 
non  foffe  ftato  legitcinianiente  ci- 
tato . 

15- 

Qiielli  ,  che   vorranno  ,  e  pò- 
^     p.»    tranno  godere  degl'  Indulti  gene- 
Amed,         rali  ,  o  Salvi  condotti ,  non  làran- 
no  obbligati  a  coftituirfi  in  Carce- 
re j  ne  a  dar  le  loro  Rifpofte, 

Fine  del  quarto  Libro . 


14.. 

L'on  ne  fourra  pas  retenir  le  Cri- 
minel qui  fé  fer  aven  ti  eorfitiierTri- 
feonnier  volontairement ,  pour  prefen- 
ter  la  Grace  qu'il  aura  obtenu  fei^ir  un 
Exposé  véritable^  quoique  l'on  àscia- 
re  qu'il  ne  peut  pas  en  jouir  ,  parce^ 
que  le  Délit  n'efi  pas  gratiable  i  II  ne 
pourra  pas  de  mc?yie  èf^e  retenu  pour 
d'autres  Délits  ,  dont  il  n'aura  pas 
été  légitimement  cité ,  quoi  qu'il  n'en 
ait  pas  obtenu  grace . 

vi- 
eeux qui  voudront  ,  Ç3'  pourront 
jouir  des  Induits ge>ierc.ux ,  ou  Sauf- 
conduits  ,  ne  feront  pas  obliges  defee 
confiituer  en  prifon  ,  ni  de  donner 
leurs  Kcponfes  . 

Fin  du  quatrième  Livre . 


LIBRO     Q^U  I  N  T  O.       LIVRE  CINQ^UIEME. 
titolo!.  t  î  t  r  e     1- 

Dell'  ultime    Volontà .  Des  dernières  Volontés 


Carol.  Em, 
1.   'Vie  20. 
0^70^.1582. 


E  alcuno  vorrà  far'  il  Tuo 
Teftamento  fcnza  valer- 
li delle  Solennità  Lega- 
li ,  potrà  fcriverlo  da  Te 
flelTo,  o  farlo  feri  vere,  come  gli 
piacerà ,  e  chiudendolo ,  dovrà  per- 
fonai  niente  comparire  avanti  '1  Se- 
nato, e  prefencarlo  ad  elfo  ,  richie- 
dendo le  dovute  teftimoniali ,  che 
dichia- 


6lui  qui  voudra  faire  fon 
Tefeurnentfans  les  fole?n- 
nités  de  Droit ,  pourra  l'é- 
crire lui  même ,  ou  le  fai- 
re écrire  à  fon  choix  ^  il  le  clorra ,  (f 
comparaîtra  en  Perfeonne  par  devant 
le  Sénat ,  a  qui  il  le  prejentera ,  en 
lui  demandant  un  Afte ,  qui  déclare 
que  cefi-  là  fa  Difpofition  de  dernière 
Volonté,  Le 


dicîtiaiJno,  effer  quella  la  difpolizîo' 

ne  delia  fiia  idcima  volontà . 
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Il  Senato  rlconofcerà  principal- 
mente ,  fe  la  Perfona  ,  che  fi  pre- 
fenca,  è  quella  fteffa  ,  che  fi  fa,  e 
il  nomina  ,  ericoncicendoU  per  ta- 
le ,  fjr^  indi  icriver  l'Atto  delle  ri- 
chiede teilimoniali  fopra  d' elfo. 

h 

Si  dovrà  tal' Atto  fofcrivere  dai 
Primo  Prelìdente,  o  da  chi  re22;crà 
il  Senato ,  e  d.d  Segretario,  e  vi  fi 
apporrà  il  Regio  Sigillo  No(ì:ro ,  il 
c!ie  fitto  ,  avrà  1"  ilklfo  valore,  che 
anno  gì'  altri  Teilamenti  validamen- 
te fatti  a  forma  della  Ragion  Co- 
mune . 


Le  Senat  reconnoitra  principale- 
ment  fi  la  Perforine,  qui  Je  pr e/ente 
efi  telle  quelle  le  dit  y  (^  dés  quii 
l'aura  reconnue  ,  //  en  fra  coucher 
l'Aâe de  requipjìonfur  leTefi ameni , 


he  premier  Vrefident ,  ou  celui 
qui  7  e  gir  a  le  Senat ,  (5"  le  Secre- 
taire  del' Archive,  figneront  cet  Ac^ 
te ,  (^  l'on  y  mettra  notre  Sceau  Roiah 
ce  quêtant  fait ,  il  fera  aufi  valide 
que  les  autres  Tefiamens  légitime- 
ment faits  a  la  forme  du  Droit . 


Non  potendo  il  Teftatore  trasfe- 
rire in  Senato  per  effer'  iatcrmo,  fi 
deputerà  un  Senatore  ,  che  unita- 
mente col  Segretario  riceva  la  fua 
difpodzione  fatta  ,  come  fopra  ,  e 
concelfe  1'  opportune  Teftimoniali, 
come  fi  è  detto ,  la  rimetterà  in  Se- 
nato in  quel  medcfimo  giorno,  in 
cui  r  avrà  ricevuta  . 


Se  il  Luogo  ,  dove  fi  trova  il  Te- 
flatore  fotfe  lontano ,  in  modo  che 
non  potelfe  farfi  detta  rimcifione  lo 
fleffo  giorno ,  dovrà  precedervi  '1 
Decreto  del  Senato ,  e  farfene  1'  op- 
portune Lettere  Patenti ,  prefcriven- 
do  le  cautele  ,  che  faranno  credu- 
te neceffarie  di  praricarfi. 

Non  dovrà  deputarfi  il  Senatore 
per 


Si  le  Teflateur  ne  peut  pas  fé 
tran  [por  ter  au  Senat  a  caufe  de  fé  s  Maria  h. 
infirmités,  on  deputerà  un  Sénateur  ^^P^'  *^^®' 
qui  ira  avec  le  Sicretaire  recevoir 
fondit  ^refiament ,  G^  après  qu'on 
aura  accordé  l'Acte  fufdit ,  //  le  re^ 
mettra  au  Senat  le  même  jour  qu'il 
l'aura  reçu . 


S- 

Si  le  Lieu  ou  le  'Tefiateurfe  trou^ 
ve  efi  éloigné ,  de  maniere  qu'il  ne 
puifiepas  le  remet  tre  le  même  jour,  le 
Senat  fera  fon  Décret ,  &"  fur  ice- 
lui  donnera  des  Lettres ,  qui  preferi- 
ront  les  précautions  que  l'on  devra 
prendre . 

â. 

L'on  m  députera  le  Sénateur  pour 

fi 


54^ 
per  crasferirfi  alla  Cafa  del  Tefh- 
tore  ,  fé  non  vi  preceda  una  fede 
del  Medico  da  confervarfi  nell'  Ar- 
chivio unitamente  col  Teftamenco, 
che  farà  rimelTo,  per  cui  appirifca, 
non  poterli  il  Teftatore  prefencare 
in  Senato  fenza  grave  pericolo  della 
iìia  vita. 


fé  tranfporter  a  la  Mai  fon  àu  Tefa- 
tem,  (juefm  l'atteHation  àu  A/Leàe^ 
cin  ,  qmfera  confer'vêt  dans  i'oAr- 
chi've  y  a'vec  le  '■Tef  dînent  qui  fera 
remis  y  qui  fera  confier  que  le  T^efia.- 
tem  ne  fé  peut  pas  prefènter  au  Se-= 
uatyfms  un  perii  évident  de  la  Vis , 


7» 


predetto  riconofcera 
L'iona  del  Teftatore  , 


Il  Senatore 

i?..  vm.  "°'^  ^o^°  la  Pe     _ 
^msd.        ma  anco  ,  fé  fia  in  buon  fenno  da 
rimettere  la  flia  difpofìzione,  del  che 
dovrà  farfi  menzione  nelFAtto  di 
detta  rimeiTione . 


Maria  Io. 
Eapt.  ibid. 


Confegnato  che  fia  dal  Teftatore 
il  Teftaniento,s'avra.  l'Atto  per  com- 
pito ,  come  fé  foffe  ftato  prefentato 
in  Senato,  benché  feguiffe  la  di  lui 
Morte  ,  avanti  che  1  Senatore  l' ab- 
bia ivi  rimelio . 


Le  Sénateur  reconnoìtra  nonfeii- 
lement  la  Perfonne  du  'Teftateur  ^ 
mais  encore  s'il  e  fi  dans  fon  bonfens^ 
&  en  état  d^e  remettre  fa  Difpofition^ 
ce  dont  il  fera  mention  dans  l'Ade 
de  remjjfon^ 

8. 

Dés  que  le  Tefiateur  aura  remis 
fon  'Te fi  amen  t ,  cet  (tAcle  fera  aujji 
valide ,  que  s'il  avoit  été prefenté  au 
Sénat  ,  quand  même  il  viendroit  à 
mourir  avant  que  le  Sénateur  l'aii 
remis . 


Potrà  anche  £irfi  la  prefentazio- 
ne,  e  rimeffione  di  detto  TePtiamen- 
to  avanti  '1  Senato  per  mezzo  di 
Procuratore  fpezialmente  cofticuito, 


purché    i 


Tcftarori    abitino   fuori 


delia  Citta,  e  del  rcrritorios  ov^ 
rilìede  il  Senato , 


L'on  pourra  encore  prefènter  ,  Cf 
remettre  le  Tefi-ament  au  Sénat  par 
Frocureurfpectalementconfiîtue ,  lorf 
que  le  Tefiateur  habite  hors  de  la 
Ville,  Çf  da  Territoire  on  refide  le 
Senat, 


La  Scrittura,  in  cui  fi  riftnnge 
la  difpofizione  d' ultima  volontà  da 
prefentarfi  per  mezzo  del  Procura- 
tore ,  non  dovrà  elfere  in  alcuna 
parte  fofpetta,  fi  rimetterà  dal  Prin- 
cipale al  Procuratore  eletto  in  pre- 
fenza  del  Giudice  ordinano  del 
Luogo,  o  dei  fuo  Luogotenente,  e 
fi  chiuderà  a  vifta  loro  in  un  fo- 
glio feparato»  Do- 


la. 

L'Ecriture  qui  contient  la  Difpofi- 
tion  de  dernière  Volonté ,  que  l'on  vou- 
dra faire  prefenter par  ""Procureur ,  ne 
devra  pas  être  fufpede  dans  aucune 
de  fies  parties ,  le  Tefiaîeur  la  remet- 
tra au  Procureur  confi i tue ,  en  pre- 
fence  àujuge  ordinaire  du  Lieu ,  ou 
de  fon  Lieutenant ,  (^  on  la  clorra 
devant  eux  dans  un  papier  fepare. 
L'on 
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1 1. 

Dovrà  il  fuddetto  foglio  chiu- 
derli, e  ilgillarfi  col  Sigillo  del  Giu- 
dice, e  fopra  di  elfo  (ì  diiknderà 
r  Ateo  vlelia  confegni ,  che  Ci  fa  al 
Procuratore,  fofcriv^endofi  tanto  dal 
Giudice 5  che  dal  Segretario, 

12.. 

OTcrverà  il  Giudice,  fé  i'  Tefta- 
tore  fia  di  fana  mente ,  e  di  fermo 
intelletto ,  facendo  defcrivere  T  At- 
to di  detta  rimclTione  ne'  Regiftri 
della  fua  Curia ,  dove  nuovamente 
lo  fofcriverà. 

Si  riporranno,  e  cuftodiranno  i 
Teftamenei  predetti  nell'  Archivio 
del  Senato ,  le  di  cui  Chiavi ,  che 
dovranno  effjr  fra  loro  diverfe  ,  li 
conierveranno  una  in  mano  del  t^ri- 
mo  Prefidente,  e  l'altra  del  Segre- 
tario ordinario  fuddetto-,  ne  potrà 
aprirfi  ,  fé  non  in  prefenza  di  chi 
regge  il  Senato,  e  di  due  Senatori. 

14- 

Non  porrà  detto  Teftamento  ri- 
mettere ,  vivente  il  Tcibtore  in 
mano  d'alcuno,  eccetto  che  egli 
fìcffo  fi  prefentafTe  per  ritirarlo ,  o 
che  deputalfe  per  quell'effetto  uno 
fpe^ial  Procuratore  eon  legittimo 
Mandato. 


Dopo  la  morte  di  elfo  potrà  il 
Segretario  fuddetto  darne  copia  a 
chi  giurerà  d'avervi  interelfe,  rice- 
vendone folo  una  mercede  propor- 
zionata alla  lua  fatica  ad  arbitrio 
del  Primo  Prefidente. 

Se 


//. 


L'on  dorrà  ,  ^  cachettera  ledit 
papier  dis  Sceau  disjuge^  Çf  ti  bef- 
ferà fon  Verbal  de(ft4S  l'envelope  ^  con-' 
tenant  la  remijjion  faite  ai'i  Procu- 
reur, qui  fera  fgné par  le  Ji^^ge  ^  (^ 
par  le  Greffer, 


he  fug<^  reconnoitrafle  Tefateur 
efi  dans  fon  bonfens  ,  Çf  d.'un  \uge~ 
ment  foli  de,  ^  fera  ir  fer er  ledit  Ac' 
te  de  Co''fip_nation  dans  les  Regìtres 
de  fon  Tribunal,  oh  il  lejtgriera  de 
noiiveaPi, 

13" 

TJ  on  remettra,  (^  gardera  le  faits 
Teftamens  dans  l'Archive  du  Sénat,  ^^'^jj^^^' 
dont  il  y  aura  detix  Clefs  d?f>^rentes, 
dont  l  une  refera  entre  les  mains  dt^ 
premier  Prefdent ,  ^  l'autre  dudit 
Secretaire  ordinaire ,  (j  l'on  ne  pour- 
ra l'owvrir  qu'en  prefence  de  celui  qui 
régit  le  Sénat  ^  &  de  deux  Sena" 
teurso 

14- 

Von  ne  pourra  remettre  ledit  Te- 
ftament  entre  les  mains  de  qui  que  ce 
foit ,  du  njivant  dM  Tefateur  ,  fauf 
qu'ilnefe  prefente  lui-même  pour  le 
retirer ,  ou  qu'il  ne  députe  a  cet  effet 
un  procureur  fpecial  muni  d'un  Pou-' 
<voir  fiiffifant . 

^prés  la  Mort  du  Tefiateur,  le 
fufdit  Secretaire  pourra  en  donner 
Copie  a  celui  qui  jurera  d'y  auvir  in^ 
ter  et,  en  prenant  feulement  unjalat- 
re  proportionne  afa  peine  ^  a  l'arbîtra^ 
ge  dupremJer  Prefdent. 

Si 
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lé. 

Se  in  detto  Teftamento  vi  fciîe 
k  condizione,  che  non  dovefîc  aprir- 
fi,  o  in  tutto ,  o  in  parte,  fino  ad  un 
cerco  tempo ,  non  farà  pemieiTo  al 

Segretario  di  poterne  dar  copia  fino     S  ecrctaìre  à'  en  donner  Copie  ■>  ji^ifqua 
a  che  non  giun2;a  il  termine  pie-     l'expiration  du  terme  frefcrit. 
filfo. 


i6. 

Si  on  a\)oit  7nis  dans  ledit  T'cfia^ 
ment  la  condition  de  ne  Coii-vrir  en 
tout  ^  ovtenfartie^  que  dans  un  cer- 
tain tems ,  il  nejera  pas  permis  au 


17. 

Potrà  congregarli  il  Senato  per 
ricever  F  ultime  volontà  in  qualun- 
que giorno,  ballando  l'intervento 
degF  UfEziali,  che  fopra  il  è  detto. 


In  tutti  i  TeRamenti  di  qualun- 
que Torta  fi  fieno 5 s'avranno  perap- 
polcc  le  Claufole ,  che  fogliono  dai 
più  iperimentati  Notaj  apporfi  per 
maggior  validità  di  effi,  come  per 
efempio-.j/^  non  valere  per  forz,a  di 
^t  H  amento,  ^vaglia  per  forz,a  di  Co- 
dicillo ,  0  di  'Donaz.ione  per  caufa  di 
bidone  ^  e  come  meglio  potrà  "valere. 


19. 

Non  potranno  però  dette  Clau- 
Rex  Vi^.  folco  virtualmente  intefe,  o  efprer- 
^  ■  faniente  {piegate,  in  qualunque  mo- 
do, e  forma  s'  efprimano,  operare 
alcun'  efetto  a  favore  decrl'  Eftra- 
nei  in  pregiudizio  de'  Figliuoli  igno- 
rantemente preteriti. 


17.. 

Le  Senat  pourra  saJfenMer  tous 
les  JG!'irs  pour  rece^uoir  les  dernières 
Volontés ,  (^  il  fciffìra  qu'il  y  ait  le 
nombre  des  Gjpciers  quon  a  dit  ci- 

dejfiîs. 

iS. 

L'on  tiendra  pour  aposées  dans  tous 
les  'Tyiamens,  de  quelq'de Jorte  qi4  ils 
Joient ,  les  Claiifes  anefont  en  coutume 
de  mettre  les  Notaira  les  plus  exptri" 
mentes ,  Pour  leur  plus  grande  'validi- 
té ^  comme  par  exemple ,  S'il  ne  vauc 
pas  comme  Tcftement ,  qu'il  vaille 
comme  Codicile  ,  ou  Donation  à 
caufe  de  Mort ,  ainfi  &,  comme  il 
pourra  mieux  valoir. 

Le  [dit  es  (Jaujes  entendues  'virtuel- 
lement,  ou  exprefsement  expliquées  ^ 
de  quelque  maniere ,  '(S' forme  quelles 
foient  exprimées  ,  ne  pourront  opérer 

aucun  ejjet  en  faveur  des  Etrangers , 
au  préjudice  des  Enfans prétérits'  par 
.(moraîice. 


■LO. 

Non  farà  lecito  ne 'tampoco  al- 
la Madre  ài  cferedare  fenza  lef:^tt- 
tima  cauia  i  fuoi  Figliuoli ,  e  per- 
ciò la  preterizione  di  effi ,  o  fcien- 
acca- 
duta 


Jl  ne  fera  pas  permis  à  la  oy^-fere 
d'exhcrcderfes  E?f ans  fans  cauje  lé- 
gitime ,  (^  pour  cet  effet  leur  prtteri- 
tion  animée  fciemmem  ,  ovh  par  igno- 
rance ,  portera  la  nullité  de  fon  Té- 
Cuvment.  La 


dura  poitem  la  nullità  dei  di  kl 

Teilanierito . 
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La  regola ,  che  il  Figîio  hi  agen- 
do fi  prefunie  Erede  del  Padre  , 
avrà  luogo  anche  nel!'  credid  del- 
ia Madre . 


La  regie  que  le  Fils  in  agendo  ep 
prefumé  Héritier  du  Per  e,  aura  enco- 
re lieu  pour  l'Hérédité  de  fa  <ì^tre. 


Tutto  ciò,  che  nelle  difpolìzio- 
ni  d'  ultime  Volontà  farà  in  qual- 
fi voglia  modo  lafciaco  a  quelli ,  a' 
quali  è  dovuta  la  Legittimi ,  i  in- 
cenderà lafciato  a  contemplazione 
di  ella  ,  volendo  perciò  ,  che  vi 
s'  abbia  Tempre  per  efpreiro  il  Tito- 
lo onorabile  d' iftituzione  per  tutti 
gì'  effetti  5  che  poifa  di  ragione 
operare. 

Non  potrà  veriuio  rinunziare  in 
qualunque  forma  alla  libertà  di  de- 
rogare ,  volendo,  con  nuove  Tcfla- 
mentaric  difpofizioni  a  quelle, che 
da  elio  fi  fanno  -,  e  perciò  faranno 
nulle  ,  e  di  niun  valore  tutte  le 
Claufole  derogatorie,  Condizioni, 
e  Formalità  ,  come  fé  appofte  non 
foiïero ,  le  quali  difpofizioni  tutte 
fopra  efprelTe  in  quefto  Titolo  av- 
ranno luogo  non  tanto  per  li  Te- 
flamenti ,  che  fi  faranno  ,  quanto 
per  quelli ,  che  folfero  farti  dai  Te- 
ftatori  prefentemente  viventi ,  i  qua- 
li fieno  in  iftato  di  poterli  nuova- 
mente rifare. 


Tout  ce  qui  fera  laifsé,  de  quelque 
manière  que  cefoit ,  dans  les  Dìfpo^ 
fitions  de  dernière  Volonté  à  ceux  à 
qui  la  Légitime  eji  due  ,  fera  censé 
laifsé  en  contemplation  d'icelle  i  Vou- 
lons à  ces  fins  que  l'on  y  tienne  toiU 
jours  pour  exprimé  le  Titre  honorable 
d'inftitution ,  pour  tous  les  effets  qu'il 
peut  opérer  de  Droit. 


2S' 

Terfonne  ne  pourra  à  l'a-venir  re-^ 
noncer  en  aucune  mûJiiére  à  la  liberté 
de  déroger ,  quand  il  "voudra^par  une 
nouvelle  Difpojlt  ion  tefamentaire  aux. 
précédentes  ^qu  il  popirroit  avoir  fait  ì 
pour  cet  ejfet,  toutes  les  Claufes  déro- 
gatoires ,  les  Conditions ,  Çf  Formali- 
tés feront  nulles ,  (5*  de  nulle  valeur, 
comme  fi  elles  n'y  étaient  aposéesi  (J* 
tout  ce  qui  a  étédifposé  dans  ce  Titre 
aura  lieu  ,  tant  a  l'éa.ard  des  Tefa- 
mens  que  l'on  fera  à  l'avenir ,  que  de 
ceux  qui  fe  trouveront  déjà  faits  par 
des  Tejiateurs ,  qui  étant  encore  en 
vie  ,feroîent  en  état  de  pouvoir  les 
refaire. 


TîTO- 


Aaaa 


TITRE 
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T    O    L    O      II. 


Delle  Primogeniture  ,  e  Sofiìtu- 
zjoni   FidecommiJ^arie  . 


TITRE       II. 

Des  Primogenitures  ,  6^  Siibfticii- 
tions  FideicommifTaires. 


Maria  lo. 


Acendofì  in  avvenire  una  Pri- 
mogenitura mafculina   fenza 


LOrfqtie  l'on  établira  une  Frimo- 
geniture  mafculine  ,  fans  ex- 
primer le  tems  qu'elle  doit  durer  ,  ni 
l'ordre  arvec  lequel  on  y  doitfucceder, 
elle  fera  censée  faite  pour  toute  la  De- 
tuita  per  tutta  la  Difcendenza  di  fcendance  de  celui  ,  en  tête  duquel 
quello  ,  in  tefta  di  cui  farà  fon-  elle  efì  établie . 
data  . 


Bapt.  1680,  efprelTione  del  tempo  ,  per  cui  deve 
durare  ,  ne  dell'  ordine  ,  con  cui 
deve  fuccèderfi  ,  s' intenderà  cofti- 


Se  la  Primogenitura  farà  legitti- 
mamente coftituita  fopra  qualche 
Feudo  ,  li  conformerà  in  tutto  ,  e 
per  tutco  alla  natura  del  medefimo, 
tanto  riguardo  alle  Perfone ,  che  all' 
ordine  di  luccedere,  ne  opererà  al- 
tro effetto  la  Primogenitura,  che  lo 
renderà  inalienabile  ,  ed  in  Hi  viabi- 
le ,  con  prcfeic nza  del  più  vecchio 
in  parità  dì  Grado,  e  di  SefTo. 

3- 

Quando  la  Primo2;enirura  farà 
coflituiia  fopra  i  Feudi  totalmente 
improprj  ,  e  fopra  i  Beni  allodiali , 
e  che  non  fia  fiata  determinata  dal 
Tellatore  una  regola  particolare 
per  la  SuccefTione  di  efla  ,  fi  con- 
fidererà  in  primo  luogo  la  Linea  , 
fecondo  il  Grado,  terzo  il  SefTo,  quar- 
to r  Età. 


Si  la  Primogeniture  efi  légitime^ 
ment  établie  fur  quelque  Fief  ^  elle 
fui'vra  en  tout  ,  ^  par  tout  fa  natu- 
re ,  tant  à  l'égard  des  Terfnnes  , 
qu'a  t  ordre  de  fuc ceder  ,  Çf  elle  no- 
perera  d! autre  effet  ,  que  celui  de  le 
rendre  inaliénable  ,  ^  indivifible  , 
avec  la  préfet  enee  du  plus  Ancien  en 
parité  de  degré  ,  (^  defexe  . 


Lorfque  la  Primogeniture  fera  éta- 
blie fur  des  Fiefs  totalement  impro- 
pres ,  (^fur  des  "Biens  allodi  aux ,  CJ" 
que  le  Tefateur  n'aura  pas  determi- 
ne une  règle  particulière  pour  y  fuc- 
ceder ,  l'on  confiderera  en  premier  lieu 
la  Ligne  ,  fecondement  le  Degré  , 
troifiemement  le  Sexe  ,  (J/  en  qua^ 
trieme  lieu  l'Age  . 


Effendo  il  Primogenio  entrato 
in  una  Linea  ,  dovrà  quefta  eva- 
cuarfi  ,  avanti  che  palli  alla  fecon- 
da-, Lo  (leflo  fi  offtrverà  per  la  fe- 
conda ,  rifpetto  alla  terza ,  e  così 

fi 


Dés  que  la  Primogeniture  fera  en- 
trée dans  une  Ligne  ^  cette  Ligne  de- 
vra être  finie ,  avant  quelle  pajfe  à  la 
feconde  i  L'on  obfervera  la  même  rè- 
gle a  l'égard  de  la  troificme  ^  &'  ainfi 
fuc- 
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il  farà  fuccefîlvamente  di  Linea  in    fuccejjivemem  de  ligne  en  ligne . 
Linea. 


Ogni  PoffefTore  del  Primogenio 
formerà  la  fiia  Linea  ne'  Tuoi  Di- 
fcendenci  ,ed  ogni  Figliuolo  del  VoC 
fefïore ,  che  lia  capace  di  fuccedere, 
formerà  parimente  la  Tua . 

6. 

La  Linea  del  primo  s'  anteporrà 
fempre  a  quella  del  fecondo,  e  do- 
vrà elTcre  incieramcnre  evacuata  , 
prima  che  lì  pervenga  alla  fecon- 
da ,  e  così  proporzionatamente  s'of- 
ferverà  ncll'  altre . 


Chaque  Tojfejfeur  de  Primogeniture 
formera faUgne  dans fes  Dffendans^ 
&'  chaque  Fils  du  Pojfejfem ,  tfomvà 
quilfoit  capable  defmceder  ^forme-^ 
ra  pareillement  la  fanne. 


ha  higne  du  premier  fera  tou\oUr& 
préférée  a  celle  du  fécond  ,  ^  devra 
être  entièrement  évacuée  ^  avant  qu^ 
de  parvenir  à  la  feconde ,  ce  qui  s'ob' 
ferverà  ,  avec  proportion  ,  à  t égard 
des  autres . 


L'evacuazione  però  della  Linea, 
in  cui  Tara  '1  Primogenio  ,  dovrà 
£n-npre  incenderli  della  fola  Mafcu- 
lina  Agnatizia  ,  fenzachè  poifano 
in  eiTa  comprenderli  i  Mafchî  pro- 
venieuci  dalie  Femmine ,  per  im- 
pedir' il  paifaggio  di  elfo  nell'  alerà 
Linea  Agnatizia  difcendente  dal  Te- 
flatore  , 


IDlfccndenti  da'  Figliuoli  di  que* 
Padri ,  che  non  anno  pofleduto  il 
Primogenio  ,  non  formeranno  Li- 
nea ,  ma  faranno  femplicemence 
Gonfiderati ,  come  Gradi  della  Li- 
nea di  colui ,  il  di  cui  Autore  avrà 
polTeduto . 


U  évacuation  cependant  de  la  li- 
gr,e ,  dans  laquelle  fera  la  Primogeni-  Amed.  ' 
ture ,  devra  toujours  s'entendre  de  la 
feule  Ivldfculine  Agnatîtiefans  y  poi^ 
voir  comprendre  les  Adàles  provenans 
des  temmes  ,  pour  empêcher  le  pajfa- 
ge  de  la  Primogeniture  dans  l'autre 
Agnatitie  défendante  du  TcJiateuVt 


g. 

"Les  Defcendans  des  Fils  des  Pe-  j^^rU  h. 
res  5  qui  n'ont  pas  pojfede  la  Primo-  ^^pt-  ibid» 
geniture ,  ne  formeront  pas  une  Li- 
gne 5  ils  feront  Jtmplement  confderes 
comme  '^Degrés  de  la  Ligne  du  Fils , 
par  le  moien  duquel  ds  font  Defcen» 
dans  du  Pojfefeur. 


T  Gradi  per  la  SuccefTione  fi  re- 
goleranno fecondo  la  maggior  vi- 
cinanza all'ukimo  Polfefforeje  nel- 
la qualità  del  Grado  prevalerà  fem- 
pre il  SeiTo  Mafculino  ,  e  nella  pa- 
rità 


Les  Degrés  pour  la  SucceJJìonfé 
régleront ,  fuivant  le  plus  de  proxi' 
mité  du  dernier  Pofejfeur  ,  ^  le 
Sexe  mafculin  fra  toujours  préféré 
dans  la  qualité  du  Degré,  de  mem& 
Aaaa  ^  q^^s 


rita  del  SeUo  la  maggior'  età. 


que  le  firn  âgé  en  parité  de  S^ 


exe . 


Âvra  luogo  nelle  Primogeniture 
la  rapprefenrazione  in  tatto ,  e  per 
turro  conforme  alla  difpoiizione  del- 
la R  ^gion  comune  ,  cioè  tra  i  Di- 
fcendenti  dell' u'nmo  PolTeiTore  fcn- 
za  aÎciina  Îimicazione  di  Grado  ,  e 
ne'  Trafverralì  iìno  a  Figliuoli  de' 
Fratelli  inclufìvam.ente . 


■  Si  darà  luogo  alla  rappreiènta- 
zione  predetta  ne'  Trafverdill ,  non 
folo  quando  i  Nipoti  concorreran- 
no col  Zio  ;,  ma  quando  elïendo 
morti  i  Fratelli  del  PolTeiTore,  con- 
correranno fra  loro  i  Nipoti  del 
defunto  : 


Non  fucilerà  in  avvenire  vinco- 
Fn  vm.  ^^  û'cuno  di  Primogenitura,  o  Fide- 
AmeJ.       commifTo  ,  fé  non    firà   coftituito 
fopra  i  Beni  immobili,  Cenfi,  o  al- 
tri fimili,  e  ad  elfi  folamente  fi  ri- 
ftrigneranno  i  FidecommilTi  ,  e  le 


La  Kefrefentatìon  aura  lieu  en 
ioiit^  Çf  par  tout,  en  conformité  de 
la  difpofiion  du  Droit ,  dans  les  Pri- 
mogenitures  î  savoir  entre  les  DeJ- 
ce-ndans  du  dernier  Pojfejfeur  ,  fans 
aucune  limitation  de  Degré ,  (^  en^ 
tre  [es  Collatéraux ,  jufques  aux  Fils 
des  Frères  inclufivement . 

il. 

La  Jufdite  Reprefentation  aura 
lieu  entre  les  Collatéraux^  non  feu- 
lement quand  les  Neveux  concourent 
avec  l'Oncle  i  mais  encore  lorfqu' après 
la  mort  des  deux  Frères  du  Pojfef- 
feur^  les  Neveu-x  du  Défunt  concou- 
rent entr'eux. 

12. 

Aucune  Primogeniture ^ou  Fidei- 
commis  ne  pourra  fubjtjier  à  l'ave^ 
niy  ,  qu'ils  ne  [oient  établis  fur  des 
Biens  immeubles ,  (^enfes ,  ou  autres 
femblables ,  ÇS^  les  Fideicommis ,  ou 
Primo  geniture  s  Vniverfelles^  qui  fe 


Primogeniture  3  clic  H  f  iceifero  uni-    feront  y  feront  feulement  rejiiairas 

verfali  <. 


M- 

Qiiando  il  Teftarore  vorra  fotto- 
porré  a  FidccommilTo ,  o  Primoge- 
nitura ,  Danari ,  Crediti ,  e  Mobiìi , 
che  non  fieno  della  natura  fopra  ef- 
prelfa ,  dovrà  fpezialmente  indicar- 
ne la  quandtà^edil  luogo,  dove 
fi  ritrovino ,  prefiggendo  un  con- 
gruo termine  per  impiegarne  il  va- 
lore in  acquifto  di  Beni  come  fopra, 
acciochè  foggiacciano  al  vincolo 
fuddetto. 


Quand  le  Ttflateur  voudra  éri- 
ger en  Fideicommis  ,  ou  Prim.ogeni- 
îure  ,  d.e  l'Argent ,  des  o^kLeubles , 
&'  des  Créances  ,  qui  ne  font  pas  de 
la  nature  fus  exprimée  ,  //  en  indi- 
quera fpecialement  la  quantité^  ^ 
le  lieu  ou  ils  font ,  ^  fixera  un  ter- 
me convenable  pour  les  emploier  à 
aquerir  des  Biens  comme  dejfus  ^pour 
être  mis  en  Priinopeniture ,  ou  Fi^ 
deicommis  comme  de/ius. 


Qi^a- 


Tous 
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ï4. 

QiiaiLinque  Perfona  collitiiirà 
FidecommiiTo ,  o  Primogeriitiira  ne' 
Beni  fopraiinominad,taiìto  per  Con- 
tratto 5  che  per  iiÌcima  Volontà,  fé 
vorrà  ,  che  qiiclii  fieno  efenti  dali' 
obbligazioni, che  potefTero  contrae- 
re gì'  Eredi ,  e  Softituici ,  dovrà  pren- 
dere le  dovute  precauzioni,  perchè  i 
medefimi  non  paffino  in  elTi ,  prima 
che, oda  luiFìdccommittente,  o  da 
chi  egli  prefcriv^cra  non  venga  fat- 
to Inventario  legirt'mo  di  detti  Be- 
ni nel'a  forma,  che  appreìTo  (ì  dirà, 
altrimenti  qualunque  vincolo  di  Fi- 
decommiiTo, o  di  Primogenitura  in 
qualfivoglia  modo  concepito, non 
impedirà ,  che  i  Creditori  degf  Ere- 
di ,  o  Softituid  non  pofTano  confe- 
guir*  i  loro  Crediti  fovra  i  meded- 
mi ,  come  fé  non  foiTero  flati  vin- 
colati , 


Î5. 

Tal'  Inventario  dovrà  farfi  fra  lo 
ftelTo  tempo  dalla  Legge  comune 
prchffo  per  gì'  Inventar)  Legali,  ma 
b.ifterà  fenz'  altra  Solennità ,  che  fi 
f  iccia  per  mano  di  Notaio  con  una 
chiara  ,  e  fedel  Defcrizione  della 
quantità  ,  fituazione  ,  e  coerenza 
de  Beni  quanto  agli  Stabili,  e  dell' 
indicazione  ,o  fia  defignazione  degl' 
lllrumenti ,  quanto  ai  Ccnfi ,  Credi- 
ti ,  ed  all'  Annualità  ,  e  della  quan- 
tità de'  danari,  che  doveficro  impie- 
ga di  in  elfi,  ed  a  fuo  tempo dc'Be- 
ni  acquiftati  co'  medefimi . 

Di  detto  Inventario  fé  ne  rimet- 
terà nel  termine  di  fei  mefi  ,  dap- 
poi- 


/^. 


'ToHs  ceux  qui  établiront  des  Fi- 
deicommis  ,  ou  Frimogenitures  fur 
des  "ÎBiens  de  la  nature  des  ci-def 
fus,  tant  par  Contrat ,  que  par  Dif 
fofition  de  dernière  Volonté^  Ç3'  vou- 
dront qu'ils  foient  exempts  des  Det- 
tes contrariées  par  les  Héritiers ,  (^ 
par  les  S ubfiitués  ^  prendront  les  pré" 
cautions  necejfaires ,  afin  qu'ils  ne 
paffent  pas  à  eux ,  avant  que  lui  le^ 
sîateur  ,  ou  celui  qu'il  commettra  ^ 
n'ait  fait  faire  légitimement  un  In- 
ventaire defdits  iiens  de  la  manière 
portée  ci-  après ,  autrement  la  force  dw 
Fideicommis ,  ou  de  la  Priymgeniîu- 
re  y  de  quelque  manière  qu'il  foi t  con- 
çu ,  n'empêchera  pas  que  les  (Créan- 
ciers des  Héritiers ,  ou  Subfiitués  ne 
puiffent  fe  faire  paier  de  leurs  Créan- 
ces fur  If  f  dit  s  Biens,  comme  s'ils  n'é- 
toient pa^  fujets  au  Fideicommis^ (y  à 
la  Primogeniture, 

Celui  qui  fera  chargé  par  leTefia- 
teur  défaire  ledit  Inventaire  après  fa 
mort ,  devra  le  faire  faire  dans  le 
tems  prefcrit  par  le  Droit  pour  faire 
l'hiventaitelegal^  mais  ilfufira  qu'd 
f  fajfefans  autre  formalité  ^  par  main 
de  Notaire  ^  qui  décrira  clairement  (^ 
fidèlement  la  quantité  ^  la  fituation  , 
avec  les  confins  des  "Biens  immeubles^ 
^  indiquera ,  C^  defignera  les  Con- 
trats de  Cenfes ,  Créances ,  (j  Anna- 
lit  es  ,  (^  la  quantité  de  l'argent  qui  y 
doit  être  emploie ,  ^  enfin  tems  les 
Biens  qu'on  en  aura  acheté.  > 

i6. 

L'Héritier  grevé  ,  ou  le  premier 
apeilé  5  remettra  dans  le  terme  defix 
mois 
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poiché  (ara  morto  il  Tedatcre,  dalF 
Erede  gravato  ,  o  Primo  chiamaco , 
una  Copia  aiicentica  agi'  Arciiivj 
delle  Comunica  ,  dove  faranno  fì- 
tuati  i  Beni ,  ed  invigilerà  ciafcuno 
â'  effi  ,  che  alerà  fimile  fé  ne  rimet- 
ta dal  Notaio  all'  Uffizio  deli'  In(ì- 
nuazione  di  quel  Luogo  ,  dove  abi- 
terà il  Fiiecommitcente:,  e  mancan- 
do d' adempir' ,  o  di  far' adempire 
quanto  gli  li  prefcrive  ,  potrà  '1  So- 
ilituico  obbligar  l' Erede  ,  o  PoiTef- 
fore  della  Primogenitura  ,  o  Fide- 
commi(fo  a  far  l' Inventario  ,  o  far- 
lo far' a  fpefe  fempre  d'effo  ,  ed  ef- 
fendo  il  Softituico  minore ,  o  altra 
Perfona,  benché  maggiore,  che  per 
yirpecto ,  o  altro  motivo  non  ardiife, 
o  non  poceife  far  detta  iftanza ,  do- 
vrà '1  Giudice  ex  officio ,  e  molto  più 
a  richielìa  di  chi  che  fia,  proceder'  a 
detto  Inventario  ,  ed  a  farlo  rimet- 
ter come  fopra , 

Tanto  nell'Uffizio  dell' Infinua- 
xione,  quanto  nella  Segreterìa  de' 
Tribunaii,  fi  terrà  un  Libro,  dove 
fi  regiftrerà  la  rimefTione  di  tal'  In- 
ventari ,  i  quali  dovranno  confer- 
varfi  con  tutta  efactezza ,  e  diligen- 
za, e  diiHntamente  aifogliarfi  colf 
,  opportuno  repertorio,  acciocché  con 
facilita  polla  fempre  averfene  l'op- 
portuna memoria, 

Rifpetto  a'  Fidecommiffij  o  alle 
Prim^ogeiiiture  già  fatte  pel  pafTato, 
fcrvirà,  che  i  loro  PoiTeirori  nei  ter- 
mine d' un'  anno  dopo  la  Pubblica- 
zione delle  prefenti,  efibifcano,  e 
rimettano  una  Nota  diftinta,  e  fe- 
dele de  Beni  in  qualfivoglia  modo 
vinco" 


mois  après  la  mort  avi  Teflaîeur  ,une 
Copie  auternique  àuàit  Inventaire 
aux  Archi-ves  des  Communautés ,  ou> 
les  Biens  fonîfitues^  &"  chacun  d'eux 
prendra  foin  que  le  Notaire  en  remet- 
te unefemblable  a  l'Office  de  l'Infinua" 
tion  du  Lieu  ou  habiie  celui  qui  a 
fait  le  Fideicommis  ,  Ç5'  manquant 
d'exécuter  i  ou  faire  exécuter  t^ut  ce 
qui  efi  prefcrit  ,  le  S ubfitué  pourra 
obliger  t Héritier  ,  ou  le  Pojfejjeur  de 
Primogeniture ^ou  Fideicommis  défai- 
re l' Inventaire iOU  de  le  faire  faire  a 
fes  fraix  ^  Çf  f  le  Subftttué  efi  mt-» 
neur  ,  ou  que  ce  foit  une  autre  Per- 
forme  quoique  majeure ,  qui  n'ofe  ,  oh 
nepuijfe  pas  en  faire  laperqufition 
par  rejpeâ ,  ou  par  quelqu  autre  motf, 
le  juge  devra  à  office ,  (^  beaucoup 
plus  à  la  requifttion  de  qui  que  ce  foit, 
proceder  audit  Inventaire,  ($'  le fai-*^ 
re  comme  dejfus  remettre, 

//. 

L'on  tiendra  un  Livre  ^  tant  dam 
lOffice  de  l' Infmuation  ,  que  dans  les 

Greffes  des  Tribunaux  ,  ou  l'on  regi-^ 
trera  la  remiffion  de  ces  fortes  d'In- 
venîaires ,  l'on  conferver  a  ledit  Livre 
avec  toute  l' exactitude ,  (^  lefoirtfof 

fible  ,  (j  ton  le  numérotera ,  ^ fera. 

fon  '\R^perîoire ,  afn  que  l'onpuijk  en 
tirer  au  befoin  les  Injiruâions  necef- 

faires  , 

//. 

Pour  ce  qui  efi  des  Fideicommis , 
ou  Primogenitures  faites  par  le  pafsé^ 
ilfuffira  que  leurs  P offe ffeur s  donnent 
^  remettent ,  dans  le  terme  d'un  an 
après  la  public o,tiou  des  Prefentes^  une 
JSfote  difinâe,  ÇS'fdéle  des  Biens  qui 
en  dépendent jtant  dans  l'Office  de  tin- 
fmua- 


vincolati,  tanto  nell'Uffizio  deli'In- 
finiiazione  ,  che  negl'  Archivj  fo- 
praddetti,  a  quali  non  fi  dovrà  al- 
tra mercede,  che  quella  della  pura, 
e  icmplice  confegnazione  ,  e  man- 
cando alcuno  di  ciò  fare,  farà  privo 
de'  frani  per  tutto  quel  tempo  , 
che  avrà  differito  in  efequir  quanto 
fopra,  la  quarta  parte  de'  quali  s'  ap- 
plicherà a  qualfivoglia  dinunziato- 
re ,  e  '1  rimanente  ,  pagati  i  debiti , 
ai  quah  non  foile  fufìiciente  il  gra- 
vato ,  cederà  a  benefizio  della  Pri- 
mogenitura, o  FidecommifTo, 


Ne'  cafi ,  che  occorrerà  dubitar- 
fi ,  fé  '1  Teilatore  abbia  voluto ,  o 
no,  fotcoporre  la  fua  Eredità  al  vin- 
colo di  Fidecommiflo,  non  fi  avran- 
no in  veruna  confiderazione  le  co- 
nietture ,  fuUe  quali  fole  ei  dovreb- 
be fondarfi  ,  e  perciò  reftano  da 
Noi  onninamente  proibiti  i  Fide- 
commiiTi,  che  voleifcro  indurfi  nel- 
la prima  Irro  origine  dalle  fole  co- 
nietture-,  Ne'  cafi  poi,  che  data  l'efi- 
Itenza  del  Fidecommiffo ,  converrà 
ditputar(i  fopra  la  pertinenza,  e  du- 
razione  di  elfo,  non  s'intenderanno 
abolite  quelle  legali  conietture, per 
mezzo  delle  quali  fi  va  indagando 
la  volontà  del  Te  (latore  per  ricono- 
fcere  ,  fé  fia  fpirato ,  o  no  ,  e  chi 
debba  preferirfi  ,  o  comprenderfi 
nella  SolHtuzione  Fidecommifiaria, 
rimanendo  alle  medefime  quel  vi- 
gore ,  e  forza ,  che  de  jure  loro  fi 
conviene,  il  che  avrà  luogo  anche 
per  li  Teltamenti  paffati,  le  contro- 
verfie  de'  quali  non  fieno  per  an- 
che décile ,  o  tranfatte . 


5n 

finuatìon^  que  dans  lesfufd'tes  ylrchu 
ijes ,  ou  ion  ne  paiera  d'autre Jaiaire 
que  celui  de  la  pure ,  Ç3^Jimple  remif- 
Jîon  i  ^  celui  qui  manquera  a  ce  que 
dejfusfera  prive  des  fruits ,  pour  tout 
le  tems,  qu'il  aura  difere  de  l'exécuter, 
la  quatrième  partie  defquelsferaapli- 
quee  au  Dénonciateur ,  (^  le  furplus 
{après  avoir  paie  les  dettes^pour  ItfqueU 
les  l'Heiitier  grevé  ne  fe  trouverait 
pas  folvable)  refera  au  proft  de  la 
Frimogeniti4re^  ou  duFideicommis, 


Au  cas  qu'il  y  eut  lieu  de  douter 
f  le  Tefateur  a  voulu  ,  ou  n'a  pas 
voulufoumettrefon  Hérédité  au  Fi- 
deicommis,  l'on  n'aura  nul  égard  aux 
conjeâures  fur  lefquelles  feules  on  de- 
vroit  fe  fonder  i  ÎSfous  défendons  ab- 
folument  a  cet  effet  les  Fideicommis 
dont  on  voudrait  tirer  la  premi  ère  ori- 
gine fur  des  feules  conjeâures  \  Que 
fi  cependant  le  Fideicommis  exijte  , 
Çf  que  l'on  conte f  e  a  qui  il  doit  apar- 
tenir,  les  conjeâures  légales  qui  peu- 
vent frvir  pour  é clair cir  la  volonté 
du  'Ttfiateur ,  pour  reconnaître  y  il  efi 
fni ,  ou  non ,  (j  qui  doit  être  pre- 
fere^  ou  compris  dans  la  Subfiltution 
fdeicommifliire ,  ne  fer  ont  pas  censées 
abolies  ,  &'  demeureront  dans  toute 
la  force,  Çf  vigueur  qui  leur  compé- 
tent de  T)roit  i  ce  qui  aura  lieu,  mê- 
me pour  les  Tefiamens  pafés ,  les  Con- 
traverfes  defquels  ne  feront  pas  eneo-' 
re  décidées ,  ou  tran  figées. 


Oltn 


Non 
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Oltre  gì'  Afcendentali ,  anche  1 
FidecommiiTi  Trafverfaii,  ed  Eftra- 
nei  (  purché  fieno  progreffivi  nella 
Famiglia  )  potranno  in  difetto  d'al- 
tri Beni  rufTidiariamente  fcorporar- 
'fì ,  ed  obbìigarfi  per  reftituir' ,  ed 
alTiciirar  fopra  di  cflì  la  congrua 
Dore  ,  òc  Augumento  Obnuz2dale 
della  Moglie,  che  dovrà  regolarli  fe- 
condo la  quantità  effettivamente 
pagata  al  Marito,  quando  non  fof- 
ie  Hata  ecceiTiva,  ed  infolita,  avu- 
to riguardo  all'ufo  di  quella  Fami- 
glia 5  ed  alle  circoftanze  di  quel 
Matrimonio, 


Non  potranno  però  detta  Dote , 
ed  Augumento  afìbrbire  più  della 
metà  delFidecommiffo  Afcendenta- 
le ,  ne  più  del  quarto  del  valore  del 
Trafverfale  ,ed  Eftraneo , nemmeno 
aver  luogo  nel  predetto  Fidecom- 
miifo  Trafverfale,od  Eil:raneo,quan- 
do  l'Erede  gravato,  paffando  a  fecon- 
derò ulteriori  Nozze,aveire già  Prole 
abile  alla  Succeflìone  ,  e  manteni- 
mento della  Famiglia  ,  ne  quando 
a  favor  d'una  Moglie  fìa  già  flato 
icorporato  il  quarto  ,  potrà  fcorpo- 
rarii  in  favore  d'altri  de' fucceifivi 
gravati  più  d'  un'  altro  quarto  ,  af- 
finchè rimanga  fempre  in  effo  Fide- 
commiilo  Trafverfale,  od  Eflraneo, 
la  metà  de'  Beni  a  quello  vincolati 
in  fivor  de'  chiamati  -,  Dovrà  però 
detto  Augumento  regolarfì  in  tutti 
i  cafi  fopra  efpreffi  per  la  Qiiota  ,  e 
nella  maniera  folica  fecondo  la  con- 
fuecudinc  d' ogni  Luogo  . 


2$. 

NonfeulemenP  les  Fideico'/nmis 
Afienàans ,  mais  encore  les  Collaté- 
raux^ Çf  Etrangers  (  pourvu  qtiils 
fuient fuccejjif s  dans  la  Famille)  pour- 
ront être  démembrés ,  Ç^  hipothequés 
à  défaut  d' autres  ''Biens  Jubfdiaire- 
ment,  pour  la  refittution^  Ô^  la  fecu- 
rité  de  la  Dot  convenable ,  Çf  Aug- 
ment  pour  caufe  de  J\(J>ces  de  la 
Femme,  qui  fera  réglée  fui-vant  la 
quantité  ejfeBive  qui  a  été  paiée  au 
Alari  j  pourvu  qu'elle  nefoit  pas  ex- 
ceflve ,  çj/  extraordinaire  ,  po.r  ra~ 
port  a  la  coutume  de  la  Famille  ,  ÇS' 
aux  circonfiances  du  Adariage. 

21. 

Ladite  Dot  ,  Çf  Augmmî  ne 
pourront  pas  confommer  plus  de  la 
moitié  du  Fideicom7ms  Afcendant,  ni 
plus  du  quart  de  la  valeur  de  celui 
qui  eft  Collatéral ,  ou  Etranger,  ni 
avoir  lieu  dans  le  Fideicommis 
Collatéral  ,  ou  Etranger  ,  fi  t  He-' 
ritier  grevé,  pajfant  a  fécondes ,  ou 
ultérieures  Noces  ^  a  déjà  des  Def 
cenÀans  propres  à  ftccedsr ,  &'  main- 
tenir la  Famille,  (^  lorfque  la  T>ot, 
&'  Augment  d'une  Femme  aura  déjà 
confommé  ledit  quart ,  l'on  ne  powìrq. 
plus  charger  le  Fideico?nmis  en  faveur 
d'autres  Fem^mes  des  Héritiers  gre- 
vés  pour  plus  d'un  autre  quart ,  afin 
quii  y  ait  toujours  dans  le  Fi(ieicom~ 
mis  Collatéral,  ou  Etranger ,  la^yfoi- 
îié  des  Biens  qui  y  font  affectés  en  fa^ 
veur  de  ceux  qui  y  font  apellési  le 
fufdit  Augment  fera  cependant  réglé 
dans  toui  les  cas  ci- devant  exprimes 
pour  la  quote  s,  &  de  la  maniere  ac- 
coutîimée  ,  fekn  l'i^fage  de  chaque 
Lien 

Von 
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±1. 

A  favore  delie  Figlie  ,  e  àcÛQ 
Nipoti  ex  Filio  deli'  Erede  gravn- 
to  3  o  del  Fidecomniìiìario  Poilcilo- 
re ,  porranno  fiiffidiariamcnce  icor- 
porariì ,  ed  obbiigarfi  non  folo  i 
FidecoiPJiiilTi  5  o  Priniogenicare  K(- 
cendenrali ,  ma  anciie  i  Trafvcrra- 
li  per  coilituir'  alle  medeiime  una 
liniitaca  Dote  foiaraence-^  il  che  pe- 
rò non  avrà  luogo ,  quando  vi  for- 
fè r  efpreila  ,  e  fpecifìca  proibi- 
zione j  a  riferva  che  lì  cractaiTe  di 
Fidecommiflo  fatto  da  quello  ,  il 
quale  ,  vivendo  ,  pocelTe  aver  l' ob-' 
bligo  di  dotare  in  fulTidia. 

2,5. 

Sarà  però  tenuto  il  Marito,  Pa- 
dre ,  o  Avo  rifpettivanienre  in  tut- 
ti i  cad  fuddetâ,  a  reintegrar,  ve- 
nendo in  miglior  Fortuna,  il  Fide- 
commiflo ,  a  favor  di  cui  s'inten- 
deranno ipfo  jure  ,  ^  faóìo,  furro- 
gati  3  ed  ipotecati  i  Beni ,  che  dal 
medeiimo  s'acquiftaifero. 

2.4. 

Se  l'Erede  gravato  ,  o  1  Fide-' 
commiiTario  PoifeiTore  ,  efercitando 
la  Mercatura  ,  o  facendo  il  Ban- 
chiere 5  verrà  in  caio  di  Fallimen- 
to dolofo  ,  làranno  ,  durante  la  di 
ìui  vira, obbligati  a  favore  de' Cre- 
ditori i  frutti  di  qualunque  Fide- 
commiiTo  ,  o  Primogenitura  ,  ben- 
ché Trafverfale  anche  collicuita 
pel  palTato  ,  non  oibnti  tutte  le 
Sollicuzioni ,  Proibizione  d' aliena- 
zione, o  Claufole  efelufìve  i  Fal- 
lici ,  le  quali  tutte  in  qualdvoglia 
Atto  ,  e  forma  fieno  ftate  appoile, 
o  s'appongano  ,  faranno  nulle,  e 
di 


22, 


V  on  pourra  fuhjiàïairement  dé- 
7nembrer  -^  &'  hipotheqaer ,  non  feu-' 
lement  les  Vrimogenitures  ^  (j  Fidei^ 
co'mmisdes  jifcenâaris  ^  mais  anjji  les 
Collatéraux,  en  faveur  des  Filles  3  ^ 
petites  Filles  dei Héritier  greve,  oié 
dti  Fofffjfeur fideicommiffûire ,  feide-^ 
ment  pour  leur  confi  tuer  une  Dot  //- 
mitée  5  ce  qui  n'aura  cependant  pas 
liet&y  lorfquHly  aura  une  defenfe  ex~ 
prejfe  ,  (^  Jpecifque  ,  a  la  referve 
qu'il  ne  s'agit  d'un  Fideiccmmis  fait 
par  celui  qui  fer  oit  oblige  de  dot  ter 
fubfidiaintmnty  s' il  e  toit  vivant. 


-23. 

Si  cependant  le  Mari ,  ïeFere^  on 
l'Aieul  refpeciivement  rétabli  t fa  for- 
tune,  il  fer  a  oblige  dans  tous  les  cas 
fufdits  de  réintégrer  le  Ftdeicommis , 
en  faveur  duquel  tous  les  Biens  qu'il 
acquerera  ^  feront  censés  fubrogés  ^ 
0^  hipothequés  ipto  jure ,  ôC  fado. 

Si  l'Héritier  grevé ,  ou  le  Foffef 
fur fideicommi faire, exerçant  la  '^Fro^ 
feffion  de  Marchand^  ou  de  B-anquier, 
fait  'Banqueroute  frauduleufe  ,  les 
fruits  de  quelque  Fideicommis^ou  Fri' 
mogeniture  que  ce  fit, même  Coliate-^ 
ralle  ^  &  faite  par  le  fafsé^feronî  ht* 
potequés  pendant  (a  vie  en  faveur  des 
Créanciers  i  non  objiant  toutes  les  Sub" 
fautions ,  Défenfes  d'aliénation  ,  ^ 
Claufes  excluans  la  Banqueroute,  qui 
feront  censées  nulles  ^  dam  quel  Acte, 
(^  de  quelle  maniere ,  qu'elles  aient 
été,  oufoient  aposées  ,Ç^  de  nulle  va-' 
leur, comme  felle  s  n'y  et  oient  pai  mJfes> 
Bbbb  Si 
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di  niun  valore  ,   cerne  le  appofte 
non  foifcro . 


z5. 

Se  la  Primogenitura  ,  o  '1  Fide- 
commifTo  fofTe  ifticuito  dal  Padre 
di  quello  ,  che  efercita  la  Merca- 
tura ,  o  l'Arte  del  Banchiere  col 
di  lui  aiTenfo  ,  o  colla  di  lui  dire- 
zione ,  o  configlio ,  in  tal  cafo  la 
porzione  dell'  Eredità ,  in  cui  fa- 
rebbe potuto  il  Figlio  fucceder'  ab 
intefca'o  ,  s' intenderà  liberamente 
obbligata  a  favore  de'  Creditori  in 
calo  di  Fallimento  dolofo ,  o  col- 
pofo  5  fenzachc  poiTa  dal  Padre  in 
veruna  maniera  elferne  privato  , 
ancorché  vi  concorrelfe  l'Emanci- 
pazione ,  che  s'  avrà  in  quefto  ca- 
fo per  interpola  in  fraude  de'  Cre- 
ditori . 

I  Figliuoli ,  o  i  Figliuoli  de'  Fi- 
gliuoli polli  in  condizione ,  non 
s'  intenderanno  d'  or'  in  avvenire 
chiamati ,  talmentechè  ogni  Fide- 
commilTo  ordinato  nel  cafo  di  Mor- 
te fenza  Figliuoli ,  reliera  riloluto 
per  r  eli  (lenza  de'  medefimi ,  non 
elianti  le  lolite  finquì  confiderate 
conietture . 


Si  la  Primogeniture  ,  ot4  Fidei- 
commis  efi  infiittié  par  le  Tere  de  ce- 
lai qui  ex  tre  e  le  Nrgoce  ^  ou  la  ban- 
que ,  aijec  le  confentement ,  la  direc- 
tion, ou  le  conjeil  de  fondit  Pere,  en 
ce  cas,  la  portion  de  l'Hérédité ,  dans 
laquelle  ledit  Fils  auroit  pà  fucceder 
ab  intellat ,  s  entendra  obligée  libre- 
ment en  faveur  des  Créanciers,  en  cas 
de  "Banqueroute  frauduleuj e  fans  que 
le  Fere  puijfe  l'en  priver  en  aucune 
manière,  quoiqu'il  y  eut  l'Emancipa- 
tion ,  laquelle  en  tel  cas  ..fera  censée 
faite  en  fraude  des  Créanciers. 


26. 

Les  Enfans,  ou  le  s  En  fans  des  Sn- 
fans  mis  en  condition ,  ne  feront  pas  a 
l'avenir  censés  apellés ,  en  telle  ma- 
nière oiue  tout  Fideicommis  établi  en 
cas  de  mort  fans  Enfans  ,foit  refo- 
lu  par  leur  exiflence ,  non  objiant  les 
conjeoîures  ordinaires ,  auxquelles  on 
a  eu  égard  juj qu'à  prtfent. 


17. 

Qiiando  però  l'Eredità  fi  dovef- 
fe  deferire  per  la  Morte  ab  ìnte- 
ftato  dell'  Erede  ai  Figliuoli ,  i  qua- 
li folfero  Itati  polli  in  condizione 
dal  Tellatore  con  qualche  qualità 
dillinciva  ,  in  tal  cafo  vogliamo , 
che  i  polli  in  condizione  dal  Te- 
llatore con  detta  qualità ,  efcluda- 
no  dall'  Eredità  i  non  polli  in  con- 
dizione j  venendo  però  prelativa- 


27, 

Cependant  lorfque  l' Hérédité  fé 
devra  déférer, par  la  Mortzh  intellat 
de  l'Héritier  ,  aux  Erfans  que  le  Te- 
fateur  ria  pas  mis  en  cond'tion  avec 
quelque  qualité  dif  inclive  ^  en  ce  cas. 
Nous  voulons  que  ceux  qui  ont  été 
mis  en  condition  par  le  Teftateuravec 
ladite  qualité ,  excluent  de  t Hérédi- 
té ceux  qui  ne  font  pas  mis  en  condi- 
tion, (^  qu'ils  y  viennent  pref érable- 
ment 


mente  3  come  Eredi ,  ma  non  co» 
me  Ficiecommiilàrj  . 

La  condizione  fi  fme  liberi  s  ap- 
po/la a  più  Pedone  coilectivamen- 
te ,  e  fimukanea mente  chiamate  , 
s'  avrà  per  rifoliita  rifpetto  a  tutti , 
fé  uno  di  elfi  avrà  Figlioli ,  ad  ef- 
fetto che  reili  efclufo  il  Soflituto  » 

Dovrà  averfi  fempre  per  appofìa 
Ìa  condizione  fi  fine  liberis  in  qua- 
lunque Fidecommilfojquandofi  trat- 
terà d'  efckider  gì'  Efcranei  di  qua- 
lunque forra  (1  fieno  -,  e  per  queft' 
elìctro  medcilmo  focto  nome  di  Fi- 
glioli, e  Figliole  larà  comprefa  tutta 
la  Difccndcnza. 
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rnent  comme  Héritiers ,  ^  non  comme 
Fide icommi (fair es. 

28. 

haCondition  Si  fine  \^zùs,aposée  a. 
pltifieur s  Perforine  s  ape  He  e  s  e  olle  cl i^  e- 
ment^  (^  enfemble  ,  fera  tenue  pour 
purifiée  a  l'égard  de  tom,fil'un  d'eux 
a  des  Snfans ,  pour  que  le  Subfiitus 
refie  exclus^ 

Ladite  condition  Si  fine  liberis 
fera  toujours  censée  aposée  dans  tous 
les  Fideicommis  ,  lorfquil  s' agira 
d'exclure  des  Etrangers^  quels  qu'ils 
fuient  ,  Çf  pour  cet  effet  fous  le  nom 
des  Fils,  &  des  Filles  fera  comprife 
toute  la  Defcendance. 


50. 

Qiialunque  volontaria  ,  ed  anti- 
cipata rcltituzione  del  Fidecommif- 
fo  non  porterà  mai  pregiudizio  ai 
Creditori,  i  quali,  effa  non  oftan- 
te  ,  potranno  efcrcitar  le  loro  azio- 
ni fopra  i  Beni  vincolati  ,  e  refti- 
tuiti,  come  fopra  ,  fino  all'  evento 
della  condizione  ,  fenzachè  abbia- 
no obbligo  alcuno  di  giulHficare , 
che  tal  reltitudone  fiafeguitain  lo- 
ro fraude  . 


SO- 

Aucune  refiitution  njolontaire,  Ç^ 
anticipée  de  Fideicommis  ne  portera 
jamais  préjudice  aux  Créanciers,  qui 
pourront  ,  nonobjlant  ce  ,  exercer 
leurs  aàions  fur  les  "Biens  fideicom- 
mifsés  ,  (^  refiitués  comme  deffus  , 
jufques  a  ce  que  la  condition  fit  pu- 
rifiée 3  fians  qu'ils  aient  aucune  obli- 
gation d.e  jujifier  ,  que  cette  refiitu- 
tion a  été  faite  pour  les  frauder  . 


TITOLO       III. 

Della  Legittima, 


TITRE 


III. 


De  la  Légitime . 


SArà  in  libertà  dell'  Erede  di  pa- 
gar la  legittima,  o  in  denari 
contanti ,  o  in  ftabili ,  purché  nelF 
una ,  e  nell'  altra  maniera  corrifpon- 
da  alla  porzione  ,  che  giallamente 
11  deve .  Si 


L    Héritier  aura  la  liberté  de  paier 
IT-  Mtìvia  Io. 

la  Légitime  en  argent  comp-  Bapt.  16H0. 


tant ,  ou  en  immeubles  ,  pourvu  que 
l'une  ,  (^  l'autre  manière  correfpon- 
dent  a  la  portion  qui  efi  dm  légitime^ 
ment .         Bbbb  1.  Les 


5  ^  ° 


Si  dovranno  al  Legitdaiario  i 
Reoi  v}Ef,  frutti  delia  Legittima  ,  canto  le  (1 
^"^'^'  paga  in  coiuanti,  che  in  Beni,  ed  ef- 
fendo  vivente ,  fé  gii  dovranno  dai 
giorno  della  Morte  di  quello ,  dalla 
di  cui  eredicà  deve,  la  mede  lima  de- 
trarfi,  edendo  Poftumo ,  incomin- 
cieranno  a  correr  dal  giorno  della 
fua  nafcica . 


Les  fruits  de  la  Légitime  feront 
dus  au  Legitimaire  ,  Joit  quelle  Je 
paie  en  Argent ,  QU  en  Biens  ^  Çf  s'il 
ejt  Vi'vant^ils  lui  feront  dûs  des  le  jour 
de  la  mort  de  celui ,  de  l'Htredite  du- 
ûuel  on  la  doit  deiraire ,  (^  étant  Po~ 
fhvime  ,  ils  lui  feront  dus  des  le  jour 
de  fa  n  ai  far,  ce  . 


Quando  dal  Figlio,  o  dal  Nipo- 
te premorto  Tara  iilituito  erede  un 
Eftraneo ,  la  Madre,  o  T  Avola con- 
fcguirà  liberamente  il  terzo  di  tutta 
r  eredità  per  ragione  di  fua  Legitti- 
ma ,  ma  eflendo  iftituiti  Eredi  uno , 
0  più  de  di  lui  Fratelli  carnali  ,ocon 
alcuno  di  eih  uno  ,  o  più  Ertranci, 
dovrà  dividerlo  co'  foli  Fratelli  iili- 
tuiti  ,  fenzachè  il  Coerede  cftranco, 
o  i  Fratelli  preceriti  v'  abbiano  parte 
alcuna . 


Qtiand  le  Fiìs ,  ou  le  Tetit-Fils 
precede  ,  aura  infiitué  pour  Héritier 
un  Etranger  ,  la  Mere  ,  ou  l'Aieule 
avtra  librement  le  tiers  de  toute  ìhfe- 
r edite  pour  fon  droit  de  Légitime  , 
wojs  s'il  a  r-fituc  Héritier  un,  ou 
tluficiirs  de  f's  Frères  charnels  ^  ou. 
û'iec  meUjuun  d'eux  ,  un  ,  ou  plu- 
fcurs  Etrangers^  elle  partagera  cedit 
tien  a^ec  les  fuis  Frères  inftitues  , 
fans  que  le  Cohéritier  étranger^  ou  les 
frères  pr  e  lent  s  y  aient  aucune  part  ^ 


I  FÌ2;li,  che  fono  incapaci  d' aver 
parte  nell'eredità,  non  potranno  far 
numero  per  ridur  la  Legittima  do- 
vuta fopra  r  eredità  degl'  Afçenden- 
ti  dal  terzo  alla  metà. 

Le  Figliuole  efclufe  in  virtù  di 
qualche  Statuto  ,  in  qualfivoglia 
maniera  che  fia  concepito,  faranno, 
o  non  faranno  numero  per  calco- 
lar la  Legittima  ad  elezione  del  Le- 
gittimario-, eleggendo  elfo,  che  el- 
leno non  facciano  numeio,  non  Ci 
computeranno  nello  ilato  ereditario 
le  loro  Doti  ricevute ,  o  ptumeik, 
per  conofcer  la  quantità  delia  Le- 
gitti- 


Les  Erfons ,  qui  font  incapables 
d'anjoirpart  dans  tHeredJte ,  ne  pour- 
ront pas  faire  ncn.bre  ,  pour  rvduire 
du  tiers  à  la  moitié  la  Légitime  due 
dans  iFfcreditc  des  Afcendans  . 

S- 

Les  Filles  qui  font  exclues  en  'ver- 
tu de  quelque  Statut^  comme  qu'il 
foit  conçu,  feront ,  ou  ne  feront  pas 
ncmbre  pourjuputer  la  Légitime , au 
choix  du  Legitimaire  i  s'il  c  ho  fit 
qu'elle  s  ne  fajjcnî  pas  nombre ,  l'on  ne 
comptera  pas  dans  la  M(fe  hcredi- 
ta-re  la  ^Dots  qu'elles  aurort  reçues, 
ou  qui  leur  auront  ete  promifes ,  pour 
connoitre  la  quantité  de  la  Legi.ti- 


gicdraa ,  ma  elcggendofî ,  che  fac- 
ciano numero,  Ci  conficlererà  nella 
malfa  ereditaria  turco  quello  ,  che 
eile  avranno  avuto  ,  a  folo  fine  di 
far  numero  a  fxvorc  de'  Legiccima- 
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rj  per 


calcolar  la  Lec;itdma  fuddetta. 


6. 


Difcordandoil  fra  i  foli,  e  puri 
Legiccimarj ,  ed  i  Legittimar)  Ere- 
di, fé  le  Figlie  fuddette  debbano, 
o  non  debbano  far  numero ,  dovrà 
fcnipre  preferirli  l'elezione  de'  foli^ 
e  puri  Legittimar] . 


mei  mais  s'il  choijît  qu'cAles  fafem 
nombre ,  ton  confondra  dans  la  ÀiaL 
fe  héréditaire  tout  ce  cju' elles  auront 
eu,  a  l'effet  feulement  de  faire  nom^ 
bre  en  faveur  des  Legitirnaires ,  pour 
calculer  la  fufdite  Légitime, 


S' il  y  a  conteftation  entre  lesfeds , 
(^  purs  Legitimaires ,  Çf  les  Legiti- 
maires  Héritiers ,  files ffdîtes  Filles 
doivent,  ou  ne  doivent  pas  faire  nom- 
bre, l' elea  ion  des feuls,Çf  purs  Leffiti- 
maires  devra  toujours  être  prcfrée. 


Nel  cafo  che  faranno  numero , 
fe  la  porzione  toccante  a  dette  Fi- 
glie efclufe  folle  maggiore  di  quel- 
la ,  che  loro  lia  ftata  data ,  o  che 
loro  fi  deva  per  Dote,  cederà  in  prò 
dell'  Erede  ,  fe  farà  Agnato,  o  del 
Legittimario ,  fe  Ï  Erede  farà  Edra- 
neo. 


Ah  cas  qu'elles  faffent  nombre  , 
fila  portion  apartenanîe  aux  dit  es  Fil- 
les exclues  etoit  plus  confiderable  , 
que  celle  qui  leur  a  été  donnée  ,  ou 
qui  leur  efi  due  pour  leur  Dot,  elle 
accroîtra  à  l'Héritier ,  s'il  efi  de  l'A- 
gnation,  ou  au  Legitiinaire  ,fi  tHé^^ 
ritier  efi  étranger , 


I  Figlioli,  e  le  Figliole,  che  fcn- 
za  '1  confenfo  de  loro  Aicendenci 
fi  mariteranno  avanti  l'età  d'anni 
venticinque  ,  non  potranno  coftri- 
gnere  i  medefimi  a  maggior  pre- 
llazione ,  che  degl'  alimenti  mera- 
mente ncceifarj  ,  rifervato  però  a 
fuo  tempo  il  dritto  della  Legittima», 


Les  Enfans,  Çf  les  Filles,  qui  fe 
Jeront  mariées  jans  le  confntemenì  ^;^  /^;  j)^, 
de  leurs  Afcendans ,  avant  l'âge  de  cemki^e^ 
vingt- cinq  ans ,  ne  pourront  les  ccn-^ 
traindre  de  leur  fournir  ,  que  les  ali- 
mens  purement  nectjMires ,  refervant 
cependant  a  fon  îerns  le  droit  de  Lé- 
gitime^ 


TITOLO       IV, 

^ella  Tl-ebdlianica . 


TITRE       IV. 

De  la  Trebellianiquc . 


/.. 


Es  En  fan  <■  powront  dé  traire  en- 
femble  la  Le^time,  ÇflaTie-  Bapt!i6ÎQ, 


^Orranno   i   Figli   detrar  fopra     T 
rErediià  Paterna  la  Lcgiaima,     X-^-^ 

e  la  Trcbeiiianica  iniknie  ,  fe  dal  beUianique  fur  l'Hérédité  des  Pères 

Padre  non  ftrà  ai  medciimi  indivi-  fi  le  Pere  n  a  pas  prohibé  individuel- 
dual-  lement 


5  6x 
dualmente  proibita  la  Trebelliani- 
ca,  quando  ia  reftituzione  doveife 
fari!  ai  Difcendenti. 


lement  la  Trehellìanìqiie  ,  lorfque  la 
efiitutìon  de'vrafefaire  a!/.x  Defcen- 


re 


Se  la  reftituzioiie  doveiTe  farli 
ad  un'  Eftraneo ,  non  potrà  il  Padre 
impedire  le  Detrazioni  fuddette  , 
ancorché  fi  trattaffe  di  Fidecommif- 
fì  condizionali. 


Si  la  relììtutionfe  doit  faire  a  un 
6tr anger ,  le  Fere  nepomrapas  prohi- 
ber les  fM>fdites  deux  Detraiîions , 
quand  même  il  s'agirait  de  Fideicom- 
mis  condiîionel. 


3' 


F.e%  ViB.  vure  air  Erede  o-ravato 
Amea.  .      .    ^   r  rr   ■ 

zioni.  Il  faranno  elle  m 


Ne'  cafi  ,  ne'  quali  faranno  do- 
le  Detra- 
primo  luo- 
go fopra  '1  valore  de'  Mobili ,  o  fo- 
pra  il  prodotto  dalla  vendita  di  elfi, 
ed  in  fupplimento  fopra  i  Beni  vin- 
colati. 


Dans  le  cas ,  où  les  Détraâions  fe- 
ront dues  à  l'Héritier  grevé ,  elles  fe 
feront  en  premier  lieu  fur  la  -valeur 
des  Q^eubles,  ou  fur  le  produit  delà 
Vente  qui  en  aura  été  faite ,  Ç^  fub- 
fldiairement  fur  les  "Biens  fid.eicom- 
mifsés. 


I  predetti  Mobili  s'avranno  fem- 
pre  per  fufficienti ,  tanto  per  detta 
Trebellianica ,  quanto  per  ogni  De- 
trazione, eziandio  di  Legittima,  o 
altra  qualfivoglia  Legale  ,  o  Acci- 
dentale, quando  chiaramente  non 
conili  per  mezzo  dell'  opportuno 
Inventario  della  quantità,  e  qualità 
di  efiì,  e  loro  legittima  ftima. 


Les  fufdits  Meubles  feront  tou- 
jours censés fufff ans  ^  tant  pour  la  Tre- 
belltanique  ,  que  pour  toutes  les  T>é- 
troBions^mème  de  Légitime^  ou  autres 
Légales  ou  Accidentelles  ^quelles  quel- 
les foi  ent^lorfqu  il  ne  con  fer  a  pas  clai- 
rement par  l  Inventaire  de  la  quanti- 
té, (^  qualité  défaits  Meubles ,  ^  de 
leur  efimation  légitime. 


TITOLO      V. 

Della  Continuazoione  del 
'yoffeffo  nell'  Erede. 


TITRE 


V. 


De  la  Continuation  de  la  PoiTelTion 
dans  la  Perfonne  de  l'Héritier. 


Em.Phlìh 
1560. 


L  polTeiTo  de'  Beni  efìi'tenti  nell' 
Eredità  del  Defunto  pafferà  ,  e 
s'intenderà  ipfo  jure  trasferito  nel- 
la Perfona  dell'  Erede  ,  che  dovrà 
facce  dergìi ,  o  fìa  legittimo  ,  o  te- 
ilamentario . 


LA  Foffeffon  d^esBiens,  qui  font 
dans  l'HeredJtédu  Defunt.psajfe- 
ra,  (^fera  censée  transférée  Ivio  \iv:q 
en  la  Ferjonne  de  l'Héritier ,  tant  lé- 
gitime ,  que  tefamentaire  ,  qui  d.oit 
fucceder. 


S'avrà 


VHe- 
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S'  avrà  efTo  Erede  ,  o  gì'  Eredi, 
te  faranno  più  per  potTeiTori  di  det- 
ti Beni  Ereditar j  ,  fenzachè  fia  ne- 
celfario  prenderne  l' attuai  poiTeifo. 


L'He'raier,  cu  les  Héritiers ,  s'ils 
font  plu  fie  tirs  .feront  censés  Fojfefetirs 
des  Biens  héréditaires  ^  fans  (jvi^  il  fait 
nccejfaire  qu'ils  enfrennenî  l' actuelle 
Pojfefiûii. 


S' intenderà  Tempre  ,  che  detto 
PoifelTo  paffi  ne'  medefìmi  col  Ti- 
tolo Ereditario  ,  fé  nel  termine  di 
giorni  trenta  continui ,  non  avran- 
no giudicialmente  dichiarato ,  che 
quello  ritengono  con  altro  Titolo, 
nel  qual  caio  dovrà  procederfi  all' 
Inventario  ,  o  lia  Deìcrizione  fatta 
per  mano  di  un  Notaio  ,  di  tutti 
gì'  Eftetti  5  e  Beai  Ere  iitarj  ,  tanto 
mobili  ,  che  immobili  ,  fenzachè 
polTano  più  tornare  al  Titolo  d'Ere- 
di ,  e  con  obbligo  di  non  poter , 
detti  giorni  pendenti ,  diftrarne  al- 
cuno ,  a  riferva  di  quanto  può  oc- 
correre per  le  fpefe  de  Funerali ,  e 
per  gì'  alimenti  loro  ,  e  della  loro 
Famiglia,  quando  la  necefficà  lo  ri- 
chieda . 


La  Fojfejfwn  fera  toujours  censée 
pafer  mxfufdits ,  avec  le  titre  bere-  ^^^  Vìa. 
ditaire,  fi  dans  l'efpace  de  trente  jours  ^>^'''^- 
continus  ils  n'auront  pas  déclaré  ja- 
diciairerirent  qu  ils  la  retiennent 
pour  caufe  de  qmlqu' autre  droit  i  En 
ce  cas  l'on  procédera  a  l'Inventaire  , 
foit  Defcripiion par  matn  de  Notaire^ 
de  tous  les  Effets,  (^  Biens  de  l'tfe- 
r édité  y  tant  meubles ,  qii  immeubles ^  . 
fans  qu'ils  puiffent  plus  prétendre  de 
les  poffeder  comme  tCeritiers ,  Çf  fans 
qu'on  puiffe  .pendant  le  cours  defdits 
trente  jours  ,  rien  difraire  de  ladite 
Hérédité  ,  fauf  ce  qui  peut  être  ne- 
ctffaire  pour  les  fraix  Funéraires,  Ç^ 
pour  leurs  jiUmens  ,  (^  ceux  de  leur 
Famille ,  lorfque  le  hefoin  le  requerra. 


Se  alcun  altro  ,  che  pretendefTe 
aver  ragione  foprai medefìmi,  pren- 
deife  di  eiTi  il  poiTefTo  ,  s'  avranno 
detti  Eredi  per  ifpogÌiari  realmen- 
te ,  e  di  fatto ,  e  ad  elfi  compete- 
ranno i  rimedj  tutti  ,  che  po(fono 
di  ragione  competer'  ai  veri  pof^ 
feflori . 


ibìd. 


Si  quelqu'  autre  .prétendant  avoir 
droit  fur  les  mêmes  Biens ,  en  prenoit  E.m.  PhlUb. 
la  Poffeffion,  les  Héritiers  feront  cen- 
sés fpolies  réellement,  Çf  défait,  Cf 
ils  pourront  fefervir  de  tous  les  Béné- 
fices ,  qui  peuvent  competer  de  Droit 
aux  vrais  Foffeffeurs. 


TîTO- 


TiTRE 


yê4 

TITOLO       Vt 

Ì)eil'  Eredità  ,  chejî  deferìjQ:ono  ab 
inceftato  ai  Fratelli  ^  e  Nipoti, 


TITRE      VL 

Des  Hérédités  déférées  ab  intejïaf 
aux  Frères ,  ôC  Neveux, 


Caròh  Em 


MOrendo  aîciino  ah  înteftaîo 
fenza  iafciar  Difccndenti,  ne 
Afcendentij  fiiccederanno  i  Figliuo- 
li de'  Fratelli  per  Capi  5  e  non  per 
Stirpe  5  fé  lafcierà  qualche  Fratello, 
e  con  eìTo  i  Figli  d'  un'  altro  Fra- 
tello ,  tali  Nipoti  fuccederanno  in 
Stirpe  ,  e  non  per  Capi,  il  che  avrà 
luogo  tanto  nelle  Succeificni  de 
Mafchj  3  che  delle  Femmine  » 


Non  s'intenderà  però  derogato 
colla  prefente  agli  Statuti ,  eh'  ef- 
cludelfero  le  Femmine  dalla  Succet 
iìone,  o  che  riguardano  il  lucro  do- 
tale i  i  quali  fi  olTerveranno  in  av- 
venire nel  modo  ,  e  forma,  chefo» 
no  flati  offervati  fin'  ora. 

TITOLO       VIL 

Della  Reciprocità  frai  Sudditi 

Nojiri  y  e  quelli  d'alieno 

Dominio^ 


I  quelqu'un  meurt  ab  inteilat^ 
*  fans  lai  fer ,  ni  Ocfcendans^ni  Af 
ceìtdanSyni  Frères^  les  En  fans  des  Frc" 
resfuccederont  par  Tète ,  (3'  nonpar 
Souche ,  s'il  laijfe  quelque  Frère ,  Ç^ 
avec  lui  des  Snfans  d'un  autre  Frere^ 
les  Neveux  fuccederont  par  Souche  ^ 
ÇS'non  par  Tète^ce  qui  aura  lieu  égaler 
ment  dans  les  Succeffons  mafculineSi 
&"  féminines, 

s. 

Nous  n'entendons  cependant  pas 
déroger ,  par  ces  prefntes ,  aux  Sla^ 
tuts  qui  excluent  les  Filles  de  la  Suc^ 
cejfion,  ou  qui  regardent  le  lucre  de 
la  Dot ,  Itfquels  Statuts  feront  obfer'- 
vés  à  l'avemr  de  la  même  manière 
qu'ils  l'ont  été  jufqu'à  prefent, 

TITRE       VIL 

De  la  Réciprocité  entre  nos  Sujets  5 
&:  ceux  des  Etats  étrangers. 


GLI  Stranieri ,  che  fifferanno  la 
loro  abitazione  ne'  Nodi  i  Sta- 
Bapt.  1680.  ti  ,  e  giureranno  in  mano  del  No- 
flro  Gran  Cancelliere  la  Fedeltà  do- 
vutaci ,  goderanno  tutto  ciò  ,  che 
in  vigore  della  Ragion  delle  Genti, 
Civile  ,  e  Municipale ,  godono  ,  e 
fono  capaci  di  goder  per  ogni  ,  e 
qualunque  cofa  î  Suddid  Noflri 
Nationaii ,  in  mancanza  di  che  fi 
praticherà  con  eilì  quel  tratcamen- 

co 


r. 


LBs  Etrangers  ,  qui  habiteront 
dans  nos  Etats ,  Çf  prêteront  (s 
Serinent  de  f  délit é  qui  Nous  efi  dû^ 
entre  les  mains duGrand  Chancelier, 
jouiront  de  tout  ce  dont  joui fent ,  oi-ù 
peuvent  jouir  nos  Sujets  naiurels  ^en 
vntu  du  T>roit  des  Cens ,  Qvil^  ou 
■Adunicipal  i  faute  de  quoi ,  on  leur 
fera  faire  les  mêmes  traitemens,  que 
l'on  fait  dans  leur  Tais  à  nos  Sujets, 


Si 


to  medefiino  ,  che  ne'  loro  Paefl  lì 
oiferva  con  i  Sudditi  Noitri , 
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Se  dopo  d'aver  fifTica  la  loro 
abi razione  nel  Noftro  Domiìiio  fé 
neaircateraniiopcr  lo  fpazio  di  die- 
ci anni ,  o  che  paisacb  il,  detto  tem- 


Sr  apre  s  a^vGÌr  fixé  leî4.r  Domicile 

dans  no^  Euus ,  ils  s'ahfntcnt  pen-    ^cx  Vì^, 
j         ,  J?   I    1-  Amsd. 

duntdix  ans ,  0^  cjuepajy  ledit  tem:-, 

ils  ne  rupoïtent  pas  de  iSijm  quela'ie 


po  ,  non  avranno  riportata  da  Noi  fpecìale  peìmijjion^  iU  feront  censés 

una  fpezial  ConcelTione ,  s'intende-  '  déchus  du  fijdit  Bri'viiege  ,  ce  qui 

ranno  decaduti  dal  Privilegio  (iid-  sobfer^cia   aìnfi  fiiccejjtvemenì   de 

detto  ,    e  così  racceflivameate  do-*  dix  en  dix  ans. 
vrà  olTer  /arfl  di  dieci  in  dieci  inni. 


TITOLO      V  H  L 

Deli'  In'venrario  leoJe . 


TITRE       V  Î  Ï  Î. 


De  rinveutaii-e  kiia!. 
o 


QT.Teri,  che  vorranno  goder' il 
viiefì^io  del r  inventario  le- 
gale .  non  poTrando  pren- 
der' ,  o  ferviriì  della  menoma  cola 
dcir  Eredità  ,  ne  tare  alcun'  arco  , 
che  poro  adi/ciore  delia  medehma, 
avandchè  nel  tempo  dalla  Ragion 
comaae  prefcritto  abbiano  legitti-  prejcnt  d,e  Droit.. 
mamcnte  fcUto  principiar',  e  debi- 
tamente terminar  l'Inventario. 


CEhx  qtiì  "joudront  joiiir  dti  Be- 
nefice  de  l  l'^ventaire ,  ne  pour-  Caral  F.m. 
rum  prendre ^nijtjernjir  d'aucun  Effet  yu  t<,^zf' 
de  l'Hcredi.e  ,  m  faire  aucvi^n  Acie 
d'adition  aEioine ,  qu  ils  n'aient  au- 
paravant fut  commeru  <  r,  cffnir  lé- 
gitimement l'Inventaire  dans  le  terris 


Potrà  r  Erede  implorare  il  bene- 
fìzio dell'  hwentario  legale  ,  non 
oftante  qualunque  proibizione  fat- 


tagli dal  Tcllatore 


Si  notificherà  quefta  rifoliizione 
ai  Creditori  certi  con  Citazioaie  fpe- 
zialc ,  ed  agi'  incerti ,  o  pretenden- 
ti avervi  intereffe  per  Pubblico  Pro- 
clama ,  acciocché  pofTano ,  volen- 
do, far  fi  fentir  dal  Giudice  ,  a  cui 
appartiene  la  cognizione  della  Caufa. 
Non 


V Héritier  peut  i'rnplcrer  le  Bene- 
fce  de  t  Inventaire ,  &   de  la  Loi ,  ^^^ç^^^' 
nonohjt.mt  tome  s  d  fé?  fé.-  fuites  par 
le  '■Tfìatcur. 


L'on  notifiera  cette  refolasir.v  aux 
Créanciers  certains  par  une  Citation  Carol.  Em. 
fpeciale  ,  &'  aux  inceri atns^  (^  pre- 
tendans  droit  par  Criées  pubiivpAes, 
afin  qu'ils  puifent  être  ouis,  s'ils  le 
veulent ,  par  le  Juge  à  qui  apar tient 
la  c  onnoiffinee  de  la  Caufe. 
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Non  potranno  frattanto  goder', 
o  maneggiar  Beni  di  forra  alcuna  , 
Titoli ,  Documenti ,  o  akro ,  che 
fia  dipendente  dalla  medefima,  fol- 
to pena  d'  cfÌfr  dichiarati  ìpfo  jure 
per  Eredi  puri ,  e  femplici . 

5- 

Oliando  non  abbiano  del  pro- 
Rex  Vi^.  prio,da  che  alimentarli,  dov^ranno 
^"^^^'  ad  eflì  fomminiftrarfi,  pendente  l'In- 
ventario ,  gì'  alimenti  co  fratti  ,  e 
colie  rendite  dell'  eredità,  al  rego- 
lato arbitrio  del  Giudice  j  il  che  s'in- 
tenderà anche  per  quelli  ,  a'  quali 
foffero  i  medeiìmi  dovati  dal  de- 
funto, tanto  per  via  d'Azione,  che 
per  Uffizio  del  Giudice. 


S'eleggerà  dai  Giudice  un  Cura- 
Cétrol  Em,  tore  idoneo,  e  fufficiente,  uditi  pri- 
/.  ihd.  ^^  •  Cj.e^jfQj.j  ^  j3Q,^g  f^pj.^ ^  accioc- 
ché amminiitri ,  e  confervi  tutto 
quello ,  che  può  appartenerfì  alla 
predetta  Eredità  ,  con  obbligo  di 
renderne  conto  a  chi  di  ra2;ione. 


Affiderà  il  Curatore  all'  Invcn- 
RexVm.  tario,  unitamente  coli' Erede,  altri- 
menti farà  debitore  dell'occultazio- 
ni ,  ed  omcfTioni ,  che  fi  faceifero 
dal  medefimiO-,  e  ricufanao  d'alli- 
ftervi,  dovrà  ciò  rifultar  dall'Atto 
per  difcarico  dell'  Erede  ,  il  quale 
fé  air  incontro  impedirà  tal' afiìften- 
za,  fi  riputerà  per  Erede  femplice. 


Ils  ne  pourront  joiiir  ,  nìfefaìjlr 
pendant  ledit  tem;  ,  d'aucy^ne  for- 
te  de  Biens  ^  'Tìttes  ^  '^ocumens , 
ou  autres  ejfets  en  dépendans,  à  pei- 
ne  d'etre  déclarés  ipfo  jure  Héritiers 
purs  ^(^fimples. 

S- 

S'ils  nont  pas  de  (juoi  ^jivre ,  on 
leur  fournira  pendant  la  confedion 
de  t In'ventaire  les  alïmens  ,  par  le 
moien  des  Fruits^  Çf  T^^jerms  de 
l'hfcredité  .fufvant  tarbitìage  du  Ju- 
ge ,  ce  qui  s'obfervera  de  nieme  à  l'é- 
gard de  ceux  à  qui  les  aiimens  je- 
ront  dus  parle  Défunt ,  tant  par  '■uoie 
d'aciion  ,  que  par  l'Office  du  jivge , 


6. 

Le  Juge  établira  un  (Jurateur  re- 
ceant ,  (^  folvable  ,  a.pres  a-voir  oiii 
les  Créanciers  comme  dcjfus  ,afn  quii 
adminìjlre  y  Çf  confer^ue  tout  ce  qui 
peut  opar tenir  a  l'hieredité ^Jms  l'o- 
bligation d'en  rendre  compte  ,  a  qui 
il  ûpar tiendra  de  droit . 
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Il  ajfiftera  a  l In'ventaire  de  même- 
que  l'Héritier  :  autrement  il  fera  ref 
ponfable  de  tout  ce  qui  a  étécaché, 
ou  omis  par  l'Héritier  ,  çjr  s'il  refu- 
fe  d'y  affifier ,  l'on  fera  confier  de  fon 
refus  par  un  Acie ,  pour  la  décharge 
de  l'Héritier  ,  qui  fera  réputé  pour 
Héritier  pur  ^  ^  fmple ,  s'il  l'empè- 
che  d'y  afffier  . 


Si  riputerà  anche  per  Erede  fem- 
plice quello,  che  fcientemente  oc- 
culte- 


//  Jèra  encore  réputé  pour  Héri- 
tier pur  5  Çffmple  lorfqu'il  cachera  j 

0^ 


CLilterà,  o  tralafciera  di  dcCcnver  ou omettr a fclemment  âe faire  décrire 

neir  îiivencario  cofe ,  ed  efïecti  ap-  dans  l'înuentaire  quelques  £jfets  ^i- 

partenenti  all'Eredità,  fenzachè  in  partenans  a  l'Hérédité ,  fans  que  la 

detto  caio  polfa  giovargli  il  prore-  protefation  ,  oh  la  refei^ue  d'y  ajoâ- 

ilo,  o  la  riferva  d'aggiugnere  al  fer  p^ijfe  en  ce  cas  lui  frvir. 
medeiimo  . 


Facto  r  Inventario,  e  pendente 
il  Giudizio  dì  Coiicorfo  ,  non  avrà 
ìiiogo  la  preiìazione  di  detti  alimen- 
ti ,  fé  gi'  Eredi  non  avranno  fopra 
detta  Eredità  ragioni  proprie  ,  ed 
evidenti  ,  o  non  daranno  idonea 
cauzione  di  reftituir'  il  valore  di  ef- 
iì ,  quando  i  Creditori  non  poteiie- 
ro  altrimenti  confeguir  l' opportuna 
foddisEizione . 
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L'on  ne  fourniraplus  les  alimens , 
après  que  l'Inventaire  fera  fait  ,pe?ì' 
dant  le  J'dgement  de  Concours  ^f  les 
Héritiers  n'ont  point  de  droit  proùre, 
&'  évident  fir  ladite  Hérédité,  fauf 
qu'ils  ne  donnent  bonne  ,Ç3'  f-ifffante 
Caution  de  resîituer  leur  valeur ,  au 
cas  qu'il  n'y  ait  pas  des  Effets fufj-- 
fins  pour  fat  isf aire  tous  les  Créan- 
ciers , 


La  Vedova  dei  Defunto  dovrà 
eiTer  provveduta  degl'  Alimenti ,  e 
delle  Vefci  fopra  l'Eredità  ,  duran- 
te r  anno  vedovile ,  e  pofterior men- 
te ancora  (ino  a  che  abbia  confegui- 
ta  la  reftituzione  delle  fue  Doti  ,  fé 
non  confiera  dell'anteriorità  de'Cre- 
ditori  per  Tefclufione  di  effe , 


Se  gF  Eredi  fuddetti  faranno  ca- 
paci ,  ed  idonei  di  rapprefentar  tutti 
i  Beni  ,  e  Diritti  ereditar]  alTieme 
con  i  loro  Frutti ,  e  Rendite  in  ogni 
calo  ,  che  così  venera  dal  Giudice 
ordinato,  o  che  per  tal' effetto  dieno 
in  Giudizio  una  buona  ,  e  fufficien- 
te  Sicurtà  ,  Il  reftituiranno  ,  dopo 
d'  efferfi  terminato  ,  e  pubblicato 
i'  inventario,  al  pofìTeffo  dell' Eredi- 
tà 5  altrimenti  continuerà  1'  ammi- 
niftrazione  nel  Curatore  fuddetto. 


L'on  fournira  à  la  Veuve  du  Dé- 
funt les  Alimens ,  ^  les  Habits ,  aux 
fraix  de  l'Hérédité,  pendant  fan  an- 
née de  deuil ,  Ç^  poferieure?nenî  en^ 
core  juf qu'à  la  refit  ut  ion  de  fa  Dot^ 
files  Créanciers  ant  et  leurs  ne  l'en  ex- 
cluent pas . 


//. 

Si  les  fufdits  Héritiers  font  foU 
vables  ,  Ô»"'  en  état  de  répondre  de 
tous  les  Biens  ^  &'  Droits  héréditai- 
res , avec  leurs  Fruits , &  '\I\fyenus^ 
ou  qu'ils  donnent  bonne ,  (^  f uff  fante 
(Caution,  après  avoir  terminé ^Çf  pu- 
blié l' Inventaire  ,  l'on  les  mettra  en 
pojjcfjkm  de  l'Hérédité ,  au  cas  que 
le  Jt^ge  l'ordonne ,  autrement  le  Cu^ 
rateur  cominuera  de  t adminijîrer . 


Tal 
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Rex  VìSì. 
Amed. 


II. 

Tal  Sicurtà  s' intenderà  fol  amen- 
te a  riguardo  dell'  amminiftrazione 
generale  dell'Eredità,  e  non  per  la 
concorrente  de'  credici ,  e  delle  ra- 
gioni proprie ,  che  ilniedeiìmo  avef- 
fe  a  detrarre . 

13- 

Non  difpenferanno  I'  Erede  fud- 
detto  dall'opportuna  Cauzione  quel- 
le ragioni ,  che  '1  medefìmo ,  pen- 
dente il  tempo  dell'  Inventario  ,  o 
del  Giudizio  di  Concorfo  ,  aveffe 
acquillato  da'  Credirori  Ereditar)  , 
eziandio  col  pagamento  facto  a'me- 
dellmi  de'  proprj  denari ,  delle  quali 
ragioni  potrà  folo  valerli  in  detto 
Giudizio  per  farli  graduar'  a  fuo 
luogo . 

14. 

Il  medefìmo  Curatore ,  o  fia  Eco- 
nomo ,  a  cui  s'  affegnerà  uno  Sti- 
pendio conveniente  all'  arbitrio  del 
Giudice  ,  dovrà  preftar  fufficiente 
Cauzione  con  ipoteca  efpreiTa  d'efer- 
citar  tal'  Ufizio  fedelmente  ,  e  da 
buon  Padre  di  Famiglia  ,  e  di  refti- 
tuir'  ogni  reliduo  di  fua  amminiftra- 
zione  ,  di  cui  farà  tenuto  render 
conto  a'  Creditori 
iMagiftrato  l'ordinerà 


Ogni  volta  che 


Al  fuddetto  rendimento  di  conti 
farà  anche  tenuto  lo  ftedo  Erede , 
quando  fìa  in  poffelfo  ,  come  fopra 
dell  Eredità,  ne  potrà  impedir  l'af- 
fiftcnza  de' Creditori  alla  Raccolta 
de'  Frutti ,  ed  ad  ogn  altro  Atto 
concernente  l'amminifti-azione . 


12. 

ha  Caution  fera  feulement  censée 
donnée  a  l'égard  de  l' adminif  ration 
generale  de  l'Hérédité,  Çf  nullement 
pour  la  concurrence  des  créances^  Çf 
des  droits  propres  ,  que  l'Héritier 
pourrait  avoir  à  dé  traire. 
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Les  duToits  que  l'Héritier  pourvoit 
avoir  aquis  des  Créanciers  de  l'Héré- 
dité ^  quand  même  il  le  s  auroit paie  de 
fes  propres  deniers^  pendant  la  confec- 
tion de  l'Inventaire ,  ou  le  Jugement 
de  Concours  y  ne  le  difpenferont pas  de 
donner  la  fufdite  Caution  ^  fauf  à  lui 
de  senfervir  audit  Jugement ,  pourfe 
faire  colloquer  à  fon  lieu. 


Le  (Curateur  foit  Oeconome  (  à  qui 
on  ajfignera  un  Qag?  convenable  a 
l'arbitrage  du  Juge  )  donnera  bonne  , 
Çffuffunte  Caution,  avec  hipotheque 
exprejje ,  Ç^  s'obligera  exprefsément 
de  bien ,  ^fidèlement  exercer  fon  Of- 
fice en  bon  Pere  de  Famille ,  Çf  de  prê- 
ter le  reliquat  de  fon  adminijìration^ 
de  laquelle  il  fera  obligé  de  rendre 
compte  aux  (Jréanciers,  toutes  les  fois 
que  le  Magiflrat  l'ordonnera. 

U  Héritier  même,  qui  fera  enpojfef- 
fion  comme  dejfus  de  l' H  redi  té  ,fera 
aujfi  obligé  d'en  rendre  compte  ,  Çf  il 
ne  pourra  pas  empêcher ,  que  les  Créan- 
ciers najfiftent  à  la.  Recolte  des  Fruits, 
^  a  tous  les  autres  Actes  qui  concer- 
nent l' adminif  ration. 


Saran- 


Les 
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Saranno  obbligati  i  fuddetti  Ere- 
di a  far  ,  die  legna  nel  termine 
d'un' anno  da  decorrer  dal  giorno, 
dopoché  ila  finito  l'Inventario,  la 
Sentenza  deiìniciva  fui  Giudizio  di 
Concorfo  ,  fotto  pena  di  decadere 
dai  benefizio  predetto  ,  fé  per  cau- 
fa  ,  colpa ,  o  poiìtiva  fua  negligen- 
za non  fi  foffe  terminato",  il  che  do- 
vrà tanto  maggiormente  aver'  effet- 
to anche  per  le  Caufe  principiate 
avanti  la  Pubblicazione  delle  pre- 
fenti  Noftre  Coftituzioni , 


Avrà  nondimeno  il  Senato  la  fa- 
coltà di  conceder  quella  proroga , 
che  gli  fembrerà  giufta  ,  quando  vi 
concorrano  caufe  legittime ,  purché 
non  ecceda  in  tutto  un  altro  anno , 
e  che  fm  domandata  avanti  che  fpi- 
ri  il  primo . 


/<f. 


Les  fufdìts  ìrférìtìers  feront  obli- 
gés défaire  en  forte , que  iaCaufe  de  ^"^^°J-  ^f"- 
Concours  foit  jugée  defnitivement 


dans  le  terme  d'une  année 


cjm 


mencera  à  courir  dés  le  jour  que  l'In^ 
'ven taire  aura  été f  ni ,  fous  peine  de 
decheoir  dufufdit  Bénéfice^  fi  ledit  In- 
'ventaire  nef  pas  terminé  par  leur 
faute, ou  exprejfe  négligence  i  ce  qui 
depura  d'autant  plus  avoir  lieu  pour 
les  Qaufes  qui  font  déjà  commencées 
avant  la  'Publication  de  nosprefentes 
Conflitutions. 

//. 

he  Sénat  aura  néanmoins  la  li- 
berté d'accorder  la  prorogation  ,  qui 

lui  paroltra  jufe ,  quand  il  y  aura  des 
caufe  s  légitimes^  pourvu  quelle  n  ex- 
cède pas  en  tout  une  autre  année ,  ç^ 
quelle foit  demandée  avant  que l'aU" 
tre  expire  . 


TITOLO      IX. 

Degl'  Inventar j  de'  Tutori  ,  e 
Quratori  . 


TITRE      IX. 

Des  Invenraires  ,  des  Tuteurs  ,  6C 
Curateurs . 


L' Inventario  de'  Pupilli ,  o  di  al- 
tre Perfone  ,  per  le  quali  Ila 
neceflaria  fecondo  la  difpofizione 
della  Ragion  comune  la  confezione 
di  elfo ,  fé  dal  Teftatore  farà  nomi- 
nato il  Notaio ,  che  deve  farlo ,  fi 
farà  da  elfo ,  e  non  eifendo  nomi- 
nato alcunojfi  farà  dal  Segretario  del 
Tribunale,  o  dal  fuo  Sodituto  alla 
prefenza  di  tre  Teifimonj ,  che  fie- 
no dei  più  riguardevoli  del  Luogo, 
e  di  quattro  Agnati,  o  Cognati  del 
Defunto ,  fé  vi  faranno ,  ed  in  loro 
aifen- 


L^ Inventaire  des  Pupils  ,  ou  des 
autres  Ferfonnes^  pour  lefquel-  Ame  de  m 
les  on  eft  obligé  de  le  faire  de  Droit,  ^^^^'  '^^''• 
fera  fait  par  le  Notaire  que  le  Te- 
fateur  aura  nommé  >  S'il  n'y  en  a 
point  de  nommé  ,  le  Greffier  du  Tri- 
bunal,   ou  fon  Subpîut   le  fera  en 


prcj 


de  trois  Témoins  des  plus 


remarquables  du  Lieu ,  (f  de  quatre 
des  plus  proches  Agnats  ,  ou  Âfpns 
du  Defmt ,  s'ils  s  y  trouvent ,  &  en 
leur  abjence  de  quatre  des  plus  voi- 
fns  ,  &  amis  ,  qui  fient  gens  de 
pro- 


57^ 
afienza,  di  quatro  dei  più  vicinî ,     probité  j  ^  honnorahles  \ 

ecl  amici ,  che  (ìeiio  Uomini  probi , 

ed  onorati . 


Facendoli  detti   ìnventarj  colla 

RexVicì  prefenza  del  Giudice,  non  iaranno 

neceilane  tali  Solennità,  ma  baltera 

la  prefenza  di  due  TeRimonj  probi. 


3- 
Non  potrà  da  alcuno  occultare  , 
avanti  che  il  faccia  detto  Inventa- 
rio ,  ne  quando  il  fa,  qualllvoglia 
cofa  a  detto  Inventario  fcttopoila  , 
e  fé  quelli;,  che  lo  fanno.,  o  che  adelTi 
aifiilono,  occultafTero ,  o  fottraeffe- 
ro  cofa  veruna,  caderanno  nella  pe- 
na del  furto  . 


Amedeus 

VJIlìbid. 


Si  l'In'uentairefefait  en  l'ajjìfiance 
du  Juge  ,  ces  folemnités  nefe^-ont  pas 
necejfdires  ,  (^  ilfujjìra  q^'i' il fe  frjfe 
en  prefence  de  deux  l^emoins  de 
probité , 


Qui  que  ce  foit  ne  pourra  rien 
écarter  de  tout  ce  qui  doit  être  mis 
dans  l'Inventaire,  avant  qu'ilfefajfe, 
ÇS'  pendant  qu'ilfefait  ,  Ç^  fi  ceux 

qui  le  font,  ou  qui  y  ajjifient,  cachent, 
OH  écartent  quelque  chofe ,  ils  encour- 
ront la  peine  du  larcin  . 


Rex  Via. 
A^nsd. 


î  Tutori ,  e  Curatori  ;,  ancorché 
follerò  la  Madre ,  o  1'  Avola  ,  o  al- 
tri Confanguinei  ,  faranno  obbli- 
gati a  far  X  Inventario  nella  forma, 
che  fopra ,  quantunque  da'  Teila- 
tori  fia  loro  Hata  rimeffa  la  necef- 
iirà  di  farlo  ,  volendo  ,  che  in  que- 
lla parte  s'  abbia  per  non  efprefla 
detta  rimeiTione  ,  e  che  non  polfa- 
no  detti  Tutori ,  e  Curatori  valer- 
fene  (otto  le  pene  minacciate  dalle 
Leggi  comuni  a  quelli ,  che  trala- 
fciano  r  Inventario  \  dichiarando 
quanto  ai  Curatori  ,che  s'intenderà 
nei  folo  cafojin  cui  fieno  di  ragio- 
ne obbligati , 


LesTuteurs,  (j Curateurs^  quand 
même  ce  ferait  la  Mere ,  l' Aïeule  , 
ou  autres  Parens  de  Confanguinité , 
feront  obligés  de  faire  faire  tlnven^ 
taire  de  la  même  manière  ci-dejfus, 
bien  que  le  Tefiateur  les  aurait  dif- 
pensé  de  la  necejfité  de  le  faire  ì  VoU' 
lons  que  cette  difpenfe  foit  censée 
comme  non  exprimée  pour  ce  regard , 
Çf  que  les  Tuteurs  ,  Çf  Curateurs 
7ie  puijfent  pas  s'en  prévaloir  ,  fous 
les  peines  imposées  de  Droit  à  ceux  qui 
omettent  de  faire  l' Invent  air e\  Décla- 
rant toute  fois  quant  aux  Curateurs^ 
qu'ils  n'y  feront  obligés ,  que  dans  les 
cas  portés  par  le  Droit, 


TiTO- 


TITRE 


TITOLO      X. 

^elle  Quìtanz^e,  e  Liber azjionì ,  che 

fifùcejfero  da'  Minori  a  quelli, 

che  fono  fiati  loi'o  Tintori. 


TRE      X. 


571 


Des  Qiiictances  ,  ^  Libérations, 

que  font  \zs  Mineurs  à  leurs 

Tuteurs . 


NON  farà  lecito  ai  Minori  d'an- 
ni venti  di  far'  alcuna  Qiii- 
tanza  ai  loro  Tutori ,  o  in  qualfì- 
voglia  modo  liberarli  ,  fé  non  vi 
concorra  la  prefenza  ,  e  '1  Decreto 
del  Giudice ,  e  l'intervento  di  due, 
G  tre  de'  più  prolTimi  Parenti ,  o 
Amici ,  fé  non  vi  follerò  Parenti , 
e  facendo/I  akrimcnci,  ogni  patto, 
in  qualunque  modo  che  (ìa  fatto  , 
o  concepito  ,  farà  nullo  ^  e  di  niun 
valore . 


IL  ne  fera  pas  permis  aux  Adineurs 
de  ^uingt  ans  ,  de  faire  aucune  Amedem 
SMittance  à  leurs  Thtems ,  ni  de  les  ^i^^-''^'^- 
libérer  de  ojutlk  m  miere  que  cepmfe 
être,  fans  le  T)ecret ,  &"  laffifiance 
du  Juge  ,  Çf  de  deux  ,  ou  trois  des 
plus  proches  Parens  ,  ou  Amis  avù 
défaut  des  Parens  ,  autrement  tout 
paâe  ,  de  quelque  manière  qu'ilfoit 
fait ,  ou  conçu,  fera  nul,  &'  de  nulle 
"valeur . 


Avanti  che  'l  Giudice  interpon- 
ga il  fuo  Decrete  per  tal'  Atto , 
dovrà  chiamar'  i  predetti  loro  Pa- 
renti ,  o  Amici,  acciocché  poifano 
dire  ,  fé  vi  confentano  ,  e  ad  elÌi 
paia  giafta  l'inrerpofzione  di  det- 
to Decreto  ,  fotto  pena  di  Scudi 
dieci  d'  oro  al  Fifco  Noilro  appli- 
cabili . 


Le  Juge ,  avant  que  d'interpofei 
fon  Décret  ,fera  ape  lier  leurs  fufdits 
Parens  y  ou  aAmis^  afin  qu'ils  y  don^ 
nent  leur  confient ement ,  ^  déclarent 
s'ils  trouvent  jufle  que  le  Juge  l'acor- 
de  ^fious  peine  de  dix  Ecus  d'or  apli' 
cables  au  Fific. 


3- 

Dovrà  anche  informarfi  della 
maggior  proffimita ,  ed  idoneità  dei 
Parenti ,  che  avranno  da  interve- 
nire agi'  Atti  fuddecti  ,  e  fentite  le 
loro  oppinioni ,  ed  efaminati  i  con- 
ti ,  conofcerà  fommariamente  ,  e 
come  volgarmente  lì  dice ,  fui  cam- 
po ,  fé  lia  fpediente  di  far  la  Qiii- 
tanza  ,  e  liberazione  ai  Tutore. 


Amed. 


il  devra  encore  s' informer  quels 
font  les  plus  proches  Parens ,  fV  les  Rex  Vì^. 
plus  habiles ,  entre  ceux  qui  doivent 
ojfijier  aux  Actes  fifdits  ,  Çf  après 
avoir  pris  leurfentiment,  (^  exami- 
né les  Comptes ,  il  connoltra  fiommai- 
rement ,  (^  fiur  le  champ ,  s'il  efi  expe-r 
aient  défaire  la  Quittance,  (f  la  li-* 
beration  au  Tuteur. 


Sarà  proibito  ai  Notaj  fotto  la 

fteifa 


//  efi  défendu  aux  U^otaires ^fious 

la 


Ame  deus 

Vin.  ,bid. 
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fteiîa  pena  dî  ricever'  in  altra  for- 
ma gi'  iftiumcnci  5  che  riguarda- 
no tali  Qiiitanze  ,  ed  a  Tutori , 
che  le  procuralTero ,  dei  doppio  di 
ciò ,  che  importaife  il  patto,  e  i'iilru- 
mento  prcdctco. 


la  même  peine ,  âe  recevoir  à' un  autre 
maniere  les  Actes ,  qui  concernent  ces 
fortes  àe  Quittança ,  (^  aux  Tuteurs 
quife  les  procureront ,  celle  du  double 
de  tout  ce  qu'importeroit  le  paBc  ,  ^ 
l'Ade  fufdit. 


TITOLO       XL 

Dell'  AlienaZjioni  de'  Beni  de'  Mi- 
nori 3  e  delle  Femmine, 


TITRE      XI. 

Des  Aliénations  des  Biens  des 
Mineurs ,  &:  des  Femmes . 


NON  potrà  verun  Minore  d'an- 
ni venti  alienar'  in  qualun- 
/.  1581.  '  q'>-ïe  forma  i  fuoi  Beni  (labili ,  o  al- 
tre rendite  annuali ,  in  tutto,  o  in 
parte ,  fé  1'  alienazioni  non  feguif- 
fero  avanci  '1  Giudice  ,  ed  in  pre- 
fenza  di  due  Parenti ,  che  non  ab- 
biano interelfc  nelle  medelìme  ,  o 
in  mancanza  loro ,  di  due  vicini , 
che  fieno  di  buona  fama ,  e  dab- 
bene fotto  pena  della  nullità  del 
Contratto . 


/. 

AVcun  Mineur  àe  <vingt  ans 
m  pourra  aliéner  de  quelle  ma- 
niere que  cefoitfes  "Biens  immeubles, 
ou  autres  Revenus  anniuls ,  en  tout , 
ou  en  partie  ,  que  les  aliénations  ne 
Jèfdjfent  par  devant  le  Juge  ,  ^  en 
prejcnce  de  deux  Parens  qui  n'y  aient 
point  d'intérêt  ,  ^  à  Itur  défaut  de 
deux  Voijtns ,  gens  de  biens ,  ^  de 
bonne  reputojion ,  fous  peine  de  nulli- 
té du  Contrat. 


Intenderà  '1  Giudice  fomniaria- 
mente  la  caufa  deil'  alienazione  ,  e 
confidererà ,  fé  è  utile  ,  o  necefla- 
na ,  o  in  akra  forma  convenevo- 
le al  Minore  :,  riducendo  il  tutto  in 
Scrittura  autentica  ,  e  conofcendo, 
che  l'alienazione  abbia  alcuno  di 
detti  requifiti  ,  ordinerà ,  che  pre- 
cedenti le  flime  de'  dovuti  Efperti, 
lì  efpongano  all'  Incanto  i  Beni  da 
venderfi  nelle  forme  folite ,  e  con- 
fuete  per  l'altre  fubaftazioni . 
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Rex  ViSt.       ^^^^^  l-  dovute  fubaftazioni,  lì 
Amsd,       dovranìio  eitè  rapprefentar'  al  Giu- 
dice ,  il  quale  ,  riconofcendole  per 
giufte, 


Le  juge  connoìtra  fommairement 
de  la  cauje  àe  lalienanon  ,  ^  confi- 
aererà  fi  elle  e  fi  utile ,  necejfaire ,  ou 
convenable  en  quelque  manière  au 
Mineur ,  enfaifant  rediger  le  tout  par 
Ecrit  autemique  '■>  &'  des  qu'il  verra 
que  l aliénation  fera  jufie  par  quel- 
qu'un défaits  motifs  ,  il  ordonnera 
qu  après  t efiimation  des  Experts  or- 
dinaires., ils  foient  exposes  à  l'Enchè- 
re ,  avec  les  formalités  accoutumées 
pour  les  autres  fubhafiations. 


Lefàitesfubbaftations  étant  faites , 
on  devra  les  prf enter  au  Juge  ,  le- 
quel les  aiant  reconnues  juftes,& le- 


f^iiifte,  e  legittime,  interporrà  il  nc- 
ceffario  Decreto  per  l'approvazione 
della  Vendita  de'Beni  fuidetti  nella 
for  macche  iHmerà  convenir  di  Gin- 
ftizia  per  lìcurezza  deli'  intereiTc  del 
Minore,  o  del  Pupillo. 


gttimes^y  intei'pojeraJon'Decret pom 
l'api  obat ion  de  la  Vente  des  fùfdits 
'ÌBienSj  de  la  manière  quii  croira  ê^ 
tre  jufle  pour  la  sarete  des  intérêts  du^ 
Adinew  5  ou  du  Fupil. 


Non  farà  lecito  alle  Femmine 
d' alienare  le  loro  Doti,  e  Beni  dotali, 
fé  non  ne'cafì  dalla  Ragion  comune 
permefïl  j  ed  ogn'  Atto ,  che  fi  fa- 
cefTe  in  contrario  y  farà  nullo  ipfo 
jure,  e  potranno  ritornare  ne  Beni 
do  tali  j  che  avelTero  alienati. 

5- 

Potranno  effe,  difciolto  che  (ìa 
il  Mitrimonio,  o  che  fia  venuto'! 
cafo  della  refticuzione ,  efficacemen- 
te fecont^o  i  termini  di  Ragione  per 
fé  medefime  obbligarfi -,  non  inten- 
dendo però  di  derogar'  alle  Solen- 
nità Statutarie ,  che  per  difpofizio- 
ni  Locali  vi  fi  richiedeflero,  ne  all' 
altre  eccezioni ,  che  de  jure  poteiTe- 
ro  alle  medefime  doverfi  « 


Anche  ne'  cafi  dalla  Rasiion  co- 
munc  permeffi  dovranno  olTervarfi 
per  r  alienazione  delle  Doti  ,  e  de' 
Beni  dotali  le  Solennità  fopra  pre- 
fcricte  pe'  Minori,  e  negl'altri,  ne' 
quali  non  è  permelTo  alle  Femmine 
d' alienar' ,  ed  obbligar  le  loro  Do- 
ti ,  non  potrà  verun  Magifirato  , 
quantunque  Supremo  ,  conceder 
facoltà ,  o  Decreto  per  l' alienazio- 
ne ,  ed  obbligazione  di  effe ,  in  tut- 
to ,  o  in  parte  ,  ed  ogn' Atto  ,  che 
fi  facefie  contro  la  prefence  di^po- 
fizione,  reitera  nullo,  ed  ineffica- 
ce ,  come  fé  fatto  non  foffe . 

Occor- 


//  n'eft  permis  aux  Femmes  d'à-  -     ,  p 
/•  I      '  r^         ^^  T..         1  Cam.  Em, 

liener  leur  Dot ,   Çf  Biens  dotaux ,  /.  md^ 

que  dans  les  cas  permis  de  'Droit  ^ 

^  tous  les  A^es  faits  au  contraire 

feront  nuls  ipfo  jure,  ^  elles  pour- 

r  ont  rentrer  dans  les  "Biens  dotaux^ 

quelles  auront  aliénés . 


Elles  pourront  s'obliger  pour  elles  ^^^  ViB. 
mêmes  'valablement  dans  toutes  les  Amsd, 
circonflances  permifes  de  Droit ,  a~ 
près  la  dijfolution  du  Mariage^  ou 
que  le  cas  de  refitution  fera  arrive. 
J\Q)us  n'entendons  cependant  pas 
de  déroger  aux  Solemnites  munici- 
pales.,  reqmfes  par  la  (Coutume  des 
Lieux ,  ni  aux  autres  exceptions  qui 
pewuent  leur  apar tenir  de  Droit . 

Von  obferverapour  l'aliénation  des 
Dots ,  ^  Biens  dotaux ,  dans  tous 
les  cas  permis  de  Droit  Je  s  Solemnites 
preferii  es  ci-  defhspour  les  A/fineurs  , 
Çf  dans  les  autres ,  où  il  n'e(l  pas  per- 
mis  aux  Femmes  d'aliéner ,  Çf  obli- 
ger  leur  Dot ,  aucun  Adagifirat ,  quoi- 
que fupreme  ^  ne  pourra  leur  accorder 
la permijfion ,  ni  ordonner  de  lesalie^ 
ner  ,  ÇS'  obliger^  en  tout ,  ou  en  par- 
tie^ &'  tous  les  Aâesfaits  contre  la 
prefente  difpofttion  feront  nuls  ,  (^ 
de  nul  effet ,  comme  s'ils  ria^voient 
pas  été  faits. 
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Caro!  Em, 
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Occorrendo  però,  che  volefTcro 
per  propria  loro  urgente  necefTità, 
a  cui  non  abbiano  conrribuko ,  di- 
flrarre  una  qualche  parte  delle  loro 
Doti,  dovranno  ricorrer  direttamen- 
te a  Nei  5  ed  i  loro  Ricorfi  non  po- 
tranno riceverli,  o  decrecarfi  da  chi 
s'afpetta,  fé  non  fienfi  b^n  infor- 
mati ,  che  efTì  dipendano  dalia  li- 
bera volontà  delle  mcdefime  Don- 
ne Supplicanci,  che  le  necelfica  ri- 
guardino immediataiìiente  la  loro 
Pcrfona,  efoprattutto  che  efprima- 
ìiO;,  fé  abbiano  altre  volte  ricevuta 
fìmil  permefTione  ,  e  per  qual  par- 
te, altrimenti  ogni  Provvifione ,  che 
(ì  lacelTe,  farà  nulla,  e  come  fé  con- 
cedili non  foife. 


Non  potrà  verun  Giudice ,  t> 
Notaio  far  giurarlo  ricever'  il  Giu- 
ramento in  qualunque  Contratto 
d'alienazione,  e  d'obbligazione  de' 
fuddetti  Minori,  o  delle  Femmine, 
che  diftraeffero ,  o  ipotecallcro  i  lo- 
ro Beni,  o  le  loro  Doti,  e  ragioni 
dotali,  forco  pena  di  Scudi  cinquan- 
ta d'oro  per  ciafcheditno,  che  con- 
tra vvenille,  applicabili  al  Fifco ,  del- 
la privazione  del  loro  rifpettivo  Uf- 
fizio, e  di  altra  maggiore,  fecondo 
le  circoflanze  de'  cali,  fenzachè  pof. 
fino  cflere  fcufaci  da  qualunque  pro- 
teftazione,  che  a  loro  difcarico  ap- 
poneifcro . 


Dichiariamo  per  fimulati^  e  mâ- 

liziofamente  eftorti  gì'  Atti ,  o  gì* 

lilrumeiiti,  ne'  quali  fofiè  appofto  il 

Giuramento  fuddetto,  e  perciò  norl 

meri- 


Et  fi  ime  necejjitèprejfxnìe  ,  a  la- 
quelle  elles  naur oient  pas  contribué, 
les  portait  a  vouloir  aliéner  quelque 
panie  de  leur  'Dot,  elles  recourront 
directement  à  J\Qous ,  (^'  l'on  ne  pour-' 
'voira  pas  fur  leur  Kecours ,  que  ceux 
qui  Jont  chargés  de  les  décréter,  ne 
foient  bien  informes  quelles  le  font 
de  leur  libre  'volonté ,  (^  que  la  ne- 
cejfité  regarde  immédiatement  leur 
propre  Ttrfonne ,  elles  de'vront  y  ex- 
primer entr'autres  ,  f  elles  ont  déjà, 
obtenu  une  femblable  permijfion ,  ^S 
pour  quelle  mrt  ^  autrement  toutes  les 
Provifons  que  l'on  donnerafcront  nul- 
les ,  Ç5'  comme  fi  elles  n'avaient  pas 
été  accordées. 


i. 

Aucun  Juge, ou  U'^Qotaire  ne  pour- 
ra ordonner,  ni  inférer  le  Serment 
dans  aucun  Contrat  d' aliénation ,  ou 
d: obligation  desfufdits  'Biens  des  Mi- 
neurs ,  Equant  aux  Femmes  de  leurs 
Biens  dotaux,jous  peine  de  cinquan- 
te Ecus  d'or ,  pour  chaque  Contreve- 
nant,  aplicables  au  Ffc,  depnvation 
de  leurs  Offices  refpeâifs  ,  &'  autre 
plus  grande  ^fuivant  la  circonpance 
des  cas  fans  que  les  frotejiations  qu'ils 
pourroient  y  mettre  pour  leur  déchar- 
ge ,  puijfent  leurfervir  d'excufe. 


P- 

Déclarons  pour  f  mules  i  &*  extor- 
ques malicieujement  lesAcies,ou  Con- 
trats dans  lef quels  on  aura  mis  ledit 
Serment  i(j  l'on  ri  y  ajoutera  par  con- 
fequent 


meriteranno  Fede,  ne  potranno  fo- 
ftenerfì  colle  depolìzioni  d'  alcun 
Teltimonio  ,  alle  quali  parimente 
s'intenderà  tolta  per  tal'  eiietto  ogni 
Fede .  . 


fequent  aucune  foi ,  fans  qu'on  paiff- 
les  fout  enir  par  la  àéfofition  des  Te- 
moins ,  qui  ne  feront  pareillement poinS 
de  foi  pour  cet  effet. 


IO. 

Dalla  fuddctta  proibizione  di  ri- 
cever' il  Giuramento  delle  Femmi- 
ne ,  o  de'  Minori ,  faranno  eccet- 
tuate le  Rinunzie  alla  futura  Suc- 
celTione  ncU'  occorrenze  di  Dota- 
zione, o  d'ingreifo  alla  Religione. 


Oltre  alle  proibizioni ,  clie  il  tro- 
vano determinate  dalla  Ragion  co- 
mune pe'  Figlioli  di  Famiglia  ^  non 
farà  lecito  a  verun  Mercante  di  dar' 
a  credenza  ai  Figli  di  Famiglia  mi- 
nori d' anni  venti ,  che  non  faran- 
no Mer  canci,  a  forma  di  quanto  fi  è 
prefcritto  nel  lib.  2.  Tit.  del  Confo- 
iato  ,  veruna  forta  di  Mercanzia  ,  o 
di  far  con  elfi  qualfivoglia  Contrat- 
to, fotto  pena  della  perdita  del  prez- 
zo ,  e  delle  Mercanzie ,  che  aveife 
date,  applicabili  al  Fifco ,  e  della 
privazione  di  ditte  le  ragioni,  e  gua- 
dagni ,  che  dipendelTero  da'  detti 
Contratti ,  e  di  lire  cinquecento,  e 
della  privazione  dell' Uffizio  pc'  No- 
tai, che  li  riceveffero,  e  per  quelli, 
che  aififtelfero  alla  Stipulazione  di 
effi. 


Les  Renonciations  a  lafiAtHYeSuc- 
cefjion,  en  cas  de  e  onf.it  ut  ion  de  Dot^    ^^x  V}B. 
Oli  d'entrée  en  Religion ,  ne  front  pas  ^'"''  ' 
co-mprifes  dans  la  fifdite  défenfe  de 
recevoir  le  Serment  des  Femmes,  Çf^ 
des  (ù'/Iineurs. 

II. 

Outre  les  prohibitions  contenues 
auns  la  difoftion  du  Droit  a  l'cgard 
des  Fils  de  Famille ,  //  efi  défendit  à 
tous  les  Adarchands  de  ^vendre  a  cré- 
dit aîix  Adineurs  de  uinpt  ans ,  qm 
ne  feront  pas  Âdarchands,  en  confor- 
mité de  ce  qui  a  été  preferii  an  Li  v.  -l  . 
Tit.  Du  CorAuhT,a^ictmesAdarc/Mn' 
difes  ,  oi'i  faire  avec  eux  aucun  Con- 
trat,  fous  peine  de  la  perte  du  prix, 
(^  des  Aiarchandifes  qu'ils  auront 
données^  apli cable  à  notre  Fifc,&' de 
la  privation  de  tous  les  droits  ,  Çf 
profts  qui  peuvent  dépendre  defdits 
(fontrats ,  (^  de  cinq  cens  livres  d'a- 
mende ^  Çf  de  privation  d'Office  pour 
les  Notaires  qui  les  fipuleront ,  Çf 
pour  ceux  qui  ajf feront  a  la  Stipu- 
lation. 


TITOLO      XÎL 

Delle  DonazJoni ,  e  della  loro 
InfnuaZjione . 


TITRE       XÎL 

Des  Donations ,  5c  de  leur 
Iniinuation. 


NOn  potranno  i  minori  d' anni 
venti,  o  altre  perfoncdi  men- 
te 


LEs  Adineurs  de  vingt  ans  ,  ou   Amedcuj 
autres Perfinnesfoibles  d:fpnt,  ^'i^^-^^^- 
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te  inferma ,  o  debole  far  Donazio- 
ne Gravivi,  univerfaie,  o  partico- 
lare ,  fenza  la  prefenza  di  cinque 
Teftimonj ,  due  de'  quali  fieno  al- 
meno Parenti  del  Donatore ,  e  che 
fieno  tutti  cogniti,  e  degni  di  Fede, 
e  fenza  T  intervento  del  Giudice,  il 
quale  non  potrà  interporre  il  fuo  De- 
creto ,  fc  non  vi  concorreranno  giu- 
fte  ,  e  legittime  caufe  ,  e  quando 
anche  polTano  concorrervi,  non  do- 
vrà interporlo  nelle  Donazioni  uni- 
verfali,  fé  non  fi  ri  ferveranno  l'ufa- 
fructo,  o  qualche  porzione  ragione- 
vole per  foccorfo  delle  loro  necefllcà, 
e  per  poter  tefì:are,quando  tal  Dona- 
zione iìa  comprenfiva  dei  Beni  fu- 
turi ,  e  trattandofi  di  Donazioni  ri- 
muneratorie  ,  dovrà  conftdre  de' 
meriti  altronde  ,  che  per  T  aiTerzio- 
ne  delle  Parti . 


ne  pourront  faire  aiieune  Donation 
uninjerjelle ,  opì particulière  entre  "vifs, 
qu'en prefence  de  cinqTcmoins ,deux 
defqwisjoient  tout  om  moins  Parens 
du  Donateur  ,  connus ,  Ç^  dignes  de 
foi,  arjec  l'ajjiftance  du  Juge  ^  qui  ne 
pourra  y  inicrpofer  fon  'Décret ,  que 
pour  des  motif  jufes ,  &'  légitimes  , 
(3'  quand  même  il  en  aurait ,  //  ne  l'in- 
terpûfera  pas  dans  les  Donations  uni- 
'verfiles  ^Jl  les  Donateurs  nefe  refer- 
ment pas  IVfufruit ,  ou  quelque  por- 
tion raifonnable  pour  fe  Je  cour  ir  dans 
leurs  befoins  ,  (^  pour  powvoir  tefer 
lorfque  la  Donation  comprehdra  les 
'Biens  advenir  \  s'il  s'agit  d'une  Dona- 
tion remumratoire  ,  il  faudra  qu'il 
confie  des  mérites ,  autrement  que  par 
l'ajfertion  des  Parties. 


Amed 


Il  Giudice ,  alla  di  cui  prefenza 
Rex  F;V7.  ^^^^^^  ^""^^  ^^  Donazione  predetta, 
s'  intenderà  quello  del  Domicilio 
del  Donante ,  purché  fia  Togato  , 
o  'l  Senato  ,  a  cui  è  naturalmente 
fottopofi;o . 


Le  Juge  qui  depura  intervenir  a 
la  Donation ,  fera  celui  du  Domicile 
du  Donateur  ,  pourvu  qu'il Joit  gra- 
due i  ou  le  Sénat  fous  la  jurifdi  filon 
duquel  il  ef. 


S'  ofTerverà  focto  le  ftefie  pene 
rifpetto  ai  Noraj  ,  che  riceveffero 
le  Donazioni  de'  Minori ,  e  dell' 
altre  Perfone  fopraddette  ,  quello , 
che  per  elfi  fi  è  prefcritto  circa  la 
prefazione  del  Giuramento  ne' Con- 
tratti nel  'Tit.  precedente  §.S.  ^e  p. 


Don  ohfervera  a  l'égard  des  No- 
taires ,  qui  recevront  les  Donations 
des  Mineurs  ,  (5"  des  autres  Perfon- 
nesfufdites  ,  ce  qui  leur  efi  prejcrit , 
concernant  la  prejîation  du  Serment 
dans  les  Contrats ,  dans  le  Titre  pré- 
cèdent J.  8.  &  9.  Çf  fous  les  mê- 
mes peines. 


Anche  le  Donazioni  particolari 
di  qualunque  fomma  fatte  da'  Con- 
giunti di  fana  mente  ne'  cafi  ,  che 
pofilm 


Les  Donations  particulières  ,  de 
quelque  fomme  quelles  foient ,  que 
voudront  faire  les  Terfonnes  faines 
d'ef 


(ì  faranno  Siiiu-iizial- 


poffan   f. 

mente  ,  e  nella  forma  fopra  efpreila, 


5* 

Oliando  fi  tratterà  d'una  Dona- 
zione fatta  a  più  Pcrfonc  con  pat- 
to efprcffo  ,  che  mancando  i  Do- 
natarj  fenza  Figliuoli  legittimi ,  e 
naturali ,  i  Beni  donaci  ritornino  al 
Donante ,  fé  uno  de'  Donatarj  man- 
cherà fenza  Figliuoli  ,  ritornerà  la 
di  lui  porzione  al  Donante  ,  ancor- 
ché gì'  altri  abbiano  Figliuoli ,  fal- 
vo  fé  letteralmente  conilaiTe  della 
contraria  volontà  del  medefimo ,  o 
che  la  caufa  della  Donazione  eflen- 
do  rimuneratoria ,  foife  una  fola ,  ed 
individua. 


Tutte  le  Donazioni  fatte  tra  vi- 
vi ,  tanto  condizionali ,  che  alcre  , 
^  riferva  però  di  quelle ,  che  fi  fa- 
celTero  a  contemplazione  del  Ma- 
trimonio  ,  e  per  caufa  di  Nozze  , 
dove  faranno  i  Prefetti  ,  a'  quali 
lia  foctopoilo  il  Donatore  ,  faranno 
infinuate,e  regiftrate  avanti  di  effi, 
e  dove  non  faranno  le  Prefetture  , 
avanci  'l  Senato  -,  in  difetto  di  che 
faranno  riputate  di  niun  valore  ,  e 
non  comincieranno  ad  aver'  il  loro 
effetto  ,  che  dal  giorno  di  detta  In- 
fmuazione  . 
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d'efprìt,  Çf  d'entendement  à  leurs  Pa^ 

rens ,  dans  les  cas  permis  ,fe  feront  jiin 

diciairement  ^^  de  la  manière  fus- 

exprimée. 

S- 

Lorfi^u'il  s'agira  d'une  'Donation 
faite  a  plufieurs  Terfonnes  ,  a'vec  la 
condition  exprejfe ,  que  le  Donataire 
venant  à  mourir  fans  Enfans  natu- 
rels ,  Çf  légitimes ,  les  'Biens  donnés 
retourneront  au  Donateur  ,fiun  des 
Donataires  meurt  fans  Enfans, fa  por- 
tion retournera  au  'Donateur ,  quoi- 
que les  autres  aient  des  Enfans  ,fauf 
qu'il  ne  con  He  littéralement  de  la  vo- 
lonté contraire  d.u  DonatetiT  ,  ou  que 
fi  la  Donation  cf  remuneratoire ,  //  ny 
ait  qu'une  feule  caufe ,  (^  indi'vid^.uè . 


6. 

'Toutes  les  "Donations  entre-vfs ^ 
faites  fous  condition  ou  autrement  ^^^^^^^  ^" 
{ala  referve  de  celles,,  quife  font  a 
caufe  de  Noces,  (3'  en  Contrat  de 
Q^dariage) feront  infmuées  ^  cf"  en- 
regitrces  par  devant  le  Fréfet ,  foit 
Juge-  Alaje  de  la  Province  du  Dona- 
teur ,  G^  la  ou  il  n'y  aura  point  dejucli- 
cature  Maje ^elles feront ir?f nuées  aî4> 
Sénat ,  faut  e  de  quoi  elles  feront  de 
nul' e  valeur^  (^  ne  commenceront  a 
avoir  leur  effet ,  que  des  le  jour  de 
l'infnuatwn . 


Le  Donazioni  de'  Beni  (labili  , 
eziandio  rimuneratorie  ,  e  recioro- 
che  ,  fatte  da  qualunque  Pcrfona  , 
ancorché  favia  ,  non  comprefe  pe- 
rò le  fopra  eccettuate  nel  §.  prece- 
dente ,  non  potranno  aver'  effetto. 


7- 

Les  Donations  des  Biens  immeu- 
bles, même  remuneratoires ,  Ç^'  reci-    ]?fx  Vi^. 
proques  ,  faites  par  quelque  perfonr.e ,  ^'"^''■• 
quoique  fige  (fans  y  comprendre  les 
ci-dejfiis  exceptées  dans  le  §.  précè- 
dent )  ne  pourront  avoir  leur  effet , 
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c  vigore  ,  fé  oltre  all'  clTer'  infi- 
nuat£  ,  non  faranno  con  Decreto 
giudiziale  pubblicate  aii'  Aibo  Pre- 
torio del  Domicilio  del  Donante  , 
e  di  quello  del  Luogo  ,  dove  eCi- 
fleranno  i  Beni  donati,  fé  faranno 
polli  ne'  Noftri  Stati ,  efprimendo 
chiaramente  la  follanza  ,  e  le  cir- 
coftanze  delle  medeiime , 


Cf  leur  force  ,fi  outre  l'Infmuatìon  ^ 
elles  ne  font  pas  publiées  par  Décret 
judiciely  au  Banc  du  Droit  du  Do- 
micile du  Donateur ,  (^  a  celui  dté 
Lieu  ,  ou  les  'Biens  donnés  font  fi- 
tués ,  s'ils  le  font  dans  nos  Etats  ^  en 
exprimant  clairement  la  fubftance  , 
(5'  les  circonfances  qu'elles  contien- 
nent . 


Di  tal  Pubblicazione  dovrà  ro- 
ga rfene  folennemente  dal  Segreta- 
rio l'Atto  opportuno,  il  quale  do- 
po eifer  fofcritto  da'  TePtimonj  ,  fi 
rcgiftrerà  ne'  rifpettivi  Tribunali , 
dove  farà  feguica  , 


Le  Gre  fier  de  chaque  Endroit  3 
ou  ladite  publication  doit  être  faite , 
dre  fera  folemnellement  fon  Verbal  de 
ladite  publication ,  qui  fera  fgné  par 
les  Témoins ,  ^  regitré  dans  lesTri^ 
hunaux  refpecîifs,  ou  on  l'aura  faite. 


Le  Donazioni  fatte  ne'  Paefi  ftra- 
nieri ,  benché  inlinuate  ne'  Luoghi, 
dove  faranno  fcguice ,  non  avranno 
effetto  alcuno,  quanto  a'  Beni  iiiua- 
ti  ne'  Noftri  Staci,  fé  non  faranno 
infinuace,e  pubblicate  avanti  i  Giu- 
dici, dove  efillcranno. 


Ogni,  e  qualunque  obbligazio- 
ne ,  che  contraefiero  i  Minori  per 
la  Dote ,  e  fuo  aumento ,  fecondo  le 
Regole  portate  dalla  confuetudine 
d'  ogni  Paefe,non  farà  fottopofta  ad 
alcuna  delle  fopraddette  folennità. 


Les  Donations  faites  dans  les  Fais 
étrangers ,  quoique  inf nuées  dans  les 
Lieux  ou  elles  auront  e  te  faites ,  n'au- 
ront aucun  tffet ,  par  raport  aux  Biens 
ftués  dans  nos  Etats ,  qu  elles  ne  foieni 
inf  nuées  ^  (^  publiées  pardevant  Iç^ 
Juges  des  Lieux  oufe  trouvent  les 
effets  donnés. 


10. 


Toutes  les  Obligations  que  cGn- 
tracîeront  les  Mineurs  pour  la  Dot , 
(^  fon  Augment  yfulvant  les  Règles 
portées  par  la  Coutume  de  chaque 
Pais ,  ne  feront  pas  fujettes  à  aucu- 
nes des  fufdites  folemnités. 


TITOLO      X  I  î  L 
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Delle  T^munzje  delle  Femmine        Des  Renonciations  des  Femmes  do- 
dotate ,  e  dé"  (^Minori.  tées:,    ÔC  des  Mineurs. 


Rcx  Vin. 
A.md. 


L 


E  Rinunzie,  che  fi  faranno  dal 
le  Femmine  3  tanto  maggie 


[-      T    Es^^onciations^que feront  les 
I  ^  Femmes  majeures ,  ou  mineures 


ri ,  che  minori  d' anni  venti ,  me- 
diante la  Dote  congrua ,  ciie  larà 
ad  elle  coftituita ,  avranno  il  loro 
effetto ,  ancorché  non  folTcro  con- 
validate col  Giuramento,  e  nella  Ri- 
nunzia alla  fucceirione  s' intenderà 
coniprefa  quella  della  Legittima,  e 
del  fupplimento. 

1. 

Nella  consrruità  dellaDote  s'avrà 

o 

coniìderazione  a'  patti  della  reltitu- 
zione  di  effa ,  e  quando  verrà  a  fli- 
pularjì  tal  reltifizione  a  favore  del 
Dotante,  e  non  della  Dotata,©  Tuoi 
Figliuoli ,  ed  Eredi ,  in  tal  cafo  il  fa- 
rà luogo  alla  reftituzione  in  intero 
contro  le  Rinunzie ,  fé  la  lefione  ec- 
cederà i  due  terzi  della  Legittima, 
che  il  farebbe  dovuta  alla  Rinun- 
ziante  al  tempo  della  dotazione  j 
quando  poi  le  Doti  non  fieno  river- 
tibili  al  Dotante ,  faranno  fempre 
filmate  giufte ,  e  fuiìicienti ,  men- 
tre che  fieno  ila  te  congrue  a  rica-^ 
pitar' 


onellamente  la  Figlia . 


h 

Oliando  non  farà  flato  llipulatd 
a  chi  debba  ritornar  la  Dote,  s'in- 
tenderà fempre, che  pafil  libera  nel- 
la Figlia  ,  o  ne'  fuoi  Figlioli ,  ed 
Eredi . 


de  vingt  ans^motennantla  Dot  propor- 
tionnée qm  leur  fera  conflitme^  aitront 
lem  effet,  quand  même  elles  ne  feront 
pas  corroborées  par  le  Serment,  Çf  la 
Renonciation  à  la  Légitime,  (jfonfu- 
plement ,  fera  censée  comprife  dans 
celle  faite  a  la  Succeffion 


2. 

Von  aura  égard ,  pour  la  propor- 
tion  de  la  'Dot,  aux paâs  de  la  refii- 
tut  ion  ^  &'  lorj quelle  fera  fiipulee  en 
faijeur  du  Confi  tuant ,  Çf  non  de  la 
Terfonne  dotée,  ou  de  fis  En  fans ,  (j 
Héritiers  ,  en  ce  cas  il  y  aura  lieu  a 
la  reflitpition  en  entier  contre  les  Re- 
nonciations ,  fi  la  l'efion  excède  les 
deux  tiers  de  la  Légitime,  qm  lui  au- 
roit  été  dm  autems  de  la  covfliîutiom 
mais  lorfique  les  'Dots  ne  fieront  pas 
reverfibles  aux  Confiituans ,  elles  fie- 
ront toujours  jugées  \ufies ,  & fii'ffi- 
fiantes  ,  pour-vù  quelles  aient  fufiî pour 
établir  les  Filles fiuivant  leur  cofjdi- 
tion, 

J- 

Lorfiqu'on  n'aurapasfiipulé  a.  qui 
doit  retourner  la  Dot ,  l'on  entendra 
toujours  quelle  paffe  librement  à  la 
Fille  5  ou  à  fie  s  En  fans ,  (j  Héritiers. 


4. 

Qiiando  la  Femmina  dotata  ri- 
nunzierà  aile  ragioni ,  che  poiTono, 
o  poteifeto  in  quai  fi  voglia  modo 
alla  médefima  appartenere,  s'inten- 
deranno in  ella  comprefe  tanto  le 
ragioni  Paterne  ,  che  Materne  ,  sì 
Fraterne  ,  come  Sororine  ,  benché 
di  elfe  non  fiafi  fatta  fpecifica  men- 
zione * 

Qiian- 


4- 

Lorfque  la  Fille  dotée  renoncera  à 
tous  les  droits  qui  peu-vent ,  &"  pour- 
voient lui  apar tenir  de  quelle  maniere 
que  cefioity  tous  les  Droits  Paternels, 
Maternels  firaternels,  (j  Sororinelsy 
fieront  censés  compris  ,  quoique  l'on 
n'en  ait  pas  fait  une  mention  fipecifi- 
que. 

Quoi- 
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Quantunque  la  Perfona ,  alla  di 
cui  fucceflione  fi  rinunzia  non  {ìa 
prefente  ai  Contratto,  farà  eflo  non- 
dimeno valido  5  come  fé  fi  trovalTe 
ella  prefente, 

è. 

Non  s'intenderà  però  pregiudi- 
cato per  le  dette  Rinunzie  alla  Le- 
gale Echeuta,  cioè  al  cafo  della 
fuccefTione ,  che  loro  fi  apriffe  per 
la  premorienza  di  quello ,  a  favor 
di  cui  aveifero  puramente  rinun- 
ziato , 


Quoique  la  Ferfonne  a  lafuccef' 
fan  de  laquelle  on  renonce , ne  fait  pas 
fTf fente  au  Contrat^  la  Renonciaiion 
fera  aujfi  valide  ,  que  fi  elle  y  avait 
alTifié, 


^^Qms  n'entendons  pas  cependant 
prejudicier  par  lefdites  Kenonciations 
a  la  loiale  Echute^  savoir^  au  cas  qu'il 
leur  furvint  quelque  fuccejfion  par  le 
pré  dece  s  de  celui , en  fa<veur  de  qui  ion 
aura  renoncé  purement. 


Non  potranno  i  Noftri  Giudici, 
tanto  fuperiori ,  che  inferiori,  defe- 
rir' in  qualunque  forma  alle  prote- 
lle clandeliine,  che  fi  facefiero  dai 
Contraenti  di  qualfivoglia  forta, an- 
corché minori,  in  occafione  di  qual- 
che Contratto ,  Donazione  ,  o  Ri- 
nunzia ,  o  altri  Atti  fatti  colle  So- 
ieanità  fopra  prefcritte ,  benché  fof- 
fero  reperite  avanti ,  e  dopo  gì'  At- 
ti fuddetti,  e  fi  trattale  di  Perfone, 
nelle  quali   poteffe   confiderarfi   il 
rifpecto ,  o  '1  meto  riverenziale  -,  Ed 
i  Nocaj  ,  Attuarj  ,  e  Segretari  de' 
Tribunali,  e  qualfivoglia  altro,  che 
ricevefie  tali  protefle,  caderà  in  pe- 
na di  Scudi  venticinque  d' oro  per 
ciafcheduna  applicabili  al  Fifco ,  ed 
altra  maggiore,  eziandio  corporale 
fecondo  le  circoftanze  de  cafi  -,  vo- 
lendo ,  che  le  difpofizioni  compre- 
fe  in  quefto  Titolo  abbiano  luogo 
anche  per  quelle  Protefi:e,  e  Rinun- 
zie antecedentemente  fatte  ,   che 
non  fofTero  ftate  fin  qui  tranfatte , 
o  decife, 

TITO- 


Nos  Juges,  tantfuperieurSy  qu'in* 
ferieurs  ne  pourront  déférer  en  aucu» 
ne  maniere  aux  proteïlat  ions  clande^ 
fines  que  pourraient  faire  les  Con-* 
traâans  ,  quels  qu'ils  foient ,  quoi" 
que  Mineurs^  a  l'ofcafon  de  quelque 
Contrat ,  Donation  ,  Renonciation , 
ou  autre. f diti  avec  les  SolemnitésfuS" 
exprim.ee  s ,  quand  même  elles  feraient 
répétées  avant ,  (f  après  les  fufdits 
Contrats^  Çf  qu'il  s'agit  de  Ferfon- 
nés  qui  pourraient  imprimer  le  refpecl, 
ou  la  crainte  reverentiale ,  Çf  les 
J\Qot aires,  aAâuaires,  Secrétaires 
des  'Tribunaux ,  ^  tous  autres  qui 
recevront  des  femblablesprotfflationSy 
encourront  chacun  la  peine  de  vingts 
cinq  Ecus  d'or  apli  cables  au  Fif,  ^, 
autre  plus  grande ,  même  corporelle  , 
fuivant  les  circonHances  des  cas  ì 
voulant  que  les  difpofitions  que  ce 
Titre  comprend,  aient  aujfi  lieu  pour 
les  Frotefatians ,  Çf  Renanciatio?îS 
faites  ci-devant^  (^  quin' auront  pas 
encore  été  tranfigées ,  ou  décidées, 

TITRE 
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De'  Beni  da  venderfi  alle  Gride ,     Des  Biens  à  vendre  par  Criées  ^  & 
e  della  loro  forma  ^  efolennita.  de  la  manière  ,  &;  des  folera-. 

nicés  qu'on  y  doit  ob- 
ferver . 


7. 


OGni ,  e  qualunque  Perfona  di 
quallìvoglia  ftato  ,  grado ,  e 
condizione ,  che  vorrà  vender  qual- 
che Cofa  immobile ,  che  ella  pofTc- 
da ,  potrà  comparir'  avanti  '1  Sena- 
to, nel  Territorio  di  cui  fi  ritrova 
tal  Cofa,  efibendo  una  Scrittura,  in 
cui  fpecificherà,  quali  Beni  voglia 
vendere ,  la  cau{à  ,  per  cui  s'  alie- 
nano, ed  il  loro  fito  colle  loro  eoe-» 


venze. 


1. 


Commetterà  '1  Senato ,  che  fi 
facciano  tre  differenti  Gride,  tan- 
to nel  Luogo,  dove  elfo  fi  ritrova, 
quanto  in  quello ,  dove  fono  fitua- 
ti  i  Beni  da  venderfi ,  con  interval- 
lo almeno  di  dieci  giorni  fra  l' una, 
e  l'altra,  le  quali  conterranno,  che 
chiunque  pretendelTe  aver  ragioni 
ne'  Beni  fuddetti,  deva  dedurle,  o 
farle  dedurre  avanti  '1  Senato  nel 
termine  di  tre  mefi  da  decorrere 
dal  giorno  dell'ultima  Grida. 

3- 

Le  fuddette  Gride  ,  fé  nel  Luo- 
go ,  dove  fi  trovano  i  Beni ,  fi  fa- 
rà '1  Mercato ,  fi  faranno  in  gior- 
no di  Mercato  ,  e  dove  non  Ç\  fa 
Mercato  ,  feguiranno  in  giorno  di 
Fefta  al  maggior  concorfo  di  Po- 
polo . 


TOute  Ferfonne  de  quelque  fm- 
lite  ,  Çf  condition  qu'elle  fiit, 
qui  'voudra  ^vendre  des  immeubles 
qu'elle  pojfede  ,  pourra  comparaître 
pardevant  le  Sénat ,  dam  le  Refort 
duquel  ils  font  Jltués  ,  en  prefentant 
par  écrit  la  fpecification  des  Biens 
qu'elle  'veut  vendre  ,  la  caufe  pour 
laquelle  elle  les  veut  aliéner ,  leurs  fi- 
tuations  5  Cf"  leurs  confins  , 


Cardi-  Emi 


£. 


Le  Sénat  ordonnera  que  tonfafe 
trois  différentes  publications  ,  tant 
dans  le  Lieu  de  fa  reftdence ,  que 
dans  celui  oufontjitués  les  'îBiens  que 
l'on  veut  vendre ,  avec  un  intervalle 
au  moins  de  dix  jours  de  l'une  a  l'au^ 
tre ,  par  lefquelles  on  fera  savoir  que 
quiconque  prétendra  avoir  droit  fur 
lefdits  Biens  ,  devra  en  faire  confier 
par  devant  lefufdit  Sénat  dans  le  ter- 
me de  trois  mois,  à  compter  dés  le  jour 
de  la  dernière  publication  . 


Lesfufdites  publications  fe  feront 
dans  le  Lieu ,  ou  les  Biens  font fiiués, 
^  l'on  choifira  pour  cela  un  jour  de 
Q^arché ,  Çf  au  cas  qu'il  n'y  en  ait 
pas ,  on  les  fera  un  jour  de  Fête  ,  au 
plus  grand  concours  du  Peuple . 


Dovran- 


Eeee 


Elles 
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Dovranno  farfi  avanti  la  Cafa 
dell'  abkazione  di  chi  vorrà  ven- 
dere, fé  vi  avrà  Domicilio  ,  e  non 
avendovelo  ,  avanti  la  Porta  del 
Tribunale  ,  e  lì  regimeranno  dal 
Segretario  di  elfo  ,  acciocché  polTa 
delle  medeiìme  fempre  apparirne 
memoria . 

5- 

PaiTato  1  fuddetto  termine, fen- 
zachè  vi  fla  alcuno  ,  che  s' oppon- 
ga ,  decreterà  '1  Senato  ,  poterli  le- 
gittimamente far  la  Vendita  ,  la 
quale  non  potrà  più  impugnarli  da 
alcuno  )  e  tutti  quelli ,  che  avelTe- 
ro  potuto  avervi  interelfe ,  o  rieio- 
ne  pura  ,  o  alerà  condizionale,  s'in- 
tenderanno da  effa  efclulì. 


Se  i  Beni  efpofti  alle  Gride  fof- 
Rex  VÌB  ^^^°  FidecommilTarj ,  dovrà  '1  Ven- 
Amed.  ditore  rapprefentar'  al  Senato  la  ne- 
celììtà  ,  che  lo  «luove  ad  alienar- 
li ,  e  riportar'  una  parricolar  per- 
melTione  di  poter  ciò  fare  ,  avan- 
tichè  s' efpongano  alle  Gride ,  quan- 
do '1  Senato  fommariamente  conof- 
ca  ,  che  le  caufe  dell'  alienazione 
fono  legittime. 


4-' 

Elles  fé  feront  devant  la  Ma  fon 
a  habitation  de  celm  qui  'voudra  ven- 
dre ^  (fa  défaut  de  Domicile  ,  atù 
lieu,  dn  Tribunal^  dont  le  Greffer  les 
enregìtrera  ,  four  y  avoir  recours  au 
befoin  . 


S- 

S'il  n'y  a  point  d'opofition  après 
ledit  terme ,  le  Sénat  déclarera  par 
Décret  que  la  Vente  fe  peut  faire  légi- 
timement, laquelle  ne  pourra  plus  être 
impugnée  par  qui  que  ce  foi t ,  Çf  tous 
ceux  qui  auraient  pu  avoir  quelque 
droit ,  ou  action  ,  qui  leur  auro-it  pu 
competer  pour  lors ,  ou  autres  condition 
nelles ,  en  fer  ont  censés  exclus. 

Si  les  Biens  exposés  en  vente  font 
fdeicommifses ,  le  Vendeur  repr  fente- 
ra  au  Sénat  la  necejfué  qui  le  déter- 
mine à  les  aliéner ,  Çf  ledit  Sénat  con- 
noUra  fommairement  fi  les  catfes 
d'aliénation  font  légitimes,  (j  s  il  les 
trouve  telles,  il  en  donnera  lapcrmif 
fon  exprejfe  avant  qu'on  les  expofe  en 
Vente, 


7'  .            7- 

Se  (î  tratterà  di  Feudi ,  dovrà  S'il  s'agit  de  la  Vente  de  quelque 

Cayoî.  Em,  parimente  precedervi  ralfenfo  No-  Fief ,  il  faudra  que  nôtre  confentement 

1.  ih  .       ç^^Q  ^  ç.  l'obblazione  agi'  Agnati  del  y  precede ,  (^  que  l'on  offre  la  pr  e  fer  en- 

Venditore  medelìmo ,  giulHfìcando  ce  aux  Farens  de  l'Agnation  defdits 

infieme  la  necelTicà  dell'  alienazio-  Vendeurs,  en  jusiifiant  en  même  tems 

ne  ,  e  la  mancanza  d'altri  Beni  al-  de  la  necejfué  de  l'aliénation,  Çf  quii 

n'a  pas  d'autres  Biens  ailodiaux. 


lodiali . 


Nclk 


L'on 


S^'î 


8. 


Nelle  Gride  predette  dovrà  et- 
primerfì  la  qualità  FidecommifTa- 
ria  ,  o  Feudale  ,  fé  vi  farà  ,  ed  in- 
dicar'il  Decreto  riportato  dal  Sena- 
to per  tal'  alienazione . 

9- 

S' intenderà  rifervato  ogni  Di- 
ritto per  quelli  ,  che  lì  ritrovaffe- 
ro  afTcnti  dai  Stati  in  tempo  del- 
le fuddette  Gride ,  i  quali ,  fé  tor- 
neranno nel  termine  di  dieci  anni, 
avranno  tempo  tre  mefi  dopo  il  lo- 
ro ritorno  a  propor  le  fue  ragioni, 
e  non  tornando ,  o  non  opponen- 
do in  detto  tempo,  non  faranno  più 
uditi . 

IO, 

Comparendo  quaicheduno  per 
opporfi  alla  Vendita  fuddetta  ,  il 
dovrà  confiderare  ,  fé  1'  opposizione 
riguardi  'l  credito,  e  l' ipoteca  ,  che 
pretendeffe  d'  avervi ,  o  '1  diritto 
fopra  il  Dominio  della  cofa  da  ven- 
derli. 


V on  fera  mention  âdr>s  lefdites 
Criées  dei' exìftence  àii¥iâdcom?ms^   Rex yk'l 
ou  du  Fief,  &"  du  Décret  que  l'on  a 
-iour  cette  aliénation. 


Nous  ref(  ruons  tous  les  Droits  que  Carrai.  Em. 
peuvent  avoir  ceux  qui  fe  trouvent  ^'  '^"^' 
abfens  des  Etats ,  pendant  le  te'ns  des 
fufdites  Criées  ,  (^  s'ils  reviennent 
dans  le  terme  de  dtx  ans  ,  ils  auront 
trois  mois  depuis  leur  retour^ pour  les 
experir  i  que  s'ils  ne  retournent  pas  , 
(^  ne  s'opofent  à  ladite  Vente ,  avant 
l'expiration  dudit  terme ,  ils  ne  feront 
plus  oiiis. 


S'il  comparaît  quelqu'un  pour  s' opo-  ^^„  y.„ 
fer  à  lafufdite  Vente ,  l'on  confiderera  Aiììèd, 
fi  l'opofition  fe  fait  par  raport  aux 
créances ,  Çf  à  l'hipofhcque  au  il  Pré- 
tend avoir  fur  le  fait  s  "Biens ,  ou  le  droit 
fur  le  Domaine  de  la  chofe  quife  doit 
vendre. 


Se  r  oppofìzione  riguarda  il  Do- 
minio fopra  di  eifa ,  in  tutto  ,  o  in 
parce,  non  potrà  farfì  la  Vendita 
contro  la  volontà  di  chi  s'oppone , 


Si  l'opofition  regarde  le  T)omaine 
fur  la  chofe ^  en  tout ,  ou  en  partie,  on 
ne  pourra  pas  la  vendre  contre  la  vo- 
lonté de  l'Opofant . 


Senafcerà  l'oppofizione  fuddet- 


Si  l'opofition  nait  de  quelque  créan- 
ts, da  qualche  credito  particolare ,  o     ce  particulière ,  ou  autre  droit  qui  ne 

regarde  pas  le  "'Domaine ,  l'on  ne  pour- 
ra pas  empêcher  la  Vente  ^pourvu  que 
le  Vendeur  ,  (^  t acheteur  prêtent 
ferment  fur  la  bonne  foi  del' aliénation, 
(j  la  quantité  duprix ,  qui  fera  mis  en 
dépôt  chés  une  F erfonne  folvable  au 
Eeee  2,  choix 


da  altra  ragione  ,  che  non  fia  del 
Dominio ,  non  fe  ne  potrà  impedire 
la  Vendita  ,  conche  tanto  il  Ven- 
ditore ,  che  '1  Compratore  giurino 
fopra  la  fincerità dell'alienazione,  e 
quantità  del  prezzo,  e  che  quefto fi 
depo- 
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depodci  apprcfìo  unaPerfona  idonea 
da  eleggere  dalle  Farci  ,  ed  appro- 
varli dal  Senato ,  acciocché  di  detto 
prezzo  ,  il  qual  fuccederà  in  luogo 
delia  cofa  venduta ,  fé  ne  faccia  ,  e 
di  (ponga  tra  i  Creditori ,  che  coni- 
parifcono  ,  come  avrebbe  dovuto 
farfi  della  fteffa  cofa  ,  o  ragione 
venduta . 


choix  des  Parties^  (^  aprouvée  par  le 
Sénat ,  afin  que  l'on  difpofe  du  prix , 
cjui  tiendra  lieu  de  l'effet  'vendu^  entre 
les  Créanciers  qui  comparoîtront,  com- 
me l'on  aurait  fait  de  la  chofe  même , 
ou  droit  "vendu. 


15. 

Se  1  Senato  conofcerà  ,   che  la 

Cayol  Eiv.  Vendita  fi  faccfle  maliziofaniente,  c 
/,  ibid.         ç_Yi^  poteiTe  rifukar'  in  pregiudizio 
evidente  d' alcuno ,  non  potrà  inter- 
porre il  fuo  Dccïcto  ,  ancorché  non 
foiîe  fatta  oppofizione  veruna . 

14. 

înterpoflo  che  fia  il  fuddetto  De- 
creto ,  non  farà  mai  piti  lecito  a  ve- 
j  uno  di  muover  Lite ,  o  controver- 
fia  fopra  la  cofa  venduta  ,  a  riferva 
del  difpofto  nel  §.  9. 

15. 

Sarà  lecito  al  Compratore  per  fi- 
curczza  fiia  ,  e  de'  fuoi  Succeiìori 
d' efporre  alle  Gride  i  Beni  comprati 
per  goder  del  benefizio  di  effe,  pur- 
ché fegua  dentro  all'anno,  in  cui 
è  feguica  la  compra ,  e  che  fiafi  con- 
venuto col  Venditore  di  poterle  fa- 
re, o  di  pagar'  indefinitamente  i  Cre- 
ditori. 

Non  farà  però  permefib  di  poter 
RexVm.  venire  alle  Gride  ,  quando  la  Ven- 
dita fofie  feguita  fempiicemente  col 
patto  di  pagar'  i  Creditori  aifegnati, 
o  da  aiìegnarfi ,  come  già  s' è  dichia- 
rato nel  Tit,  della  Ce IJione  de  Beni 
al  Lìb.  $,  §,  i  8. 


is- 


si le  Senat  s'aperçoit  que  la  Vente 
fé  fait  malicieufement ,  &"  qu'elle  por- 
te un  préjudice  r/ianifcjle  a  quelqu'un^ 
il  n'y  interpofera  pasjon  Décret ,  quoi- 
que l'on  n'yfijfe  aucune  opofition. 


^és  que  le  Décret  aura  été  inter-> 
posé  y  il  ne  fera  plus  permis  à  Perfon- 
ne  d'intenter  Procès ,  ni  conteftation 
fur  la  chofe  vendue  ,faufce  qui  a  été 
dit  dans  le  §.  p. 

IJ- 

Il  fera  permis  a  l' Acheteur  ^  pour 
fa  sûreté,  Ç^  celle  de  fesSucceJfeurs, 
de  faire  crier  les  Biens  achetés ,  pour 
jouir  du  bénéfice  des  Criées ,  pourvu 
qu'il  le  fife  dans  l'année  qu'il  en  a 
fait  l'aquiftion^  ^  qu'ilfoit  convenir 
avec  le  Vendeur  de  le  pouvoir  faire, ou 
de paierindifinâérnent  les  Créanciers. 

Il  ne  fera  cependant  pas  permis 
de  faire  faire  les  Criées  ,  quand  la 
Vent  e  fer  a  fait  e  avec  la  convention  de 
paier  les  Créanciers  ajfignés^  ouaaf 
figner ,  comme  a  été  dit  auTixxe,  de 
laCeiTion  des  Biens  a/^  Livre  3.$- 18. 

horf 
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Qiialora  dette  Gride  iî  faranno 
ad  iftanza  del  Venditore,  dovranno 
eflfer  citati  particolarmente  quelli , 
che  pretendono  avervi  ragione  ,  i 
quali  faranno  certi ,  ma  facendoli 
ad  iftanza  del  Compratore  ne'  cali, 
come  fopra  permelÌìgli,  ballerà  di 
citarli  generalmente  ,  fé  egli  non 
ne  avrà  fcienza ,  ma  avendone  fcien- 
za,  la  Citazione  dovrà  efler  parti- 
colare « 


A  favore  de' Minori  d'anni  ven- 
ti, de'  Furiofi,  Fatui ,  Mentecatti , 
Vedove,  di  quelli.,  che  pretendono 
d' avervi  ragione  per  caufa  di  Do- 
te ,  d'Amminiftrazione  di  Tutela , 
o  Cura ,  o  per  caufa  di  Fitti ,  farà 
duplicato  il  fuddetto  termine  di  tre 
meli  per  contraddire  alle  Gride,  fen- 
za  però  che  s' intenda  derogato  al 
benefizio  della  reftituzione  in  intie- 
ro, ed  agl'altri  rimedj,  che  a'  me- 
defimi  folTero  dalla  Ra2:ion  çomu- 
ne  concefU,  anche  contro  i  lor  Tu- 
tori, e  Curatori,  che  non  fi  foffe- 
ro  oppofti , 

Quelli ,  che  compariranno  ne' 
fuddetti  rifpettivi  termini,  oltre  il 
dover  dar'  in  ifcritto,  la  loro  oppo- 
fizione,  giureranno,  fé  così  la  Par- 
te richiederà ,  che  ciò  non  (ì  fa  da 
loro  per  arte ,  o  frode ,  ne  con  ani- 
mo di  maliziofamence  impedir 
l'alienazione. 


J7- 

Lorfque  les  Criées  fé  feront  à  tin- 
fance  du  Vt  nâeur^ilfera  obligé  de  fai- 
re citer  particulièrement  tous  ceux  qui 
^retendent  avoir  quelque  droite  ^  qui 
font  certains  3  mais  Ji  elles  fe  font  à 
l'infance  de  l'Acheteur ,  comme  a  été 
dit^  il  fufira  de  les  faire  citer  genera- 
lement  ^s'ilnen  a  pas  connoijfance  (^ 
s'il  en  a  connoijfance^  il  devra  les  faire 
citer  particulièrement, 

iS, 

Von  doublera  le  fufâit  terme  de 
trois  mois^pour  s'opojer  aux  CrieiS^en  ii[,y.  " 
faveur  des  Aiineurs  de  vingt  ans,  de  s 
Furieux  ^des  Foux^  des  Idi  ot  s, de  s  Veu- 
ves,  desFretendans  droits  pour  caule 
de  Dot ,  d'jidminif  ration  de  Tutelle^ 
Curatelle, qu  de  Baux  a  ferme  fans  ce- 
pendant entendre  déroger  au  bénéfice 
de  laKeflitution  en  entier.  (^  des  autres 
remèdes  qui  leur  font  acordés  de  Droite 
même  contre  les  Tuteurs  ,  ou  Cura- 
teurs,  qui  ne  fe  feront  pas:  oposés. 


1  p. 

Ceux,  qui  comparoltronî  dans  lef  ^^^^  y.^^^ 
dits  termes  refpeciif  .feront  non  feu-  Amed, 
lement  obliges  de  dorwer  leur  opofi- 
tion  par  écrit ,  mais  encore  de  jurer , 
fi  la  Partie  le  requiert ,  qu'ils  ne  le 
font  pas  à  de  fin^  par  fraude,  ni  avec 
intention  d'empêcher  mali  fie  uff  ment 
l'aliénation . 


Nelle  Caute  delle  Contraddizio- 
,  che  fi  faranno  alle  Gride ,  pro= 
Cvde-^ 


Le  Senat  procederà  tous  les  jours 
qui  ne  feront  pas  fériés  à  l'honneur 
de 


;ederà  1  Senato  in  qualil voglia  gior-     de  Dieu ,  fonr  "vmàer  les   opofiions 


no,  purché  non  lia  Fenato  in  onor 
di  Dio. 


fé  feront  aux  Criées. 


Accadendo,  che  (ì  pongano  aiie 
Gride  diverii  corpi  di  Beni,  e  Ra- 
gioni ,  fé  la  contraddizione  il  farà 
fatta  rifperco  a  tutti  i  corpi ,  (ì  de- 
ciderà con  una  fola  Sentenza,  ma 
fé  farà  flato  contraddetto  folo  per 
alcuno  di  elfi  Beni ,  o  anctie  per 
tutti  da  diverd  contraddicenti  fe- 
parataniente,  il  potranno  tali  con- 
traddizioni decider  con  Sentenze 
feparate. 


Oltre  le  Perfone ,  ed  i  cafi ,  de' 
quali  (1  è  fopra  fatta  menzione , 
non  potranno  dette  Gride  portar 
pregiudizio  di  fotta  veruna  a  quel- 
li, a  quali  potelTe  competer  la  Ra- 
gione di  Ritratto  Statutario,  ne  al- 
le Ragioni ,  che  poteffero  doverfi 
al  Noftro  Patrimonio  ,  o  alle  Co- 
munità ,  ove  faranno  (Ituati  i  Beni, 
come  pure  non  pregiudicheranno 
alle  fervitù,  che  fi  crovaiTero  impo- 
lle fopra  di  elfi ,  prima  che  fodero 
polli  alle  Gride  ,  ne  al  Dominio  , 
che  potelTero  avervi  i  Padroni  di- 
retti . 

Ogni  patto  ,  e  convenzione , 
che  1  Venditore,  prima  di  mxetter' 
i  Beni  alle  Gride  fuddette  ,  avcffe 
fatto  con  alcuno  de'  Creditori,  che 
le  Gride  da  flirfl  non  pollano  por- 
tar' al  medellmo  nocumento,  o  pre- 
giudizio veruno ,  non  potrà  mai 
impedire ,  che  i  Beni  polli  aiie  Gri- 
de non  palTmo  liberi  ai  Comprato- 
re, 


Si  l'on  fait  crier  plufieurs  Biens, 
ou>  Droits  i  l'ufo  fu  ion  qui  fera  formée 
contre  tous  les  Biens  ,fe  décidera  par 
une  feule  Sentence  i  mais  fil' on  s'o- 
pofe  feulement  pour  quelqu'un  en  par- 
ticulier,  ou  quii  y  ait  plufieurs  Opo^ 
fans  diferens  fur  le  totale  ces  opofi- 
tions  pourront  fe  vuider  par  Sentent 
ces  f parées. 


22. 

Outre  les  Ferfonnes  ,  ç^  les  Cas 
aonî  ef  fait  mention  ci-dejfus ,  les 
Criées  ne  porteront  pas  préjudice  à 
ceux  qui  auront  droit  de  Retrait  éta^' 
bli  par  le  Statut ,  ni  a  ceux  de  nô- 
tre Patrimoine  ^  ou  des  Communau- 
tés ou  les  Biens  feront  fituées ,  ni 
aux  Servitudes  imposées  fur  iceux 
avant  les  Qriées ,  ni  au  ^Domaine 
dir  e  cl. 


23- 

Tout  paâe  ou  convention^  que  le 
Vendeur  aura  fait  avec  quelqu'un 
des  Créanciers ,  avant  les  Criées , 
qu'elles  ne  pourront  pas  lui  préjudi^ 
cier ,  ne  pourra  pas  empêcher  que  les 
"Biens  cries  ne  pafent  librement  à 
l'Acheteur  ^fi  ledit  Créancier  ne  s'y 
ef  pas  oposé  dans  ledit  terme . 

Le 


re,  fé  eiTo  nel  termine  prefiflb  non 
avrà  facce  le  dovute  oppofizioni. 
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14.  2^. 

Dopo  che  faranno  ftate  fatte  le  LeVendeur pourra  dìferer  laVen- 

Gride  ,  farà  permeffo  al  Venditore  te  pendant  cinq  ans  tant  feulement ,  Caro/.  Em. 

di   differir  U  Vendita  pel  termine  après  t^ue  les  Criées  font  faites  ^  mais 

di  cinque  anni ,  e  non  pitij  ma  non  elles  ne  pourront  pas  préjudicier  aux 

s'intenderà  per  eife  pregiudicato  a  Créanciers pojierieurs auxdites G iées. 
qncili,  che  pofteriomiente  alle  me- 
defìme  fuirero  divenuti  creditori. 


x5. 

Q;ielli,  che  diventaffero  Credi- 
tori dei  Venditore  dopo  la  Pubbli- 
cazione delle  Gride  ,  fé  compari- 
ranno avanti  ,  che  fia  pagato  il 
prezzo  ,  e  che  foddisflitci  gi'  ante- 
riori ,  vi  ila  qualche  reilduc  ,  con 
cui  pollano  confeguir'  il  pagamen- 
to de'  loro  Crediti ,  non  porranno 
ricever  pregiudizio  dalle  Gride  fud- 
dette  .  Se  poi  non  compariranno 
in  Giudizio  per  la  loro  foddisfazio- 
ne  ,  e  che  la  Vendita  fegua  dentro 
all'anno  dal  giorno  dell'ultima  Pub- 
blicazione di  eifc,  i  Beni  podi  al- 
le Gride  paiferanno  liberamente  nel 
Compratore,  ed  eglino  non  potran- 
no più  muover  contro  de'  medefimi 
moleftia  veruna . 

Non  farà  lecito  a  veruno  di  qual- 
fìvoglia  flato  ,  grado  ,  e  condizio- 
ne di  metter'  alle  Gride  alcuna  Co- 
fa  ,  o Ragione  ,  fopra  di  cui  vi  fia 
Lice  pendente  ,  fotto  pena  del  va- 
lore di  dette  Cofe ,  o  Ragioni ,  che 
il  efponeifero  alle  Gride ,  da  appli- 
carfi  per  un  terzo  al  Fifco,pcr  l'al- 
tro al  NocificatorCj  e  pel  refiduo  a 
quello  ,  in  pregiudizio  di  cui  fi  fa- 
ranno fatte  elle  Gride  ,  e  d'  altra 
più 


Si  ceux  qui  deviendront  Créan- 
ciers dhi  Vendeur  après  la  publica- 
tion des  Criées ,  comparoiffent  avant 
que leprixfoit paie ^^ cju après  avoir 
paie  les  Créanciers  antérieurs ,  //  en 
refe fujff imment  pour  les  paier,  les 
Criées  ne  leur  porteront  aucun  pré- 
judice i  que  s'il  ne  comparoijfent  pas 
en  "jugement  pour  être  paies ,  (^  que 
la  Vente  fe  fafe  dans  l'année  des  le 
jour  de  la  dernière  publication  ,  les 
Biens  criés  p afe  r ont  librement  a  l'A- 
cheteur ifans  qu'ils  puijfnt  plus  tin- 


Rex  Vin. 
âmed. 


26. 

Il  efl  défendu  défaire  crier  aucun 
Bjfet,  ou  Droit  fur  lequel  il  y  a  un 
Trocés  pendant  ,fous  peine  de  paier 
leur  valeur  refpeâivement ,  oplicable 
un  tiers  au  Ffc,  l'autre  au  'Dénon- 
ciateur, (^  le  reflant  a  celui  au  pré- 
judice duquel  fe  font  faites  les  Criées^ 
Çf  autre  pks  grande,  même  corpo- 
relle ,farjs  que  l'on  puijfe  empêcher 
la  pour  fût  e  du  Procès,  par  devant  le 
fuge,  au  Tiibunal  duquel  il  efl  pen- 
dant^ 
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più  grave ,  eziandio  corpomie ,  fen- 
zachè  poiïa  rimaner'  impedito  il 
profegui  mento  della  Lite  avanti  1 
Giiiii^e  ,  nel  dì  cui  Tribiìnale  era 
vertente  ,  eccettuato  il  caio  ,  che 
la  concroverfia  fi  rilliigneffe  foia- 
mente  ali/  azione  ipotecaria  ,  o  alla 
fola  Claufula  del  Coftitiito,  baftan- 
do  allora  ,  che  fia  citato  il  Credi- 
tore 5  con  cui  farà  pendente  la  Li- 
te ,  e  cautelarlo  col  Depofìto  del 
prezzo  j  come  fopra  lì  è  dichiarato. 


dant ,  à  la  refewe  que  ledit  Frocés 
concernât  feulement  l'Aâion  hipothe- 
caire  ,  oh  la  Claufe  de  Covjtîtut , 
pujfqnen  tel  cas  il  fujflra  dt  faire 
citer  le  Créancier  d'vec  qpii  l'on  plat'- 
de,  Çf  lui  donner  une  sûreté ,en  -met- 
tant le  prix  en  dépôt  comme  a  été  dit 
ci- de  [fus. 


TITOLO       XV. 

De'  Tatti  tra  Ì  Compratore, 
ed  il  Venditore . 


TITRE      XV. 

Des  Pads  entre  le  Vendeur, 
ôC  l'Acheteur. 


Amedcus 
VUI.ibld. 


OGni  5  e  qualunque  cofa  di  quaî- 
fìvoglia  fpezie ,  e  natura ,  che 
lia  ,  immobile ,  o  conlìftente  in  an- 
nui Servizj  ,  Cenfi  ,  o  altri  limili 
Dritti  ,  e  Ragioni ,  la  quale  folTe 
venduta  col  patto  di  poterla  den- 
tro a  certo  tempo  rifcattare  ,  non 
potrà  venderli  a  verun'  altro,  fuor- 
ché a  quelle  Perlbne ,  a  favor  del- 
le quali  è  apporto  il  patto  fud- 
detto  . 


TOus  les  Effets  de  quelque  efpe- 
ce ,  &'  nature  qu'ils  J oient ,  im- 
meubles^  ou  conjtjiant  en  ISer-vis  an- 
nuels ,  Cenfes  ,  ou  autres  femblables 
Droits ,  qui  feront  ^vendus  avec  le 
paéi  de  Rachat  pour  un  certain  tems, 
ne  pourront  être  vendus  pendant  le-' 
dit  tems^qu'a  celui  en  faveur  duquel 
eji  apose  ledit  pad , 


Vendendoli  le  fuddette  cofe  a 
verun'  altra  Perfona,  a  cui  non  pof- 
fi  competer'  il  patto  del  rifcatto, 
s  intenderà  ,  che  palTino  col  fud- 
detto  pefo ,  e  che  tali  Compratori 
abbiano  l'obbligo  di  reftituirle ,  co- 
me l'avevano  i  primi . 

ì- 

^^^  ^.„       Il  fopraddetto  avrà  luogo  anche 
Jjniid.  '  "  nel  patto  del  rifcatto ,  durante  la 
vita ,  o  perpetuo  i  rifervando  non- 
dimeno 


S'ils  font  vendus  a  quelqu* autre 
perfonne ,  qui  n'ait  pas  le  droit  de 
les  racheter  ,  ils  feront  censés  pafés 
avec  la  fufdite  charge  ,  (^  l  Ache- 
teur aura  la  même  obligation  de  les 
rejiituer  qu'avoit  le  premier . 


Ce  que  deffus  aura  aujji  lieu  pour 
le  paóì   de  Rachat  pendant  la  vi(^ , 
ou  perpétuel  i  refervons  cependant  en 
toutes 


5^9 
dimeno  in  ogni  occafionc  al  fecon-     toutes  occajtons  aux  féconds  Achc" 

do  Compratore  il  Dritto  della  legic-     teurs  le  droit  de  légitime  Frefcrip^ 

tima  Prefcrizione,  don , 


Non  valerà  il  patto  apporto  in 
limili  Vendite  di  preferir'  il  Com- 
pratore ad  ogn  alerò  Obblatore ,  in 
calo  di  doverli  venir  ad  una  ven- 
dica libera. 


LepaB  aposé  en  femblable 'vente 
de  préférer  l'Acheteur  à  toi-it  cmtre 
Mifeur  ,  en  cas  qtion  en  doi^ve  faire 
"vente  libre ,  ne  fera  pas  -valable , 


5- 

La  ftelTa  Regola ,  che  fi  preferì- 
ve  pel  patto  del  Rlfcatto,  fi  oiler- 
verà  anche;, quando  dal  Venditore 
folTe  convenuto  con  alcuno  di  non 
vender  la  cofa  ,  fenza  prima  offerir- 
gliela, e  facendofi  la  Vendita  , 
lenzachè  fegua  tal'  off:'rca ,  farà  le- 
cito a  colui ,  a  favor  di  cui  era 
paflaca  fimil'  obbligazione ,  di  ril- 
cattarla ,  mediante  la  reilituzione 
del  medefimo  prezzo  . 

TITOLO      XVI. 

Dell'  Ipoteca  fpezjiale  ,  e  della 
Baferva  del  Dominio. 


Uon  obfervera  encore  la  même  re^ 
gle  preferite  pour  lepaâ  de  Rachat , 
quand  le  Vendeur  fera  convenu  a^uec 
quelqu'un  de  ne  pas  ^vendre  l' Effet  , 
fans  le  lui  offrir  auparavant ,  &  s'il 
fait  la  venie  fans  avoir  fait  l' offre  ,  // 
fera  permis  à  celui  qui  a  le  droit  de  le 
racheter ,  moiennant  l<^  refitution  du 
même  prix  » 


TITRE       XVI. 

De  l'Hipothéque  Speciale,  hL  de  la 
referve  du  Domaine . 


NE'  Contratti  di  Vendita,  ed  in 
qualfi voglia  altra forta  d'alie- 
nazione di  Stabili,  fotto  qualunque 
titolo,  e  forma  pofian  feguire,  s' in- 
tenderà fempre  rifervata  a  favor  del 
Venditore ,  o  di  quello ,  che  aliena, 
una  tacita,  e  preambula,  o  fiafpe- 
ziale  anteriore  Ipoteca  ,  per  tut- 
to il  prezzo  ,  o  pel  refiduo ,  di  cui 
reftalfe  il  medefimo  Creditore  ,  an- 
corché non  ne  fegua  una  particolar 
Convenzione  ,  e  che  anzi  folTe  ef- 
prefia  la  Fede ,  o  dilazione  del  pa- 
gamento del  prezzo  « 

Ave- 


DÂns  les  Contrats  de  vente  ,  (j 
dans  toutes  autres  fortes  d'à-  f^^'^f'^a 
lienarions  des  Immeubles ,  jous  quel-  1648. 
que  titre  ,  ^  forme  quelles puijfent 
être  faites,  fera  toujours  censée  refer- 
vée  en  faveur  du  Vendeur  ,  ou  de 
l'Aliénant,  t hypothèque  tacite  fpecia- 
le  ,  (J7  antérieure  pour  le  prix  total , 
ou  pour  lereftant  qui  lui  peut  être  du, 
quand  même  il  n'y  auroit  point  de 
convention  particulière  ,  ou  que  l'on 
fe  feroit  contenté  de  la  promeffe  du 
prix  ,  ou  que  l'on  auroit  donné  terme 
pour  le  faire  . 

Ffff  Telle 
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Avéra  efïa  '1  privilegio  d'  effet 
preferita  a  qualunque  altra  privile- 
giata aaceriore  Ipoteca  ,  che  potef- 
fe  competer*  a  chi  che  fia  contro  '1 
Compratore  ,  eziandio  che  fi  trat- 
tafle  del  favor  delle  Doti,  odel  Fifco, 
o  di  qualunque  altra  Ipoteca  legale , 
G  convenzionale. 


La  rifcrva  del  Dominio  ,  che  fi 
Mana  lo  '^^^^^^  efprenàmente  dal  Vendito- 
Bapt.  1679.  fé  ,  o  da  qualunque  altro  ,  che  in 
qualfivoglia  forma  alienalTe ,  pel  re- 
fìduo  del  prezzo  ,  non  avrà  mag- 
gior forza  di  quella  ,  che  abbia  la 
tacita  fpeziale  Ipoteca ,  come  fopra 
fi  è, detto. 


Qiielli,  che  prelfaflero  denari  ad 
alcuno  per  acquili  u"  qualche  Fondo 
ilabile  ,  ancorché  non  abbiano  par- 
ticolarmente ftipulata  una  fpeziale 
Ipoteca  fu  detti  Beni  ,  che  confie- 
ra ,  elfer  compraci  co'  loro  denari , 
goderanno  nondimeno  fopra  di  efib 
il  favore  delia  fpezial  poziorità ,  co- 
me fé  Tavelfero  efprefiamente  IH- 
pulata . 

5- 

Non  s' intenderà  derogato  al  Pri- 
vilegio dell'Ipoteca  fopra  i  Beni  ca- 


Ch. 
ìb'id. 


tallrati  per  l' efazione  delle  Rendi- 
te Demaniali,  delle  Taglie,  e  dcgl' 
Impofti,  ai  quali  fofiero  foctopolH 
i  Beni  venduti ,  ne'  quali  ca(ì  s' avé- 
ra per  ri(ervata  al  Patrimonio  No- 
fiiro  ,  ed  alle  Comunità  rifpettiva- 
mence  quell'anteriorità,  e  poziori- 
tà ,  che  la  Ragion  delle  Genti ,  o 

la 


^elle  Hipothéqueauralë  privilège 
d'être  préférée  a  tome  autre  Hipothé^ 
que  antérieure^  Ç^  privilégiée  ,  qui 
pourrait  competer  à  qui  que  ce  foit 
contre  l  Acheteur  ,  quand  même  il 
s' agirait  de  la  faveur  des  Dots  ,  du 
Fîfc^ou  de  q^ielqu'amre  Hipothéque 
legale  ,  ou  conventionelle , 

ha  referve  du  Domaine  pour  le 
refiant  du  pnx  ,  exprefément  faite 
par  le  Vendeur  ,  ou  par  qui  que  ce 
foit  autre  ,  qui  aliénera  de  quelque 
manière  quece  puiffe  être  <,  n'aura  pas 
plus  de  force  ,  que  la  referve  de  la 
fp  e  ci  aie  irfipothequetacite^  établie  ci' 
deffus . 

^' 

Ceux  qui  prêteront  de  l'argent  à 
quelqu'un  pour  acheter  des  Fonds  fo- 
lles ,  ^  qui  n'auront  pas  fipulé par- 
ticulièrement une  tfipothequefpeciale 
fur  les  'Biens  qu'il  confiera  avoir  été 
achetés  de  leurs  deniers ,  ne  laifferont 
pas  de  joiiir  du  privilège  de  l'Hipothé" 
que  fpeciale  ,  ^  antérieure  ,  comme 
s'ils  t  avaient fpecialement ftipulee . 


Nous  n'entendons  pas  déroger  aux 
Vrivdeges  de  l'Hipotheque  fur  les 
Biens  cadafres  pour  texaoîion  des 
Revenus  de  nôtre  Domaine ,  des  Tail- 
les 0'  des  Tribut  s. auy  quels  Jeront fu- 
jets  les  Biens  vendus  J,ans  ces  cas  l'an- 
tériorité que  le  Droit  de  s  Cens ,  ou  la 
difpofiîian  du  Droit  commun ,  (^  mu- 
nicipal ^  attribuent  a  notre  Fatrimoi' 
ne,  Çf  à  nos  Communautés  refpecîi- 
ve- 


59ï 
la  Difpofîzionc  della  Ragion  Co-     'uement ,  leur  fera  toujours  cernée  re- 

mune ,  e  della  Patria,  loro  actribuif-    Jer^vee. 

cono. 


Nemmeno  s' inrenderà  prep;ìudi- 
cato  al  Privilegio  Legale  di  chi  avrà 
fpefo,  o  preftaco  il  danaro  per  la 
confervazionc  della  medefima  cofa 
alienata,  ancorché  colui,  che  fpen- 
delfe  ,  o  impreflaire  i  dcPxari ,  non 
lì  folTe  rifervato  un  tal  Privilegio, 
purché  apparifca  della  necelTità ,  che 
richiedeva  tale  fpefa,  e  che  i  dana- 
ri imprellati  fieno  itati  convertiti 
in  taf  ufo. 


Tal  riferva  però  del  Dominio , 
e  del  Privilegio  della  detta  pream- 
bula, o  fia  fpeziaìe,  e  poziore  Ipo- 
teca, tanto  efpreiTamente  ftipulata, 
che  virtualmente  fiibintefa  in  virtù 
di  quefte  Nollre  Difpofìzioni ,  non 
darà  facoltà  al  Venditore,  in  cafo 
del  Giudizio  d'  univerfal  Concorfo, 
di  poter  liberamente  ritirar  la  detta 
cofa  venduta ,  ma  dovrà  comparir* 
in  effo,  per  elTer  prelativamente  agi' 
altri  collocato  a  giufiio  elHmo  fopra 
la  cofa  predetta ,  fopra  di  cui  farà 
lecito  a  qualunque  de  Creditori 
d' offerire . 


Chiunque  co'  fuoi  proprj  dana- 
ri pagherà  un  Creditore  di  confen- 
fo  del  Debitore ,  s' intenderà  fuben- 
trato  nel  luogo,  e  nella  ragione  del- 
lo fteffo  Creditore  ,  ancorché  ciò 
non  foffe  dette,  o  ftipulato  ,  e  che 
non  foffe  feguita  Celfione  alcuna, 
ed  ancorché  chi  paga  non  fi  trovaf- 


Amed. 


fé  in  poifeifo  della 


cola. 


TITO- 


J^^Hs  n'entendons  pas  prejudicier 
au  Privilège  de  la  Loi ,  en  faveur  de  -R^*  ^''^• 
celui  qui  aura  dépensé^  ou  prêté  fon 
argent  pour  reparer  l'Effet  aliéné , 
quand  même  il  ne  l'auroit  pas  refcrvé^ 
pourvu  qu'il  confie  de  la  neaffité  des 
réparations  ,  ^  que  l'argent  prêté  y 
ait  été  emploie. 


7- 

La  re  ferve  du  Domaine ,  Çf  du 
Privilège  de  l'Hipothéque  fpeciale^ 
Çf  antérieure  exprefsement fiipulée , 
ou  fous- entendue  virtuellement  ^  en 
vertu  de  nos  prefentes  Difpofltions , 
ne  donnera  pas  la  liberté  au  Vendeur^ 
en  cas  de  Dfcuffion  generale ,  de  pou- 
voir librement  retirer  l'Effet  vendu , 
mais  il  comparoitrapour  être  colloque 
preferablement  aux  autres^  après  une 
jufie  efiimation  dudit  Effet ,  fur  le- 
quel il  fera  permis  a  tous  les  Qrean^ 
ciers  d'offrir. 


S. 

Quiconque  paiera  de  fes  propres 
deniers  un  Créancier, du  confentement 
du  Débiteur  ,  fera  censé fubrogé  en 
fon  lieu,  Çf  place  ,  ^  a  fes  droits  , 
quand  même  on  n'en  aura  pas  fait 
mention ,  qu'on  ne  l'aura  pasfiipulé , 
qu'il  n'y  aura  aucune  CeJJion,  Çf  que 
celui  qui  paie  ne  fe  trouvera  pas  en 
poffeffion  de  l  Effe  t. 

FfFfl  TITRE 
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TOLO        XVI  L 

CAPO     L 
Dell'  Enfiteuf . 


TITRE       XVII. 

C  H  A  P.     L 

Des  Emphiréofes. 


Amedeus 
Vlll.ibid. 


|ER  ovviai:' ai  gravi  fcouceiti , 
che  portano  l'alienazioni  dei 
Stabili,  fovra  i  quali  è  impofto  qual- 
che pefo  in  denari,  o  in  alerà  cofa, 
a  favore  de'  Padroni  diretti ,  vo- 
gliamo ,  che ,  coiitendendoii  tra  i 
Padroni  diretti ,  ed  i  Poileifori  de' 
Beni  fûttopofti  ai  detti  pefì,  (opra  '1 
pagamento  di  effi,  fé  conHierà  legit- 
timamente ,  che  (ieno  ftate  pallate 
a'  detti  Padroni  diretti ,  o  ad  altri 
loro  Autori  le  dovute  Rico2;nizio- 
ni,  e  che  detti  Beni  fieno  tenuti 
da  quello,  a  cui  domandano  la  fod- 
disfazione  di  detti  pefì ,  dovranno 
paiTarii  dette  Ricognizioni ,  e  pa- 
garli detti  peli  nel  modo,  e  forma, 
che  fono  ftate  paiTate  altre  volte  , 
ancorché  non  fi  giuftifìcaife  il  Do- 
minio, per  cui  fono  ad  efll  dovute, 
ie  noti  per  mezzo  di  dette  Fico- 
gnizionio 


POht  obvier  aux  dommages  con-- 
fiâerables  que  caufe  l'aliénation 
des  Immeubles  ,  jlir  lefquels  il  y  a 
quelque  charge  d'imposée  enfa'veur 
des  Seigneurs  dir  e  ci  s  ^  U'^Çoiis  vou- 
Ions  que  lorfquils  contejieront  avec 
les  Tojfejfeurs  des  Biens  fur  le  paie- 
ment des  Redevances  annuelles ,  dont 
ils  font  chargés  y  (^  qu'ils  feront  con- 
fier  légitimement  'que  l'on  en  a  pcfé 
reconnoifance  en  faveur  des  Sei- 
g>7eurs  directs ,  ou  d^e  leurs  Auteurs , 
(^  que  lefdits  Biens  font  pojfedes  par 
celui  à  qui  ils  demandent  le  paiement, 
ledit  Pofejfeurfiit  obligé  de  paier  lef- 
ditesRedevanceS:,^  d'enpafferRecon- 
noijfance^dela  même  maniere  qu'elles 
ont  été pafsées  auparavant^  quand  mê- 
me les  Seigneurs  ne  j ufi ifier oient  pas 
d.u  Domaine  y  en  vertu  duquel  elles 
font  dues ,  autrement  que  par  lefdites 
Reconnoijfances. 


Non  potranno  cofcrignerfi  i  fud- 
detti  Padroni  diretti  a  valcrfì  deli' 
azione  reale  ,  che  per  le  moltipli- 
cate 5  e  forfè  fraudolenti  alienazio- 
ni farebbe  troppo  difficile  ,  e  peri- 
colofa  ,  e  per  cui  i  Pofreffori  s'ar- 
ricchirebbero bene  fpelTo  coli'  al- 
trui pregiudizio . 

3- 

Se  poi  da'  PoìTelTcri  (ì  giuftifi- 
cafle ,  che  detti  Beni  s' appartengo- 
no al  diretto  Dominio  d'altra  Per- 
fona ,  o  che  iicno  liberi ,  o  frati  11- 
bera- 


L'on  ne  powra  pas  contraindre  les 
Seigfîeurs  direâs  d'intenter  l'aBion 
réelle ,  qui  par  la  multiplicité  des  alié- 
nations, quelque  fois  frauduleufes  ,fe- 
roit  trop  dificile ,  Çf  perilleufe  ,  &"  à 
loccafon  de  laquelle  les  FoJJeJpurs 
s'enrichiroient  bienfouvent  au  préju- 
dice d' autrui. 


Que  files  PoJJeJfeurs  iufif-ent  que 
lefdits 'Biens  font  du  Domaine  direéî 
d'un  autre  Seigneur  y  ou  qu'ils  font  li- 
bres ^  ou  ont  cté  afranchis  par  le  mê- 


berati  da  quello  fteffo ,  a  cui  fu- 
rono facce  le  decce  Ricognizioni,  o 
da  akri ,  che  aveflero  caufa  da  lui, 
o  che  le  medeiime  non  foifero  fia- 
te fatte  da  quello,  che  aveffe  au- 
torità di  riconofcere ,  dovrà  dal  Giu- 
dice ,  a  cui  fpetta  la  cognizione  , 
ei^uiiinariì  il  Fatto  ,  e  renderfi  ad 
eilb  la  dovuta  Giuftizia. 
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m^  en  faveur  de  qui  on  a  pafss  Re- 

connoijfance ,  on  par  ceux  qui  auront 
eu  droit  d'iceiui  ,  ou  que  les  Recon- 
no ijfances  n'ont  pas  étépafséespar  celui 
qui  avoit  autorité  de  reconnoUre  ,  le 
Juge  a  qui  la  conno  ijìance  du  fait  apar- 
tient ,  ìexaìninera ,  (^  rendra  bonne 
jujiice. 


Quando  il  tratterà  fra  '1  Padro-  Lors  qu'il  s'agira  dM  Seigneur  dì- 

ne  diretto,  e  1  SuccelTore  ,  o  altro,  rea,  (^  du  Succeffeur,  ou  autre  droit   R^^  Vi^- 

che  abbia  caufa  da  colui,  che  fi  aiant  de  celui  que  l'on  juftijîera  avoir    ^"^  ' 

giuftificherà ,  aver  riconofciuto ,  ba-  reconnu ,  ilfufira  dune  reconmiffance 

liera  una  fola  Ricognizione  ,  ove  four  l'obliger  a  reco?îrmtre , pourvu 

altro  non  ofti  per  obbligarlo  a  ri-  qu'il  n'y  ait  point  d'autre  obflacle. 
conofcere . 


5- 

Quelli ,  che  avranno  riconofcîu- 
to  ,  o  i  loro  Eredi ,  faranno  obbli- 
gaci di  continuar'  a  riconofcer'  ,  e 
pagar ,  fenza  effer'  ammeffi  a  do- 
mandar la  Videa  del  Luogo ,  o  pu- 
re dovranno  indicar'  il  PofTeffore 
de  Beni,  pe'  quali  è  dovuca  la  Ri- 
cognizione . 


Quanto  a  quelli ,  che  non  avef- 
fero  riconofciuco ,  potranno  i  Pa- 
droni diretti  eftragiudizialmente  in- 
formare per  mezzo  de'  loro  Com- 
mefTarj  i  PoffefTori  ,  e  dimoflrar  , 
che  i  Beni  fi  muovono  dal  loro  di- 
retto Dominio  ,  e  detti  Commeffa- 
rj  ,  quali  dovranno  eifer'  approva- 
ti dalla  Camera  Noftra  de'  conti, 
concederanno  le  Teflimoniali  di  det- 
ta indicazione,  e  della  rifpofla,che 
avranno  ricevuta. 


Ceux  qui  auront  reconnu ,  ou  leurs 
Héritiers  ^feront  obligés  de  continuer  q^^^i  £.^^ 
de  reconnoltre ,  Çf  paier , fans  pouvoir  ^-1605. 
demander  la  vue  de  Lieu ,  ou  devront 
du  moins  indiquer  les  Pojfejfeurs  des 
'Biens  fur  lefquels  la  Reconmiffance  ejè 
due. 


6, 

Quant  a  ceux  qui  n^  auront  pas  re- 
connu  ^  les  Seigneurs  direBs  pourront 
les  informer  extrajudiciairement  par 
le  moien  de  leurs  Commijfaires ,  (^ 
leur  indiquer  les  Biens  femouvants 
de  leur  Domaine  direct  i  le f dit  s  Com- 
miffaires  devront  être  aprouvés  par 
notre  Chambre  des  Comptes ,  fS  ils 
donneront  ABe  de  l'indication  ,  (^ 
des  Réponces  qui  y  auront  été  faites 
par  lefdits  Roffeffeurs. 


Se 
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Se  non  oftante  detta  indicazio- 
ne ,  il  l-'adrone  diretto  farà  coftret- 
to  a  lineir  col  PofTeffore  de'  fud- 
detti  Btni ,  e  che  convenifie  pro- 
ceder alla  Vilita  de'  medeliini,  do- 
vrà cfla  farfi  dal  Giudice  ,  o  da  al- 
tro CommefTaiio  capace  a  ciò  de- 
putato ,  e  fi  farà  a  fpefe  comuni , 
falva  la  ragione  di  ripeterle  da  co- 
lui,  che  avrà  conteftato  indebita- 
mente . 

8. 

Se  le  Parti  non  converranno  in 
detta  Vifìta  dell'  identità  de'  Beni , 
dovranno  elegger  fui  campo  gl'Ef- 
perti  per  dar  il  loro  giudizio  fopra 
tal  controverfia ,  e  non  eleggendo- 
li ,  s' eleggeranno  ex  officio  dal  Giu- 
dice. 


Sì  le  Seigneur  direB  efi  oblige  de 
plaider    avec    le  Tojfefiar   défaits 

Biens,  nonobjìant  l'indication,  (^  quii 
foit  necejfaire  de  proceder  à  la  vite 

de  Lieu ,  le  Juge ,  ou  un  autre  Com- 

mijfaire  capable  à  ce  député  la  fer  a  a 
fraix  communs ,  fauf  le  droit  de  les 

repeter  de  celui  qui  aura  contefe  in- 

duément. 


8. 

Si  les  Farties  ne  con'viennent  pas 
dans  la  vue  de  Lieu  de  l'identité  des 
Biens,  elles  conviendront  fur  le  champ 
d'Experts ,  pour  donner  leur  raportfur 
la  conteïiation  ,  <S  fi  elles  n'en  con- 
viennent pas  ,  le  Juge  les  prendra 
d'office. 


Vifiteranno  detti  F/perti  il  Lvio- 
go  controverfo  ,  e  riferiranno  con 
Sncerîtà  la  qualità ,  capacità  ,  e  di- 
nominazione del  Fondo  ,  e  de'  con- 
fini d'effo  ,  acciocché  fopra  tali  Re- 
lazioni rifolva  il  Giudice  quello,  che 
conofcerà  convenir  per  Giuilizia , 


9- 

.  Les  Experts  vifiteront  le  Lieu  con^ 
teff  e,  Ç5  ruporter  ont  fidèlement  la  qua-- 
lite,  l'étendue  ,  la  denomination ,  (^ 
les  confins  du  Fond ,  afin  que  le  Juge 
prenne  fur  leur  rapot  t  les  determina'^ 
tions  qu'il  croira  de  jujtice. 


Se  gl'  Efperti  non  procederanno 
con  fincerità  ,  o  che  apparilîe  del 
dolo ,  e  della  malizia  loro,  faranno 
condannati  al  rifac'mento  delle  fpe- 
fe ,  e  dei  danni ,  ed  interelTi ,  a  fa- 
vor della  Parte  dannifìcata . 


Si  les  Experts  ne  procèdent  pas  fi- 
dèlement ,  ^  qu'il  confie  de  leur  dol, 
ou  de  leur  malice ,  ils  feront  condam- 
nes à  rembourfer  les  dépens ,  domma- 
ges j  Çf  intérêts  a  la  Partie  lesee. 


Rfx  vm. 

Amed. 


II. 


Non  potrà  farfi  la  Ricognizione  Les'^ìens Smphiteotiques  nepour- 

de'  Beni  Enfireotici ,  fe  non  da  quel-  ront  être  reconnus  ,  que  par  les  vrais 

lo  ,  o  col  Mandato  di  quello  ,  che  Tenanciers,ou  Foffefeurs^ou par  quel- 
ne  qu'un 


ne  farà  veramente  il  Tenementario, 
o  PofTefTore  ,  proibendo  in  cai  cafo 
a'  medefimi  di  pagar'  i  Canoni  ,  e 
faHì  invertir  da  altri ,  che  da' Padro- 
ni loro  diretti ,  fotto  pena  rifpetti- 
vamence  della  caducità  de'  detti  Be- 
ni ,  perdita  del  prezzo ,  e  reiterato 
pagamento  de' Canoni  a  favor  del- 
li  detti  Padroni  diretti . 


qn  un  a  leur  nom,  aiantfujìfam  poti- 
njoir,  leur  defendans  en  ce  cas  de  ne 
paier  les  Redevances ,  ^  de  nerecon^ 
noìtre  qu'en  faveur  des  Seigneurs  di- 
rects, fous  peine  refpe^livrment  de  la 
commi fe  de f dit  s  'Biens,  de  la  per  te  du 
prix  ,  (3*  de  réitérer  le  paiement  des 
Redevances  en  faveur  des  Seigneurs 
direcis. 


CAPO       IL 


C  H  A  P.     IL 


Del  Pagamento  de'  Cenfi ,  Canoni  ,     Des  Cenfes ,  Servis ,  Se  Redevances 
e  ServiZjj  Enfteotici.  Emphiteotiques. 


/. 


ICenfî ,  Servizj ,  Fitti  minuti ,  ed 
ogn  altra  annua  preftazione , 
che  confida  in  quaifivoglia  fpezie 
di  Vettovaglie,  dovranno  ogn' an- 
no efigerfi ,  o  almeno  domandarfi 
da  quelli ,  che  fono  obbligati  a  pa- 
garli ,  eziandio  ,  che  fi  tratti  di 
quelli  dovuti  a  Noi . 


L 


On  fera  obligé  d'exiger ,  ou  du 


moins  de  demander  tous  les  ans  Vin.  ìbìé. 
les  Cenfes ,  (^  autres  Redevances  an- 
nuelles., qui  confftent  en  damées ,  de 
quelque  efpece  qu'elles  foient ,  à  ceux 
qui  font  tenus  de  les  paier ,  même 
quand  il  s  agira  de  celles  qui  J\Qous 
font  dues. 


Se  non  faranno  ftati  pagati  in 
tempo  di  Fertilità ,  e  che  '1  Debi- 
tore non  fia  coftituito  in  mora ,  non 
potrà  pretenderli  in  tempo  di  Ca- 
reftìa ,  fe  non  il  prezzo  di  elTi  fe- 
condo il  valore ,  che  correva  nel 
tempo  del  dovuto  pagamento ,  e 
d' anno  in  anno  ,  ma  fe  '1  Debito- 
re farà  in  mora  ,  dovrà  pagarli  al 
maggior  prezzo  ,  che  correva  in 
quel!'  anno ,  in  cui  erano  dovuti. 


Si  l'on  n'a  pas  paté  lefdites  Cenfes,  ^^^  y.^ 
ou  Redevances  annuelles  en  terns  de  Amed. 
fertilité  ^  (^  que  l'on  n'ait  pas  confi- 
tuéle  Débiteur  en  demeure^  l'on  n'en 
pourra  prétendre  en  tems  de  cherté , 
que  le  prix  de  la  valeur  quelles  avoient 
dans  le  tems  qu'on  en  devoit  faire  le 
paiement.,  Çf  ainfi  d'année  en  anme  i 
mais  fi  le  T)ebiteur  eft  en  demeure,  il 
les  devra  paier  au  plus  haut  prix, 
qu'elles  avoient  dans  l'année ,  ou  elles 
étoient  dues. 


Il  pagamento  de'  fuddetti  Cen- 

fi,  o  annui  Servizj,  tanto  dovuti 

a  Noi,  che  a  quaifivoglia  altra  Per- 

fona,  fi  riceverà  colle  mifure  folite 

pra- 


Von  exigera  le  paiement  defdit-   Amcdctn 
tes  Cenfes ,  ou  Redevances  annuel-  ^^^^-  '^'à- 
les  qui  Nous  font  dues ,  de  même  qua 
qui  que  ce  foit  autre ,  a  la  mefure 
dont 


praticaiii  ne'  Luoghi ,  dove  fi  de- 
vono, (clivo  fé  per  confiiemdine ,  o 
per  patto  fonerò  diverfamente  ob- 
bligari,  e  grEiattori,  ed  ogn  altro, 
che  elìga ,  dovranno  lervirlì  delie 
mifure  vere,  e  giulle,  forco  pena  di 
Scadi  dieci  d' oro  applicabili  al  Fif- 
co ,  olcre  a  quella  del  Falfo  per  chi 
Û  fervifTe  di  mifiire  non  giulle. 


donf  on  efi  en  comme  defefervir- 
dans  les  LitUM^  cu  elles  Jom  duès^ 
fatifijH'ils  n'y  foient  obliges  dìjferem' 
ment  par  la  coutume ,  oh  par  conven- 
tions Ceux  qui  les  exigent  prendront 
garde  de  ne  fe  fervir  qa^e  des  vraies  y 
Ç^  jujtes  mefrnes ,  à  peine  de  dix  Ecus 
d'or  aplicables  au  Fijc^  omre  celle  de 
F an::^  i  qu  encourront  ceux  qui  ne  fe 
ferviront  pas  de  mefures  jujies . 


Ri  (petto  ai  Cenfî;,  ed  a'.tre  an- 
Eex  vm  ""^'  p'^^^'^^-^'^^'^i  predette,  che  i  De- 
^%f^.  bitori  fc^lfero  obbligati  a  portar'  al- 
la Cafa  dei  Creditore ,  non  farà  ne- 
ceiTif io ,  che  fegua  la  richieda  ijoe- 
cifìca ,  e  perfonaie  >  per  elTer  coili- 
tuiti  m  mora  del  loro  pagamento , 
ma  baitela  T  Interpelkzione  fatta 
per  Pubblico  Proclama. 

5' 
U  Annualità  En^ìreotiche,  e  Sì- 
C  -dì  Em  B'^^^'^^^  '  ^^^  qualunque  cofa  confì- 
j.dr7Q.lu'iÌ2.no ,(i  prcfcriveranno  ogni  quin- 
5^?;  1587       quennio,  paiTIìco  1  quale  non  farà 
lecito  ai  Padroni  diretti  di  doman- 
darle, fe  non  vi  concorra  nel  corto 
di  eiïb  un' Interpellazione,  almeno 
eilrasiudiciale,  fatta  ad  olimmo  dei 
Debitori ,  la  qiial'  avrà  forza  di  pro- 
rogar per  un  rdtro  quinquennio  dal 
giorno  dell'  interruzioae,  e  non  di 
più,  o  che  fieno  ridotti  in  nuova 
obbligazione  palfata  a  favor  di  co- 
loro ,  a  cui  fono  dovuti ,  o  che  vi 
lia  ftaro  qualche  legittimo  impedi- 
mento per  agire,  o  che  vi  fia  in- 
tervenuta una  caufa  ragionevole , 
ed  abile  ad  interromper  la  Prefcri- 
zione. 


A  l'cgard  des  Cenfes  ,  Çf  autres 
Redevances  annuelUs  portables  par 
le  Débiteur  a  la  Adaijon  dvi  Cìeon-* 
cier,  il  ne  fera  pas  necejfaire  de  les 
demander  fpecijiquement  y  Çf  perjon- 
mllcment ,  pour  établir  la  négligence 
dPi  paiemeyiî  ^  maisilfrjfira  de  le  s  fai- 
re  interpeller  par  Criées  publiques . 


Les  Cenfes ,  ç^  Servis  emphiteO" 
tiques,  (^feigneuriauxenqmi  qu'ils 
confijient ,  prefcriront  tom  les  cinq 
ans, puf  e  s  lefqnrU  d  ne fnaplns  permis 
aux  Seigneurs  dir  e  cl  s  de  les  deman- 
der y  s'ils  n'ont  pas  fait  interpeller  ex* 
trajudiciairement  chacun  des  Débi- 
teurs y  dumoins  une  fois  pendant  le- 
dit temsy  laquelle  interpellation  ope^ 
rera  tant  fulement  la  prorogation 
pour  autres  cinq  années  du  jour  de 
l'interruption  ,fauf  qu'ils  n'en  aient 
fait  pafer  une  obligation  particulière 
aux  'Débiteurs ,  qu'i  Is  n'aient  eu  quel- 
que légitime  empêchement  dJagir,  ou 
qiiil  y  ait  eu  quelque  caufejufe^  Ç^ 
fnfjlfante  pour  interrompre  la  Fref 
cription . 


ElTen- 


Quand 
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S. 


EiTeiido  flato  riconofciuto  un  Fon- 
do da  un  folo,  e  che  indi  lì  divida 
per  quaiiivoglia  caiifa  fra  più  Per- 
ione  ,  faranno  tenuti  i  nuovi  Pof- 
iedori  a  far'  un'  ugual  diftribuzio- 
ne  de'  Canoni  avanti  'i  Commefla- 
rio  de'  Padroni  diretti , 

7- 

Tale  fpartiniento  fi  farà  a  (pefe 
di  detti  Podeifori ,  fenza  però  che  1 
Comneifario  (  il  quale  farà  obbli- 
o  aro  ad  illruirli ,  ed  efibir  le  folite 
Ricognizioni  )  poffa  pretender  cofa 
alcuna  per  la  fua  afilftenza , 

8.   . 

Fintantoché  non  fìa  feguita  la 
fuddetta  divifione ,  potrà  '1  Padron 
diretto  convenire  fra  i  PoffeiTori 
quello,  che  più  li  piacerà,  per  effer 
pagaro  di  tutte  le  preftazioni  ad 
effo  dovute,  cedendogli  1  regreilo 
contro  groobligati, 

9- 

Ss  '1  ritardo  dello  fpartimento  di- 
penderà per  .colpa  particolare  di 
qualcheduno  de'  detti  Polleilori ,  li 
farà  a  fpefe  di  quello ,  che  avrà  ca- 
gionato il  ritardo . 

CAPO     ÎIÎ. 
I^e'  Laudemj, 


^uand  une  Viéce  aura  été  recon- 
nue par  un  feul  ^  &'  qìi'enfmte  elle  l^i^>ncì}er^. 

fé  divjfera  par  quelque  caufe  que  ce  Hol!'"^'''^ 

foit ,  entre  plu fie  UT  s  Perfonnes,  les  rwu- 
"ueaux  Tenancie-r s  feront  chligés  d'en 

faire  tégance  parde^ant  le  Comnif 

fuir  e  du  Seigneur  diied. 

/• 

Végance  fé  fera  aux  fraix  des 
Fojfefe-urs  fans  que  le  Qommijfaìre, 
qui  fera  obligé  é.e  les  infruire  ,  ^ 
d: exhiber  les  Liires  Terriers ,  puijfe 
rien  prétendre  pour  fin  ajjìfance. 

S. 

Le  Seigneur  dàrecl  Pourra  conve- 
nir celui  des  Tofeffeurs  quii  "voudra 
pour  être  paie  de  toute  la  redevance  ^ 
jifques  a  ce  qu'ils  en  aient  fait  té- 
gance y  en  lui  cédant  le  recours  con- 
tre les  autres. 


Si  le  retardement  de  l'égance  pra- 
vie?7t  de  lafaute  particulière  de  quel- 
qu'un  defdits  Pojfjfurs^  elle  fe  fera 
aux  fraix  de  celui  qui  aura  cause  le. 
retardement. 

C-H  A  P.     III. 
Des   Laods. 


NOn  lì  dovrà  Laademio  alcuno  T  h  ne  fera  du  aucun  Laod  peur  le 

pel  palTiggio  de'  Beni  enfi-  __£  P'^^Jfu^^  ^^^  "Biens  emphiteotiques,    Aniedem 

teotici  5  a  caufa  di  Succeliione  ere-  en  cas  de  Succejjion  héréditaire ,  pour  ^    ""  ' 

di  tarla,  di  Legati,  o  Fidecommillì,  des  Legs  ,  ouFldeiconm^is  ,pour  les 

per  la  Cuilicuzione  di  Dote  non  iH-  CofÀtutions  de  Dcts ^auinefint pas 
mata,  Gggg  efi-^ 


5-9S  ^        ^ 

mata,  per  la  divisone  dell'  eredita, 
o  akre  cofe  fimili,  falve  però  Tem- 
pre ai  Padroni  diretti  l'altre  ragioni 
del  diretto  Dominio. . 


ejlimées  ,  pour  la.  àroìfion  d'une  He" 
redite  ,  Çf  autres  caufes  femblables , 
r.eferuant  tomoi/trs  aux  Seigneurs  di- 
reBs  les  mitres-  droits  dépendans  de 
leurs  dipe&s  Domaines. 


Negî  altri  ca(ì ,  ne'  quali  è  legìt- 
timamente dovuto  il  Laudemio  , 
dovrà  e/ìger(ì  giuflamencc ,  e  (econ- 
do  '1  folito  del  Luogo  ,  fenza  eftor- 
cer  fotto  qualfivoglia  pretelto  ,  o 
colore  maggior  Dritto  di  quello  , 
che  veramente  fi  deva  ,  fotto  pena 
del  Qiiadruplo  di  ciò  ,  che  fi  foiTe 
indebitamente  efatto  ,  da  applicarli 
per  la  metà  al  Fifco  Noftro  ,  e  per 
r  altra  metà  a  quello  ,  da  cui  fi  farà 
efatto. 


L'on  exigera,  les  Laods  légitime^ 
ment  dus ,  dans  les  autres  eas ,  jujîe- 
ment,  (^fuhvantla  coutume  du  Lieu  y 
Jans  rien  extorquer ,  fous  quelque 
prétexte  que  cefoit ,  au  delà  de  ce 
qui  ejî  'véritablement  du ,  a  peine  du 
q'4adruple  de  ce  qui  aura  ete  indue- 
ment  exigée  aplicable  la  moitié  a  no- 
tre Fife ,  ÇS"  l'autre  moitié  à  celui  qui 
laura  paie. 


Nel  cafojche  per  la  pluralità  delle 
Vendite  fuccelïïvamente  feguite  fi 
doveffero  più  Laudemj  ,  non  farà 
obhliorato  il  Sii2;nor  Diretto  d' invc- 
ftir'  il  moderno  Ponedore  ,  fé  non 
gli  fieno  antecedentemente  pagati 
tutti ,  e  potrà  agire  per  effi  coli'a7,io- 
ne  reale  contro  detti  Beni  dei  PofTef- 
fore  ,  a  cui  farà  rifcrvata  in  cafo  di 
pagamento  la  tagione,che  può  ave- 
re contro  i  di  lui  Autori . 


Ali  cas  que  par  la  pluralité  des 
Ventes  fuccejjwement  faites ,  il  foi  t 
du  pb  fleurs  Laods ,  le  Seigneur  di- 
re-Si ne  fera  pas  obligé  d^in^ocfiir  le 
Tofefseur moderne^  qu'ilnefoìtprca- 
Idblcment  paie  de  tous ,  Ç3'  il  pourra 
a-vr  par  acìion  réelle  fur  lefiits  'Biens 
du  Pofffeur,  auqucUfrefer-véencas 
de  paiement ,  le  droit  qu'il  peut  avoir 
contrefis  Auteurs. 


Dirponcndofi  a  vender  colui ,  che 
avrà  riconoicluto ,  dovrà  nel  Con- 
^jjfh^uò.  tratto  efprimer'  il  Padron  diretto, 
vemb.  16: 5.  a  cui  fpctcano  detti  Beni ,  fotto  pe- 
na di  perder'  il  prezzo  della  detta 
Vendita  applicabile  al  Padron  diret- 
to ,  da  CU!  fi  troverà  ,  che  detti  Be- 
ni fi  muovono,  fenzachc  '1  Vendito- 
re poffi  (cularfi  con  qualunque  cau- 
tela ,  QÌiQ.  in  detto  Contratto  appo- 
neffe,  CAPO 


Lorfque  celai  qui  aura  reconnu 
"Vendra  le  fond,  il  fera  mention  dans 
le  Contrat  du  Seigneur  direcî ,  dont 
il  relevé ,  fous  peine  de  perdre  le  prix 
de  la  Vente  ,  cplicable  au  Seigneur 
d.irecl,  de  qui  ils  d( pendent ,  fans  que 
toutes  les  prt  cautions  ^  que  pourroit 
prendre  ledit  Vendeur  dans  ledit  Con- 
trat y  puifent  h'  garantir. 

CHAP. 


CAPO     IV. 

Della  Caducità  delle  Cofe 
Enjiteotìche, 
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C  M  A  P.     IV. 

De  la  Comrnife  des  Biens  Emphi- 
tcociques  . 


GL'  Enficeoti ,  o  fieno  PoifcfTo- 
ri  de'  Fondi,  pe'  quali  a  Noi, 
o  ad  altro  Padron  diretto  è  dovu- 
to qualche  annuo  Ccnfo ,  o  Servi- 
zio ,  che  eflendo  richiefti  giudi- 
zialmente ,  o  ftragiudizialmente  a 
pagarli ,  ftaranno  negligenti  per  tre 
anni, e  non  li  pagheranno,  potran- 
no efpeilerfi  dai  Beni,  o  da  altre 
cofe  immobili  così  poiTedute  ,  che 
fi  avranno  per  cadute  in  Commef- 
lò ,  fé  così  1  Padron  diretto  eles;- 


LEs  Emphìteotes  ^foit  Tojfejfeurs 
des  Fonds  ,  fur  lefhuels  Nous  ^^ìm^em 
jont  d.uìs  ,  ou  a  queiqu  autre  o et- 
gneur  direB  ,  quelques  Cenfes  ,  ou 
qui  feront 


'J^edevames  annuelles 


négligents  afaier^  &'  ne  lespaieiont 
pas  pendant  trois  ans  ,  enfuite  de  la 
demande  qui  leur  aura  été  faite  judi^ 
Clairement ,  ou  extrajudiciairement , 
pourront  être  depojfedés  des  Biens  , 
ou  autres  Effets  immeubles  qu'ils 
tiennent,  qui  feront  cernés  tombes  en 
Commife  j  fi  le  Seigneur  direB  en 
njeut  prof  ter . 


Non  avrà  luogo  la  Caducità  pel 
decorfo  dei  triennio  in  que'  Luo- 
ghi ,  dove ,  G  per  confuctudinc ,  o 
per  privilegio  ,  (i  richicdeife  un 
maggior  tempo ,  o  che  in  qualfi- 
voglia  modo  ivi  altrimenti  s'of- 
fervi . 


La  Comrnife  n'aura  pas  lieu  pen- 
dant le  cours  de  trois  années  d^ans  les 
Lieux  ou  il  faut  un  tems  plus  long 
fui'vant  leurs  coutumes^  ou  leurs  pri- 
vilèges ,  ou  que  l'on  le  pratique  diffe- 
remment . 


TITOLO      XVÎÏI. 

^ell'  Alienaz^ione ,  e  (jncejjìone 

de  Beni  Limitrofi  oì^erfons 

non  Suddite , 


TITRE       XVIÎL 

De  l'Aliénation  ,  &  ConcelTion  des 

Biens  Limitrophes ,  à  des  Per- 

fonnes  qui  ne  font  pas 

de  nos  Sujets  . 


î. 


NON  farà  lecito  a  veruna  Per- 
fona  di  qualfîvoglia  ftato  , 
grado  ,  o  condizione  fi  fia  ,  d'alie- 
nare ,  tanto  propriamente ,  che  im- 
propriamente ,  o  dar'  in  pegno  ,  o 
ìxi  affitto  i  Beni  ilabili  fituaci  ne' 
Con^ 


I 


L  pfi  défendu  a  toutes  fortes  de 
Perfonnes ,  de  quelque  qualité  ,  ^^^^ 


ìlité ,     M^rìah. 


^^  corìdition  quelles  fient ,  à  aliéner 
en  aucune  manière  ,  di,onneT  en  hipo- 
théqiie ,  ou  affermer  les  Biens  fables^ 
fiîUiis  aiix  confins  de  nos  Etats  dans 

la 


GéëS^ 


6oo 
Confini  de'  Noflri  Srati  in  diftan- 
za  di  due  miglia  ,  o  lia  una  Leg;a, 
o  elfi  in  quaîlivoglia  modo  crastc- 
rir'  in  Perfona,  che  non  fia  Nolho 
Suddito, ii  quai'  eiïectivamenre  abi- 
ti,© vensjaad  abitar  ne'  Noilri  Sca- 
ti ,  fotto  pena  della  perdira  dei  det- 
ti Beni ,  che  s'  alienalTero  ,  o  altri- 
menti fi  trasferiflèro  ,  come  fopra  , 
applicabili  al  Fifco  ,  e  d' altra  arbi- 
traria ,  eziandio  corporale,  fecondo 
le  circoflanze  de'  cali . 


la  àìjìartce  de  deux  milles  ,  oh  foit 
une  lieué  ,  ni  de  les  tranf^orter  de 
ûjUtlque  maniere  que  ce  joit  a  des 
Perlonnes  qm  ne  forent  pas  de  nos 
ÒHJets ,  habit  ans  tjfecìivement ,  cu 
qui  'viennent  pom  habiter  dans  nos 
Etats  ,  JGtis  peine  de  laverìe  dejdits 
Biem  en  cas  de  conîru^oention  aplica- 
bits  an  Fife  ,  &'  autre  arbitraire  , 
même  corporelle  ,Jmvant  la  cir con- 
fiance des  cas  . 


Amed. 


Se  i  MafTari ,  o  Coloni  pof1I?de- 
ranno  Beni  proprj  in  alieno  Domi- 
nio nella  diftanza  di  due  miglia  , 
o  fia  una  Lega,  da'Noflri  Stati  ver- 
fo  quella  parte  ,  dove  faranno  Maf- 
fari  ,  dovranno  per  tal  Colonia  ri- 
portar le  OfTervacorie  de'  Noltririf- 
pettivi  Senati  . 


Les  fermiers  ,  ou  Métaiers  qui 
pojfedcront  des  'Biens  en  propre  dans 
les  Etats  étrangers  dans  la  difance 
de  deux  milles  ,  ou  foit  une  lieue  des 
nôtres  ,  du  cote  ou  ils  fm  Aietaiers, 
raporteront  l'entérinement  de  nos  Sé- 
nats refpeâifs  pour  leur  Ferme  Cola- 
nique  . 


TITOLO       XIX. 

T>elle  TranfaZjîoni , 


TITRE       XIX. 

Des  Tranfadions . 


/. 


..N 


ON  farà  lecito  a  verun  mag- 
giore d' anni  venti  d' inipu- 
,  o  contravvenir'  alle  Tranfa- 


149s. 


IL  ne  fera  permis  a  aucun  majeur 
de  "vingt  ans  d'impugner,  (^  con- 
tre^venir  aux  TranfaCiions  ajfrmen- 
tées ,  qu'il  amupajse  volontairement^ 
te  accordate  ,  e  giurate  ,  e  fé  con-      (5'  sii  confie  en  due  forme  quii  a  eté 
fterà  in  legittima  forma  ,  che  egli      interpelle  extrajudiciairement  de  les 
fia  ftatoflragiudizialmenre  interpel- 


Bì anca  Ma- 
trix    Laroli  c>_ 

Jo.    Amed.  zioni ,  che  effo  avrà  fpontaneamen- 


lato  all'  offervanza  delle  medefime 
con  proteda  di  valerfi  contro  di  lui 
delle  pene  portate  dalla  Ragion  co- 
mune nella  /.  Si  quis  major  C.  de 
^>arfaB.  ,  caderà  nelle  pene  della 
medefima  ,  fé  nel  termine  di  qua- 
ranta giorni ,  dappoiché  farà  fcato 
-inteì-peikto  ,  non  avrà  foddisFatto 
per  la  fua  parte  a  quanto  avrà  pro- 
meffo.  Se 


obfer'ver  ,  fous  la  prore fation  de  fé 
pre'valoir  contre  lui  des  peines  portées 
de  droit  par  la  L.  Si  quis  maior  ,  C. 
de  Tran  fa  (fi.  ,  //  encourra  lefdites 
peines  ,  s'il  ne  fa  is fait  pas  òjes  prò- 
mejfes  dans  le  terme  de  quarante  jours 
après  l'interpellation  , 


Si 


(Toi 


Se  la  Tranfazione  fatta  da'  mag- 
giori d'  anni  venti  farà  autorizaca  ' 
per  l' interpofìzione  del  Decreto  del 
Giudice  Togato  ,  o  del  M:i^iftrato 
del  Luogo  ,  dove  abitano  i  Contra- 
enti, non  potrà  impugnarli  col  ti- 
tolo di  lefione ,  ancorché  enormillì- 
ma,  non  volendo ,  che  la  mcdcfi- 
nia  abbia  luogo  in  tali  Tranlazioni, 
in  qualfivoglia  fomma  confìlla. 

5- 

Non  s'interporrà  il  Decreto  del 
Giudice  ,  fé  non  prr.edenre  una 
piena  cognizione  dì  caufa,  e  trenta 
giorni,  dopoché  farà  fèguita  la  Tran- 
fazione  ,  acciocché  in  cafo  di  ledo- 
ne^fe  i  Contraenti  vorranno  ritirar- 
fene  ,  avantichè  1  Giudice  inter- 
ponga il  Decreto ,  abbiano  libertà 
di  farlo . 


Si  la  TnmfaaÌQnfdile  par  des  ma- 
jeurs de  -vingt  ans  eji  amhorisee  par  ^^"-  ^^^'/i^. 
l'interpojltian  du  Décret  di4,  juge  gra- 
dué ^  ou  du  Âdagijirat  du  Lieu  ou 
habitent  les  ContraèïansJ'on-  ne  pour- 
ra pas  l'impiignerfous  prétexte  de  le- 
fwn  y  qmiqpie  enormijjime ,  ne  voidans 
pas  qu'audit  cas  elle  ait  lieu  dans  les 
Ttaïifaâions^  de  quelque fomme  quel- 
la  f  oient. 

S- 

Le  Décret  du  Juge  devra  y  être  in- 
terpose avec  pleine  cQn?ioiJf.wre  de 
cauje  y  trente  joi^rs  apr^s  que  la  "Tran- 
fadionfira  faite ,  Çf  file  Contruâant 
fufdit  veut  en  revenir  par  Ijioriy 
avant  que  le  Ju^e  interpojè  fon  Dé- 
cret ,  //  aura  la  liberté  de  le  faire. 


Non  s'  intenderà  però  derogato 
agi'  altri  modi  legali  permeiTi  con- 
tro fimili  Contratti ,  come  di  Dolo , 
di  Violenza,  e  fimili  ,ai  quali  lafcia- 
mo  quello  fteffo  vigore  ,  che  in  tal 
cafo  le  Leggi  permettono. 

TITOLO       XX, 

Delle  VrefcrizjQni. 


Nous  n'entendons  pas  déroger  aux 
avitres  moiens  permis  de  Droit  contre 
ces  fortes  de  Contrats ,  comme  le  Dol, 
la  Violence  y  (^  femhlables ,  aux  quels 
Nous  laijfons  toute  la  force  que  les 
Loix  leur  acordent  en  pareil  cas. 

TITRE       XX. 

Des  PrefcrÎDtions. 


TUtte  le  azionjjtanto  reali ,  che 
perfonali,  o  miite  s'intende- 
ranno prefcritte  ,  ed  eftinte  per  lo 
trafcorfo  d'anni  trenta  da  compu- 
tarli dil  giorno,  che  nacquero  ,  e 
che  poterono  fperimentarfi ,  fé  non 
vi  farà  occorfa  qualche  legittima 
caufa 


TOutes  les  Jélions  réelles  ,  per- 
fonnelles ,  ou  mixtes jeront  cen-   j  ^-.g  ,.  o= 
sees  preferitesi  &  éteintes  par  le  laps  ^^^'- 1598. 
d.e  trente  ans  ,  à  compter  dés  le  jour 
quelles  font  nées,  &'  que  l'on  a  pu  en 
experbcy  a  moins  que  l'on  ne  juïhfe  de 


quelque  caufe  le  gin 


qui  puifje  in^ 
tcrrorn- 


caiifa  valevole  a  rompere  la  Prefcri- 
zione  . 


iërrompre  laprefcripHon. 


Non  H  ammetterà  contro  le  le- 
gittime Prefcrizioni  venin  ricorfo , 
fié  anche  per  mezzo  della  reftitu- 
ziooe  in  intiero,  fai vo  che  fé  alcu- 
no fé  ne  permetteiTe  dalla  difpoii- 
zione  delle  fole  Leggi  civili ,  clic  in 
quello  cafo  intendiamo  di  rifervare» 


L'on  n  admettra  aucuns  recours 
contre  les  Prefcriptions  légitimes ,  pas 
même  par  le  moien  de  la  rejlitution  en 
entier  ,fuuf  ceux  que  fournit  la  feule 
âifpofiïion  des  Loix  Civiles,  que  Nous 
refervons  en  ce  cas. 


3. 

Le  azioni  de'  Medici ,  Cerufici, 

Re~  VîEî  ^P^^^^'^  ^  ^  ^  °S^'  ^^"^-^^  ProfelTorej 
Arnsd.  o  Artefice ,  degl'  Ofti ,  Cabarretcie- 
ri ,  o  fimili ,  per  le  loro  Cure  ,  pei 
pagamento  de'  Medicinali ,  e  per  le 
loro  mercedi,  o  crediti  rifpettiva- 
mente  ,  fi  preferi veranno  in  due  an- 
ni ,  fé  non  aveiÌero  riportata  qual- 
che Scrittura  d'  obbligazione ,  o 
che  giuftificafiero  d'  averne  fatta  la 
fua  domanda,  il  che  pure  avrà  luo- 
go ne'  Salarj  de'  Domeilici ,  e  de' 
Servitori , 

TITOLO       XXL 


Les  Aâions  des  Médecins ,  des 
Chirurgiens ,  (j  Apoticaires  j  de  mê- 
me que  de  ceux  qui  exercent  quelque 
Art ,  ou  Profefjwn  ,  Hôtes  ,  Cabarè-^ 
tiers,  ou  autres  femblahle s , pour  leurs 
Cures ,  pour  le  paiement  des  Adedeci-* 
nauXi&'pour  leurs  Solaires, ou  Crearti 
ces  refpecîivement ,  prefcriront  dans 
deux  années  ,  f au f  qu'ils  nejufiifeni 
de  quelque  écrit  portant  oblîgation.oté 
a  en  aijoirfait  la  demande ,  ce  qui  s'ob* 
fermera  également  a  l'égard  des  5D^-' 
mefiiques^  (j  Valets  pour  leur  Cages, 


TITRE 


XXL 


^Del  Tri'vilegio  per  t  ampliaz,ione     Des  Privilèges  pour  l'ampîiadon  des 
delle  Fabbriche,  e  pel pajf aggio  Edifices ,  comme  aufii  pour  le 


dell'  Acqt 


paifage  des  Eaux. 


Carol.  En 
1. 1584- 


î. 

E  alcuno  dcliberaffe  di  voler  fa- 
re qualche  Edifizio ,  che  poffa 
ridondar'  in  ornamento  ,  e  decoro 
pubblico  di  qualche  Città ,  potrà 
coftringer'  il  vicino ,  che  abbia  la 
fua  Cafa  di  minor  valore,  o  altro 
fito  ,  a  venderlo  per  quel  giofto 
prezzo,  che  per  mezzo  dei  Giura- 
mento farà  dichiarato  dai  pubblici 
Eftimacori,  con  un' ottavo  di  più. 


CEux  qui  entveprenderont  qmU 
que  Bâtiment,  qui  f  ovina  con^ 
tribuer  à  l'ornement ,  ÇS^  décore  publie 
de  quelque  Ville , pourront  contraindre 
le  Voiftn  ,  qui  aura  une  Maifon  de 
moindre  valeur ,  ou  quelqu' autre  pla^^ 
ce  de  la  vendre  félon  la  jufte  efiima'» 
îion ,  qui  fer  a  faite  par  les  Bflimateurs 
publia ,  due  ment  ajfrminîés  ^  en  pU"^ 
tant  lahiHîiéms  de  plus ^ 

■  Si 


Sel  vicino  ricoferà  di  voler  ven- 
dere, potrà  nondimeno  il  Giudice 
ordinario  del  Luogo  col  parere  del 
Senato  far  la  Vendica  in  nome  di 
ciTo,  1:1  quale  dichiariamo  valida,  e 
perfetta , 


«5*/  le  Voijin  refpife  de  'vendre  ,  le 
Juge  ordinajre  da  Lien  pourra  néan- 
moins en  faire  la  Vente  a  fon  nom , 
avec  le  conferì tcment  du  Sénat ,  la- 
quelle Not'^i  déclarons  valide ,  (^par- 
faite. 


Avanti  che  '1  Senato  deliberi  fo- 
pra  '1  coniìglio ,  che  deve  dar'  al 
Giudice  predetto,  ordinerà,  che '1 
Relatof  Ebdomadario,  o  altro  Se- 
natore ,  fé  r  aliare  lia  nel  Luogo  , 
dove  riiìcde  il  Senato,  fi  trasFerifca 
a  vifitar  i'  Edilìzio  ,  che  deve  co- 
Ikuerfi,  per  riconofcer ,  fé  elfo  fia 
veramente  in  decoro,  ed  ornamen- 
to della  Città . 


Le  Senat,  avant  que  de  fé  déter- 
miner ,  deputerà  le  ^JX^tporteur  de 
Semaine  ,  oii  un  oMire  Sénateur  ,  fi 
l'affaire  fé  e  ont  e  fie  dans  le  Liev,  de  fa 
refidence ,  pour  fé  tranfporter  fur  le 
Lieu ,  afin  de  vifuer  le  "Bâtiment  que 
ton  veut  confiruire,  Ç^  reconnoUre  s'il 
contribue  véritablement  à  l'ornement, 
(^  décore  de  la  Ville, 


4.  4. 

Non  potrà  peiò  il  vicino  effer'  Le  Voifin  ne  pourra  néanmoins    j^^^  y-^^ 

a-lretro  in  tal' occafione  a  vender  être  contraint  en  cette  occajìon  de  ven-  Amed, 

foîamcntc  una  qualche  parte  della  dre  feulement  une  certaine  partie  de 

fua  Caia,  ma  quello,  che  la  vole  (le,  fa  cLMaiJon  ,  mais  celui  qui  la  vou- 

dovra  prenderla  tutta .  drafera  oblige  de  l'acheter  toute  en- 
tière. 


5- 

Nelle  Città  ,  ove  non  rifiede  il 
Senato ,  qualor'  accada  di  doverli  far 
la  Vifica  fopraccennata,  le  ne  darà 
per  minore  fpeia  la  Commefllone 
al  Giudice  ordinario  ,  ed  effcndo 
fofpetto,  al  più  vicino,  eccetto  che, 
fé  alcuna  delle  Parti  domandaffe  un 
Senatore,  e  s'offcrilfe  a  fupplir'alle 
maggiori  fpefe . 

6. 

Q|ianto  ai  Predj  rullici  continue- 
rà ad  olfcrvarfi  1'  Jus  congruo  fe- 
condo r  ufo  di  ciafcheduna  Pro- 
vincia. Ogni 


S- 

Lorfque  la  Vf  te  fé  devra  faire 
dans  les  Lieux  ou  le  Sénat  ne  re  fide 
pas  ,  l'on  députera  à  cet  effet  le  Juge 
ordinaire ,  povir  éviter  de  plus  grands 
fro.ix.ÇS' s'il efi  ffpeci.  Ion  commet- 
tra le  Juge  le  plus  voifin  ,  faufque 
lune  des  Parties  ne  demandât  un  Sé- 
nateur ,  en  s' offrant  de  paier  les  plus 
grands  fraix. 

6. 

Quant  aux  Biens  ruratix,  l'on  con- 
tinuera a  obferver  le  droit  de  Retrait , 
fuivant  l'iifige  de  chaque  Vrovmce  . 
T^outes 


6o4 


Ogni  Comunità  ,  Univcriità ,  e 
qnaiunqiìc  akra  Perfonalaià  tenuta 
dar'il  paiUiggio  pe  fuoiFondijCanaìij 
o  Bealere,  all'Acque,  che  vorranno 
condurfi  da  chi  avrà  ragione  di 
ePcraerle  da'  Fiumi,  Fontane,  o  da 
altre  Acque,  per  irrigar'  1  (noi  Beni, 
purché  r  Opera  non  pregiudichi  ai 
Poficifori,  e  che  i'  Acque  difcorrano 
lenza  render' ad  clTi  imoedimenro. 


To'Jtes  les  Communautés ,  Uni-ver^ 
fics^(^  autres  Tarticulienjerorit  obli- 
ges de  donner  fa  f^dge  dans  leurs  Fonds , 
Canaux ,  ou  Etatlleres ,  aux  Eaux  que 
'voudront  conduire  ceux  qui  ont  le 
droit  de  les  extraire  des  Rivières  , 
Fontaines 3  ou  des  autres  Eaux, pour  ar^ 
rofer  les  Biens , pourvu  quel'oi^vrage 
ne  porte  pas  préjudice  aux  PoJfeJfeurSs 
Çf  quelles  coulent  fans  leur  caufer 
aucun  empêchement. 


Dovendod  dar'  il  paHaggio  aff 
Acque  nef  F  altrui  poiTeffione,  il  che 
il  farà  a  manco  danno,  oltre  il  va- 
lor del  (ito  da  occupare  fecondo 
r  Ellimazione  a  Efperti,  (ara  anche 
pagato  r  ottavo  òi  più  afTieme 
co'  danni,  ed  inuereiTì ,  che  '1  Pro- 
prietario di  dcLta  poifeiTione  venif- 
fe  a  patire  » 


Lorfque  l'on  devra  donner  paffa- 
gè  aux  Eaux  par  les  Poffijjions  d'aie- 
trui,  ce  qui  fé  fera  avec  le  moins  de 
dommage  pojjible ,  outre  la  valeur  di4> 
Terrain  q%e  ton  occupera ,  dont  l'e(ìi' 
mat  ion  fra  faite  par  des  Experts ,  /  on 
paiera  eneo  e  la  huitième  de  plus  ^ 
outre  les  d^ommoges ,  S'  intérêts  que 
pourvoient  foufrir  les  Proprie  tairez 
défaites  ■PoJpJJîons. 


Q^ielii,che  avranno  {'Jus  d'elrrae- 
re,  e  derivar  l'Acque,  tanto  dircc- 
tameote  da'  Fimiii ,  quanto  da  G2;n' 
airro  Torrente,  Canale,  o  Fofïiiro, 
dovranno  fcmpre  avvertire  di  non 
render!!  vicendevolmente  pregiudi- 
7ÎO  tra  i  fuperiori ,  e  gì'  inferiori ,  o 
■ila  pel  corfo ,  o  fia  per  lo  ftagna- 
mento,  o  per  la  regurgitazione  di 
effe,  e  quelli,  per  colpa,  o  trafcu- 
raggine  de' quali  ddondaffe  in  qua!- 
il  voglia  modo  danno  veruno  al  vi- 
ciiìo ,  ohre  la  refezione  di  edo , 
caderanno  in  pena  di  Scudi  dieci 
d' i.T^  per  ciafcuno,  e  per  ciafche- 
òxm\  Vij'ra,  applicabile  per  un  ter- 
zo '  al  Dinunziacorc  ,  per  un  terzo 
al 


Qeux  qui  auront  le  droit  d'ex- 
traire^ ^  tirer  les  Eaux  dirt  fie  ment 

des  PJvirres ,  de  même  que  d.es  au- 
tres Torrens ,  (fanaux^  ou  Fofes^pren-' 
dron?  'tGÛ'Gurx  foin  d.e  ne  pa?  fe  pre^ 
judicier  miituellement  ,  entre  ceux 
q^'À  font  fiîuces  au  deJfiSyÇf  au  def 
fous^  tant  dans  leurs  cours  ^  que  pour 
les  étancher,  ou  regorger ,  (j  ceux 
qui  par  leur  faute,  ou  tranj'grejfion, 
eau  feront  ,d.e  quelque  maniere  que  ce 
fit ,  quelque  préjudice  aux  Voifins , 
outre  le  paiement  des  dommages ,  en- 
courront  chacun  la  peine  de  dix  Ecus 
d'or  à  chaiiue  fois  ,  aplicahle  un  tiers 
à  celui  qui  am'a  foujfert  le  domma- 
ge j  un  autre  tiers  au  Dcnonciateur , 


àî  dannîficato,  c  pel  reftante  al  FiC- 
co  Noftro  ,  e  s' intenderanno  privi 
del  comodo  di  dette  Acque . 


€o 


(j  le  reflant  a  notre  Fife ,  ^  firon^ 
de  ehm  dufrì'vilege  dtfdites  Eai4x . 


Se  l'Acque ,  che  dìfcorrono  a  be- 
nefìzio de'  privati,  impediranno  ai 
Padroni  delle  PoffeiTioni  contigue 
di  poterviiì  trasferire,  faranno  ob- 
bligati coloro,  che  fentono  il  como- 
do dell'  Acque  fuddette  a  mantener' 
Î  Ponti  neceffarj ,  e  fuHìcienti  per 
un  comodo  traniitOo 

TITOLO      XXÎÏ. 

De  J\Qotaj ,  ed  hjìnuatùn ,  e 
degl'VjiZjj  dell'  Infmnaz^ione, 

CAPO     L 

lyella  CreaZjione  de  Notaj , 
I. 

NON  potrà  veruno  clTer  No- 
taio 3  ed  efercirar  i'  Uffizio  di 
Notaio  in  Luogo  alcuno  dei  Noftri 
Stati,  fuori  che  Ha  Suddito  Noftro, 
che  abbia  compito  almeno  1'  età 
d'anni  venti,  che  fìa  fuflicientemen- 
te  iftrutto  nella  Grammatica ,  di 
probità,  e  buoni  coftumi,  e  che  fia 
in  ftato  laicale  ,  e  pratico  compe- 
tentemente de'  Siili  de  Notaj  -,  ne 
s' ammetterà  a  tal'  Uffizio  alcuna  Per- 
fona,  che  non  profeffi  la  Fede  Cat- 
tolica, ed  Apoftoiica  Romana. 


Si  les  EauXy  qui  coulent  au  he^ 
nefice  des  Varîicuiiers,  empêchent  au  ^^/"^^  ^^• 
Proprie! aire  des  Popffions  contiguss 
de  pouvoir  s'y  transporter ,  cepix  qrù 
en  retirent  le  profil  feront  obliges  d'y 
maintenir  les  Ponts  neceffxues  ,  ^3" 
fufffans  pour  la  commuait  s  du  p^f- 
fage. 

TITRE       XXÎÏ. 

Des  Notaires  ,  Sc  Inînyjaveujs ,  & 
des  Offices   des  Iniinuauons . 

C  H  A  P.     ï. 

De  la  Création  des  Notaires , 


QVi  que  ce  fait  ne  pomra  être 
Notaire  ,  nt  exercer  l'Office  de    Amcdem 
•..T  •  J  f    ■  1      VlII.ibid. 

Notariat ,  daiis  aucun  Lieu>  de 
nos  Stats ^  qu'ilnefoit  de  nos  Sujets, 
qu'il  n'ait  au  ?noins  "vingt  ans  finis , 
Ç^  mi' il  ne  foit  Cuffifiamment  injìruit 
de  la  Grammaire ,  Homme  de  probi- 
té ^  de  bonnes  mœurs,  Laïqm ,  &"  bien 
expérimenté  dans  le  Stile  des  Niitai- 
rej-y  l'on  n'admettra  a  cet  Office  aucune 
Ferfonne ,  qui  ne  prof-Jfe  la  Foi  Ca- 
tholiûjtie ,  Apofioliqtie ,  (j  %o)?iaîne. 


Proibiamo  perciò  ad  ogni  ,  e 
qualunque  Perfona  di  qualilvcglia 
ilato  ,  grado  ,  e  condizione  ,  niflii- 
no  eccettuato , di  ricever'  all'avve- 
nire verun  Contratto  ,  Atei  d'ulti- 
ma Volontà  ,  o  qualilvoglia  fotta 
d'At- 


j\Qofis  dr fendons  à  cet  effet  a  tou- 
tes fortes  de  perfonnes  ,  de  qtóehi/-  c..v-oì..  Em. 
état,  qualité  ,  (j  condttwn  qti elles  ^emh.  ibc^. 
fient,  nuls  exceptés  ,  de  recevoir  à 
l'avenir  aucun  Contrat ,  Difipofiiion 
de  dicrniére  volonté,  ou  aucune  autre 
Hhhh  fa^s 


d'Atti  sì  Civili,  che  Criminali  ^  ne 
di  quelli  foicrivcr'  in  qualità  di  No- 
taio ,  falvo  che  fia  iuio  creato  ta- 
le da  Noi  ,  o  da'  Noitri  Antecef- 
fori ,  o  che  da  Noi ,  o  dai  Noftri 
SucceiTori  il  creaiTe ,  colia  fpedizio- 
ne  delie  opportune  Patenti ,  e  pre- 
vio il  Giuramento  da  preftarfi  in 
mano  del  Gran  Cancelliere  ,  fotto 
pena  del  Faifo  ,  e  nullità  d'  ogni 
Atro  ricevuto  ^  o  iofcritto  dal  me- 
defimo . 


forte  à'ABes ^tant  Civils,  que  (ri' 
minels ,  ni  de  les  figner  en  qualité  de 
Notaire ,  (jM^'il  n'ait  été  créé  tel  far 
Nous ,  ou  par  nos  Predecejfeurs ,  ou 
qu'il  ne  lefoit  à  l'avenir  par  Nous  , 
ou  par  nos  Succe^feurs ,  Ò"'  qu'outre 
l'expédition  des  'Patentes  nécessaires, 
il  n'ait  frété  au  préalable  le  ferment 
entre  les  mains  du  (frandChancelier^  à 
peine  de  Faux ,  &'  de  nullité  des  ABes. 
qui  feront  par  lui  reçus ,  oufignés. 


lâem  d'ieri. 


Sarà  perciò  proibito  ad  ogni ,  e 
qualunque  Noftro  Suddito  ,  o  abi- 
tante ne'  Stati  Noftri  di  fervirfi ,  o 
di  far  ricever'  all'  avvenire  alcuna 
forta  d' Atti  da  qualiìvoglia  No- 
taio ,  che  non  fia  ftato  da  Noi ,  co- 
me fovra ,  legittimamente  creato  , 
fotto  pena  ii  Scudi  cinquanta  d'oro 


abili 


per 


terzo  al  Dinun- 


app 

ziarore 

ftro  , 

fatto, e  ricevuto  da'  medefimi,fen 

zachè  pollano  fcutarfi  d' averlo  ere 

duto  tale . 


e  pel  reftante  al  Fifco  No- 
e  della  nullità  d'  ocni  Atto 


Uefa  cesfns  défendu  a  tous  nos 
Sujets ,  (^  Habit  ans  dans  nos  Etat  s  ^ 
de  fefervir ,  ni  faire  recevoir  a  l'a-* 
venir  aucune  forte  d!  ABe  par  quel- 
que Notaire  que  cefoit ,  qui  n'ait  été 
légitimement  créé  comme  dejfus  ^ 
à  peine  de  cinquante  Ecus  d'or  y  apli^ 
cables  un  tiers  au  Dénonciateur,  (^  le 
furplus  à  notre  Fife ,  &  de  nullité  de 
tous  les  Acîesfaits,  &  refus  par  eux, 
fans  qu'ils  puijfent  s'excufer  fur  cç 
qu'ils  les  ont  cru  tels. 


CAPO     IL 

'J)e  ÎNlota]  Colle gîati ^  e 
loro  SoUiîuiti , 


C  H  A  P,     IL 

Des  Notaires  CoUegiés ,  &:  leurs 
Subftituts, 


/, 


Oeliamo  ,  che  i'Ulizio  di  No' 
taio  fia   Pubblico 


zio  di  No-     "^  T  Ous  voulons  qne  l'Office  deNo- 
,  Eredita-     1^  taire foit  public ,   héréditaire, 


Mar'ra  lo.    y      i^TiQ  fia   Pubblico  ,  Eredita-  \_  ^  taire  foit  public 

AuguFù   °'  rio  ,  ed  alienabile  per  Mafchj  ,  e  Ç3'  aliénable  pour  les   deux  fexes  ,^ 

2679.         Femmine,  come  cofa  libera ^ ed  in-  comme  chofe  libre  ,  Çf  entièrement 

neramente  commerciabile,  çommercable. 


Sarà  detto  Llfìzio  privilegiato  a  Cet  Off  ce  fra  privilégié  en  fa-' 

favore  degl'  Acquifitori  ^  o  di  quel-     veu/r  des  Aquereurs ,  ou  de  ceux  qui 
li  j  l'aU' 


li  5  che  g!;i  Favellerò  legittimamen- 
te acqiiiitato  ,  fciizachè  mai  poffa 
elTer  fottopoilo  ad  alcun  Fidecom- 
miiTo ,  ne  foggetto  ad  alcuna  for- 
ca d' ipoteca  ,  o  debito  ,  quantun- 
que privilegiato  ,  falva  l' ipoteca  a 
favor  de'  Creditori  anteriori  all'  ac- 
quieto foddctto  fopra  1  prezzo  del 
medefimo  Ufìzio» 

5- 

Non  caderà  nella  pena  della  Con- 
fìfcazione  j  eccetto  che  nei  Delitti 
di  Lefa  Maeftà  in  primo ,  e  fecon- 
do grado. 


l'auront  déjà  ìegttimemem  a 'mis, 
fans  qa' il puijfe  jamais  êtrefujti  à  ûm- 
cun  F  idei  commis ,  ni  a  mic  une  fine 
de  Dettes ,  ou,  Hypothèques  ^  a-ircque 
privilégiées,  fauf  celle  en  faveur  des 
Créanciers  antérieurs  à  t'aqx?fi..ion 
fufdjte  pour  le  prix  du  même  0§ce. 


Une  pourra  être  conffqué  que  pour 
leurs  Crimes  de  Lefe-Majefé  au  pre^ 
mier,  &  fécond  Chef 


Non  faranno  pure  detti  Ufizj  fot- 
topolli  ad  alcuna  pignorazione ,  o 
efecuzione  per  qualfivoglia  caufa  , 
o  debito  11  fia,  ancorché  foife  fulfi- 
diariamente  ,  falvo  vi  fia  precedu- 
to il  confenfo  del  PofTefTorejO  pu- 
re a  favor  di  quelli ,  che  aveffero 
predato  il  denaro  per  l'acquifto  di 
detti  Ufizj  ,  e  dopo  quelli  pel  pa- 
gamento del  Dritto  dell'  Infinua- 
zione . 

S- 

GF  Acquifitori  de'  medefimi,  e 
loro  SucceiTori  particolari ,  o  uni- 
verfali  in  infinito ,  potranno  libe- 
ramente difpor  di  detti  Ufizj  per 
qualunque  forra  di  Contratto  ,  o  di 
dilpofizione  ,  anche  d'  ultima  Vo- 
lontà ,  purché  non  vi  s' induca  vin- 
colo alcuno  di  Fidccommilfo  ,  o  di 
ìafciarli  ab  intejlato  a  una  ,  o  più 
Perfone  con  que  Privilegj ,  che  go- 
deranno , 

Le  vendite,  che  fifaceffero  di  elfi 
per 


Lefdits  Ofìces  ne  pourront  être fu- 

jets  à  aucun  engagement ,  c-u  execu- 
tion ,  pour  quelque  caufe ,  ou  dette 
que  cefoit,  pas  mèmefutfdiairement, 
faufque  le  PoJfcJJeur  n'y  ait  donné  fon 
confient ement  >  ou  que  ce  fiait  tnfia- 
veur  de  ceux  qui  auront  prêté  l'ar- 
gent pour  en  faire  l'acquifîtion  ^  ^ 
encore  pour  le  paiement  du  Droit  d.e 
l' Infimuation. 


Les  Aquereurs  defidits  Offices^  (J* 
leurs  Succejfeurs  particuliers  ,  ou 
univerfiels  a  l'infini  ,  pourront  libres 
Tnent  en  difipofier  par  toutes jor  te  s  de 
Contrats  ,  ou  de  Difipofitions  ,  même 
de  dernière  volonté  {pourvu  que  l'on 
nepuifie  pas  induire  aucun  Fideicom- 
mis  )  ou  de  les  laijfer  ab  intcftac  ,  à 
une ,  ou  plufieurs  Ferfionnes ,  avec 
les  Trivileges  dont  ili  joui  fient . 


Don  en  fiera  lesVentes\  lorfiqm 
Hhhh  -L  i'inte- 


per  r  interefTe  de'  Pupilli,  dovraii-  tinterêt  des  Pi^fpils  textirera,  en  ton- 
no  ferfi  in  quella  forma  ,  che  fe-  formile  de  la  dìjpofiììon  de  nos  Con- 
con  do  le  Noih'c  Coilituzioni  11  fan-     fiitutions  a   l'égard  des  Ventes  des 


no  le  Vendite  dei  Stabili. 


Immeuble 


Sera  lecito  a  chi  che  ila  di  poter' 
acqui  Ibi:'  uno  ,  o  pili  di  detti  Ufizj 
tanto  per  efercitar  da  fé  fteiTo  ,  che 
per  contrattarlo,  o  farlo  efercitar 
per  Soilicuti. 


Dopo  le  prime  Patenti  di  Con- 
ceifione  riportate  dagF  Acquilltori 
di  detti  Uflzj ,  non  avranno  tanto 
eili ,  cjuanto  i  loro  SucceiTori  ,  o 
aventi  caiifa  da  elfi ,  altro  obbligo 
di  riportar'  alcuna  confermazione  da 
Noi ,  o  da  Noftri  Reali  Sticcefìbri. 


Il  fera  permis  a  qui  que  ce  foi  t  de 
pouvoir  acheter  un  ,  ou  flufieurs  Of- 
fces  de  Notaire  ,  tant  pour  exercer 
par  eux  mêmes,  que  pour  les  contrac- 
ter j  on  faire  exercer  par  Subjlimts  . 

i. 

Les  Aquereufs  défaits  Off  ces  , 
après  les  premières  Patentes  d.e  Con- 
ceffion  qu'ils  en  auront  obtenues ,  ne 
devront  plus  3  moins  encore  leurs  Suc- 
cefeurs  ,  ou  aiant  droit  d'eux ,  en  ra- 
porter  aucune  confirmation  de  Nous , 
Oîi  de  nos  Roiaux  Succefeurs . 


Dopò  riportata  eflfa  Patente,  farà 
obbligo  di  chi  dovrà  efercitar  detto 
Ufìzioj  benché  folTe  Softituto,  di 
faril  cre:ar  Notaio,  quando  però  non 
fia  tale,  ed  indi  ottenere  da  Noi 
l'approvazione  di  dettaCoflituzione. 


^ìprés  avoir  raporté  lefdites  Fa- 
tentes  ,  celui  qui  devra  exercer  ledit 
Office  ,  quoiquilfoit  Suhflitut  3  fera 
obligé^  n'étant  pas  Notaire  ,  de  fe 
faiie  créer  Notaire  ,  Ê^  d'obtenir  de 
jf^us  enfuite  l'aprobation  de  ladite 
Confitution . 


Spirato  il  termine  convenuto  col 
Softituto ,  o  altro  nominato  da'  Pro- 
priecarj  per  T  efercizio  di  detti  Ufìzjj 
non  potranno  più  efTì  così  già  prov- 
vidi eiercitar  tale  Ufizio  di  Notaio, 
foctò  pena  del  Falfo . 


Si  mil  pena  s' incorrerà  pure  da 
ogni,  e  qualunque  ardille  d'  eferci- 
tailo  fenza  dette  Lettere  d'  appro- 
vazione, e  preftazionedi  Giuramen- 
to, come  fovra. 

Per- 


Le  terme  convenu  avec  le  Subft- 
tut ,  ou  autre  nommé  par  le  Troprié- 
taire  pour  l'exercice  dudit  Office  , 
étant  expiré  ,  //  ne  pourra  plus  exer- 
cer cet  Office  de  Notaire  ,  fou^  peine 
de  Faux. 

il. 

Tous  ceux  qui  feraient  afés  té- 
méraires d'exercer  lefdits  Offices  , 
fans  Lettres  d'aprobation ,  Ó"  fans 
avoir  prêté  le  ferment  comme  deffus^ 
encourront  la  même  peine  . 

Nous 


6o<^ 


Permettiamo  a  Proprietarj  di 
detti  Ufìzj  di  contrattar  1'  efercizio 
di  ciTi  colle  Perfone  delle  qualità 
Suddette  ,  ed  approvate,  a  tempo  , 
o  a  vita ,  come  loro  piacere  ,  e  di 
poter  convenir  colle  medefime  d'una 
certa  mercede  ,  o  partecipazione 
degl'  Emolumenti  di  detto  Uiìzio, 
come  meglio  limeranno  . 

13. 

NiiTuno  farà  ammello  all'  efame 
per  efercitar'  uno  di  detti  Ufizj ,  fé 
non  fìa  Proprietario  per  legittime 
Patenti  di  effo,  o  pure  che  non  fac- 
cia confiate  per  Contratto  della  No- 
minazione in  lui  fatta  dal  Proprie- 
tario di  detto  Ufìzio . 


^QH*^  ft^'rynettons  aux  Proprie- 
iaìres  défaits  Offices  3  d'en  contrac- 
ter l'exercice  four  un  tems  ou  a 
vie,  a  leur  choix  ^  avec  les  Perfmnes 
cjui  ont  les  cjualités  fufàiîes  ,  (^  qui 
font  aprouvees ,  Çf  de  pouvoir  conve- 
nir avec  elles  d'un  prix  certain  ,  ou 
d'entrer  en  part  des  profits ,  comme  ils 
jugeront  plus  a  propos  . 

13- 

Aucun  ne  pourra  être  admis  a 
l'examen  pour  exercer  ledit  Office  fauf 
qu'Une  foi  t  Propriétaire  par  Patentes 
légitimes^  ou  que  lï et ant pas  Proprié- 
taire ,  //  ne  f affé  confier  par  Contrat  de 
fa  nominationf aite  par  le  Propriétaire, 


14. 

Dovrà  di  più  riportar  Fede  dalF 
InCìnuatore  della  Tappa  ,  che  i  pre- 
cedenti Polfeìlori,  che  anno  eferci- 
tato  detto  Ufìzio ,  abbiano  inflnua- 
to,  e  pagato  il  Dritto  di  tutti  i 
Contratti  da  elfi  ricevuti . 

M- 

Di  detta  Convenzione,  Infinua- 
zione  ,  e  Pagamento  di  Dritto ,  fé 
ne  dovrà  far'  efpreffa  menzione  nel- 
le Patenti  d' approvazione. 

Sarà  il  Proprietario  tenuto  civil- 
mente per  ogni ,  e  qualunque  fuo 
SolliiUto,  o  altro,  che  per  effo  efer- 
citi,  verfo  il  Tabellione  rifpetto  a 
que'  Contratti  ,  che  non  fi  trove- 
ranno confegnati  al  medefimo,  e 
per  qualunque  altro  mancamento  y 
che  da  cfTì  fi  commetteffe  nell'  efer- 
cizio di  detto  Ufìzio .  I 


lis  raporteront  encore  le  Certificat 
de  l' Infinuateur  du  Keffort  ^  comme  le  s 
precede  ns  Poffefieur s ,  qui  ont  exercé 
lefdits  Offices,  ont  infinué ,  Çf  paie  les 
'Droits  de  tous  les  Contrats  qu'ilf  ont 
refus. 

L'on  fera  exprefsément  mention 
dans  les  Patentes  d' aprobation  défai- 
tes Conventions  Jnfinuat  ions  ^  Ç3'  pa- 
iement de  Droits. 

Le  Propriétaire  fera  tenu  civile- 
ment pour  touslesSubfiitutSyOU  autres 
qui  exerceront  pour  lui  envers  le  Ta- 
bellion^ pour  tous  les  Contrats  qui  ne 
s'y  trouveront  pas  tabellionés ,  ^ 
pour  tous  les  autres  manquemens 
qu'ils  pourr  oient  faire  dans  l'exercice 
dudit  Off  ce. 

Les 
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17. 

î  Notaj  ,  che  erano  tali ,  avanti 
che  r  Ufizio  di  Notaio  Ila  flato  re- 
fe ereditario ,  ed  a'  quali  era  per- 
meffo  d' ciercitarlo  ,  potranno,  loro 
vita  naturai  durante  ,  continuar'  in 
tal  loro  eiercizio ,  purciiè  adempiano 
àgi'  obblighi  di  bene  ,  e  fedelmen- 
te efercitai"'  il  medciìmo,  fotto  le 
pene  impolie  a'Contravventori,  di- 
chiarando però,  che  non  potranno 
godere  j  fé  non  di  quelle  prerogative 
ad  eiTi  accordate  nelle  loro  Patenti 
d' ammeilione , 

18. 

Non  porranno  però  iimili  Notaj 
efercitar  i'  Ufizio  di  Procuratore , 
Attuario,  Segretario  delie  Comu- 
nità ,  de'  Magiftrati  Superiori ,  o 
Subalterni ,  mediati ,  o  immediati, 
o  di  altri  Ufiziali,  e  Giufdicenti,  ne 
di  Delegazioni  ,  Commeffioni ,  o 
Giudicature  di  qualftvoglia  Torta  , 
benché  pedanee,  falvo  che  foffcro 
Procuratori  Coilegiati  legittimamen- 
te coftituiti ,  i  quali  impieghi  tutti 
fi  riferveranno  agi'  altri  Notaj ,  co- 
me fopra  ,  e  quello  fotto  pena 
a'  medefimi  di  feudi  cento  d'  oro  al 
Fifco  applicabili ,  della  nullità  d' ogn 
Atto ,  e  di  dover'  indennizar  le  Parti 
del  proprio ,  oltre  altra  arbitraria  in 
calo  di  recidiva . 


Les  Nò  f  aires, ^ui  atant  les  qualités 
fus-  énoncées  ,  auront  été  crées  3  fans 
paiement  de  Finances  3  pourront  conti" 
nuer  d'exercer  pendant  leur'uie^pour- 
'vu  qu'ils  Jatisfajfent  bien,  ^  fidèle^ 
ment  a  leurs  obtigations  ,fous  lespei^ 
nés  imposé t  s  aux  Çontre'venans ,  à  la 
charge  pourtant  qu'ils  ne  pourront 
joHir  d'autres  prérogatives 3  que  de  cel- 
les qui  leur  ont  été  acordJes  par  leurs 
Fat  entes  de  Qreation. 


18. 

Ces  fort  es  de  Notaires  ne  pourront 
pas  exercer  l'Office  de  Frocureur,  Ac-* 
tuaire ,  Secretaire  des  Communautés^ 
des  MagiftratsfuperieurSy  ^  fub al- 
terne s  ^  médiats,  ou  immédiats,  des 
autres  Ojjiciers  aiant  jurifdtâion,  des 
Délègues  ,  ni  a'voirdes  Commiffions , 
foit  Judicatures  pedane  es  ^fauf  qu'ils 
ne  foient  Procureurs  (hllegies  légiti- 
mement établis,  tous  ces  Emplois  étant 
refervés  pour  les  Notaires  conftitués 
en  titre  d'Office  de  la  manière  ci-def 
f us  preferite  ^  le  tout  fous  peine  corare 
eux  de  cent  Ecus  d'or  oplicables  au 
Ffc .  de  nullité  de  tous  les  Actes,  & 
d'imdemnifer  en  propre  laFartie^outre 
autre  arbitraire  en  cas  de  recidi've. 


L'  Ufizio  di  Notaio  non  porterà 
alcun  pregiudizio  alia  nobiltà  di  chi 
f..^,/'"'^'  ^  eserciterà  ,  e  gi'  acquiili ,  che  fi 
faceifero  da'  Fidinoli  di  Famirlia 
neli  efercizio  di  tal'  Ufizio  ,  gode- 
ranno il  privilegio  del  Peculio  quali 
Cailrenle . 

Non 


ip. 

L'Office  de  Notaire  ne  portera  aU' 
cun  préjudice  à  la  Nobleffe  de  celui 
qui  l'ex  et  cera ,  (^  les  aquiftions  que 
feront  les  Fils  de  Famille  dans  l'e- 
xercice de  cet  Office  jouiront  du  pri- 
'vilcge  du  Fécule  quafi  Caflrenfe . 


Ils 


^11 


10, 

Non  potranno  effef  codretti  ad. 
accettar  Ufizj  di  Sindaci ,  o  Consi- 
glieri ,  di  Tutele ,  o  Cure ,  e  faran- 
no immuni  da  quald voglia  altro 
pefo  perfonale ,  come  d'alloggio  di 
Soldati,  di  far  guardie,  o  altri  Ci- 
mili . 


29. 

Ils  ne  pourront  être  contraints  d'ac- 
cepter les  Offices  de  S  ìndie  s ,  ou  Con- 
feillers ,  ni  des  Tutelles,  ou  Curatelles , 
(^feront  exempts  de  toutes  les  au- 
tres Charges  perfonnelles^comme  Jm  lo- 
gement des  Soldats ,  défaire  la  Gar- 
de, &'  autres  femblables. 


Ma?ia  Io. 

Bapt.'wid, 


Non  vogliamo  ,  che  fovra  efll 
Uffizj,  ed  in  riguardo  de'  medefi- 
niipoifa  imporlì  alcun  carico  di  Cot- 
tizzo  ordinario,  ftraordinario,  reale, 
perfonale,  o  miilo,  ne  di  qualunque 
altra  forra ,  tanto  impofto,  che  da 
impord  in  tempo  di  Guerra,  o  di 
Pace,  anche  per  pubblica  utilità,  e 
necelTità,  purché  concorrano  in  con- 
tanti in  qualità  di  Regiftranti ,  quan- 
do faranno  tali ,  come  faranno  tutti 
gì'  altri  Regiftranti . 

CAPO     IlL 

Del  Collegio  de  J\Qotaj . 


Nous  défendons  d' impofer  fur  lef 
dits  Offices ,  Çs'par  raport  à  eux^  au- 
cune charge  de  Cottifation  ordinaire^ 
extraordinaire ,  réelle,  perfonnelle ,  ou 
mixte ,  m  de  toute  autre  forte ,  tant 
imposées  cjua  impofer  ,  en  tems  de 
Guerre ,  ou  de  Taix ,  pas  même  pour 
l'utilité^  ÇS'la  ne  cejfité  publique, pour- 
"VU  qu'ils  y  contribuent  en  argent 
comptant,  comme  Cottisès,sdsle font^ 
de  la  même  manière  que  font  les  autres 
Cottisés. 

C  H  A  P.     III. 


Du  CoUco-e  des  Notaires. 


P' 


jER  maggior  ficurezza  dell' 
X  adempimento  degl'  obblighi , 
che  corrono  a  caduno  de'  Nocaj  , 
come  fovra  creati,  o  che  li  creaf- 
fero  air  avvenire  ,  e  per  maggior 
decoro  di  fimili  Uffizj,  fi  ftabilirà 
un  Collegio  in  caduna  delle  Città, 
e  de'  Luoghi  più  cofpicui ,  dove  fo- 
no prefentemente  gì'  Archivj  deli' 
Infinuazione,  e  ne^l'  altri ,  dove  fi 
crederà  appropolìto  ftabiiirli. 


Our  a'voir  plus  de  certitude  que 
chaque  Notaire  créé  comme  def  Çf^^  f'^'.  ^^ 
jus ,  ou  qm  le j era  a  l  avenir,  rempli-  i6  lo. 
ra  toutes  fis  obligations ,  Çf  pour  dé- 
corer d'autant  plus  un  fimblaole  Offi- 
ce,l'on  établira  un  College  de  Notaires 
dans  chaque  Ville ,  çj/  dans  les  Lieux 
plus  confiâerables ,  ou  font  à  prefint 
les  Archives  de  l'hfinuation,  &  d.ans 
les  autres  oii  on  trouver  a  a  propos  de 
les  établir. 


Non  vodiamo  ,  che  i  fuddetti 


Notaj  5  o  i  Soilituci  de 


mede  fimi 
Pro- 


Nous  défendons  aux  fufdits  Notai-   ■^^■^"f.  ^°' 

r!  1  n-  J       f  ■         ■  ^^^^-  ^'^  9. 

res ,  aux  ù  ubfituîs  des  ïroprieîaires,  Aug.  1679- 


6  11, 
Proprietaria  o  quelli,  che  f!  creaifd- 
ro  in  avvenire  fìno  al  numero  già 
fiifato  ,  ed  invariabile  in  cadiina 
Tappa,  pofTano  ricevere ,  ftipiilare, 
Fiè  iofcriver  qua Ifi voglia  Contratto, 
o  Atco,avantichè  fi  fieno  confegna- 
d  air  UiHzio  dell' Infinuazione  delle 
nfoctcive  Tappe,  per  Nome  ,  Co- 
gnome, e  Patria,  prefentando  le  fue 
Patenti  colla  Coflituzione  ,  e  coi 
loro  Segno  Manuale,  e  Tabelliona- 
1c,  di  che  fi  farà  F  opportuno  Vcr- 
bilc,  o  fia  Atto  dal  Segretario  In- 
unuatore ,  defignando  per  anno  , 
mefe  ,  e  giorno  la  data  di  effe  Pa- 
tenti, e  Coflituzioni  rifpettivamen- 
te ,  qual'  Atto  dovrà  anche  fi^fcri- 
verfi  dacaduno  di  efririfpettivi  No- 
ta] ,  o  Soilituti  de'  Proprietarj  Ma- 
nualmente, e  Tabellionalmente,  e 
ciò  fiotto  pena  di  Scudi  cinquanta 
d' oro  applicabili  al  Fifco  ogni  vol- 
ta, che  contravverranno,  e  per  ogni 
Contratto  (lipulato,  e  fofcritto  avan- 
lì  k  detta  Confeena . 


6^  à  ceux  qui  feront  créés  à  taue?7!r 
jufcjues  au  nombre  qui  j era  certain^ 

fixe ,  (^  invariable ,  dans  chaque  Refi 

fiort  ^  de  recevoir ,  fiipuler ,  oufitgner 
aucun  Contrat  y  ou  Acte  ^  avant  qvJiU 

fie  fiaient  conftgnés  a  l'QJfice  de  Nnfi- 
nudîion  des  Rejfiorts  refifeciivement , 

far  Nom,  Surnom^  Çf  Patrie,  enpre^ 

fienîant  leurs  Patentes  ,  avec  leitrs 
Conftitutions ,  (^  leurs  Paraphes  pour 
le  Tabellion ,  dont  le  Secretaire  In  fi" 
nuateur  drejfera  fion  Verbal^  ou  il  de- 

fignerapar  an,  mois,  Çf  jour  la  date 
des  Patentes  ,  Çf  de  leurs  ConfiitU" 
tions ,  qui  fiera  figné  par  chacun  défi- 
dits  Notaires  refpeBivement ,  ou  par 
les  Subfiitîits  des  Propriétaires  qui  y 

fieront  leurs  Paraphes ,  fious  peine  de 
cinquante  6cus  d'or  aplicables  au  Fific 
toutes  lesfiois  qu'ils  contreviendront, 
&  pour  chaque  Contrat  fiifulé ,  ^ 

figné  avant  qu'ilfie  fioit  configné. 


ontcgnc  II  Seeretario 


Dl  tali  Con(^^ 
înfinuatore  farà  in  obbligo  "di  fpe 
dirne  Fede  a  cadmio  de'  confegna- 
ti ,  con  tener  Regiftro  ,  o  fia  Ma- 
tricola ben  chiara ,  e  diftinta  delle 
mcdefime,  per  poterfi  a  quelle  aver 
ricorfo  in  ogni  rifcontro . 


Le  Secretaire  hifimuateurfiera  obli' 
gè  d'expedier  un  Certifixat  defilites 
Confignaiions  à  chacun  de  ceux  qui 
fie  Jeront  confignés ,  (^  d'en  tenir  un 
Regìtre^  fioit  Matricule  bien  claire, 
&  dificincle ,  pour  y  avoir  recours  en 
cas  de  befioin , 


Rex  Vm. 
Atmd, 


StabiUte  le  Matricole  in  ciafcu- 
na  Tappa ,  tutti  i  Noraj  ,  che  fi 
ritroveranno  in  ella,  formeranno  un 
Collegio,  che  Ci  dovrà  radunare  fra 
tre  Mefi  dopo  la  Pubblicazione 
delle  prerenti,al  fempiice  avvifo , 
che  farà  ad  efiì  dato  con  Lettera 
circolare  dai  Segretario  Infinuatore, 
nella 


Dés  que  les  Matricules  fieront  étU" 
blies  en  chaque  Office  d! infirnuation , 
tous  les  Notaires  qui  s'y  trouveront 
dJcrits  fiormeront  un  College ,  cpù  de- 
vra s'afisembler  da?! s  trots  mois  après 
la  publication  des  prefientes  ^fiur  l'avis 
qui  leur  fiera  donné  par  une  Lettre 
circulaire  du  Secretaire  Infimuateur, 
ou 


nella  quale  s*"  efpninerà  lî  giorno  , 
in  cai  dovranno  tiitci  infìeme  con- 
gregarli, iotco  pena  a  chi  manche- 
rà fenza  legittima  caufa  di  malattìa, 
o  ailcnza  dalla  Provincia  per  caufa 
indirpenlabile,  della  quale  ne  do- 
vranno trifmetcer  Fede  autendca 
al  detto  Segretario  Inlìnuatore ,  di 
Scudi  dieci  d' oro  applicabili  a  be-^ 
ncfizio  di  detto  Collegio . 

5- 

Ivi  così  radunati,  dovranno,  do- 
po letta  ,  e  ben  riconofciuta  la  Ma- 
tricola de'  confegnati  per  ricono- 
fcer ,  fé  ila  torniata  fecondo  le  Re=^ 
gole  fopra  prefcricte  ,  procedere  col- 
li pluralità  de'  Voti  all'  elezions 
d'  un  Priore ,  e  Sotto- Priore  di  det- 
to Collegio,  che  faranno  fra  i  più 
capaci  ,  e  zelanti  pel  Pubblico  ,  e 
Rcal  Servizio  ,  ed  Ìndi  proporran°i 
no  era  di  loro  gf  emergenri ,  e  bi- 
fogni  ,  che  credeffero  pel  buon  re- 
golamento dell'  Ufizio  di  ciafche- 
duno,  concernenti  però  TolTervan- 
zadi  quelle  Noftre  Coftituzioni,  e 
trarceranno  del  modo  di  provvede^ 
re  a'  medelìmi. 

6. 

Di  tal'  elezione  ,  e  d'  ogni  ,  e 
qualunque  altra  determinazione  fé 
ne  rogherà  l'opportuno  Atto  per 
data  d' anno ,  mefe ,  e  giorno  ,  coi 
Nome  di  tutti  gì' intervenuti ,  che 
dovranno  fofcriverlì  al  medefimo, 
il  quale  lì  conferverà  in  un  Regi- 
ftro  a  parte 
tore . 


où  il  marquera  le  pur  qu'ils  doiuenf 
tous  s  ajfemhler ,  fous  peine  de  dix 
Scus  d'or  y  aplicables  au  profit  du  Col- 
lège, contre  ceux  qui  y  manqueront 
fans  caufe  légitime,  de  maladie ,  on 
d'abfence  de  la  Province  pour  aueL 
que  motif  indifpenfible ,  dont  ils  en- 
verront un  Certificat  authentique  au^ 
dit  Secretaire  Infmuateur . 


S- 

Dés  qu'ils  feront  ajfemhlés^  ils  exa- 
mineront la  Matiicule  des  Qoifi- 
gnés  pour  reconnoitre  fi  elle  efi  futi 
fui'uant  les  Règles  ci  dejfus  preferi- 
tes  j  ils  procéderont  enfuit  e ,  a  la  plu- 
ralité des  njoix, al'  eleâion  d'un  Prtem\ 
&'  Sous- Prieur  dudit  ColUge  ^  qui 
feront  choifis  parmi  les  plus  capables , 
^  les  plus  Zjdes  pour  n^^re  Roial 
fervice^  &  celui  du  public  ,  apns 
qiioi^  ils  propoferont  entr'eux  tout  ce 
qu'ils  croiront  necsffaire  pour  le  bon 
règlement  de  leurs  Offices  ,  Ç5'  pre?h- 
dront  des  mefures  pour  y  pourvoir  in 
conformité  de  nos  prejernes  CorfiÀr^ 
tut  ions  ^ 


Ils  drejferont  tAâe  de  cette  élec- 
tion, (f  de  toutes  leurs  refolurions 
par  an  ,  mois ,  &'  pur ,  avec  le  nom 
de  tous  lei  Intervenans.qui  le  figne- 
ront,  &  le  Secretaire  infinuatem  le 
confervera  dans  un  Regître  à  part-. 


dal  Segretario  Infìnua- 


7'  /• 

Sarà  cura  del  Priore  del  Colle-  Le  Prieur  du  Collège,  (j  a  fon 

gio  ,  o   in  mancanza  di  elfo,  del  défaut  le  fous^Triem  Jera  charge  de 

Sotto-  liii                            fi^'^^ 


éi4 
Sotto-Priore  ,  di  farlo  nuovamente 
radunar'  una  ,  o  due  volte  l'anno 
con  Lettera  circolare ,  e  fotto  la 
pena ,  come  fovra  a  chi  manche- 
rà ,  per  proporre ,  ed  efaminar'  in 
una;,  fé  ciafcuno  dei  Nota)  fod- 
disfaccia  all'  obbligo ,  che  gli  cor- 
re ,  e  neir  altra  per  proceder  nel 
principio  di  cadun  anno  all'  ele- 
zione di  nuovo  Priore ,  e  Sotco- 
Priore . 


Si  dovrà  fpezialmente  olfervare, 
fé  lotto  r  ifteffa  Patente  vi  corra 
pili  d' una  Coftituzione ,  e  fé  in  con- 
feguenza  vi  fieno  più  Perfone,  che 
eiercitino  lo  fteffo  Ufizio . 

^' 

Si  riconofcerà  ,  fé  vi  fieno  No- 
taj  defunti  ,  che  abbiano  lafciate 
Scritture  fottopofì:e  all'  Infinu^io- 
ne ,  che  fi  trovino  in  mano  di  qual- 
che perfona  per  poterle  far'  arfìcu- 
rar' ,  o  fé  vi  fia  notizia ,  che  s'ec- 
ceda neir  efazione  de  Dritti  da 
qualcheduno  de  Nota)  della  loro 
Tappa ,  e  fé  da  effi  tutti  s'  eferciti 
realmente  l' Ufizio ,  che  pofìedono. 


Si  vedrà  attentamente  ,  fé  l'Ar- 
chivio deli'  Infinuazione  ,  il  Regi- 
ftro  5  ed  i  Libri  della  medefima  fi 
tengano  a  dovere ,  proponendo  gli 
fpedienti ,  che  fi  crederanno  necef 
farj  per  ovviar' ad  ogn' abufo  ^  che 
occorrelfe . 


faire  ajfembler  le  College^  une^  opì 
deux  fois  l'année  par  Lettres  circu- 
laires ,  pour  propofer ,  Çf  examiner 
fi  chacun  des  Notaires  fatisfait  àfes 
obligations ,  (^  pour  proceder  au  com- 
mencement de  chaque  année  a  l'élec- 
tion d'un  nouveau  Prieur,  Çf  Sous- 
Trieur  ,  fous  peine  comme  dejfus  à 
qui  y  manquera. 


S. 

Us  prendront  fpecialement  garde 
s' il  y  a  plus  d'une  Conjiitut  ion  fous  la 
mêmeFatente0'par  confi  quent  s'ily  a 
pluf  eursperfonnes  qui  exercent  le  mê' 
me  Office. 


Von  reconnoitra  s'ily  a  des  No- 
taires quifoient  morts,  quiaient  laifsé 
des  Ecritures  fujettes  a  l' Infnuation 
entre  les  mains  de  quelque  perfonne , 
pour  les  pourvoir  faire  mettre  en  sâre^ 
té,  ou  s'ily  a  des  notices  que  quelque 
J^'^taire  de  leur  "H^j^ort  excède  dans 
l' exaction  des  Droits ,  Çf  s'ils  exer- 
cent tous  loialement  l'Office  qu'ils  pof 
dent. 

10. 

Il  reconnoltra  avec  attention  fi 
l'Archive ,  le  Regître ,  Çf  le  Livre 
de  l'infinuation  font  bien  tenus ,  en 
prenant  les  expediens  necejfaires  pour 
éviter  tous  les  abus  qui  fi  pourraient 
commettre. 


II. 


Si  noteranno  nel  Regifiiro  ,  che 
lì  terrà  a  parte  le  Deliberazioni,  che 
in  tal'  occafione  fi  faranno ,  e  farà 
obbH. 


L'on  annotera  dans  le  Regitre  qui 
fera  tenu  a  part ,  les  'Délibérations 
qui  fi  feront  faites  dans  ces  occafions , 


obbligo  del  Priore  del  Collegio  di 
trafmeccer'  il  rifukato  in  aucentica 
forma  al  Confervacore  del  Tabel- 
lione  ,  affinchè  vi  provveda  fecon- 
do 1"  Iftruzioni,  che  tiene ,  e  l'obbli- 
go ,  che  gli  corre . 


^  le  Prieur  dr4  College  fera  oblhé 
d'en  erjvoier  le  Kejultat  en  authenti- 
que forme  au  Corfer'uateur  du  Tabel- 
lion ,  afin  qu'ily  pour^uoiefuivantfcs 
infruBions ,  (^fon  obligation. 


Proibiamo  efpreffamente  a  qual- 
fivoglia  Notaio ,  come  fovra  cofti- 
tuito,di  poter  ricevere  ,  fti palare  , 
G  autenticar  qualfi voglia  Atto  ,  o 
Contratto  fuori  delle  Citta ,  e  Ter- 
re ,  e  de'  Luoghi ,  e  Territorj  del- 
la Provincia ,  a  cui  è  annefio  il  fuo 
dipartimento,  fotto  pena  della  nul- 
lità d  ogn'  Atto  così  ricevuto  ,  e  di 
Scudi  cinquanta  d'oro  per  caduno, 
e  per  caduna  volta,che  contravver- 
ranno ,  al  Fifco  applicabili. 


Sarà  però  lecito  a'  detti  Notaj , 
che  fi  trovaifero  in  altra  Provincia 
in  qualità  di  Giufdicenti  pedanei , 
di  Segretari  di  Comunità  ,  e  dei 
TrJbunafi  ,  o  dei  Delegati,  e  Com- 
meifarj  ,  di  ricever' ,  ed  autenticar 
gì'  Atti ,  ai  quali  faranno  obbligati 
in  tal  qualità  ,  e  non  altrimenti  , 
con  obbligo  però  di  fpecificar'  in 
elfi  rifpectivi  Atti  il  loroUfizio,  per 
poter  fempre  riconofcere  da'  mede- 
fimi  ,  fé  abbiano  facto  più  di  quel- 
lo ,  che  fia  Itato  a  medefimi  per- 
melfo . 


J\Qoì^s  défendons  exprefsément  a 
tous  les  Notaires^  conïlitues  comme  Maria  h, 
de  [fus ,  de  recenjoir  ^  Jiipuler  ^  ni  au-  ^^P^-'^^^- 
thentiquer  aucuns  Aâtes,  ou  Contrats 
hors  des  Villes ,  'Terres ,  Lieux ,  ^ 
Territoire  delà  Pro-vince  de  Uur  Dé- 
partement^ a  peine  de  nullité^  &  de 
cinquante  Ecus  d'or  pour  chacun,  (y 
chaque  fois  qu'ils  contre'viendront  ^ 
aplicables  au  Fife, 


'S- 

Il  fera  cependant  permis  aux  dit  s 
Notaires  quife  trouveront  dans  d'aU' 
très  Provinces  que  la  leur  ,  en  qua- 
lité de  Juge  pedane ,  de  Secretaire 
des  Communautés  ,  des  Tribunaux  , 
des  Délégués ,  &'  Commijfaires  ,  de 
recevoir  ,  Çf  authentiquer  les  Acles^ 
lorfqu  ils  y  feront  obligés  en  cette  qua- 
lité ,  (^  non  autrement ,  fous  l'obli- 
gation cependant  defpecifer  dans  lef 
dits  Ades  leurs  Offices  ,  afin  qu'on 
puiffe  reconnaître  s'ils  ont  fait  au  delà 
de  ce  qui  leur  ef  permis. 


CAPO 


liii     L 


CHAP. 


6i6 


CAPO     ÎV. 


C  H  A  P.     IV. 


Degl'  Obblighi  de'Notaj  nel  rice'uer'j     Des  obligations  des  Notaires,  en  re- 
ejtipi'dar  gl  IJimmenti ,  e  nel  cevant,  &  ftipulant  les  Contrats, 


nnef  i  Regifiri,  e  le  loro 
Minute . 


&:  de  la  manière  détenir  leurs 
Regîtres ,  ôc  Minutes . 


/. 


Vlll.ibid, 


OGnuno  de' fuddetti  Notaj  avrà 
un'abitazione  fìiTa,  nella  qua- 
le tenga  ,  e  confervi  i  fuoi  Minuta- 
rj ,  e  Protocolli  ,  fenza  vagar  da 
un  Luogo  all'  altro,  fotto  pena  del- 
la privazione  dell'Ufizio  ,  a  riferva 
che  andilTero  in  altri  Luoghi  per 
efercitar  uno  degl'impieghi  foprad- 
detti . 


CHàque  Notaire  aura  une  Habi- 
tation fixe  ,  dans  laquelle  il 
tiendra ,  C^  confermerà  fes  Minutes  y 
^  Tr  otocole  s  ,Jans  aller  courant  d'un 
Lieu  a  l'autre^  a  peine  de  privation 
de  fon  Office  ^faufi  qu'il  n'aille  dans 
d^ autres  Lieux  pour  exercer  un  des 
Emplois  énoncés  au  Chapitre  pré- 
cèdent , 


Non  potranno  i  Notaj  ricever  , 
ne  itipular'  alcun'  Atto  fenza  cono- 
Ijlrf.M^r.  ^'^^^  ^^  Parti,  e  Teftimonj ,  o  che  gli 
ijj  1604.  fieno  indicate  da  Perfone  degne  di 
Fede  con  obbligo  di  far  fofcriver' 
agi'  Atti ,  che  riceveranno ,  tanto  le 
Parti  contraenti ,  che  i  Teftimonj, 
quando  fapranno  fcrivere ,  ed  in 
difetto ,  debbano  farne  menzione 
neh*  Atto  medefimo  ,  fotto  pena 
del  falfo  contro  effi  Notaj,  e  di  nul- 
lità degl'  Atti ,  e  Contratti  così  rice- 
vuti, che  ora  per  allora  dichiaria- 
mo nulli ,  fenza  neceftìcà  d'  altro 
Giudizio ,  che  li  dichiari  per  tali. 
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Efprimeranno  in  detti    Atti ,   e 
/^f-ra^/ViS.  Contratei  il  Nome   del    Padre  de' 
Apt\  16 IO.   Contraenti  con  fpecificazione  ,   fé 
vivo  ,  o  morto,  e  la  Patria,  ed  abi- 
tazione di  elfi . 


Les  Notaires  ne  pourront  rece- 
voir^  nifiipuler  aucun Acies fans  con- 
noltre  les  Parties  ,  (J  les  'Témoins  , 
ou  qu'ils  ne  lui  foient  indiqués  par 
des  Perfonnes  dignes  de  foi  i  Us  fe- 
ront obligés  de  faire  figner  les  ABes 
qu'ils  recevront  par  les  "Parties  ,  ^ 
par  les  Témoins  ,  ^  s'ils  ne  sœvent 
pas  écrire ,  ils  en  feront  mention  dans 
l'Aóìe  même ,  a  peine  de  faux  contre 
les  Notaires^  Çff  de  nullité  des  Ade  s ^ 
^  des  Contrats  ,  que  Nous  déclarons 
des  a  prt fient  comme  pour  lors  nuls  , 
fans  quilfioit  befioin  d' autre  Jugement , 
pour  les  déclarer  tels  . 


Ils  exprimeront  dans  lefidits  Aâes, 
Ç^  Contrats  le  nom  des  Pères  des 
(ontraéians,  s' ils  fiont  vi-vans  ,  ou 
morts  i  leur  Patrie  3  Çf  leur  demeure. 


î  Contratti  non  fi  dovranno  ri- 
cever .- 


Von  ne  recevra  pas  les  Contrats 
dans 


cever  nell'  Ofterìe  folice  a  frequcn- 
tarfî  dalle  Perfone  poco  onelle  ,  e 
neir  akre  Ofterie,  ove  fogliono  al- 
loggiar Perfone  per  negozj ,  ed  af- 
fari, edove  foifero  Foreftieri,  che 
vi  fi  crovaffero  infermi ,  potranno 
quelli  riceverfi ,  eccettuate  le  Dona- 
zioni fotco  pena  della  privazione 
dell'  efercizio  di  Notaio  per  un'anno. 
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Sarà  obbligo  precifo  di  tutti  i 
Notaj  nel  ricever'  Atti,  e  difpofi- 
zioni  tra  vivi,o  d'  ultima  volontà, 
d'  appor  nel  principio  di  detto  At- 
to r  anno,  mefe  ,  giorno  ,  e  Luogo, 
dove  faranno  ricevuti,  e  ftipulati  , 
e  per  maggior  ficurezza  dell'  ipo- 
teca, efprimeranno  individualmente 
r  ore  ancora  ,  fé  fi  potrà  ,  o  almeno 
fpiegheranno ,  fé  avanti ,  o  dopo 
il  mezzo  giorno  ;,  fottopena  di  ven- 
ticinque lire  applicabili  per  un  ter- 
zo air  Accufatore ,  e  pel  reliante 
al  Fifco. 


Ogni  Notaio  ,  che  riceverà  ,  e 
ftipulerà  qualfivoglia  Atto ,  e  Con- 
tratto fottopfto  all'  Infinu azione  , 
oltre  la  fegnatura  delle  Parti,  e  Te- 
ftimonj  nel  modo  avanti  prefcrit- 
to ,  fofcriverà  manualmente  egli 
ftelTo  la  Minuta  originale. 


dam  les  Cabarets,  que  font  en  coatti- 

me  de  fréquenter  les  pens  peu  bonne-    -^^ncdsm 
iL  ^  1  VIILibid. 

tes  ,  (^  quant  aux  autres  Cabarets  , 

OH  font  en  coutume  de  loger  les  Fer- 
formes  pour  leur  Négoce  ,  ^  Af ai- 
res ,  de  même  que  s'il  s  y  trouije  des 
Etrangers  malades ,  ils  pourront  les 
y  recez/oir  ,  à  la  referve  pourtant  des 
Dona/ ions  ,  a  peine  de  pri'uation  de 
l'exercice  du  Notariat  pour  un  an . 


Tout  Notairefra précisément  obli- 
gé ^  en  recevant  des  Acies  ,  ouDif  Caro!.  Em. 
po fit  ions  de  dernière  volonté ,  d'y  met-  '^  '  ' 
tre  au  commencement  l'  an  y  le  mois.^ 
le  jour,  (^  le  Lieu  ou  il  le  s  recevra^(^ 
Jîipulera ,  (^  exprimer  individuelle- 
ment pour  laplus  grande  clairtéde  l'hi- 
pot  hé  que  l'heure  ,  f faire fe  peut ,  ou> 
du  moins  f  cef  avant ,  ou  après  midy, 
a  peine  de  vingt-  cinq  livres  ,  aplica^ 
blés  un  tiers  au  Dénonciateur  ,  &"  le 
reftant  au  Fife, 


S. 

Tout  Notaire  quiftipulera ,  &  re- 
cevra quelque  Aéie,  Çf  Contrat  fujet 
à  t  [nfinuation ,  outre  lafgnature  des 
Tarties ,  (j  des  Témoins  comme  def- 
fus  ,  mettra  fon  paraphe  fur  la  Mi" 
nute  originale. 


Le  Minute  dovranno  tenerfî  in 
forma  di  Libro  cucite  alTieme  l'una 
dopo  r  altra  fenza  prepofterazione  , 
apponendo  in  ognuna  di  eife  il  ti- 
tolo del  Contratto  ,  che  dovrà  indi 
riportarfi  per  Rubrica  al  principio 
d'  ogni  Minutario  colla  relazione  al 
foglio , 


Ils  tiendront  leurs  Minutes  en  for- 
me de  Livres  coufu'és  enfemble  l'une   Chrìjlma 

1  ri  n      r  ""-'    ^' 

après  l'autre, J ans  Les  pojtpojer ,  en  met-  cemk  1647- 
tant  à  chacune  l'intitulât  ion  desCon- 
trats,  qu'ils  raporteront  enfuite  dans 
le  Répertoire  des  Qontrats,qu  ils  feront 
au  commencement  de  chaque  Minute^ 
avec 
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foglio ,  in  cui  fi  troverà  la  Minuta 
medefima  ,  e  dovranno  inferirvifi 
almeno  tra  le  ventiquattr'  ore,  dopo 
che  r  avranno  ricevute ,  fotto  pena 
della  privazione  dell'  Ufìzio  ,  e  di 
feudi  cinquanta  d' oro  per  ciafche- 
duna  di  dette  Minute  ,  che  non  fi 
trovafÌe  cucita  nel  Minutario  appli- 
bili  al  Fifco. 

8. 

A  quefì:o  effetto  detto  Minuta- 
Carol.  Em.  rio  farà  afifosiliato  a  mifura ,  che  vi 
vemb.  i6i4.  ^  inieriranno  le  Minute ,  lotto  pena 
di  lire  venticinque  applicabili,  co- 
me avanti  fi  è  detto . 


a'vec  le  numero  du  feuillet  ou  ils  fé 
trouveront  ^  ils  devront  les  y  injirer 
au  moim  dans  les  vingt  quatte  heures 
après  qu'ils  le-r  auront  reçus ,  à  peine 
de  privât  ion  dOjfice^  Çf  de  cinquante 
Ecus  d'or  aplicab les  au  Fife  ^  pour  cha- 
cune defdites  Minutes^  qui  nefe  trou- 
vera coufué  dans  le  ^Iinutaire. 


Ils  numéroteront  a  cet  eifet  le  Mi- 
nutaire ,  a  mefure  qu'ils  y  inftreront 
les  ciS^inutes.  le  tout  a  peine  de  vingt' 
cinq  livres  aplicables  comme  dejfus. 


Idem  dk 


Proibiamo  ad  ognuno  di  detti 
0S.IT98:  Nota]  di  rimetter,  o  lafciar  nelle 
mani  di  qualfifia  delle  Parti  qualfi- 
voglia  Minuta  ,  o  Regiftro  ,  tanto 
d'Obbligazioni,  che  di  qualunque 
altro  Atto,  alla  pena  del  Falfo,  ed 
altra  arbitraria,  fecondo  la  qualità 
del  Fatto. 
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Nouf  défendons  à  tous  les  Notai- 
res de  remettre  ,  ou  la'Jfcr  entre  les 
mains  de  quelque  Partie  que  ce  foi t 
aucune  (^linute  ,  ou  Regi  tre  d'obli- 
gations ,  ou  autres  Acte  s  ^  a  peine  de 
Faux^  ^  autre  arbitraire  ^fuivant  la 
qualité  du  fait. 


Dovrà  ciafcun  Notaio  nel  fofcri- 
vçr,  co  ne  fopra  fi  è  prefcritto,  le 
Minute  de'  Contratti,  o  altri  Atti, 
che  da  elfo  fi  riceveranno,  fpecifi- 
car  la  quantità  de'  foglj ,  e  delle  pa- 
gine, che  contiene  la  Minuta,  che 
ha  ftipulato  ,  fotto  pena  di  Scudi 
venticinque  d'  oro  applicabili  per 
un  terzo  all'  Accufatore ,  e  pel  re- 
ftante  al  Fifco. 


IO. 

Chaque  Notaire  enfgnant ,  com- 
me a  été  ci  dejfus  preferita  les  i^/Iut  u- 
tes  des  (Contrats  ,  ou  autres  Aâes 
qu'il  recevra  ,fpecifiera  la  quantité 
des  feuillets  ^  Ç^  dts  pages  que  con- 
tient la  Minute  qu'il  ajiipule  ^  a  pei- 
ne de  vingt- cinq  Ecus  d'or ,  aplicables 
un  tiers  à  l'Accufateur ,  ^  les  deux 
autres  au  Fife. 


ir. 


Non  potrà  alcun  Notaio  ricufar' 

Idem  die  a  richieda  delle  Parti ,  che  fieno 

.  "'^     cognite,  di  ricever'  Iflirumenti,  ed 

altri  Atti  fottopolli  all' Infinuazio- 

ne. 


ÎO 

162,0 


Aucun  Notaire  ne  pourra  refufer 
a  la  requifìtion  des  Parties  ,  qm  leur 
front  connues ,  de  recevoir  des  Con- 
trats^ Ç5'  autres  Aéîesfujets  à  l'Infi- 
nua- 


ne  ,  lotto  pena  di  Scudi  venticin- 
que d'  oro  per  la  prima  volta,  del 
doppio  per  la  feconda  ,  applicabili 
per  un  terzo  all'  Accufatore ,  e  pel 
reftante  al  Fifco,  e  per  la  terza  del- 
la privazione  dell'  Uitìzio  ^  il  che 
s' intenderà  ne  caiì ,  che  '1  Notaio 
richiedo  non  foife  legittimamente 
impedito ,  o  non  avefTe  una  giufta, 
ed  evidente  caufa  in  contrario . 
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nuation^  a  peine  de  'vingt-cinq  Ecus 
d'or  four  la  premiere  fois  ,  di4>  double 
pour  la  feconde,  aplicable  un  tiers  au 
Dénonciateur  ^  &"  le  refiant  au  Fife  ^ 
(^  pour  la  troifieme  de  la  pri^vation 
d'Office ìQe  qui  s'entendra  au  casque 
le  Notaire  requis  n'en  ait  pas  qpielque 
légitime  empêchement ,  ou  quelque  /«- 
île,  (^  e^oidente  raifonpour  ne  paste 
faire. 


La  Minuta  di  qualfîvoglia  Con- 
tratto ,  o  Atto ,  che  lì  riceverà  da 
qualfìvoglia  Notaio,  dovrà  efler  di- 
llefa  in  Lingua  nota ,  e  ben  intefa 
da'  Contraenti,  e  Teftimonj ,  e  non 
potrà  contener  cancellature  tali , 
che  non  poiTano  diftintamente  leg- 
gerli per  riconofcer  quello,  che  con- 
tenevano le  parole  cancellate . 


Si  leggerà,  e  pronunzierà  chia- 
ramente dal  medeiimo  in  prefenza 
delle  Parti ,  aggiungendo  ,  dimi- 
nuendo, o  variando  la  medeiima, 
fecondo  la  volontà  de'  Contraenti, 
il  che  il  farà  con  Poftille  al  pie  del- 
la Minuta,  e  non  in  corpo  di  eifa, 
avanti  che  fia  fofc  ritta .  Ed  occor- 
rendo qualche  variazione  dopo  la 
fofcrizione,  fi  porterà  nuovamente 
la  Poftilla,  o  variazione  dopo  eife 
fofcrizioni,  e  quella  fi  farà  nuova- 
mente fofcrivere  dalle  Parti,  e  da' 
Teftimonj ,  purché  ciò  fegua,  avan- 
tichè  le  Parti  fi  fieno  divertite  ad 
altri  Atti,  e  fi  fofcriverà  anche  dal 
Notaio  ifteffo  m.anualrnente ,  come 
s  è  detto ,  fotto  pena  per  la  prima 
volta  di  lire  cento  applicabili  per 
un  terzo  ai  Dinunziatore,  e  pel  re- 
ftante  al  Fifco,  del  doppio  per  la 
fecon- 


La  ^Minute  de  tous  les  Contrats  y 
ou  Acìes  que  recevront  les  Notaires  yf'f/^^^J 
fer  a  couché  e  en  langue  connue  3  Ô"  bien 
entendue  des  Contradans ,  &  des  Té^ 
moins ,  fans  pourvoir  contenir  des  ra- 
tures ,  de  manière  qu'on  ne  puiffe  pis 
les  lire  difiincîèment  pour  reconnoitre 
ce  que  contetîoient  les  mots  raies. 
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Ils  la  liront^  Çf  prononceront  enpre- 
fence  des  Parties  &  des  Témoins ,  en  ^^.^^f'^' 
ajoutant ,  diminuant ,  ou  changeant 
fmvant  la  'volonté  des  F arties ^ce  mi 
fe  fera  par  des  apofiilles  au  pied  de  la 
oPldinute  avant  qu'elle  fait /ìgnee,  (y 
non  pas  dans  le  corps  d'iceile ,  &  s'il 
arrive  quelque  variation  après  la  Si- 
gnature ,  l'on  portera  les  apofiilles ,  ou 
changemens  après  la  Soufcription,  qui 
feront  fign-ée s  nouvellement  par  les 
Parties,  Çf  les  'Témoins,  pourvu  que 
cela  fef affé  auparavant  que  les  Par- 
ties fe  fient  détournées  à  des  autres 
jiâes,^  le  Notaire  y  mettra  auffifon 
paraphe  ,  comme  a  été  dit ,  fous  les 
peines  pour  la  première  fois  de  cent 
livres ,  aplicable  s  un  tiers  au  Dénon- 
ciateur ,  Çf  le  refiant  au  Fife ,  du  dou- 
ble pour  la  feconde  fois  ^Çf  de  la  pri- 
vation d'Office  en  cas  de  recidive. 
Si 


Atvedeus 

vai  ibld. 
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(ccopA^.  volta,  e  della  privazione 
deirUflìzio  in  cafo  di  recidiva, 

14. 

Facendofi  ilender  da  qualche  No^ 
taio  le  Minute ,  e  quelle  protocol^ 
lare  da  altra  Perfona  fua  confiden- 
te ,  dovrà  farne  menzione ,  indi- 
cando 5  da  chi  quella  fia  fiata  fcrit- 
ta  5  e  r  ordine  da  elfo  datogli ,  fot- 
te pena  di  lire  cinquanta  applica- 
bili come  fovra . 


14. 

Si  quelque  Notaire  fait  écrire^Çf 
protocoler  les  Minutes  par  quelqu  au- 
tre Terfonne  de  fa  confiance  ^îl  enferà 
mention  a  la  Soufcription  ,  en  ìndi- 
quant  par  qui  elles  on  été  écrites  ,  ^ 
l'ordre  qu'il  en  a  donne,  a  peine  de  cin- 
quante livres ^aplicable  s  comme  de  fus. 


Ariied. 


15. 

Non  farà  lecito  in  avvenire  ai 
Rrx  Via.  Notaj  di  ricever  l'Attefèazioni  pri- 
vate ,  fé  riguarderanno  caufe  liti- 
giofe ,  tanto  civili ,  che  criminali , 
eccettuati  i  cafi  ,  ne'  quali  la  dila- 
zione potelTe  elfer  pregiudiziale. 

CAPO     V. 

Dell'  Obbligo  de'  Notaj  per  le  difpo- 
JìZjioni  dell'  ultime  Volontà. 
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Il  e  fi  défendu  aux  Notaires  de  re- 
cevoir a  l'avenir  des  Atteftations pri- 
vées, concernant  des  chofes  litigieu- 
fes  ,  tant  Civiles  <,  que  Criminelles  , 
fauf  dans  les  cas  ou  le  retardement 
pourrait  porter  quelque  préjudice. 

C  H  A  P.     V. 

Des  obligations  des  Notaires  pour 

les  Difpofitions  de  dernière 

Volonté , 


'Amecletis 
Vlinbid. 


NT 


'ON  fi  riceveranno  da'  Notaj 
Teliamenti ,  fe  non  in  pre- 
fenza  di  fette  Teftimonj  ,  ed  i  Co- 
dicilli ,  o  Donazioni  a  caufa  di  mor- 
te ,  di  cinque  ,  avvertendo  di  pro- 
nunziarli ad  alta  intelligibil  voce  , 
di  modo  che  tanto  i  Teltatori,quan- 
to  i  Teftimonj  polfano  chiaramen- 
te intenderli,  e  di  poi  faranno, che 
le  Minute  delle  predette  difpofizio- 
ni  fieno  fofcritte  in  tutto ,  e  per  tut- 
to ,  come  s'  è  detto  nel  Capo  pre- 
cedente de'  Contratti  ,  fotto  pena 
per  caduna  volta,  che  contravver- 
ranno 3  di  lire  cento  al  Fifco  appli- 
cabili i  e  d'effer  tenuti  a  tutti  i  dan- 
ni. 


LEs  Notaires  ne  recevront ,  ç^ 
ne  prononceront  les  Tefiamens 
qu'en  prefence  defept  Témoins,  ^ 
de  cinq  pour  les  Codicilles ,  ou  'Do- 
nations à  caufe  de  Adort ,  ils  les  pro- 
nonceront à  haute  voix  ,  (^  intelli- 
gible,  de  maniere  que  les  Tefiateurs, 
(y  les  Témoins  les  entendent  difiinc^ 
tement ,  fS  en  feront  en  fuite  fgner 
les  Q^inutes  en  tout ,  Çf  par  tout 
comme  a  été  dit  dans  le  Chapitre  pre-- 
cèdent  des  Contrats ,  à  peine  de  cent 
livres  pour  chaque  fois  qu'ils  contre- 
viendront,  aplicables  au  Fife ,  ^d'ê- 
tre tenus  à  tous  les  dommages  que  Us 
Parties  interefées  pourraient fouffrir-i 
n'en- 


ni  ^  che  le  Parti  intereffate  ne  po- 
teifeio  patire  ,  non  intendendo  di 
derogar'  al  Teilamento  di  Nimcu- 
pazione  implicita ,  nel  qual  cafo  il 
Notaio  pubblicherà  il  Iblo  rogito 
in  prefeoza  di  detti  Tefdmonj . 


ri  entendant  pas  de  déroger  actx  Te" 
ftamens  implicitement  Mwcispatifs , 
defquels  le  Notaire  ne  publiera  (jiie 
le  Jeiil  Verbal^  en  prefence  des  Té^ 
moins , 


Sarà  obbligo  di  detti  Notaj  nel 
ricever'  clTi  Teftamsnti  d' interro- 
gar' i  Teftatori ,  ed  eforcarli  a  la- 
fciar  qualche  cofa  a'  rifpettivi  Spe- 
dali delle  Congregazioni  di  Carità 
dei  Luogo ,  e  della  Provincia  ;,  ove 
li  troveranno,  e  io  fteiTo  pratiche- 
ranno a  riguardo  delio  Spedale  de' 
Santi  Maurizio  ,  e  Lazaro  ,  con  far 
menzione  fpecilica  in  detti  Tefta- 
menci  anche  del  rifiuto,  che  ne  po- 
ZIZ&  fare  Ìl  Teftatore ,  il  tutto  fot- 
to  pena  di  Scudi  dieci  d'  oro  per 
egei  voira  ^  che  contravverranno  , 
applicabili  per  due  terzi  allo  Spe- 
dale della  Carità  ,  e  per  un  terzo 
allo  Spedale  de' Santi  Maurizio,  e 
Lazaro . 


Les  Notaires  feront  obligés  en  re-> 
cevant  les  Tefiamens  dJ interroger  les  R^x  VìB. 
Tefiateurs,  Çf  de  les  exhorter  de  laif-  ^^  ' 
fer  quelque  chofe  aux  Hôpitaux  ref 
pecîi-vement  des  Congrégations  de  la 
Charité  des  Lieux ,  &  de  la  Pro- 
"jince  Oli  ils  fe  trouveront.  Ils  pra- 
tiqueront la  même  chofe  à  l'égard 
de  l'Hôpital  des  SS  Maurice  ,  0 
Laz^are  i  enfaifant  mention  fiecifi- 
que  dans  les  Teftamens^  du  refus  que 
pourvoient  faire  lesTefiateurs  Je  tout 
a  peine  de  dix  Ecus  d'or  pour  chà* 
que  fois  qu'ils  contreviendront ,  apli-' 
cables  les  deux  tiers  à  l'Hôpital  de 
la  Charité  ^  (^  l^ autre  à  celui  des  SS- 
Maurice  ,  0"  Laz^are , 


3- 

Dovranno  i  Notaj ,  che  avran- 
no ricevuto  limili  Dlipofìzioni  d'ul- 
tima Volontà ,  o  Donazione  a  cau- 
fa  di  morte ,  fubitochè  avranno  no- 
tizia della  morte  di  elfi  Difponen- 
ti ,  ed  il  più  tofto  5  che  gli  lia  pof- 
libile  ,  far  fiper'  il  contenuto  in  effe 
rifpettive  Difpoiizioni  agi'  Eredi 
univerfali ,  o  particolari,  Legatarj, 
Fidecommiifarj  ,  e  ad  ogn'  altro  , 
che  potelfe  aver  ragione  dipenden- 
temente da  dette  DifpolIzioni,con 
trafmettergliene  in  riftretto  la  parte, 
che  può  riguardarli. 


Les  Notaires  qui  auront  reçu  des  ^^y,g^^g^^^ 
Dîfpofitions  de  dernière  volonté  ,  Vlllihtd. 
ou  de  Donation  a  caufe  de  Adort  ^ 
dés  qu'ils  auront  notice  de  la  mort 
de  ceux  qui  les  ont  fait^  aprendront 
le  plutôt  qu'il  leur  fera  pojjible  leur 
contenu  aux  Héritiers  univerfels,  aux 
particuliers ,  aux  Légataires ,  Fidei- 
commijfaires ,  (^  autres  qui  pourvoient 
y  avoir  intérêt ,  en  leur  envolant  le 
Précis  in  parce  ç^\i,quiles  concerne  « 


Lo 


Kkkk 


Ils 


Amed. 


Lo  (kflo  ofifcrveranno  co'  Luo- 
ghi pij  fopra  meniovad,  e  con  i 
Curati,  o  altri  Directori  d'  Opere 
pie,  a  favor  delle  quali  folle  qual- 
che iaicira  in  elle  Di(poiizionì,co!iie 
pure  cogl'  Efecucori  Tcd-amentarj 
da'  Tefratori  nominati,  iotto  pena 
ài  dieci  feudi  d'  oro  qualunque  vol- 
ta contravverranno  ,  applicabili  al 
Fifco . 

5- 

Saranno  pure  obbligati  a  far  lo 
fteifo  que'  Nora]  ,  o  qualunqìie  al- 
tra Periona,  che  avefie  apprelTo  di 
fé  Minucirj ,  o  Protocolli ,  ne'  quali 
efi'kiTcro  (ìmili  Di fpofìzioni ,  tanto, 
fé  gl'avranno,  come  eredi  de' Nota], 
che  le  li  terranno  per  qualli  voglia  al- 
tra caufa,  il  tuao  lotto  la  pena  pre- 
detta applicabile,  come  fovra. 

Permettiamo  a  tutti  gì*  Ammini- 
ftratori ,  e  Direttori  d^'Opere  pie  , 
di  poter  dopo  la  morte  dc'Teftatori 
riconofcer  da'  Libri  dell'  ìnliniuìzio- 
ne,  fé  vi  ila  qualche  lafcica  a  tavo- 
re  delle  miedciìme. 


4- 

Ih  chp-rueronî  la  mhne  chofe  a 
l' e  gara  des  Lieux  pes  fi-ìfììts  ,  des 
l^Hrés^GU  autres  Direcîews  des  Oeu^ 
iTcspies ,  enfcrueur  difquels  on  au- 
ra laijùé  quelójue  choff  dans  les  ^if- 
fc-jltiGUs .  comme  encore  a  l'égard  des 
hxccttteiirs  'Tejîament aires ,  nommés 
far  les  Tejìaiei.rs  ,  a  peine  de  dix 
Ecus  dJor,  toMes  les  fois  qu'ils  con- 
ti cviendr  ont  apltcables  au  Fife . 

S- 

La  même  chofe  fe  pratiquera  par 
les  Notaires  ,  ^  toutes  les  autres  , 
Ferfonnes ,  qui  auront  des  ALtnuteSy 
ou  Protocoles  .   dans  lej quels  Jeront 

femblables  Difiofuions  ^foit  qviils  les 
aient  comme  Hcnt-ers  des  Notaires , 
ou  pour  toute  aiure  caife  i   le  tout 

fous  la  même  peine  ,  (S'  apltcable 
comme  dejfus  . 


j^{^4s p'.r'mctîons  a  tous  les  Ad- 
ininijbateurs  ,  (j  Directeurs  des 
Oewvres  Fies,  depowvoir  recomioitre, 
après  la  mort  des  Ttfateurs  ,  dans 
Its  Livres  d.e  l' InfnuatiGn  ,  s  il  y  a 
quelques  Legs  en  leur  faveur . 


CAPO     VL 


C  H  A  P.     VL 


Del  Tempo,  fa  'l  quale  i  Notaj  po-     Du  tcms  auquel  les  Notaires  pour- 


tranno  obbligar  i  Contraenti  a 
levar  i  loro  Contratti . 


ront  obliger  les  Contraólans 
recirer  les  Contrats 


/. 


NON  potranno  i  Notai  coiln- 
gaer  alcuno  de  Contraenti  , 
i5ii"  od  alta  ,  che  abbiano  caufa  da  clll, 

al  pagamento    della    levatura   de' 
Contratti  ,  che  avranno  rice^aito, 
parta- 


L 


Es  Notaires  ne  pourront  obliger 
aucun  des  ConiraBans ,  ou  au- 


très  aiant  caufe  à  eux 


au  paiement 
ature  des  (Contrats  qpJils  au- 


de  la  le 

ront  reçus  ^  pafsé  le  terine  de  quair 


palTito  'i  termine  d' anni  quattro  dal 
giomo  ,  che  fono  iliti  ftipulati,  ec- 
cettuaci i  ca(ì  ,  che  '1  loro  credito 
foffe  ridotto  in  Scrittura  d' obbliga- 
zione ,  o  che  vi  foffcro  fegaite  Inter- 
pellazioni  giudiziali,  o  altra  legitti- 
ma caufa  valevole  ad  interromper 
tal  Prefcrizione , 


6t^ 
anSi  dés  qiiìls  feront  fi  ì pule  s  ,  excep^ 
té  qvCils  liaient  fait  qiielcjiŒcrit ,  oit, 
Obligation  de  ce  qui  lem  efi  dâ^  qu'ils 
ne  l'aient  fait  interpeller  judiciaire- 
ment ,  op!>  fris  qiielqii  autre  precaH" 
tion ,  qm  ptiijfe  interrompre  tel  pref- 
criptian . 


Sarà  però  permelîb  a'  medefimî 
Notaj  a  efiger'  il  folito  Dritto  ,  ed 
Emolumento,  quando  venilTcro  ri- 
chielti  da'  Contraenti  per  la  levatura 
di  elÌl  dopo  il  termine  predetto. 

CAPO     VII, 

Dell'  Jnfinuazjione ,  ed  oAtti  alla 
msdefima  fottopojtì . 


//  leur  fera  néanmoins  permis 
d'exirjcr  le  Droit  ,  ^  l'Emolmnent 
accoutumé  ,  lorfque  les  Contraclans 
leur  en  d^e^nanderonî  l  expédition 
après  ledit  terme  , 

C  H  A  P.     VII. 

De  rinfînuatîon  ,  Se  des  Ades  qui 
y  font  fu  jets , 


Infînueranno  tutti  griUrumen- 
ti ,  le  Donazioni  tra  Vivi ,  o 
per  caufa  di  Morte,  i  Teftamenti, 
e  Codicilli,  r Emancipazioni,  Arro- 
gazioni ,  Adozioni ,  Coftituzioni ,  o 
Reftituzioni  di  Doti ,  la  Compra  , 
e  ConceiTione  de*  Beni  Feudali, Eìì- 
fìteocici,  ed  Allodiali,  di  Crediti , 
delie  Quitanze,  Società,  e  Permute, 
della  CeiTione  di  Ragioni ,  de'  Cen- 
ti, ed  AiHttamenti ,  di  Rendite,  e 
Penfioni ,  degl'  Inventar]  legali ,  ed 
Atti  di  Tutela,  delle  Condannagio- 
ni  fpontanee  avanti  la  conrefcazio- 
ne  della  Lice,  degl'  Accordi,  delle 
Tranfazioni ,  e  Ratificazioni ,  degl' 
Arbitramenti,  delle  Sentenze  arbi- 
tramentali,  Divifioni,  Locazioni,  e 
generalmente  di  qualfivoglia  Con- 
tratto ,  tanto  nominato  ,  che  inno- 
minato ,  che  poifa  partorir'  obbli- 
gazione ,  o  libçrazione ,  anche  con 
Inter- 


Apr.  1610,. 


L'On  fera  infnuer  tous  les  Con^  q^.^^^j  ^^^ 
tràts  de  Donation,  entre  'vif  ^-  ^'"^  ^^^ 
ou  à  caufe  de  mort ,  de  Ttfamens 
Codicilles  ,  Gmancipations ,  Arroga-- 
tions ,  Adoptions  ,  Conftitutions ,  on 
Refiitutions  de  Dois ,  àJaquifaion  de 
Biens  Féodaux  ,  Emphitheotiques  , 
ou  Alloàiaux  ,  de  Créances  ,  Socìe^ 
tés ,  Quittances  ,  Echanges ,  de  Ccf 
fon  de  Droits,  de  Cenfes  ,  Çf  Baux 
à  Ferme  ,  de  Redevances ,  ^  B en- 
flons ,  d'Inventaire  legai ,  d'Ages 
de  Tutelle  ,  d'Expediens  de  condxim- 
nation  avant  que  le  plaid  ait  été  con- 
tefté,  d Accords,  de  Tranfaciions  ,  (j 
ratification  dAibitrage,  de  Senten- 
ces avbitr  amentale  s,  Bartages,  Loua- 
ges ,  6^"  généralement  tous  les  Con-- 
tràts  ,  tant  nommés  ,  qu  innommés  , 
qui  peuvent  produire  quelque  obliga- 
tion ,  ou  libération ,  même  avec  i'in- 
terpofition  du  Décret  ,  (^  tous  les 
Kkkkì  oAâes, 


6i.4 

inrerpoiìzione  di  Decreto, e  tutti  gì' 
Arri,  e  Difpofìzioni  tra  Vivi,  o  d' 
ultima  Volontà. 


Q^cles  ,  &"  Difiofi'wns  entre  vifs 
Oli  de  dernière  volonté  , 


Saranno  pur  fottopofce  all'  ìnfi- 
nuaz'ione  tute  l' Aggiudicaz'oni,  e 
AmcJ.  '  '  Dciibcramenti  di  Eletti ,  Mobili  , 
ed  Immobili,  raiche  hirce  ììc  Rc- 
giftri  de' Tribunali ,  tan'o  volonta- 
rie, che  iieceffaiic ,  quando  queile 
eccederanno  il  valore  di  Scudi  tre 
d'oro,  e  facend^iì  dopo  cfie  Aggiu- 
dicazioni ,  e  Dazioni  in  pagamen- 
to il  Contratto  fcparato  dcile  me- 
defìnie,  farà  dovuto  un  folo  Dritto, 
quando  efil  Contratti  non  conten- 
gano più  di  elle  Aggiudicazioni. 

Tutti  i  Contratti  di  qual(lvo2;lia 
CaroL  Em.  ^^mma  ,  sì  grande  ,  che  piccola  , 
i.jriir  zo.lu-  quando  avranno  obbligo  fucceifivo, 
^•^  ^  ^°"       e  perpetuo,  dovranno  tarli  per  Ilhii- 
menti ,  e  Polizze  inlinuate  ,  e  non 
per  Scritture  private ,   fofo  pena 
della  nullità  di  ciTc,  e  di  Scudi  ven- 
ticinque d'  oro  contro  il  Notaio  , 
applicabili  per  due  terzi  a!  Fifco  ;,  e 
per  un  terzo  ali'  Accufatore . 


^Toiifes  les  j4  dì  udì  cations  des  Ef- 
fets ,  Qy'ideublcs  ,  ^  immeubles  , 
quoiif 'e  faites  volontairement ^ar  les 
X  art  le  s  dans  Us  Kegìtres   des  '^Tri- 

o 

DiindMx ,  front  encoì  e  ftjettes  à  l'In- 

fniiation  ,  à  la  r  fer  ve  qu'elles  ri  ex- 
cédent pas  Li  valeur  de  trois  Ecus 
dor  ,  (^  f  ton  fait  le  Cortrutfepd^ 
ré  ment  après  Ujdites  yldjudJcations, 
ouKelachernent  en  paieìnent ,  il  ne  fe- 
ra dà  q'/Jivn  fcul  'Droit  ^  lorfjpie  les 
Contrats  ne  contiendront  rien  depLs 
que  Icfdites  Adjudications. 


To'js  les  Qontrats  de  quelque fom- 

me  qiiii  fjicnt ,  grande^  ou  petite , 
qui  portent  obligation fucctjfve ,  Çjf 
perpétuelle  ,  je  front  par  CuntnUs , 
Ç3'  Cedpdesirf  nuées  ^  &'  non  par  écri- 
ture privée  f  fous  peine  de  nullité,  ^ 
de  vingt  cinq  Ecus  d'or  contre  le  No- 
taire ,  les  deux  tiers  ap  li  cab  le  s  au> 
Fife ,  G^'  l'autre  au  Dénonciateur. 


Nella  predetta  pena  incorreran- 
no tutti  i  Notaj ,  che  fono  Sf  greta- 

rj  ,  ed  Attuar]  de'  MagiPtrati ,  &: 
Uiiìziali,  ogni  voltaiche  deferì ve- 
ranno  ne  Rcgidri  de'  loro  Uffizj  , 
o  riceveranno  in  altra  maniera  <yya.- 

dizìaic  qualche  Atto,  che  lia  Ìqx.- 

topoflo  ali'ìndnuazione. 


S' inflnueranno  le  QLìitanze  ,  ed 
■altri  Contratti,  che  poilono  amuii- 
larfi 


^ous  les  !J\Qotaires  qui  font  Se- 
crétaires ,  ou  yiduaires  des  a^ìdagi- 
ftrats,  Çf  Officiers,  qui  décriront  dans 
les  Regitres  de  leurs  Offices ,  ou  rece- 
vront en  quelqu' autre  maniere  judi- 
ciaire des  Actes  ,  qui  font  fujets  à 
l' Infnuation  ^  tneounont  lajujdite 
peine. 

S- 

Von  inftnuera  les  Quittances ,  ÇS" 
autres  Comràts  ,    qui  peuvent  être 

annui- 


Iciril  tra  le  Parti,  fe  fimimo  ricevu- 
ti ia  ini  Notaio,  come  anche  gl' 
Atti  di  prc stazioni  di  confenfo  ,  o 
d'intervento,  quando  s'agirà  d'in- 
tcrclTe,  o  della  ficurezza  de'le  Pcr- 
fone,  che  preftano  il  loro  confcnfo, 
ed  ogn'  altro  Atto  finiile,  che  pof- 
fa  eder  fottopjfto  all'ìnfinuazione, 
quando  anche  i  Nota]  non  li  rice- 
vefTcrOjche  per  un  folo  Verbale. 

6. 

Tutti  gl'  Atti  di  Tutela,  e  Cura, 
e  confermazioni  di  effe  dovranno 
infìnuar/ì . 

7- 

I  Teftamenti ,  ed  altre  Difpofi- 
zioni  d'ultima  Volontà  faranno  fot- 
topolli  all'  Inlinuazione  in  vita  de' 
Tt-ftatori,  lafciando  però  la  libertà 
a'  medefimi  di  poterli  far  rimetter 
figillati  aìl'  Infinuazione  dal  No- 
taio ,  che  gl'  avrà  ricevuti ,  nel 
qual  cafo  s  infinuerà  il  folo  Atto 
di  ri  melfione ,  ed  a  fuo  tempo,  riftef- 
fa  Difpoiizione . 


Le  Propofle  ,  e  le  Deliberazio- 
ni ,  che  fi  faranno  pe'  loro  Affitta- 
menti  ne  PvCgiRri  delle  Comunità, 
faranno  efenti  dall'  Inlinuazione  ,  i 
Contratti  però  di  tali  Affittamenti, 
e  Dclibcramenti  per  l'efazionc  del- 
ie Taglie  ,  e  le  Procure  di  effe  Co- 
munità ,  che  non  fieno  femplice- 
mente  ad  lites  ,  come  pure  gl'  At- 
ti di  Fvatificazioni ,  dovranno  effe- 
re  inilnuati. 
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annuités  par  les  Vartìes  ^  silsjontrc' 
CHS  par  Notaire ,  comme  evcore  les 
Aàes  de  Katìjìcation  ,  on  Interven-- 
tìon  ,  loìfquil  s'agira  de  l' intérêt ,  ou 
de  la  iùrtté  de  la  Perfonne  uni  doit 
ratifier ,  on  aprouver  ,  ^  autres  Ac~ 
tesjemhlables ,  qui  pewvent  êtrefujets 
à  l' Infmuatìon^  lors  mèrne  que  les  No- 
taires ne  les  recevront  que  par  maniè- 
re de  Verbal. 

â. 

Tous  les  ABes  d.e  Tutelle ,  çj"  Oi' 
râtelle ,  ^  confirmations  d'icellcs  de^ 
njront  être  irfinuees. 


Les  Tcflamens ,  Ç5'  autres  dfpo-. 
fitions  de  dernière  volonté  feront  fu- 
jets  a  l' Infnuation  pendant  la  vie 
des  Teftateurs ,  leur  laijfant  cependan  t 
la  liberté  de  les  faire  remettre  cache- 
tés à  t  [nfinuation  par  le  Notaire  qui 
les  aura  recâs-^  dans  ce  cas  l'on  irf mue- 
ra fimplement  i  Aciede  (fonfgndiiony 
Ç3'  dans  fon  tems  ladite  Dtfpofition. 

S. 

Les  Fropoftions,  6^  Délibérations^ 
que  font  les  Communautés  pour  leurs 
Baux  a  ferme  dans  leurs  Regitn  s, fe- 
ront exemptes  de  llnfinuaîioni  Les 
Contrats  cependant  des  'liaux  a  ferme  y 
l'expédition  die  eux  ^(^  d'adjudication 
pour  l'exacîion  des  Tailles  ou  Procu- 
res ,  qtd  neferoiit  par  fimplement  ad 
lites  fûtes  par  les  Communautés  , 
comme  encore  les  Acîes  de  Ratifica- 
tion ^  devront  être  in f  nues. 


9.  >». 

Saranno  efcnri  dal  TabelHone  î  Les  (Contrats  qui  fe  feront  avec 

Contrarci ,  che  fi  faranno  con  Noi,  Nous  ,  ou  avec  nos  Roiaux  Succcf 

e  feursy 


6%G 
e  co'  Nolhi  Reali  Succefìorì ,  colla 
Camera  Nofcra  de'  conci  :,  e  col 
Generale  delle  Nofire  Finanze  ,  le 
Qiiimnze  de'  Noihi  Tefoneri ,  tan- 
to nel  ritirare  ,  che  pagar  contantìj 
r  InvePdciire  de'  Feudi  ,  Retrofeu- 
di,  le  Ricognizioni  de'  Beni  feu- 
dali ,  ed  enfiteotici  a  Noi  ,  ed  a' 
Noftii  Vaifalii  appartenenti,  le  Pro- 
cure ad  lites  ,  i  Depoìiti  fatti  in 
Giudizio  5  le  Condanne  fpontanee 
feg^uite  dopo  la  conte ftazione  del- 
ia lite  ,  X  Teftamenti ,  che  fi  met- 
teranno negl'  Archivj  Senatorj ,  si' 
Affictamenti ,  che  fi  faranno  dagli 
Spedali  ,  ed  altre  Opere  pie  ,  che 
feguono  per  Deliberazioni  de'  Con- 
figli di  t({c ,  e  che  C\  ripongono  ne- 
gl'  A.rchivj  delle  medefime,  e  finaÌ- 
mence  faranno  efenti  dall'  Infinua- 
zione  le  Polizze, e  Scnttiire  private. 


Peri 


mettiamo  a 


d  oi 


gni 


qua- 


idem  che  luiique  ^  Peifona  ,  che  avelTe  Con- 
ibioT^'^''^  tratti  ftipulati  da'  Notaj  ne'  Staci 
Noftri ,  avancichc  fi  ftabililTe  l'In- 
finuazione  di  poterli  far'  infinuarCj 
purché  fi  fentano quelli,  che  v'ave- 
ranno  intereffe. 


feiirs^œvec  notre  Chambre  des  co  mptej\ 
&  le  Cenerai  de  nos  Finances ,  les 
^it  tances  de  no  s  Tre  for ier  s  ^  tant  en 
donnant, qu'en  recelant  de  t argent  Jes 
In'vejtitures  des  Fiefs ,  Çf  Arrière^ 
fiefs ,  les  reconnoijjances  des  Biens  Feo- 
d,aux ,  ^  Emphitheotiques  fafsés  en 
notre  faveur ,  on  de  nos  Vajfaux ,  les 
Procurations  ad  lites ,  les  Depot  s  fait  s 
en  jugement ,  les  Sxpediens  de  corn- 
damnation  pafsés  après  le  plaid  conte^ 
fié ,  les  Tefiamens  qm  feront  mis  dans 
les  Archives  du  Sénat ,  les  '^aux  à 
ferme  faits  par  les  Hôpitaux^0  autres 
Oeuvres  pies  en  confequence  des  deli' 
ber at ions  de  leurs  Corifeils  quife  met-^ 
tent  dans  leurs  Archives  ,  ÇS'  finale- 
ment les  Cedules  ,  Çf  Ecrits  privée , 
Jeront  exempts  del'Infinmtion» 


Nous  permettons  à  toutes  fortes  de 
Terfonnes,  qui  auront  pafsé  des  Con- 
trai  s  fcipulés  par  Notaires  dans  nos 
Etats  avant  l'etablijfement  de  l'Infi" 
nuation,  de  pouvoir  les  faire  infinuer, 
après  avoir  oui  les  Parties  in^erefsées^ 


Non  potrà  verun  de'  Nofiiri  Sud- 
diti andar  fuori  de'  Nolhi  Stati  a 
fìipular  Contratti  in  frode  del  Ta- 
bellione  ,  lotto  pena  della  nullità 
di  efiì  j  e  di  lire  cento  per  caduna 
volta  ,  che  contravverranno  ,  ap- 
plicabili al  Fifco  y  ed  altra  a  Noi 


arbitraria 
de'  cafi . 


fecondo  la  continçrenza 


Nul  de  nos  Sujets  ne  pourra  flipt^ 
1er  des  Contrats  hors  de  nos  Etats,  en 
fraude  du  Tabellion  ,  a  peine  de 
nullité  def dît  s  Contrats ,  0  de  cent  li" 
vr es  pour  chaque  fois  qu'il  fer  a  contre^ 
venu  y  aplicables  au  Fife  ,  ^  autre  à 
Nous  arbitraire fuivant  les  cir confiant 
ces  des  cas. 


II. 

S  intenderanno  fatti  in   frode 
deU' 


>^. 


Les  Contrats  feront  censés  faits  en 
frau- 


dell'  îtifinuasione  ,  quando  i  Noftri  fraude  ,  lorfqne  nos  Sujets  ne  feront 

Sudditi  non  fi  troveranno  domici-  fas  domicilies  hors  de  nos  Etats,  (<j 

liati  fuori   di  detti  Noftii  Scali,  e  qu'ils  ne  les  feront  pus  inJÌnuer  d' abord 

che   fubico  ritornati   ne'  mcdciimi  aprcs  leur  retour. 
non  li  facciano  iniinuire  . 


15. 

Occorrendo  a'  Nocaj  di  fiipular 
fuori  de'  Noftri  Stati  con  akri ,  che 
non  fieno  Noihi  Sudditi,  i  Contrat- 
ti così  llipulati  refteranno  nella  loro 
forza ,  fecondo  la  difpofizione  del- 
la Ragion  comune. 


U- 


Proibiamo  a  qualfivoglia  Magi- 
ilrato,  Giudice ,  Podeità,  e  ad  ogn 
altro,  che  fia  fpedicnre  ,  di  profe- 
rir' Ordinanze ,  o  Sentenze  fovra  i 
Contratti,  Atti,  o  Ticoh  fottopoili 
alf  Inhnuazione,  quando  non  gli 
cnilli,  che  quelli  fieno  ftati  legit- 
timamente inhuuati,  ancorché  la 
Parte  avverfaria  non  gf  opponeffe 
fimi!  difetto;,  fotco  cena  della  nul- 
ìicà  di  tutto  quanto  (i  farà  fatto ,  or- 
dinato, e  pronunziato  dipendenre- 
mente  da'  meuefimi,ed  altra  a  Noi 
arbitraria  ,  e  per  le  Parti ,  che  gf 
avranno  così  prodotti ,  di  feudi  ven- 
ticinque d' oro  applicabili  al  Fifco . 

15. 

Saranno  tenuti  ratti  i  fuddettlMa- 
glftrati,  eGiufdicenti,Attuarj,e  Se- 
gretarj  de'Tribunali,ogni,  e  qualun- 
que volta  faranno  prodotti  avanti 
di  efifi  fimili  Atti,  e  Contratti  non 
infinuati  ,  di  quelli  ritenere  fotto 
Sequeftro,  e  parteciparli  al  Confer- 
vatore  del  Tabellione,  affinchè  pro- 
ceda fecondo  1'  obbligo,  che  gliene 
corre  ,  e  ciò  fotto  pena  a  Noi  arbi- 
traria . 

CAPO 


Lfs  Contrats,  que  les  Notaires fii~ 
pderont  hors  de  nos  Etats  Pour  des 
Ferjonnes  qui  ne  feront  pas  nos  Sujets^ 
deineureront  dans  toute  leur  force  ,fui- 
'vant  la  difpojttion  du  droit. 


Nous  défendons  à  tous  nos  Magi-  j^^^  ^.^ 
ftrats ,  Juges ,  Po  défais ,  ^  autres  à  17-,  Septem- 
qui  il  apAr tiendra ,  d.e  donner  des  Or- 
donnances^ ou  des  Sentences  fur  des 
Contrats  ,  oAdes ,  ou  lettres  Jujets  à 
l'/nfnuation ,  quilne  leur  corfe  qu'ils 
ont  été  légitimement  infinues ,  quand 
même  la  Partie  ad.'verfe  n'opoferoitpas 
dece  défaut,  a  peine  de  nullité  de  tout 
ce  qui  fera  fait  ,ord.Qnne,  (^prononcé 
en  confequence ,  &'  autre  a  Nous  ar- 
hi traire ,  (^  contre  les  Parties  qui  les 
auront  ainf  produit  de  vingt- cinq 
Ecus  d'or  j  aplicables  au  Fife. 


Tous  lesfufdits  <:5^4agiflrats ,  Ju^. 
ges,  ABuaires,  (^  Secrétaires  de  cha- 
que Tribunal^  front  obligés  toutes  les 
fois  que  l'on  produira  par  devant  eux 
des  fe-mblables  oAcles ,  ^  Contrats  , 
fans  être  infinués ,  de  les  retenir  ,  &" 
d'en  informer  le  Confervatrur  duFa- 
belli  on ,  afn  qu'il  procede  ccmme  il  y 
ef  oblige  ^  le  topit  fous  peine  a  Nom 
arbitraire. 

CHAP. 


él 


CAPO     VIÎL 


C  H  A  P.     VIII. 


Deol'  Jnjînî-iitori ,  ojta  de  Segretarj    Des  înilnLiateiirs,  ou  des  Secrccaires 
dell'  JnfmuaZjîQ'ûe.  de  l'Inilnuation . 


GL'  Iniinuatorî,  o  fieno  i  Se- 
gretarj dell'  Infìnuazione  de' 
Àpr.'iòio.'  Noftri  Scati :,  che  dovraano  eifer'in 
un  numero  certo ,  e  fufficiente ,  ri- 
mederanno nelle  Città,  e  ne'  Luo- 
ghi principali  di  detti  Stati  Nof hi  , 
fecondo  iì  riparcimento  ,  che  a  par- 
te farà  fidato,  e  faranno  eretti  in 
Ufizio  ftabile ,  perpetuo ,  ed  eredi- 
tario cogli  fteffi  privilegj ,  come  è 
quello  de'  Notaj ,  e  riflederaniio  re- 
golarmente nel  Luogo  della  Tappa, 
che  farà  loro  defcinata  m  Uiì^io. 


LSs  Injinuateurs ,  o%  Secrétaires 
de  l' InfMnation  de  nos  6ìats, 
dont  on  établira  un  nombre  certain , 
&  fiiffìfant ,  refìderont  dans  les  Vil- 
les ,  ou  Lieikx principaux  de  nos  Etats, 
Jliivantlerepartement  (jvien  fer  a  fait 
apart ,  Cf  feront  érigés  en  Ojpcesfva' 
blés ^perpetvteh , héréditaires^  ^'avec 
les  mhnes  privilèges  ,  comme  font 
ceux  des  Notaires ,  ^feront  regu^ 
lièrement  leur  refidence  dans  le  Lietù 
du  Re  [fort  ciui  fera  defîiné  pour  leur 

Off,.;. 


Confermiamo  a  loro  favore  l' Ar- 
'  ¥rl^  ^7  mi  o-enriiizie  antiche ,  o  moderne 
162,4  di  loro  Famiglie  ,  le  gia  le  areran- 

no ,  e  non  avendole ,  le  accordia- 
mo loro,  fecondo  che  faranno  per 
effi  ftabiiice  dal  Re  à'  Armi ,  o  (ìa 
Blafonatore  dcìla  Noftra  Corona , 
e  ciò  fenza  pagamento  d'  alcuna  Fi- 
nanza, ne  Emolumento  ,  e  gode- 
ranno la  precedenza  fcpra  tutti  i 
INocaj,  e  Procuratori. 

3. 

Non  s'  am.metterà  alcuno  all'  Uf- 
J  ^'jprjifs  fizio  di  Segretario  ÌDiinoatore  ,  fé 
1610.  non  farà  Cattolico  Apoftolico  Ro- 

mano, di  buoni  coilumi ,  di  capa- 
cità fufficiente  ,  e  che  poifeda  in 
Beni  (labili  ne'  Noftri  Srati  il  valo- 
re almeno  di  Scudi  mille  d' oro ,  o 
che  pixfti  uni  fimile  ,  ed  idonea 
Ciuzione  per  la  fua  fedeltà  neli'efer- 
cizio  di  tal'  Uffizio,  e  che  abbia  an- 
tece- 


J^-foHs  confirmons  en  leur  faveur 
les  Armoiries  anciennes ,  ou  inoder' 
nés  de  leur  Famille^  (^  s'tU  n'en  ont 
pas ,  ^'Qojis  leurs  en  accordons  fui- 
•vant  quelles  feront  faites  par  notre 
Roi  àJ Armes ,  fdit  le  ^laz^oneur  de 
notre  Couronne  fans  paiement  de  Fi- 
nance, ni  Emolument ,  Cf  tls  précé- 
deront à  tous  les  Notaires ,  ^  aux 
Frocureurs . 


L'on  n'admettra  qui  que  ce  puiffe 
être  a  l'Office  de  Secretaire  hfinua- 
teur ,  q'itl  ne  foi  t  Catholique,  Apofioli- 
que ,  ^  Romain ,  de  bonnes  mœurs , 
d'une  capacité  fujfifante ,  (^  qu'il  ne 
pojfede  en  Biens  ^tables  dans  nos  Etats 
la  valeur  du  moins  de  mille  Ecus  d'or , 
ou  qu'il  ne  donne  bonne ,  ^  ftiffifanîe 
Caution  de  cette  valeur ,  pour  '^'afià- 
ver  de  la  fidélité  dans  l'exercice  de 
cet 


tecedentemente  preftato  il  Giura- 
mento nelle  mani  del  Noftro  Gran 
Cancelliere . 


GÌLifli£cate  le  dette  qualità,  fa- 
ranno ad  elTo  rimelTe  l'opportune 
Patenti  col  Sigillo  deli'  Infinuazio- 
ne,  in  cui  farà  defcritto  all'  intorno  : 
Sigillo  dell'  InfmuaZjione  ài  M  JSf. 
che  dopo  la  Morte  di  detto  Prov- 
vido, dovrà  dai  di  lui  Eredi  redi- 
tuidi  al  Gran  Cancelliere  „ 

5- 

Dovrà  elfo  così  Provvillo  fcriver 
fubito  di  proprio  pugno  nel  Regi- 
fìro,  o  fia  Matricola  de  Nota),  e 
degl'  inlìnuatori ,  che  fi  terrà  all' 
Uffizio  di  detto  Noftro  Gran  Can- 
celliere ,  il  fiio  Nome ,  e  Cognome 
colla  Patria ,  ed  abitazione ,  colla 
daca  dei  giorno,  che  farà  ilato  ri- 
cevuto ,  e  col  Segno  Manuale ,  e 
Tabellionale ,  di  cui  vorrà  ferviriì 
in  detto  fuo  Uffizio  > 


cet  Office  5  (j  qu'il  n'ait  prêté mc  pr/vu 
lable  le  Serment  entn-  les  mains  de 
nôtre  Grand  Chancelier. 

Après  quii  aura  fait  confier  déf- 
aites qualités  ,  Nous  lui  ferons  ex- 
pédier Us  Fatentes  requifes ,  ©r  en- 
fuite  on  lui  remettra  le  Sceau  de  l'In- 
pnuation ,  avec  la  Legende ,  Sceau  de 
l'InfinuationdeN.N.  lequel  fera  ren^ 
du  après  la  mort  du  Pour-vu  par  je  s 
Héritiers  au  (frand  Chancelier. 

S- 

Dés  quii  aura  été  ainfl  Pourvil^ 
il  écrira  d'abord  de  fa,  prop  e  main 
dans  le  Kegitre  ,  Çotî  Muricule  des 
Notaires ,  &"  desinfnuateurs,  qui  fe- 
ra tenue  am  Bureau  de  nô/re  Grand 
Chancelier ^  fon  nom,  ^  fumorn  ,fa 
Patrie ,  ^  fa  demeure ,  avec  la  date 
du  jour  qu'il  aura  été  reçu  ,  ^  le 
Paraphe  pour  le  TahAhon  dont  il 
voudra  fe  jervir  dans  fin  Office . 


Ogni  Segretario  Iniinuatore  cosi 
Provvifto  s' intenderà  creato  Nota- 
io per  la  fola  fofciizione ,  convali- 
dazione ,  ed  autentica  de'  Libri ,  e 
delle  altre  Scritture  dell'  Infinuazio- 
ne  del  fuo  Diparti  mento,  o  fia  Tap- 
pa 5  e  non  altrimenti , 


Non  farà  permeifo  a'  detti  Se- 
grerarj  Infinuatori ,  quando  anche 
fofTero  Nota]  avanti  di  confeguir 
tal'  Uffizio ,  di  poter  ricevete  ,  né 
ftipular'  alcuna  fbrta  di  Contratti , 
fotto  pena  del  Falfo ,  e  privazione 
dell'Uffizio,  a  riferva  de  cafi,  che 


Tous  les  Secrétaires  Infìnuateurs 
ainfi  Pourvus  feront  censés  crées  No- 
taires pour  la  fuie  foufcripîion  ,  va- 
lidité ^  (^  pour  authentiquer  les  Li- 
vres ^  ^autres  Ecritures  d.u  ^Depoj- 
temerit  de  fin  Rejfort  ,0"  non  a^nre^ 
ment . 

7- 

il  efi  défendu  aux  Secrétaires  In- 
finuateurs ,  quaîzd  même  ils  fero  ieri  t 
Notaires  avant  que  d'obtenir  Itur 
Office,  de  recevoir,  ou  fipuler  aucu- 
ne forte  de  Qonîraisfapcinede  Faux, 
Ç3'  de  privation  d'Office ,  à  la  rcfer- 
ve  des  cas  ,  quils  en  feront  requis 
LUI  p^^ 


^3® 

follerò  richîoftî  per  Noflro  fpeziaî 

Servizio,  rivocando  a  queilo  c'Act- 
to  tutte  le  pardcoiari  ConceiTioni 
finquì  da  quai/iv^oglia  d'eCi  ottenu- 
te, fai  va  iempre  i' indennizazione 
a  quelli ,  che  1'  aveifero  per  Con-^ 
tratto  oiierofo. 


pour  m f  re  Serukefpecial.  Révoquons 
à  cette  ejfet  toutes  tes  QoncejjiQns  pat' 
tlcdliéreSi  que  qui  cejoit  d'eux  pour' 
ro'it  avoir  obtenu  jujqtia prefent ,  re" 
fervant  toujours  l'  inàemnifation  a 
ceux  qui  les  auront  a  Titre  onéreux^ 


Voçlianio,  che  le  Città,  e  Liio- 
glii,  ove  fono  ilabiiite  F  laiìnuazio- 
xà  ,  diano  provvilionaimeiisre  al  Se- 
gretaiio  Iniiniiatore  una  Stanza  fat- 
ta in  volta,  che  fia  propria,  e  dif- 
iiciente  per  un'Archivio,  in  cai  Ci 
çonferveranno  i  Libri,  e  le  Scrittu- 
re, che  il  troveranno  tempo  per  tem- 
po ioilnuace ,  ed  un'  altra,  che  fer-. 
vira  per  la  fui  relidenza ,  e  tutte 
fcnza  pagamento  d' alcun  fitto , 


Ove  non  fi  trovaife  al  prefente 
detto  Archivio  ,  vogliamo ,  che  nel 
termine  di  tre  meli  dopo  la  Pub- 
bhcazione  di  quelle  Noitre  Cofti- 
tuzioni  ,  fi  faccia  il  medefimo  a' 
ipeie  comuni  di  tutte  le  Comuni- 
tà fottopoile  a  caduna  Tappa  ,  fe- 
condo il  npartimenco  ,  che  ne  farà 
facto  dai  riipcttivi  Intendenti  ,  i 
quali  così  eiequiranno  fenza  per- 
dita di  tempo. 


Idem  ^h 


Neil'  Archivio  ,  ove  fi  dovran- 
no metter  le  Scritture  di  detta  In- 
finuazione  ,  non  farà  permeilo  a' 
detti  Infinuatori ,  ne  ad  altro  per 
e01  di  farvi ,  ne  tenervi  fuoco ,  o 
lume  in  qualfivoglia  tempo ,  e  per 
qualfivoglia  cauia  ,  fotto  pena  di 
Scudi  dieci  d' oro  per  la  prima  vol- 
ta 3  dì  Scudi  venticinque  fimiii  per 
la 


I^jus  ordonnons  à  toutes  les  Filles^ 
Cf  Lieux ,  où  font  établies  les  Injir 
nuatiom^  de  donner  par  provifion  an. 
Secretaire  Injì.nuateur  une  Chambre 
voûtée  ^propre  ^  Çf  furfante  pour  une 
Archive ,  où  ils  conferveront  les  Li- 
vres 3  ^  autres  Ecritures  tems  par 
tems ,  (^  une  autre  quifervira  pouf 
fa  rejldence ,  le  tout  fans  rienpaier^ 


9- 

J\(j}fis  voulons  que  l'on  établife 
des  Archive  s, dan  s  les  Lieux  où  il  ny 
en  a  point  prefent ement:,dans  le  terme 
de  trois  mois  après  la  publication  de 
nos  prefent  es  Qonfitutions ,  auxfraix 
communs  de  toutes  les  Commvmamés 
de  chaque  Rejfort ,  fuivant  le  repar- 
ter/ient  qui  en  fera  fait  par  les  Intsn" 
dans  refpeBivement  ,  qui  t exécute-^ 
ront  amjï fans  perte  de  tems  . 

JO. 

Il  efl  défendu  auxdits  Infnuateurs 
défaire  ,  ni  tenir  dMfeu  ,  ^  de  la 
lumière  ,  ni  d'en  faire  par  qui  que  ce 
foiî  dans  les  Archives  ,  où  font  les 
Ecritures  de  l'Infinuation  dans  quel- 
que terni ,  &  pour  quelque  caufe  quç 
ce  puijfe  être  ,fous  peine  au  Adagio 
pat  arbitraire. 


îa  feconda  ,  e  per  f  akm 
vazione  dell'  Unzio , 


della  prl- 


^3  T 


1 1  = 


Nella  Stanza  contigua  a  detto 
Archivio  rclleranno  elfi  Segretari 
ìnfinuatori  per  ricever' ,  e  diligen- 
temente fpedir  i  Contratti,  che  la- 
ranno  loro  portati  per  e ffer'  iniin na- 
ti 5  e  regiitrati . 


Ivi  pure  potranno  ricever'  ,  e 
lìgillare  le  Scritture  private  ,  che  Ci 
faranno  avanti  di  loro  ,  o  che  vi 
faranno  portate  per  iniìnuare, 

13, 

Formeranno  un  Libro  per  ordi- 
ne di  tempo  dei  Contratti ,  che  fa- 
ranno portati  air  Infinuazione ,  ed 
a  mifura ,  che  li  riceveranno ,  di 
modo  che  fui  fine  di  ciafeun  an- 
no ne  formino  uno ,  o  più  Volu- 
mi j  che  faranno,  in  obbligo  di  far 
legai  in  Cartone  ,  o  in  Cartape- 
cora ,  sì,  e  come  fi  pratica  de  Li- 
bri ftanipati ,  e  così  continueranno 
d' anno  in  anno . 

14. 

Ognuno  di  elfi  Volumi  avrà  in= 
fine  5  o  al  principio  un  Indice ,  nel 
quale  faranno  defcritti  per  Nome , 
e  Cognome  i  Contraenti ,  o  Tcfta- 
tori ,  gì'  Atti  de  quali  faranno  in- 
finuati ,  riferendofi  al  Foglio  del  Re^ 
giftro  ,  in  cui  Ci  troveranno,  e  per^ 
ciò  ciafcheduno  de'  detti  Volumi 
dovrà  affogliarfi  ,  tanto  ne'  Fogli 
fcritti  3  che  ne  bianchi. 

15, 

Si  fofcrivera  detta  Rubrica ,  ed 

il 


'11. 


Les  Secrétaires  înjlnuaîems  fi 
tiendront  dans  la  Chambre  contigue 
aux  Arclïrues  ,  pour  receijûir  ,  £^ 
expédier  diligemment  les  Contrats^ 
qui  leur  fi-ïont  portés  pur  être  tnw^ 
glîrés  5  ^  injinu.és  . 

12, 

Ils  y  pourront  recevoir  ,  Çf  fcekr 
les  Ecritures  privées  qui  fe  feront 
pard.evant  eux  ,  ou  qui  leur  feront 
portées  pour  être  infinuées  . 


Ils  tiendront  un  Livre  par  ordre 
de  tems  des  Contrats  qui  feront  por^ 
tés  à  l'Infmuaîion ,  (^  à  mefure  qu'ils 
les  recevront ,  de  feorte  qu'ils  en  puif- 
fent  former  un ,  ouplufeeurs  Vohmes 
a  la  fin  de  chaque  année,  qu'ils  feront 
obligés  défaire  relier  en  Carton  ,  otit 
en  Parche?mn ,  tout  comme  on  lepra^ 
tique  pour  les  Livres  imprimés  :  ce 
qu'ils  continueront  de  même  d'annéâ 
en  année  , 

Ils  feront  une  Table  a  la  fin  ,  on. 
cornmencement  de  chaque  Volume  3. 
dans  laquelle  ils  décriront  le  nom,  Ç^ 
furnom  des  (^ontraélans  ,  ou  dés  Te" 
Uateurs^  dont  les  Actes  feront  injimté^ 
en  raportant  les  feuillets  du  Regître 
ou  ilsfe  trouvent  ,  ils  numeroleront 
a  ces  fins  tous  les  feuillets  ,  tant 
écrits ,  qu'en  blanc  défaits  Volmîes, 

If. 

Le  Secretaire  Infinuateur  fes/^er^ 

LUI  2,  iér 


il  predetto  Volume  dal  Segretaiio 
înfinuatore  col  fuo  Nome  ,  e  Co- 
gnome, e  s'efprimerà  il  Nome  del- 
ia Cicrà ,  e  del  Luogo ,  dove  eferci- 
ta  il  fuo  Ufìiio ,  fpiegando  il  nu- 
mero de'  Concratci  contenuto  in 
cadun  Volume  ,  come  pure  il  nu- 
mero de'  Fogli  del  Regiilro  foiciit- 
to  tabcllionalmente  . 

Farà  anche  pardcolar  menzione 
nella  rofcrizione  di  ciafcuna  Rubri- 
ca ,  e  di  ciafcun  Volume  ,  del  nu- 
mero dei  fogli ,  che  vi  faranno  in 
bianco . 


laàite  ITable  ,  ^  chaque  Volmne 
arvec  fon  nom  ,  (j  fu,rnom  ,  (^  il  ex^ 
primera  le  nom  de  la  Ville ,  Çf  du 
Lieti  ou  il  exerce  fon  Office  ,  en  ex- 
pliquant le  nombre  des  Contrats  con- 
tenus en  chaque  Volume  ,  de  même 
que  le  nombre  de  s  feuillet  s  du  Regltre 
fgné  avec  fon  paraphe  . 

Il  fera  aujfi  mention  a  lafigna- 
ture  de  chaque  Table  ,  ^  de  chaque 
Volume^  du  nombre  des  feuillets  qui 
font  en  blanc , 


17. 

Sarà  loro  cura  di  feparar'  i  Con- 
tratri d'una  Città  ,  o  Terra  ,  o  de' 
Luoghi  da  quelli  dell'altra,  nel  tem- 
po ,  che  formeranno  il  fuddetto  Vo- 
lume ,  perche  ila  più  facile  il  tro- 
varli. 


Sarà  la  principal  cura,  ed  incum- 
benza  loro  d'  applicarli  ad  inlìnuar' 
i  Contratti ,  che  ad  effi  faranno  le- 
gittimamente portati,  e  regiftrarli, 
e  far  l' altre  parti ,  che  ai  medefimi 
fono  appoggiate. 

19. 

Non  fi  riceverà  all'  ìnfìnuazìone 
alcun  Contratto, che  non  fia  fofciit- 
to  nelle  forme,  che  fono  Hate  pre- 
feri tte  ai  Notai,  anche rifpetto alle 
poltilic. 


//. 

Ils  auront  foin  d.ef parer  les  (on-' 
trats  d'une  Ville  ,  ou  Terre  de  ceux 
de  l'autre ,  dans  le  tems  qu'ils  forme^ 
ront  ledit  Volume  ^  ajin  qu'il  foit  plus 
facile  de  les  trouver . 

iS. 

Ils  feront  principalement  chargés 
de  s'apliquer  à  infìnger  les  Contrats 
qui  leur jer ont  legiii'mementportes^de 
les  enregitrer  ,  0"  remplir  toutes  les 
obligations  qui  leur  font  preferite  s . 


Ils  ne  recevront  ai  Inpnuatton  an^ 
cun  Contrat  qui  ne  foit  fgné  de  la 
manière  preferite  aux  J^Qo t aires  j  de 
même  que  pour  les  apofiUes. 


lo, 


Di  tutti  g 

Idem  die   a».^;      l 


alio. 


^  Iftrumenti,  ed  altri 
,  -„_  s' infinucranno ,  dovrà  ca- 
dun' Inlinuacore  paif^yrne  Ricevuta 

a 


Chaque  Infinuateur  fera  des  Re- 
çus en  faveur  des  J'^'Qotaires  par  an, 
mois^  ^  jouri  de  tous  les  Contrats^ 


a  favor  del  Notaio  per  anno  ,  mcfe, 
e  giorno ,  coila  deiignaziooe  delia 
fomma  ricevuta  pel  Dritto  di  eiÌa  , 
e  del  Volume,  nel  quale  cadano 
de'  Contracci  è  ftaco  rimelfo . 


635 
(j  autres  A£ies  qui  s'y  infinucront , 
cvvec  la  àefignation  de  la  fomme  re- 
fMi  pQMr  leurs  Droits  ^  ^  du,  Votame 
dans  lequel  chaque  Contrat  a  été  mis. 


■  Sarà  obbligo  di  cadono  di  eiïï 
Segreîiarj  Iniìnuacori  di  tener'  altresì 
un  Regilìiro  particolare ,  ben  coper- 
to ,  elegato^nel  quale  giornal nente 
faranno  l'annotazione  de' Contratti 
portati  air  Iniinuazione  col  Nome, 
e  Cognome  del  Notaio,  e  delLuo- 
go,  ove  faranno  flati  ricevuti ,  del 
Nome,  e  Cognome  de'  Contraenti, 
o  de'  Teflatori,  la  natura  de'  Con- 
tratti, la  caufa,  e  h  fomma,  che 
contengono  ,  defìgnando  il  Volu- 
me, nel  quale  faranno  ftati  infetti , 
e  cuciti  ^  e  fofcrivendolo  manual- 
mente » 


Chaque  Secretaire  Injinuateur  fe- 
ra ohltoé  de  tenir  entr'  autre  un  Re- 
gltre  particulier ,  bien  couvert  ,  ^ 
relié,  dans  lequel  il  annotera  tous  les 
jours  les  Contrais  portés  a  l'Infnua- 
tion  y  avec  le  nom  ,  Ç5'  furnom  des 
ContraBans ,  ou  des  'Tejtateurs ,  /'t/I 
péce  des  (Contrats  ^  la  eau  Je ,  Ç5'  lajom- 
me  q  14  ils  contiennent ,  en  êJjigriant 
le  Volume  dans  lequel  ils  font  inférés  ^ 
(^  coufis  3  qu'ils fgner ont  avec  leu^ 
parapha^  .       , 


Terrà  inoltre  caduno  di  elfi  un 
Libro  particolare  per  annotarvi  le 
fommc ,  che  efìgerà  tempo  per  tem- 
po, a  caufa  del  Dritto  deli'  Infinua- 
zione  » 


Chacun  tiendra  encore  un  Livm 
particulier  pour  annoter  les  femmes 
qu'il  exigera ,  tems  par  tsms  ^pour  le 
Droit  de  l' Infinuation, 


Avranno  pure  un'  altro  Re^îflro, 
o  fia  Libro  ben  legato ,  ed  affoglia- 
to,  nel  quale  dovranno  regiftrare 
tutte  le  Polizze ,  Convenzioni ,  ed 
altre  Scritture  private  pafTate  avanti 
di  loro,  e  da  elfi  figillate  nel  modo, 
che  fi  dirà  in  appre{ïb,ed  alprinci- 
pio  del  medefimo  d  avranno  far  l' ef- 
preflione  de'  foglj ,  che  contiene 
detto  Regiflro . 

Non  farà  pe-rmelTo  agllnfinuato* 
ri 


23. 

Ils  auront  un  %egkye ,  ou  Livre 
bien  relié  ^  (j  numéroté ,  dans  lequel' 
ils  re  gareront  toutes  les  FrGTnejjes^, 
Conventions  ,  (f  autres  EcriiS:pri' 
véspafséspar  devant  eux  ^  Çf  fçeiés 
de  la  manière  ci-  après  i  ils  m.arque.- 
ront  aujfiau  commencement  le  nom- 
bre  des  feuillets  que  contient  ledit  Re- 
Pitre, 


24. 

Meji  défendu  aux  hfinuatems  ^ 

ion- 


ri  di  dar'  a'  Noraj  ,  o  ad  akri  per 
effi  ìa  Nota  del  Libro ,  e  foglio , 
ne  ricever'  aicim  denaro  pe'  Con- 
tratti, o  altri  Atti  fottopcrti.  all' la- 
iìniiazione,  prima  d'aver  realmente 
ricevuta  la  copia  autentica  di  detti 
Contratti,  e  delie  Scrittore,  e  dcgl' 
Atti  foggerti  a  detta  ìnlmiiazione, 
fotto  pena  di  Scudi  venticinque 
d'  oro  applicabili  al  Fifco ,  e  della 
privazione  de'  loro  Uiiizj ,  fenza 
eiTcr'  ammelTi  ad  alcuna  eccezionç 
d'impedimento,  o  dineccfllcà» 


donner  aux  j  ^(^t aires ,  oh  à  d'autres 
pour  eux,  la  Note  du  Livre,  Çf  dm 
Feuillet^  ni  recevoir  aucun  argent  four 
les  Contrats ,  ou  autres  oAâes  fujets 
à  l'injlnuation,  avant  que  d'en  avoir 
réellement  reçu  la  Copie  authentique, 
fous  peine  de  vingt- cinq  Ecus  d'or 
aplicables  au  Fife,  (^  de  privation 
d'Office ,  fans  pouvoir  s'excuferfur  le 
cas  d  empêchement ,  ou  d.e  neceffiîé. 


ïè  Decemò. 

5024; 


2.5. 

Venendo  a  notizia  del  Secreta- 
iJem  die  ^'ìo  Inllnuatore ,  che  qualche  Nota- 
io della  fua  Tappa  ,  o  fìa  Diparti- 
mento abbia  commefia  malaverfa- 
zionc  3  o  fraude  nel  fuo  Uffizio , 
farà  tenuto  di  renderli  immediata- 
mente coir  alTiftenza  del  Fifcale  del 
Luoeo,  e  dei  Secrretan'o  a  Cafa  di 
detto  Notaio  per  vifitar'j  e  ricono- 
fcer  le  Scritture  di  eìTo,  e  trovan- 
doli qualche  dolo,  farà  fìgillar  le 
Scritture,  che  io  riguardano,  for- 
mandone il  dovuto  Verbale ,  e  le 
trafmetrerà  fubito  al  Confervatore 
del  Tabellione ,  affinchè  proceda , 
come  di  GiuiHzia,  obbligando  in- 
tanto il  Notaio  ad  inlinuar'  i  Con- 
cratci,  che  già  non  lo  foffero,  ed  a 
pagarne  il  Dritto,  oltre  le  fpefe ,  e  le 
Vacazioni  legittimamente  dovute. 


Terrà  cadun  Segretario  ìnflnua- 
tore  un  Libro  feparato ,  nel  quale 

annoterà  le  notizie ,  che  tempo  per 
tempo  riceverà  ^  àzWc  Minute  ,  e 
Scritture  de'  Nocaj  defunti ,  ed  ap- 
preiTo  chi  fi  ritrovino. 


2S. 

Lo  f que  Ifs  Secrétaires  Infìnu^-* 
teur  s  feront  informés  que  quelque  No^ 
taire  de  fon  Re  fort ,  ou  de  fon  Dé-' 
partement  y  a  commis  quelque  mal" 
ver  fat  ion  ,  oufaude  dans  Jòn  Office  ^ 
ilfe  tran/porterà  immédiatement,  en 
l'ajffance  du  Fifcal  du  Lieu  ,  Ç^  du 
Secretaire,  a  la  Adaifon  dudit  Nb^ 
taire ,  pour  reconnoître  fes  Ecritures^ 
(j  s  il  y  trouve  quelque  dol,  il  fera 
f  celer  les  Ecritures  qui  le  concernenti 
dont  il  drejferafon  Frocés  verbal,  &' 
les  enverra  d'abord  au  (onfirvateur 
du  Tabellion ,  afin  qu'il  procede  corn" 
777e  de  Jufice ,  Ç^  il  obligera  en  mê" 
me  îems  le  Notaire  d'infinuer  les  Con- 
trats qui  ne  le  feront  pas ,  ^  paier 
le  'Droit ,  outre  les  fraix ,  (^  vaca- 
tions qui  lui  feront  légitimement  dues» 

2S, 

Chaciue  Secretaire  Infinuateur  tien- 
dra  un  Livre  feparé ,  dans  le  quel  il  an- 
notera  les  avis  qpi^il  recevra  tems  par 
tems  concernant  les  Minutes,  ^  Seri- 
turcs  des  j\Qotaires  défunts  ,  Çf  en-* 
tre  les  mains  de  qui  elles  font. 


CAPO 


CHAP. 


CAPO     IX. 

Del  Tempo  ^  e  della  <^Maniera 
d'injlnuare. 
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Du  Tems  ,  &  de  la  Maniere 
d'iniìnuer  . 


q: 


Ualfi voglia  de'  Notaj ,  come 
avanci  ftabiliti,  ninno  eccet- 
tuato ,  farà  in  obbligo  di 
portar' ,  o  mandar'  al  Tabellione  , 
o  fia  Archivio  dell'  Infinuazione 
della  Tappa ,  a  cui  farà  deftinato  , 
tutti  i  Contratti  fottopofli  all'  Infi- 
nuazione da  lui  ricevuti ,  cioè  una 
copia  di  caduno  di  elTi  fcritta  tut- 
ta al  lungo  in  Carta  da  Protocollo, 
che  farà  da  elfo  fofcritta  Tabellio- 
nalmente,  fenza  alcuna  canceUatu- 
ra,  che  non  polfa  leggerfi,  ne  po- 
ftilla,  che  non  fia  da  lui  fofcritta, 

%• 

Dei  Contratti,  &  Atti  cosi  ri- 
meifi  ne  riporterà  Fede  dal  Segre-' 
tario  Infinuatore  ,  in  cui  fi  efpri- 
mcrà  la  ricevuta  de'medefimi,  con 
efpreffione  del  Tempo  ,  Libro  ,  e 
Foglio,  dove  fieno  regiftrati,  e  tali 
Ricevute  dovranno  confervarfi  in 
Libro  a  parte . 

5- 

I  Contratti ,  ed  Atti  fottopofti 
all'  Infinuazione  fi  rimetteranno  nel 
modo ,  che  fovra  ,  fra  un  mefe ,  do- 
poché faranno  fì:ati  ricevuti ,  fpiia- 
to  il  quale  fi  procederà  dal  Con- 
fervatore  del  Tabellione  contro  al- 
li  Contravventori ,  come  di  Giufi:i- 
zia ,  a  riferva  di  quelle  Comuni- 
tà ,  che  avellerò  convenuto  fopra 
tal  Dritto  coir  Infinuatore  ,  le  qua- 
li avranno  il  tempo  d'  un'anno  per 
iofinuarli . 

INo- 


TOus  les  Notaires  établis  comme 
ci  àe^uant, nuls  exceptés  ^feront  Card.  Em. 
obligés  déporter  ,  ou  envoier  au  Ta-  Jj,^.  'jgio'. 
bellton  ^foit  à  l'Archive  del'Infinua- 
tion  de  leur  Département ,  tous  les 
Contrats  fujets  à  l' Infinuation  qu'ils 
auront  reçus ^  sarvoir  une  Copie  de  cha- 
cun, écrite  tout  au  long  fur  du  papier 
de  protocole^  qu'ils  fignei  ont  avec  leurs 
Faraphes  ,Jans  aucune  rat  m  e  qui  ne 
puipeje  lire,  ni  apojiille  qui  nefoitpar 
eux/ignée. 


Ils  raporteront  un  Reçu  du  Secre^ 
taire  Injïnuateur ,  des  Contrats  ,  ÇS* 
Acres  qu'ils  auront  remis , ou  fera  ex^ 
prime  le  Tems,  le  Livre,  (^  le  Feuillet, 
ou  ils  feront  régltrés ,  (j  lefdits  Reçus 
devront  fe  corferver  dans  un  Livre  à 
part. 


Les  Contrats ,  &  les  ABes  fujets  ^ ,  ,. 
a  l  Injmuatton  y  Jeront  remis  comme  inh)  idn. 
dfffus,dansun  mois  après  qu  ils  auront 
été  fipules ,  pafse  lequel  le  Conferva- 
teur  du  Tabellion  procédera  contre 
les  Contrevenans  ainf  que  dejnfiicey 
a  la  referve  des  Communautés  qui  au- 
ront convenu  du  droit  avec  l'Infnua- 
teur  3  lefquelles  auront  le  terme  d'un 
an  pour  infirmer. 


Les 


^5^' 


I  Notaj ,  che  nel  detto  termine 

28.  ^Apr£  ^'  ^^^^  ^^^^  >  ^  ^^  '^''"  giorni  di  più, 
1610.  non  avranno  rimeflì  ali'  Iniinuazio- 

ne  i  Contratei ,  e  gì'  Atti  aìla  me- 
deiìma  fottopoili,  incorreranno  nel- 
la pena  di  Scadi  venticinque  d'oro 
applicabili  aì  Fifco  per  la  prima  vol- 
ta ,  ed  io  cafo  di  recidiva ,  delia  pri- 
vazione dell' Ufizio. 


Les  J\QotaIres  qui  n'auront  pas  re- 
mis  à  thjmuation  dans  un  mois^  Çf 
trois  jours  de  plus ,  les  Contrats  ,  (j^ 
les  Acîes  quiy  font  fujets ,  encourront 
la  peine  de  'vingt- cinq  Ecus  dJ  or  pour 
la  premiere  fois  aplicabies  au  Fife ,  Ç^ 
en  cas  de  recidiije^  de  privation  d  Of- 
fice, 


I  predetti  Contratti ,  ed  Atti  alF 
ìnfìnuazione  fottopofti,  non  faran- 
no alcuna  Fede  in  Giudizio ,  avan- 
riche  fieno  iniìnuati ,  anziché  quel- 
li ,  che  ìi  produrranno  ,  caderanno 
nella  pena  fopra  impofta  nel  Cap.  ■/. 
§•  14.,  lafciando  però  la  libertà 
alle  Parti  di  poterli  da  fé  medefime 
iniinuare , 

Dovranno  i  Notaj  nella  Sofcri- 
zione  degl'  Iftrumenti ,  che  daran- 
no alle  Parti,  far  menzione  del  gior- 
no ,  del  mefe  ,  e  deli'  anno  ,  in  cui 
faranno  llati  infinuati ,  del  Nome 
dell'  înfînuatore  ,  e  del  Libro  ,  e 
del  Foglio  ,  ove  fono  flati  regiftra- 
ti ,  fotto  la  pena  del  Falfo  ,  nella 
quale  anche  incorreranno  ,  quando 
contro  la  verità  ateelìaffero  d'averii 
infinuati , 


Les  Contrats ,  Çf  les  (iAâes  fujets 
a  l' Infinuation  ne  feront  aucune  foi 
en  jugement  avant  leur  Infinuation , 
(^  ceux  qui  les  produiront  encourront 
la  peine  fus  exprimée  auQhi^,  7.  §, 
14  j  laijfant  cependant  la  liberté 
aux  Parties  de  pouvoir  les  faire  infiz 
nuer  elles  mêmes. 


6. 

Les  Notaires  dans  les  Contrats 
qu'ils  expédieront  aux  Parties ,  de- 
vront fair  e  mention  dujour^mois.Çf  art 
auxquels  ils  ont  été  inf  nues  ^  du  nom 
dei înfî.nuateiir.,du  Livre, (^  du  Feuil- 
let ou  ils  font  enregltrés  ,  à  peine  de 
Faux,  qu'ils  encourront  encore  lors 
qu'ils  aîtejieront  contre  la  vérité  de 
les  avoir  infnués^ 


7- 

Non  farà  permeffo  a  verun  No- 
taio ,  fotto  le  pene  ,  che  fopra  ,  di 
dar  copie  de'  Contratti  fottopofti 
air  Infînuazione  ,  fenza  averli  pri- 
ma rimeffi  alla  medefnna. 


//  efi  défendu  a  tous  les  Notaires, 
fous  les  peines  que  dejfus  3  de  donner 
des  e  xp  e  évitions  des  Contrats  fujet  s  à 
l Infinuation  3  avant  qu'ils  y  aient  été 
remis. 


CAPO 


CHAPa 


CAPO     X. 

Delle  Frerogative  de'  Contratti,  e 
delle  FoliZjZje  irifìnmte. 
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Des  Prérogatives  des  Contrats ,  6^ 
des  Cédilles  infînuées. 


/. 


TUtti  i  Contratti  rîceviitî ,  co- 
rne fopra,  da'  Notaj  legitti- 
mamente llabiliti  5  averanno  pei 
corfo  d'anni  quattro  la  loro  pron- 
ta efecLizione  reale  ,  o  perfonale , 
rifervate  le  Perfone  privilegiate  in 
quefte  Noftre  Coftituzioni ,  prece- 
dente una  fola  Ingiunzione  di  gior- 
ni quindici ,  mediante  Cauzione  , 
falvo  fé  il  proponeife ,  e  fi  provafTe 
in  detto  termine  qualche  eccezione 
dilatoria ,  o  perentoria  » 


TOm  les  Contrats  refus  comme 
dejjusparles  Notaires  lesiti-  ^/^°}:  ^'f 
mement  établis,  auront  fendant  qua-  Ap.  1610. 
tre  ans  leur  prompte  exécution  réelle^ 
otiferfonnelle^enfaijant  une  feule  in- 
jonction de  quinz^e jours  ^moiennanî 
caution  5  a  la  referme  des  Perfonnes 
privilégiées  par  nos  prefentes  Conjii- 
tut  ions  ,  eu  que  l'on  vint  àpropofer, 
0  prouver  pendant  ledit  terme  quel" 
que  excepiion  dilatoire  ^ouperemptoirû 


Simir  efecuzione  avranno  pure 
gl'  Iftrumenti  levati  da'  Protocolli 
de'  Notaj  defunti ,  quando  feguita 
l'opportuna  collazione ,  l'Infinuato- 
re  li  troverà  concordi ,  e  vi  appor- 
rà il  Sigillo,  facendo  menzione  nel- 
la Sofcrizione  del  tempo,  e  Libro, 
nel  quale  detto  Contratto  il  trove- 
rà iniìnuato, 

3- 

Non  farà  lecito  a  verun  Magiftra- 
to  ,  ancorché  Supremo  di  ilabilire 
maggiori  dilazioni  di  giorni  cin- 
quanta contro  i  Contratti,  o  altri 
Atti  infinuati,  fotto  pena  della  nul- 
lità di  elfe . 


La  prerogativa  della  fuddetta 
efecuzione  goderanno  le  Scritture 
private  fatte  fra  le  Parti  avanti  il 
Segretario  dell'  Infinuazione,  con 
che  fieno  fofcritte  dai  Teilimonj ,  e 
dai 


hes  Contrats  levés  des  Frotoco- 
les  des  Notaires  défunts  auront 
encore  la  même  exécution  ,  quand 
l' înfnuateur  après  les  avoir  collatio- 
nés  les  trouvera  conformes  ^  Çf  y  apo- 
ferafonSceau^enfaifant  meni  ion  dans 
lafignature  du  tems^  Çf  du  Livre  au 
quel  ils  font  infinués. 


3. 

Une  fera  permis  à  aucun  Magijirat^ 
quoique  Suprême  ^d'accorder  un  plus 
long  délai  de  cinquante  jours  contre 
les  Contrats ,  ou  autres  oAâes  injî- 
nués^  à  peine  de  nullité  des  délais. 


Les  Ecrits  privés  faits  entre  les 
Fartiespardevant  le  Secretaire  Infi- 
nuateur  ,  Çf  par  lui  duément  fêlés  » 
^fgnés,  Çfpar  les  Tjémoins, jouiront: 
de  la  prerogative  de  lafufdite  execU' 
tion.  Mmmm  Le 


dal  medefìmo  debitamente  fîgiîlate, 
e  fofcntte. 

5- 
Il  Segretario  ìnfìnuatore  regiftre- 
rà  le  Polizze  fudiette  in  un  Regi- 
Rex  vm.  ftro  a  parte  di  parola  in  parola  , 
fenza  potervi  far'  alcun  cambiamen- 
to, ne  alterazione  ,  volendo  ,  che 
tanto  quella,  che  fi  ritroverà  regi- 
ftraca,  quanto  quella  ,  che  refta  ap- 
preso la  Parte  ,  fervano  ugualmen- 


Amed. 


te  d'  originale . 


6, 


Potrà  anche  infinuare ,  ed  inferir 
nel  Regìftro  fuddetto  le  Polizze  ,  e 
Scriccure  orig,inali,  che  non  fi  facef- 
fero  in  fua  prefenza ,  quando  al  me- 
defimo  veni  fiero  rimefi*e  da  ambe  le 
Parti ,  purché  fieno  Perfone  da  det- 
to Segretario  Infinuatore  ben  cono- 
fciute  ,  ed  infinuate  che  fieno,  ave- 
ranno  1  ifiefib  Privilegio  dell'altre , 


Le  Secretaire  ìnfinuateur  regltre- 
ra  lesfMJdites  Cedules  dans  un  Regi- 
tref epare  de  mot  à  mot  ,fans  y  faire 
aucun  changement yni  altération  ì  Vou- 
lons que  celles  qui  feront  emegttrées 
ferment  également  d'original^  comme 
celles  qu'aura  la  Partie. 


6, 

Ils  pourront  encore  inflnuer^  Çf  in^ 
ferer  dms  le  fufdit  Regitre  les  Cedu" 
les ,  ^  Ecrits  originaux^  qui  n'auront 
pas  e  te  faits  en  leurprefencejors  quils 
leur  feront  remis  par  les  deux  Parties^ 
pourvu  que  le  Secretaire  Ir finuateur 
les  connoijfe  bien ,  Ç^  dés  qu'ils  auront 
été  infmués  ,  ils  auront  le  même  pri- 
vilège des  autres. 


Le  Scritture  private  ,  che  s' infi- 
nualTero  d' Ordine  del  Magifixato  , 
faranno  bensì  Fede  in  Giudizio,  rif- 
petco  alle  Parti  medefime  ,  ma  non 
goderanno  del  Privilegio  efecutivo, 
a  riferva  -:he  non  fi  foffe  convenuto 
tra  le  Parti  d' infinuarle  ad  illanza 
d' una  di  eiÌe . 


Coir  efprefiìone  del  detto  privi- 
legio efecutivo  concefTo  agi'  Iltru- 
menti ,  ed  altri  Atti  infinuati ,  non 
s'  inrenderà  pregiudicato  ali'  altre 
ragioni,  che  poteiTero  avere  per  la 
loro  efecuzione  in  virtù  della  difpo- 
fizione  della  Ragion  comune, o  del- 
ie Confuetudini,  e  Regole  partico- 
lari 


he  s  Ecrits  pri<vés  qui  feront  ìnfl- 
nués  par  ordre  du  Aîagiftrat  feront 
bien  foi  en  Jugement  à  l'égard  des 
mêmes  Parties  ,  mais  ils  ne  jouiront 
pas  du  Pri'vilege  executif  ,fauf  que 
les  Parties  nefujfent  rejiees  convenan- 
tes de  les  faire  infinuer  à  larequiftion 
d'une  d'elles, 

S. 

Nous  n'entendons  pas  prejudicier, 
par  le  Privilège  executif  accordé  aux 
Contrats  ,  ^  autres  Ade  s  infmués, 
aux  autres  droits  que  l'on  poisrroit 
auoir  pour  leur  exécution  par  diCpoft-  . 
tion  du  Droit  commun^  de  la  Coutume, 
(^  des  Règles  particulières  des  Lieux 
de  nos  Etats. 

CHAP. 


lari  ài  qualfi  voglia  Luogo  dei  Srati 
Noftri. 
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C  7\  P  O      XL 

Della  Spedi Zjhne  de  Coniraitì  neU' 

Ufì^io  dell'  InJìrmaZjione ,  ed  in 

qual  ìe?npo  cpejìa  fia  fermejfa. 


C  H  A  P.     XL 

De  rcxpcdirion  des  Conriacs  dans 

i'Oiiìce  de  iliifinuacion ,  &  eo 

quei  ceiiis  elle  eli  perrnife. 


NOw  dira  lecito  ai  Segretarj  ìii- 
finuatori  di  dar'  a  veruno  , 
copia  ,  o  ellrarto  de'  Contracci,  ed 
Atti  inlinuaci ,  fé  non  in  cafo  ,  che 
lì  fofTero  perii  gì'  originali ,  o  di 
confrontazionc  ordinata  dal  .'Giu- 
dice ,  o  che  non  poteile  averli  la 
copia  dai  Notaio ,  die  gì'  ha  rice- 
vuti ,  di  che  dovrà  con  (lare  per 
Fede  di  duetto  Notaio  ,  o  che  foiTe 
defunto,  fulvo  in  qucfto  cafo,  fé 
r  erede  avelie  riporcato  dalla  Ca- 
mera Noilra  r  opportuna  ficokà  di 
farli  levare  da  un'  altro  Notaio , 
fotto  pena  di  feudi  venticinque  d'oro 
applicabili  per  metà  al  Notaio ,  che 
ha  ricevuto  i  Contratti ,  e  per  l' al- 
tra metà  ali'  Accuiàcore . 


/. 

//  eïl  dJ fendu  aux  Secrétaires  In- 
fwuatcMïsde  donner  a  qui  que  ce  ^i^]l^f'^' 
J oit  des  Copies,  &'  Extraits  des  Con-  Jpr,i6io. 
tràtSjÇf  des  oAcies  infmués  ,fauf  en 
cas  que  l'on  eut  perdu  les  Originaux , 
ou  que  IsJ'i^ge  nen  ordonne  la  colla- 
tion, ou  que  l'on  nenpuijfepas  avoir 
la  copie  des  Notaires  qui  les  ont  re  cas, 
dont  il  depura  confier  par  le  Certificat 
dudit  Notaire ,  ou  que  le  Notaire  fût 
mort ,  fauf  dans  ce  cas  que  l'Héritier 
nait  obtenu  de  la  Chambre  des  Comp- 
tes la  permijjîon  défaire  lever  les  Ac- 
tes par  un  autre  Notaire ,  à  peine  de 
"vingt-cinq  Ecus  d'or  ,  aplicahles  la 
moitié  aux  Notaires ,  quiontfiipulé 
les  Contrats 0'  l'autre  moitié  aux  De^ 
nonciatems. 


Non  farà  permclTo  parimente  ad 
alcuno  de'  Segrecarj  Lifinuatori  di 
dar  fra  i  quattro  anni ,  notizia ,  vi- 
fione ,  ne  copia  de'  Contratti  inli- 
nuati  alle  Parti  iftelTe ,  quando  que- 
lle non  facciano  Fede  d' aver  pa- 
gato la  Mercede,  e  Dritto  dovuto 
al  Notaio,  che  gì' avrà  ricevuti,  o 
che  folle  altrimenti  ordinato  dalla 
Camera  Noilra  dei  conti ,  fotto  pe- 
na di  Scudi  dieci  d' oro  applicabili, 
come  fopra. 


Mai)  ì68o. 


//  e  sì  pareillement  défendu  a  tous  j^^^j^  h. 
les  Secrétaires  Infwuateurs  de  donner  BuftJievo. 
dans  les  quatre  ans  connoifance ,  copie, 
ou  laijfer  'voir  les  Contrats  infinués 
aux  F  orties  mêmes ,  lors  quelles  ne 
feront  pas  confier  d'avoir  paie  le  Sa- 
laire ,  (j' le  Droit  diï  au  Notaire  qui 
l'aura  reçu^ou  que  notre  Chambre  des 
Comptes  en  ordonne  autrement,  a  pei- 
ne de  dix  Ecus  d'or  opti  cables  comme 
deflus. 


CAPO 


Mmmm  : 


CHAP. 


CAPO     XII. 

"Del  Qykfûdo  di  ritirar  ,  ed  ajjìcuraf 
i  ayì-Ii/jyJarj 3  Protocolli^  e  le 
Scritture  de  ^JH^t^j  defunti. 


C  H  A  P.     XII. 

De  la  jiireté  des  Minutaires,  des  Pro- 
tocoles,  &:  des  autres  Ecrits 

des  Notaires  défunts. 


/. 


Carol  Em^ 
I.iSio. 


OGni ,  e  qualunque  Erede ,  o 
SucceiTore  dei  Notaio  ,  ed 
ogn  altra  Perfona  di  quallivoglia 
flato ,  grado ,  e  condizione,  che  in 
qualfiha  forma ,  e  titolo  lì  ritrovi 
avere ,  o  fappia ,  che  alcun'  altro  ri- 
tenga apprcUb  di  fé  alcuna  forca  di 
Miiuice  ,  Filze  ,  Protocolli ,  o  Fo- 
gliaffi  di  Nocaj  defunti ,  o  fieno 
antichi,  o  moderni,  farà  obbliga- 
ta a  notificarlo  al  Segretario  laii- 
nuatore  della  Tappa,  nel  di  cui  di- 
ftretto  fì  ritroveranno ,  fotto  pena 
di  lire  cento  applicabili  per  metà 
al  Fifco,  e  per  l'altra  al  Dinunzia- 
tore,  a  cui  dovranno  fubito  pagarli 
dall'Economo  del  Tabellione,  fal- 
va  ragione  di  ripeterle  dal  Con- 
travventore, volendo,  che  i  Tuto- 
ri ,  e  Curatori  fieno  tenuti  in  pro- 
prio pe'  loro  Pupilli ,  e  Minori  alla 
pena,  che  fopra. 


TOus  les  Héritiers ,  ou  Succef- 
feursdes  J\QotaireSy  ^autres, 
de  quelqu  état  ^qualité  i  0"  condition 
qu'ils  foient ,  qui  auront  de  quelque 
maniere^  (^  fous  quelqvie  titre  que 
ce  puijfe  être  ,  ou  saur  oient  que  quel- 
qu'autre  retient  des'  'Minutes ,  Licf- 
fes ,  Protocoles  i  (j"  Papiers  des  No- 
taires défunts ,  "Vieux  ,  ou  modernes , 
feront  obligés  de  le  notifier  au  Secre- 
taire Infinuaieur  du  Département  ou 
ils  fe  trouveront ,  ik  peine  de  cent  li- 
vres ,  aplîcables  la  moitié  au  Fife  , 
(^  l'autre  au  Dénonciateur ,  qui  lui 
fera  paie  fur  le  champ  par  l'O  eco  nome 
du  'Tabellion  ,  fauf  à  lui  le  droit  de 
les  repeter  contre  le  Contrevenant  > 
Voulons  que  les  Tuteurs,  (^  Cura- 
teurs foie  nt  tenus  en  propre  pour  leurs 
Pupils  ,  Çf  leurs  Mineurs ,  fous  la 
peine  que  deffus. 


Rex  Vhl, 


I  Segretarj  înfinuatori,  toftoche 
avranno  notizia  della  Morte  di  qual- 
che Notaio  della  lor  Tappa,  dovran- 
no immediatamente  portarli  alla  di 
lui  Cafa,  e  coli' affi Iten za  del  Giu- 
dice del  Luogo  ricono fceranno,  fe 
tra  le  Scritture,  o  fra  i  Minutar], 
e  Protocolli  del  medelimo  ,  vi  lia 
qualche  Atto  non  infinuato,  ed  ef- 
fendovene  qualcheduno,  preceden- 
te la  dovuta  defcrizione ,  lo  rimet- 
teranno fotto  Sequeilro  in  mano  di 
qualche  Perfona  idonea,  e  ficiira , 
ed 


Dés  que  les  Secrétaires  Lijìnua- 
teurs  feront  informés  de  la  mort  de 
quelque  éhQ^aire  de  leur  Rejfort , 
ils  fe  tranfporteront  d'abord  dans  fa 
Maifon ,  reconnoitront  en  l'ajjifiance 
du  Juge  du  Lieu,  s'il  y  a  parmi  fes 
Ecritures ,  ou  dans  fes  Aiinut aires , 
Çf  Protocoles  ,  quelques  Aâes  qui 
ne  foient  pas  infnués  i  s  il  s'y  en  trou- 
ve quelqu'un ,  ils  en  feront  la  defcrip- 
tion  5  Ç3'  les  mettront  enfequeflre  en- 
tre les  mains  de  quelque  per fonne  re f 
porfable,Ç5'  sûre ,i(^  ils  intimeront  aux 
Heri- 


ed  intimeranno  gì'  Eredi  a  farlo  in- 
iìnuar'  in  un  certo  termine,  ciie  non 
farà  maggiore  di  quello,  che  è  por- 
tato dalie  prefenti  Coilicuzioni ,  e 
fé  gl'Eredi  non  efequiranno  quan- 
to gì' è  impofco,  (1  faranno  trafpor- 
tar  dette  Scritture  nell'  Archivio 
dell'  Inlinuizione  ,  e  fi  coftrigne- 
ranno  gì'  Eredi ,  e  le  Parti  interef- 
fate  ad  infinuarle,  ed  al  pagamen- 
to del  Dritto, 


Héritiers  de  les  faire  injìnuer  dans  un 
terme  certain,  qiù  ne  fera^asplmlong 
que  celui  qui  ejì  porte  par  nos  prej en- 
tes Conïiitutiom  ,  ^  files  Héritiers 
ne  l'exécutent  pas  ,  ils  feront  tranf 
porter  lefdites  Ecritures  dans  l' Ar- 
chive de  tJnfmuation ,  Çf  obligeront 
les  Héritiers ,  Çf  les  contraindront , 
de  même  que  les  Parties  intérefsées , 
de  les  faire  infmuer ,  (^  d'en  paier  le 
"Droit, 


CAPO     XI  IL 

Del  Dritto  dell'  InfwAozJone  ,  del 

modo  d'  ef gerla  ,  e  delle  Vtfite 

del  Tabeilione , 


C  H  A  P.     X  1 1 Ï. 

Du  Droicdcrinfinuation,de  la  ma-= 

niére  de  l'exiger,  &  des  Vifites 

du  Tabellion. 


/. 


I 


L  Dritto  dovuto  all'  Infinuazio-. 
ne  per  ogni  Contratto  lì  elige- 
rà  dal  Notaio  al  tempo  della  ftipu- 
lazione  dalle  Parti  iftelfe  ,  avver- 
tendo ,  fé  nell'  illelTo  Ilirumento  vi 
fieno  più  Contratti  ,  nel  qual  cafo 
efigcrà  tanti  Dricci  ,  quanti  faran- 
no i  Contratti . 


L 


E  Notaire  exigera  le  Droit  dà  ^^^ç/ 
pour  l'hfnuation    de  chaque 


Contrat  des  Parties  mêmes  ,  dans  le 
tems  de  lafipulation ,  en  prenant  gar- 
de fi  dans  le  même  Acte  il  y  aplufieurs 
Contrats  ,  en  ce  cas  il  exigera  autOMt 
de  Droits ,  au  il  y  aura  de  Contrats. 


I.    die   10. 
Mai)  16 10. 


Proibiamo  ad  ogni ,  e  qualun- 
que Notaio  d'eiìgere  maggior  Drit- 
to del  portato  dalla  Talla  focco 
quallivoglia  pretello,  ocaufa,alia 
pena  del  Qiiadruplo  applicabile  per 
metà  alla  Parte  ,  e  per  1'  altra  al 
Fifco . 


In  fimil  pena  incorreranno  i  Se- 
gretarj  Inlinuatori  ,  eligendo  mag- 
gior Dritto  del  portato  dalla  loro 
Tariffa  . 


J\Qojis défendons  à  tous  les  ^^V^- 
taires  d'exiger  un  plus  grand  Droit 
que  celui  qui  efi  porte  par  la  Taxe  ^ 
fous  quelque  pi  etexte  ^  ou  caufe  que 
ce  pMJfe  être ,  a  peine  du  quadruple  , 
oplicable  la  moitié  à  la  Partie  ,.  &" 
l'aMre  au  Fife. 

3- 

Les  Secrétaires  Infmuateurs  qui 
exigeront  au  delà  du  Droit  porté  par 
le  Tarif,  encourront  la  même  peine. 


Ed 


Et 


/ 


64-^ 


Ed  alHnehè  ciafcliediino  dc'Con- 
traenti  ,  e  Noraj  riipetclvamenre 
pofTano  fa  pere  il  gin  (lo  Dritto,  vo- 
gliamo ,  che  efTì  Not.-ij  fieno  in  ob- 
bligo di  tener'  afFiffa  nella  Stanza 
di  loro  abitazione  ^  ove  tengono 
ìe  loro  Scritture ,  e  ricevono  i  Con- 
tratti ,  la  Tafìa  in  Stampa  del  Drit- 
to dovuto  per  ogni  Contratto. 


E^  afin  qm  chaque  (^ontraâant , 
Çf  les  Notaires  refpeati'uement ,  paif- 
fenî  sarcoir  oja  iiijie  le  T)roii  qui  e^ 
du,  Nous  'voulons  que  les  Notaires 
fiaient  tenus  d'expofièr  dans  la  Cham- 
bre  de  leur  habitation  ou  ils  tien- 
nent leurs  Ecritures  ,Çf  reçoi'uent  les 
Contrats  i  la  Taxe  i?npri/née,  (^  afi~ 
fichée  des  Droits  dus  four  chaque 
Contrat. 


îl  fimiîe  s'  olfervera  da'  Segrera- 
rj  înfinuatori  per  la  Tariffa  de'  Drit- 
ti dell'  Inlìnuazionc  ,  che  dovran- 
no tener'  affiffa  nella  Stanza  vicino 
all'  Archivio  della  medelìma ,  a  vi- 
ltà di  tutti ,  fotto  la  pena  per  ogni 
Contravventore  di  lire  venticinque 
applicabili  per  un  terzo  al  Dinun- 
ziatore  ,  per  un  terzo  al  Fifco ,  e 
per  l'altro  terzo  a  benefizio  del  Col- 
legio de*  Notaj  delle  refpsLtive 
l'appe  . 


Se  '1  Notaio  ,  che  ha  ricevuto  i 

jàem  d'e  Contratti ,  avrì  anche  ricevuto  daÌ- 

6    Deiei 
irti  1624. 
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ne  ,  e  non  i'  avrà  rimefTo  ,  faranno 
obbligate  le  Parti  in  fufTîdîo  a  nuo- 
vamente pagarlo ,  falva  ragione  di 
ripeter,  quanto  pagheranno ,  dal  Mo- 
caioj  o  da'  fuoi  Eredi. 


S- 

Les  Secrétaires  Infmuateurs  en 
feront  de  même  a  l'égard  dM  Tarif 
des  T)roits  de  l'Infiinuation  ,  qu'ils 
tiendront ajfiché  dans  laCh ambre  njoi- 
fine  de  l'Archive  ,  en  vue  de  tout  le 
Adonde  ^  à  peine  contre  chaque  Con- 
tre venant  de  vingt- cinq  livres,  apii- 
cables  un  tiers  au  Dénonciateur ,  un 
tiers  au  Fific ,  Çf  le  refle  au  profit  du 
College  des  Notaires  des  Rejforts  refi- 
peuivcment . 


6. 

Si  le  Notaire^  qui  a  reçu  les  Con- 
trats ,  s'efi  fiait  paier  aux  Parties  le 
Droit  de  l'Infiinuation ,  (j  ne  l'a  pas 
remis ,  les  'Parties fieront  obligées fiub- 
fidiaircment  de  le  paier  de  nouveau , 
faufi  le  droit  de  répétition  de  ce  qu'ils 
auront  paie  contre  le  Notaire  3  ou  fies 
Héritiers . 


Non  potrà  veruii  Notaio  infî- 
ouar  con  prepofterazione  i  Contrat- 
ti ,  che  avrà  ricevuti  ,  falvo  in  ca- 
io d'urgenza,  e  di  bi fogno  ,  che 
<iovrà  fpszialmente  nonficar'  al  Se- 
gretario InfìnLiatore  ,  dandogli  k 
Nota 


Aucun  Notaire  ne  pourra  infi- 
rmer les  Contrats  ^  qu'il  aura  reçus 
les  derniers ,  avant  les  premiers  ^fiauf 
■dans  un  cas  prcjfant  qu'il  notifiera 
fipecialement  au  Secretaire  hfimua- 
îeiur ,  en  lui  donnant  la  Lifi'e  des  au- 
trci 


Nota  degf  altri  Iftrumentî  ante- 
riori non  in  (innati ,  e  ciò  fotto  pe- 
na per  ogni  volta  di  lire  venticin- 
que applicabili  per  un  terzo  al  Fi- 
fco  ,  per  r  altro  terzo  all'  Ufizio 
del  Tabellione,  e  per  l'altro  al  Di- 
nunziatore . 

8. 

Qiialfivoglia  Notaio,  che  eferci- 
ta  Segreterìe,  Caftellìnìe,  o  Uffizio 
di  Podeltà ,  avanrichè  termini  detti 
Uffizj  ,  farà  in  obbligo  d' inlìnuar 
tutte  le  Scritture,  ed  altri  Atti  fot- 
topofti  all' Infinuazione ,  che  averà 
ricevuti,  durante  il  detto  impiego, 
fotco  pena  di  lire  cinquanta  appli- 
cabili per  metà  al  Fifco ,  e  per  l'al- 
tra al  Dinunziatore ,  ne  farà  am- 
meffo  ad  altri  Uffizj  ,  fé  non  pre- 
fenterà  la  Fede  de'  rifpettivi  Segre- 
tarj  infinuatori  d'  aver  così  efequi- 
tOj  e  perciò  i  Magiftrati,  ed  altri, 
ai  quali  fpetterà  ,  non  1'  ammette- 
ranno fenza  di  effa^ 


Ritrovandofì  dai  Confervatori 
del  Tabellione  qualche  Iftrumento, 
ed  Ateo  non  infinuato  ,  non  po- 
tranno liberar'  i  Notaj ,  o  Segretarj, 
che  ne  folTero  colpevoli ,  ma  do- 
vranno ritener  gì'  Atti  non  inlìnua- 
ti,  e  parteciparne  l'Inlìnuatore  del- 
la Tappa ,  acciocché  fieno  quelli 
iniìnuati,  e  riceva  il  Dritto  dovu- 
togli . 

IO. 

I  Notaj ,  che  al  tempo  della  Vi- 
(ìta  non  prefenteranno  tutti  gì'  At- 
ti fotco  polli  allTnfinuazione ,  come 
anche  quelli ,  che  ricenelTero  qual- 
che parte  dei  detti  Dritti ^  indnuan- 
do 


^43 
très  Contrats  antérieurs  qui  ne  font 
fas  infmués ,  fom  peine  fom  chaque 
fois  de  -vingt  cinq  livres ,  aplicables 
un  tiers  au  Fifc^  l'autre  tiers  à  l'Of- 
fice du  Tabellion ,  (^  le  refe  au  'De" 
nonciateuY . 


Tous  les  Notaires ,  qui  exerceront 
des  Offices  de  Secretaire ,  Châtelain, 
ou  Fodefat  i  feront  obligés  avant  la 
fin  de  leurs  Exercices  â'infnuer  tou~ 
tes  les  Ecritures,  (^  lesAâesfujets  a 
i Infnuation  qu'  ils  auront  reçus  pen^ 
dant  le  tèms  de  leur  emploi ,  à  peine 
de  cinquante  livres  aplicables  la  moi- 
tié au  Fifc^  moitié  au  Dénonciateur, 
fans  pourvoir  être  admis  a  à  autres 
Offices  qu'ils  ne  prefentent  le  Certi- 
ficat des  Secrétaires  Infinuateurs  ref 
peBivement  d'avoir  exécuté  ce  que 
dejfusi  Les  Magiflrats  a  ces  fins ,  Ç^ 
autres  a  qui  il  apartiendra  ,  n-e  les 
admettront  pas  fans  lefufdit  Certificat» 

9- 

Lorfque  le  Confervateur  du  Ta-    ^j^^-^.^^ 
bellion  trouvera  quelques  Contrats ,  dte  %.  De. 
ou  ABes  qui  ne  font  pas  infinués ,  ^'"^" 
Une  pourra  libérer  les  Notaires,  Çf 
Secrétaires  qui  en  feront  coupables , 
mais  il  retiendra  les  Aàes  qui  ne 
font  pas  infmuès  ,  (j  en  informera 
l'Infinuateur  du  Rejfort  ,  afin  qu'ils 
foient  infmués ,  £^  quii  en  retire  le 
Droit. 

10. 

Les  Notaires  qui  dans  le  tems  des 
Vifites  ne  prefenteront  pas  tous  les 
Acies  fujets  à  t Infnuation  ,  de  mê- 
me que  ceux  qui  fe  retiendront  une 
partie  du  Droit ,  en  in finuant  feule- 
ment 
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eu 
do  fokmente  una  parte  de'  Con- 
tratti, che  avranno  ricevuti,  incor- 
reranno la  pena  dì  lire  cinquanta 
applicabili  per  metà  al  Dinunziato- 
re,  e  per  l'altra  metà  al  Fifco. 

Ritrovandofì  alcuno  in  iimil 
fraude  più  di  due  volte,  incorrerà 
la  pena  di  Scudi  cinquanta  d'oro 
applicabili,  come  fopra,  e  la  priva- 
zione deli' Uffizio  di  Notaio,  ed  in- 
capacità d'ogni  altro  Uffizio  ipjò  JM- 
re  3  (^  fiiâo  , 

Î2.. 

Sarà  obbligo  precifo  de'  Confer- 
vatori  di  formarne  i  dovuti  Verba- 
li, ed  Arti,  e  quelli  trafmetter' alla 
Camera  Noftra  de'  cono,  alla  qua- 
le mandiamo  di  far  proceder'  all' 
efecuzione  di  dette  pene,  oltre  al- 
tre arbitrarie  ,  eziandio  corporali , 
iecondo  l' efìgenza  de  cafì . 

Ordiniamo  per  tanto 
e  comandiamo  a  tutti  i  Senad,  ed  al- 
la Camera  Noftrade'conri,  di  fiibi- 
tamentc  regiftrare  queile  prefenri 
Nolìre  Leggio  e  Cofiituz.ioni,  e  di  far- 
le pubblicare  per  mezzo  di  loro 
Manifeflo  nel  termine  di  tre  gior- 
ni, dappoiché  le  avranno  re^iftra- 
te,  acciocché  tre  me(ì  dopo  la  Pub- 
blicazione poifano  da  ciafcheduno 
oiìervarfi ,  che  tal' è  Noilra  Mente. 
Dat'  in  Torino  il  vend  di  Febbraio, 
l'Anno  de!  Signore  mille  fettecento 
vendtre  ,  e  del  Noftro  Regno  il 
decimo  . 

V.  AMEDEO. 

V.  Riccardi  d'ordine  di  S.  Ad, 

V.  Palma. 

V.  ferrei  0  di  Roafcio . 

Mellarede, 


ment  une  partie  des  Contrats  <^i/i!s 
auront  rems,  encourront  la  peine  de 
cinquante  livres ,  aplicables  ?noitié  au 
Dénonciateur ,  &'  l'autre  moitié  au 

tifi. 

IF. 

Sil'onfurprend  quelqu'un  enjenu- 
bldble  fraude  plus  de  deux  f ois  ^  il  en-' 
courra  la  peine  de  cinquante  Ecus 
d'or  aplicables  comme  dejfus  ^  ÇS"  la 
privation  de  l'Office  de  Notaire,  Çf 
fera  incapable  de  tout  autre  Offce 
ipfo  jure,  &;  fado. 

Le  Confervateur  fera  précisément 
lige  d'en  drejfer  les  Verbaux ,  ^ 
Actes  ,  ^  de  les  envoier  a  nôtre 
Chambre  des  Comptes ,  a  qui  Nous 
mandons  défaire  proceder  à  l'exécu- 
tion defdites  peines ,  outre  autres  ar- 
bitraires ,  mime  corporelles  ^fuivant 
l'exigence  des  cas . 

Si  DONNONS  EN  MANDEMENT 

a  tous  nos  Sénats,  ÇS"  à  notre  (Chambre 
des  Comptes  d'enregltrer  d'abord  nos 
prefenteshdix,  àC  Conftitutions  ,&' 
de  les  faire  publier  par  leurs  Adani- 
fefles  dans  le  terme  de  trois  jours  après 
l'enregîtrement ,  afn  que  trois  mois 
après  leur  publication  elles  puijfent 
être  obferiwes  par  un  chacun  5  Car 
tel  efl  nôtre  plaifïr.  Données  a  Turin 
le  vingt  Février  l' an  de  Grâce  mil 
fept  cens  vingt -trois ,  Çf^de  nôtre  Rè- 
gne le  dixième , 


V.   AMEDEO. 

V.  Riccardi  d'ordine  di  S.  M. 

V.  Palma. 

Vo  Ferrerò  di  Roafcio. 

Mellaredc. 
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Des  Sauvegardes ,  &  de  la  défen- 
fe  aux  Sujets  ,    Se   Officiers  de  les 
mettre  en  ufage.   Tic.  19.  f*    '9  5 

Des  Crieurs ,  ôC  de  la  publication 
des  Edits.  Tit.  2.0.  f-    195 

Du  Magiftrat ,  ou  des  Magiftrats 
de  la  Santé.  Tit.  zi.  f.    1^6 

De  rUniveriité  pour  les  Etudes 

Tit.     Ï.Z.  £     LOI 

Du  Confeil  du  Commerce.  Tir. 
L3.  £   X5I 

Du  Confuîat.  Tit.   14.  £   ^54 

De 


Della  giurìsdiz^ìone ,  e  del  modo 
di  proceder  del  Confolato .  Cap,  i. 

De'  'Banchieri  i  e  delle  Lettere  di 
Cambio.  Cap.  2. 

De'  Libri  de'  Banchieri^  Mercan- 
ti, Negozianti  i  e  Senfali,  tanto  di 
Cambio, che  di  o^ercanzJa.  Cap,  j. 

Delle  Società  de  Aìercanti,  e  Ne- 
goz^ianti .  Cap.  ^. 

^e'  Fallimenti ,  0  fieno  "Banche^ 
rotte.  Cap.  j. 

LIBRO   TERZO. 


De  la  jLirirdidîoîi,  Se  de  la  ma- 
niere de  proceder  du  Confiilac.  G.  i .  f.   134 

Des  Banquiers ,  OC  des  Lettres  de 
Change.  Chap»  -l.  £   14^ 

Des  Livres  des  Banquiers ,  des 
Marchands ,  Ôi  Negotians ,  &:  des 
Courtiers  tant  de  Change  ,  que  de 
Mirchandifes.  Chap.  3,  f.   1^2. 

Des  Sociétés  des  Marchands ,  ô£ 
Negotians.  Chap.  4,  f.   %<^G 

Des  Faillites  ,  &:  Banqueroutes. 
Chap.  5,.  £  2.57 

LIVE.  E    TROISIEME 


DEL  Tribunal  competente .  Tit.  i = 
Delle  dimande,  e  fuppliche  ^ 
ITit.  2. 

Delle  citazioni.  Tit,  j». 

De'  Secfuefiri  .  Ttt.  ^. 

Delle  Caufe  delle  Perfine  mifera» 
bili .  Tit.  j. 

Del  modo  di  tener  le  Caufe  ingim-- 
zJonali.  Tit.  6. 

Della  Contumacia .  Tiî.  7. 

Dell ScceZjZjîoni  dilatorie,  e  peren^ 
mie.  Tit.  8. 

Deli'  Eccez^zJoni  declinatorie  del 
Tribunale  Ttt.  p. 

Della  ricufixzjione  del  (giudice. 
Tit,  IO. 

'Deli  obbligo  y  e  modo  dà  legittimai 
il  Ciudizjo .  Ttt,  1 1. 

Della  dilazjione  per  denunziar  h 
lite  alfuo  Autore  ,  e  della  compaifa 
del  TerZjO  a  Çaufi.  Tit.  12. 

Della  contefiazjione  della  Lite , 
produzjiane  delle  Scritture,  e  de  ter- 
mini per  replicar,  e  duplicare .  Tit.  1 3, 

Delle  Pofiz^ioni.  Tit.  i^. 
De  gì'  Articoli  probatori ,  ^  quan^ 
do  fi  ha  da  dar  la  materia  contraria  , 
e  del  termine  perfiw  le  Prove .  Tit.  /  j. 

Del 


DU  Tribunal  competant.  T.  i .  £   l  &i 
Des  Demandes  ,  &  Requêtes 
Tic.   r.  £    i<34 

Des  Citarlons.  Tir,  3,  £   l6S 

Des Sequeilres.  Tir.  4.  £   2-77- 

Des  Procès  des  Perfoiincs  mifcra- 

blcs.  rie.   5.  £  2,8©- 

Des  Leccres  exécutoires  fauf  opo- 

fidon.  Tic.  6.  £   2. 8  i 

De  la  Contumace. .  Tic.  7.         £   2. 8  2<  • 
Des   Exceptions'  dilatoires- ,    &: 

peremptoires.  Tic.  8 .  £   2. 8  7 

Des  Exceptions  deciinatoir es  du 

Tribunal.  Tic.  9.  £  zS^- 

De  la  recufation  des  Juges.  T.  1 0 .  £   x  9  o 

Delà  manière  de  fonder  Jugement 
legicimemenc.  Tic.  11.  £   2.97- 

Du  Délai  pour  £iire  apeller  les 
Garens,  &  lorfqu'un  Tiers  intervient 
en  Caufe.  Tit.    12-.  £    joa. 

Du  Plaid  conteirè,  de  la  produc- 
tion des  Ecritures ,  &  des  Délais  pour 
répliquer,  ÔC  dupliquer.  Tic.  15.  £    505 

Des  Poficions.  TiC.  14.  £    307 

Des  Arcicks  qui  doivent  erre  ad- 
mis en  preuve  ,  &:  quand  on  doic 
fournir  des  Matières  concraires ,  &:  du 
tenis  pour  faire  les  Preuves.  Tic.  1 5  •  £   3  î  ^ 
NiuiH  f  Da- 


Del  tempo  in  cui  s' anno  da  dar  gt 
Interrogatorj  ,  e  da  fare  le  Moniz^io- 
ni.  Tif.  là. 
.    T>e gì' Sfami,  Tit.  ly, 

'^egt  Efami  a  futura  memoria  » 
Tit.  i8. 

Dei  tempo  ,  in  cui  s' anno  da  dar 
le  ripulfe  contro  le  perfine  de'  Tjejii- 
moni.  Tit.  i p. 

Della  pubblicazjione  del  procejfo . 

Tlt.    20. 

Delle  prouve  per  Iflrumenti.^it.  2 1 . 

Delle  prove  pre  Scritture  private. 
Tit.  22. 

Delle  prove  per  ocdar  IfptzÀone , 
nominaz^ione  i  e  relaz^ione  d' Efperti. 
Tit.  23. 

Del  Giuramento .  Tit.  2^. 

Del  termine  per  far  le  prove  degl' 
Articoli  reprohat or j  ,  di  proporre  in  iu- 
re ,  òc  in  fado,  e  quando  s'  intenda 
ejfer  conchiufo  in  Caufa .  Tit.  2j. 

Dell'  afegnaz^ione  Dietim  ,  parifi- 
caz^wne  degl'  atti  ^  e  proibizione  d' in- 
terromper la  caufa .  'Tit.  26, 

Della  dìfìribuzjione ,  e  commina- 
ZÀone  delfommario ,  e  dell'  allegazio- 
ni 3  difpute  i  e  feffioni  fìraordinarie  . 
T/A  27. 

Della  protbizÀone  delle  Seffionipri- 
"vate.  Tit.  28. 

Delle  Sentenz^e ,  tanto  ne*  Ciudi- 
z,j  ordinar}  ,  che  pojfejforj  .  Tit.  2p. 

DellacondannaZjione ne  danni.,  Çf 
intenffi.,  e  delle  fpefe .,  £  loro  Taffa. 
Tit.  30. 

Delle  fportule .  Tit.  31. 

Dell'  appellazjioni .  Tit.  32. 

Della  revifione  dtlle  Sentenz^e^ 
Tit.33. 

Dell'  efecuzJoni.  Tit.  3  ^. 

Della  liquidazjone  de  frutti .  Tito, 
SS'  Della 


Du  tems  de  donner  les  Interroga- 
toires, ëclesAlTignations.  Tit.  16.  f.   516 

Des  Enquêtes.  Tit.  17.  f^-    5 1 9 

Des  Enquêtes  à  future  Mémoire . 
Tit.  18.  f-   52-5 

Du  tems  de  fournir  les  Reprociies 
contre  les  Perfonnes  des  Témoins. 
Tit.  19.  f.    3x8 

De  la  Publication  des  Enquêtes . 
Tit.  xo.  f.   530 

Des  Preuves  par  Titres.  Tit.  x  i .  f.   331 

Des  Preuves  par  Ecries  privés. 
Tit.  zx.  f.   332. 

Dts  Preuves  par  Vue  de  Lieux, 
nomination  >  &:  raport  d'Experts  . 
Tit.  13.  f-    Î3Î 

Du  Serment.  Tir.  14.  f*   3 }  ^ 

Du  Terme  pour  faire  las  preuves 
des  Articles  des  Reproclies  d'écrire  en 
Droit  j  ôC  enFait,  &:  quand  le  Procès 
eft  censé  être  apointé  en  Droit. 
Tit.  15.  ^  ^  f.   5  44 

DerAflignation  à  produire,  6c  re- 
mettre ,  de  la  Parification  des  Ades, 
6c  défenfes  d'interrompre  le  Procès . 
Tit.  1.6.  f.   34^ 

De  la  diftribution  ,  ôC  commina- 
tion  du  Sommaire ,  &:  des  Allégations 
foie  Avis  en  Droit,  des  Difputes,  bC 
Séances  extraordinaires.  Tit.  17.    f.    348 

De  laDèfenfc  de  faire  àts  Séan- 
ces particulières .  Tit.  z  8 .  f*    3  5  ^ 

Des  Sentences^tant  dans  les  Caufes 
ordinaires,  que  poflelToires.  Tit.  2-  9 .  f.    35^ 

De  la  Condamnation  aux  dépens, 
dommages ,  ÔC  intérêts ,  &C  de  leur 
Taxe .  Tit.  30.  f.   3  ^1 

Des  Epices.  Tit.  31.  f*    3  <5  5 

Des  Apellations.  Tir.  31.  f.   ^66 

De  la  Revifion  des  Arrêts .  T.  3  5 .  f.   375 

De  l'Execution .  Tit,  34.  f    3  8 1 

De  la  Liquidation  des  Fruits  ,  èc 
Mefoacions.Tit.  35.  f.    395 


Della  celione  de  beni  ^  delle  loro 
dìfcujjìoni ,  e  de'  fallimenti .  TiL  jé. 
'Delle  ferie  .  Tit,  j/^ 

LIBRO     (QUARTO. 

DE'  Giudici  delle  Caufe  crimina- 
li.  Tit.  /. 

De'  Segretari  ,  Ç^  attuar]  delle 
Caufe  criminali.  Tit.  2^ 

Dell'  Accufatore  ,  0  fia  Delatore 
delle  Querele .  77/.  j. 

Com^  s'abbia  da  proceder'  all'  Infor- 
maz^ioni .  T/>.  ^. 

Delle  ^I{elaZjioni  de' credici  ,  e 
Qerì^ficì .  T'it.  j. 

Delle  Vifite  ,  e  Teflimoniali  del 
Corpo  del  Delitto.  Tit.  ó. 

Della  Cattura .  Tit.  7. 

Dell'^nnotazJone  de' Beni .  TitS. 

De'  Carcerati ,  e  de'  loro  Coftituti, 
0 fieno  Efami,  Tit.  p. 

"Delle  difefe  de' %ei .  Tit.  1 0 . 

Della  Tortura .  Tit.  i  /, 

Delle  Citazjioni  dei  Rei,  e  del  mo- 
do di  procedere  in  ContumaciaTit.  1 2. 

Della  forma  ^  e  del  tempo  di  purgar 
la  Contumacia.  Tit.  13, 

In  qual  tempo  fi  devon  compire  i 
FrGce£i criminali.  Tit.  i^. 

Del  modo  di  proceder  fommaria- 
mente ,  0  ex  abrupto  ne  Delitti  atro- 
affimi ,  Ttt.  ij. 

Dell'  Ingiunzjoni  di  trafmetter 
l' InformaZjioni .  Tit.  16. 

Belila  proibizione  delle  compofizjo^ 
ni  delle  Caufe  Criminali .  Tit.  ly. 

Delle  Sentenz^e  Criminali  in  gene- 
re. Tit.  18. 

Delle  Sentenz^e  Criminali  in  con-- 
tumacia.  Tit.  i  p. 

Della  confermaz^ione  delle  Senten^ 
z>e 


De  la  Ceflìon  des  Biens  ,  de  leurs 
Dirciiflrions,&:  de  s  Faillites.  Tit.  j  6 .  f.    596 
Des  Feries.  Tit.  57,  £  40  x 

LIVRE    QV ATRIEME. 

DES  Juges  des  Procès  Criminels, 
Tir.  I.  £  404 

Des  Secrétaires,  &  Aduaires  des 
Procès  criminels,  Tit  r.  £40^ 

Des  Accufateurs^foit  de  ceux  qui 
portent  des  pliintes.  Tit.  5.  £  408 

De  la  manière  de  proceder  aux  In- 
formations Tit.  4.  £  415 

Des  Raports  des  Médecins  ,  &: 
Chirurgiens.  Tit.  ç.  £  42,1 

Des  Vilites ,  ôc  des  Ades  du  Corps 
du  Délie,  Tit.  6.  £  415 

De  laPrife  de  Corps  .  Tit.  7,  £  411^ 

De  r Annoration  des  Biens.  T.  8.  £  450 

Des  Accusés  détenus ,  H,  de  leur 
Examen  .  Tir.  9.  f*  43  J 

Des  défenfesdes  Accusés.  T.  i  o.  £  44 5 

De  la  Torture  .  Tit,  11.  f»  44^ 

Des  Citations  des  Accusés  ,  ôC  de 
ia  manière  de  proceder  en  Contuma- 
ce ,  Tit,  II.  f»  45  5 

De  la  manière  ,  U.  du  tems  de 
purger  la  Contumace  .  Tit.  15.    f.  45? 

Du  tems  auquel  on  doit  initruire 
les  Procès  Criminels  .  Tit.  14.        £  461 

De  la  manière  de  proceder  fom- 
mairement ,  ou  ex  abrupto  dans  les 
Crimes  très-atroces  ,  Tit.  15.  f»  4^î 

Des  Injondions  pour  tranfmettre 
les  Informations  .  Tit.  1 6.  f«  4^^ 

De  la  dèfenfe  de  faire  aucune  com- 
pofition  dans  les  Caufes  Cuminelles , 
Tît.  17.  f.  4^^ 

Des  Sentences  Criminelles  en  ge- 
neral .  Tît.  18.  £  4<î8 

Oes^Sjsntences  Criminelles  enCon- 
tttïtiatc^o.  Tît,  19,..  f«  47® 

De  la  confirmation  des  Sentences 

Crimi- 


^  Criminali  âe'  (jiuâicl  inferióri ,  (f 
in  quali Cauje  fianecejfaria,  Tit.  20, 
Dell'  jippellazjoni  »   l^ii.  21» 
Dell'  Efecuzjione  .  Tit.  22, 
Delle  Tene.  Tit,  2s. 
Delle  ConffcazJoni ,  Tit.  2^, 
In  quai  tempo  fia  lecito  aiTerz.i  di 
ricuperar'  i  Beni  confjcati.  Tit,  2j, 

Delle  fpefe,  e  àel  âritto  degl'Vjft- 
zJali  dd  Fifi:o  .  Tit.  26 . 

DelRilâfcio  de"Trigionicri.Tit,2/. 

Della  nota  ,  e  cufiodia  degl'  Atti 
Criminali.  Tit.  %8 . 

De  BandJti^  e  del  Catalogo  d' ejji, 
Tit.  ^p. 

De'  Ricettatm  de'  Banditi. 
Tit.  so. 

Dell'  ejiirpazjione  de'  Banditi,  e  de" 
premi  ^^  *'^^  riguardo  concejji.  Tit.  j  1 . 

T>e'  Ricettatori  de  Soldati  Defer" 
tori.  Tit.  j2. 

Dî  "varj  delitti  s  s  delle  loro  pene» 
Tit.  ss^ 

Dell'  armi  proibite ,  del  loro  port  9.3 
e  refenzjione.  Cap.  i. 

De'  Duelli.  Cap.  %. 

Della  Fallita.  Cap.  3. 

De'  Funi ,  e  Latrocini .  Cap.  4. 

Delle  Grafaz^ioni  ,  e  de'  Rifcatti. 
Gf.  j. 

De' lì  in/ulto  con  animo  deliberato. 
Cap.  6. 

Del  delitto  di  lefa  Maefla.  Cap.  7» 

De'  Alone  tieri  ^o  fia  de'  Adone  ta- 
rjfafi  Cap   8. 

Di  quelli  3  che  s"  uccidono  da  fé 
jìejfì.  Cap   p. 

De'  libelli  f amo  fi.  Cap.  1 0. 

Degl'  Ozoiofi ,  Vagabondi  y  0  Zin- 
gani^e  dei o^ì/fendicanti  validi  j  0  in- 
'validi.  Qap.  I  I . 
■      Dell' Vfiire.  Cap.  12, 

Com» 


Crîmmeîles  des  Juges  inférieurs ,  & 
des  cas  où  elle  eft  neceflaire.  T.iQ.f.  47 f 
Des  Appellations .  Tic.  zi»       f.  471 
Des  Executions .  Tit.  :lz..         f.  474 
Des  Peines.  Tit.  13,  f.  47e? 

Des  Confifcations.  Tît.  14.        f.  47^ 
Dans  quel  tems  il  eft  permis  aux 
Tiers  de  recouvrer  les  Biens  confif- 
qués.  Tir.  15.  f.  4SÌ' 

Des  Dépens  ,  &;  des  Droits  des 
Officiers  du  Fife  .  Tit.  2-6.  i.  a^Ii^ 

Des  Elargiffemens .  Tit.  t/.       f.  485 
De  la  Note ,  &:  Garde  des  Ades 
Criminels.  Tit.  2.8.  f.  4S7 

Des  Bandits,  &  de  leurs  Catalo- 
gues ,  Tit.  19.  f.  489 

De  ceux  qui  cachent  les  Bandits . 
Tit.  3  o»  f.  49» 

De  l'extirpation  des  Bandits,  5i  des 
recompenfes  accordées  à  cet  égard . 
Tit.  31.  f.  492. 

De  ceux  qui  cachent  les  Defer- 
tenrs  .  Tit.  31.  f.   501 

De  plu  (leurs  Délits ,  6^  de  leurs 
peines .  Tîc.  33.  f.   504 

Des  Armes  défendues  ,  de  leur 
Port,  Prétention.  Chap.  i.  f.    504 

Des  Duels.  Chap.  2-.  f.   508 

Des FaulTetés.  Chap.  3.  £509 

Des  Vols,  &;  Larcins.  Chap.  4.  £    51  5 
Des  "Vols  de  grand  Chemins,  &: 
Rançonnemens.  Chap.  5 .  £518 

Del'lnfuke  faite  de  propos  deli- 
bere.  Chap.  6.  £   5x1 
Du  Crime  de  Lefe-Majefté.  C.  7.  £   515 
Des  Faux  Monnoieurs,  Chap.  8 .  £   5x5 

De  ceux  qui  fe  tuent  eux  mê- 
mes. Chap.  9.  £   518 

Des  Libelles  diffamatoires.  C.  i  o .  £   51^ 

Des  Faineans ,  Vagabons ,  Bohé- 
miens, ôc  des  Mendians,  valides,  ôC 
invalides  .  Chap.  11.  £53® 

Des  Ufures.  Chap,  i^.  ^«5  37 

Con- 


Compendio  di  'varie  proibizjioni.  Contenant  diverfesDéfenfcs.  CI  s  a- 

Cap.  [j.  pitre   13.  £ 

Delle  Graz^ie,  (^  Indulti.  Tit.  j^.         Des  Grâces ,  &  Induits.  Tit.  1 4 .  f. 


LIBRO   Q^UìNTO. 

DE//'  uhirûe  Volontà.  Tit.  i. 
Delle  Primogeniture  ,  e  Sofi- 
tuz^ioni  fidecommiJ^arie.Tit.  %. 

Della  LegittÌ7na  .  Tit.  j. 

Della  Trebellianica.  Tit.  4.. 
Della  continuaz^ione  del  Fojfejfo 
nell'Erede.  Tit.j. 

Dell'  Eredità ,  chej?  deferifcono  ab 
int efiato  a'  Fratelli  ^  e  Nipoti .  Tit,  6. 

Della  Reciprocità  fra  i  Sudditi 
Nofiri ,  e  quelli  ci  alieno  Dominio  . 
Tit.  7. 

Dell'  Inventario  Legale.  Tit.  8. 

De  gì'  Inventar}  de  Tutori ,  e  Cu- 
ratori. Tit.  p. 

Delle  Quitanz^e ,  e  liber aZj,ioni,  che 
f  facejfero  dai  oykfinori  a  quelli  ,  che 
fono  fiati  loro  Tutori .  Tit.  i  a . 

T>ell'  (ìAlienazJone  de'  Beni  de' Adi- 
nori  ,  e  delle  Femmine  .  Tit.  1 1 . 

T)elle  Donaz^ioni ,  e  della  loro  In-' 
fnuaZsione  .  Tit.  12. 

Delle  Rinunzjie  delle  Femmine  do- 
tate.   Tit.  13. 

De'  Beni  da  vender  fi  alle  Gride ,  e 
della  loro  forma ,  efolennita .  Tit.  1 4. 

De^ patti  tra'l  Comprai ore^  e' l Ven- 
dit ore  .  Tit.  ij. 

Dell'  Ipotecafpectale ,  e  della  riferi- 
va del  Do?ninio  .  Tit.  1 6. 

Dell' 8nfiteufi .  Tit.  //.  (^ap.  i. 

Del  pagamento  de'  Cenfi,  Canoni , 
f  Serviz,]  Enfiteotici .  Cap.  2. 

De'  Laudemj .  Cap.  j. 

Della  Caducità  delle  cofe  enfteotì' 
che .  Cap.  4. 

Dell' 


LIVRE    CINOVIEME 

DEs  dernières  Volontés.  Tit.  i .  f. 
Des  Primogenitures ,  &  Subfti- 
tutions  fiieicommiilliireso    Tit.  2-.  f. 

Des  la  Légitime .  Tit.  3 .  £ 

Dz  la  Trebellianique .  Tit,  4,      f. 

De  la  continuation  de  la  PoiTeffion 
dans  la  perfonne  de  l'Héritier.  T.  5,  f. 

Des  Hérédités  déférées  ab  int  efiat 
aux  Frères,  &  Neveux.  Tic.  6.        £ 

De  la  Réciprocité  entre  nosSujets^ 
&  ceux  des  Etats  étrangers.  Tit.  7.  f. 

De  r  Inventaire  légal.  Tit.  8.     £ 

Des  Inventaires  des  Tuteurs  ,  ô<C 
Curateurs.  Tit.  9.  f. 

Des  Qiîîttances,  &  Libérations  que 
font  les  Mineurs  à  leurs  Tuteurs, 
Tic.  10.  £ 

Des  Alienr.tions  des  Biens  des  Mi- 
neurs 5  &  des  Femmes.  Tit  11.      £ 

Des  Donations,  &  de  Icurlniiniii- 
tion.  Tit.  IX.  £ 

Des  Renonciations  des  Femmes 
dotées ,  &:  des  Mineurs.  Tit.  i  j .  £ 

Des  Biens  à  vendre  par  Criées,  ££ 
de  la  manière,  ÔC  des  Soiemnités  qu'on 
y  doit  obferver.  Tit.  1 4.  £ 

Des  Pads  entre  le  Vendeur  3  èC 


l'Acheteur.  Tit.  i 


£ 


De  l'Hipothéque  fpeciaîc,  6c  de  la 
referve  du  Domaine.  Tit.  i  6.  £ 

Des  Emphiteofes.  Tit.  1 7.  Cha- 
pitre I.  £ 

Des  Cenfes ,  Servis ,  &  Redevan- 
ces emphiteotiques.    Chap.  2..      £ 


Des  Laods.  Chap.  5, 


£ 
De  la  commife  desBiens  emphiteo- 
tiques. Chap.  4.  £ 
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De 


Dell'  ayllienaz^ìone  ,  e  ConceJJìone 
de 'Meni  Limitrofi  a  Perfo/ie  non  fui- 
dite  ,  Tit.  i8. 

Delle  'TranfaZjioni .  Tit.  1 9 . 

Delle  Prejcriz^ioni  .  'Ti t.  20. 

'Del  Frivileggio  per  l' ampliaz^ione 
delle  fabbriche  ,  e  pel  pt^Jfiggio  dell' 
acque.  Tit.  21. 

De  Notaj ,  (^  Infirmât  ori ,  e  degi 
Vjficj  dell'  Infi-nudlione.  Tit.  %  z  ■ 

Della  Creaz,iorie  de'  Notaj.  Cap.  i . 

De'  Notaj  Collegiati ,  e  loro  Sofii- 
tuiti.  Cap.  z. 

Del  Collegio  de'  Notaj.  Cap  j. 

Degl'  obblighi  de'  Notaj  nel  rice- 
ver ,  efiipulare  gì'  Ifirumenti.,  e  nel 
tenerci  loro  Re gifirij  e  Scritture, Cap.  j^. 

Dell'  obbligo  de'  Notaj  per  le  difi- 
pofizjioni  d' uh  ima  Volontà.  Cap.  5. 


Del  tempo  fira  7  cjìmle  i  Notaj  po- 
tranno obbligare  i  Contraenti  a  It'uar 
i  loro  Contratti.  Cap.  6 . 

DeW  Ivfimuaz^ione  ,  Ç^  Atti  alla 
medefiima  fiottopofìi.  Qap.  y. 

Degl'  Infirmât  or  i  .^  0  fia  Segretarj 
dell'  Infiirmaz^ione.  Cap.  8 . 

Del  tempo  ,  e  della  maniera  d'in- 
finuare.  Cap.  9. 

Delie  prcrogati'ue  de'  Contrattile 
delle  PoliZjÂje  infimuate.  Cap.  1 0 . 

Della  fipedizjione  de'  Contratti  nell' 
'Ufficio  dell'  Irfinua^^ione  ,  ed  in  qual 
tempo  quefiafiui  permejfa.  Cap.  1 1 . 

Del  modo  di  ritirare ,  ed  ajficurar' 
i  Q^inutarj ,  Protocolli,  e  l'altre  Scrit- 
ture de'  Notaj  defilanti.  Cap.  1  2. 

Del  Dritto  dell'  Infinuaz^ione ,  del 
mod.o  dJ  efigerlo ,  e  delle  'vifite  del  Ta- 
bellione.  Cap.  i  j. 


De  rAliciiation ,  d>C  ConcefTion  des 
Biens  limicruphcs  a  des  Perlonnes  qui 
ne  font  pas  de  nos  Sujets.  Tic.  1  8 .  t 

Des  Tranfadions.  Tit.  19.        f. 

Des  Prelcriptions.  Tic  io.         f. 

Des  Privilèges  pour  l'ainpliation 
des  Edifices ,  comme  aufll  pour  Je 
paiïlige  des  Eaux.  Tic.  r  t .  f 

Des  Notaires,  èc  Iniinuateurs,  ôi 
des  Offices  des  Infinuations.  Tit.  l  l  .  f. 

De  la  Création  des  Nocaires.C.  1 .  f. 

Des  Notaires  Collegiés,  èc  leurs 
Subilicuîs.  Chap.  z.  f 

Du  Collège  des  Notaires.  Cha.  3 .  f. 

Des  Obligations  des  Notaires,  en 
recevant,  èc  flipulanc  les  Contrats  , 
&C  de  la  manière  de  tenir  leurs  Regî- 
tres,  &  Minutes.  Chap.  4.  f. 

Des  Obligations  des  Notaires  pour 
les  Diipofirions  de  dernière  Volon- 
té   Chap.  5.  f. 

Du  tems  auquel  les  Notaires  pour- 
ront obliger  les  Contraclans  à  retirer 
les  Contrats.   Chap.  6.  f 

De  riniinuacion,  &  des  Ades  qui 
y  font  fu  jets.  Chap.  7.  f. 

Des  Infinuateurs ,  ou  des  Secrétai- 
res de  llnfinuation.  Chap.  8.         f. 

Du  tems ,   ôc  de  la  manière  d'in- 

f. 
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finuer.   Chap.  9. 

Des  Prérogatives  des  Contrats ,  &C 
des  Cedules  inllnuècs.  Chap.  10.  f. 

De  l'expédition  des  ConU'âts  dans 
rOliice  de  llnfinuation ,  &C  en  quel 
tems  elle  el)-  permifc.  Chap.    1 1 .  f. 

De  la  si^iretè  des  Minutaires  ,  dt,  s 
Protocoles ,  &C  des  autres  Ecrits  des 
Notaires  défunts.  Chap   ii.  f. 

Du  Droit  de  rinfinuacion,  de  la 
manière  de  l'exiger,  &  des  Vifites 
du  Tabellion.  Chap.  13.  f. 
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IL     FINE, 


FIN, 


